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PREP σονἳ NOTE TO THE BOOKS OF CHRONICLES 


N the third part of our Second Volume the same method has been followed as in the previous 
parts. Our thanks are again due to Professor Rahlfs, of Göttingen, for his generous help in 
arranging for collations made for us at Gottingen. 


Of uncial MSS. BANS have been quoted. The last mentioned (Codex Sinaiticus, &) contains 
г Раг. 9, 27—10, 17. 


The following minuscules have been quoted. The use of clarendon type for the library апа 
class-mark indicates that the letter used denotes a different MS. from that which it designates 
in earlier parts. The number in brackets indicates the number of the MS. in Dr Rahlfs’s 
Verseichniss der griechischen Handschriften des A. T. (Berlin, 1914): 


a (60) Cambridge Univ. Library Ff. 1, 24. This MS. 
contains only the Books of Chronicles (1 Par. 
12. 32—21. 16 is wanting). 

b’ (19) Rome, Chigi, R. vi. 38. Се 

ὁ (108) Rome, Vat., Gr. 330. } ' 

ς (64) Paris, Bibl. Nat., Gr. 2. 

а (тоў) Ferrara, Bib). Comm. Gr. 188. 1. 

e (52) Florence, Laur., Acq. 44. 

f (489) Munich, Gr. 454. 

g (158) Basel, B. vi. 22. 

h (55) Rome, Vat., Regin. Gr. 1. 

і (56) Paris, Bibl. Nat, Gr. з [2 Par. 19. 15—end is 
wanting]. 

j (243) Paris, Bib). Nat., Coislin 8. 


m (71) Paris, Bibl. Nat., Gr. 1. 

n (119) Paris, Bibl. Nat., Gr. 7. 

о (412) Jerusalem, Patr. Bibl. ‘Aylov Τάφου 510 β. 
{Two fragments of the text of 2 Par. 32. 1- 
15 and 33. 11—34. 1, of which Prof. Hatch, 
of Harvard, kindly supplied us with a colla- 
ооп.) 

р (106) Ferrara, Bibl. Comm., 187, i, п апа 188 ii. 

q (120) Venice, St Mark’s, Gr. 4. 

t (134) Plorence Laur. Plut, у. 

y (121) Venice, St Marks, Gr. 3: 

2 (554) Paris, Bibl. Nat., Gr. 133. 

cə (127) Moscow, Syn. Libr., Gr. 31. 

ез (93) London, Brit. Mus., Royal ғ D. ii. 


Readings are occasionally quoted on the authority of Holmes and Parsons from other MSS. 


Egyptian Versions. The fragments of the Bohairic Version (23) published by Lagarde in 
his Orzentalia have been included. 


The Ethiopic Version (€) of Chronicles, which is still unpublished, has not been quoted 
except in a short passage, 1 Par. xii. 18-29, where a specimen collation was kindly supplied us 
by the Belgian scholar Dr De Vis, and we have given the readings of two MSS. which seem to 
contain the oldest form of this version, viz. (1) Paris, Bibl. Nat., Eth. 5 (3 and (2) Paris, 
Collection d'Abbadie 141 (650). 


The collation of fragments of the Syro-hexaplar Version (1 Par. 1. 1—6. 49; 23. 14-17; 
2 Par. 26. 16-21; 29. 30—30. 20; 32. 2-4; 32. 33—33. 16; 35. 20-25) is made from Dr John 
Gwynn’s Remnants of the later Syriac Versions of the Bible (London, 1909). 


By the death of Dr H. St John Thackeray we have lost our earliest friend and helper. From 
the very beginning he took the keenest interest in the Larger Edition of the Septuagint, and 
shared all our work of collation, revision and the collection of Patristic evidence. He accom- 
panied us on many of our journeys abroad to foreign libraries, in the days before we were able 
to make much use of photography for purposes of collation and revision. In 1916 the election 
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of one of the Editors to the Ely Professorship of Divinity made it impossible for him to do 
his full share. Dr Thackeray relieved him of a considerable part of his work and became Joint 
editor for the Books of Samuel and Kings. Throughout the whole period of preparation and 
publication, begun in 1895, his work counted as our own, and we owe much to his mature 
scholarship, his accuracy in collation and revision, and his general knowledge of Hellenistic 
literature. Perhaps his most important separate contribution was his investigation of the evidence 
of Josephus for the text of the Septuagint. Whether his name appeared on the title-page as 
co-editor or not, he was always ready to help in the work of preparation, and never spared time 
or trouble. We wish to place on record our sincere gratitude for all the help he has given us, 
and our admiration of the quality of his work, and the generosity of his devotion to the studies 


of Hellenistic Greek and Biblical interpretation. 
B. 


ATE 
N. М. 
February 1932. 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΛΛΕΝΩ͂Ν A 


5 Νῶε’ Σήμ, Χάμ, Ἰάφεθ. 


LA АДАМ, Σήθ, Evos, Каша», Μαλελεήλ, Ἰάρεδ, 3 Ενώχ, Μαθθουσάλα, Λάμεχ, Ne. υἱοὶ В 
5Υἱοὶ Ἰάφεθ: Γάμερ, Μαγώγ, Μαδάιμ, Ἰωυάν, Ἠλεισά, Θοβέλ, 5 5 


/ / \ CEN ? + 4 Δ. 3 S е ? 
© Μόσοχ καὶ Θειράς. °кай υἱοὶ Γάμερ' ᾿Ασχανὰξ καὶ Ἠρειφὰθ καὶ Θοργαμά. 7καὶ υἱοὶ Ιωυάν" 


8 Ἐλεισὰ καὶ Θαρσείς, Κίτιοι καὶ “Ρόδιοι. 


8 Kal viol Χάμ" Χοὺς καὶ Μεστράιμ, Φοὺδ καὶ 


{ΓΝ ? А 
9 Χανάαν. 9кай υἱοὶ Κούς' Σαβὰτ καὶ Εὐειλὰτ καὶ Σαβατὰ καὶ Ρεγμὰ καὶ Σεβεκαθά. καὶ υἱοὶ 
‹ 7 « ы А? $ ὃ ? το ` στα 3... ` r Ф » = ГА 
ιο Peyuas SaBav καὶ Ιουδαδάν. xat Nous ἐγέννησεν τὸν Νεβρώδ' οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας 


I 4 ιαφεθ Ва] αφεθ B* (uid) 


5 ελισα A 


7 ελισα A 


10 γειγας B* 


Inscr παραλειποµενων a’ Bbfgjqtc,] παραλιποµενων a’ N: 
παραλειποµενων πρωτ. ©„: βιβλος a’ των παραλειποµενων e: 
εις THY πρωτην των παραλειπομενων 2: παραλειποµενων των 
βασιλειων α΄ а: παραλειπομενων βασιλεων ιουδα a А: 
παραλειπομενων των βασιλειων чорба in: om a’ hy: 
4-βιβλιον τρισκαιδεκατον d: + παραλειποµενων πρωτον βιβλιον 
ty’ р: παραλειποµενων βιβλιον τρισκαιδεκατον M 

I 1—45 pl retractanit spiritus accentus passim adpinx 
А (пі) 

1 σηθ]σης А: onu с, | ενωχς, 

2 kawah | μαλελεηλ] Alalaleel A-codd: A/alaliel A-codd : 
Malalael A-ed: µαλεηλ g | taped] ιαρεθ t: сарад i 

З µαθθουσαλα В] µαθουσαλα AN omn A 

4 om υιοι vwe be, | υιοι] + de fjqz | om | ιαφεθ] /αδεί} 
A: +у п 

5 vio] pr και dfjpqtz | ιαφεθ] Jadeth A: ιαεφεθ | γαμερ] 
γαμαιρ с,: Ύαβερ πι: αγαµερ g: Ύομερ be,: Ύεμερ N: (γεμαρ 
74) | µαγωγ] pr και bye,: µαγων g: paywa А: µαγως djpqtz: 
yauwye | даба В] µαλαιµ с„: και дабаа ye,: καὶ наћи Ὁ: 
om g: µαδαι AN rell A | ιωυαν] ιωυιαν adip: ιουαν g: (ιουιαν 
44): vw vav с„: ιωναν тї: Jordan A: και ιωαυαν be,: καὶ 
ιωυουν у | ελεισα] pr και у: Elisan A: om Ν5}Ός, | θοβελ] 
pr και е„: θωβελ n>: και ο οβελ b: και θοβενγ | μοσοχ]ρι και 
by: µοσωχ по: και µοσωχ e,: Восоҳ е | om και m | θειρας] 
θηρας acdgjmpz: + окто ny 

6 om και 1° m | vo] pr o ye, | Ύαμερ] yan sup ras h: 
αγαµερ g: Ύομερ be,: Ύεμερ N(uid) | ασχαναξ Bbye,4-ed] 
ασχαγνεζ Í: εσχαναζ ci: εσχενεζ а: ασχενε cen: ασχενεζ ΑΝΙ 
(ras 1 lit inter ν οἱ є 2°) rell A-codd | om και 2° dm | ερειφαθ 
Вс,] ριφαθ N rel A: ριφαε A | om και 3° т | θοργαµα ВЫ 


I 9 σαβατα] xios e, 
SEPT. VOL. II. PT. III. 


ANa-jmnpgqtyzc,e,A(S) 


с,е,] θογραµα арт: Thorgoma A: θοραγµα се: θορραµα Nh: 
θορραμ A: θογραµα γ' n*: θωγραμα ү n>: θοργομα τρεις у: 
(θολγαμα 44): θογλαμα rell 

7 om και 15 т | мо] prove, | ιωυαν] а сх corr N: ιωνιαν 
а41(: 1° sup ras іа): ιωαυαν be,: ιωαν m: Zoidan A | θαρσεις] 
θαρσης р: +Y η | кто] pr χαιττιειμ και δωδαηειμ g: κι 
sup ras еа: κητιοι A*(uid): και χεττιειμ b’A(txt)y : και χετθιειµ 
е, | om καὶ 3° m | ροδιοι] ρωδιοι n>: δωδανειμ b’d(txt): 
δωδανιειμ e (txt): δωδανιν τεσσαρες у 

8 от και 1° bmye, | om και 2° m | µεστραιμ Bbe,] 
µεστρεμ iy: Alestrem A: µεσδραειμ с„: µεσρεμ M: µεσρειμα: 
ρεσμαιμ g: ρεσµεμ е: µεσραιμ N rell: µεσραιαμ A | φουὸ 
Bcehc,e,A-ed] Futh A-codd: φουγ fjnqtz: фоуу d: poy р: 
povr AN rell: (γουγ 236) | χανααν] (χανααμ 144): Chanan 
A-ed: + тєссарєѕ пу 

9 шо: 1°] рг οι с,е, | σαβατ Bhe,] сава ΑΝ rell A | om 
και 25 d | ευειλατ Всһус,е,] ευηλατ b: εὐυηλα а: «Ла а: 
ειλα fA: ευιλα ΑΝ rell | om και 3° т | σαβατα В] оєВатас, : 
σεβαθα bye,: σαβαθα AN rell A | om και 4° dm | ρεγµα 1°] 
ратна р: (руна 44): peua N* | om και Ξ55--ρεγμα 2°z | om 
και 5° т | σεβεκαθα ВЬЋс,е,] σεβεχαθα ΑΡΥ(4-πεντε): σεβα- 
каба б: σεβαχαθα g: σεβεθακα a: Sabacatha A-ed: таба 
ευιλα σαβαθα ρεγµα σεβεθαχα т: +e’ п: σεβεθαχα N rell A- 
codd: (σεβεθαχω 44) | om και 69 m | ио 2°] pr ое, | 
(peyna 2°] ρεγµαν 74) | σαβαν Всеіп] σεβαν с„: сава ANa(uid) 
rell A | (om και 7° 44) | ιούδαδαν B] ιδουδαν с„: бабан g: 
δαιδαν eA: даи δυο у: баба» АМп(+ 8”) rell 

10 τον νεβρωδ] Nemroth A-ed: Alestrod A-codd | νεβρωδ] 
ras и inter є et В, ô sup ras N: νεβρωθ 2: +а п | ουτωςς | 
ειναι Втс,] pr του AN rell | κυνηγος] γυναικος b’*: om уе, | 


ΙΟ γιγας κυνηγος] δυνατος ὁ 


391 50 


. % . ο ^ 
$ 5 κυνηγὸς επι τὶς γῆς. 


l 1Ο 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


Π7Υἱοὶ Eyy: Αἰλὰμ καὶ ᾿Ασσοὺρ καὶ ᾿Αρφαξάδ, 21Хаћа, 17, 24 


25° Вєр, Φάλεχ, ‘Payav, 5 Σερούχ, Ναχώρ, Θάρα, Αβραάμ: Buio δὲ ᾿Λβραάμ"' ᾿Ισαὰκ καὶ к: a 


25 Φαλεγ Bab 


ANa-jmnpgqtyzc,e,A(S) 


επι της ys) εν TH γη bye, 

hab 11—16 ANa-fi-ze,A(11—23 sub cn) 

11 και µεσραιμ εγεννησεν Tavs λωδιειμ Kat ταυς αναµιειμ καὶ 
τους λαβειν και τους νεφθαλιμ [και 1° bis scr j | μεσραιμ] 
μεσρεμ ο: µεστραειμ Ὀδ.: µεστρεμ iy: οραειµ πι | τους 1°] 
τον сс, | rovs λωδιειμ] дес рур A | λωδιειμ AN] 
λουδουειμ M: λουσδιειμ f: δουδιειμ Ὁ: σαουδιειμ c(uid): λου- 
διειμ rell | om καὶ τους αναμιειμ p* | τοῦς 35---λαβειν] 
ο prseg fe ef нир diay fs а | αναμιειμ ΑΝ] αναμεειμ 
с: αινομιειμ bye,: σαναµειμ і: (αναβιμ 74): αναµιτιειμ a: 
αναµειµ ра rell: (Φοροσιειμ 236) | (от και Τους 2° 44) | λαβειν 
AN] AaBewm: λαβιεινο.,: λαβιειμ by: λααβειν cn: AadBew і: 
νεφεαβιειμ а: λααβιμ rell | (om και τους 3° 44) | τους veg- 
θαλιμ] тӘ upp: ти fas a | νεφθαλιμ А] νεφθαβιειμ Nm: 
νεφθαειμ п: νεφθαειν ce: νεφθοιµ f: νεφραβιειμ i: νεφθωσειμ 
bye,: αλαβιειµ а: νεφθωιμ rell] 

12 και τους πατροσωνιειμ και Tavs χασλωνιειμ οθεν εξηλθεν 
εκειθεν φυλιστιειμ και τους χαφοριειμ [και α1ὸ--χαφοριειµ sup 
ras Да? | και τους πατροσωνιειμ] εἴ пчалпрони ρθω frst A: 
omb | πατροσωνιειμ ΑΝοεπ] рг φαθερωειμ και τους y: marpo- 
σονιειμ aim: Φαθερωσείμ е,: Φφοροσιειμ rell: (Φαρασιειμ 44) | 
χασλωνιειμ] χασλωειμ bye,: χασµωνιιμ Ajpqtz: χασµονιιμ f | 
οθεν] ος Ajpqtz | εξηλθον yA | (om εκειθεν 236) | φυλιστιειμ] 
Φιλιστιειμ amp: (Φολιστιειμ 74) | τους χαφοριειμ] Ф р 
(ο upfdiugpau A | τους 3°) тору | χαφοριεµ ΑΝ] χαφθοριειμ 
im: καφθωριειμ bfz: καφθοριειμ rell] 

13—16 subi 

13 και χανααν εγεννησεν τον σιδωνα πρωτοτοκον και τον 
χετταιον [πρωτοτοκον ANacimn] τον πρωτοτοκον αυτου bye,: 
+ αυτου rell A | om και 25 m | τον χετταιον] Chananacum A | 
om τον 29 N | χετταιον] χετταιαν у: εθ be,]] 

14 και τον ιεβαυσαιον και τον αµορραιον Kat τον γεργεσαιον 
[και τον 1°] om d: om καὶ m: om τον р | τον ιεβουσαιον] 
Lbusacum A | ιεβουσαιον] ιεβουσαιων у: ιεβουσει Ὁ: ιεβουση 
е, | και τον 2°] om d: om καὶ m | αμορραιον] αµοραιον n: 
αµωραιον р: αμμοραιον e*(uid): αμορρει bez: анор у | καὶ τον 
3°] om d: om καὶ m | γεργεσαιον] γεργεσει by: Ύεργεση e] 

15 και τον ευαιον και τον αρουκαιον καὶ Ταν ασενναιον [от 
και τον εναιον ε | και τον 1°] om d: om και m | εναιον] 
εβαιαν d: ενδιον N: evet bye, | και τον 2°] от d: om και πι | 
αρουκαιον] αροναιον 1: αρουκι у: араке b(a 2° ex αι uid b’)e,: 
ιεβουσαιον р | και τον 35] от d: от και т | τον ασενναιον] 
Arsenacum A | ασενναιον] ασεναιον mp: αγεσσεναιον е: 
ασεννει by: ασεννη ε.] 

16 και τον αραδιον καὶ τον σαµαραιον και τον арай: [от και 
ι"--σαµαραιον η | και τον 1°] om d: om καὶ m | αραδιον] 
αρουαδει bye, | και τον 25] om d: om και m | σαµαραιον] 
σαραιον її: санар: у | om και 3° πι” | om τον 3°d | αμαθι] 
αµαθη ae,: αµαθιαν р] 

17 υιοι--αρφαξαδ sub % i | moc) pr και b-fg(uid)jp-z: pr 
kat ace, | сш g | «аи ae | om και 1° dm | ασσουρ] ασουρ 
b’ghjyz: ασσουρ (ασουρ е) και Aovd και аран (--και n) καιναν και 
ove και ovr και Ύαθερ (γεθ- п) και µοσοχ cen | και αρφαξαδ 
Beh] και αρφαξαρθ c,: μοσοχ και αραµ και viot арад ws και 
σαουλ Ύαθερ μοσοχ тї: om п: καὶ αρφαξαδ και λανδ και аран 
και υιαι арад ως και оиб και γαθερ και µοσοχ AN rel A [от και 


1° d | αρφαξαδ] αρφαχσαδ Nace* : αρφαδαξ z | от και 25---αραμ 
10 са 014) [om και 2° d [και шо: арад] om z: om καὶ а: om 
мос аран byc, | ws] ους bye,: Mus | om και 5° а | ουδ] 
ουλ Nac-fijpqtze,: εουλ у: Emol A | om και 6° d | γεθερ 
hye, | µοσωχ df] 

hab 18—23 ANa-fi(sub %)j-ze,A 

18 και αρφαξαδ εγεννησεν τον καιναν και καιναν εγεννησεν 
τον σαλα καὶ cara εγεμνησεν τον εβερ Γαρφαξαδ] αρφαχσαδ 
Nacen: αρφασαδ m: αρφαξ у | om και 2° m | каша» 2°] 
καινα г | (от εγεννησεν 2° 125) | ευερε,] 

19 και τω εβερ εγεννηθησαν δυο υιοι ονοµα Tw evi Φαλεκ οτι 
εν Tats ηµεραις αυτου διεµερισθη η γη και οναµα τω αδελφω 
αυτου ιεκταν [єєр е, | εγενηθησαν с | υιοι] pr οι e, | οναµα 
τω 1°] ονοµατι у | φαλεγ bfjqtze, | εµερισθη bye, | om αυτου 
2° dp] 

20 και ιεκταν εγεννησεν τον ελμωδαδ και τον cared Kat τον 
αραµωθ [om και 1° A-ed | ελμωδαδ] ελμοδαδ am: ελμωδαν 
dfjpqtz: (ελμωδαμ 144) | τον σαλεφ] Salaf A | cared) σαδεφ 
b: σαλεθ 2: сам т | αραµωθ АХіт] αρµωθ a: ασαρµωθ 
се*п: ασερμοθ tape d: ασαρµωθ και τον taped eè: ασερµωθ (σε 
suprascr b’) και τον гаред b: ασερµωθ (-βωθ yè?) και ταν ιαδερ 
у: ασερµωθ και ταν iape f: ασερμοῦ και τον tape jpqt: ασερμοθ 
Kat тор ape 2: ασεµωθ και τον taped е] 

21 και rov κεδουραν και τον αιζην και τον δεκλαμ [от και 
τον 1° d | τον κεδουραν] Cedruran A | κεδαυραν] αδωραμ 
bfjpqt(+ras circ 8 litt)ze,: αδοραμ d: δωραμ у | om και τον 
2° d | τον αιζην] Esel A | αι ην А] αιξηλ Neein: εξηλ m: 
eñn а: ουζαλ rell | om καὶ τον 39d | δεκλαμ ANIJ δεκλαν 
am@: δεκλα rell] 

22 και τον Ύεμιαν καὶ Tov αβιµεηλ και τον σαβαν [от και 
τον 19 d| τον γεμιαν] Сатаан A | Ύεμιαν А] Ύεμααν Naceimn: 
ηβηλ b: ηβαλ ye,: ουβαλ rell: (ιουδαλ 236) | και τον 2°] om 
d: от xum | αβιμεηλ] αβιµεειλ б: αβιµαηλ dfjpqtz: αβιµελ i: 
αμιμεηλ πη | και τον 3°] om d: om και πι | σαβαν А] 
сараа i: σαβα N rell A: (тада 74 uid)] 

23 και τον ουφειρ και Τον EVL και τον ораш παντες ойто νιοι 
ιεκταν [και τον 1°] om d: om καὶ m | τον ουφειρ] Sofir A | 
ουφειρ] ωφειρ bjpqtze,: οφιρ df | και τον 2°] от d: om καὶ πι | 
evi] ευιλα dfjpqtz: ενιλατ ye,: ευηλατ b | om και 3° πι | om 
τον 3° е | оран ANA] ιώραμ ceimn: (шаран а: (ιωναν 74): 
ιωαβαβ f: ιωαβ d: ιωβαμ b’: ιωβαβ ὁ rell | (om παντες--- 
ιεκταν 44) | παντες] рг και n | om vior d | ιεκταν] ce ex кт 
corr nid №: εκταν πι] 

24 cara Bghc,] рг σημ (pr мо y) αρφαξαδ rawar (καιιναν 
е,) bye,: viot σημ athap και ασσουρ και αρφαξαδ саћа AN rel] 
A Γυιοι] + δε dfjpqtz | αιλαμ] αηλαμ a: αγλααμ nid m | om 
και 1° тр | асоџр (с2 | om και 2°dmp | αρφαξαδ] αρφαχσαδ 
Nacmn: αρφακσαδ 14: + Cainan A-ed | саћа] και сап] 

25 εβερ] pr xacfjpqtz | φΦαλεχ Β] φαλεκ ANcde(x ex corr) 
ghinpyc A: φαλεγ Bè rell | ραγαυ] pr και e*fjpqt: ρααυ b’*: 
και ραγαβ z 

26 σερουχ] ene X: σερουγ ђе, | ναχωρ] pr και fjqtz | 
θαρρα fjnqtz 

27 αβρααμ] pr αβραμ αυτος ANbiyA: pr араан αυτος e, : 
pr και αβραμ αυτος fjpqt: pr και αβρααµ αυτος 2: λος 
και αβραμ d 

28 om deabye, | αβρααμ]αβραααμ δ": αβραμ 1$ | ησμαηλα 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A 1 38 


29 Ισμαήλ. 59αὗται δὲ αἱ γενέσεις πρωτοτόκου Ισμαήλ, Ναβαιὼθ καὶ Κηδάρ, Ναβδαιήλ, Масса, В τ 3 


a 3°Mapa, ᾿Ιδουμά, Μανασσή, Χονδάν, Θαιμάν, 31 ᾿Τεττούρ, Ναφές, Кедра’ οὗτοι υἱοὶ Ισμαήλ. 
32 Kai υἱοὶ Νεττούρας παλλακῆς ᾿Αβραάμ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Ζεμβράν, Ἰεξάν, Μαδιάμ, 
33 Maddp, Σοβάκ, Se’ καὶ υἱοὶ Ἰεξὰν Δαιδὰν καὶ Σαβαί: 33καὶ υἱοὶ Μαδιὰμ Γαφὲρ καὶ Ὄφερ 
34 καὶ “Every καὶ Δβειδὰ καὶ ’EXdXabd* πάντες οὗτοι υἱοὶ Νεττούρας. 34 Καὶ ἐγέννησεν ᾿Δβραὰμ 
35 τὸν Ισαάκ. Sxai υἱοὶ Ισαάκ. Ἰακὼβ καὶ Ἠσαύ.Ἱ 35Γιοὶ Ησαύ: ᾿Ελειφὰς καὶ Ραγουὴλ. καὶ 
36 ᾿]εοὺλ, καὶ Ἰεγλόμ, Коре. 36 υἱοὶ Ἐλειφάς” Θαιμὰν καὶ Ὥμάρ, Σωφὰρ καὶ Γοωθὰμ καὶ Κενὲξ 
a καὶ τῆς Θαμνὰ ᾿Αμαλήκ. 37 καὶ υἱοὶ “Ραγουήλ. Νάχες, Zape, Σομὲ καὶ Ὅμοξέ. 38υἱοὶ Σηείρ: 


20 Ύενεσις A 
32 πολλακης A* 


30 μαμα] paspa Bab 
33 аба A 


37 gape] ras aliq post e (uid) 


29 om δε bge,A | αιγενεσεις] εγενησεις ο}: + αυτων bye, | 
πρωτοτοκου] πρωτοτοκος bye,: om A | ησμαηλ g | ναβαιωθ] 
ναβαιοθ g: ναβεωθ aefi | om και dim | ναβδαιηλ Bhc,] pr και 
cA: αβδεηλ 1: και αβδεηλ jpqtz: και αβδιηλ bye,: και ναβδεηλ 
AN rell | µασσα Вс,] µαβεαν f: (µαβεαμ 144): µανσαν 2: 
µαυδασαν р: καιµαβσαμ уе,: και µαυσαν 52°: και дата» Ὁ’ ὁ3: 
µαβσαν ΑΝ rell ᾷ 

ЗО μαμα B*) μασμαν е: και paspa fjpqtz: και pasena b: 
και µασεμμα уе,: uacua ΒΌΑΝ τε] A | ιδουµα µανασση] 
μαμμασσα d | Souza Bmc,] pr και AN rell A: (om 44) | µα- 
νασση В] (нарса 44): нас: е: µασσα fjpqtz: µασσειρ h: και 
µασσα bye,: µασση ΑΝ rell A | χονδαν В] ҳодда, е: дорба» 
c,: χοδδα h: ходад аст: χοδδαὸ ANacin: καὶ χωδαδ f: και 
адаб уе,: και абан b: και χοδαδ rell | θαιμαν] pr και be,: 
θεµαν g: даша fjpqt: θεμα dz: Thaman A: και θεµαν y 

3] ιεττουρ] рг και Ае,: ιετουρ Νάερπις,: Mur A: και 
ιετουρ bfjp-z | rages] paves n: και ναφεις bye, | xedua В] και 
κεδαμ A: και κεδαια N: καικελµα bm: και dedua h: καικεδαµα 
q: pr και rell A | ουτοι Вс,] + єс AN rell | мо] pr oc AN 
hmne, | ισµαηλ] ησμαήλ g: + δωδεκα пу 

32 vor 19] pr ουτοι h: pr ore, | χεττουρας] χαιττουρας b'g: 
Cheturae QA | παλλακης] pr της bye, | και 2°] η dfjpaqtz | 
ετεκεν] + моу A | om αυτω he, | ζεμβραν] ἕαμβραν mc,: 
ἕομβραν n: ζεμβραμ eye,: ἕεμραν ANCA: ζεβραν gh: ζεβραμ 
b | ιεξαν то Bhe,] pr xare, Ñ: pr και τον hy: Και ιεκσαν Aacgi 
mn: Και ιεσσαν N: και ιεκταν е: και τον ιεκταν rell | om 
µαδιαα---ιεξαν 2° g | µαδιαμ Вс„] και µαδαιμ he,: Και µαδαμ 
Һу: καὶ µαλαμ 1: και даба» AN (a 2° int linjacehn: και μαλδαν 
M : και τον цадар η: και τον μαδαν τε]! Я | μαδαμ В] μαδιαμ m: 
раћак c (uid): καὶ µαδιαν ANA: omdfjpqtz: και µαδιαμ rell | 
σοβακ Вс,] εσβακ d: (εσβαμ 44): ιεσβοκ ANim: ιεσβωκ an: 
ιεσοκ h: και εσβοκ у: καιιεσβοκ beee, A: (και τον ιεσβακ 236): 
και τον εσβακ rell | owe Ἑς,] σωυε ANcehin( +s’): σωνιε a: 
και σωυε dm@: και gove by( + εἔ)ε, : και τον σωυιε gt: και τον 
σωνε rell | шо. 25] pr οι Ne, | ιεξαν 2° Bbhye,] ιεκσαν ANai: 
εξαν с„: εκσαν cmn: εκταν de*p: ιεκταν e? rell | δαιδαν και 
σαβαι Вс„] σαβα και δαρδαν (δαδαν gh) bghe,: σαβα και бабах 
και viot δαιδαν ραγουηλ και ναβδαιηλ Kat ασσουριειµ και λατου- 
σιειμ και ασωνειν AN rell (74.236) [сава] σοβα dfjpqtz 236: 
σωβα 74: + και θαιμαν (θεμ- 1*) iA-codd | δαιδαν 15] даба» 
dfjmpqtz 74: Alagedan A-codd: + δυο ny | om και мо δαι- 
δαν 236 | και шо υιοι δε i | ио] pr οι t | байа» 2°) баба» 
dfjmpqtz 74 | om και з ат | ναβδαιηλ] ναβδεηλ adefj—z 236: 
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ANa-jmnpqtyzc eo A(S) 


µεβδεηλ 74 | от και 4° dm | ασσουριειμ]ασουριειμ fjmtz 744: 
ασσουρειµς: ασουριμ dep: σουριιμ q | om και 5° dm | Ἀατου- 
σιειμ] µατουσιειμ 236 | om και 65 m | ασωνειν] λοωμειν Naci 
(υιοι---Άοωμειν sub% )mA-ed: λοομιν е: λοωμιμ djnptyz 236 
( + тєтє ny): λοομειμ fj: λεωμιμη: Lomin A-codd: λοωβιμ 74] 

33 ио то] pr o e, | µαδιαν dfgjpzA | γαφερ Lc,] γαιφαρ 
ANhijqt: Ύεφα abegm: yaipa ce, : уєфар rell: GefarA | om 
Και 2° d | oep] yopep be, | om και 3° 4° dm | αβειδα] аба» 
g: αβιαδα уе,: αβιουδα с„: αβιλα dijpqtz: αβηλα f | ελλαδα 
Bhe,] ελδαα ANacen: ελδαδ bgye,: ελδαν iA: ελδα тї: αβιδαδ 
rell | απαντες m | ουτοι] + ησιν g | moe 2°] pr οι e,: post 
Хєттоџраѕ d | χεττουρα5] v int lin Nb; χαιττουρας b'g: 
Cheturae A 

34 τον ισαακ his scr j* | om και 2° be, | ио) pr οι ety: 
ш ex οι h? | om ιακωβ--(}5) νιοι h | ιακωβ και ясау Be, 5] 
ισαν και ιακωβ g: και noav και ιακωβ А: сау καιισραηλ bye, : 
сау και ιακωβ N rell A 

35 ио] + δε dfijpqtz | ελειφας BNimc,] ελιφαξ (fF ех 0 g) 
Arell | om και 1°—(36) бада» dp | om καὶ 1°—(36) ελειφας 
g | ραγουηλ] +xaconpz | om και 2° bye, | ιεουλ] ιεβουλ пу: 
"εθουμ ) : ιεθουθ fqtz: ιησους Ὀε, | от xai 3°m | teyAou] ιεγλωμ 
af: ιεγλαομ be,: εγλομείη : αιγλοµ е: εκλομ Ν΄: εκλωμ ΝΡ | 
kope Вс„] και kope πεντε ny: Kat κορριθ.: pr και ΑΝ rell Я 

36 шо] pr каз еп: рг kat orc: + δε fijqtz | ελειφας Віс,] 
ελιφαξ AN rell A | θεμαν a | орар) ouap df: wpap bye, | 
σωφαρ] σοφαρ т: (σαρφω 144): сафо dfjpqtz: σεπφονη b: 
σεπφουν е, | om και 25 ml-ed | γοωθαμ] γοοθαμ f: γωθαμα: 
γοθαμ ANceghnyA-codd : Ύοθομ ime,A-ed : γωθθωμ b’: γοθθωμ 
ὁ | om και зо де, | κενεζ] kawet g: (κονεξ 74): κεξεξ A: Keve 
2: νεζε b: + πεντε ny | και της θαμνα] θαµνα δε η παλλακη 
ελιφαζ ετεκεν αυτω τον АЇЧасерһїтпуд [θαμνα] Thamar A-ed | 
ελιφαζ] ας intlin №: edipasi: ελιφατε: “LliasarA-ed | αυτη 
A] | om και 4° d | της θαμνα] дарра και ġe, : башта carb’: 
θεµνα και dfjpqtz | αμαληκ] αµαδηκΥ: +а' η 

37 ио] pr οι e, | ναχες] avaxes c, : ναχεθ A*Nabchi(ras 1 
lit inter x εἰ e)mnye,A: ναχοθ g: ναθεχ е: waxed A*(uid) | 
{аре σομε] και станица και ζαρε hye, | ζαρε] pr και fpqtz: (Sapa 
44: ζαρες 74.236): και fapes j | cope Bhimpc,A] σωµνεσ: 
coupe AN rell: (σομμαι 74) | om και 35 m | ομοξε В] µαζε by 
(+ тєссарєѕ): µοζα dfjpqtz: µαζεν e,: µοζε Мп(+ 5") rell A: 
шоҳє A 

38 νιοι] pr και ANbhy: pref A: prea o е„: + de dfjpqtz | 
σηειρ] σιειρ 1 (ε 1° sup ras 13}: σιηρ fp: σηθιρ А: єр g: (σερι 


50—2 


4 
В Лотар, YwBan, 
4 4 ͵ , 
καὶ Ναμυά. 41010: Σωβάλ' Σωλάμ, Mayavap, TarByA, 


if 
6. 


І 38 


` < ’ ey το; , i 
καὶ δωναν. 412104 Хора, Δαισων. 


ai υἱοὶ Nap: 


Nappar. 


43Kat οὗτοι οἱ βασιλεῖς αὐτῶν: 


Heat ἀπέθανεν алак, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωαβὰβ vios Ζάρα ἐκ Восорраѕ. 


υἱοὶ δὲ Δαισών' 
Βαλαὰμ καὶ Ζουκὰμ καὶ ᾿Ωνάν. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΙΟΜΕΝΩΝ А 


Σεθεγών, Avd, Δησών, Ὠνάν. 39καὶ υἱοὶ Λωτάν' Хоррєі καὶ Αἱμὰν καὶ Λἰλὰθ 39 


"AtO 40 
‘Epepòv καὶ ᾿Ασεβὼν καὶ Τεθρὰμ καὶ αι 


Σὼβ καὶ ᾿Ὠνάν. υἱοὶ δὲ Σεβεγών: 


υἱοὶ Δαισών' Ὡς καὶ ᾿Δρράν. 42 


А ` A A 
Валак υἱὸς Βεώρ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Δεννάβα. 43 


45καὶ 44 
45 


, / 3 A е ` ^ ^ ^ 
ἰπέθανευ ᾿Ιωβάβ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ ϊ ᾿Ἀσὸμ ἐκ τῆς γῆς Θαιμανῶν. rai ἀπέθανεν 46 


‘Acou, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ‘Адад υἱὸς Bapad, ὁ πατάξας Μαδιὰμ ἐν τῷ πεδίῳ Μωάβ, 


καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ 1εθθάιμ. 
49 βαλαεννὼρ υἱὸς ᾿Λχωβώρ. 


30 χορρι A 


ANa-jmupqtyzc,(e,)A 


144) | λωταν] А sup ras 1%: λαγαν e | σωβαλ] рг και jpt: 
σοβαλ е: σωβαν ς,: σοβαν m: καὶ σοβαλ (42: και σουβαλ be,: 
και σουβαν у | σεβεγων] pr και bye,: σεβετων A: σεγεβαν е: 
σεργων g | ανα δησων wrar) ναωναν h | ανα] pr και fjpqtz: 
και avav bye, | δησων BANadmnc,@] και δισων cf: και 
ρισων g: pr και i (και sub œ uid) rell | ωναν Be,] om g: 
και асар και ρισων AN rell (7) [от και то dm: асар] ασωρ 
df: ασορ jpqtz: Acar A-codd: apop 74: asap be, | ρισων] 
ρισσων e: δισαν bdfjpqtz 74: deca e,: terra пу] 

39 мо] pr or e, | λωταν] δωταν h: Awre | χορρει] χωρρει 
bg: χορι ε(ορ ех corr)pA | atuar] εµαν e: шау b: nuar уе,: 
δικαν f: δικαμ djpqtz | και αιλαθ (-λαμ c,) και Вс,) ки (+7 у) 
αδελφη λωταν bye,: αδελφη δε λωταν AN rell; et soror Lotan 
A | vauva Ἑς,] башка (+ τρεις пу) AN rell A 

40 woe 1°) + δε dfjpqtz| σωβαλ]σοβαλ ef: σουβαλ be, Anon?: 
σαβαλ m: σουβαν у | σωλαμ Ἑς,] ιωλαμ A: ywrau Мс: 
γολαμ aem: Gollam Anon?: αλουαν be,: αδοναν у: αλων rell | 
μαχαναμ Вс„] pr και h: µαχαναθ d: Machkacath Anon?: 
και µαναλαθ у: και µανααθ be,: ка: µαναχαθ ΑΝ rel A | 
γαιβηλ B] pr και N: Себе! Anon?: ταιβηλ dc,: και Ύεβηλ 


cehin@: και γεδηλ g: και yeBna: και ταιβηλ jptz: και γαοβηλ 
A: και τεβηλ fq: και σεβηλ m: (και ταβιηλ 236): και ουβαλ 
(-βααλ b’) bye, | σωβ Вс,] соф: dfjpqt: соф: z: σοφαρ т: 


Sofan Anon*: και софар е: και σωθαρ Ν: και сафе е„: καὶ 
σαπφει by: και σωφαρ А те] | om και 1°m | ωναν BANhc, 
Αποης] οναμ dm: (avay 236): ιωναν by(+ терте): (ωναμ 
ag: (ωαναν е„: wrap (+ є п) те] | om υιοι 25--σωναν i | мо 
δε] και viot by: καιοι more, | σεβεγων] Sedegon A-cod: σεγεβων 
f: (βεγων 74) | αιθ B] αισθ c,: awa р: αιλι N: ια t*: aa 
Ata?! rell A Anon? | σωναν В] ωναν Ngc A: wean Ah: Oman 
Апоп2: (ωναμ am: ανναν by(+dvo): avave,: ανα (+ В' п) rell 

41 woe 1° Ἑς,] pr και by: pr каг ov e,: pret A: + de абр 
qtz: pr ουτοι δε AN rell | σωναν B] сара с,: αναν be,: ανναν 
у: ava ANg(pr ras 4 litt) те] @: Anor Anon? | Πίος | 
δεσων fq: (δαισαν 236): δηισων е„: (δακων 74): δαισων και 
ελιβαµα Ovyarnp ava ΑΝαὐοερΠπιηγ ἆ [ δαισων] δεσων е: δησων 
у | ελιβαµα] ελιβεµαα: Olibama A | ανα]αναν δυο у: + В' η]: 
hab οί Euibathe Anon? | υιοι δε δαισων] και dfjpqtz | υιοι δε 
Bh] και οι шо e,: om δε ус,: καὶ мо AN τε]] | δαισων 2°) 
δεσων е: δαισσων аа?: δεσσων a*: δησων byc,e, | ἐµερων] 
σµερων с,: Emadan Anon: ασ. bye,: αµαδα ANaceghin: 
абара MA: και αιµερων dp: (και εµερωμ 236) | om και 1° d | 
ασεβων В] Азбап Anon?: εσεβων с,: εσεβαµ піт: εσεβαν 
ANabcehye,: εσεβα п: σεβανι rell: (σεμανι 144) | от και 2° 
d | Ύεθραμ В] γαιθραµο,: :єдраці: εθαµ h: ιεθραν AN rell A: 
Tharram Anon? | (om καὶ 3° 44) | χαρραν] χαραν en(+ δ 3: 
Corram Anon?: + τεσσαρες у 

42 мо 1°] pr οι e, | штар] асар ANabce(a 1° ex σ uid) 


ГА ΄ - 
47 каї ἀπέθανεν ‘Адад, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ αὐτοῦ 47 
ο О; , \ εν 9 ? у 3 ’ ’ 3 49 
50 каї ἀπέθανεν Βαλαεννώρ υἱὸς ᾿Λχοβωρ, καὶ ἐβασίλευσεν avt 3 


46 παιδιω B*A 


ghimny@: Asan Апоп2: 
Balam Anon?: 


nca е„: (σωγαρ 44) | βαλααμ] 
βαλααν ANaceimn@ | om και 2° d | ἕουκαμ 
Bh] Asucan: ©: αξονκαν AN: (орау fjpqtz: ουἷαν d: {агау 
bye,: ζουκαν rell Anon? | wav В] ораш c,: ιωκαν h: «акау 
ση(-Γ у): ιωνκαν i (κ ex corr 1а): ιλακαν by(+ rpecs)e,: 
Toicam et Ucam As: ιωώυκαν και ουκαμ ace: ιωακαν και ουκαμ 
A: шакар και ουκαμι N: ιωαυκαν και ονκαμ т: акау rell: 
Joascan Гиѕса Anon? | шо. 2°] pr και by: ргка o е„;: pref Д: 
δε ANdfjptz | δαισων] δεσων befhmq*: δαισσων а: ρισων y 
Anon? | ws] ovs уе,: Oe Anon? | αρραν] Arram Anon?: арау 
bdfjn-z{ + доо пу): ασαρ m 

43 (om καὶ 1° 125) | om о dh | βασιλει αυτων Већс,] 
βασιλεις αυτων οι βασιλευσαντες εν εδωμ προ Tov βασιλευσαι 
βασιλεα rois υιοις ιζλ ΑΝ rell Я [om βασιλεις αυτων ae, | om 
αυτων b | οι---ισλ sub nid in | εδωμ] pr γη bdjpqtz: pr τη γη 
f: γη αιδωμ е, | τοις] pr ev bye,]] | βαλαακ g | βεωρ Baehi] 
σεπφωρ bye,: βαιωρ AN rell: SeforA | от αυτου m | ы. 
δεναβα em: δενοαβα {: Denacha A 

44 om (ωαβαβ--(4 5) avrov р | ιωαβαβ В] ш П: 
ΑΝ rell Я: (ιωβακ 236) | om vios—(45) ιωβαβ Υ | wos] pr 
ουτος δε εστιν е,о | ζαρα] Zare A-ed: afapa е, | βοσορρας] 
Boowppas a: βοσορας N” efq" ο, :βοσσορρας b'a?byt(uid)e, (nid): 
βοσσορας b’*c: Вєсорраѕ j 

45 ιωβαβ]ιωβαμ g (u ex v nid): ιωαβ dn | (от αντ avrov 
125) | om agou—(46) avrov 1°c, | ασομ] ασωμ aigi: ασσομ 
у | om της m | θαιμανων] pr του b: θαι sup газ εὖ: θεµανων aq 

46 ασοµ]ασωμ afg : ecou h: ασσομγ | Вараб) βαρακ dfjpqtz: 
βαδραμ b: βαλδαδ у | µαδιαμ] pr την by | πεδιω] αγρω by | 
γεθθαιμ] γεθθεμ adh: γεθθαμ A: (γετθαιμ 144.236): Ύετθεμ f: 
γεθαιμ mA: ευιθ by 

47 адад) адан 1: βαλδαδ y | avrov Вс„] + сараа εκ µασεκκας 
ΑΝ rell (44A [cauaa] σαβαα Ь': cavaa е: σαµαλα i: (σαβλα 
44): σεβλα dfjpqtz | µασεκκας] µασεκας c*emA: µασσεκκας 
npt: µασερικα b: µεσερηκα Υ] 

hab 48 ANa—z@ απεθανεν δε санаа και εβασιλευσεν αντ 
αυτου σαουλ εκ ροωβωθ της παρα ποταμον [απεθανεν δε] pr και 
N*: και απεθανε N#*(uid)bdfhjp-z: om δε m | сакаа] cavaa 
е: σαµαλα і: σεβλα dfjpqtz | ροωβωθ] ροωβοθ a: ροοβωθ ef: 
ροβωθ yA: ροβοοθ m | της παρα ποταμον] του ποταµου by | 
ποταμον] ποταµων а: + και ονομα τη Ύυναικι αυτου μεταβεηλ 
θυγατηρ ματραὸ hij 

49 βαλαεννωρ Вс„] και απεθανεν σαουλ και εβασιλευσεν αντ 
αυτου βαλαεννων AN rell A [βαλαεννων] Balacnon A: βαλλα- 
εννων g: βαλλεννων 5: βαλλενων Ъ': βαλαινων m: βαλαεναν 
dfjpqtz: (βαλεναν 236): βαλαεννωρ hi} | αχωβωρ B] αχοβορ 
fi: σαχοβωρ h: χωβωρ b’: χοβωρ ё: αχοβωρ ΑΝ rell 8 

БО βαλαεννωρ Bhic,] βαλαεννων ANaceny: βαλαενων gm 
(ша) : βαλλενων Ὁ: βαλαεναν rell | om wos αχοβωρ bdfgjp-z | 


ιωβαβ 
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Π 


ПАРАЛЕІПОМЕМОМ A H το 

αὐτοῦ ᾿Αδὰδ υἱὸς Βαράδ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Фоуор. S*xal ἀπέθανεν ‘Adda, καὶ ἐβασί- B 

λευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαμαὰ ἐκ Μασέκκας: καὶ ἀπέθανεν Хараа, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 

Σαοὺλ. ἐκ ‘Popol τῆς παρὰ ποταμόν. καὶ ἀπέθανεν Σαούλ. καὶ ἦσαν ἡγεμόνες дош" ἡγεμὼν 

52 Θαιμάν, ἡγεμὼν Γωλά, ἡγεμὼν ᾿Ιεθέτ, 5 ἡγεμὼν ᾿Ελειβαμᾶς, ἡγεμὼν ᾿Ἠλᾶς, ἡγεμὼν Φεινών, 

53 53 ἡγεμὼν Κενέξ, ἡγεμὼν Θαιμαν, ἡγεμὼν Мабар, 5 ἡγεμὼν Μεδιήλ, ἡγεμὼν Ζαφωείν" οὗτοι 
ἡγεμόνες ᾿Ιὐδώμ. 


ere 
2 


І `1 Табта τὰ ὀνόματα τῶν viðv Ἰσραήλ. 'Ῥουβήν, Συμεών, Λευεί, Ἰουδά, Ισσαχάρ, Ζαβουλών, 
» Adv, Ιωσήφ, Βενιαμείν, Νεφθαλεί, Габ, ᾿Ασήρ. 3Tiot Ιούδα". "Нр, Advav, Σηλών: τρεῖς 


3 / э ~ ~ . A ый / 
ἐγεννήθησαν αὐτῷ ἐκ τῆς θυγατρὸς Λὔας τῆς Νανααυείτιδος. καὶ ἦν "Ηρ 0 πρωτότοκος Ἰούδα 
` 3 f 7 Р ΄ А A ^ 
 πονηρὸς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν' “καὶ Θαμὰρ ἡ νύμφη αὐτοῦ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
/ . . ГА f ? ГА /. е t 
5 Фарє καὶ τὸν Zapa. πάντες υἱοὶ Ἰούδα πέντε. 5υἱοὶ Φάρες' ᾿Δρσὼν καὶ Ἱεμουήλ. °кай υἱοὶ 


’ . . т 
7 ара, Ζαμβρεὶ καὶ Λἰθὰμ καὶ Αἱμουὰν καὶ Камка καὶ Δάρα, πάντες πέντε. 7καὶ viol Xappec’ 


᾽ . ε ᾽ a РА f 
° "Ахар ὁ ἐμποδοστάτης Ἰσραήλ, ὃς ἠθέτησεν εἰς τὸ ἀνάθεμα. ὑκαὶ υἱοὶ Λἰθαμ' Ларєа. "καὶ 


ων С ` Oh ы > τν 
го υἱοὶ ᾿Ισερὼν о? ἐτέχθησαν αὐτῶ: 


+ 


о Πραμεὴλ καὶ о Ῥὰμ καὶ о XaBer καὶ Αράμ. ї°кай ᾿Ἀρρὰν 


52 ελιβαµας A | фиш» A IJ] 1 λευι A 3 σαυας B% | χαναανιτιδας A 
5 αρσων] εσρων Batd? 6 ζαμβρι A 7 Харш А 
9 εσρων Bab 


αχαβορ im | was Варод) pr a ὁ: om ANadfghjn-z@ | φογωρ 
Вс„] Φογαυρ h: φαγω Оп: Φογωρ και ovaya τη Ύυναικι αυταυ 
µεταβεηλ θυγατηρ parpad AN rell (44) [φαγωρ] φογαυρ Nm: 
gaavp agn: фоор ce: φαου dfjpqtz: φααυλ у: paava b: фоџа 
44 |μεταβεηλ] µεταβαιηλ g: µεγαβεηλα: µετεβιηλ 1: μεταβελ γ: 
Ametabeel -соаа | om θυγατηρ µατραδ m | µατραδ] µατραμ 
е: µατρεδ 44: µατταδ а: µεζααδ у: ματρηθ θυγατηρ µεζααυ b: 
ματρεδ θυγατηρ μηΐααβ (μιξ- ἢ dfjpqtz] 

51 om καὶ 15--σαουλ 2° Niz | абда В) абад A τε]! A | om 
και 45---σααυλ 2° Aa-hj-yA | νασσεκκας c (uid) | ροωβωθ с, | 
om Και са» 2 | noar) εγεναντα by: Л? sunt A-ed | εδωμ] 
ελωμ а | ηγεμων 1°] ηγεμονες A: omd | θαιμαν Byc,] θεµνα 
р: θαμανα ANacegA: баира rell | om ηγεμων 15 d | Ύωλα] 
Ύαλα em: ywada djptz: γολαδα Ё: γωγαδα q: αλαυα by | om 
ηγεμων 3° d | ιεθετ Bhi] ιέεθαιτ c,: ιεθεθ ANcegmn: ιεθερ 
rell 4 

52 om ηγέµων 1° d | ελειβαμας] εδειβαµας h: ελιβαµα b: 
ελιβεµας ai: ελιβεµα y: ελισαβαµας N: Elisacamas | om 
ηγεμων 2°d | Πλας] ηλα b’y: a 2: (ηλευς 144) | om ηΎεμων 
3° 4 | φεινων] φηνων ef: φινω у: pwa Ὀ' 

53 om ηγεμων 1° d | кєрє] καινεζ g: (κενεεζ 44): κενεδεα | 
om ηγεμων 2° d | θεµαν д? | om ηγεμων 3° d | µαζαρ Вс„] 
βαβσαρ afjpqtz: βαμαηλ by: µαβσαρ AN rell: Sarsar A 

54 om ηγεμων 1° а | μεδιηλ В] διηλ М: μεγεδιηλ атс, : 
Mecediel A-codd: μαγδιηλ cen: μµαμγεηλ b: Ύγαμεσηλ у: paye- 
διηλ A rell A-ed | om ηγεμων 2°d | ζαφωειν Bh] ζαφωειμ Ni 
(ecu ex corr): ζεφωειν с: Zafosiim A: рар f: прау п: εραμὈ: 
арац πι: αρεραµαν у: ηραμ A rell | om aura ηγεµονες εδωμ m | 
ηΎεμανες] η сх αι а 22 

If 1 ταυτα---υιων] αυται υιαι b’A(txt): αυτοι δε οι алш у | 
ravra Bé(mg)c,) pr και ΑΝ rel AS | ρουβην ΒΑΝΗΥΑ] 
ραυβημ gne,: ρουβιμ aempq: ραυβιν rell | λευει] λεβη g | 
ιαυδα Вһс„@] cavdas AN rell | «сахар ер | ζαβουλων] pr και 
fjqtz: ἕαβαυλωμ g 

2 dau g | ιωσηφ] pr και efjqtz | βαινιαµην g | νεφθαλει] 
νεφθαλη а: νεφθαλειμ Abde?! трус, A: και νεφθαλειμ fjqtz | 
ασηρ] pr και деа? ()д-2: acep g: και ασσηρ р 

З мо] +de dfjpatzA | np το]ιρ{ | αυναν] pr και b'dfjpt 
уг : και αβναν Фф: και ανναν q | σηλων B] pr και b: σηλωμ 


ANa-jmnpqtyzc A(S) 


ANhc,@: σηλω acegimn: eile. $: om p*: και σηλωμ рь 
rell | εγεννηθησαν] εγενηθησαν ΝΤΑ: ουτοι ετεχθησαν ὃν 
avas B*gm) awas а: σαβας даера: σαυλας t: gave εκ Ὁ: coup 
gavas y: gavas BAN rell @-ей: золу A-codd: sax. 
S | χαναανειτιδας BAfn) χααανιτιδας h: χανααδιτιδας m: 
χανανιτιδας N rell A: (χαναναιας 236) | ην] eyevera by: om 
A | np 2°] ар f: ανηρ A | om a ace | πανηρος] pr και a | 
εναντιαν] εναντι і: ενωπιαν by | απεκτεινεν] εθανατωσεν by 

4 η]ην A | παντες] +a inc,: + αυτοι by 

5 ио] +dedfjpqtz | αρσων Ὦ"]εσρων Ва? о?" : εσδρωµ с, : 
ασρωμ i: εσρωμ ANg??rell A Anon’ | ιεμαυηλ] Aans Š: 
αμουηλ by: +f’ п 

6 om και 1° am | ио] pr οι b’ | ἵαμβρει] sino S: 
ἕαμρι NA: βαμβρι b: αμβρι dp | om και 2° dp | αιθαμ] εθαμ 
he,: phe S$: ηθαμ by: адау ANacdjpqzA | om και 
αιµουαν і | om και 3° атр | αιµουαν Be] εµαν gh: Eman À: 
διµαν djpqtz: буда» f: αιθαν y: шша» AN rell Eus | om και 
4° dm | халка και бара] бара και χαλχαλ ἱ | χαλκα Bey] 
χαλκαν αὐ]: χαλχαν m: S: χαλκαλ да! {араіг: 
καλχαδ by: χαλχαλ AN rel @ Eus | (om καὶ 5° 44) | бара] 
ssa $: барда dfjpytz Eus: δαραδε b: dapare у | παντες] 
+avra Бау 

7 υιαι] prab’y | χαρμει] ζαμβριςε, | αχαρι N | εμποδα- 
στατης] εµπαδεστατης n: ταραξας ταν у: παταξας ταν b | ησυν- 
θετησεν by | εις τα αναθεµα] εν τω αναθεµατι (-θημ- у) by | om 
εις i | αναθηµα h 

8 om και a | wa) pr αι ο»: wos a | αιθαμ] εθαμ b’: ηθαμ 
у: αιθαν ANcjptzH-ed: бау d | fapera Be.) AM 5: 
αζαριας bdpy: αξαρια AN rell A 

9 иа) pr οι ty: a и b’ | εσερων B*] εσρων Babghc,: 
εσρωμ AN rell 9 | ετεχθησαν] εγεννηθησαν (-ενη- у) by | 
a ιραµεηλ] ιεραµεηλ n: ηραµεηλ а: feramel A: зе: 
αιαµεηλ с„: om о dfgjmpqtz | ιραμεηλ] (εραμαηλ b’: ιερεµαηλ ὁ: 
ιερεµεηλ у | a pau) Oram A: "Ἕλαονς 5 | om а 2° adfgjn- 
tz | pau] apap by | ο χαβελ] Ochobel A: in 5 | oma 3? 
adfgj-tz | χαβελ Bh) χαλωβι b: αχαλωβι у: χαλεβ AN rell | 
oni και арац by | (от και 45 44) | αραμ] αραβ N: αραν fjqtz 

10 om και 1° | αρραν Вс,] ара» fjqtz: аран AN rell AS 
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II 10 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


В ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἀμειναδάβ, καὶ ᾿Αμειναδὰβ ἐγέννησεν τὸν Ναασσὼν ἄρχοντα τοῦ οἴκου ‘lovda. 
καὶ Ναασσὼν ἐγέννησεν τὸν Σαλμών, καὶ Σαλμὼν ἐγέννησεν τὸν Boos. ': καὶ Boos ἐγέννησεν 13 
τὸν Ὠβήδ, καὶ "OBIS ἐγέννησεν τὸν Ιεσσαί, real ᾿]εσσαὶ ἐγέννησεν τὸν πρωτότοκον αὐτοῦ 13 
Ἠλιάβ" ᾽Αμειναδὰβ ὁ δεύτερος, Σαμαὰ ὁ τρίτος, Ναθαναὴλ ὁ τέταρτος, Ζαδδαὶ ὁ πέμπτος, 14 
5 Ασομ ὁ ἕκτος, Δαυεὶδ ὁ ἕβδομος. ᾿6καὶ ἀδελφὴ αὐτῶν Σαρουιά: καὶ υἱοὶ Σαρονιά" ᾿Λβεισὰ τ 
καὶ ᾿Ιωὰβ καὶ ᾿Ἀσαήλ, τρεῖς. 7 каї Λβειγαία ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμεσσάβ" καὶ πατὴρ ᾿Αμεσσὰβ 17 

“5 Ἰόθορ ὁ ᾿Ισμαηλείτης. Ἱ Kai Ναλἐβ υἱὸς “Βσερὼν ἐγέννησεν τὴν Τ αζουβὰ γυναῖκα καὶ 18 
τὴν Ελιώθ. καὶ οὗτοι υἱοὶ αὐτῆς" Ἰωάσαρ καὶ ᾿Ιασοὺβ καὶ Ὄρνά. !9 καὶ ἀπέθανεν 1 αζουβά, 19 
καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Ναλὲβ τὴν Ἠφράθ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν"Ώρ. 59καὶ Ор ἐγέννησεν τὸν Οὐρεί, зо 
καὶ Οὐρεὶ ἐγέννησεν τὸν Βεσελεήλ. xal μετὰ ταῦτα εἰσῆλθεν ᾿Ωσερὼν πρὸς τὴν θυγατέρα οι 
Махер πατρὸς Γαλααδ, καὶ οὗτος ἔλαβεν αὐτήν, καὶ αὐτὸς ἑξήκοντα ἦν ἐτῶν" καὶ ἔτεκεν αὐτῷ 

\ Я ο, - - 
τὸν Σερούχ. 22ка) Σεροὺχ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἰαείρ. καὶ ἦσαν αὑτῷ εἴκοσι τρεῖς πόλεις ἐν τῇ 22 


Галаад. 53καὶ ἔλαβεν Γεδσοὺρ καὶ ᾿Αρρὰν τὰς κώμας Хаєір ἐξ αὐτῶν, τὴν Карай καὶ τὰς 23 


10 αμιναδαβ (bis) A 
17 αβιγαια A | ισµαηλιτης A 


13 ελιαβ] рг τον P | αμιναδαβ A 
20 ουρι (bis) A 


14 ζαβδαι Вар 
22 σερουκ B* 


23 σαειρ] ιαειρ Bab 


ANa-jmnpqtyzc,@(S) 


Anon’ | αμειναδαβ 1°] β ex corr р: aunvaday р | αμειναδαβ 
2°) αμηναδαμ g | ναασσων] ναασων МОБУ: αασων N*e: 
νασσων 23: (ναασσω 74) | om apxoryra—(11) ναασσων n | 
om του b-fjmp-z 

ll ναασων Nb’eA | σαλμων 1° 25] σαλμαν ANaehG-txt: 
σαλαμαν n | om τον 2°—(12) εγεννησεν 15 h | Boos BeA 
Апоп"] βοο AN rell 5 

12 Boos Bc,A] Boot ΑΝ rell 5 | ωβηδ ιο] ωβ ex corr e: 
(ωβηδ Adhmp | και ωβηδ] και ιωβηῦ Adhmp: ωβηὸ def | 
ιεεσσαισ 

13 ιεσσαι] ras 1 lit (η) inter с 1° et e | ελιαβ B*bmny] 
pr τον ΒΘΌΑΝ rell | αμειναδαβ] pr και byA: αμηναδαβ g: 
αναδαβ е | сараа о τριτος bis scr p* | σαµαα] pr και blyA: 
σαβαα тї: σαμμαα πὶ; сарша A: тана ч Anon’ 

14 ναθαναηλ] pr και byA: A 33 S: ναθαηλ dp: 
Natael Anon?: και ναθαηλ f | ζαδδαι B*he,] ζαβδαι Bari: 
ζαμδαι m: was, S: ρηδι djpqtz: piôi f: et Radai A: και 
ρεηλαι ὁ: και pena у: και ρελαη b’: paddac AN rell: /ааги 
Anon”? 


15 ασομ] pr εἰ A: ος” $5: ασωμ df: ασσων g: 


Asomu Anon”: και асан by | Saved ο «Вдороѕ) septimus 
Aram octauus Dauid Anon? | δαυειδ] pr και ЪуЯ | o εβδομος] 
octauus A-ed 

16 αδελφη] рг η ace: αδελφαι n: at αδελφαι Ьу: sorores 
AS | αὐτου hn | σαρονυια 19 Bhe,] σαρουια (Sarbia Anon’) και 
αβιγαια (αβηγ- ag) AN rel A Απο” | мо] pr οι y | σαρουια 
2°] σαρουιας ANaceghimny: Sarbie Anon" | αβεισα] αβισσα 
ANan: αβεσσα bedgpyA Апоп'? | ιωαβ] ιωβαβ A: ιωβαὸ е | 
ασαηλ] ασσαηλ Ὁ: Asel Anon’ | τρεις] pes ο,: о τριτος f: 
+ ойто: by 

17 αβηγαια ag | εγεννησεν] ereke by | τον αμµεσσαβ] 
Amesai A | αμεσσαβ 1° Bhe,] αµεσσαι у: αμεσα em Anon?: 
αµεσσα AN rell Anon’ | om και πατηρ αµεσσαβ b’ | πατηρ] 
pron | αµεσσαβ 2° Bhe,] αµεσσαι у: Amesse Anon’: αμεσα 
egm: ер A: αµεσσα Αλδίία 2° ex corr f?) rell | ιοθορ 
В] woop с,: ιεθερ AN rell; deter Anon’: 71/7 8 | ο ισµαη- 
λειτητ] diugb purgp A | ισµαηλειτης] ησμαηλιτης h: ισραηλιτης 
(nop- g) abfg: ιεξραηλιτης у 


18 χαλεβ] αχαλωβι y | εσερων] εσσερων 2; εσρων b: 
εσδρων dp: εσρωμ АХМасейппу : асрор g | εγεννησεν] ελαβεν 
ΑΝαράίρ]η-Ζ | την 1°) ry N* | γαζουβα B] γαβουζας,: αζουβαν 
h: αβουξα bmp*y: afovxag: αζουβα AN*p*'rell A | γυναικα] 
uxorem suam Ф | καὶ 2°] +eyervnoe MA | την ελιωθ] Erimoth 
A | ελιωθ Вс,] εριωθ dfjpqtz: ειριωθ h: ιεριθ а: ιεριωθ AN 
rell | vor] pr οι b’jnp-c,: ve ex οι c? | αυτης] ауто g | ιωασαρ 
BANahim@] штар g: аттар y: ιωασαβς: ιωσαβαβε: capb: 
(атар rell | ιασουβ B] ιασσονβ c,: σουβαβ by: σωβα h: σοβαβ 
af: σωβαμ е: σωσαβ п: σωβαβ AN rell @ | ορνα] opua df 
(+ 0 xas)jpqtz: αβδωμ by 

19 γαζουβα BA] γαβουζα c,: ασουβα а: afoBadp: αβουζα 
by: αξουκασ: αζουβα N rel | εαντω]αυτω ἀρραίζ | χαλεβ] 
В ex Aq: αχαλωβι у | εφραθ] αιφραθ g: φραθ А: !- γυναικα 
с, | wp] ovp dfjpqtz: (ουρι 236) 

20 και wp bis scr m | wp] ovp dfjpqtz | om τον 10— 
eyervnoev 2° i | τον ουρει] Ori A | ουρει 2°] Ori A: wp N | 
τον βεσελεηλ] Beselied A | βεσεηλ Να] 

21 ravra] rovro byA(uid) | εσερων Вс„] εσρωμ ANaceiny 
(рг o)zQ: асрор р: εισρωμ m: εσρων h: ο εσρων b: εσδρων reil: 
(εσδρωμ 236) | µαχειρ]μαχειρι N: µαχιµο,: µαχηρε | πατρος] 
προς Ὀ | γαλααδ] Galan A | om και 2° by | оџтоѕ] ουτως a: 
αντος fqizA: αυτος γαλααὸ ЫЬ: om dp: + γαλααὸ y | αυτην] 
την аҳти b: την αχειμ у | (от και 35--ετων 44) | αυτος] 
ουτος р | εἔηκοντα qv] ην εξηκοντα А: vios εξηκοντα b | ety- 
κοντα] post ετων A: є d (pr spat 3 litt): merre p*: 1-πεντε 
fjqtz | ν ετων] ετων ην dfjpqtz: wy ετων m: ετων vios y | 
σερουχ Вс„] σεργονβ h: σεγουμ a: Ύεσουβ dfjpqtz: σεγονβ 
ΑΝ rell A: (γεσουμ 144) 

22 σερουχ Babc,| σερουκ B*: cepyouBh: σεγουµ а: σεγουρ 
е: Ύεσουβ dfjpgtz: σεγονβ AN rell A | (om τον 44) | ιαειρ] 
ιαηρ атр: aep Ah: ιαβηρ g | noar] εγενοντο by | τρεις] рг 
και abfp-z@ | τη] yn n: + у by | γαβααδ a 

23 γεῦσουρ Bim] Ύεθσουρ y: Ύεσσουρ AN?!chc,: Ύεσουρ 
N*beg(+ras 5—6 litt)n@: γεσουβ rell: (γεσουμ 144) | appar 
Вс„] ара» y: араан h: арар AN rell A | τας кона 1°] και 
την αυωθ d(txt)y: και την αβωθ b’j> | σαειρ В") сатр fmpy: 
{ар BN rell A: ιαρειρ A | εξ] απ y: παρ b’d(txt) | την] 
рг απο abau b’d(txt): pr ато ааб у | κανααθ Bam] καναθ 
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ПАРАЛЕІПОМЕМОМ A 


ГА 3 A е ГА ? ~ τ en \ \ 4 ГА 
24 κώμας αὐτῆς, ἑξήκοντα πόὀλεις' πᾶσαι αὗται υἱῶν Μαχεὶρ πατρὸς Γαλαάδ. 


Il 34 


А 
21καὶ μετὰ то В 


- id \ А ο ΄ ^ 
ἀποθανεῖν ᾿Εσερὼν ἦλθεν Χαλὲβ εἰς 'Ефраба', καὶ ἡ γυνὴ Ecepòv ᾿Δβιά, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
. А / A 25 x 3 e y I ` / К ` e М ‹ ’ \ 
25 Ασχὼ πατέρα Ὀεκῶε. 25καὶ ἦσαν υἱοὶ Ιραμεὴλ πρωτοτόκου Ισερὼν ὁ πρωτότοκος ‘Pav, καὶ 
\ ` ov > \ ^ ^ 
26 Βαναιὰ καὶ ᾿Λραιὰ καὶ ᾿Αμβρὰμ καὶ "Асар ἀδελφὸς αὐτοῦ. 56καὶ ἦν γυνὴ ἑτέρα τῷ Ἱερεμεήλ, 
- Ц е \ ΄ > z NS: FEN 3 ` 
27 καὶ ὄνομα αὐτή Αταρα" αὕτη ἐστὶν μήτηρ 'Обор. ?7каї ἦσαν υἱοὶ “Apap πρωτοτόκου Ἱερεμαὴλ 


28 Maas καὶ Ἰαμεὶν καὶ "Акор. 


23καὶ ἦσαν υἱοὶ ᾿Ὀξὸμ Σαμαὶ καὶ Ладӣє, καὶ υἱοὶ Σαμαὶ Ναδὰβ 


~ > > > ^ э 
29 καὶ ᾿Αβεισούρ. xal ὄνομα τῆς γυναικὸς ᾿Αβεισοὺρ ᾿Αβειχαία, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ᾿Αχαβὰρ 
зо καὶ τὸν Μωήλ. 300101 Ναδάβ: ᾿Αλσάλαδ καὶ Εφράιμ’ καὶ ἀπέθανεν Σάλαδ οὐκ ἔχων τέκνα. 


ехэ \ А \ εν ` э , 
1 91 καὶ υἱοὶ ᾿Εφραιμ Ἰσεμιήλ, καὶ υἱοὶ Ἰσεμιὴλ Σωσάν, καὶ υἱοὶ Σωσὰν ᾿Αχαί. 3 xal υἱοὶ Ἰδουδά" 


33 ᾿Αχεισαμάς, Ἰέθερ, Ἰωναθάν"' καὶ ἀπέθαιεν Ἰέθερ οὐκ ἔχων τέκνα. 93καὶ viol Ἰωναθάν.' Θάλεθ 


5 


OD А Ф 3 ехе А 4 \ э > ^ \ ех әу э A r Я ` - 
34 καὶ Ὀξάμ. οὗτοι ἦσαν υἱοὶ ᾿Ῥαμεήλ. 59καὶ οὐκ ἦσαν τῷ Φωσᾶμ υἱοὶ ἀλλ ἢ θυγατέρες’ καὶ τῷ 


28 αβισουρ A {post a ras pl litt А?) 


ΑΝ rell © | om και 35--γαλααδ a | κωµας 2°} πολεις е: 
Ovyarepas b’d(txt)y | αυτης]αυτωνε | εξηκοντα]επταγ | masat 
avrat υιων] παντες ουτοι viot b’A(txt)y | υιων] pr των dfjpqtz: 
uw n | µαχηρ eg(ax ex corr) | πατρος] προς A | γαλααδ] 
Τε: δ|5 

24 εσερων 19] (εσσερων 74): εσρων N*bb: εσρωμ AN? 
aceimnyA: αισρωμ g: εσδρων dp | εισηλθε by | χαλεβ] 
χαλεφ е: αχαλωβ y | es] προς by | εφραθ у | om η biy | 
εσερων 2° Bfjqtz) εσρων b’he,: αισρωμ g: εσδρων dp: εσρωμ 
ΑΝΟὀ rell A | αβιδ y | om και 3°A | ασχω В] аокос,: ασδωδ 
ANacehmn: ασδοὸ g: ασθωδ i: ασοωρ by: ασδωμ rell A | 
θεκως Am 

25 ησαν] εγενοντο by | (ραµεηλ Beh] ραµεηλ ς,: ιερεμεηλ 
ANcy: ιερεµιηλ CAs ιερεµαηλ b: (εραμεηλ rell | πρωτοτοκου] 
πρωτοτοκος Ad | εσερων] εσερωµ 2: εσρων AN*bh: εσρωμ 
Nbaceimny@ : αισρωμ g: εαδρων dp | (ο πρωτοτοκος] και 44) | 
pav Вһс„] ραβ m: раан у: Rama A: рар AN rell | (om και 
2° 44) | om βαναια--- και 5° у | Bavara Втс,) βαναα dfjpqz: 
αβαναα t: taBaava і: amwa b: βαανα ΑΝ rell: Baan Я | 
(om και 3° 44) | apaia και αμβραμ В] apaia και αβραμ с, : 
арма και αραμ i: apara καὶ арау hm: арак ANaceA: apap 
rell | agav Вс,) ασων е (ων ex corr): ασον g: ασωμ abdf: 
ασομ A rell: ooon N: Asoma A | αδελφος αυτου] рг ο серп: 
και αχιαμ by 

26 ην] η i: εγενετο by | ετερα] στειρα с, | ιερμεηλ BN 
сеу] ερεμιηλ AÑ: ιραμεηλ с„: ιεραμαηλ b: (εραμεηλ rell | 
arapa] тара g: єтєра A | om εστιν by | оќои Bic] ουξομ 
h: ουνωμ Nf: ουνου eq: avav by: ουνομ ΝΑ rell Q: 
ουνοµα A 

27 ησαν] εγενοντο by | арар] pau ANbcegimn: paap y | 
ερεμαηλ PẸ} ερεμεηλ ANcy: (εραμαηλ b: Leremtel As epa- 
μιηλ ес, : εραμεηλ rell | харе Ῥαῦργς,]ιαβημ g: ιαβειν AN 
((παβ- t*) rell A | (om και 3° 44) | ακορ] ακωρ f: акар y: 
ap Ὁ 

28 ησαν) εγενοντο by | οἷομ Bic,} οξυνζομ h: ουνωμ ΝΟ: 
ουναμ dfjqtz: ωναν у; ааа» b: ουνομ N* rell A: ουνομα A | 
σαμαι 1°] σαμμαι ANedfhijpq>tz: σαναι g(uid): σεµεει by | 
om καὶ 29-- σαμαι 2° bhn | om και 2° m | ιαδαε ВАсеі] ιαδας 
N: «аба у: fadai A: ιαδαιαι c,: ιεδαε артар: ceddae rell | 
gapat 2°] сара с,: σαμμαι ANcfijqtz: (тада 44): σαμμαιν 
р: σεµει у | ναδαβ] ὃ ех В аз: ναβαβ dfjpqtz: ναδαμ g: 
Nabad A: (αβαβ 44): κιαδαβ у | om και 4° m | αβεισουρ] 
αβησουρ g: αβιασουρ b: αβιασσουρ у: (αµισουρ 236) 


29 αβισουρ A 
ANa-jmnpgqtyzc,(e,)A 


29 om και Ἱζ---αβεισουρ N | της γυναικος] τη γυναικι by: 
Ἕ αυτου a | αβεισουρ] αβησουρ g: αβισσουρ c,: αβιασοιρ b: 
αβιασσοιυρ у: om c* | αβειχαια Віс,] αβηγαια g: αβηγεα а: 
αβιηλ by: αβιγαια AN rell: Adssea A | τον αχαβαρ] Асаба» 
A | αχαβαρ Вс,] αγαβαρ е: οἴαβαρ Nachim: οἴαβρα n: 
абар g: οἷα A: οσβα f: adaBe,: ναδαβ by: оа rell: (οββα 
44) | τον μωηλ] Λο) A | μωηλ Βῖς;] µοωλι bye,: μωλιδ 
Namn: μολιὸδ ceg: µωλιδα h (ras 1 lit inter w et A}: pwdnd f: 
μοδδι q: μωδιὸ rell: µωδαδ A 

ЗО шо] pr και bdfhjp-c,A: pr κα: ot e,: viov е | ναβαδ 
014 | αλσαλαδ Ἑς,] caked bye,: σαδδα g: салаб А rell A: 
εαλαδ N | om και 15 т | εφραιµ Вс,] αφφαιμ ΑΝείαι ex corr 
c‘)ghind: αφαιμ am: agen е: apaw d: απφεν f: офар by: 
ωφθειμ с: аффо rell: (arpaa 144) | om και 2°— (31) 
εφραιμ b’ | σαλαδ] cared bye,: сала h | ουκ εχων τεκνα] 
ατεκνος буе, | ουκ] m g 

3l имо 1°] pr οι е„: vos adfjpqtz | εφραιμ Be] αφφαιμ 
ANchin@: αφαιμ арт: apeu е: απφεν f: ωφειμ by: ωφθειμ 
e,: αφφαιν rell: (αφφασιν 44) | ισεμιηλ 19 Be,] ceon a: ιεσσι 
fhnpzA: ιεσσουει bye,: єтєє AN rell | om και νιοιισεµιηλς," | 
vior 2°] pr ot b’e,: wos adfjp-z: uw р | ισεμιηλ 2° Вс,а] ιεσσι 
fnqzA: εσσι h: (εσσουει bye,: ιεσει AN rell | σωσαν 1°] 
σησαν у: σισαν b: таа» е: (om 74) | υιοι 3°} vios аѓу | 
σωσαν 2°) σησαν y: σισαν Ὁ (+ каг υιοι σισαν b*): ησαν е, | 
αχαι Ἑς,] ααχαι h: akacmyA: αλλαι n: ααλαι Nce: ααδαι A: 
ααλλι 1: δαλαι a: ουλαι b: ουαλαει е„: ceddar g: dade f: 
δαδαι rell 

32 om και 1° A | tdovda B] ιδουλα с,: ιεδδα сі: (дбає 
AN: ιεῦδαι οὐ; ιεδαι h: 16да em: εὖδα an: εὖδαι ο”: cada 
bye,: dade f: баба rell: Ala? A | αχεισαµας Ἑς,] αχισαµµαι 
dfjngtz: αχισαμµα АМЬ: αδελφου σεµει ус, : adeXpou cepecp b: 
αχισαμαιτε]]: Achisama A |οπιτεθερ 1°—reavae | tePep 1°] pr και 
ANdfjpqtz& | wraday Вара'пс,] + pared g*: pr και ΑΝ rell A: 
(και ιωναθαμ 236) | ουκ εχων τεκνα] arexvos bye, | ουκ] ш g 

33 vior 19] pr οι e, | θαλεθ Вс„] фаає0 hmn: фалат bye,: 
φαδεε a: pared AN rell A | οἷαμ Вс,] ofa i: θαζα g: оўа{а 
АМ: ζηιζα eg: ζηηΐα bh: ἔηινα y: ζαΐαμ Ἡ: fagarell | near] 
εισιν {Ф -ей: εγενοντο bye, | veot 2°] pr οι e, | ραμεηλ Вс.) 
εραμιηλ N*(uid): εεραμιηλ Na'a: ερεμεηλ Achy: (εραμαηλ b’: 
ιερεµαηλ ὁ: Leremiel A: περεµαηλ e,: (εραμεηλ τε]! 

34 om τω ι5--θυγατερε: dp | om τω σωσαμ 1° п | σωσαμ 
1° В) (соса 74): σησαν ye,: σισαν b: ιωσαν m: σωσαν AN 
rell @ | και τω] τω δε bye, | σωσαμ 2° В] σωσαι m: σησαν 


397 


ΟΖ) 


П 34 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A 


Vv 


з Ἀ X ^ ГА ^ αν a a 
B Σωσὰμ παῖς Λἰγύπτιος, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Ιωχήλ. 95 καὶ ἔδωκεν Σωσὰν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ 35 


Ἰωχὴλ παιδὶ αὐτοῦ εἰς γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ᾿11θθεί. 36 καὶ ᾿Εθθεὶ ἐγέννησεν τὸν Ναθάν, 36 
καὶ Хаба» ἐγέννησεν τὸν 2αβέδ, 37 καὶ λαβὲδ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αφαμήλ, καὶ ᾿Αφαμὴλ ἐγέννησεν 37 


τὸν Ὠβήδ, 35 καὶ `0 820 ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ Ιησοῦς ἐγέννησεν τὸν ᾿Αζαρίαν, 39 καὶ ᾿Αξαριὰ 5: 


39 


. > / ” ` + . 
ἐγέννησεν τὸν Νέλλης, καὶ Νέλλης ἐγέννησεν τὸν Εμάς, ral Kas ἐγέννησεν τὸν Σοσομαί, καὶ ҷо 


iS 


Nie ah ` “* ’ 41 \ чү ` э 7 x ы $ \ 3 ГА э ¢ 
5οσομαί ἐγέννησεν τον Σαλούμ, 4 καὶ Σαλουμ ἐγέννησεν τὸν Ιεχεμείαν, καὶ ᾿Ιεχεμείας ἐγέννησεν 41 


kS ? ` т га A 
τὸν Βλεισαμά. 4? каї υἱοὶ Ναλὲβ ἀδελφοῦ Ἱερεμεήλ' Μαρεισὰ ὁ πρωτότοκος αὐτοῦ, οὗτος πατὴρ 42 


Leip: καὶ vioù Μαρεισὰ πατρὸς Νεβρών. #3каі υἱοὶ Νεθρών" Kopee καὶ Θαποὺς καὶ ‘Péxop 43 


. D / \ ig / e / ” y э 
καὶ Σεμάα. Hral Σεμάα ἐγέννησεν τὸν 'Ῥάμεε πατέρα Ἰακλάν, καὶ Ἰεκλὰν ἐγέννησεν τὸν Zapal’ 44 


Sxai υἱὸς αὐτοῦ Μεών, καὶ Мєор πατὴρ Γεδσούρ. 45 καὶ Γαιφαὴλ. παλλακὴ Χαλὲβ ἐγέννησεν 5 


46 


` ε М ` \ bd ` ` ` A s 6 ` 3 f ` - ` ελ 3 A 
τον Appar καὶ τὸν Ἰωσὰν καὶ τὸν Τεζοῦε. καὶ Αρρὰν ἐγέννησεν τὸν Γεζοῦε. 17 καὶ viol ᾿Ιησοῦ" 47 
D? а x 
Ῥάγεμ καὶ ᾿Ιωαθὰμ καὶ Σωγὰρ καὶ Φάλεκ καὶ Ταιφὰ καὶ Σάγαε. kal ἡ παλλακὴ Χαλὲβ 48 


37 αφαμηλ 15] αφαμηὸ B* 41 ελισαµα A 


ANa-jmunpqtyzc,e,4 


ye,: σισα b: σαν h: σωσαν AN rell A | та] δουλος bye, : 
+y» dfjpqtz | εγυπτιος g | ιωχηλ] Jochal A: tepee Љуе, : 
ιεραα dfjpqtz 

35 σωσαν] со ех am uid q: соса і: σησαν у: σισαν ὁ: 
σισα b’: ησαν е, | τη θυγατρι g* | την] τη b’ | om αυτου 15 
е, | τω] τον m: om Ae, | ιωχηλ] w ex є gb: cepee bye: 
ιεραα dfjpqtz | παιδι] δουλω bye, | εθθει] εσθει ci: ιεθθι 
ANceg: ιεθθεει a: ιεθει bye, 

36 και εθθει] εθι και ε | εθθει] ιεθθει ANcgA: ιεθει bye,: 
εθεις c, | τον ζαβεδ] Added A | τον 2° bis scr с, | ζαβεδ] 
ζαβαδ ddfjpqtze,: ζαβεθ е: ζαβεβ а: ζαβελ πι: ναβαὸ b’ 

37 ζαβεδ] ζαβαὸ ddfjpqtze,: ζαβεβ а: ζαβελ m: (ζαβαν 
44): Abed A: ναβαδ Ὁ’ | om εγεννησεν 1° πι | αφαμηλ 1° 
Bec] αφαμηδ B*: οφθαλ adem: οφθλαλ с: ωφλαλ z3: οφλαὸ 
A: οφλα gi: οφλααν t: (οφαλ 236): ελφαελ bye,: οφλαλ 
ΝΖ" ге] A | apauni 2° Вс„] οφθαλ αἠ(λ ex согг)ет: ωφλαλ 
24: οφθλαλ с: οφλαὸ А: οφλα gi: οφθαν t: ελφαελ by: 
ελφαε e,: οφλαλ Nz* rell A | om εγεννησεν 2° m | ωβηδ] 
οβηὸ g: οβιδ е: ωβηλ y: ιωβηῆδ Abdfjmpqt: ιουβηὸ z 

38 ωβηδ] οβηδ ε(η ex t)g: ωβηλ у: ιωβηὸ Ab’dfjmpqt: 
ιουβηδ z | om εγεννησεν 15 πι | (ήσουν ΒΏς,]ηισουν g: iov η” : 
оо ANn? тей A | то Βἰις,] moov g: covi: mov ΑΝ rell Я | 
om τον 2°—(39) εγεννησεν 1° dp 

39 αξαρια В] αξαριας AN rell A | om εγεννησεν 19 m | 
χελλης 1°] χελης ет: εχελλης h: χεήλλης a: αλλαν Буе, | 
χελλης 29] χελης επι: χεηλλης a: αλλαν bye, | от εγεννησεν 
2° їп | εμας В] αιµας с„: eueas h: ελεασσα dg: ελιασα z: 
ελαασα Ὁ’: ελεασαν у: ελεασα АХ rell A 

40 εμας В] aruas с,: εμεας h: ελεασσα dg: ελιασα z: 
ελαασα b’: ελεασαν у: ελεασα ANG rell A | om εγεννησεν 1° 
m | om σοσοµαι 1°—то> 2° 1 | σοσοµαι 1°) σωσωµαι g: 
σοσοµαιν п: σασαµαι b'c: σασαµει бе„: сасашу у: сора dt: 
σωμαι f: capai е | σοσοµαι 2°] σωσωµαι р: татады b'c: 
σασαµειδε,: саташу у: σοµαι а : σωµαι f: capat е | от εγεννησεν 
2° т | σαλουμ] σαλλουμ ANabcinyA: σαλδουµΡ: σαλαουµε, 

41 σαλουμ]σαλλουμ ANabcinyA: σαλδουμ g: σαλαουμ ε, | 
(от εγεννησεν 19 44) | τον ιεχεµειαν] Jechonias A | ιεχεµειαν 
Ες, ]ιεκεµιαν yez: ιακεμιαν Ὁ: ιεχωµιαν g: εκοµιαν п: ιεκοµιαν 
AN rell | ιεχεµειας Вс„] ιεκεµιας ye,: (ακεµιας b: ιεχωµιας п: 
ιεκοµιας ΑΝ rell: /echonia A | εγεννησεν 2°) εγεννη y: (от 
44) | om τον 2° Ὁ’ | ελεισαμα] «сара b: ελισαµα (-βα р) 
και ελισαµα εγεννῆσε τον ισμαηλ dfjpqtz 

42 woe 1°) pr οι πε, | χαλεβ] χαλευ b: χαλεμ A: χαδεβ 
h (δ ex 8): αχαλωβι у | αδελφοι a | ιερεμεηλ] ιερεµιηλ ic A: 
ιερεµαηλ be,: ιεραµεηλ defjpqtz: ερεµεηλ у | µαρεισα 19] 


42 µαρισα (2°) A 46 γαιφαηλ] γαιφα η Во 


µαρισας А: µερισα с: µαβρισα п: paga djpqz: povoa be,: 
µεσα t | ото А | αυτου] αυτης a | ουτος] αυτος bye, | πατηρ] 
pr o y | seed) {7ф b: ζειφα е„: ζειβ On-gr: ζοφ f | υιοι 2°] 
pr οι e, | µαρεσα 29] µαρησα be,: дартта n | χεβρων] 
χαιβρων g: χευρων dmp: βρων h 

43 om και υιαι χεβρων hy | χευρων dm | корєє В] κορεαι 
C,: Koppe d: xapye be,: кара у: корє ΑΝ rell Ἡ | om και 29 
m | θαπους Вс,] θαπφου fi: θαφου em: θεφφουθ у: Φεθφουθ 
be,: θαφφου ΑΝ rell: Thaffs? A | (om και рєкод 44) | om 
και 3° mp | ρεκομ] ρεκωμ f: ροκομ ANacegimnG: ρωκειμ by: 
Ρωκημ е, | om ка σεµαα ANA | (om και 4° 44) | σεμαα] 
санаа е (а 1° ex corr ез): санаш g: σαµαλς,: тада bdfjp—ze, 

44 και сєраа) сара δε by: сара e, | σεµαα] σεµαλ c,: 
cauaa eg: сада dfjpqtz | ραµεε В] pape dc,: раан bye, A: 
ραεν gm: ραεμ ΑΝ rell | саклау В) ιεκλαν ς,: ιερκααμ асе: 


ἱερβααν g: ερεκαμ bye,: ιερκααν ΑΝ rell: Ёге бу À | 


ιεκλαν Вс„] ιερκααμ acefn: ιερβααν g: ιερεκαμ bye,: ιερκααν 
ΑΝ rell: (ιερκαα 44): Zeracaias A | om εγεννησεν 2° т | τον 
сана] Salama A | om τον 2° А | саро) σαµµαι ANA@tcfhijn 
рч: σαµει d: σεµαι uel σοµαι g: σεµει у: (социо 144) 

45 wos) Alii A | αυτου] σαµαι be,: σαµµαι {]ραίζ: caper 
d: σεµει у (--και vios σεµει γ᾽) | µεων 1° В] шашу ο,: µαων 
ΑΝ ге] A | om και µεων пс, | µεων 2° В]даш» ΑΝ rell | 
γεδσουρ B] βιθσουρ е: βαιθσουρ djpqtz: βεθσουρ fi: βπεσουρ h: 
βεσουρς,: βηθσουρ ΑΝ rell: Bethsor A 

46 γαιφαηλ В*] уєфа η ag(uid)Jhqyc,A: yada η N: χεφα 
ne: 7 уєфа b: тфа е„: γαιφα η ΒΡΑ rell | χαλεβ] χελεβς,: 
αχαλωβι у | εγεννησεν 19] ετεκε bye, | арра» 1°] αραν ету: 
аррар f: арар g: appadn*: αρα n*: appaßı c (uid): оро» be, | 
om καὶ τον 1° ἆ | ιώσαν Bh] waa ANG: τωσειαν ο}: µωσανς: 
poca gjqtz: µουσα ye,: µουσει ': µουση ò: расса др: µωσα 
rell | om τον 35 d | Ύεζουε 1°] γεξους ς,: Ύαζουε у: Ύεβουε 
h*m: γαζη Б: yağı de,: γαξερ dfjpqtz | om και 4°—yefave 
2° Ne-fjp-z@ | αρραν 2°) αραν gm: ωρων be, | γεζουε 29] 
yefous с„: Ύεβουε m: уаќаѕ be, 

47 ιήσου Вс„] аба: Ahi: ιαδι ὀγε,: ιεδαι g: ιωδαι Ν: 
αδαι acemn@: ade b’: абда rell | payex Вһс„@] ρεγεμ AN 
acegimn: ρεγµα rell | τιωαθαμ]ιωαθαν g: ιωθαμ Nein: Олат 
A | om και 3°—фалек g | om καὶ 35 d | σωγαρ Вс,] Ύηρσομ 
aceimn@: Ύεισων bye,: γηρσωμ AN τε] | om και 4° d | 
φαλεκ Bhpc,] φαλεγ byez: фалат m: φαλετ AN rel Я: 
(pare 44) | om και 5°d | γαιφα] yega a-eghmnpy: уєфа с, | 
σαγαε Вс,] σαγαφ ANacehimnG: σααφ bye,: σεγαφ rell 

48 хале] χαλευ Ὁ: χαλεφ 1*: αχαλωβι у: αιθαλειμ 
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ПІ 


ПАРАЛЕПОМЕМОМ A 


ИЕ: 


, , ` ` \ ) 
19 Μωχὰ ἐγέννησεν τὸν Σάβερ καὶ τὸν Θαράμ. 19 καὶ ἐγέννησεν Хауає πατέρα Μαρμηνὰ καὶ τὸν в 


> 


so Σαοὺ πατέρα Μαχαβηνὰ καὶ πατέρα Γαιβάλ' καὶ θυγάτηρ Ναλὲβ ᾿Ασχά. 5οοὗτοι ἦσαν υἱοὶ 


51 Ναλέβ. υἱοὶ “Ор πρωτοτόκου ᾿Ὀφράθα' Σωβὰρ πατὴρ Καριαθιαρείμ, 5 Ναλωμὼν πατὴρ Βαιθά, 


52 Λαμμὼν πατὴρ Βαιθαλάεμ, Δρεὶμ πατὴρ Βαιθγαιδών. 5:καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Σωβὰλ πατρὶ Kapı- 


τ ΄ . ГА е 
3 αθιαρείµ, Alw, Ὠσειρά, Морао, 53 Ёросфєоѕ, πόλεις Ἰαείρ' Λίθαλεὶμ καὶ Μειφειθεὶμ καὶ 
Ἡσαμαθεὶμ καὶ ᾿Ἡμασαραείμ' ἐκ τούτων ἐξήλθοσαν οἱ Σαραθαῖοι καὶ υἱοὶ ‘Eo Odap. 5!υΐοὶ 


Σαλωμών" ΠΒαιθλάεμ, Μετωφαθεί, ᾿Αταρὼθ οἴκου ᾿Ιωὰβ καὶ ἥμισυ τῆς Μαλαθεί, Ἡσαρεί, 


οἱ ἐλθόντες ἐκ Μεσημὰ πατρὸς οἴκου Руха. 


' ‘tKal οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Δανεὶδ οἱ τεχθέντες αὐτῷ ἐν Νεβρών" ὁ πρωτότοκος ᾿Αμνὼν τῇ $ 5 


A 3 ГА κ ’ ~ 
5όπατριαὶ γραμμάτων κατοικοῦντες Γαμές, ᾿Αργαθιείμ, Ναμαθιείμ, Σωκαθιείμ. οὗτοι οἱ Ιζειναζοι 


55 κιναιοι A 


Φαλεβ a | µωχα] µαχα y: µααχα he,: xwxw с, | εγεννησεν] 
єтєкє ye, | σαβερ Bic,] табар bye,: σεβερ AN rell A | τον 
θαραμ] Thachna A | θαραμ Вс„] θαραανα ye,: θαρχνα АМА: 
θεχνα g: θαργανα in: εχραανα b: θαρχανα rell 

49 om και 1Ι5---µαχαβηνα Ὁ’ | om εγεννησεν dye, | cayae 
Be,] σαγαφ ANacehinA: σαφαγ m: σεγαφαθ g: τον σααφ 
ὀγε,: σεφ rell | µαρµηνα Bhe,] µαδεµηνα р: µαιλµμηνα e,: 
µεαμηνα ὁ: µαδηνα спу: µαδινα eg: µαδµηνα АМ rell | 
τον σαου] Aul A | σαου] σαουλ ANdfghjpqtze,: gove ye,: 
сон ὁ | (om πατερα µαχαβηνα 44) | µαχαβηνα Вһс„] µαχα- 
ша ANgim@: µαχµανα bye,: µαχβηνα п: µαδεµηνα dp: 
µαδµηνα a: αχιαβηνα c: αχιαβινα е: µαδεβηνα rell | πατερα 
3°] тр ч: (om 44) | γαιβαλ BNhc,] γαιβαα Ai: уєВаа agm: 
γαβαα cenye,: Ύαββαα Ὁ: αγεβδα η: Ύεβδα rell: (γεδδα 74): 
prugu A | θυγατηρ] θυγατερ п: θυγατερα bye, | χαλεβ] 
pr τω е„: τω αχαλωβι у: τω Ὁ | agxa] ахта ANagnG-codd: 
την ofa е,: THY νοξα by 

БО ουτοι ησαν post χαλεβ n | мо 1°] pr οι c, | χαλεβ] 
χαλευ b’: χαλεφ djqt: αχαλωβι y | имо 2°] pr και №: vovce | 
ор] wp N: ων у | εφραθα] pr тоор: εφραν πι | σωβαρ Bahn 
Ορ] σοβαλ efm: σωβα ye,: сова b (ο ex w ὁ]: σωβαλ ANG 
(+«a) rell A On | καριαθιαρειμ]ι 29 ех η η: καθιαθιαρειμ N: 
Cariatharim ©: карнай p (tp ex i p°): καριαθιαειρς, 

51 om carwpwv—(s3) ιαειρ Ὁ’ | σαλωµων ВАсһіс,] рг και 
jqt: σαλσμων арп: σολομων Mm: σαλμμων N: салои е: сараа 
by: сара е,: και σαλοµων rell: (και σολομων 44) | βαιθα--- 
Βαιθαλαεμ B] βαιθλαμμων (βαιθα- g) ттр βαιθλεεμ (βεθ- A) 
ANg: Bethlamon pater Bethleem A: βαιθαλαεµο,;: βαιθλεεμ η: 
βεθλεεμ aim: βηθλεεμ dceye,: βαιθλαε h: βηθλεε rell | aperu 
Byc,] арти бе, : εµαρει h : αρει ANacegimn@: και µαρι rell : (και 
Bape 74) | om πατηρ 3° e, | βαιθγαιδων В] βαιθγαιδωρ h: 
βαιθγεδωρ Agmn: βηθγεδδωρ ду: βηδγεδδωρ e,: βεδεγεδωρα: 
Bethegor A: γαιθγαιδων ο,: Ύεθγεδωρ z: βεθγεδωρ N τε]! 

52 ησαν] εγενοντο ye,: εγενετο ὁ | υιοι] pr o e, | σωβαλ] 
σοβαλ cfm: σαβαλ t: σωβαρ с,: σωβα bye, | (om татр 
καριαθιαρειμ 44) | καριαθιαρειμ] καριαθιαρεμ N: Cartatharin 
A: καριαθια αρειμ т | om atw—(53) ιαειρ dgyze, | aw εσειρα 
µωναιω] αραασσει αµαννειθ n: Araest Amanuth A | aw Вс,) 
араа AN rell | εσειρα µωναιω Вс,] εσειρ αμμωνειθ h: ese 
αμμανιθ ANce: єссє αμμανειθ 1: αισι αμμανιθ d: εσιαµανειθ 
πι: εση αμμανειμα: και αισι και αμανιθ р: Kat αισι και αμμανιθ 
jqt: και εσσι και αμμανηθ f 

53 εµοσφεως В] εµοσφαιως с,: ουμασφαε hi: ουµασφεε а: 
θυµασφαε NeemA: θυµασφε a: θυµασφας A: θυσµασφαε п: 
Kat ουμασφεε р: Kat ουμασφαε rell | om толе ἰαειρ αιθαλειμ 
d | moes ιαειρ B] πολις ιαειρ ς,: καριαθιαειρ Acim: καρια- 


SEPT: νο II. PT III 


ANa-jmnpqtyzc,e,4(S) 


θιαηρ а: καριαθιαρερ е: καριαιαειρ h: καριαθιαρειμ Na'n: 
καριαθιαρεμ N*: και καριαθιαρειμ rell: οί RiathiorA | αιθαλειμ. 
και µειφειθειμ] και µιφηθην εθαλειμ a | αιθαλειμ] αιθαληµ ο: 
αιθαλιν п: ο εθερει ε,: ο εθρι by: om fjpqtz | om και 19 а | 
µειφειθειμ] μιῴηθειμ f: μηφιθιμ q: μιφιθειν cn: µιφιθην m: 
μηφιθιν e: µοφθειµ ο,: Ίφιθεν ANA: αφφουθι be,: αφουθι 
у | om και 204 | Ἠσαμαθειμ]ησαμαθειν ANcegn: ισαμαθειν a: 
ισαµαθην πι: Samathin A: ο σαµαθι bye, | om και 3° Я | 
ημασαραειμ. Bh] ιµασαραει. m: Όὐµασαραειν ANacen: nnua- 
сареи Cz: ηµασαρειμ і: Hemasarin A: ισαµαραιμ q: ησα- 
µασσαραην 5: о µασερεθι bye,: ησαµαραιµ rell | εἴηλθον bdfj 
Ραΐζς,ε, | οι σαραθαιοι] о σαρααθι be, | ot] morn | υιοιεσθααμ 
Б] vior εσθλαμ с,: οἱ εσθαολαιοι fy: οἱ αισθαωλαιοι g: ιεσθαω- 
λαιοι M: οἱ εσθωλαιοι h: εσθαωλαισι 7: οι εσθαλαιοι a: ο εσ- 
θαολι b: о σθαολει е„: ot εσθαωλαιοι ΑΝ rell: Asthanlaci A 

54 wor] pr και bdfjp-ze, | σαλωμων BAN *chic,] σσλομων 
т: σαλαµων р: σαλωµω jqtz: сараа be,: сана у: σαλοµων 
Na? rell | βαιθλαεμ Ῥο,] βαιθλεεμ Aceghne,: Bethleem A: 
Βηθλεεμ. 1р: βεθλεμ у: βαιεεεμ N: βεθλεεμ rell | µετωφαθει 
αταρωθ] κενετοφασγαρωθ m | µετωφαθει Ἑς,] και µετωφατει 
h: ο νετωφαθι z: ονετωφατι djpq: ο νετοφατι f: ο νεωτωφατι 
t: και νετωφαθι ΑΝ Ὀοῖ: και νετωφατεις,: και νετοφαθι rel A | 
αταρωθ] pr και dfjpqtz: ασταρωθ On-gr: αταρω be, | οικου] 
domus A: και 818 bye, | ιωαβ] yadpury A: (ωβαβ A: гава: 
{шаа у | шоо της µαλαθει]ο караб: bye, | nunca g | µαλαβει 
Be,] µανααθ h: µαναθ AN rell | yoaper Be,] ησααρι dfjpqtz: 
και o σαρεθι (-ραθι b) bye,: ησαραει AN rell A 

55 πατριαι] (pr και 74): καὶ δημοι bye,: gens A | ypap- 
µατων Bhe,] σωφηρειμ (-φιρ- Ὁ’) bye,: Ύραμματεων (-ταιων А) 
AN rell A | κατοικουντες] κατοικουντων gq>: των κατοικουντων 
bye, | γαµες Вс„] Ύαβης h: εν Ύαβης АМ: ιαβις Ὀργο,: εν 
ιαβης acei; εν ιαβεις rell | αργαθιειμ] αραθαειµ m: εργαειειμα: 
Agatheim A: θαργαθιιμ dfhjpqtz: θαραθειμ e,: θαραθειν by | 
σαμαθιειμ σωκαθιειμ] σωκαθιειμ και σαμαθιειμ h | σαμαθιειμ 
Вас,] σαµαθειν dye,: και σαμαθειμ N*: οἱ Samathaim A-codd: 
om b’gn: pr καὶ АМ№а? rell A-ed | σωκαθιειμι BAN(e то ex 
согг)с,] σωχαθιειμ acei: σουχαθειμ е,: χουσαθειμ b: σου- 
хад y: σχατιειμ т: om gn: και (om d) σωχαθειμ reil | οι 
κειναιοι] Momus A | οι 1° bis scr t | κειναιοι] ν εχ corr d: 
κηναιοι ce: κειαιθι h | εξελθωνταις g | εκ µεσημα Be,] εκ 
σεμαθ 1: εξ єраб fah: εξ араб y: εξ ιμαθ g: εξ αιμαθ АГ" 
rell A: εξ αιθαμ N | руха Bhe,] ριχαβ egm: ρηχαβ AN 
rell A 

111 1 (και ουτοι] ovre δε 44) | noar] sunt | viot] pr οι zc,: 
ome | τεχθεντες]ετεχθησαν bye, | om avrw m | χευρων dmp | 
αμνων] Ammon Anon’: Amon A | τη ιο]της bmye, | αχεινααμ] 


399 51 


III I 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


Ψ᾽Αχεινάαμ τῇ Ἰσραηλείτιδι, ὁ δεύτερος Δαμνιὴλ τῇ ᾿Αβειγαίᾳ τῇ ΝΚαρμηλίᾳ, 20 τρίτος ᾿Αβεσ- 2 
σαλὼμ υἱὸς Moya θυγατρὸς Θοαμαὶ βασιλέως 1] εδσούρ, 0 τέταρτος ᾿Αδωνειὰ υἱὸς “Αγγείθ, 30 : 


3 
< A . е ? . A? . A A 

πέμπτος Σαβατειὰ τῆς Σαβειτάλ, ὁ ἕκτος ᾿Ἰθαρὰμ τῇ ᾿Λλὰ γυναικὶ αὐτοῦ. 3 ἓξ ἐγεννήθησαν αὐτῷ 4 
4 

5 


ἐν Νεβρών. καὶ τριάκοντα καὶ τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. 5 καὶ οὗτοι ἐτέχθησαν 


- з а \ ` < ^ 
αὐτῷ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' Σάμαν, Σωβαν, Ναθὰν καὶ Σαλωμών, τέσσαρες тг Вурса[Вєє θυγατρὶ 
` A 
Αμιήλ, xal Ваар καὶ ᾿Ελεισὰ καὶ ᾿Ἐλειφαλὴθ 7καὶ Νάγαι καὶ Ndpað καὶ ᾿]ανοῦς 


6 

7 
9 ` ` ` 3 ГА ғ ΠΧ ^ ^ A 

Skal ᾿Ἠλεισαμὰ καὶ Ελειδὰ καὶ Ἠλειφάλα, ἐννέα" 9тарте$ viol Δαυείδ, πλὴν τῶν υἱῶν τῶν Р 
е ΄ ‹ ГА A 

Tio Σαλωμών: 'Ῥοβοάμ, ᾿Αβειὰ vids αὐτοῦ, ı 


παλλακῶν" καὶ Θημὰρ ἀδελφὴ αὐτῶν. 


rA ` εἰ 3 ^ Ἱ X εν › ^ 11] \ ey ? ^ О \ ey > A Ἰ ` εν ? A 
Аса νιος QUTOV, ωσαφατ υιος AVTOV, ωραμ VIOS αυτου, ζεια νιος αυτου, 1ωας υἱὸς αυτου, τι 


„э Р ey ^ εν ? A ? х ΕΝ 3 A ? 4 ^ 

t2"Apacias υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αζαριὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιωαθὰν υἱὸς αὐτοῦ, 13 Αχὰς υἱὸς αὐτοῦ, ‘Etextas 15 
εν 3 m M A es 3 A ІРА \ ΕΛ Ы A и! ` еҷ 3 A 15 ` ех» Р) - 

υἱὸς αὐτοῦ, λΙανασσῆς υἱὸς αὐτοῦ, µνων vios αυτοῦ, Іосєа υἱὸς αὐτοῦ. !5 ка! υἱοὶ Ιωσεια: 4 


ПІ 1 αχινααμ A | ισραηλιτιδι A | αβιγαια A 
r4 αμνων] αµως Bab 

ANa-jmnpqtyzc e AS 
Achinoam@: axwaaß N : axwau f: hab αχινας Jos-ed : Achima 
Anon" | τη ισραηλειτιδι] της ισραηλιτιδος bye, : Jezraelitae A | 
ισραηλειτιδι] εισδραηλιτηδει g: εἑραηλιτιδι №: ιερουσαλιτιδι { | 
a 2°] pr xai bye A | δαμνιηλ Βς,] δανιηλ g Jos-ed: δαλουιας пу: 
балама ΑΝ rel A: LAr aia S: Сла Απο | της 
αβιγαιας της καρμηλιτιδος bye, | αβηγαια ag | καρµιλια d 

2 ο 1°] pr και bye, | αβεσσαλωμ] αβεσσαλομ h: αβεσαλωμ 
egjt: Adessalon Anon': palra 5: Abesolon A | µωχα] 
μεχχο: poxa і: µοσχα т: paxa y*: µααχα byte, : uaxauns 
Jos | θοαμαι 3] θολμει ANcim: θολμη g: [8 у A: θολβει 
п: лоф 5: θωλμεει а: θαλομι ће, : Өоћоши у: θοµοι с,: 
соћил е: θολμαι rell: θολομαιου Jos: (θορμαι 44) | Ύεδσαυρ Bhiy] 
γεσουρ ANcegmze,A: Ύερσουμ а: Ύεσσουρ rell: hab γεσσιρων 
Jos-ed | αδωνεια] αδωνιας dfgjpqtz: αδαναιας а: ορνεια е, : 
αρνιας by Anon’ | αγγειθ] αγγηθ f: αγειθ сі: αηθης Jos-ed: 
Ага! Anon*{uid) 

З σαβατεια Bc,] alm $: aparias aem: σαφατιας A 
rell A Jos: σαφαθιας N | rys] ту acdef*h-qz: rwt | σαβειταλ 
В] αβηταλ ag: αβιαα h: αβιταμ be,: αβιταλ AN rell AS 
Апоп!: αβιταλης Jos-ed | (баран Вс,] ιεθραµ ANe,A: ιεθραν 
у: πεθραμ р: ιεθροαμ m: εθρωαμ f: but S: (εθρααμ 
rell: hab γεθερσαν Jos-ed | τη αλα] рану A | τη] της 
bye, | αλα Πς,] αιγλα me,: εγλα фу: αγλαα q: αιγλαμ b’: аула 
AN rell Апоп:: hab γαλααδ Jos-ed | Ύυναικι αυτου] γυναικος 
бад bye, 

4 εξ---χεβρων] και εβασιλευσεν εν χευρων ern επτα και εξα- 
µηνον та | εξ] | εγεννηθησαν] εγενηθησαν с: εγεννησαν b’ | 
χεβρων Bhe,] χεβρων και εβασιλευσεν εκει επτα ery και εξαμηνον 
AN rell AS Γχευρων dp | και 1ὸ--εζαμηνον sub i | εκει] баб 
εν χεβρων bye, | εἕαμηνον] µηνας εξ Ὀάγε,] | {τριακοντα--- 
ιερουσαλημ] εν ιερουσαλημ ετη τριακοντα τρια 44) | om και 2° 
djmzc, 

5 om καὶ Ι5--ιερουσαλημ Ὦ | сана» Вс„] сандай: сабаа g: 
apaa а: ome: санаа AN rell X Thdt: apase Jos-ed | σωβαν 
Вс,] σωβαα d: σωβαθ m: σωβαβ ANceghinAS: καισωβαθ у: 
και σοβαβ bf: και σωβαβ rell Thdt: (καισωβα 74): hab αμνου 
σεβαν Jos-ed | ναθαν] рг και bye, Thdt | om και 2° Adhm | 
σαλωμων] σαλοµων N@’abefgnyze,: σολομων атр Thdt: hab 
σολοµωνα Jos-ed | τεσσαρες] pr мо Thdt: τεταρτος f: om mA | 
τη βηρσαβεε] >E Ф &: Bersabe Anon? | τη] της 
btye, Thdt | βηρσαβεαι δε, | (от θυγατρι amen 44) | θυγατρος 
bye, Thdt | αμιηλ] αμηηλ g: αμαηλ t: Allow Z: уа 
bye, Thdt 

6 Ваар Вс,] εβααρ е: εβαρ dfjpqtz: ηεβααρ рг?: («Вар y: 


2 αδωνια A 


8 ελισαµα A 
15 ιωσια A 


neBap g*: ιεβαρη Jos-ed: ιεβααρ ΑΝ rell A | om και 25 m | 
ελεισα Вс,] "С 5: ελίσους n: ελισαμ b: ελησαμα g: 
ελιθαµα h: ελκαν у: ελισαµα ΑΝ rell A: ελιην Jos-ed | 
om και 3°—(8) ελεισαµα πι | (om και 3° 44) | ελειφαληθ (7) και 
ναγαι] hab Φαλναγεην Jos-ed | ελειφαληθ Ἑς,] ελιφαλεθ hi: 
ελιφααθ n: ελιφαθ bye,: ελιφαλετ ΑΝ rell AS 

7 om και 1°—(8) ελειφαλα ap | (om και το 44) | ναγαι Bhi] 
vaye Acegnc,: ναγεβ NA: νεεμ bye,: ναγης rell | (om και 2° 
44) | »αφαθ В] has S: ναφαι С: ναφε е: ναφην Jos-ed: 
рафо Ορ: ναφεγ ANhin: ραφεκ dè: αφεκ d*: veay бф: νεεγ 
b’ye,: ναφεκ те Ἡ | (om και 3° 44) | cavove Вс„] saunas S: 
грає Jos-ed: apie q*: αχικαμ bye,: ιαφιε ΑΝΩ ΑΙ rell: Nafi A 

8 (om καὶ ελεισαµα 44.236) | ελεισαμα] nunni S: 
ελισαµαα ς;: ελισαλαμ у | om και 2°m | ελειδα και ελειφαλα] 
Elithada A | ελειδα Bo,] AUN S: ελιεδα A: ελιθδα N: 
«Мдаа f: ελιαδακ q: βαελιαδα n: ελιαδα rell | ελειφαλα Bh] 

"С 5: ελιφαλατ i: ελιφαλαθ с,: ελιφαλε Jos-ed: 
ελιφααδ bye,: ελιφαλετ AN rell | εννεα] ενατος f: Az nouem 
et decem Az omc, 

9 παντες vor) filius A | παντες] ουτοι т: -Εουτοι biye, | 
бад υιοι m | πλην] (pr και 236): εκτος bye, | om των υιων f | 
παλλακων] + cts A | θημαρ] θαµαρ N(nid)bdepye,@ : hab 
θαµαραν Jos | αδελφη] рг η ANbcefnye, 

10 wot] pr και b: pr και oy: kat vios e, | σαλωμων] σαλοµων 
N@'abefgnpyze,: толомо» dm | ροβοαμ] + vos αυτου bye, | 
αβεια vos avrov post αυτου 2° e, | αβεια] αβιουδ с, : et Abias 
A | vos αυτου 1°] pr ο Ag: omad | om aga vos αυτου g | 
ασαβ а | om vos αυτου 2° 3° ad 

11 горар g | om vios αυτου 1° ad | οἴεια В] ойаѕ ANe: 
охойа ahmn: оҳойаѕ rell A | om wwas—(r2) αυτου 25 f | om 
vios αυτου 2° ad | iwas] iwas g: ιωσιας c, | vias αὐτου 3°] om 
ad: om wos η 

12 αµασιας] Amasia A: αµεσιας дру: αµεσσιας e, : αµαθειας 
L | om vios αυτου 15 ad | om αζαρια---(14) αυτου тот | αξαρια 
Bc AS] αζαριας ANaceghin: ойаз reli | om wos αυτου 2° ad | 
ιωαθαν BNgn] twraday Ahic,: (ωθαμ bdpz: (ωαθαμ rell@ | om 
vios αυτου 3° ad 

13 αχας Вһс„]аха{ A (αχαζ-- αυτου 3° sup ras Atta?) N rell 
A | om wos avrov 1° ad | om efextas—avrov 3° y* | Esecia 
A | om wos αυτου 2° ad | µανασσης] µανασης y3?: μανασση 
асып: µαναση NA | om vios αυτου 3° ad 

14 αμνων В*] αμμων е: αμων beghnye,A-codd: αμμως 
ΝΡ: αμως BabAtta?N® rell @-ей | от vios αυτου 15 ad | ιωώσεια 
Bh@] ιωσιας AN rell | om vios αυτου 25 ady 

15 hab πεντε yap ουτοι wot γινονται Tov µακαριου ιωσιου 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


е 


‚ , е , ` е 

16 πρωτότοκος ᾿Ιωανάν, ὁ δεύτερος Ιωακείμ, ὁ τρίτος Σεδεκιά, ὁ τέταρτος 
3 t > ГА ех > ^ 6 ’ εν э ^ 
17 Ἰωακείμ’ ἹΙεχονίας vios αὐτοῦ, 5εδεκίας vios αὐτοῦ. 


III 24 


f Б 3 Σαλούμ. ral 


\ 


17καὶ υἱοὶ Ιεχονία. ᾿Ασείρ, Σαλαθνὴλ 


ι8 υἱὸς αὐτοῦ, 19 Μελχειρὰμ καὶ Φαλδαίας καὶ Σανεσὰρ καὶ ᾿Ιεκενιὰ καὶ Ὡσαμὼθ καὶ Δενεθεί. 
19 καὶ υἱοὶ Σαλαθιήλ" Ζοροβάβελ. Mocodroapos καὶ ᾿Ανανιά, καὶ Σαλωμεθεὶ ἀδελφὴ αὐτῶν, 


21 


20 20ка; Ασουβὲ καὶ ‘Oca καὶ Βαραχιαὶ καὶ “Acadia καὶ ᾿Αροβάσοκ, πέντε.Ἱ 51 καὶ υἱοὶ Ανανιά, 


ἵν A \ еҷ A > \ ех ^ ^ 
Φαλλετί, καὶ Ἰσαβὰ υἱὸς αὐτοῦ, Рафал υἱὸς αὐτοῦ, Ὀρνὰ υἱὸς αὐτοῦ, *А@8є% υἱὸς αὐτοῦ, 
' A . ’ . ех т 
22 Σεχενιὰ υἱὸς αὐτοῦ. xa; υἱὸς Σεχενιά" Машаа. καὶ vids Sapara’ Χαττούς, καὶ Ἰωὴλ. καὶ 
` t toy 
23 Mapei καὶ Νωαδειὰ καὶ Σαφαθ, ἕξ. 53καὶ υἱοὶ Νωαδειά" ᾿Ελειθανὰ καὶ ᾿Ἠζεκιὰ καὶ Πζρεικάν, 


24 τρεῖς. 2+каі υἱοὶ ᾿Ιὑλειθενάν" Odora καὶ Ασεὶβ καὶ Фара καὶ Ἰακοὺν καὶ Ἰωανὰν καὶ Δαλααιὰ 


καὶ Μανεί, ἑπτα. 
18 µελχιραμ A 
22 σαµαια 1° B4>} санаа B* | νωαδια A 


ιωαχας και ελιακειμ Kal LWAVVAV σεδεκιας ο καιιεχονιας καὶ σαλουμ 
Hipp | om καὶ am | vios у | twotou bye, | πρωτοτοκος] pr o 
dfjpqtz | ιωαναν] ιωναν eg: ιωχαναν dfjpqtz: wayas be,: 
ιωαχαξ Мпу@ | ιωακειμ] ιωακημ g: (ιωακ 44) | (от ο трто$ 
44) | σεδεκια BA] σεδεκιας AN omn | οτεταρτος] pr eae m : (om 
44) | σαλουμ Bec, Hipp} σαλλονμ ANachi: σελαουμ y: αλουμ 
m@-ed: ελλουημ е,: Aalum A-codd: σαλουμ (σαλλ- па) δ΄ п: 
σελλουμ rell 

16 ιωακειμ]ιωακημ g: +eyevovro bye, | ιεχονιας] pr o Ὁ: 
ι 2° ех о ба?: ιεχωνιας g | om wos αυτου 1° a | σεδεκιας] pr 
Kat t: σεκιας c,* | vtos αυτον 2°] om ad: + буо ny 

17 wor) pr οι ус, | ιεχονια] ιεχονιου ANadceimnye,: ηεχω- 
νιου g: texovviov b’: ιεχονειμ b | ασηρ adefbjp-z | σαλαθιηλ] 
рг και my: θαλαθιηλ N | om vos αυτου ab’ 

18 µελχειραμ] pr και bye,: µελιχαραμ f | om και 15 d | 
Φαλδαιας Вс,] aN $: φαλαιας h: Φαδαια e,: фадєа Ὁ: 
paôe у: φαδαιας ΑΝ rell A | om καὶ 15 ἆ | σανεσαρ--δενεθει] 
Osamo (Sos- ed) εἰ Nadabias (Nabatias ed) et Sanesar et 
lechonias A | σανεσαρ] σαναισαρ c,: σανασαρ Ὁ: σανασσαρ 
е„: σενεσαρ рї*: ανεσαρ dfjpqz: νεσαρ t: асар у | om και 
3° ἃ | ιεκενια] ι 1° ex κ да: ιεκαινια g: ιεκεµια bjptyz: εικεµια 
e,: (εκεµιας f: ικενια п: ιεκια η | (от καὶ 4° 44) | ωσαμωθ 
Віс,] οσαµωθ 1: οσαµω em: ωσαμα be,: σωσαμα у: woapw 
AN rell: (ασαµω 44) | (om και 55 44) | δενεθει Вс,] δαναβιας 
cem : ναδαβιας Nabi: ναδαβια bye,: ναβαδιας А (και 2°—vaBa- 
dias sup ras A?) rell 

19 xat1°] pr-%i | νιοι]ρτοιςε,: vosy | σαλαθιηλ] φαλδαια 
c,: φαδαιας,: φαδεα Ὁ: φαδαιας djpqtz: фадєаѕ f | ζοροβαβελ 
Варс„] ζοροβαβελ και cepet και wot ζοροβαβελ AN rell AS 
[{οροβαβελ ιο] pr και m: Zorababel A: ζοροβαβερ (р 2° ex N) 
h: ζορομβαβελο, | vios Ncebmny | ζοροβαβελ 2°] Zorababel A: 
ἕορομβαβελ ο,]. | µοσολοαµος B] посолацоѕ emc, : μοσολλαμος 
ANcghi: µοσολλαμως n: μοσολλομοςα: Λ/ασοία»ιος A: µοσολομ 
y: μοσολαμ р: µοσοαλαμ D: µοσσολλαμ dz: µοσολλαμ rell | 
om και 2° d | ανανιας bye, A | σαλωμεθει BANchin} 
ahano S: carwuah с,: σαλωμεθη a: σαλοµεθι е: 
σαλωμεθ gm: σαλωμιθ bye,: Salome A: соми d: σαλημ р: 
(σαλιµιμ 236): σαλλιμειμ rell | αδελφη] pry g | αυτων] αυτω 
ς,: αυτου i 

20 (от και 1° 44) | ασουβε] (ασουµε 236): ασουε f: ασεβα 
ANaceghim@ : ασαβα n: $: λασαβαθ bye, | (om 
και 2° 44) | οσα BY ovA A: Nad 5: οωλ Е: σολ р: θολ ce: 


οιηλ та: аба Ъе„: aov y: οολ N τε]! | om και 3° dm | βαραχιαι 
Be,] βαραχια ΑΝ rell: Kaanis 5ο: βαραχειας (44)A | om 
και 4° dm | атаб] ασαδιας (44)A: асада m: ασαβια bye, | 
om και 5° m | αροβασοκ В] ασοβασοκ c,: ασοβασεὸ NA: ασο- 
βαεσδ Aim: ασοβαισα h: ασουβαεσδ п: ασωβεσὸ g: ασοβαεὸ 


ce: ασοβαες а: Kamol S: (ωσαβεε у: ιωσαβεαι ez: 
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19 σαλωμεθι A 


21 αβδια A 
23 νωαδια A | τρις A 
ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 

ιωσαβελ b: ασοβεδ rell | πεντε] πεµπτος f: octo A-ed: om hm 

21 ανανιου bye, | φαλλετι Β]φαλλετια Aachi: φαλετιαεσᾶ: 
paretiasy: Φαλατιας b: Φελλετια Ne,: φελεατια πι: paran: 
φαλτιας rell | om και 15 ἆ | ισαβα В] сава с„: esera ANace 
тп : µεσσεια g: coas р: erare b’: ιεσεαι δ: ιεσσαια ie,: 
ιεσεει h: ιεσσαι у: 167105 rell | vios avrov 1°] pr o dfjp-z: om 
a | ραφαλ Вс„] ραφελ у: рафа dfjpqtz: papaia AN rel | 
om vos αυτου 2° ad | ορνα--αβδεια sup ras Аа | орға] ορια g: 
(ερνα 44): αρνων bye, | om wos αυτου 3° ad | αβδεια] αβδιας 
Ὁ’: αβδι b: οβδιας dye,: αβια gA-codd | om vios αυτου 4° ad | 
σεχενια] σεχενιας Abfjqtze,: σεχεννια а: εχενιας у: και χενιας 
d: χενιας p | om vios αυτου 5° ady 

22 от και 15 т | 005 19] νιοι bc e, A | σεχενια] σεχενιου e,: 
σεχεννια a: σεχενιας ft”: (σεχενι 74): σεχονιου Ὁ: εχενιου у | 
сарала 1° ВАА М№серс, | санаа B*: capaasy: σεµαια Ὁ: σεµεα 
e,: capera rell: (асаша 74) | om Kat vios σαµαια b'ei | vos 2° BA 
Nhmnyc,] мо ὁ rell A | σαµαια 2° BANcgyc, A] σεµαια б: 
σεµεα e,: σαµεια rell: (аша 74.144) | χαττους] χαστους a: 
χεττους A(x sup ras Ab*)NcefA: αττους у: ατους Ὁ: αττουε 
е, | om και 3° dm | ιωηλ] ιεγααλ be,: ιεγααν у | om και 4° 
ANm | µαρει Ёс„] βερρι dfjpqtz: βεαρια hi: Вера AN rell A | om 
και 5° dm | νωαδεια BANcegic,A] νοαδια am: νοαδι f: (νααδι 
44): μωαζεια h: νεαρια ye, : νεαριου Ὁ: -Ειωγηλ n: νωαδι rell | 
σαφαθ Be,] сафа i: саф g: Safat et Safech A: σωφητ και 
σαφατ(-φΦαγ e,: -Bar y) bye,: sapar AN rell | εξ] εκτος f: 
omam: + wot bye, 

23 νωαδεια] νοαδια am: νωαδι ἃ: νοαδι f : νεαρια ye,: νεαριου 
b | ελειθανα Be,] ελιωναι bye A : ελλιωναι 2: ελιωνε f: ελιωνα 
ара?: ελωνα p*(uid): ελιωνναι јд: ελιωιναι р: ελιοηναι m: 
ελιωηναι AN rell | om καὶ 2°—(24) ελειθεναν а | om και 2° 
ат | εξεκιας bdfpye,A | om και 3° dm | εξρεικαν Вс] 
εἴρικαμ gin: εζερικαμ M: εσρικαν ec,: εσδρικαν h: εσρικαμ 
ANA: ασρικαμ уе,: αρισκαμ ё: αρισκαλ L’: εσδρικαμ rell: 
(εδρικαµ 44) | τρεις] τριτος f: om m 

24 (om καὶ 1°44) | ελειθεναν В] ελιθαιραν с„: ελιωναι bqye, 
A: ελιωνε f: ελιωνα dp: ελιωνναι Ajtz: (λωειναι g: ελίιωηναι 
N rell: (ελλιωνναι 114: ελιωννα 236) | обома Be,] ωδουια 
ANaceginad: обола b: αδοια m: ωδια уе,: ωλια b: ovada 
rell | om καὶ 2° dm | ασειβ В] λιασειβ с,: ελιασηβ egy: 
ελιασεβων dfjpqtz: ελιασειβ AN rell A | om και 3°dm | фара 
Bhe,] φαλαια Aacgimn: φαλαιω е: φαδια bfye,: paara N 
rell A: (фадо 44) | om καὶ 4° dm | ιακουν Bh] ακουν b: 
ακουβ degmp: ακκουα a: + και ιωκουνς,: ακκουβ AN rell Я | 
om και 55 m | шара] ιωαναμ A: iwavvay dnp*ty: (ωανναι 
p*(uid): trav befge,A: ιωνα m | om καὶ 6° dm | δαλααια B] 
δαλεα be,: дама d*: δαλαιας у: δαλαια ANd?* rell A | paves 
Be,] арарє і: Anania A: ανανιας bye: avav Ndjpqtz: ανναν 
f: ανανι A rell | επτα] εβδοµος f: є και emra ia καὶ ανανει eg’ 
g: om am 


51—2 


е $ 
νιοι В 


IV I 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


v r + A 
"Kai viot Ἰούδα: Фарєѕ, Αρσὼν καὶ Ναρμεὶ καὶ “Ωρ, Σουβάλ, 5 καὶ ‘Pada υἱὸς αὐτοῦ: Kai! 


> , М > ` ` ГА Ф ‹ t 
Σουβὰλ. ἐγέννησεν τὸν “le, καὶ Ἴεθ ἐγέυνησεν τὸν ᾿Λχειμεὶ καὶ τὸν Λάαθ' αὗται αἱ γενέσεις 


- ε ` 3 ΄ 3 - 3 A 
τοῦ ᾿Ἀραθεί. 3xal οὗτοι υἱοὶ Аітар` ᾿Αζραὴλ καὶ ‘Paypa καὶ Ἰαβάς, καὶ ὄνομα ἀδελφῆς αὐτῶν : 


3 
Ἡσηλεββών. teal Φανουὴλ πατὴρ Vedwp, καὶ Αζὴρ πατὴρ “Qodv: οὗτοι υἱοὶ “Ор то? 4 


^ ^ ^ A - 
πρωτοτόκου ᾿Ιφράθα πατρὸς Ἰαιθλάδευ. 5καὶ τῷ Σαρὰ πατρὶ Θεκῶε ἦσαν δύο γυναῖκες, + 


a 


Лода καὶ Θοαδά, xal ἔτεκεν αὐτῷ ‘Awda τὸν Ὠχαιὰ καὶ τὸν Har καὶ τὸν Θαιμὰν καὶ τὸν 6 


$ ` © ` 

᾿Ασηράν" πάντες οὗτοι υἱοὶ ‘А одаѕ. 7καὶ υἱοὶ Aoddas: “Apel καὶ Σάαρ καὶ 
ae ` cae £ 

ἐγέννησεν τὸν ᾿Εννὼν καὶ τὸν Σαβαθά, καὶ γεννήσεις ἀδελφοῦ ‘PnyaB υἱοῦ ‘lapeiu. 


«ευνών, ὃ καὶ Kode 7 


9 Ναὶ ἦν ο 


` ? ^ 3 - \ 
Ἰγαβὴς ἔνδοξος ὑπὲρ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ: καὶ ἡ μήτηρ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿]γαβὴς 


А У ` Ы \ f E \ ” ^ 
λέγουσα “Erexov ὡς γάβης. xal ἐπεκαλέσατο ᾿]Ιγαβὴς τὸν θεὸν lopa λέγων ᾿Εὰν εὐλογῶν ιο 


IV 1 харш A 


2 Ύενεσις A 


7 λοαδας B*] θοαδας BY 


S коє B* >?) θεκωε (uid) Ba? | Ύεννησεις В* Р] γεννησις Ва 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


IV 1 και vioi) (vioi δε 44): om και ANbye,A | αρσων Вс,) 
εσρων bgh; εσδρων f: εσδρωμ djpqtz: εσρωμ ΑΝ rel A: 
(om 44) | om και 2° b-eme, | дарш» с„ | om και 3° bdme, | 
σουβαλ В) pr και ANacegn@: σοβαλ Ὁ: σωβατ е,: σουβα dm 
C,: καὶ соџВаа і: καὶ σωβαλ у: και ovBap h: και σουβα rell 

2 pada Вс,] ραιαλ е,: ρεηλ Ὁ: σαδαιας dfjpt: σαδδαιας η: 
σαβαιας 2: ovpecacn: ουρσια €: ερειας a; peta AN rell: Ceria 
A | om υἱὸς αυτου ay | αυτου] σωβαλ e,: σοβαλ Ὁ | om και 
σουβαλ ге, | σουβαλ] σωβαλ y: σοβαλ c?*(uid)g: σουβαα i: 
σουβα dfjpgt | τον 15--αχειμει] τον ιεθ και ie εγεννησεν τον 
αχιμαι sup ras et in mgg Аз | om ιεθ 15--τον 2° m | ιεθ 1°] 
ιαωθ b: ιαοθ уе, | ιεθ 29] ιεθε h: ιαωθ b: cao? ye, | τον 
αχειµει] Асйїзаг A | αχειµει Вс,) αχημµαια: αχιμε f: αχαμαι 
g: ашҳа N: ауда» bye,: αχιµαι rell | τον λααθ] /αάα A | 
λααθ Bh’c,] λααὸ bye (А ex a е,а): Лаві: Aad AN rell | avrai 
αι yeverers] ουτοι dnpocbye, | αυται] + δε dfjpqtz | του] тше | 
αραθει] σαραθι ANcehimny@: σαραθη g: σαραιθι c,: cape a: 
σαλαθιηλ be, 

З υιοι] πατερες be, | αιταν В] αιταμ Adjpqtz: nran dye,: 
Etam A: ιθαµ b: ετρανς,: eray N rell | αἴραηλ Β] αξαηλς,: 
ιεζραηλ Neghim: ιεζριηλ AP? (pi sup ras 3—4 litt): ιεξρεαηλ b: 
cetpacX ny On: ιεἷρεα е„: ιεσραηλ ас: τηλ dj: ισραηλ rell | 
και 2°] санаа уе,: σαμαλ b | paypa Вс„] ραδαµαα b'e,: 
ραδαμαλ у: ροδαµαα 0: ιεσµαν ἠ[]ραία: ιεσµα AN rell A: 
(εσµαν t44) | om και 3° bye, | caBas Вс„] ceBas се: ιαβης Ὦ: 
ιεδβης п: ιγαβης ANagim: Gabes A: ιεδαβαε be,: εισδεβαεγ: 
ιεβδας ге] | και ονομα] ονυµα δε df{jpqtz | αδελφη»] pr της bye, : 
τη αδελφη g: sororum A-ed | εσηλεββων Вс] εσηλεφων mA: 
εσηλλεφων 1: εσηαδεφων dp: εσηαδεσφων jtz: εσιαδεσφων fq: 
ασελαφωνι bye,: εσηλελφων rell: εσηλλελφων AN: (εσβα 
δεσφων 236) 

4 γεδωρ] Gedur Ф : γεδδωρ ye,: γεδδω b: εδωρ i*: бере: 
γαδων dfjpqtz: Ύεδεων c, | афр Вс„] (ιαξερ 236): ιεζερ dfjpq 
tz: εζελ h: εζε Ng*: єєр Ар? rell Я | ωσαν BANh] οσα g: 
ουσα bye,: σωσαν с,-еа: Susan A-codd: woa rell | ουτοι] 
pr ο A | του Bhe,] om AN rell | βαιθλαδεν В] βαιθλαδαιν с„: 
βαιθλαεν h: βαιθλαεμ Acn: βεθλαεμ Neim: Sethlahem A: 
βαιθλεεμ g: βηθλεεμ djpOn: βαιθδεεμ е„: βεθλεεμ rell 

Ὁ capa Вс,) σαουρ h: ασσουρ f: асоор у: ασοωρ b: ασσοορ 
©„: ασχουρ ANaein(v ex corr па) : ασχου cm: ασουρ rell | 
татр] πηρ е, | θεκωε] θεκουε Ufjn-tA: θεκωμ A: θωκωε ο: 


φεκως їп | Ύυναικες δυο bye, | αωδα Вс,) ελδα bye,: алаа AN 
acehim: αλλα g: αλλαα п: dala QA: χαλλα rell | θοαδα В] 
αοὖδα с,: νοορα ANacegmn: νοερα bye,: Моођа A: νουα h: 
vaapa i: paapa rell 

6 αωδα Be,] νοερα bye,: Noola A: (uaappa 74): η νουρα 
ANacegmn: η vooa h: η vaapai: η paapa rell: (η нараа 44) | 
ωχαια В] αχαια с,: ωχαζαμ ANachi: οχωζαμ eA: oxafay m: 
εχαξαν (x ex ф) g: οοἷαμ п: οἷα bye,: axaç rell | om και τον 
ηφαλ dfjpqtz | τον фах] Nefad A | ηφαλ BA] уфаб a: οφαθ 
m: афер bye,: тфаб N rell | (om και 35 44) | θαιμαν] θεμαν 
тї: θεµα g: θαιμανει e,: θεµανει by | τον ασηραν] Astheran 
A fom ror 4°z | ασηραν Вс,] аоблра АХ: (ασθηρ 74): αεσσοουρει 
b: αεσθωρι уе„: δασθηρα ce: ηναασθηρα т: αασθηρατε]] | om 
marres—(7) таар | om υιοι dp | αωδας B}wéasc,: voopr AN "ες 
hmn: voopat a: νοερα bye,: Моођа A: νααρας i: voopas ΝΡ rell 

7 λοαδας B*] θοαδας BL: αωδας ς,: ελεασα bye,: а\аа AN 
aceim: αλλαα п: Jala A: αλα h: χαλαα rell: (yadda 236) | 
ape? Вс,) Nareth A: σαρεθ ANaceimn: ασαρεθ h: ρηθ bye,: 
σερεθ rell | om και 25 πι | оаар] сара N: Asaar A: wap уе,: 
тоор djpqtz: σοωρ f: wap b | σεννων Ἑς,] εθναν beehnye,: 
εθαναν in: εθηναν i: εθαν р: адау a: εσθαναµ rell: εθναδι ΑΝ 

8 κωε] коє f: κως МЫ: кш a: кшоє e,: κωελ g | τον 
εννων] Evol A-cd | εννων В) ενων im: εγνωβ AN A-codd: 
ανωβ bye,: ενωβ rell | τον σαβαθα] Solera A-ed | σαβαθα 
Be,] σαβηβα bye,: σωβηβα ANachid codd: σοβηβα е: σοβιβα 
m: σεβηµα g: σωβηµα n: σωσηβα p(B ex corr uid) rell: 
(σωσηµα 144) | και Ύεννησεις] αυται (+a: Ὁ) πατριαι νοερα της 
του αραιηλ (αρεηλ у) bye, | Ύεννησεις] pr αι dp: pr hae sumt À: 
γέννησις Becinc,: Ύενεσεις f | αδελφων е | ρηχαβ] ριχαβ Ng: 
Recheb Ai pixav е: ρηχα m | om шор ιαρειμ bye, | υιοι абр 
qtz | ιαρειμ] ιαριν Afjpqtz: αρειμ ge,*(uid) 

9 ην] εγενετο bye, | (Ύαβης 1° BANhim] ηγαβηςα: ηγαβεις 
g: yaBysc,A: ταβις dp: (ιαµης 74): ιαβιης be,: αβιης y: ιαβης 
rell | η µητηρ εκαλευεν] εκαλεσεν η рур αυτου bye, | η unrnp]om 
п: Ἔαυτου ag | om ιγαβης 2°—ws c, | ιγαβης 2° Bh] ιαγβης 
ANcimn: Πακβης p: аак d: (αβης аер: ιαβηλ bye,: ιακβης 
rell | ετεκον] pr ore bdfjp-ze, | ως γαβης] εν διαπτωσει bye, | 
γαβις е 

10 (ιγαβης τον θεον] τον θεον γαβης 74) | ιγαβης BNchinG] 
ηγαβης ag": ηγαβις e: ιαγαβης m: о Ύαβης g>: ιγαβηλ ёа: 
ιαβηλ L’d"y: ιαβεις е: Ύαβης A rell | om ισραηλ арака | 


ІУ 9 (διαπτωσει)] διασπασµω e, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A Iv 18 
)λογή ὶ θύ 1 ὅριά ὶ ἦν ἡ χείρ σου µετ ἐμοῦ, καὶ ποιήσης γνῶσιν τοῦ B 
εὐλογήσης µε, καὶ πληθύνῃς τὰ ὅριά μου, καὶ ἦν ἡ χείρ рєт ἐμοῦ, καὶ ποιήσης Y 
` A ’ ` 3 ΄ е 8 x f е? а, ITHOATO Ії Kat Хал тат) "Ac a 
It μὴ ταπεινῶσαί µε. καὶ ἐπήγαγεν ὁ θεὸς πάντα ὅσα NTH А р χ 
᾿γέ (ρ' οὗ yp ᾿Ασσαθών, ᾿2ἐγέννησεν τὸν Βαθραίαν καὶ τὸν ἰλεσσῆε καὶ 
12 ἐγέννησεν τον Mayeip: οὗτος πατὴρ Άσσαθων, Ύεννη ν ρ ) 
a \ мд ν ld Ф 7А € # ` 
13 τὸν Θαιμάν, πατέρα πόλεως Naas ἀδελφοῦ ᾿Εσελὼν τοῦ Νενεζεί" οὗτοι ἄνδρες 'Ῥηχάβ. Bra 
be ε , ` 
ig υἱοὶ Κενέξ: Гобошз\ καὶ Σαραιά. καὶ υἱοὶ Γοθονιῇλ"' ᾿Αθάθ. “kat Μαναθεὶ ἐγέννησεν τὸν 
= А r ᾿ / ev , 3 \ 
(5 Гофєра. καὶ Σαραιὰ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωβὰβ πατέρα ᾿Αγεαδδαείρ, ὅτι τέκτονες ἦσαν, ї5каї 
t Be Nt т ` t a э , ҰН "Ad \ ` Мо κ \ viol δα. Κενέζ 16 } wie э ^ 
16 viot Χαλεβ υιου Ιεφοννη" р, at καὶ oop. at ο a vec. Ka ιος αυτου 
᾿ , ` ey л ro» , a ` 
t; Γεσεήλ, ᾿Αμηαχεὶ καὶ Ζαφὰ καὶ Ζαιρὰ καὶ Ἱσεραήλ. 17 каї υἱοὶ ᾿Βσρεί: ᾿Ἰεθερεί, Порад καὶ 
* ? х a 
“Adhep καὶ ᾿Αμών. καὶ ἐγέννησεν ᾿Ἱέθερ τὸν Μαιὼν καὶ τὸν Σεμὲν καὶ τὸν Μαρὲθ πατέρα 
18 ᾿ΙὈσθαιμών. Brat ἡ γυνὴ αὐτοῦ, αὕτη ‘Aded, ἔτεκεν τὸν Ἱάρεδ πατέρα Γεδὼρ καὶ τὸν ᾿Αβεισὰ 


5 , е “ν \ ` ол »ν 
πατέρα Ξωχὼν καὶ τὸν Νετιὴλ πατέρα Ζαμων' καὶ οὗτοι υἱοὶ Гєма θυγατρὸς Φαραὼ ἣν ἔλαβεν 


го om µη B* 12 πολεως] ποχεως Б* 


λεγουσα e | om ευλογων a | ευλογησεις d*(uid)mpe, | και 2°] pr 
και πληθυνης µε h | πληθυνεις b’cem | ην--σου] η xep σου η 
bye, | ην] τή Я: oma | om η q | σου] µου NA | ποιησεις 
AN*ab’c-fhj-tze, | γνώσιν] misericordiam A-ed | om µη Б* 
А | µε 29] +Booxyow µου του διαπεσειν µε і | επηγαγεν] 
+ ауто Араг 

11 χαλεβ] post татур е: χαληβς,: χαβελ у: (халек 44) | 
πατηρ] о αδελφος bye, | ασχα] ασχας ANaceghimn: Æschas 
A: gova bye, | µαειρ bye, | ουτως g | ασσαθων BANachi) 
ασααθων m: εσσαθων bye,: ασσωθω ς,: Asubon A: ασαθων 
rell: (ασαθωρ 236) 

12 εγεννησεν B] pr και ασσαθων ANachic,: pr καὶ εσσαθων 
bye,: pr και ασαθων rell: рг ef dspathon G-codd: pr et ds- 
panthon Җ-еа | τον βαθραιαν] Jatrofa A | βαθραιαν Be,] 
βαθρεφα ANcegn: βαθρεφ h: βηθραφαν Ћуе,: φαθρεφα a: 
Ватєфра i: фатєфра m: σαθρεφα τε]: (σαθρενα 236) | 
βεσσηε B] βεσση 1: φεσσηε С„: φεσσι f: peon ае: фасоє 
by: фас:р: фасоєке,: peronum: φεσση AN rell | θαιμαν B] 
θεµαν с„: θαναν m: θεεννα bye,: дара А тей A: vada N | 
πατερα] pr ef 8 | πολεως vaas] Ίρναας be,: εἴρναας у | vaas] 


(νααβ 44): munu A | εσελων] εσελωμ А; εσλωμ m: εσήλων 


п: Eleson A-codd: Eselon A-ed: σελων d3"jptz: σελωμ fq: 
σαλων 4*: αθθομ bye, | χενεξει Вс,) xaweferg: Keven Nata: 
xXevegaiou e,: κενεζαιου by: κενεζι και αχας арці: κενεζι και 
αχαξ f: (κενεξ και αχας 236): «και αχας jz: кєрє{ї ΑΝ” rell | 
ανδρες] pr οι gm | ρηχαβ Біус,е,] ριχαβ m: рфа e: του (om 
ANacghin) pnpa AN rell 8 

18 κενεζ] καινεξ g: κενεζι cen: κενεξεε e, | Ύοθονιηλ 1°] 
0 ex coir чї: γοθωνιηλ f: γοδονιηλ h: γοθολιηλ y | om και 
2°—yobovind 2° fy | om σαραια--γοθονιηλ 2° n | σαρεα е | 
шо. 2°] pr οι e, | адаб) αθας m: αθεθ (pr και у) και µαωναθει 
bye,: + кас µαναθει a 

14 om και 1° a | дарабе] µαωναθει bye,: µναθι dp: арада 
с, | Ύοφερα Bgc,) γοφορα ANhim A: γοφωρα а: εφραθ bye, : 
уофра rell | σαραια] capea е: тарга. A: σαραιας Nye, : σαραι be, : 
ασαραι N | om εγεννησεν 2° d | τον ιωβαβ] /abab A | ιωβαβ Bbhy 
се] was ANacegin: iwa m: ιωραμ rell | om πατερα N | 
αγεαδδαειρ ЇЗ] αγγεαρραειρ С„: Ύης αρασειμ n: ут ρασειμ Aace 
im: rys ρασειμ N: Ἠσρασειμ h: Ὑισασαρειμ f: γειρασειμ g: 
Gersasim A: papas bye,: yns асари rell; (γης ард 44) | 
τεκτονες] ws ev ορασει b’d(txt)ye, 

15 χαλευ b’ | viov ιεφοννη] ЈЕ À | ιεφοννη] ιεφοννι 


р: τεφωννι b’: ιεφουννη α: (ιεφονι 74): Πεφωνη g: ιεφθοννη ci: 
ιεφρονη е: ιεχονι M | np аба) Erala A: ραηλαα djpqtz: (ραιλαα 
74)| Πρ ВХсес„] npa Aahin : ipa f: ipaa m: om bgye, | абаа Вс„] 


IO γνωσιν---µε 2°] Book now µου του µη διαπεσειν μες, 


14 караб: A 15 шо 15] шо B 


ANa~jmnpqtyzc,e,a 
αλα ANagin: ααλα ce: Аа bfmye,: daa h | om και 2° m | 
voou Bhyc,] νθοµ е„: vou b: ναανµα m: νααμ. AN rell | om 
και 3°1 | ало 2°] pr ot e,: vios а: +p N | ada Вс,] αλα AN 
ceghimn: αλλα а: ηλα y (sup ras) rell: Aram A 

16 ио: Abdfjnp-ze,@ | αυτου ВЬус,е,] om AN rel Я | 
Ύεσεηλ Be,} ιαλλεηλ ach: ιαλεηλ eg: αλεηλ pz: αλεληλ fjt: 
αλεληρ d: αλελημ q: ιαλλεληλ А(А 4° sup ras Аа?: cadreAny 
A* uid)Nin: (αελεληλ m: уб A: areren Ὁ: αλελεηλ 
Kat viot αλελεηλ у: αλλελεηλ και viot αλλελεηλ е, | αμηαχει 
Вс,) ἔφα h: (уф af: 18 m: ζιφ rell: ξιφλι AN: АТО 
A | om και 2° h | {афа Вс„] ἔαιφα Аі: ipa сеу: ζηφα 
ερ: fepav g: ζεφα N rell A | om και 3° bye, | ἕαιρα Be,] 
θηρια АМса*1атпд: адра b: єдра уе, : діра ай: θηρσα р: 
θειρια d*ti* rell | (om καὶ 4° 44) | ισεραηλ В] ισερεηλ с, : 
egepen\ f: εσερηλ djpqtz: Esrael A: εσδραηλ g: ασερη {-ρι y) 
και wwaxew (-χειμ b) bye,: εσεραηλ AN rell 

17 wos т | εσρει] εὗρι ANacegh: εσσραα b’: ιεσσραα ὁ: 
(раа γε»: Esriel A | ιεθερει Вс„] ιεθερ ΑΝ те A | πωραδ 
В] πωραβ с„: µωδαρ е: και Вараб bye,: μωραὸ ΑΝ rell Я | 
om και 2° m | афер] οφερ dfjpqtz: epep be: ιεφερ у: Ύαφερ 
ANA: αποφερ c, | αμων Be,] ιαμων dfjpqtz: αλων hA: 
(ωαλων у: ιαλων AN rell: (ιεθερ 144) | om και 4°A | ιεθερ 
εγεννησεν bye, | ιαθερ g | τον ιο] pree | µαιων ΒΑ] µεων 
62: µεωρ Yez: µεωωρ b: µαρον aÑ: µαρωμ п: µαρω Nm: 
µαρων rell | και τον 1°] om m: om τον bye, | τον σεμεν] 
fesme A-codd: Гула A-ed | σεµεν В) σεµερ с„: σαµαι m: 
σεμμαι ANacg: σεµιµα ἵ: ιαµειν bye,: σεβαι а: σεµαι rell | τον 
μαρεθ] Aesbu A-codd: diaba A-ed | om τον 3° bye, | µαρεθ B] 
μερεθ с„: vapea ye,: vape b: ιεσαβα A: εσβα ag: ιεσβα М 
rell | πατερα] рг e¢ A | εσθαιµων Вс„] εσθεµων ANcimn: 
αισθαιµων h: εσθεβων е: εσθεσµω g: εθεσµον a: Sethemon A: 
εσσεµων και εγεννησε τον дарш και Tov gapi (-µμιν b’) και τον 
ιασαβ (ιασαφαθ b) тра εσθαµα bye,: Ύεδωρ (-δω f) και πρα 
εσθαµω rell 

18 (om η 236) | om αυτη αδεια A | om αυτη bye, | αδεια] 
αιδια dfjpqtz: ιδια AN: αλειλ i: ιονδεια b: ηουδια у: обага 
е | ετεκεν] +avrw bdfjp-ze, | τον ιαρεδ] fred A: τον tadepe | 
γεδωρ] γεδδωρ be,: Ύεδων ce: σεδωρ πι: awp у | τον 25-- 
χετιηλ] тра εσθαµω και τον аер & | τον αβεισα] Jaber A-cudd: 
абау А ed | αβεισα Ὦ]αβισσας,: αβερ AN rell | om σωχων--- 
πατερα 3° р | σωχων BANhic,] σοχων m: ασοχων a: σοχω е; 
σωχαν g: Suchon A: σωχα п: σωχ е„: σοχ у: σωχω rell | 
om τον 3° у | χετιηλ Вс„] ιεκθιηλ AtNehn: ιεκθιηλ А*; 
«εχιθιηλ τὰ: ιαφιηλ у: ιεφθιηλ Ъ/е„: ιεφθηηλ ὁ: ιεχθιηλ rell A | 
ἕαμων БАс„] ἕανων Nm: Zonan A: ζανωε е: ζανοε b: avwe 
у: ἕανω rell | уєма В] γελθια с„: βετθια f: βεθια em: фа- 


14 αγεαδδαειρ--ησαν] ye τεκτονων οτι τεκτονες здар е, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ А 


В Νωρωήλ. xal υἱοὶ γυναικὸς τῆς 'Ἰδουίας ἀδελφῆς Νάχεθ καὶ Δαλειλὰ πατὴρ Κεειλά, καὶ το 
Σεμεγὰ ὴρ Topar, καὶ Мага? ὃς Κεειλὰ ‘A καὶ Ισθ n Νωχαθεί. 29καὶ 
Σεμεγὼν πατὴρ lopar, καὶ Μαναὴμ πατρὸς Νεειλὰ Arapeti καὶ ᾿Ιϊσθαιμωνὴ Νωχαθεί. 50 καὶ 20 


D 


εν А » \ А \ е , е е 
υἱοὶ Σεμιών" Aprov καὶ Δνὰ υἱὸς Pava καὶ роу. καὶ viol Σεεί: Ζωάν. καὶ υἱοὶ Ζωάβ, 51 viol αι 


Σηλὼμ υἱοῦ Ιούδα, "Нр πατὴρ Anya, καὶ Μαδὰθ πατὴρ Matyd: καὶ γενέσεις οἰκιῶν ἐφραθ 


> Ν 


\ ^ эү м ος ‘ 
абак τῷ οἴκῳ ᾿Βσοβά: 22 ка} ᾿Ιωακεὶμ καὶ ἄνδρες Σωχηθὰ Лоада καὶ Хала, of κατώκησαν 22 
᾽ NI 2 А ` ? f > ` е б . 10 ΄ 23 Ф ^ e ~ > 
ἐν Μωάβ: καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ἀβεδηρεὶν ἀθουκιείν. “ϑοὗτοι κεραμεῖς οἱ κατοικοῦντες ἐν 23 
Ы ` ` `“ \ ^ , > a 4 > m > 4 \ d ᾽ a 
Αζαεὶμ καὶ Γαβαηρὰ μετὰ τοῦ βασιλέως" ἐν τῇ βασιλεία αὐτοῦ ἐνίσχυσαν καὶ κατώκησαν ἐκεῖ. 


24 ot Νυμεών: Ναμουὴλ καὶ ᾿Ιαμείν, ᾿Ιαρείν, Λάρες, Σαούλ." 35Σιαλὲμ, υἱὸς αὐτοῦ, Μαβασὰμ 34 
μουὴ ) 25 


eX 9 ^^ ” у 4 εν ^ ^ ένο ’ ` / 
υἱὸς αὐτοῦ, Масра υἱὸς αὐτοῦ, %Хєрєєї υἱὸς αὐτοῦ. 27 то Σεμεεὶ υἱοὶ ἑκκαίδεκα καὶ θυγατέρες 2; 


A 4 A . ^ ᾽ A > 4 εν. / . Га ε \ ы - 3 
τρεῖς: καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν οὐκ ἦσαν viot πολλοί" καὶ πᾶσαι αἱ πατριαὶ αυτῶν οὐκ 


20 σεµειων A 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


боша у: φαθθουια he,: βεθθια AN rell A | νωρωηλ В] каро 
bye,: µωριβ g: wend c,: pwpnd AN rell A 

19 wor] pr οι c, | γυναικος] pr της N*c, | om της bye, | 
εδουιας Всіт) ιουδοιιας ae: tovdacas ANgne,: шйа bye,: 
"шу A: ιδουµαιας rell | αδελφου bye, | ναχεθ B] ναχελ 
с„: ναχες ag: ναχαιμ djqtz: εναχεμ m: ναχειμ Ёр: ναουμ 
bye,: ναχεμ ΑΝ rell | om καὶ 25--µαναημ bdfjp-ze, | δα- 
λειλα В] дара ANG: δαλια rell | κεελα 15 BANcenc,] 
καιειλα h: Kenda т: καιήλα д: Κιλα а; κεεινα ἱ: пру Я | 
σεµεγων Вс,) σεµειων № rell A-codd: Simeon Q-ed: σωµειων 
А | татр 2°] кўр g | Jomam Ñ | pavanu В] уати с,: ио 
ναημ ANcghin@: υιοι ναειμ rell | κεειλα 25] καιιλα у: кела 
afim: Καίιηλα h: καιιλαθ р | araue: και] тарика g: о ταρµικα 
h | αταµει В] атташ с,: о тари ANaceinG: ο Ύαρμι Буе, : 
о Ταρων M: του Ύαρμιτου rell | εσθαιµωνη В] εσθεµωνη тос, : 
εσθεµωι fq: ιεσθεµωη AN: Lesthemon A: εσθαµωη g: εσθαµα 
be,: ευθεµω е: εσµα у: εσθεµωη rell | νωχαθει Be,] µαχαθα 
A: µαχθι n: καὶ οµαχαθει е, : ка o µαχατι у: ко о μακαθι 
b: και ημαχαθι е: µαχαθι N rell 

20 мо 19] vios yA | σεμιων] σεµµιων р: σεµων d(w ex 
corr)fjpqtz: Simiun A-ed: Samium A-codd: σελεµιων С: 
саш be,: аш у | αμνων] αμνω ус, : (αμμων 44) | om καὶ ανα 
а | (om ava vios 236) | ανα Вс,] peva b: рера суе,: реках р“: 
ρεννων п: ραννων АМЕ: ραννω а: раро e(nidjh: ρονων m: 
ρονω 1: от р: ραμνων rell | (om wos pava 74) | para Вс,] 
ανα m: ανναν bdp: avav AN rell A | ка ινων] mos θωλειμ 
(-Anu Ὁ) bye,: (om 74) | wor Be,] θιµνων q: (θεµων 236): 
θιλων ANacthimnA: θηλων с*е: ηλωμ g: θιµων rell | vior 2°} 
wos aA | σεει Вс„] ιεσθι byez: εσθε N: εσθ αοεσίσ ex corr 
nid)in: σεθ mA: εσθο h: ez: es A rell | ἕωαν В] ζωαθ c,: 
ἕαωθ bye,: (ζοχαθ 74): ζωγαθ g: ζω +ras (3) i: ἕωθαθ ce: 
ζωχαδ а: ζοχαμ т: ζωχαθ AN rell A | om και 5° буе, | шош 
3°] filius A | ἕωαβ Вс„] ζαωθ bye,: ζωγαθ р: ζωθαθε: ζοχαδ 
a: ζοχαμ m: ҳаб 2: ζωχαθ AN rell @: (αυτου 44) 

21 ма] wos N: νιου у: om m | σηλωμ] Seem A: σηλων 
abe,e,: т\ш hn: (εηλωμ 236): εηλω dfjpqtz: ηλωμ М: (εκλω 
144: εκλα 44) | viov] мо Αρπιᾶ | ηρ]ιρ f: ην Кару | ληχα 
Вс„] λιχαδ е: ληχαβ djpqiz: λιχαβ f: λαιχα Ὁ: Халха e,: 
λανχα у: ληχαὸ ΑΝ rell A | om και µαδαθ g | µαδαθ Вс,] 
Ladaa A: λαδα y: λαδηι be,: AnBpa djpqtz: λιβρα f: λααδα 
AN rell | πατηρ 2°] pr και dfjpqtz | µαιχα Вс„] µαρησα AN 
beghiny: Madesa A: µαδισα е„: пара т: µαρισα rell | yere- 
σεις] Ύενεσις dfjpqtzc,: δηµοι bye, | οικιων BAcgc,] οκειων z: 
οικου bye, . οικείων N rell: corum A | εφραθ Be,] (εβδεθ Aa): 
εβδθα m: (εβδαμαθ 236): εσδαθ h: εσδαδ g: ωβηὸ уе,: ιωβηθ 
b: εβδαθ AN rell A | αβακ Вс„] αµβους cf: αβους Бе: 
αλαβως m: αββους ΑΝ ге оттор [око] окш» р: oww тп | εσοβα] 


23 Κκατωκεισαν A 


27 σεµει А | τρις A 


εσωβα ag: (ισοβα 44): εσεβα та: ασεβα bye,: //езоба A 

22 ιωακειμ] ιωακημ g: ιωικειμ N | om και 2°b | σωχηθα 
ιωαδα] σωχηθ λιωαδα с, | σωχηθα B] хойВа у: Chuczeba A: 
χοζηβα b: хойВа em: σχωξινβα h: ζωχηβα а: χωζηβα AN 
rell | «шаба В] (was 44): και ιωδας 1: καὶ was ΑΝ rel Я | 
(от καὶ 3° 44) | сша В] σωα с,: тараф AN те] A | οι] pr εί 
A | κατωκησαν] κατοικήσαντες Nee: εξουσιασαν ye,: εξουσια- 
σαντες ὁ: εξουσιαντες Ὁ’ | om εν ϱ | µωαβ] pr τω Хао bye,: 
µωαμ a | και 4° bis scr A | επεστρεψαν bye, | avrovs] eis A: 
εαυτοις λεεμ bye,: om d | αβεδηρειν αθουκιειν] αβεληρι valov- 
κιειμο;: αβεδδειρι βαθουκιειμρ: пе Е fd ωρα {ο πε [ t 
@-codd: quip [9 зар 'h teafduchpd 4 -еа: ot δε λογοι 
παλαιοι εἰσι και δαβειρ (δεβ- ε,: -Bnp ὁ) και ναθουκειμ bye, | 
αβεδηρειν В] αβεδιρειμ m: αβεδδηριν ANh: αβεδδηρειμ 1: 
αβδεδηριμ en: αβδεδιρεμ а: αβδεδδηριµ ο: (αβεδηρ εἰς 44.74): 
αβεδδηρεις rell | αθουκιειν В] αθουκιμ се: μαθουκιιμ ἁ]ρίι 2° 
ex corr)qt: µασθοικιιµ 2: αθονκιειμ AN rell 

23 κεραμεις] pr ot bye,: κειραµεις A | αἴαειμ В] εἴσειμο, : 
атати е: ατιειμ р: εταειμ δε»: αταρειμ у: ατασειβ M: атаєци 
АМЬ rell: Алат A | yaBanpa Вс,) γαδειρα defjpqtz: 
Ύαδειροις b: σαδηρα mA: γαδηρα AN rell | εν 2°] pr και 
dfjpqtz | τη βασιλεια] τοις εργοις bye, | ωκησαν bye, | εκει] 
εν σοι €,: (om 44) 

24 vos т | ναμουηλ] Nabuel A: λαμουηλ m: ραβονηλ h | 
(от και 44) | ιαµειν]ιαμημ р: айе | caper Β]ιαρειβ ANcm: 
ιαρηβ е: taped а: (кара 44): Kat ιαρειμ п: και ιαριβ jqtzA: 
και ιαρηβ Í: και tapta dp: κασιαρειβ g: ιαρειμ rell | ζαρες Bc, ] 
tape dfjpqtzA: {ара hye,: Bapat e: ζαραε AN rell | σαουλ] 
pr και dfjpqtz 

25 σαλεμ] σαλειμ h: σαλομ mc,: σελημ bD: σελλημ e,: 
(cade 44): σελεμου у | υιος αυτου 1°] pr ο g: om a | om 
µαβασαμ---αυτου 3° mc, | om µαβασαμ vios avrovg | µαβσσαμ 
В] µαβασαν ANacehi: µαβσαν п: pasau f: βασεμαμ e,: 
βασεµα у: µασεμαμ b: Basan A: µασαν rell | om vios 2°— 
αυτου 3° а | om атда wos avrov b’hi | uacua) pr και y: 
Aseman A 

26 σεµεει В] pr τως,: pr αμουηλ σαβουὸ ζακχουρ (+ και 44) 
а(44): pr ζαχουρ vios αυτου b’: pr και имо paspa αμουηλ vios 
αυτου ζακχουρ (ζαχουρ ὁ) wos αυτου bye, : pr Λ/αοδα fiiius eius 
Amuel filius eius Sabud filius eius Zachur filius eius A: 
αμουηλ vios αυτου σαβουὸ vios αυτου ζακχουρ vios avrov σεµει 
AN rell [om αμουηλ vios αυτον m | αμουηλ] саноо і | 
σαβουδ] σαμουὸ c: σαουδ е | σεµει] σεµιν g] | om wos αυτου 
a 

27 τω Вс„] рг και AN rel | σεµιν σὺ (-ш ο”) | εκκαι- 
δεκα] sex A | τρεις] εξ bdfjp-ze,: decem A | αυτων 1°) αυτου 
bmyc,e, | тасш at πατριαι] παντες ot δηµοι bye,: om αι 


22 και απεστρεψεν αυτους] και αιγημαν κατωκησαν εαὐτ... €z 


404 


ПАРАЛЕ ПОМЕМОМ А 


е y > ГА 
28 ἐπλεόνασαν ὡς υἱοὶ Ιούδα. 


| Ἡσηρεουλάβ: 


IV 38 


28ка} κατῴκησαν ἐν BynpodBee καὶ Sápa καὶ Μωαλδὰ καὶ В 
27 Λβελλὰ καὶ Ποόσαλ. καὶ меш καὶ Βαθοὺν καὶ 


‘Eppa καὶ ᾿Ὠκλὰ 


| 31 καὶ Βαιθμαρειμὼθ καὶ Ἡμισυσεσορὰμ καὶ οἶκον ας ἀὗται πόλεις αὐτῶν ἕως 


32 βασιλέως Δαυείδ. 


32 каї ἐπαύλεις αὐτῶν: Λἐτὰν καὶ “Ρεμμὼν καὶ Θόκκα καὶ Λἰσάρ, πόλεις 


m A „ ^ f е ? 
зз πέντε. 33καὶ πᾶσαι ἐπαύλεις αὐτῶν κύκλῳ τῶν πόλεων τούτων ἕως Βάλατ: αὕτη κατάσχεσις 


е a e \ 
34 αὐτῶν καὶ ὁ τπτ αὐτῶν. 5ἑκαὶ ο ος καὶ ᾿Ιεμολὸχ καὶ Ἰωσειὼ υἱὸς ᾿Άμασειά 
2) 35 καὶ Тол: καὶ οὗτος υἱὸς Ισαβιὼ υἱὸς Σαρααὺ υἱὸς ᾿Ασιήλ.' 35 καὶ ᾿Ελιωναὶ καὶ Tara καὶ 
А Ἰασουιὰ καὶ Acta υἱοὶ (37 `Аосаћ υἱοῦ за 37 ор Αμῶν υἱοῦ [διὰ υἱοῦ Харар υἱοῦ Συμεών. 


38 38 οὗτοι οἱ διελόντες ἐν ὀνόμασιν ἀρχόντων ἐν ταῖς γενέσεσιν αὐτῶν: καὶ ἐν οἴκοις πατριῶν αὐτῶν 


27 шш 3°] sub v latere nid lit rotund cuiusdam uestigia in B 


31 ημισυσεσαραμ] ἥμισυς ἕως ἀρὰμ Bab 
34 шша ΒΡ | αμασια ВРА 


dfijpqtz | επλεανασαν] επληθυναν bye, | мш 3°] νιων bye, 

28 κατωκησεν g | βηρσαβεαι de, | om και тана dfjpqtz | 
тана kat μωαλδα] µαυλαδα (µανσλααδα е„) kat тана bye, | σαµαα 
ANA | µωαλδα B] µαλαδα acfgm: (µελωδα 44): µωαδα ς;: 
µωλαδα ΑΝ rell A | (om και 4° 44) | εσηρεουλαβ В] εσηρεαυβαλ 
с,: εσερσουλα h: εσερσαυαα i: εσελσαυαδ g: ασερσαωδ у: 
ασερσαωθ be,: εσερσαναλ ANacemn: ev εσσερσαναλ г: εν 
εσερσουαλ rell: Sersuda A 

29 αβελλα B*] pr και Bb; αβελδα с,: εἰ Baala A: (ev 
Bada 44): και εµβαλαα g: και εν βαλααμ т: και εν βαλαα ὃ 
bye,: και εν βαλλα a: καὶ εν αβελαα h: και εν βαλαα AN rell | 
βαασαλ Вс,] βαασαμ ANachin: βαασωμ e: βαασαµ m: βαασον 
g: Chuasom A: εν атаи bye,: εν ασωµ b’: εν асєи rell | (om 
και 2° 44) | θαυλαεμ Ἑς,] θαυλαδ acen: Thulada A: θωλαδ 
АМЫ: θαλαδ gm: εν θολαδ d: εν θολαθ b: εν θωυλατι γ: εν 
θωυλαθ е,: (εν δαλαθ 44): εν θωλαδ rell 

30 on και 1° 44) | βαθουν B] βαθαυ c,: βαθαλ AN 
aceghinA: βαθανηλ m: εν βαθαυηλ rell | (om και 2° 44) | 
epua) pr εν dfjpqtz: (εν papa 44): εν apapa bye, | (om και 
3° 44) | ωκλα Вс„] Sicilac A: εν σεκελαγ by: εν σεκελεγ е„: 
εν σικαιλακ g: εν σικελαγ AN(y int lin) rell 

31 βαιθµαρειµωθ В] βεθµαραµωθ c,: εν βαιθμαρχαβωθ 
ANin: εν βεθµαρχαβωθ aem: εν γεθμαρχαβωθς: εν θαιθµαρ- 
χαβαθ g: εν βεεχαρχαωθ z: εν βεεχαρχαβωθ fjqt: εν ρεεχαρ- 
χαβωθ dp: (εν ρεχαρχαβωθ 44): εν βαιθµα και χαρωθ h: 
Bethmara et Chabora A: εν βεθµαρχαβ και εν µαριαβωθ Ъ': 
εν βεθμαργαβ και εν µαριαβωθ б: εν βαιθµαρχαβ και εν µαριαβωθ 
e,: εν βεθµαρχαβ και εν µαρηαθωβ у | ηµισυσεσορα. B*] 
nutovs ews араш Bab; ημισυσεωραμ Cz: ημισύσεωσιμ HA: qut 
συεωσιμ А: ηµισανσεωσημ тї: ηµισεασσημ с: ηµισυσωσιμ η: 
ηµησαισεωσιµ g: ησυσεωσειμ Ni ηµισυεεσωσιµ al: εν ασερσουσι 
b: εν ασερσουσειμ y: εν ασαύρσειμ €,: ηµισαυσεωσιν τε]! | 
αικον βρααυμσεωρειμ] εν βεθβαρειµ και εν σαρειμ (σαιρ- Ъ') b: 
ev βαιθβαρειμ (βδιθ- у) και εν σααρειμ ye, | οικαυ dfhjpqtz | 
βρασυµσεωρειμ Ῥο,] βαραυµσεωρειµ ANd: βαραυσαιωσρειμ g: 
βαρουσεωρειμ rell: pepe et abo [у A | αυται] + δε 
m | maes BANginc,] pr αι rell | βασιλεως] pr rav bye, 

32 επαυλεις] pr αι AtNachimn: αιπαυλεις b^: επαυλις 
араќ: ciuitates A | αιταν BANh) atrau acginye,: eray 
bem: ara Cz: ηταμ rell: Eram A | ρεμμων Bbc,] pr εν уе, : 
pr ην και ci: Eremon A: ηνρεμμων Αίαιταν και ηνρε sup ras 
A@)Naegn: ηνεμμων h: ηνρεμωρ т: (7р αμμων 74): ηνραμµων 
rell | και бокка) καθαχχαν Ν: εν φεκεμ б: εφεκεμ b’ | бакка 
και штар] αισαν και баха» с | θακκα Вс,] θοκκαν h: θακχαν f: 
θαχαν demA: θακχαμ і: даҳаи ба: (βακχαν 236): χαμ g”: 
θαλχαν z*: εν θεκεμ yez: θοχχαν Ага! rell | штар Вс,] ата» 


29 αβελλα] pr και Bat 
32 επαυλις A* 
35 avras] imav ΒΡ 
ΑΝα-]πιπραίγ2ς,ε 4 
ANaghin: εσαν em: атан και ιεχεμ (ιεχθ- Ὁ’) bye: noar rell: 
Esan et Thecen A | om παλεις πεντε m | om πεντε--(13) 
επαυλεις a 

33 om και 19 m | επαυλεις В] pr αι АМ№сеітус,: αι 
επαλεις h: αιπαυλεις b’gne,: at πολεις rell A | αυτων ιο] 
εαυτων Ὁ’ | κυκλω] pr αι bye,: pr των ANacegimn: pref A | 
τά corum A | Baħar В) βαλακς,: βαλααδ буе„: γαλααὸ 

: βαααλ h: Baar ΑΝ rell A | κατασχεσις Вс,] η καταικια 
as pr η AN rell | αυτων 29] εαυτων Ὁ’ | a καταλοχισμας] 
а καταλαγισµας ahnc,: о καταδαχισµας m: η Ύενεαλαγια bye, | 
αυτων 3°] + avras bye, 

34 µασωβαβ και ιεμαλαχ] επιστρεφων (Ί-τας 7 litt b’) εβα- 
σιλευσεν уе, | µασωβαβ] касоВаВ cem: µωσωβαβ ς,: µωσαυβαβ 
g: «µισωβαβ 236: µισοβαβ 144): µισαβακ f | (от και 2° 44) | 
ιεµαλαχ Вс,] αμαληχ атп: αµαληκ AN rell A | om και 3° 
bye, | ιωσεια] tworas Adfgjp-z: was be, | αµασεια] appara 
i: αμασσιαυ be,: αµεσσιου у: σαµασια h 

35 ηωηλ g | avras B*c,] уо» BPANacehn: πιου g: Zesu 
A: ото» bye,: (που i: ισαυλ m: avras rell | vios 1°] υιοι be,: 
υιαυ у | ισαβια] ησαβια е: ασαβια Ndfjpqtz: ιωσαβια Буе, : 
Sabia A | vas 2°) рг xacdfjpqtz: wav Буе, : (και 44) | σαρααυ 
В] σαρααυ c,: capea b: (σαραι 44): “παι A: араа i: 
тарма AN rell | vias 3°] но» bye, | ασαηλ n 

36 ελιωναι] ελιωνε f: ελιωνηι Ahi: ελιανηι a: 
ελιωνιη р: ελιωνναι п: ελιωηναι се: ελιωληι m | ιωκαβα B] 
каба с,: Ίακαβα g: cexeBa be,A: ικεβα у: ιακαµα р: акаба 
ΑΝ rell | (om και 3° 44) | ιασαυια] pr /asthe fA: ηασαυιασ: 
ιεσουια Af jpqtz (єс-) : (ιεσαυα 44): ιεσθα καιιεσουια bye, | om ка 
ασια ce | ασια Вс,) асєа у: asara ANabghimn@: σασαια e,: 
ασαιας rell | υιαι--σαφαλ B] vat ασασαλ ша» λαμμων с„: καὶ 
εδιηλ και ισµαηλ και βαναια και tavta vios σαφαι AN rel A 
[εδιηλ] ιεδιηλ dfjpqtz: αδαηλ у: αλαηλ be, | noyan g| 
Bavara] βαναιας dfjp-ze,: βανεας Ὁ | tavta] ζαυβα g: йфа 
be,: офа у | сафа] σαφαια z: σεφει Nacein: σεφειν А: 
σεφεει h: софе bye,: єфе gm: «Ё Ер [ишу AJ: (ιεδιηλ ισμαηλ 
βαναιας ξαυξα vias capas 44) 

37 от vav 1ὸ--σαμαρ b’ | υιαυ 1°) vias bye, A | αµων B] 
αλλων ANacghin: αλωμ q: σηλων dye,: σαφαλς,: αλων rell: 
атир A | νιαυ 19] vos όγε,: (om 44) | ιδια Be,] εδια 
Adnp: айа у: ιεδδια бе„: ιεδια N rell A | υιου 19] veas dye,: 
(от 44) | санар Вс,] σαµαρει ὀγε,: σεµρι fjpqtz: σεµβρι d: 
танара, ΑΝ rell A | шо» 4°] veas bye,: και g | συµεων 
Вс,] σαµεαυ eh: sapara be,: санаа у: σαµαιο ΑΝ rell: 
11111 ni bruy A: (σαµαθαιαυ 44) 

38 διελαντες Вс,] ελθαντες bfye,: διελθοντε AN rell A | 
εν ιο] επ g | αναµατιε | ταις Ύενεσεσιν] ταις δηµαις bye, | om 


έλιωηνι N: 


34 αµασεια] οχαΐιου ε, 
4ος 


IV 38 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


^ ν of 3 ћ „ ” 3 = ГА - an 

B ἐπληθύνθησαν εἰς πλῆθος. 39 Kat ἐπορεύθησαν ἕως τοῦ ἐλθεῖν Γέραρα ἕως τῶν ἀνατολῶν 39 
- ^ ^ ` ^ , 1 a Ае ` ‚ з A 

τῆς Tai, τοῦ ζητῆσαι vopds τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν. Vrat εὗρον νομὰς πίονας καὶ ἀγαθάς, καὶ ἡ γῆ 40 
= ^ > 7 ` ? e з a ta τὰ ^ З = 
πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν, καὶ εἰρήνη καὶ ἡσυχία" ὅτι ἐκ τῶν υἱῶν Νὰμ τῶν κατοικούντων ἐκεῖ 

` Ф ’ s » Ё ? r 2 € [ιά 
ἔμπροσθεν. “καὶ ἤλθοσαν οὗτοι γεγραμμένοι ἐπ᾽ ὀνόματος ἐν ἡμέραις ᾿Πζεκίου βασιλέως ᾿Ιούδα 41 
a ` ` / aN [4 Ц ~ А 
καὶ ἐπάταξαν τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ τοὺς Мигагои$ οὓς εὕροσαν ἐκεῖ, καὶ ἀνεθεμάτισαν αὐτοὺς 
^^ ’ 3 A e? 4 ^ 2 ” ^ 

ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ᾠκησαυ арт αὐτῶν' ὅτι νομαὶ τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν ἐκεῖ. “2 καὶ ἐξ 42 
> м » ` - tn чы 4 т ‘0 3 jad Vv ` ” 5 П ` ` 
αὐτῶν ἀπὸ τῶν υἱῶν Συμεὼν ἐπορεύθησαν εἰς ὄρος Σηεὶρ ἄνδρες πευτακόσιοι, καὶ Φαλαεττειὰ 

3 . εν CA ` 5 3 A ГА 
καὶ Νωαδειὰ καὶ Ὀαφαιὰ καὶ ‘Ofer υἱοὶ [εσθὲν ἄρχοντες αὐτῶν": 13καὶ ἐπάταξαν τοὺς ката- 43 
f ` ГА ~ э . ο A е ’ id 
λειφθέντας τοὺς καταλοίπους τοῦ Ἀμαληκ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
ΙΤ. ..* ехе . f | ’ д ғ? Ф е ld ` 39 a э a э A 
Καὶ шо “Ῥουβὴν πρωτοτόκου Ισραήλ" ὅτι οὗτος о πρωτότοκος, καὶ ἐν τῷ ἀναβῆναι ἐπὶ 


\ , - \ ’ -ν » / ᾿ - nts У nd \ en’ А > 
τὴν κοίτην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔδωκεν εὐλογίαν αὐτοῦ τῷ vio αὐτοῦ lwand υἱῷ Ἰσραήλ, καὶ οὐκ 
ἐγενεαλογήθη εἰς πρωτοτοκεῖα, ὅτι Ἰούδας δυνατὸς ἰσχύι καὶ ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ εἰς 
ἡγούμενον ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἡ εὐλογία τοῦ Ιωσήφ: 3} υἱοὶ! “Ῥουβὴν πρωτοτόκου Ἰσραήλ. ᾿Ενὼχ καὶ 
Φαλλούς, Αρσὼν καὶ Nappet. tviol ᾿Ιωήλ' Σεμεεὶ καὶ Вагай υἱὸς αὐτοῦ. καὶ υἱοὶ Γοὺγ υἱοῦ 
Σεμεεί: 50105 αὐτοῦ ©’ Hya, υἱὸς αὐτοῦ “Prya, υἱὸς αὐτοῦ ἸΙωήλ, 60005 αὐτοῦ © Βεήλ, ὃν peta- 


tw 


Aw e w 


40 πιονας] πειονας B*: πλειονας Ва 
V І πρωτοτοκια BPA 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


εν 3° abye, | επληθυνθησαν] και ενισχνθησαν у: και εχυθησαν 
be, 

39 om ews 1° bye, | (тоо ελθειν γεραρα] βηδγαδωρ 44) | 
του 1°] ους, | yepapa] pr εις bye,A-codd: i Gerera @-ей: εἰς 
βηδγαδωρ dfjgtz: ει βηδαδωρ р: (es µηδγαδωρ 144.236) | 
(ews 2°] και 44) | των ανατολων] κατα ανατολας һу: της κατ 
ανατολας е, | om της уе, | γαι] yns m*: φαραγγος bye, | om 
του 2° m | νοµην bye, | om τοις | κτηνεσιν] ποιµνιοις bye, | 
εαυτων ANh 

40 ευρεν N | νοµην πιονα καὶ αγαθην bye, | νοµας] + τοις 
κτηνεσιν C, | πιονας] πλειονας BAbANadfjpqtzc,A | πλατεια] 
ευρυχωρος bye, | ενωπιον bgye, | αυτων] pr τας (τ) с, | ειρήνη 
και ησυχια] εν εἰρήνη και ησυχαζουσα και ευθηνουσα hye, | хаи] 
και m | εμπροσθεν] + аутор g 

41 ηλθοσαν] ηλθον dfjpqtz: παρεγενοντο bye, | Ύεγραμ- 
μενοι] pr οι bdfjp-ze, | επ ονοµατος] εν ονοµασιν bye, | βασι- 
λεως] pr του h | επαταξεν h | τους οικους] τους οἰκήτορας AN 
acechimn@ : ταςσκηνας bye, | µιναιους] µηναιους adep : κιναιους 
е„: κεναιους у: κινναιους b | ovs ευροσαν] ους ευρον dfjpqtz: 
τους ευρεθεντας bye, | ανεθεµατισαν] ανεθαµατισαν W: αναθε- 
µατισαν ре, | αυτους] εαυτους с, | ταντης] και τας тууа 
ευρον εκει bye, | ωκησαν] κατωκισθησαν bye, | (om οτι--εκει 
44) | vogar] νοµη bmye,: νοµευς η | κτηνεσιν] ποιµνιοις bye, 

42 om απο bgye, | om шшш» с„* | επορευθησαν] ευρεθησαν 
n | opos] pr то bye, | σηειρ] σιειρ b’: стр dfgp: yep m | 
Φαλαεττεια В] padaevria c,: Φαλλεττια hi: Φαλεττια ANcgn: 
φελεττια а: φαλετια em: Falatia A: φαλτιας rell | (от και 
3° 44) | νωαδεια]νοαδια a: νωαδιας djmpqtz: νοαδιας f: роба c, : 
νααριας bye, | (om και 45 44) | ραφαια] ραφαιας b’dfjp-ze,: 
ραφεας ὁ | (от και 5° 44) | οἴειηλ] οὔηηλ р: oftas y | υιοι] 
vios f: ott: (om 44) | сеобе, В] εσθεν c,*: εεθεν ς,51: ιεσθι 
h: regc i: 16001 C: ιεσαι р: ιέσουε ye,: εσουε b: єтє Aefn: 


єтєє N: σηθ a: εισιν rell: (ο buhay A 


43 τους 1ὃ--καταλοιπους Вһс,] το Καταλειµµα το (тоо e,) 
διασωθεν bye,: τους καταλοιπους τους εἔαλειφθεντας а: om 
τους καταλοιπους d: τους καταλοιπους τους καταλειφθεντας AN 
rell (ша) | του] τους e | ews Ἑς,] pr Και κατωκησαν εκει 


42 νωαδια A | ο ηλ A 


43 καταλιφθεντας Α 
3 vov B | харш A 


(om Ῥ') ΑΝ ге! A 

Υ 1 wot] pr οι у | ρουβην] ρουβιν atbdfjqt: ρουβημ g 
ρουβιμ a*(uidjempz Thdt | πρωτοτοκου] πρωτοτοκω m | om 
οτι m | ουτος] ουτως g: αυτος Буе, Thdt | ото f | πρωτο- 
rokos] + αυτου A | και εν] εν δε bye, Thdt | αναβηναι--- 
κοιτην] βεβηλωσαι την στρωµνην bye, Thdt | αναβηναι] + αυτον 
dfjpqtzA | εδωκεν ευλογιαν] ευλογιαν εδωκε a: εδοθη τα 
πρωτοτοκια bye, | ευλογιαν] pr την dfjpqtz: τα πρωτοτοκια 
Thdt | om αυτου 25 а | τω viw αυτου] τοις υιοις Thh: шо 
bye,: om N: om αυτου dfjpqtz | ιωσηφ] pr rw ANacghimn | 
от viw ισραηλ dfjpqtz Thdt | uw 2°] pr rw a: vov bye, | 
ισραηλ 2°] ιωηλ g | om και 3° е | εἰς πρωτοτοκεια] in primo- 
genitura sua Ἡ | es] τα m | πρωτοτοκεια] πρωτοτοκιαν №ър : 
+ povBu b: ρουβιμ e,: +0 ρουβην у: + о ρουβειµ Thdt: + viov 
ρουβιν b 

2 (ооба А“ (-das A’) | ισχυι] pr εν ης,: λευι m | om και 
1° Ыуе,@ Thdt | es—avrov 2°] erat princeps corum A | η 
ενλογια] та πρωτοτοκια bye, Thdt | του] rw bye, Thdt: om d 

З мо] рг και ANby@: viov Bdem | ρουβην BANchinc,} 
ρουβηµ gy: ρουβιµ ampze,: ρουβιν rell | трототокоѕа | evox a | 
om και 1° dm | φαλλους] φαλους em: фа\орє е, : αφαλλους y | 
αρσων В] ασρων abchmc,: εσρων A: εσρωμ NA: και ασρωμ 
і: асрор rell | om και 25 ἆ | χαρµει] χαρµη m: + тєссарєѕ ny 

4 υιοι ιωηλ] ιωηλ (ιωναηλ b: ιωνας у) νιος αυτου bye, | ло: 
1°] wos т: filii (gen.) A | σεµεει 15] σεµειν A: σεµεει (σαμ- b’) 
vios αυτου bye, | om και 10—(5) avrov 1° b’ | om και 1° dye, | 
Pavara] βαναιας dfjmp-z: βανεας gi: барша е,: daveas ὁ: 
Bebena A | και 29—00] ywy (γοαγ y) wos αυτου ѓуе, | γουγ] 
ywy dfjpqtz: youd т: (γων 236) | wou] filii (nom. pl.) 9 | 
σεµεει 2°] σεµεσει С„: σαµεε бе, 

Ὁ om 1405 Ι5--ρηχα A | nxa Be,}enxag: mxa ANa? rell: 
µιχαα N* | om vos αυτου 2° а | ρηχα BANachic,] ριχα egm: 
pnxa8n: рша be,: ραηλ у: ρησιν rell | om vos 3°—(6) αυτου 
dp | om wos αυτου ιωηλ fjqtz | ιωηλ] twas y: Baar AN 
aceghinA: Baad m 

6 βεηλ--θαλγαβανασαρ] βιηραων θαβλαθ φαλνασαρ m | 
βεηλ B] βαιηλς,: Бела A: коа Вера ἃ: βεηρα (+ о р) vs αυτου 
fjpqtz: Bara vios αυτου Вара wos avrov Ьус„: βεηρα AN τε]! | 


38 επληθυνθησαν] διεκοψαν e, 
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\ ΄ Ф / ^ е A КЕ, 
7 κισεν Θαλγαβανάσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ' οὗτος ἄρχων τῶν Ῥουβήν. 7 καὶ ! ἀδελφοὶ! αὐτοῦ τῇ В 
- - a ? A \ ΄ ы A 
πατρίδι αὐτοῦ ἐν τοῖς καταλοχισμοῖς αὐτῶν ката γένεσιν αὐτῶν: ὁ ἄρχων ]ωὴλ Kal Ζαχαριὰ 
е ` ον > ΄ № А 
8 δκαὶ Βάλεκ υἱὸς Ὀξζοὺζ vios Хара υἱὸς Ἰωήλ' οὗτος κατῴκησεν ἐν `Арођр καὶ ἐπὶ Ναβαὺ καὶ 


. . А / е? > z - tf a ^^ 
9 Βεελμασσών, 9каї πρὸς агатоћаѕ κατῴκησεν ἕως ἐρχομένων τῆς ἐρήμου ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 


5 


- . 3 ” ’ \ 3 М 
ιο Εὐφράτου, ὅτι κτήνη αὐτῷ πολλὰ ἐν γῇ Γαλααδ. kai ἐν ἡμέραις Σαοὺλ. ἐποίησαν πόλεμον 
\ > ^ A A 
πρὸς τοὺς παροίκους, καὶ ἔπεσον ἐν χερσὶν αὐτῶν κατοικοῦντες ἐν σκηναῖς ἕως πάντες κατ᾿ 


ἀνατολὰς τῆς Γαλααδ. 


I2 


τ A ‚ › ^ \ e 3 
11 Tio Γὰδ κατέναντι αὐτῶν κατῴκησαν ἐν τῇ Βασὰν ἕως Ἠλγχά: 12Γωὴλ, πρωτότοκος, καὶ 


е \ 3 ГА . € ^ ” 
13 Σαβὰτ ὁ δεύτερος, καὶ Ларєіу ὁ γραμματεύς ἐν Βασάν. !3каї οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ᾽ οἴκους 


- - \ / МЗ ` τς a 
πατριῶν αὐτῶν: Μιχαήλ, Μοσολὰμ καὶ Σέβεε καὶ ᾿Ιωρεὲ καὶ Νιμὰ καὶ Ζοῦε καὶ OHS, ὀκτώ. 


~ nf « Aa е хм ^ A 
14 14ойтог υἱοὶ ᾿Αβειχαιὰ υἱοὶ Οὐρεὶ υἱοῦ ᾿Ιδαὶ υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ Μειχαὴλ υἱοῦ Ісаї υἱοῦ ᾿Ιουρεὶ 


I 
16 


^ ^ ^ ? y э a 
5 υἱοῦ Ζαβουχὰμ 5 υἱοῦ ᾿Αβδεὴλ υἱοῦ Τουνεί' ἄρχων οἴκου πατριῶν, 5 κατοίκων ἐν Γαλαάμ, ἐν 


\ - А ? ^ \ ? ` / ` е - 
у Βασὰμ καὶ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν καὶ πάντα τὰ περίχωρα Γεριὰμ ἕως ἐξόδου. ᾿7πάντων ὁ 


7 αδελφή В 
I5 your А 


Io χειρσιν B 


απωκισε bye, | θαλγαβανασαρ Βε,] θαγλαφαλασαρ р: θαγλαφα- 
λασσαρ d: θαγλαφαλλασαρ fjqtz: θαγλαθφαλλασαρ!ὶ: Thaglath- 
falsar A: θεγλαφαλασαρ b’: θεγλαθφαλσαρ ὁ: θεγλαθφαλασσαρ 
у: θελαθφαλσαρε.,: θαγααθφαλνασαν g: θαγλαθφαλνασαρ AN 
rell | ασσουρ] ασουρ egh*mpz: ασσυριων bye, | ουτος] ούτως р: 
αυτος bye, A | αρχων] рг a acegn | των] τον g: του Буе, | 
ρουβην BANch>'nyc,] ρουβηλ h*: ρουβημ g: ρουβιμ mpze,: 
ρουβιν rell 

7 αδελφοι] pr о ANabcehimnye,: αδελφη Вс„: η αδελφη 
g | τη πατριδι] τη πατρια ANaceghim: εν τοις δηµοις bye, | 
αυτου 2°) αντων bye,A | εν--γενεσιν] κατα Ύενεσεις αυτων 
εν ту Ύενεαλογια bye, | εν] pr ef A | καταλογισµοις Νε" 
(uid)n | αυτων то] аутора | Ύενεσιν Be.) yeveasa: Ύενεσεις (-σις 
A) ΑΝ rel! | om Και 2° m | ζαχαρια] ¢ ex corr g : faxapias 
bpye,: αξαρια f 

8 (om και 1° 44) | Валек В] βαλεχ he,: βαλαα be,: 
Baar y: βαλε AN rell: Zéale?A | om ofovg—uios 3°c, | 0004] 
ο 19 ex Corr 3: о 2° ex corr 73: ogous а: (οβουζ 44): τωζαζυ: 
ιωαζαξε,: was у | сака] арар: σεµεει bye,: σαὶ | ουτος] 
ουτως gi: αυτος bye, A | κατωκησεν] κατοικων bye, | αροηρ] 
αρωηρ g: αροηλ дуе,: αρωηλ Ὁ’ | επι] εστι πι: in A: εως 
bye, | ναναυ a | βεελµασσων В] βεελµεσσων c,: βελµαων nA 
(pr in): µελµαων у: βεελμεων be, : βεελμων j : βεελµαων AN τε]! 

9 προς] ката bye, | κατωκησαν h* | ερχοµενων] εχοµενων 
Ма: εισοδου ye,: της οδου Ὁ | om του cem | ευφρατου] pr 
του М: εφρατου b’de, | κτηνη] pr та bye, | αντω Bac,] αυτων 
AN rell A | πολλα] επληθυνθη ye,: επληθυνθησαν b | γη] 
pr τη dye,: τη b’d-gp 

10 ηµεραις] pr ταις bye, | сало q | εποιησαν] εποιησεν 
n*: εποιησαντο A | προς τους παροικους] pera των αγαρηνων 
bye,: om djpqtz | επεσαν c, | χερσιν] τη χειρι bye, | κατοι- 
κουντες] pr οι їп: Kat κατωκησαν bye, | σκηναις] ταις σκηναις 
αυτων bye,: αυτων dfjpqtz | εως--ανατολας] επι παντος 
προσωπου ανατολων bye, | om εως dfjpqtz | της]τη g: om 
c-fi*jmpqtz 

11 νιοι] pr και abye, | κατέναντι αυτων κατωκησαν] κατω- 
κησαν εξ εναντιας αυτων bye, | ωκησαν dfjpqtz | εν τη] εν yn 
dfjpqtz: επι τη γη της 2: επι της yns της Ὀ': +yn της ye, | 
Bacar) βασαλ πι: βασσαν f: Васа N | ελχα Bbgyc,e,] σελχα 
ΑΝ rell: Alelche A 

12 ιωηλ] pr και bye, | πρωτοτοκος Bhc,] ο αρχων byez: 
pro AN rell | om και 19 т | σαβατ Вс,] сафат a: сафа» 
behimnye,: сафар AN rell: Safja A | (om ο δευτερος 44) | 
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13 οκτω] emra ΒΡ 
16 кат οἴκων Bb 


14 αβιχαια A | ουρι A | µιχαηλ A 
17 παντων c praec coniung BP 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


om και 2° m | ἰανειν Ἑς,] ιαναειν і: ιαναι ANehn: iwari b: 
wavarc: αναι gA: avvara: cam rell: (ave 74) | ογραμματενς] 
Kat σαφαν ус,: + ка сафа» b | (om εν Bacay 44) | om εν 
dfjpqtz | βασαν] pr τη byez: βασσαν f: Becava 

13 αυτων 1°] +habitauerunt A | µιχαηλ] pr και N: μιχιηλ 
h: µαχαηλ b | µοσολαμ Бтрс,] pr και be: µοσσολλαμ f: 
(µεσολλαμ 44): και µοσολλαμ ANachin: кш µωσολλαμ g: και 
μοσοχλαμ е,: και µοσσολαμ. у: µοσολλαμ rell: εὐ Mosolaam 
A | om και 2° dmp | σεβεε Вс„] σοβεε fjpqt: σοβαε се: 
σωβαε gA: σοβοε dz: σαβεαι ὁ: σοβαεε Nan: σοβαθε A: 
σαβεε b’ rell | om καὶ 3° dmp | ιωρεε] ιωρεεκ m: (ωρες A: 
fore A: wwpoe с: ιώρειμ b: ιωαρειμ. e,: wpa dfjpqtz: wpap 
y | om και ҷо dmp | χιμα Вс,) ιαχα ye,: ιαχαμ πι: tayaave: 
ιωαχα b: ιωχαν pq: ιωαχαν dfjt: (ωαχαμ z: ιαχαν AN rel | 
om καὶ 5°dmp | ζουε] fous m: Qa bye,: Asia A: οβια djpqt: 
ωβια fz | ωβηδ] ιωβηδ ANacen: ιωβηλ g: ωβηλ m: εβερ (є ιο 
ex a ὁ) bye, | οκτω B*c,] om m: erra BOAN τε]! A 

14 woe 1°] pr οι q | αβειχαια BANahic,A] αβιχαι πι: 
αβιχαηλ ceg: αβιαηλ п: αβιηλ bye,: αβιελ rell | viot 2] 
pr οι z: шо» ANabce-imnye, | ουρει] ουρουβι djpqtz: έρουβι 
144): ρουβιν f: (ρουβιμ 236) | viov 1°] vor 03: от djpaqtz | om 
ιδαι---υιου 65 їп | ιδαι Вс„] ιδεα h; ιαδαι Νεεση: αδαι лай: 
аб: р: apove bye, : ιααδι rell | υιου 2°] шо djpqtz [ζυιου 3°—(15) 
υιου 29] µιχαηλ και 44) | viov 3°] νιοι djpqtz | νιου 4°] мо djqtz | 
om 1σαι---(1 5) viov 2° dp | ισαι Βς,]ιεσαι Nee: ιεσααιᾶ: εσσεσ: 
σουσι Ώγε,: ιεσσαι А rell | υιου 55] woe jqtz | ιουρει B] ουρει с„: 
cedar е: ιελδαι і: εὗδαι п: ιεδδω ὄγε,: εδδω b’: ιεῦδαι AN 
rell: ичн A | ζαβουχαμ Ες ,] ιαχιβουξ mi: axigpoug 
a: βουξ be,: Bove у: Bout αδελφου fjqtz: αχιβουξ AN rell © 

15 om vov αβδεηλ у | αβδεηλ Βο,] αβδηηλ σ: αβδιηλ AN 
rell A | γουνει] γωυνη і: Ύοννι y: Ύονι m: (γενι 74) | οικου 
πατριων] κατ οικον {-κων b: -κους у} πατριας (-ιων y) αυτων 
bye, | οικιου N* 

16 κατοικων Bettc,A] κατοικονν с: κατοικουντος е: каг 
κατωκησαν bye: κατωκουν AN rell | γαλααμ Be.) τη γη 
γαλααδ bye,: γαλααὸ А rell A: γαλααλαδ N | εν 2°] ex a: 
και εν τη (γη b) bye, | Bacau Б] βασσαν f: βαισαν 2: βασαν 
Αλί -και ἐν βασαν №) τε] A | κωμµαις] θυγατρασιν γε, | 
αυτης bye, | παντα τα περιχωρα] εν лас: τοις αφωρισµενοις 
bye, | Ύεριαμ В] Ύεριαν c,: сарои ὄργο,: σαρων ANb’e(w ex 
corr e?) rell A: (παρων 236) | ews εξοδου] επι των διεξοδων 
αυτων bye, 

17 παντων o καταλοχισμος] παντες εγενέαλογηθησαν bye, | 
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| 


м 


у 17 ПАРАЛЕЛОМЕМОМ A 


καταλοχισμὸς ἐν ἡμέραις ᾿]ωαθὰμ βασιλέως Ἰούδα καὶ ἐν ἡμέραις Ἱεροβοὰμ βασιλέως Ἰσραήλ. 

181707! 'Ῥουβὴν καὶ Гад καὶ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ ἐξ υἱῶν δυνάμεως, ἄνδρες αἴροντες 
ἀσπίδας καὶ μάχαιραν καὶ τείνοντες τόξου καὶ δεδιδαγμένοι πόλεμον, τεσσεράκοντα καὶ τέσσαρες 
χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ ἑξήκοντα ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν. Kal ἐποίουν πόλεμον 
μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν καὶ  Ἱτουραίων]ὶ καὶ Ναφεισαδαίων καὶ Ναδαβαίων, Pral κατίσχυσαν ёт” 
αὐτῶν: καὶ ἐδόθησαν εἰς χεῖρας αὐτῶν οἱ ᾿Λγεραῖοι καὶ πάντα τὰ σκηνώματα αὐτῶν: ὅτι πρὸς 
τὸν θεὸν ἐβόησεν ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῖς ὅτι ἤλπισαν ἐπ᾽ αὐτόν. 7! Kal ἠχμαλώ- 
τευσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, καμήλους πεντακισχιλίας, καὶ προβάτων διακοσίας πεντήκοντα 
χιλιάδας, ὄνους δισχιλίους, καὶ ψυχὰς ἀνδρῶν ἑκατὸν χιλιάδας" 55ὅτι τραυματίαι πολλοὶ ἔπεσου, 
ὅτι παρὰ τοῦ θεοῦ ὁ πόλεμος. καὶ κατώκησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς μετοικεσίας. 23]{αἱ οἱ 
ἡμίσεις φυλῆς Μανασσὴ κατώκησαν ἀπὸ Васа» ἕως Βαιλεὶμ καὶ Σανεὶρ καὶ ὄρος ᾿Αερμών" 
καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ αὐτοὶ ἐπλεονάσθησαυ. καὶ οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν αὐτῶν: Ὄφερ καὶ 
Σεεὶ καὶ ᾿Ελειὴλ καὶ ᾿Ωσδριὴλ καὶ leppeid καὶ “Одо καὶ ᾿Ἰελειήλ, ἄνδρες ἰσχυροὶ δυνάμει, 
ἄνδρες ὀνομαστοί, ἄρχοντες τῶν οἴκων πατριῶν αὐτῶν. 25 Ναὶ ἠθέτησαν ἐν θεῷ πατέρων 
αὐτῶν, καὶ ἐπόρνευσαν ὀπίσω θεῶν λαῶν τῆς γῆς οὓς ἐξῆρεν ὁ θεὸς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. 

18 vor] vou B | τεσσαρακοντα Bt | χειλιαδες B* 19 τουραιᾶ| B 


21 πεντακισχειλιας B* | χειλιαδας (bis) В* | δισχειλιους B* 
23 ημισις A | βααλειμ Bad 


20 κατεισχυσαν B* 
22 κατωκησανταυτων А* 
24 ελιηλ A 


© 


19 


21 


25 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


εν ηµεραις 1°] εν Tats ηµεραις y: εως а | шабан] ιωθαμ с„*: 
ιωαθαν ceg: ιωθαν A: абан д: iwas ћу: wafe, | om tovda— 
βασιλεως 2° t | om και c, | ηµεραις 2°] pr ταις у: + cepaes m | 
ιεροβοαμ] ιεροβααμ N: шабан cy: {(ιωαβ 74): +rov twas 
bye, 

18 ио] υιου BNfmn | ρουβην BANchnc,] ρουβιν bdefijq: 
ρουβηµ g: ρουβιμ rell | γαδδι ANaceghimn | ημισυ] pr το 
ὀγε,: pr οι im | εξ] ато bye, | δύναµεων biye, | ανδρες] pr 
παντες bye,: om z | ασπιδα hdiye, | µαχαιρας mA | om και 
4° dp | τείνοντες Варас,е,] εντεινοντες AN rell: (εκτεινοντες 
236) | δεδιδαγµενοι] διδαγµενοι me,: δεδειγµενοι jt | τεσσερα: 
κοντα---χιλια δες] χιλιαδες τεσσαρες καιτεσσαρακοντα т: χιλιαδες 
ид’ d | τεσσερακοντα και Τεσσαρες] τεσσαρες και τεσσερακοντα 
(σαρακοντα а) ANacegn | χιλιαδας b’ | επτακοσιοι καὶ εξηκοντα] 
εξακοσιοι εξηκοντα a: ψξ' cy: pts’ d | от και 8° ANcegmn | 
εξηκοντα] +e fjpqt | εκπορενοµενοι] pr katz: εισπορευοµενοι y | 
εις παραταξιν] εν ὄνναμει ye, 

19 εποιησαν bye, | µετα] κατα eg | τον g | αγαρηνων] 
αγαραιων ANacehin@ (uid): αγεραιων πι: αγορεων ра: αµοραιον 
g* | ιτουραιω»] ηττουραιων bg: ιεττουραιων e,: τουραιαν Вс, : 
croup dfjpqtz | om Και ναφεισαδαιων h | ναφεισαδαιων Bi] 
ναφεσαδαιων ς,: ναφις dfjpqtz: ναφισαιων ΑΝ rell (ша) 
Thdt | om και 4° djpgtz | ναδαβαιων] ναβαδαιων anc,: 
ναβαδιων р: (ναβαδιω 74): ναββαδιων d: ναβαβδιων fiqtz: 
νηδαβαιων Kat ναλιµαιων (ναασιμ- е,) be,: ναβαταιων και 
µαδιναιων у: cum Nabedonaeis et cum Nabimacis A 

20 κατισχνσαν] εβοησαν be,: εβοησεν у | αυτων 1°) αυτους 
bye, | παρεδοθησαν bye, | εἰς χειρας] εἰς τας χειρας de: εν 
χειρι bye, | αγεραιοι В] αγοραιοι Am: αγωραιοι g: αγαρηναιοι 
с,: αγαρηνοι bye,: αγαρραιοι d : αγαραιοι N rell (ша) | παντα 
τα σκηνωµατα] παντες οι per hye,: omnes principes A-codd | 
προς τον θεον] τω θῶ bye, Thdt | (om τω 144) | αυτοις] αυτων 
bdefjp-ze, Thdt | ηλπισαν] επεποιθησαν bye, Thdt | αυτον] 
αυτω bye, Thdt 

21 την αποσκευην] τας κτησεις bye, | καµηλων by Thdt | 
πεντακισχιλιας] πεντακισχιλιους Nijpqtzc,: χιλιαδας πεντε a: 
πεντήκοντα χιλιαδας be, Thdt: χιλιαδας πεντηκοντα y: +v 
χειλιαδας g | om καὶ 2° у | διακοσιας πεντηκοντα χιλιαδας] 


χιλιαδες wy’ d | διακοσιας] οκτακοσιαι (-cas f) fjpgtz | rev- 
τηκοντα] pr και bye,A Thdt | χιλιαδας 1°] χιλιαδες jpaqtz | 
ovovs} рг και bye, Thdt | δισχιλιους] χίλιους p | ψυχης g | 
ανδρων] ανῶν bye, Thdt | εκατον post χιλιαδας 2° d 

22 οτι τραυµατιαι] τραυµατιαι уар bye, Thdt | πολλαι A | 
επεσον] επεσαν ahin: εσονται е„: ησαν Thdt | (οτι 2°) και 44) | 
παρα του θεου] a Domino A: om του g Thdt: +» Thdt | 
omof | аут αυτων] ат αυτων е: omi | ews της µετοικεσιας] 
usque in captiuitatem suam A | µετοικεσιας] αποικιας bye, 
Thdt 

23 οι ημισεις] dimidium A | om o a | ηµισυ djpqtz | 
puins] pr της beye, | µανασση» c, | κατωκησαν ЇЗс„] ωκησαν 
εν τη yn bye,: κατωκησαν (-σεν nA) εν τη (om A) γη ΑΝ rell 
A | om aro A-ed | βασαν] βασσαν f: βασαρ m: βαλαμ c, | 
βαιλειμ В*] βααλειμ Bab: βαλειμ с„: βαλαερμων me, : Baalaer- 
mon A-codd: βαλερμων i: αερµων у: βααλερμων AN rell 
A-ed | (om και σανειρ 44) | σανειρ] σανηρ f: σαννιρς, | om 
Kat opos aepuwy у | αερμων] а ex corr g: Hermon G-ed: 
αερµωρ с, | αυτοι εν τω λιβανω dfjpqtz | λινβανω g | αυτοι] 
ουτοι с„: omy | επλεονασθησαν] επληθυνθησαν bye, 

24 αρχηγοι] αρχοντες у: ot αρχοντες be, | οικου] οικων 
dfjpqtzA | οφερ] οφειρ i: афер be,: epep с„: Ύοφερ dpqtz: 
Ύωφερ f: τοφερ ] | om και 2°dp | σεει Вс,) ιεσει ANacfhim: 
ιεσαι g: ιεσσει rell A | om και 3° dp | ελειηλ] εδιηλ b: εληλ 
п: en πι | om και εσδριηλ c-gjn-tz | εσδριηλ Bic,] εξριηλ 
Nbe,: εσριηλ my: εσξριηλ h: εσραηλα: ιεζριηλΑ: Esil A | om 
και 59 dp | ιερμεια]ιερμας,: ἱερμια ANA: ερεμιας bdf}p-z: 
:ррєшаѕ €, | от кабо ἂρ | ωδουια] ωδουιας dfjpq*tz: οδοια m: 
ιωδουια bye,: ιωδονα c,: Jodia A | ιελειηλ В] ιεδιηλ ΑΝ 
himyc,e,: (ελιηλ 236): ωδιηλ е: εδιηλ rell: (διηλ 144): Jezel 
A | ανδρες 1°) рг e? A-codd: gui A-ed | om ισχυροι δυναμει 
ανδρες t | ισχυροι δυναµει] δυνατοι (εν у) ixu bye, | των] 
κατ bye, | οικων] oxov be,: οικου. у | αυτων 2°] +офер και 
(єтє тй 

25 θεω] pr τω bye, | πατερων] pr των bye, | επορευθησαν 
b | οπισω θεων] ӨР ἂρ | θεων] рг των bye,: от е: -Γαλλο- 
τριων c A | λαων] pr των ANahceghimnye,: om @ | ους] 


Kat Cy 
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ΝΤ, 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν 


26 90καὶ ἐπήγειρεν ὁ θεὸς Ἰσραὴλ τὸ πνεῦμα Φαλὼχ βασιλέως ᾿Ασσοὺρ καὶ τὸ πνεῦμα Θαγναφαμάσαρ В 


Α 


ΤΙ 


£ 3 ’ РА х е х ` е ^ 
Βασιλέως ᾿Ασσούρ, καὶ μετώκισεν τὸν Ῥουβὴν καὶ τὸν Γαδδεὶ καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσή, 


\ 
και 


(19) 
(30) 


(31) 
(32) 


(33) 
(34) 
(35) 


Aw + Ww юм 


- 


ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Ναὰχ καὶ Ναβὼρ καὶ ἐπὶ ποταμὸν Νωξὰρ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 

То Λενεί: Γεδσών, Καὰθ καὶ Μαραρεί. Ζκαὶ υἱοὶ Каа: ᾿Αμβρὰμ καὶ Ἱσσάαρ, 
Χεβρὼν καὶ Ὀξειήλ. 3 καὶ υἱοὶ ᾿Αμβράν' ΛΔαρὼν καὶ Μωυσῆς καὶ Μαριάμ. καὶ υἱοὶ ᾿Δαρών: 
Ναδὰβ καὶ ᾿Α βιούδ, ᾿Ελεαξὰρ καὶ Ἰθαμάρ. 4 Е\єабар ἐγέννησεν τὸν Φεινεές, Φεινεὲς ἐγέν- 
νησεν τὸν ᾿Αβεισού, 5 Ἀβεισοὺ ἐγέννησεν τὸν Воє, καὶ Bwè ἐγέννησεν τὸν Otei, 5 Ὄξεὶ 
ἐγέννησε τὸν Жарай, Ζαραιὰ ἐγέννησεν τὸν Μαρειήλ, 7 καὶ Μαρειὴλ. ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμαρειά, 
8 καὶ ᾿Αμαρειὰ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειτώβ, καὶ ᾿Αχειτὼβ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδὼκ 
9 ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειμάας, καὶ ᾿Αχειμάας ἐγέννησεν τὸν ᾿Αξαριά, καὶ ᾿Αζαρίας ἐγέννησεν 


\ Ы \ \ / К * ’ - 
(36) 10 τὸν Ιωανάς, Ὁ καὶ ]ωανὰς ἐγέννησεν τὸν ᾿Αξαρίαν: οὗτος ἱεράτευσεν ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ ὠκοδό- 
4 
. M ’ . » / 3 
(37) τι дәрте» Σαλωμὼν ἐν Ἱερουσαλήμ. xat ἐγέννησεν Αζαριὰ τὸν ᾽᾿Αμαριά, καὶ Apapia ἐγέν- 


26 γαδδι A VI1 леш A | µεραρει BP 
5 αβισου А | εγεννησεν 19] pr και ΒΡ | of A 
8 αχιτωβ A | αχιμαας A 


26 επηγειρεν] εἔηγειρεν byc e: επηρεν ei | om ισραηλ а | 
фалох] λ sup ras п: φαλωκ nic,: φαλως A: Fanoch A: 
Φουα bdfjpqtze,: φουλ у | ασσουρ 1° BANacmnc,] ασουρ 
eghi: ασυριων 2: ασσυριων rell A | om και α5--ασσουρ 2° 
ahim | θαγναφαμασαρ Вс,] θαγλαφαλλασαρ 2: θεγλαφαλασαρ 
b’: Zeglafellasar Anon*: θαγλαθφαλνασαρ ANegnA-ed: 
θαγλαθφαλναασαρ с: Thaglathfalasar A-codd: θεγλαθφα- 
λασσαρ у: θεγααθφαασαρ e,: θεγλααδφαλσαρ ὁ: αθαγλα- 
φαλλασαρ dfjt: (αθαγλαφαλλασσαρ 44): αθαγλαφαλασαρ р: 
αγαθαγλαφαλλασαρ q | ασσου 2° ВАМ№спс,] ασουρ cg: 
ασσιριων bye, σοβαλ f: σωβαλ rell: esas ey A-ed: srine persaj 
A-codd | µετωκισεν] απωκισε Бе, : απωκισαν y | ρουβην BAN 
сһпс„] ρουβημ gy: ρουβιμ ampze,: ρουµιν q: ρουβι d: ρουβιν 
rell | усё y | το 3°] τον у: om а | µανασσης Ὁ’ | εισηγαγον 
bye, | хаах Βε,] χαλλα dfjqtz: χαλαβ m: αλαν b: αλλαν 
ye,: χαλα AN rell A | χαβωρ] χαχωρ c,: αβωρ (ιαβ- у) και 
арра» bye, | om και 8° @ | om er: bye, | ποταμον] pr τον c, | 
χωξαρ B] χωραρ с,: γωζαν ANchim A: yogar aegn: γωιζαν 
ye,: Ὑαιζαν b: γωζαν και ορη wydwy rell 

VI 1 ио] pr και gn | γεδσων Bb'iyc,] γευδσων ὁ: Gethson 
A-ed: Ύεδεων Ae,: γήρσων NceghmnA-codd: γιρσων a: 
γήρσωμ rell | κααθ] pr και c,: om e | om ко —(2) κααθ N | 
om και d | µαραρει В*] µεραρει ΒΡΑ(-ρι) rell A 

2 om και 1° Ё | αμβραμ] αμβρααμ ze,: αμμραμ h: αμραμ 
ANacgiyA: αβραμ рс,: αβρααμ b (и ех a b’): αμναμ e (и 2° 
sup ras): ран m | om και 2° m | ισσααρ] ιεσσααρ e,: :саар 
cdgyc,: саар е: ιεσααρ h: Sahar ‘A | χεβρων] χεβρον ὁ: 
χευρων dmp | (от και 3° 44) | οἴοηλ t 

З αμβραν B*) αμβρααμ 2: αμμραν h: αμνραμ е (р ех a): 
αμραν у: αμραμ ANacgimA: αβραμ bez: αμβραμ В? τε]! | 
ααρων 1°] арш» с, | (om καὶ 2° 44) | µωυσης] µωσης bme, : 
µωσεις | (от και 3° 44) | ио 2°] pr ort | ααρων 2°] арш» 
h | ναβαδ (144)A | om Και 55 m | αβιου gn | ελεαζαρ] pr και 
ceghic,: ελιαζαρ eA | om και 6° mp* | дамар h 

4 ελεαξαρ] pr και bdfjp-z: καιελιαζαρε,Ἡ: +dehS | (om 
εγεννησεν τον φεινεες 236) | τον φεινεες] FenecsA | Φεινεες 1°] 
φινεαις g | φεινεες 2° BANahc, 5] pr και rell: Fences A: (om 
44) | om εγεννησεν 2° dm | τον αβεισου] Abessu A | αβεισου] 
αβησου g: αβισονες,: αβιοιδ bye, 

5 αβεισου ВЛасећп $] aßycov g: αβισουεςο,: Abessu A: και 
αφισονυ t: bab сох Jos-ed: και αβιουὸ bye,: pr και N rell: (om 


бой A | εγεννησε] εγεννησεν A 


4 Φινεες (bis) BPA | αβισου A 
7 анара (bis) Bb | αχιτωβ A 
9 αχιµαας A 


3 αμβραμ ВУ 


ANa-jmnpqtyzc,e,4(S) 


44) | om εγεννησεν 1° dm | τον βωε] Borchi A: σσ А 
Ὁ | Bwe 1° В] Во һс„: βωκε aei: Boxe g: βωκαι ANen: βοκαι 
m: Вок: dp: hab βοκιας Jos-ed: βοκχε у: βοκχι be,: βοκκι 
f}qz: Φοκκι t | om ки ат $ | Bwe 2° B] Bw he,: βωκε асі: 
βωκαι ANcen: βοκαι m: Вок: dp: amas 2: Borchi A: 
βοκχε у: βοκχι be,: Boxe rell | om εγεννησεν 2° dm | τον 
ofet] Osta A: τον ζηε, 

6 οἷει] рг και bdfijmp-z: oot g: Osta A (pr εἰ codd): και 
οἷη e, | om εγεννησε dm | τον ἕαραια] Areas | (араа ιο B] 
ζαρεα be,: ἕαρεαν f: σαραιαν у: ζαριαν g: ελεαζαρς,: {араар 
ΑΝ rell | ἕαραια 2° B] ἕαραιας Nacehn: ῥαριας Ag: Areas A 
(pr ef codd): ελεαξαρ c,: και ζαρεα be,: και ζαρεας f: και 
σαραιας у: και αζαραιας t: και ζαραιας rell: (και ζαραις 74) | 
εγεννησεν] εγεννη |: om dm | τον µαρειηλ] Alercoth A | 


µαρειηλ Be,] Lelie S: µαρεωθ be: µαραιωθ AN(u ex 
corrjacgin: hab µαραιωθος Jos-ed: µαραιθα h: µαριωθ б rell 

7 μαρειηλ Be,] Lein Š: papewð b'e: µαραιωθ 
ANacin: Mareoth A: рарєє g: µαραιθα h: µαριωθ ὁ rell | 
om εΎεννησεν 1° dm | τον αµαρεια] Amarias A | αµαρεια 1° 
Bbhc,e,] αµαριαν AN rell: hab αραφαιος Jos-ed | om και 2° 
A-ed | apapea 2°] αµαρια Aadfjmp-zA(pr ef codd): 
αμαριηλ ς, | om εγεννησεν 2° dm | αχιτοβ m 

В om και 153 | αχιτοβ m | om εγεννησεν 1° dm | σαδωκ 
1°] σαδοκ m: σαδδουκ be, | om και 2° Д | садок 2°] σαδοκ πι: 
σαδδουκ be, | om εγεννησεν 2° dm | om αχειµαας---(0) τον 1° 
b | αχειµαας] αχιµααθ e,: αμιχαας h 

9 om και 1° A | αµιχαας h | om εγεννησεν 1° dm | om 
τον ι5--εγεννησεν 2° р | τον αξαρια] Acarias A | αζαρια B] 
αξαριαν AN rell | om και 2°—(10) αζαριαν m | om και 2° Я | 
om εγεννησεν 2° d | τον ιωανας] Zonus A | twavas Bh] εωαναν 
ANadcinc,e,: ιωναν b’ rell 

10 om και 1° A | wavas] ιωνας b’defjp-zA: шара» i: 
ора» ge, | om εγεννησεν d | τον αἴαριαν] Azarias A: om 
τον g | ουτος ιερατευσεν] ουτοι (ερατευσαν 2: αυτος εστιν αξαριας 
о ιερατευσας bye, | ιερατευσεν] erat sacerdos X | окш] + кое, : 
+Dei A | о] pr εν bye, | σαλωµων] σαλοµων Nataefgha? 
nyz: σολοµων bdmpc,e, | εν 2°} εις c, | ἱερουσαλειμ ὁ 

11 αξαρια BA] αξαριας AN omn | τον αμαρια] Amarias A | 
αµαρια 1° BNhmc,] αµαριαν A rell: (арараи 236) | om και 2° 
A | αµαρια 19] αµαριας Aabdfjn-e, A | om εγεννησεν 2° dm 


26 φαλωχ] σ΄ φουχ ὁ 
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ως 


{д 


‘ml 
wis! 


aye 


ΚΠ 11 


a ` - A 4 ч“ \ se \ 4 
νησεν τὸν ᾿Αχειτώβ, “5 καὶ ᾿Αχειτὼβ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδώκ ἐγέννησεν τὸν Σαλώμ, 
т ” ’ А . 3 ν э 
13ка} Σαλὼμ ἐγέννησεν τὸν Νελκείαν, καὶ Νελκείας ἐγέννησεν τὸν Λξαριά, “xal Λζαρίας 
35 3 ` « f РЕ г t Ὁ . , Ἶ ὃ ΄ 15 καὶ | ὃ \ 3 16 3 A 
ἐγέννησεν τὸν Хараа, καὶ Napatas ἐγέννησεν του Ἰωσαθδακ. t Ἰωσαδὰκ ἐπορεύθη ἐν τῇ 
4 A ` / 
μετοικίᾳ μετὰ Ἰούδα καὶ ᾿Ἱερουσαλὴμ ἐν χειρὶ Ναβουχοδονοσόρ. 
= Р) m m - ГА } ` . Es) ’ 
Καὰθ καὶ Μαραρεί. '7καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Γεδσών" Λοβενεὶ καὶ Σεμεεί. Ιϑ υἱοὶ Ч 
- , ` ” 1 ’ E N ’ ` \, 3 / 
Ναάθ' ᾽Αμβρὰμ καὶ Ἱσσαάρ, Χεβρὼν καὶ Ὄξειήλ. viot Mapapei* Moorei καὶ Όμουσεί. 
\ т е ν - ν \ ` э - 2ο,» ^ Г $ , ~ A ) ra э a 
καὶ αὗται αἱ πατριαὶ τοῦ Λευεὶ κατὰ πατριὰς αὐτῶν. TO 1εὐσών, τῷ Λοβενεὶ υἱῷ αὐτοῦ, 
, э a г δν е е 3 ` ех 3 a 9 f ey ? - 
140 υἱὸς αὐτοῦ, Ζεμμὰ υἱὸς αὐτοῦ, 1 ᾿]ωὰβ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Λδεὶ vios αὐτοῦ, Іаара vios αὐτοῦ, 
A = - > ў εν 3 a t ` eN В) A 
᾿Ιεθρεὶ υἱὸς αὐτοῦ. viot Кааб: ᾿Αμειναδὰβ υἱὸς αὐτοῦ, Kope νίος αὐτοῦ, Арєсєг vios αὐτοῦ, 
е ^ . - X f ех 9 A 9 . ех 
93 Ἠλκανὰ καὶ ᾿Αβιαθὰρ υἱὸς αὐτοῦ, `Асєрєі υἱὸς αὐτοῦ, 24 Kaal υἱὸς αὐτοῦ, Opi) υἱὸς 
ЕС a р ^ ` e эт νοι, ` Δ ΄ 
αὐτοῦ, ᾿ὈΟξειὰ υἱὸς αὐτοῦ, Σαοὺλ υἱὸς αὐτοῦ. 55 καὶ υἱοὶ `ЕХкара' ᾿Λμεσσεὶ καὶ ᾿Αλειμώθ, 
A - - r A ἐν 3 a 9 \ ἐν э ~ % ` eN 
2 Ελκανὰ υἱὸς αὐτοῦ, Σουφεὶ υἱὸς αὐτοῦ, Καῖναθ υἱὸς αὐτοῦ, 27 Ελιὰβ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιδαὲρ vios 


11 αχιτωβ A 12 αχιτωβ A 
16 Хеч А | µεραρει BO 


19 µεραρει BP | μααλὲ A | οµαυσι A | λευι A 
ANa-jmnpqtyze,e,4(d) 


12 om και 1° G-ed | om εγεννησεν 19 dm | σαδωκ 1°) 
σαδδαυκ be,: σαλωχ m | om καὶ 2° A | садок 2°] σαδδουκ 
be,: σαλωχ m | om εγεννησεν 2° dm | om σαλωμ---(13) ταν 
Ίος, | σαλωμ Β]σαλλουμ y*(uid): σελουμ emp: σελλαυμ AN yè 
rell A 

13 om και 15 @ | салои В) σαλωχ m: σελουμ ep: σελλαυμ 
ΑΝ rell A | om εγεννησεν 1° dm | ταν χελκειαν] Chelcias A | 
ελκιαν уе, | om και 2° A | ελκιας ye, | om εγεννησεν 2° dm | 
ταν αξαρια] Azarias A | αζαρια BNg] αζαρια» А rell 

14 om και 1° A | om εγεννησεν 15 dm | τον сараа] Sareas 
Д | om σαραιᾶ---ταν 2° m | сарша B} capea b’: σαρεαν ὁ: 
σαραιαν AN rell | om και 2° A | σαραιας] σαρεας hi: σαριας 
N | om εγεννησεν 2° d | ταν 35] pr τον twoe а* | ιωσαδακ Вс,] 
ιωσεδεκ AN rell A Thdt 

15 от καιἑωσαδακ у | ιωσαδακ В] + εγεννησεν τον αζαριαν 
καὶ с: ἑωσεδεκ ΑΝ rell A | τη µεταικια pera) τω αποικιζειν Kv 
τον bye, | µετοικια] µετσικεσια fq*(uid): +xu djpq?tz | om 
perag | cavdavy | ιεραυσαλημ] pr την bye,: (ηλ Aafi | χερσιν 
Ae | ναβουχοδανοσαρ] ναβσχοδανασορ N*: ναβαυχαδονασσαρ ets 
βαβυλωνα бе„: + є:5 βαβυλωνα Ъ'у 

16 λευει] δε i | γεδσων Bbiyc,e,] Gethson A: Ύηρσων AN 
aceghmn: Ύήρσωμ rell: (Ύησωμ 144) | om xaad—(17) γεδσων 
р | κααθ] pr και h | om και fme, | µαραρει В*] µεραρει BPA 
(-ро)М геп A 

17 γεδσων Bhiycje,] Gethson A: Ύηρσωμ dfjqtz: Ύηρσων 
ΑΝ теп | λοβενει και]λοβενικ m | λσβενει] λοβεννι be, : λουβενι 
у: λοβεν a: баен i |от καὶ 2° Ρ]σεμεει]σαμει N : Simei A-ed 

18 ио] pr και bdfjp-zA: pr και αι e, | καθ е | αμβραμ] 
аа8раац 182: арраи ANaceghyG: αβραμ c,: αβρααμ bd* | 
om και 19 т | om ισσααρ-- (10) και 1° | ισσααρ]ιεσσααρ ε;: 
(таар chme,: саар g: саар yA: (ισσαχαρ 236): ισαχαρ е | 
χευρων атр | om και 2° m | wnnà g 

19 vor] pr και bye, | µαραρει B*] µεραρει ВЪА(-р:)№ τε]! 
A | µασλει] μοσλλι де,: µοαδει i | (om και 19 44) | σµαυσεε] 
σµανση g: σµαυ» m: Ales? A | om καὶ 2° bye, | πατριαι] 
συγγενειαι bye, 

20 τω 15] των hz | γεδσων Віус,е,] Ύεθσων DA: Ύηρσων 
ANaceghmn: Ύηρσωμ rell: (γησωμ 44) | τω λαβενει] et 
ερ ο A | τω 2°] τα i: om bye, | λοβενει] λωβενι mp: 
λοβεννε A(ve А®?тпр)Ьу: Άσβεννης,: λεβενι g: λωβεν а: δαβενι 
i | ww] vas bye, | avrav 15] ауто 1 | cee? Вс,} eb a: :аабе, : 
ιλαθ b: аб y: ‹є0 AN rell: Zeththt A: (om 44) | om ἕεμμα 


17 λοβενε A | cepet A 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


12 (38) 


13 (39) 
14 (40 


r5 (41) 


16701 Λευεί: Γεδσών, 16 


22 (5) 

8 
ο, 
25 (10) 


13 χελκιαν BPA | χελκιας BPA 
18 οἳηλ A 
26 σαυφι A? 


vios αυταυ A | ἕεμμα Ве,] ζεμμαθ dfjqtz: fenað р: σεµµα 05": 
geuva у: peppa 6 (uid): {ада em: {анда AN rell | vos 
2°—(21) αυτου 2° sup ras et in mg Аг! | om vos avrov 2° d 

21 ιωαβ В] iwau с„: «was dfjpqtz: (ωεχα: ιωλαι дуе, : 
ιλαι b’: wax A@!(+ras 2 litt)N rell A | om was avrav 1°d | 
αδει Вс„] ade e: αδαι сіт: αδδω уе,: ααδων Ὁ: адд: A'N rell 
A-codd: Abdiu A-ed | от vos αυτου 2° d | iapa Вс„] фара 
AN rell: (ζαθρα 44): Zasa A | om vas αυτου 3° d | ιεθρει 
vios] ιεθρι vea sup ras A? | ιεθρει] Zathri A: εθρι а: ιεθρα ἀρ 
qtz | om vas αυτου 4° dm 

22 ио] pr και gn | αμειναδαβ] pr таар (ισσα- е„) vios 
avrov by@te,: αμιναδαμ ce: ισσααρ ANa: саар б: Sahar A: 
{таар vios αυταυ αμιναδαμ у" | om vios avrav 15 20 d | αρεσει B] 
ασερει c,: ασειρι h: асер ANacinA: асур rell | om vas αυταυ 
3° 4 

23 ελκανα--- (26) καιναθ sup ras Аз? | om totum comma 
cepz | ελκανα Bdc,?] + иоѕ αυτου ασηρ vas αυτου e,: + ио 
αυταυ Aa? Nc, * rell | от και--αυταυ 15 ας," | και BA?*?Nhc,?] 
om ге] A | αβιαθαρ Bc,*] αβιασαφα e,: ιαβιασαφ h: αβισαφ 
dfijqtyA: αβιασαφ Аз? rell: αρισαφ N | om vas αυτου 15 d | 
ασερει Вс,) ασειρι h: agep b: ασσερ e,: асер A?*?Ngimn@: 
ελιασαφ a: астр rell | om vas αυταυ 2° d 

24 κααθ--αυταυ 3°) Ozias filius eius Ath filius eius A | 
κααθ B] καλθ c, : θααμ g: θααθ Аз? М rell: (θαλαθ 74): Ozias 
filius eius Ath A | om vos avrov ιο d | αριηλ Be.) αυριηλ Α3ἹΝ 
rell A | om vios avrav 2° d | om ofeta—-(25) ελκανα Ὁ’ | om 
σζεια vios avrov A | age B] αζιας Аа? № rell | vias avrav 3°] 
om d: om vios N* | σαουλ] рг αβισαφ vios avrov асур vos 
avrov p | om vias avrov 4° dm 

25 αµεσσει Β]αμασι А#?Ї{һс„: Amas A: αµαι πι: µαασαι 
djqtz: µαασε f: µαασσαι р: apasi υἷος αυταυ у: араса vias 
αυταυ b: αµασσα: vios αυταυ е: αμεσι rell | om και 2° bdmye, 
A | αλειμωθ Ἑς,] αχιµων п: Achoth A-ed: ошод vias αυταυ 
bye,: αχιµωθ Аг?М rell A-codd 

26 om υιας αυταυ 1° d | σαυφειρ с, | om vios avrov 2° d | 
om καιναθ vias αυτου n | караб BA?’ Nic] κεναθ h: Canath 
A: κανααθ a: Και ναθαθ m: νααθ bdpye,: και νααθ rell | vios 
αυταυ 3°] от d: om vas A 

27 ελιαβ] ελιαμ n: eMas m: Eliath Ñ | wos αυταυ 19] om 
d: +ка νααθ vos αυτου п | ιδαερ Вс,] (ερδααµ h: ιερααβ jt: 
ιεροβοαμ Adfmpz: ιεραβσαβ q: (ιεροβαβ 236): ιερεμαηλ be,: 
ιερεμεηλ у: ερααμ N το] A | om vios αυτου 25 d | νιος αυταυ 
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VI 42 


a a e ’ \ ἈΠ. ’ е ` 
(13) 28 αὐτοῦ, Exava υἱὸς αὐτοῦ. 5ϑυζοὶ Ναμουήλ᾽" ὁ πρωτότοκος Savel καὶ Αβιά. 29 шо; Λοβενεὶ В 


(14) 29 


\ ^ ^ #y > A . ех + a е εν 3 a ? Х 
(15) зо υἱὸς αὐτοῦ, Σομεεὶ υἱὸς αὐτοῦ, Οζὰ υἱὸς αὐτοῦ, 30 Σομεὰ υἱὸς αὐτοῦ, Ада υἱὸς αὐτοῦ, АсаВа 


(16) зг υἱὸς αὐτοῦ. 


y е a ` A r ? 3 
$3t Kal οὗτοι οὓς κατέστησεν Δαυεὶδ ἐπὶ χεῖρας ἀδόντων ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐν $ 5 


& ^ A A М ^ ^ 
(17) 32 τῇ καταπαύσει τῆς κιβωτοῦ. 32 καὶ ἦσαν λειτουργοῦντες ἐναντίον τῆς σκηνῆς οἴκου μαρτυρίου 
> ? , е? Ф > ’ © ` \ яр 2 > ’ у y h \ 
ἐν ὀργάνοις ἕως οὗ ὠκοδόμησεν Σαλωμὼν τὸν οἶκον ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ἔστησαν ката τὴν 
^ 4 a \ τ ΄ е ^ 3 
(18) 33 κρίσιν αὐτῶν ἐπὶ τὰς λειτουργίας αὐτῶν. 33καὶ οὗτοι οἱ ἑστηκότες καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν" єк 
^ ^ m ` eX > \ е^ a ^ ` © жм 
(19) 34 τῶν υἱῶν τοῦ Кааб, Aipav ὁ ψαλτωδὸς !υἱὸς! ᾿Ἰωὴλ. υἱοῦ Σαμουὴλ. 3+ шой Ἓλκανα υἱοῦ 
^ A A Гая A е хл ΄- E A 
(ο) 35 "Haar υἱοῦ ᾿Ελειὴλ υἱοῦ Θεῖε 35 υἱοῦ Σοὺφ υἱοῦ ᾿Κλκανὰ υἱοῦ М0 υἱοῦ ᾿ΛΑμαθειοὺ 36 υἱοῦ 


(21) 36 


a Ca A A т ~ . ec хм 

(22) 37 Ἑλκανὰ υἱοῦ ᾿Ιωὴλ. υἱοῦ ᾿Αζαριὰ υἱοῦ Σαφανιὰ 37υἱοῦ Odal υἱοῦ ᾿Ασεὶρ υἱοῦ ᾿Αβιασὰρ υἱοῦ 
r A A y A ΄. ^ е 

(23) 38 Kope 38 оў ᾿Ισσαὰρ υἱοῦ Καὰθ υἱοῦ Λευεὶ υἱοῦ Ισραήλ. 99καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ “Acad о 


(24) 39 


a a ^ ^ / a ` 
(25) 4ο ἑστηκὼς ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ" “Acad υἱὸς Βαραχιὰ υἱοῦ Хараа viob Μειχαὴλ υἱοῦ Μαασαι 


A A A ~ ^ ^ m \ 
41 (26) υἱοῦ Medyeud 4 υἱοῦ ᾿Αθανεὶ υἱοῦ Гаара! υἱοῦ ᾿Αξειὰ 4 υἱοῦ Λἰθὰν υἱοῦ Ζαμμὰμ υἱοῦ Σεμεεὶ 


42 (27) 


28 саи А 
32 λιτσυργσυντες В*А | λιτουργιας B*A 
37 αβιασαφ Bath 


29 шо] + µεραρει Bae | λοβενι А 
33 vos] mou B 
38 λευι A 


20 αμα v sup ras Ва (uid) 
44 ελιηλ A 
ҷо μιχαηλ A | µελχια A 


42 σεµει A 


3°] om d: +¢apovnr wos αυτου Бус,е, 

28 νιοι] pr και bye, | (о трштатоко$ caver] сав: 44) | σανει] 
αυτονιωηλ{ιωλε,) bye, A | αβια] pro devrepos (+ avrov у) bye, A 

29 ыш B*] και ио µεραρι µσολι gn: + иєрарє Babee, : 
+ mepape µοσαι 1: +pepape µυολι vias αυτου by: + иерар: µσολι 
ΑΝ rell: + Merari Alosoli Nabar A | λοβενει] λοβεννι b’yc,: 
λοβεννη б: λοσµενει е: µοσλαει e, | от 105 αυτου 1°d | σοµεει B] 
σεμεειμς,: σεσαµαα VLOS αυτον σεµειΖ:σεμει AN те] | om νισς 
avrov 2°d | σξα]αξα A: ofta be,: ойаѕу | om vos αυτου 3° ἆ 

ЗО om σσµεα 005 αυτου 2 | σοµεα B] coved с,: capa b’: 
тана Аат: санаа Nò rell A | om νισ αυτου 1°d | om αμα 
wos αυτου h | ака Вс,] ама m: араа be,: арата b’: ανανι 
у: αγγι a: εγγια e: αγγια AN rell A | om vos αυτου 2° d | 
ασαβο. В] σαβα с„: асєа у: ασια NA: ασαιας dfjpqtz: атша 
A rell | om wos αυτου 3° d 

31 om και dfjpqtz | επι χειρας αδοντων] exopeva wins 
b’A(txt)y(exo sup гаѕ)е, | om χειρας A | αδσντων] αρχοντων 
с, | εν σικω] oxov bye, | κυριον] om dp: +00 h | εν 2°— 
κιβωτου] εξ ου κατεπαυσεν η κιβωτος bye, 

32 εναντιον] απεναντι bye, | της] pr της σκεπης be, | om 
οικου Nhdfgijp-ze, | µαρτνριου] pr τον Nbd{-jp-ze, | οργανσις] 
win bye, | om ews с, | συ ωκοδοµμησεν] του σικσδσοµησαι τον 
(om е,) bye, | σαλωμων] caropwy N?tabe-hnyzc,?? (uid)e, : 
σολοµων атр | око» Вс„] +xu AN rll AS | κρασιν A 

33 εστωτες bye, | om σι 2° Nae-hjmn*pqtze, | ex] pr 
Eman nepos Samuel a Core Caathita A: ато bye, | om του 
bdfjp-ze,"e, | ψαλμωδος Бе, | vios] mor с„: моу B | om шо 
σαμονηλ z | шау] мо с„: υισς hS*(uid) 

34 viov 1°] υιοι c, | (om υισυ 2° 44) | заал B] ηδαδς,: 
ιερεηλ h: tepemenr у: ιερεμαηλ be,: Leremiel A: \.« 5. 
J: 1єррштћ Eus-cod: peau ANacegmn: peana і: cepoBoap 
rell Eus-ed | (ога viov 3° 44) | ελειηλ] ιελιηλ ερ: ελιηδ с, : 
ελληλ N: ηλιηλ Eus-ed: ελιαβ bye,: ελισυ Eus-cod | (от 
viov 4° 44) | θειε Βς,] θουου 1: θοσυε AN: θσοναι h: vaal 
bye,: θοσυ rell Ens: [Pad buy A 

35 σουφ] соф h: σονφι b'athye, A: σοφι b’*: сооб і: σου 
g: σουρ Ens | viov 2°] +астр е: +авр с | ελκα і | om νισυ 


VI 31 επι χειρας] επι χειρας e, 


ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 


39—(36) ελκανα dfjpqtz Eus | μεθ В] μαεθ c,: hein 5: 
αµιωθ bye,: µααθ AN rell A | αµαθεισυ B] арабе с,: адаша 
т: ayası у: τό S: auas АМ: διασαφ mov αµασαι ce: 
αµασαι rel A 

36 шоу ελκανα] wou Kope шоу ελκανα viov таар се: om y | 
ιωηλ] pr ras (5) с,: ιοηλ h: + чоо κααθ ce | αἷαριου ANac- 
hj-qz Eus | om νιου 4°—(38) кааб ce | σαφανια Bbiyc,e,] 
σαφανιου ANaghmn: σσφονιον rell Eus: обову A 

37 θααθ] θααδ n: баор Eus: рааб у | асер] астр а тр 
qtz Eus-cod: asep b: accep ye, | αβιασαρ B*c, Eus] Зава 
$: αβηασαφ g: αβισαφ di: βιασαφ nA: αβιασαφ νιον ελκανα 
νιον астр ye,: αβιασαφατ viov ελκανα шоу ασειρ b: αβιασαφ 
ΡΑΙΡΑΝ rell 

38 vov 1°] pr vov αμιναδαβ bye, | ισσααρ] ισααρ gmc, : 
lesar A: ασσααρ dfjpqtz: асар у | моо 2°] мо ] | λευει] 
+ viov σαφανιον ce | ισραηλ] + шоо θααθ ce 

39 αδελφος] pr o bdfjp-ze,: αδελῴοιας 5 | om ασαφ 156 | 
omom | εστως bmye, | εν δεξια] εκ δεξιων bye, | om avrov 
2° m | vos] viov g | βαραχια] βαραχιον b’fne,: βαραχηλ g | 
νιον] vos NhS(uid) | σαμαα] onr S: сарала с„: sappa 
g: адаа N 

40 wov 1°] vosh: om d | µειχαηλ] unxanà g>: αμηχαηλ 
g* (а 2° ex А) | vov 2°] wos т: om d | µαασαι B] адата c,: 
Baasa acgn: µασια bhe,: Васа e: µασηλ y: βαασια AN rell 
A | υιου µελχεια] om p: µελσια d | µελχεια] µελσια fjqtz: 
ер [у 4-еа: dp ip fey A-codd 

41 от шоу 1° d | αθανει] ηθανια bye, | om νιον 2° ἡ | 
ἕααραι D] αξααρε c,: faapeov h: ζαραι by: {ара e,: ζαρουια 
m: αζαριου ANA: gape vov (om d} fape djpqtz: agape 
viov ἕαρε f: ἕαραιου rell | om υισυ 37 а | afera В] αδεια 
be,: «б< 5: αδαια ANaceghim: саба e,: αδαηλ у: 
Jeg poy A: αδαι rell 

42 υιου 1°] Tov ο: om а | адау B] αιθαµς,: бан yez: 
quad ё: шаб \ ( εχ η): ovp ΑΝ τε] ὥ-εοάά 2: aepuy 
A-ed | om ша» 2° d | ἕαμμαμ В] {аида ANachmnc, A: 
σαμμα і: fapa eg: ζεμμα rell | om vov 3° d | cepau g 
(є ex a) 


32 μαρτιριου] τον χρονου ф 


36 αζαρια] οἴιου ὁ 
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е^ ^ е^ ОА ^ ^ ^ 
В +3 000 "Hya υἱοῦ Γεεδσὼν υἱοῦ Λευεί. twat υἱοὶ Мєрарєі ἀδελφοῦ αὐτῶν ἐξ ἀριστερῶν" 43 (28 


44 (29) 


Ca A ~ \ е С е^ A 
AlOdp υἱὸς Кеса! υἱοῦ ᾿Λβδεὶ υἱοῦ Marwy ἡδυϊοῦ “AceBet υἱοῦ ᾿Αμεσσειὰ “υἱοῦ Bavel 45 (3° 


a <x - е^ TRA И 
υἱοῦ Σέμμηρ 4 оќо? Mooret Μοσεὶ υἱοῦ Meppapet υἱοῦ Λευεί. 


8 r . 3 \ . A 3 46 (31) 
48 Ка! ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ 47 33} 
48 (33 


РА ~ a е / ш ^ 3 / - ` - 
οἴκους πατριῶν αὐτῶν οἱ Λευεῖται δεδομένοι εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας σκηνῆς οἴκου τοῦ 


- ¢ A - ἘΝ \ М - 
θεοῦ. “καὶ ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ θυμιῶντες ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων 49 (34) 


э \ ? ~ / › 25 ? 4 e7 ” eats ἃ Ὁ , 
καὶ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν θυμιαμέτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν ἅγια τῶν ἁγίων καὶ ἐξιλά- 


= ? ? ^ ^ ^ ^ 
< 5 σκεσθαι περὶ Ισραὴλ ката πάντα ὅσα ἐνετείλατο ΔΙωυσῆς παῖς τοῦ Oeod. 


50 Kai οὗτοι so (35) 


¢ ^ . Εν 3 ^ > ` ех А 
υἱοὶ Aapwy: ᾿Βλεαζὰρ υἱὸς αὐτοῦ, Dewees υἱὸς αὐτοῦ, Δβεισοὺ υἱὸς αὐτοῦ, 5! Βωκαὶ vids sı (36) 
a ^ \ е^ 3 ^ ` ΕΝ . - > \ ἕν - 
αὐτοῦ, Ὀξεὶ υἱὸς αὐτοῦ, Zapata υἱὸς αὐτοῦ, 55 Ναρειὴλ. vios αὐτοῦ, ᾿Λλιαρειὰ υἱὸς αὐτοῦ, 52 (37) 


> A ~ э 7 ΕΝ > A 
Λχειτὼβ υἱὸς αὐτοῦ, 53Σαδὼκ υἱὸς αὐτοῦ, Ἀχεισάμα υἱὸς αὐτοῦ. 


- ~ - ^ е ’ ᾿ ^ ^ cow 3 . A ~ - 
αὐτῶν ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῶν, τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν τῇ πατριᾷ αὐτῶν τοῦ 


σ΄ . kg 
54 Kai αὗται at κατοικίαι 53 TE, 


а - - / a ν - 
Κααθεί, ὅτι αὐτοῖς ἐγένετο ὁ κλῆρος. 55καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς τὴν Νεβρὼν ἐν tF ᾿Ιουδαία καὶ 55 (40) 


\ ғ 3 - ΄ 3 A 56 
τα περισπορια AUTIS κύκλῳ αὐτῆς. 


\ \ i A ГА К ` ? $ M 
καὶ τὰ πεδία τῆς πόλεως καὶ τὰς κώμας αὐτῆς 56 (41) 


ἔδωκαν τῷ Χαλὲβ υἱῷ ᾿Ιεφοννή. 57καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν ἔδωκαν τὰς πόλεις τῶν φυγαδευ- 57 (42) 


43 Neve A 44 µεραρι A | αβδι A 
48 λειιται A | λιτουργιας B*A 
51 off A 52 αχιτωβ A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4(§) 


43 om моу 1° d | ηχα Be,] huvas 5: ιεεθ АМ): 
ιεεθα h: yh Еу A: τααθ byez: ιεβ a: i0 rell | om vov 
2° d | γεεδσων В] γεδσων bhiy(e ex согг)е,: Gethson A: 
Ύεδεων С„: Ύγηρσαμ p (а ех ο nid): ynpowp dfjqtz: γηρσων 
AN τε]] | υιου 3°] pr και d 

44 και ио] και viov q: шор N | (дар 74) | αδελφου] οι 
(om а) αδελφοι abye,AS | εξ αριστερων] επι τα αριστερα bye, | 
adap] ph δ: αιθαν ANac-fj-tzA | κεισαι Вс„] κησαν a: 
κουσει b: χουσι уе,: κεισαν AN те] A: 5 | υιου 1°] 
vos dfjpqtz | αβδει] „л. $: абда bye,: ава ἠΠρηία: 
αυδι g: αβλι a | μµαλωχ] µελωχ Ufjpqtz: µαλωθ g: Malot A 

45 ασεβει] τισ. X: ασεβιαυ djpqtz: ασαβια be,: σαβια 
у: ασεµου f: ασεαυ m | αµεσσεια В] (apesar 44): apacia с„: 
арєсіа viov χελκιου ο": αµεσια шоо χαλκιου е: αµασια VLOV 
χελκια bye,: αµασια viov χελκιου тї: σαµεσια viov χελκιους: 
µαεσσια viou χελχιου A: +uow χελκια iA: -ΈΓυιου χελκιου 
Naca'hn: αµεσσαι rell 

46 шоо 1°] pr υιου αµασαι (-σε ce: -σει by: -σηε,: -σα m: 
-σια NA: -σσαι g) ANabceghimnye,A | Варе] βαανι AN: 
prun A: βαναιου dfjpqtz | σεμμηρ] σεµµειρ b'f: σεµηρ 
mA: σεµιρ ep: σημμηρ N: σομμηρ у 

47 μοολει] μοολλι be,: μοολ M: msing A | µοσει В) 
шоо povon b: υιου povot gnye,A: υιου µοοσει с„: νιου οµουσι 
ANacehim: 8/2 panssa 3: om rell | µερραρει BY µεραρι 
AN omn A: (µεραρρι 74) | шоо 3°} шо. c, 

48 αδελφοι] pr οι bdfjp-ze, | αυτων οι] οι de g | δεδοµενοι 
οι λειιται bye, | δεδοµενοι] pr οι dfjpqtz: διδοµενοιε | εργασια» 
λειτουργιας] (λειτουργιαν εργασιας 236): δουλειαν bye, | om 
AecToupytas—(49) εργασιαν d | σκηνης οικου] pr της ὄγε;: οικου 
της σκηνης b’ | του θεου] αυτους, 

49 om οι abefgjpqzc,*e, | om επι 19 g | om των 19— 
θυσιαστηριον 2° c*egp | om επι то θυσιαστηριον 2° їп | των 
2°—epyactay bis scr a | του θυµιαµατος bye, Thdt ] masar 
εργασιαν] παντα τα εργα bye, Thdt | aya Bhc,] αγιων d: 
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49 εξιλασκεσθαι] εξειλασκεσθαι В: εξιλασκαισθαι A 


45 ασεβι A 47 μοολι А | λευι A 
50 Φινεες A | αβισου A 


54 кааб: A 56 παιδια А 


του ayiov hye,A Thdt: om agm: αγιαν AN rell $ | от και 
45 98 | εξιλασκεσθαι] pr του уе, Thdt: pr το Ὁ | ισραηλ] pr 
του Thdt | ката] рг και a | µωσης be, Thdt | mais] о δουλος 
bye, Thdt 

50 ио] pr οι biy: post аара» f: om g*m | арш» ὁ | 
Eliazar | φεινεες wos avrov post (51) αυτου ιο σα | gewees] 
Fenees A: (jape 236) | αβεισου] αβισα dfjpqtz: αβισουλ е,: 
αβιασουὸ b (σ ex corr 1): αβιουὸ у | vos 3°] pr o ὁ 

51 βωκαι υιος αυτου post (52) αυτου 19 ce | βωκαι] βοκαι 
g: βωκε 1: фока: m: Вок: p: µοκκι f: βοκχι be,: βοκχε у: 
βοκκι djqtz: Boca A | οζει] Огга A-ed: οἷιηλ е„: (αχιμαιας 
330) | ζαραια] ἕαρεα b: fape dfjpqtz: Zara A: {аша gr: 
fara g*: αζαρια т: σαραιας у | vios 30] prod 

52 µαρειηλ Be,] µαριωθ bye,: µαραιωθ itz : µερεωθ fq : µεραωθ 
ANah(p ex ϐ Ба)п: µεραοθ g: µεραιθ Mm: µεραιωθ йўр: µερωθ 
ce(w ex corr ез); µαρεως b’ | om αλιαρεια vios avrov f | αλιαρεια 
В] αβισα και анара d; анара ΑΝ rell: Amariath A 

53 om осадок vios αυτου N | садок] сабоҳ m: σαδοικ b: 
σαδδουκ е, | (om αχεισαµα vios αυτου 236) | αχεισαµα Be,] 
αχιµας aA: αχιναας b: αχιμααβ N: αχεµαα m: αχιμαας A 
rell | (vias 25] шоо 44) 

54 xwyats] επαυλεσιν bye, | αυτων εν то] και m | εν 2°) 
pr και bdefjp-ze, | оро] χωριοι δ᾽ | ααρωμ g | πατρια] 
συγγενεια bye, | αυτων 4°] αυτου h: om ANabcegimnye,@ | 
του] τοις dfjpqtz | κααθει] каб: g*: кааб bye A | αυτοις--- 
κληρος] 25 fuit durus princeps A | avras] αυτων c, | εγενοντο 
οι κληροι bye, | εγινετο е | om о dfgjpgtz 

55 om και 1° A | εδωκεν efmny | avras) αυτης h | την] 
ev c, | χεβρων] χαιβρων g: χευρων атр | τη ιουδαια] γη ιουδα 
ANabceghimnye,A | περισπορια] περιπολια ὄγε,: περιπολεα 
b’ | κυκλω αυτης bis scr e 

56 και τα media] τους δε aypous bye,: om та πεδια m: 
Ἕαυτης g*i | кораѕ) επαυλεις bye, | αυτων dfjpqtz | εδωκαν] 
bis scr N*: edwxe mn | ιεφοννη] ιεφοννι Бару: ιεφονη Nète: 
ιεφωνη ag: ιεφονι MA: ιεφθοννη ς 

57 εδωκεν n | την χεβρων] και τα περιπολια αυτης у | 
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’ т т 
турго», τὴν Νεβρών, καὶ τὴν Λοβνὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Σελνὰ καὶ τὰ В 
΄ 3 ^^ \ ` 3 @ . ` ` ’ 3 ^ 58 ν NE 08a \ \ 
(43) 58 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν `Есбдаро καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, Srat та 'Ιεθθὰρ καὶ τὰ 
’ > ^ . \ x . . [ή 3 A \ . . A \ \ 
(44) 59 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Δαβεὶρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 59καὶ τὴν ᾿Ασὰν καὶ та 
^ . t A 
(45) бо περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Αττὰν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Васашиѕ` 05καὶ ἐκ 
A М ` \ ’ \ ` d $ ^ ` \ / \ ` А 
φυλῆς Βενιαμεὶν καὶ τὴν lapai καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Γαλέμεθ καὶ τὰ περισπόρια 
7 ~ ` / ^ ^ ’ A ’ 
αὐτῆς, καὶ τὴν ᾽Αγχὼχ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς πᾶσαι αἱ πόλεις αὐτῶν τρισκαίδεκα 


61 . - е ж r . ~ ? . A A 3 A 
καὶ τοῖς υἱοῖς Kaal τοῖς καταλοίποις ἐκ τῶν πατριῶν ἐκ τῆς 


(46) бї πόλεις κατὰ πατριὰς αὐτῶν. 
(47) 62 φυλῆς ἐκ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ κλήρῳ πόλεις δέκα. °?каї τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν κατὰ 

πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς ᾿Ισσαχάρ, ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ, ἐκ φυλῆς Νεφθαλεί, ἐκ φυλῆς Μανασσὴ 
(48) 63 ἐν τῇ Bacay πόλεις τρισκαίδεκα. 53καὶ τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς 
(49) 64 Роу Зур, ἐκ φυλῆς Δάν, ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν κλήρῳ πόλεις δέκα δύο. 54 καὶ ἔδωκαν οἱ viol 
(< И! \ ~ / χ / ` . / ᾽ ^ 65 . LO 3 ’ 3 
зо) 65 Ἰσραὴλ. τοῖς Λενείταις τὰς πόλεις καὶ τὰ περισπόρια αὐτῶν: Srat ἔδωκαν ἐν κλήρῳ ἐκ 


5] αυτης 1°] αυ/αυτης А 62 νεφθαλι A 


χεβρων] χεβρω e: χευρων dmp | om και 2° m | (om την 2° 
144) | λοβνα] λοβναν bdfjpqtz: λομνα аһ: λαβνα iA-codd: 
λαμνα m | om και 3°—ка: 4° m | περισπορια 1°] περιπολια 
bye: περιπολεα b’ | αυτης 1°] αυτων е, | om και 45--αυτης 
3°n | om και 4°—avuryns 2° Nc, | om την 3° bye, | σελνα B] 
Хш» асе: ιλων g: νηλων A: αλωμ bye,: Aw i: εσθαµω h: 
ιαθηρ р: ηλω την ιεθερ m: ιαθιρ rell | om και 5°—aurys 2° 
dfjmpqtz | περισπορια 35] περιπολια bye, | om και 6°—(58) 
αυτης 1° а | om και 65--αυτης 3° beye, | om και 65 m | (om 
την 4° 236) | εσθαµω] εσθαµµω ο,: εσοαµων g: ιεθερ сі: ηλων 
h | om και 7°—(58) αυτης 15 m 

58 om totum comma fg | τα ιεθθαρ] esther A | τα 1°] 
την ANb-ehijnp-e, | ιεθθαρ Б] ιεοθαρ ο,: ιεθερ ΑΝΕΙΗ: 
εσθαµω с: αισθαµω і: χελων be,: χαιλωμ у: yw d: Aww 
rell | om και 2°—(59) αυτης 2° dt | περισπορια 1°] mept- 
тома bye,: стона А | om και 3°—(59) βασαµυς р | om και 
37—(59) αυτης 2° jqz | om και 3°—aurys 2° b’y | om καὶ 35 πι | 
δαβειρ] δαβηρ ае: αβειρ h: βαιθσαμυς jz | om και 45--αυτης 2° 
m | περισπορια 2°] περιπολια be, | αυτης 2°] + και την βαιθηρ 
(βεθ- h) και τα περισπορια αυτης ah 

59 και Ἱζ-- ατταν] την βεθσαµις την βεθηρ m | om και 
19—аутуѕ 15 ce~in | asav] асаа | περισπορια 15] περιπολια 
bye, | om και 3°—(60) βενιαµειν a | атта» Be,] ασχαν у: 
βεσαμυς g*: βαιθσαµυς (βεθ- bfghi) ANg” rell A | περισπορια 
2°] περιπολια bye, | αυτης 2°] αυτων m | om και την βασαµυς 
hm | βασαµυς Вс„] βαιθθηρ (βεθθηρ N*gi: βαιθηρ fe,: βεθηρ 
п: βεθουρ b: αιθηρ е: pacOcapus À) και τα περισπορια (περι- 
тома be,) αντης ANb-gine,: βεθσαµυς (βαιθ- jtz) και τα 
περισπορια (περιπολια y) αυτης και την βεθθηρ (βεθσουρ y) και 
τα περισπορια (περιπολια у) αυτης jqtyz 

ΘΟ εκ] απο της ANbceghmnye, | βενιαµην р | και 2° Ва] 
om AN rel @ | γαβαι Ἑς,] yaBawy y: βαβεε g: λαβεε a: 
σαβεαι e,: αβεαι ὁ: αβεε b': Ύαβεε AN rell A | om και 1---- 
αυτης 1° dm | περισπορια 15] περιπολια bye, | αυτης 1°] + ка 
την αναθωθ και Τα περιπολια αυτης y | και 4°] pr και τον 
Ύαλεμεθ και τα περισπορια αυτης с,: от m | om την 2° A | 
Ύαλεμεθ Bhe,] γαλημεθ А: Ύαδεμεθ N: γαλαμεθ серп: 
γελαμεθ i: ує\араб m: αιλαµωθ у: αλαμωθ be,: αναθωθ az: 
αλεμεθ rell | om και 5ο-- αυτης 25 dm | περισπορια 25] mepi- 


57 σελνα] ιεσθειρς, 


63 µεραρι A 64 λευιταις A 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


πολια bye, | αυτης 2°] + ка την λαβεε και τα περισπορια αυτης 
και (om A-ed) την αναθωθ και τα περισπορια αυτης ANceghin& | 
om και 6°—avrys 3° ze, | om ка 6° mA-ed | αγχωχ Be,] 
αγχωθ g: ayxw y: αναθωθ djpqt: εναθωθ b: αναβωθ f: 
αναθω την ayxws m: αγχως AN rell A | περισπορια 3°] 
περιπολια by | αυτης 3°] αυτων m | πασαι] pr και i | om 
αυτων 1° A | τρισκαιδεκα] δεκα και τρεις by: δεκα τρεις gie, : 
quatuordecim -са | om πολεις 25 im | κατα πατριας] και τας 
πατριας g: εν Tats συγγενειαις bye, | αυτων 2°] + єк φυλης 
ισσαχαρ ἆ 

61 шо] post кааб h: ио A | τοῖς καταλοιποις] τοις 
καταλελειμμενοις bye,: om h | ex των πατριων] secundum 
familias eorum Ñ: απο τῆς συγγενειας bye, | om ex της 
φυλης f | om ex 2° bye, | φυλης 1°—nuoous} ηµισυ а | 
Φυλης 1°] --εφραιμ bi | εκ του Ἠμισους] (εκ της шоо 44): 
ἥμισυ jpqtz | ex 3°] απο bye, | ηµεισυς g | φυλης 2°] pr της 
bye, | κληρω modes] pr εν bge,: κληροπολεις а: om 
κληρω у 

62 υιοις] γης d | Ύεδσων Bbhiyc,] Gethson A: δεσων e,: 
Ύηρσωμ fz: Ύηρσων AN rell | κατα] και της m | πατριας] 
συγΎενειας bye, | om ex φυλης ισσαχαρΥ | εκ 1°] ато be, | 
Φυλης 1°] pr της е | ισσαχαρ]ισαχαρ degme, A : саҳарћ | om 
єк φυλης 2°d | εκ 25] атоу: και απο be A | ασηρ] асер be: 
ασσηρ іп: ασηµ е* | om εκ φυλης 3°d | ex 3°] ка aro Буе, | 
νεφθαλει] νεφθαλη a: νεφθαλειμ bdefjmp-zA: νεφθαλημ р | 
om єк фића 4° а | εκ 4°] και aro bye,A | εν τη] εκ της i: 
και τη Ὁ’ | Bacay] βασσαν f: βασασαν q | τρισκαιδεκα] δεκα 
και тре b: exa τρεις ANcdegimnye,: guatuordecim 
A-ed 

63 om και bye, | µαραρι N | πατριας] συγγενειας bye, | 
єк 1°] απο bye, | ρουβην BANchnyc,] ρουβημ g: ρουβιμ 
aempqze,: ρουβιν rell | om ex φυλης 2° d | εκ 25] και απο 
bye, A | dav Be,] pr γαδ εκ φυλης h: yad AN rell A | om εκ 
φυλης 3° d | εκ 3°] και απο bye,A | κληρω modes] pr εν ye,: 
κληρων πολεις і: κληροπολεως a: εν κληρω b | δεκα δυο] δεκα 
και δυο bye,: δωδεκα m 

64 om οι éghnq*e, | περισπορια] περισπορα е: περιπολια 
bye, | αυτης р" 

65 εδωκαν] +avras bye, | εκ 1°] απο bye, | om υιων το 


58 ιεθθαρ] εσθαµας, 
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VI 65 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 
B φυλῆς υἱῶν ᾿]ούδα καὶ ἐκ φυλῆς υἱῶν Συμεὼν τὰς πόλεις ταύτας ἃς ἐκάλεσεν αὐτάς. 56καὶ 66 (ει) 
3 . ~ ~ ет r 2 Ν 3 f ғ - c f 3 ^ 3 т БА η] 
ἀπὸ τῶν πατριῶν υἱῶν Кааб, καὶ ἐγένοντο πολεις τῶν ορίων αὐτῶν ἐκ φυλῆς ᾿Εφράιμ. 
м ^^ ~ 4 А 
67 καὶ ἔδωκαν αὐτῷ τὰς πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων, τὴν Συχὲμ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς ἐν 67 (52) 
^ / ^ 
ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ τὴν Гафер καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 55 καὶ τὴν кайр καὶ τὰ περισπόρια 68 (53) 
» ^ ПИК \ МӨ ых , бо \ Е f 
αὐτῆς, καὶ τὴν Βαιθωρὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 59καὶ τὴν ᾿Εηλὰμ καὶ τὰ περισπόρια бо (54) 
> ma ` ` ` ` А / 3 аА 7ο . ЫД \ ^ е $ - . 
αὐτῆς, καὶ τὴν [Γεθωρὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 7 Kat ато τῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ 7ο (55) 
τὴν Apap καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, κατὰ πατριὰν τοῖς υἱοῖς Кааб τοῖς καταλούποις. 7Ιτοῖς 71 (56) 
υἱοῖς Γεδσὼν ἀπὸ πατριῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ τὴν Γωλὰν ἐκ τῆς Βασὰν καὶ τὰ 
Га э oA . х 3 ` б \ ` 4 > ~ 72 κ. 2 - 9 х ` 
περιπόλια αὐτῆς, καὶ τὴν ἈΑσηρὼθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 72 καὶ ἐκ φυλῆς ᾿Ισσαχὰρ τὴν 72 (57) 
Кє καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Δεβερεὶ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς,73 καὶ τὴν Δαβὼρ 73 (58) 
καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς: 7} καὶ ἐκ φυλῆς ᾿Λσὴρ τὴν Μαασὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ 74 (59) 
τὴν ᾿Αβαρὰν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 75καὶ τὴν ‘Irar καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν 75 (бо) 
'Ῥοὼβ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 7δκαὶ ἀπὸ φυλῆς Νεφθαλεὶ τὴν Κέδες ἐν τῇ Γαλειλαία καὶ 76 (61) 


65 avras] + єт ονοµατος Bab 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


gm | om ex φυλης υιων 2° dm | ex 2°] απο bye, | om υιων 
2° се | cupewr] βενιαμιν y: + και βενιαµιν d: + και ex (ато be,) 
φυλης viwy βενιαµιν bfjpqtze,A | ταυτας] αυτων е, | εκαλεσεν 
BAdhin] καλουσιν be,: καλεσούσιν у: εκαλεσαν N rell A] 
avras В*] επ ονοµατος т -ед: αυτους επ ονοµατο» її: +e 
ονοµασι bye: + єт ονοµατος BPAN rell @-codd 

66 απο των πατριων] familiis A-codd: a tribu A-ed | 
απο] pr τοις bye, | (om των 1° 44) | πατριων] δηµων bye, | 
om моу d | om και 2° bye, Ñ | (πολεις] pr αι 74) | om των 
2° bye, | ex] ато bye, | Φυλης] πυλης d*(nid) | εφραιμ] + και 
εγενοντο πολεις των οριων αυτων d 

67 εδωκεν у | αυτω] αυτοις bcegye,A: omd | των φυγα- 
δευτηριων] τον φυγαδενυτηριου bye, A: των φυγαδευοντων i | 
συχεμ] σιχεμ a: χεμ bd | περισπορια 1°] περιπολια bye, | om 
ev—aurns 2° d | om και 3° m | γαζερ] {єр t* | om και 4--- 
αντης 25 ш | περισπορια 2°] περιπολια bye, 

68 om και 15--αυτης 1° р | om και 15 m | την ικααμ] 
Геспат A-ed: Jecsan A-codd | ικααμ B] wixaau с„: ιεκµααμ 
Nn: εκµααν е: ієкраа а: (εκμαν bdp : εκµαν b’: (xargs): ιεκμαμ 
him: (εκμανααν η: (εκµααν А rell | om και 2°—aurys2°m | om 
και 2°—avrns 15 d | περισπορια 19] περιπολια bye, | om και 
3° dg | βαιθωρων] «βαιθωρον 74): βαιθορων gi: βαιθορον е: 
βεθωρων b | om και µ5--αὐυτης 2° d | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, 

69 om και 19 dm | την εγλαμ] Eloth A | eyrau B] 
εκλαμ с„: ηγλων h: w р: ελων yz: ηλω m: εδωμ b: αιδων 
е,: αιλωμ 9: awy dfjpt: ηλων ΑΝ rell | om και 25--αυτης 
о дт | περισπορια 15] περιπολια bye, | om και 35--αυτη: 2° е | 
om και 3° m | την γεθωρων] Gethromon A-ed | γεθωρων Be,] 
γεθρεµων С -соаа : Ύεθερμμων i: Ύεθρεμε m: εθρεµµων dfjpqt: 
εσθρεµµων 2: Ύεθρεμμων ΑΝ rell | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, | αντης 2°] αυτων m 

ΤΟ απο-- αυτης]την ιεβλααμ d| των ηµισους В] тоу ηµισυςο,: 
του ημισου Az: тоу ηµησης g: του ηµισους N rell A | µανασση] 
+ras (1) A | адар Ῥο,] evap h: αναηρ γε»: αναηλ b: ανα 
fjpqtz: (avra 236): ενηρ AN rell @ | και 2°—avrns] την 
ιεβλαμ Kat Τα περισπορια αυτων M | περιπολια bye, | αυτης 
Be,] + καὶ την ιεβλααμ και τα περισπορια αντης AN rell (74)4 
[om και 19η | την ιεβλααμ] /όίααια A-ed: /baalama @-сода | 
την] τον g | ιεβλααμ] ιεβλααν 74: ιαβλααμ cei: ιεμβλααμ 2: 
ιβλααμ ANg: βλααμ h: ιεβααμ b | om και 25--αντης е, | 
περιπολια by] | om ката— (72) αντης 1° р | κατα-- υιοις] τη 
συγγενεια των (αυτων Ὁ”) шор bye, | πατριας ANaceghimn@ | 


76 γαλιλαια BOA 


καταλοιποις] καταλελειµµενοις bye, 

71 τοις---(76) как partim ad calc et in mgg partim sup ras 
Аз | om τοις m | γεδσων] Gethson A: γηρσων A*Nacegmn: 
γηρσωμ dfjqtz | απο πατριων] απο των πατριων dfjqt : secundum 


familias eorum A: απο συγγενειας bye,: om A? | ηµισους] pr 


του dye: pr του ηλ b’: ημισυς Азр | µαννασση Aa | την 
γωλαν] Golaun A | ywrav Вс,] γωλαμ dfjqtz: (γαλαμ 44): 
Ύαυλων A'N rell | ex της] εν bye, A | Bacay] Васа у: βασσαν 
f | om και 1°—avrys 1° dm | περιπολια Bbye,] περισπορια 
AN rell | om και 2° MA | την ασηρωθ] Romoth A | ασηρωθ 
В] ασηρων с,: ασταρωθ bye,: pauw? А? rell; µαραµωθ N | 
om και 35--αυτης 2°d | περισπορια] περιπολια bye, | αυτης 2°] 
αυτων m 

72 εκ] pr та N: απο bye, | ισαχαρ ерї | Kxedes—(73) 
δαβωρ] κεδεε την αµως την avau πι: κεδες την σαδερ την αμμων 
d | κεδες] καιδες g: καδες N: κεδεε Аз: κελες а: (κεδους 44) | 
περισπορια 15] περιπολια bye, | και την δεβερει] Саа A | 
δεβερει Вс,] δεβηρωθ bye,: Ύαδερ Аа: γαξειρ i: αμμων 2: 
σαδερ fjpqt: yadep N тей | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, 

73 от και 1° | om την c, | δαβωρ Вс,] ραμωθ b(u ex β 
nid 2)у: ραβαθ e,: σαδερον 2: αμμων fjpqt: араш а: αμως 
AN ге] Я | περιπολια bye, | αυτης Βαάρς,] αυτων πι: + και 
την аран και Ta περισπορια αυτης APN rell (74) [avau] evan 
h: арау ye,: εναν b: µαασαν z: µαασαλ fjpqt: µαασαι 74 | 
περιπολια bye, || 

Т4 om και 1°—avrys 1° d | єк] ато bye, | астр] асерр: 
ασσηρ fjn | την 1°] pr και h | µαασα Ёс„] µασια bye: avav 
fjpqtz: µασαλ AAN rell A | om και 2°—avrns 15 m | περι- 
σπορια 15] περιπολια bye, | om και 30---αυτης 2° Ὁ | om και 
35 сш | αβαραν Вс,] αβαλων а: ανδων ар: αβδω і: ραβωθ 
yez: αβδων A'N rell | om και 4°—avrys 2° dm | περισπορια 
2°] περιπολια ye, 

75 om και Ι5--αὐτης 1° g | om και 1° mA | как Впс,] 
(акак A*N*acehi@: ιακκακ Nat: ιακαμ m: ακωκ Ъуе,: акак 
rell | om και 2°—avrys 1° dm | περισπορια 15] περιπολια bye, | 
om Kat 35--αυτης 2° bye, | om και 3° mA | την ροωβ] Roth 
A | ροωβ] ροοβ ag: ροωθ c, | om και 4°—aurns 2° d | περι- 
σπορια 2°] περια N* | αυτης 2°] αυτων m 

76 απο] ex dfjpqtz | νεφθαλει] νεφθαλειμ AN>be(-ex)fjmp- 
ZA: νεφθαλημ а: εφθαλει g*: µανασση d | κεδες---γαλειλαια] 
κεδιεσε την Ύαλιλεα g | κεδες] καδης bye,: dexes e (es ех corr еа) | 
(от εν τη Ύαλειλαια 236) | om καὶ 25--αυτης 1° dm | mepe 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


VII 4 


\ ’ 3 ^ ` . т ` ` . f A 7 
та περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Ναμὼθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Καριαθάιμ καὶ τὰ B 


i 3 ~ - блм ^ 3 ~ 4 
(62) 77 περισπόρια αὐτῆς. 77 τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ τοῖς καταλοίποις ёк φυλῆς Ζαβουλὼν τὴν “Ρεμμὼν 


= Ы ` / 7 ~ \ \ ^ ^ m 
(63) 78 καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Θαχχειὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 78 ἐκ τοῦ πέραν τοῦ 


1 б ᾽ Ы ` '[ ы \ ὃ ` т ) б ΄ 1 ον с э ` \ / 3 A 
ορόανου, καὶ την leperyw κατα ὄυσμας τοῦ Ιορδάνου ἐκ Φυλῆς Ῥουβὴν τὴν Βόσορ ἐν τὴ 


55 3 ΄ ` \ ’ ο ὃν ` А ^ 
(64) 79 ἐρήμῳ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 79καὶ τὴν Kadapos καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν 


(65) 8ο Μαέφλα καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς: 90 καὶ ἐκ φυλῆς [ad τὴν Βαμμὼν Γαλαὰδ καὶ τὰ περι- 


7 М ᾽ A . . М ` . / ~ 
(66) δι σπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Μαανάιθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 8 καὶ τὴν ‘EceBov καὶ τὰ 


f ^ \ ^ 
περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Γαζὲρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς. 


1 τις A ^ е^ 3 о ΄ ` ` у 3 а 
; Kai τοῖς υἱοῖς Іссаҳар` Θολάεκ καὶ Φοὺτ καὶ Ιασσοὺρ καὶ Σεμερών, τέσσαρες. 5 καὶ 


ες ГА ? ГА с \ ` € \ ` 
υἱοὶ Moré: ‘Ofer, ‘Papapa καὶ Ρειὴλ καὶ Εἰικάν, Βασὰν καὶ Ἰσαμουήλ, ἄρχοντες οἴκων 


- 3 ^ ^ ` 1 А - е - е 
πατριῶν αὐτῶν τῷ Θωλαεὶ ἰσχυροὶ δυνάμει κατὰ γενέσεις αὐτῶν. ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν ἡμέραις 


` Vv N / ΄ . ’ е 
з Δαυεὶδ εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 3xai υἱοὶ Ζειρρεί- Laperd, Μειχαήλ' καὶ υἱοὶ 


г, ` ` ἈΠΕ 4 το 7 ГА 3 ^ s 
+ Ζαρειὰ Μειβδειὰ καὶ ‘Parr, Eioud, πέντε, ἄρχοντες πάντες. 1xal ёт αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν 


77 µεραρι A 78 εριχω B> 


стора 1°] περιπολια bye, | om και 3° dm | την χαμωθ] 
Chamo Ἡ | χαμωθ] χαµως g: χαµων ANahimn: αμων djpatz: 
αμμων f | om και 45--αυτης 2° d | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, | om και 55--αυτης 3° agm | om και 5° dgA | την 
καριαθαιμ] Carzatharin A | καριαθεμ ef | περισπορια 15] 
περιπολια bye, 

77 τοις 1°) pr και bye,A | καταλοιποι5] καταλελειμμενοις 
bye, | εκ] απο éye,: υπο b’ | την 1°] pr την ιεκομα» και τα 
περισπορια αυτης και (om A) την καδης (-ησα i) και τα Tepi- 
стора (mepa Ν᾽) αυτης και (om A) ANcehin@: της, | 
ρεμμων--θαχχεια] ιεκοβαν την καδης την ρεµβων την θαβωρ m | 
ρεμων pA | om και 15--αντης 15 d | περισπορια 1°] 
περιπολια bye, | αυτης 1°] 1- καὶ (om a) την ιεκοµµαν (-ομαν a) 
και τα περισπορια αυτης ag | от και 25-- αυτης 2° cen | от και 
2° A-ed | θαχχεια B] θακχια с,: θαβωρα h: βαθωρ bye,A-ed: 
καδης ag: θαβωρ AN rell A-codd | om καὶ 3°—avurys 2° d | 
περισπορια 2°] αφορισµατα bye, | αυτης 2°] αυτων m 

78 εκ του] pr και ye A: εν τω (το κ) ANaceghim: και του 
b: om п | ἱορδανου 19] ιωρδανου bgt: ωρδανου ρ΄ | και 1° B] 
om AN omn Я | την το] τη g: om bye, | ερυχω p | κατα] 
pr και a | δυσµας] ανατολας bye, | copdavov 2°] ιωρδανου g: 
ηλιου с, | εκ 2°] απο bye, | ρουβην BANchinc,] ρουβημ gy: 
ρουβιν dfjt: του ρουβιν b: του ρουβιμ Ὁ: ρουβιμ rell | την 2°] 
τον ΝΑ | βοσορ] βοσωρ ag: βοσσορ f: βεσορ m | και 2°— 
αυτης] και την ισα d: την ιασακ т: omc, | περιπολια bye, | 
αυτης Bij] + кас την ιασσα (iaca ANepqtzd-ed: ιεσσα bye,: 
ισσα h) και τα περισπορια {περιπολια Буе,) αυτης AN 
rell @ 

79 от και 1° m | την καδαµως] CadethothA | καδαµως B] 
καλαµως с„: καδιµωθ р: καδιµωθι а: καδαµωθ е: καδηµω im: 
καμηδωθ A: ιασα f: καδηµωθ N rell | om και 25---αυτης 15 т] 
περισπορια 1°] περιπολια bye, | om και 3° m | την μαεφλα] 
Mofasath A-ed | µαεφλα B] µαεφαλ с,: µωφααθ Nacegh 
A-codd: µωφαθ in: µοφαθ т: µωαψαθ bye,: µοφαν f: µωφαν 
rell: φααθ A | περισπορια 2°] περιπολια bye, | αυτης 25] 
αυτων тп 

80 εκ] απο bye, | Φυλης] pr της ὁ | ραμμων БВ] ραμµμωθ 
chn: ραμαθ bye,: ραµωθ AN rell A | γαλααδ] pr εν ye, A: 
γαλααθ g: εν αλααὸ Ὁ | om και 25--αντης 15 dm | περισπορια 
19] περιπολια bye, | om και 3° m | την µααναιθ] A/anaem A | 
от την 2° N | µααναιθ Вс,] µαανεμ f: µαναιµ cegmn: parany 
а: βαναθ bye,: µααναιμ ΑΝ rell | om και 4°—avurys 2° dm | 
περισπορια 2°] περιπολια bye, 

81 om totum comma g | om και 1°—avuTys 1° m | την 
εσεβων] Lescbon A | εσεβων] εσσεβων bnye,: ασεβων h | om 


SEPT. VOL. IL PT III. 


VII з oft A | χειλιαδες В“ 


3 μιχαηλ A | πεντε]πεντες B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,@ 

και 2°—aurys 15 d | περισπορια 15] περιπολια bye, | om και 
3°—avrys 2° сеу | και την 2°] (от 44): om και m | γαξερ 
Be,] γαξηρ A: (αζερ b: гафур N rell A: (афр 144*) | 
περισπορια 2°] περιπολια be, | αυτης 2°] αυτων m 

УН 1 {και τοις шо] ουτοι δε νιοι 44) | τοις mors Bbc,e,] 
ουτοι wot ΑΝ rell A | ισαχαρ ес | θολαεκ B] θολοες,: θολα 
Ne: дала g: фола m: θωλα А rell A | (om και 2° 44) | ovr 
B] govd dfjp%qtzc,: σουβ p*: θολα m: φουα AN το]! Я | 
om και 3° bye, | ιασσουρ B] ασσουρ c,: ιασσουµ п: ιασουμ m: 
ασουβ cez: ισουβ g*: ιασουβ ANg? rell A | και 4°] bis scr A: 
(от 44) | σεµερων] σαμρωμ h: σαμραμ ANaceimn@: σαμμραμ 
g: σομβραμ be,: σομβραν b’y | τεσσαρες] τεταρτος f: om m 

2 Bore 1] θολαε с„: θολα emp: бала g: бола ΑΝ тея | 
ζει h | papapa Ἐς,] και ραφεα ὁ: και ραφαιας yA: και рафєє 
d: και ραφαι hm: και ζαφεα е: καὶ ραφαια AND’ rell | om και 
2° in | ρειηλ Вс,] ιεριηλ Naceghin@: ιερεηλ А: εριηλ m: 
ιαρουηλ bye,: εσριηλ rell | om και 3° m | ειικαν B] ici c,: 
(ашу be: аш» у: чаша: dfjpqtz: ιεµου AN rell A | Bacay B] 
εβασαμ m: (ιεμμαν 44): και ιεβασαν ghn: και (Васа с„: και 
ιεβασαμ ANaci: και ιαβσαν e,: και ιαβοαν b: και ιαβθαν y: 
καὶ ιεμασαμ е: και ιεµσαν rell: (και εµσαν 236): οἱ Lebam Я | 
ισαµουηλ Bc,] σαμονηλ ΑΝ rell @ | οικων] pr κατ Nb’eh: κατ 
οικον Adcmnye,: кат οικου α: кат οικους а1 | om αυτων 1° 
dfjn-tz | τω θωλαει] ct Thul et Anan A: και πι | τω] pr και 
а: (των 236) | θωλαει Вс,] θολα е: θωλα AN rell | ισχυροι 
δυναµει] δυνατοι ισχυι bye, | αυτων 2°] ἠ- κατ οικους πατριων 
αυτων i | о] pr οἱ A | αριθµος bis scr N* | ηµεραις Be,] pr εν 
AN rell | εικοσι--χιλιαδες] χιλιαδες кВ’ d | εικοσι] + кос εξ f | 
και буо] om e: ош Kae етс, | χιλιαδαςα | εξακοσιοι] εξακοσιαι 
lı: εξακοσιας а 

З teppei Вс] oft ιεζερια Ъе„: oft cegpe у: oft εξραι djpqtz: 
oft cecpar f: ой ιεξρια AN rell: Os? Lesebfas A | ἕαρεια 19— 
ἕαρεια 2°] και (+ οι b’) νιοι εἴρια (ιεξερια be,: ceSpard: /есебїа A: 
αυτουιη) µιχαηλ(µηχ- е) ka (oni gm) ANa-eghime, : υιοι δε ιεξραι 
(ιεσραι Е) µιχαηλ και fjpqtz: μιχαηλ και ny | ἕαρεια 25] µιχαηλ 
ο, | µειβδεια В] οβδια ANacehin: οβδηα п: αβδια bmc,e,: 
αβδιας yA: αυδιου р: αβδιου rell | om και 3° m | ραηλ Вс,] 
ιωηλ AN rell A | εισια В] ισιαεν с„: {ιεσιας 44): Kat εσια η: 
και ιεσια AN@?ceghim: καὶ (εσιαα N*: και ιωσια abic,: και 
wgias у: και serias rell: e¢ Jisias A-ed: εὐ {εσας A-codd | 
om merre b’gc,A | αρχοντες παντες] pr παντες αρχοντες g: 
αρχοντες αυτοι у: παντες αρχοντες παντες αυτοι b'i (om 44): 
om παντες т: +avTo be, 

4 єт Вус,е,] pr οι b: ο αριθµος dfjpqtz: wer AN rell Я | 
αυτων 1°] αυτους bye, | κατα Ύενεσεις avrwy]om g: om κατα h | 


415 a3 


VII 4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 
3 ν ` , ^ » ` ΄ % / ΄ у л A 
3 кат οἴκους πατρικοὺς αὐτῶν ἰσχυροὶ παρατάξασθαι εἰς πόλεμον τριάκοντα καὶ ἓξ χιλιάδες, 
” 3 ГА ^ ` e ’ ` 3 \ 3 A 3 f \ 3 ` \ э ы 
ὅτι ἐπλήθυναν γυναῖκας καὶ υἱούς. 5καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν εἰς πάσας πατριὰς Ἰσσαχὰρ καὶ ἰσχυροὶ 
΄ - ^ / 
δυνάμει ὀγδοήκοντα καὶ ἑπτὰ χιλιάδες, ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν τῶν πάντων. 
© Βενιαμεὶν καὶ Λβειρὰ καὶ ᾿Αϑειήλ, τρεῖς. 7 καὶ υἱοὶ Вадєє` ᾿Ασεβὼν καὶ ᾿Οξεὶ καὶ Ὃ ξειὴλ 
καὶ Αρειμώθ, Οὐρεί, πέντε, ἄρχοντες οἴκων πατρικῶν ἰσχυροὶ δυνάμει" καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν 
8 ` EENETI \ ’ 3 \ f ы 2 ` . 
καὶ υἱοὶ Λβαχεί- ᾿Αμαρίας καὶ [ωὰς καὶ 8 


“л 


οι 


w ` 7 А ` / z 
εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ τριάκοντα τέσσαρες. 
> \ AI \ . 3 ` ` 
Ἠλλιέζερ καὶ ᾿Ελειθαινὰν καὶ ᾽᾿Αμαρειὰ καὶ Λὐρημὼθ καὶ ᾿Αβιοὺὸδ καὶ ᾿Αναθὼθ καὶ Vepéed. 
~ \ f A 7А A 
πάντες οὗτοι υἱοὶ Apayeip, ка ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν ο 
ο / ey 3 / / 
αὐτῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, εἴκοσι χιλιάδες καὶ διακόσιοι. ral υἱοὶ 'Ари}\' Βαλαάν. καὶ υἱοὶ το 
τ ΄ \ ve 
Baraav: Ἰαοὺς καὶ Βενιαμεὶν καὶ ᾿Δὼθ καὶ Νανάαν καὶ Ῥαιθὰν καὶ Ῥαμεσσαὶ καὶ ᾿Αχεισάδαρ. 
ІІ ГА CON: ? м ^ a ᾽ ` о Р е ` ` δέ (ὃ х 
πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Αριήλ, ἄρχοντες τῶν πατριῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, ἑπτὰ καὶ δέκα χιλιάδες καὶ 11 
А 3 / ГА ~ Ает ` vy ` y e ГА ` τ Ἂς ὁ Н ех 
διακόσιοι, ἐκπορευόμενοι δυνάμει τοῦ πολεμεῖν" "καὶ Namely καὶ Απφείν, καὶ υἱοὶ Ῥαώμ, υἱὸς 12 
~ 3 
αὐτοῦ Aép. 
5 χειλιαδες В* 


y βαδεεα’ σεβων В | ой A | οἷιηλ A | ουρει] pr καὶ Bb? | εικοσῖ] А | χειλιαδες B* 
8 αµαρεια] αµαρια A 9 γένεσις A | χειλιαδες B* 


4 χείλιαδες Β΄ 6 τρις Α 


11 χειλιαδες В 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 

oixous] σικον de,: σικων b’ | πατρικους BANceghc,] πατριων 
rell A | αυτων 3°] + µονοζωνοι bye, | ισχυροι] δυναµει уе, | 
τριακοντα---χιλιαδες] χιλιαδες As’ d | om και 2° gimc, | (om 
χίλιαδες--(5) εις 236) | χιλιαδας a 

5 αδελφαι Вс,] pr οι AN rell | πατριας] συγγενειας bye, | 
ισαχαρ dege,A | και 2° Вас,] om AN τε] A | ισχυροι] 
δυνατοι bye, | σγδαηκοντα-- χιλιαδες] χιλιαδες т{' а | ογδοη- 
κοντα] οτι с, | om και 35 m | χιλιαδας ac e, | о αριθµοτ] 
η Ύενεαλογια bye, | om αυτων 2° d | των παντων] от у: om 
των b-fjpqtze, 

6 βενιαµει BANc,] βαλε agn: βαλεκ m: wot δε βενιαμιν 
(-u Ὁ) βαλε (-λεε b’: -λαε ὁ: -λααε е„) bcee,: veot δε βλαε у: 
шо: ζαβουλων βαλερ і: -- βαλε h: υιοι βενιαμιν βαλεκ (Balee A) 
rell A | om και 1° dm | αβειρα Be,] βοχορ ANaen@: βωχορ 
с: Воҳора h: χοβορ gim: χοβωρ bye,: βακιλ d: (βακηλ 44): 
βαχιρ rell | om και 2° m | αδειηλ Bgc, A-ed] (εδιηλ 44): 
ιαδιηλ ANacehmn: ιαδεηλ 1: ιδιεηλ b: ιεδιηλ rell: Apiel 
A-codd | τρεις] τριτος f: om m 

T και 1°] At sunt A | woe] pr σι i | βαδεε В] Bade с„: 
βλαε y: βαλεε Ъ': βαλαε be,: βαλεκ dfjpqtz: βαλερ i: βαλε 
AN rell: шуш Д | ασεβων BANcehimG] εσσεβων bgye,: 
εσεβων rell | om και 2° m | οἷει] оба у: οἷεγ c, | om και 
3° 4° т | αρειμωθ Be] Eremoth A: εριμαυθ en: αεριμουθ b: 
ιερειµωθ 1: ιερεμανθ bq?'e,: ιερεµιας η": ιεριµουθ AN rell | 
συρει B*c,] {και ουροι 44): και συριας bye,: pr και Bb Α(ουρι)Ν 
rell A | (om πεντε--πατρικων 44) | тєтє] παντες е: πεµπτος 
f: om m | om αρχοντες m | οικων] αικον dg: oxov ad | 
πατρικων ВА] πατριων αυτων bye,A: πατριων N rell | om 
και 5° dfjpqtz | ο αριθµος] η γενεαλογια bye, | om αυτων d | 
εικοσι---χιλιαδες] χιλιαδες xB’ а | om και 6° Ὀρῖπις, | χιλιαδας 
ae | om καὶ 7° Ὁ’ | τεσσαρες] pr και bfpqtze,A: µια m 

8 от και 1° A-ed | мо] vex о @ | αβαχει Ὡς,] Box: dp: 
βωχι f: βοχη jqtz: βοχορ ANaehmA: βωχορ с: µσχορ n: 
χοβορ gi: χοβωρ bye, | αµαριας Be,] ἕαμαριας ар: ἕαμυριας 
m: ζαμιριας Achin: ζαμηριας е: ἕαμριας N (ras r lit inter x 
et p): ζαμαρια bye,: ќєшра rell | twas] ιωδε g | ελιεξερ] ι ex 
ε б: ελεεζερ t | ελειθαιναν В] ελιθεναν ς,: εληωηναι N: 
ελιωιναι f: εληωιναι 1: ελιωηνναι p: ελιωναι ab’nye,: ελιωνε 
bg: ελιωηναι А rell: (ελιωνη γαι 44): Eliole et Nau Я | 
αµαρεια] αµαριας i: (анара: 44) | от και 65 т | αυρηµωθ Be,] 
Erimoth Ñ: ιεριµονθ dfjpqtz: ιερµωθ by: was Και ἱερμωθ D: 
ἱεριμωθ AN rell | (om και 75---αναθωθ 144) | om και 7° m | 
αβιονὸ Bh] αβιονθ с„: αβια Ὀ(β ex v nid b’)ye,: αβιου AN rell 


A | om και 8° т | αναθωθ] αναθοθ g: αναθων Ὁ: αναθωμγς, | 
om Και Ύεμεεθ у | om και 9° m | γεμεεθ B] γεεμαιθ c,: 
εΆμεθε m: ελμεθεαρ N: ελκεμεῦ dfjpqtz: αλαμωθ е,: λαμωθ 
b: ελμεθεμ А rell A | νιοι αμαχειρ] χοβερ υιοι d | αµαχειρ B] 
αβαχειρ с„: χοβορ gi: χοβωρ beye,: χοβερ jpqtz: χωβερ f: 
βοχορ ΑΝ τε]! A 

9 και 15--αντων 1° post δυναµει A | ο αριθµος] η γενεαλογια 
bye, | κατα Ύενεσεις αυτων post αυτων 3° A | αρχοντες οικων] 
σικους її | πρικων с, | om αυτων 3°Nm | ισχυρσι δυναµει] 
δυνατοι ισχνι bye, | εἰκοσι χιλιαδες] χιλιαδες κβ’ d | εικοσι] 
+ тєтє πι: και δυο Ὁ | χιλιαδας а* | om και διακοσιοι πι | 
διακοσιοι] διακοσιαι h: οκτακοσιοι dfjpqtz б 

10 αριηλ Вс, ] αδιηλ Aacegimn@-codd: ιαδιηλ Nh: Abdiel 
A-ed: ιεδιηλ by: εδιηλ rell | βαλααν 1°] βαλααμ bgye,: 
βαλαιαν р | om και wot βαλααν у | βαλααν 2°] βαλααμ Бе, : 
βαλαιαν р: (avrov 44) | ιαου5] thous јс,: cews ANacegi@: 
ιαιως h: cewe її; (ησους bye,: ιερεως п | om καὶ 3° т | 
βενιαμειν] Lintamin A-ed: βενιαµημ g: βεναµεινς, | om και 
4° т | aw? Bbhy] awa dfjpqtz: доб e,: wad с,: awd N rel ᾷ : 
αμειδ A| om kat 5° т | дааа» BN (a 3°ex corr)abgc,e,A axavaay 
у (а 3° sup ras): χαναα cehn: χαναναν A: χανανα rell | om 
και 65 m | ζαιθαν Be,] ζηθαν уе,: {да Ὁ: ηθαν AN: Edan 
A: av а: ιαθαν g: ινθαν m: ilar rell: (mpar 144) | om 
και ў° m | ραµεσσαι B] papes µεσσαι С„: θαρσης {*: θαρσεις 
АМ rell 4 | (om και 8° 44) | αχεισαδαρ B] αχισαδακ c,: 
ασσαειρ be,: ασσαηρ y: αχισααρ ΑΝ rell Я 

11 ovro υιοι] sup ras А: om мо be | αριηλ Be,] αδιηλ 
Naceimn: ιαδιηλ h: αδριηλ g: Adiel A: εδιηλ be,: ιεδιηλ y: 
αδεηλ rell: айр А | om των g | πατριων] ἠ-αυτων с, | 
ισχυροι δυναμει] δυνατοι ισχυι hye, | επτα-- διακοσιοι] χιλιαδες 
δωδεκα M | επτα-- χιλιαδες] χιλιαδες ιζ΄ d | επτα και δεκα] 
pr et A: дека επτα bye, | διακοσιοι] διακοσιαι h: οκτακοσιοι 
dfjpqtz | εκπορευοµενοι] pr οι a: gui (om cod) exibant A | του 
πολεμειν] εἰς πολεμον bye, 

12 σαπφειν Вс,] σαφιν dfjpqtz: сафа» bye,: сафе h: 
σαφειμ AN rell A | атфе B] аф dfjpqtz: αμϕι с„: nav 
b'ye,: тфа b: αφειμ А rell A: ιαφειμ N | om και 35 ye, | 
pawn Вс„] wpa ασωβ f: ωρα acov8z: ωρα асори п: opa асове: 
орад сав N: (ωρα ασοβ m: ιωραν ασουβ g: unpau 
СА "л codd) 44114514. q: араң ασομ а: ιεριμσυθ ιεσσουὸ 
be,: ιεριµουθ εσσουδ y (ras т lit inter 0 et є 2°): ωρα асов A 
rell | wos] pr e¢ A | aep B] αδερ c,: /ather A: om bye,: 
aop AN rell 
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13 3Tiot Νεφθαλεί’ ᾿]εισιήλ, Γωνεὶ καὶ Ισσειὴρ καὶ Σαλωμών, υἱοὶ Βαλάμ. 
14 1410 Марасођ` ᾿Ασερειήλ, òv ἔτεκεν ἡ παλλακὴ αὐτοῦ ἡ Súpa’ ἔτεκεν τὸν Mayeip 


1s πατέρα Γαλαάδ. !5καὶ Mayeip ἔλαβεν γυναῖκα τῷ ᾿Αμϕεὶν καὶ Μαμφείν' καὶ ὄνομα ἀδελφῆς 
16 αὐτοῦ Μοωχά, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Σαπφαάδ. Kai ἔτεκεν Mowya γυνὴ Mayeip vior, καὶ 
17 ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σοῦρος: υἱὸς αὐτοῦ Οὐλάμ, 7 Badd. οὗτοι υἱοὶ Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχεὶρ 
18 υἱοῦ Μανασσή. rai ἀδελφὴ αὐτοῦ ἡ Μαλέχεθ ἔτεκεν τὸν Ισαδὲκ καὶ τὸν ᾿Λβιέζερ καὶ τὸν 


19 Μαελά. !9каі ἦσαν υἱοὶ Σεµειρά’ ᾿Ιααὶμ καὶ Σύχεμ καὶ Λακεεὶμ καὶ Αλιαλείμ. 


21 


20 20Kai υἱοὶ ᾿Εφράιμ- Σωθάλαθ. υἱοὶ Λααδά: υἱὸς αὐτοῦ Νοομέ, 2? vids αὐτοῦ I Ζαβέδ, 


υἱὸς αὐτοῦ Ὄξαρ καὶ Ελαάδ' καὶ ἀπέκτειναν αὐτὸν ἄνδρες Γὲθ οἱ τεχθέντες ἐν yh, ὅτι κατέ- 


- - х A f A 2 Ы 
22 Вуса» τοῦ λαβεῖν τὰ κτήνη αὐτῶν. 22ка! ἐπένθησεν ᾿Εφράιμ πατὴρ αὐτῶν ἡμέρας πολλάς, καὶ 


ΚΩ - - f ^ - > A ` 
23 Ἴλθον ἀδελφοὶ αὐτῶν τοῦ παρακαλέσαι αὐτόν. 53καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ 


13 νεφθαλι A 


13 υιοι νεφθαλει] νεφθαλει (-λειμ y) wos αυτου bye, | 
νεφθαλειμ NobdfjpqtzA | ιεισιηλ B] ειησιηλ ς,: icom y: 
ιασσιηλ b: ασιηλ aceim: ασσιηλ е„: ιασιηλ AN rel @ | 
Ύωνει B) горе ο: γωυνει h: και Ύωινι am: και Ύωυνι 
ANceginy: και γουνι be,: pr και rell Ф | ισσειηρ Вс„] ισσερ 
e,: ιεσσερ by: ισσααρ chin: ισααρ egm: ιασσααρ α: ασσαρ ї: 
таар ANA: асар rell | σαλωμων B] σαλομων c,: σελλουν 
q (А 29 ex corr): σελουµ emp: σαλλουμ σ: σελλημ be,: σελαειμ 
у: σελλουμ AN rell A | шо. βαλαμ] υιοι {-о$ Ὁ) αυτου βαλααμ 
υιος αυτου (+ Ваћааш wos αυτου у) bye,: (om 44) | veo: 2°] υιος 
gin | βαλαμ Ἑς,] βαλας em: βαλλας acgin: βαλλα АМ: 
νεφθαλιμ wor уаћаад dp: βαλααδ rell 

14 шо] +8є dfjpqtz | ασερειηλ В] εσεριηλ ς,: εσξριηλ i: 
σεριηλ m: εσιηλ h: Ariel A: εσριηλ AN rell | ετεκεν 1°) +2 
A | η τὸ--ετεκεν 2° sup ras h? | om αυτου A-ed | ετεκεν 2°] 
pr et A: και ereke και у: om be,: + дє αυτω και dfjpqtz | 
χαλααδ q 

15 τω-- μαμφει»] WL [Тн εξ ub ον A | αμφειν Be] 
αφειν Ne: αφφιμ djqtz: απφειμ f: αφειμ gp: αφι m: odep 
Ρε»: οφιρ у: αφφειν А rell: (αφφιθ 44) | om και μαμῴειν h | 
µαμφειν В] αμϕιν ς,: σεφφειν ci: σεφιεµ m: σεπφειμ f: 
σεφειμ gp: σεφιν е: τω σαφιν by: tw σαφη e,: σεφφειμ AN 
rell | om και 3° | ονοµα 1°) pr τω y | αδελφης αυτου] αυτου 
αδελφης d: τη αδελφη αυτων bye, | µοωχα Bfc {a ex corr с„ё)] 
µοσχα Nm: µααχα bye,: µυοχα А М*е(о 2° sup ras 1 lit) rell 
A | (om ονομα 2° 44) | τη δευτερα] της β' cz: τω δευτερω AN 
abceghinye, | сатфаад Вс,) σαλφααὸ και εγεννηθησαν τω 
σαλφααὸ θυγατέρες AN rell A [σαλφααδ 1°] σαλπααδ Abiye,: 
σαλφαδ a: Safad A: σελλα dfjpqtz | om και--σαλφααδ 2° g | 
και εγεννηθησαν] εγεννηθησαν δε bfjptyze,: εγενηθησαν δε dq | 
εγενηθησαν πι | σαλφααδ 2°] σαλφααλ h: σαλπααδ Abdfijp— 
ze,: σαλφαδ а: Safad A-ed: Safaoth A-codd] 

16 µοωχα Вс,] µοσχα N: µααχα b’ye,: µαχαα ё: µελχα 
dfjpqtz: µοοχα A rel A | γυνη] pr η ANabceghmnye,: η 
θυγατηρ і | µαχηρ pq | αυτου 1° Б] + papes και ονοµα αδελφου 
αυτου ΑΝ omn Я [papes] papas с,: фаєрєр b’ (a int lin): tapes 
m | ονομα] pr το у | αδελφου] pr του g: αδελφω p: αδελφης h: 
τω αδελφω Буе,: om c, | om αυτου а] | σουρος B] σωρος їр: 
Sorom A: фороѕ bye,: copos AN rell | vos] pr eż A-mg: vo: 
dfjpqtz: και (+ οι b’) υιοι bye, : εί filii (gen. sg.) A-txt | ουλαμ] 
Ulama A: ηλαμ και pakau bye,: + ка: pokou djpqtz: + кас 
ροκωμ f 

17 βαδαμ В] βαδαν с,: και wos αυτου βαδαν h: filius 


19 сєшра A 


зї ζαβεδλ + υιος αυτου σωθελε Bah 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


Ulam Badin A: και мо ηλαμ βαλαμ {-λααμ у) bye,: και 
шо: ουλαμ βαδαν AN rell: (και τω ουλαμ wos βοδαν 44) | ουτοι] 
+ єс Ὦ | νιοι] v ex ο # | шоу 1°] veot A*degmpe,@ | µαχηρ ёе 

18 αδελφη Bic,] pr n AN rell | (η µαλεχεθ ετεκεν] ετεκεν 
η λαμεχ 236) | η µαλεχε BANahimG] η µαλεχοθ с„: η 
µαλαχεθ сер: η µαλλαχεθ п: µελχαθ be,: µελχεδ у: η λαμεχ 
rell: (Mapex 44) | τον ισαδεκ] Asad A | ισαδεκ В) ισαλεκς,: 
ιεουδ №: соод A: ισουλ a: ιεσσουὸ у: ιεσσουλ be,: ισουὸ rell | 
(от και τον 1° 2° 44) | μαελα] µαολα h: µοολα ANacegimn@ : 
μααλαὸ у: µααλαθ е,: μααδαθ b 

19 ησαν] εγενοντο bye, | ио) pr οι e | σεµειρα] σεµηρα 
aeg: сашра у: сєшр т: caper b: сарт e, | ιααιμ В| ιααιαλ 
с„: aew ANacehimn@: бале Ὁ: баен е„: теи у: ap rell | 
σιχεμ а | λακεειμ Вс„] λοκεεμ е,: докєєи Ὁ: δοκιειμ у: 
λακεεις aciImn: Aakers е: λακεεια N: λακεα АЎ: λακεει h: 
λεσαισαι g: λακει rell | (om και 4° 44) | αλιαλειμ B] ελιαµειν 
с,: ενιαμ bye,: аман AN rell A 

20 εφρεμ е, | σωθαλαθ ио: В] σωλαθ (ras 1 lit inter a et ϐ) 
шо C,: σωθαλα και Bapad 10105 αυτου και θααθ vos αυτου AN 
rell [σωθαλα] σοθαλα em: σωθθαλα f: σωθωλα h: σωθαα i: 
σουθαλαμ у: σουθαλααμ be, | om και 19 m | βαραδ] βαραθ i: 
βαριαὸ πι: ρααμ bye, | υιος 1°] viot Ay | θααθ] θααδ п: даси 
у]: Alesthala et Barag filius eius et Thaath filius егиз A | 
om Aaada—(21) αυτου 2° Ὁ’ | λααδα Ἑς,] ελααδα m: ελεαδα 
ANaf-in: καὶ ελεαδα се: και ελεαδ ὀγε,: ελαδα rell; εί Eliad 
A-ed: οἱ Elad A-codd | νουµε--(21) ελααδ] саад ζαβαῦ 
σωθελε αξερ ελεαδ d | νουµε Б] vocne c,: voue g: саад jpqtz: 
και σουθαλα dye,: νοµεε AN rell A 

21 faBed 13*] και θααθ ὀε,: και Baad у: ζαβεὸ wos 
αυτου σωθελε BabAN rell A [jage] ζαβαθ paqtz: ζαβαθα j: 
faped FA | σωθελε] σοθελε πι: σωθελευ j: Soothe! A: Owoedal | 
οἷαρ Вс„] και αζερ jpqtz: και єєр bye,: єќєр (αἷ- m) υιος αυτου 
ΑΝ rel A | om και 19 mA | ελααδ Bf-i] λααδ be,: Хада y: 
ελιαδ їп: ελεααδ с: ελεαδαὸ a: салад c,: ελεαὸ vios αυτου nA: 
ελεαδ AN rell | αυτον БВ/с„] αυτου jpqt: αυτους AN rell A | 
ανδρες] pr οι bye, | γαιθ Ac, | τεχθεντες] τεθεντες t: τεχθεν g | 
yn Вһс,] τη yn ελθοντες προς αυτους dfjpqtz: pr τη AN rell | 
του λαβειν Юһс„] om Ne: om του А rell | τα κτηνη] τας 
κτησεις уе, 

22 επενθησαν dp | εφραιμ post αυτων 1° e, | πατηρ] pro 
heye, | αδελφοι Bhe,] pr οι AN rell | αυτων 2° Бас,] αυτου 
AN rel @ | του BANfhimc,] om rell | παρεκαλεσαι e, 

23 εισηλθες у | ελαβεν εν γαστρι] εν γαστρι ελαβε се: 
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VIL 23 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ А 


\ 3 ^ г ο з - 3 4 
B ἔλαβε» ἐν γαστρὶ καὶ ἔτεκεν υἱόν" καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Варуаа, ὅτι lv κακοῖς εγένετο 


9 м A ` 3 , ’ A ΄ . Si ` δό B @ . А / . ` 
EV οἰκω µου "Ίκαι εν ἐκείνοις τοις καταλοίποις: καὶ ωκοὐομ]σεν Βαιθωρων TYV κατω και την 24 


ао. καὶ υἱοὶ ‘Ofav: 


9 Га a εν ` ` 4 ^ > A 7 э \ 
αὐτοῦ. 28каі κατάσχεσις αὐτῶν καὶ κατοικία αὐτῶν" Barb καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, κατ ἀνατολάς 28 


е! = e - a εν = ^ εν 

Σεηρὰ 55καὶ ‘Paddy υἱοὶ αὐτοῦ, Σάραφ καὶ Θάλεες υἱοὶ αὐτοῦ, Odev υἱὸς 25 
жч ^ ^ - ^ . η е ГА ех > ^ ελ 

αὐτοῦ. 76 Λαδδὰν υἱῷ αὐτοῦ υἱοὶ ᾿Ἀμιονείδ, υἱοὶ Ἰδλειμασαί, 27 шої (27 Νούμ, υἱοὶ ᾿]ησοῦε, υἱοὶ 50 


27 


- a ^ А \ ` е ^ + л е? ` ` 
Νααρνάν, πρὸς δυσμαῖς Táķep καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, καὶ Συχὲμ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς ἕως Гай» καὶ 
- - a A ` . t A з A . . е 

αἱ κῶμαι αὐτῆς: 29каї ἕως ὁρίων υἱῶν Mavacay, Βειθσαὰν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Θαλμὴ καὶ αἱ 29 


е ^ ^ э хл \ ` + е I oA Ы х е е 
κῶμαι αὐτῆς, καὶ Ἰαλὰδ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Мауєддєі καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Дор καὶ at κῶμαι 
о ᾿ , r е εν» ` ta? , 
αὐτῆς: ἐν ταύτῃ κατώκησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ υἱοῦ Ισραήλ. 


βογἱοὶ ᾿Ασήρ: Ἰνινὰ καὶ Ισουὰ καὶ ‘loov καὶ Bepiyà καὶ Σορέ, καὶ ἀδελφὴ αὐτῶν. 3* υἱοὶ 3° 

ГА ’ . νο td + 8 » ` 
Ώεριχά: ГаВєр καὶ Μελλειή, οὗτος πατὴρ Πηζαίθ. 35 καὶ Νάβερ ἐγέννησεν τὸν Ipap καὶ τὸν 32 
Σαμὴρ καὶ τὸν Χωθὰν καὶ τὴν Σωλὰ ἀδελφὴν αὐτῶν. 33 καὶ υἱοὶ ᾿Αφαλήχ᾽ Βαισηχί, Ἰμαβαὴλ. зз 


ας wot 19] wou B*{uid) | αυτου 19 ΒΡ] om В" 
ANa-jmnpqtyzce,e,4 


συνελαβεν ev Ύαστρι m: συνελαβε bye, | βαργαα В] βαργαδ с„: 
βααρα djpqtz: βαριε by: Bapye е„: βαρης f: Вора AN rell Я | 
σικω μου] pr τω g: τω σικω αυτον bye, 

24 και ιϑ--καταλοιποις Вс,) και η θυγατηρ αυτου саара 
(сараа у) bye,: pr και η θυγατηρ αυτου саара (сараа Ngh: 
Sara A: санара djpqtz) ΑΝ rell A | om και 2° @ | βαιθωρων] 
рг την ὈΎε;: prev m: βαιθωρον е: βεθορων а: Την βεθωρων б: 
την βαιθερων g | κατω] avwabfye, | om την 25 е | ανω] κατω 
abfye, | vice οἷαν σεηρα] την сабра у: την ηρσααδρα be, | 
οζαν] οἷον c,: οἷα p | σεηρα] σειρα рс,: σεηραν f: εσηρα се 

25 рафт] раф: efm: рафа bdjp-ze,: Rafae A: κραφη a | 
шо: 1° Въс,] υιον B* (uid): veh: wos AN rell A | om αυτου 1° B* | 
om σαραφ--αντου 2° с, | σαραφ В] paced djpqtz: кає сарефа: 
et Raseth A: και σασιφ vos αυτου y: και ρασηφ (-σειφ е.) vios 
αυτου be,: και paged AN rell | θαλεες В) θαλαεπι: балаа b’: 
dara ὄγε,: θαλη djpqtz: θαλευ і: θαλε AN rell A | νιοι 2°] vios 
abgye,A | @aer—(26) vior 1°] τω λααδαν mw αυτου Kat Baar vios 
avrov ANace-imn [om τω а | λααδαν] λααδαμ g: λααδα N: 
δααδαν i: γαλααδα A | ио} vos a | και θααν] καθααν А | 
θααν] да» f: θανααν τι: бараар с | 105] vear 2]: Zooda filius 
eins et Thaan filius εἴτις A | θαεν vios αυτου bis scr d | θαεν] 
και θααν bye, 

26 τω] (рг και 44): και bye,: om с, | λαδδαν] λαδαν 
bdjp-ze,: Ύαλααδα с, | υιω] vos Ὀά]ρ--σε, | om αυτου djpq?? 
tz | от шш 1° bdjp-ze, | αμιονειὸ υιοι B] αμιανδ νιοι c,: αμιουὸ 
wos αυτον AN rell A Γαμιονδ] pr και D'A: αμειαυλ h: αβισυδ 
m: καὶ шохд у: ελισαµα f | omavrovdjpqtz] | ελειµασαι Вс,] 
ελιµασα j: εδεισαµα е„: καὶ ελισαµα M: Kat сара а: αμιουὸ f: 
ελισαµα AN τε] A 

27 om νιοι рори viot h | υισι 1° Be,] vios αυτου AN rell A | 
νουμ BAbc,] νου g: vow N rell A | υιοι 2° Be,] om d: vos 
avrov AN rell A | ιησουε] ιησους Naf: ιησου djpqtzA-ed: 
wwone bye, |om υιοι avrov dp| чос 3° В] veov ο,: vios AN rell A 

28 (om και xaracxeots αυτων 44) | κατασχεσεις АМ "еве, | 
om αυτων 1° d | κατοικιαι a | αυτων 25] avrov g: om bye, | 
βαιθηλ] pr εν m: βεθηλ еу: Lethel A | κατ] και c,: και ets 
bye, | om νααρναν προς ducpatsA | νααρναν Be,] voapay bye, : 
βααραν N: арау djpqtz: νααραν А rell | προς] και εις bye, | 
δυσµας Nabdeijp—ze, | кшдш. 2°] θυγατερες ye, | αυτης 2°] 
+ και ανατολας каарган с, | om και 5°—avurys 3° N | cixepa | 
κωμαι 3°] Ovyarepes уе, | om εως--(20) αυτης 1° у | εως 
γαιαν] και аба be, | γαιαν Вс,] yates т: γαζης AN rel A | 
και Ἰο--- αυτης 4° post (29) pavaconh | κωμαι 4°] θυγατερες е, 

29 om και 1°—avrys 3° d | om και 1° g | εως σριων] 
εχοµενα be, | υιων] post µανασση р: viov с, | βαιθσααν В] 
βαιαθσαανο,: βεθσαν 1: Lethsan A: βηθσαν јр?аќ2: και βαιθσαν 


28 кат) κατα A 


п: βαιθσαν ANp* rell | κωμαι 1°] θυγατερες be, | om θαλμη-- 
αυτης 3° с | om θαλµη--αντης 2° 1 | θαλμη В] θαανη с„: даарах 
abye,: θαναχ jpqizA: θααναχ AN(a 2° int lin) rell | κωμαι 29] 
θυγατερες bye, | om και ἠ5--αυτης 4° р | om και 45--αντης 
3° abgjq-ze, | om και 4° A | βαλαδ Вс,] βαδααδ m: βαλααδ 
AN rell A-codd: Galaad A-ed | om µαγεδδει--αυτης 5° m | 
μαγεῦδει BY µαγεδω h: Maceddo A: μαγεῦδων ο,: payeddwp 
δε»: payedwp b’: peyadaw g: και µαγεδω е: και payyedw а: 
και payeddwy ny: payeddw AN rell | κωµαι 4°] θυγατερες 
b’ye, | δωρ--αυτης 5°] post εσραηλ а: om рпг | бора ye, | 
κωμαι 55] θυγατερες ye, | αυτης 5°) + дарах payeddw бор και 
αι κωμαι αυτης d | ταύτη Вс„] ταυταις AN rell A | om οι 
Nab’cdfgijp-ze, | viov] veot A*efg*jq 

ЗО ио] pr και h: pr ka о f: моу п | ιασηρε, | wwa B] 
‘арра bye,: ιεµηνα h: εµνα р: κωινα ς,: ιεµνα AN rell: 
Jesna et lasur A | от και toova i | ισουα Ἑς,] ιεσουα AN 
efgm: /esoa A: ιεσσουα acn: ιεσονλ h: ιασονλ be,: ασσουὸ у: 
сола rell | ισουι] ιεσουι ANefhm(v ех о uid): εσσουι асіп: 
εσουι g: ἱεσσουε bye,: tou с„: Jesu A | βεργα Ἑς,] βερια 
djpqtz: Варша acegn: ραβια b: Вара AN rell: Adaria A: 
(βεναχα 44) | cope Bdpc,] σερε jqtz: σαραι ANaceg: сара 
fmA: cappa у: сараа b: саара e,: сарша in: σαραηλ h | 
και 5° Be,] у ANacefgimn: om rell A | αυτων αδελφη z 

31 vor Вас,] pr και AN rel Я | βεριχα В] βεριγα c,: 


βερια djpqtz: Варша с: βαρεα e: purple A: βαρη f: Вара 


ΑΝ rell | γαβερ B] χοβερ i: (χοβορ 236): Cheder A: αχεβερ 
f: ιεχοβερ be,: сараа ιεχοβερ у: χαβερ AN rell | µελλεη B] 
µελιη ο,: µεχιηλ g*: μελχιηλ ANg? rell A | ovros] αυτος 
ANabce-imnye, A | βηζαιθ B] ζηβαιθ с„: ἴαιβεθ с: 80 е 
A-ed: Zeudeth A-codd: βερξαιθ ANh: βερξεθ gin: βεαζεθα: 
βαρζεθ be,: βερζαιω fm: βαρξηε y: βερθαιθ rell: (βερθαιμ 44) 

32 χαβερ] хоВєр djpqtz: (χοβορ 144): σχοβερ im: ιεχοβερ 
b(ras 1 lit inter o et В b’)ye, | ιφαμηλ Ἡς,]ιαφαλιτ g: ιαφλητ 
djpqtz: (αφλετ bye,: ιαφαληκ N: ιαφαλητ А rel | και τον 
1°] (om 44): om και ἆ | σαμηρ] σωµηρ ANbcf-inye,A: σοµηρ 
am: σοβηρ е | και τον 29] (om 44): om και а | χωθαν Bgc,] 
χωθαμ ANacfh: χοθαμ eim: Chothas ©: χωµαθ п: ουθαμ 
bye,: χωθαμι rell | om και 4°—(33) βαισηχι b’ | σωλα] coda 
em: σωλαν а: Solam A: cova be,: σουλ y 

33 αφαληχ Вс,] αφαλητ а(а 1° int lin аа)1*: αφαλιτ m: 
ιαφαλιτ g: αφλητ d: ιαφλητ jpqtz: Zafelat A-ed: ιαφλετ by: 
ιαφλεθ е„: ιαφαλητ ANI? rell A-codd | βαισηχι Вс,] φεσηχι 
ANceghin: φεσιχι а: φαισηχ m: φασιχι €: Thesechi A: 
σαφελ d: φασεχ ё rell | ιµαβαηλ В] µαβαηλΊις,: (Вана 44): 
και βαμαηλ jpqtz: και Baydg: και βααµαθ be,: και αμααμαθγ 


415 





ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A VIIL 6 


3 καὶ ᾿Ασείθ' οὗτοι υἱοὶ ᾿Ἰαφαλήλ. 3! καὶ υἱοὶ Σέμμηρ' ᾿Αχιουιὰ καὶ Ὥβάβ, ᾿Ἀκαράν: Ἀδκαὶ в 
36 Βαλαὰμ ἀδελφοῦ αὐτοῦ: Хохад καὶ Тиара καὶ Ζέμη καὶ Apad. Зоі Σωφάς' Νουχί, 
ε 3 t \ 
37 Avapdap καὶ Σουλὰ καὶ Σαβρεὶ καὶ ‘шаръ, 375όβαλ καὶ Ὢδ καὶ Νεμὰ καὶ Σαλεισὰ καὶ Θερὰ 
е 
8 καὶ Βαιαιλά. 3δκαὶ υἱοὶ ᾿Ἱέθηρ: ᾿Ιφινὰ καὶ Φασφαὶ καὶ Apa. 39καὶ viol Ὥλά" Ὀρέχ, Ἀνειὴλ 


` Р f 40 ΄ τ CIEN » А й 3/ A 3 x > . A 
yo καὶ Paced. πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Ασήρ, πάντες ἄρχοντες πατριῶν ἐκλεκτοὶ ἰσχυροὶ δυνάμει, 


x ГА \ ^ . ^ ^ ~ ғ 
ἄρχοντες ἡγούμενοι" ἀριθμὸς αὐτῶν εἰς παράταξιν τοῦ πολεμεῖν, ἀριθμὸς αὐτῶν ἄνδρες εἴκοσι 


ἓξ χιλιάδες. 


» . S ΄ - ? 
I Kat Βενιαμεὶν ἐγέννησεν Βελελεὴλ. πρωτότοκον αὐτοῦ καὶ Σαβὰ τὸν δεύτερον, ladair τὸν 


f kd М ` ΄ «Є . \ е a 
2 τρίτον, 2 Jwa τὸν τέταρτον καὶ Pap) τὸν πέμπτον. 3καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Bade: ᾿Λλεὶ καὶ Гара καὶ 


4-6 Ἀβιοὺδ καὶ ᾿Αβεισάμας καὶ Νοομὰ καὶ ᾿Αχιὰ 5καὶ Γερὰ καὶ Σωφαρφὰκ καὶ Nip. бойтог υἱοὶ 


36 χουχει Bab 


39 рашта A 


40 εκλετοι B* | χειλιαδες В* 


VIII 5 και 2°] ка B 


βαμαηλ AN rell A | om και 2° dm | ασειθ] ασηθ efg: (anf 
44): 0:0 djpqtz: ασουαθ bye, | (om ουτοι woe ιαφαληλ 44) | 
ιαφαληλ Ὁ] αφαληκ ς,: (αφαλιτ g: ιαφλητ jpqtz: αφαλητ αἰ”: 
αφλιτ d: ιαφλετ by: ιαφετ е,: Zafelat A: ιαφαλητ ANP 
rell 

ЗА vosi | σεμμηρ Bjqtzc,] σεµµιρ dp: σοµηρ e: ωμμηρ i: 
wunp g: σωµηρ AN rell | αχιονια Bc,]axıovph: αχιουραογα 
ANaci: αχιουρασγα Ё: αχιουραθγα g: αχιουραγοα πι: αχιουροογα 
n: (axı poya 44): αχιουρ paovya е: Achiu Raada A: η ιεγκε- 
payove b: ηειγκαιραγονε be,: Πειγκαιραγους у: aye και pooya 
rell | om και 2° m | ωβαβ Вс„] аба djpqtz: ιαβα bye,: Oga 
A: ора с: ofa АМ rell | akapav B] pr kat с„: και ααραμ п; 
και ораи e: και прац a: και apan AN rell A: (араш 44) 

35 βαλααμ Вс,] veot ελαμ hA: vios ελαμ Aacegm: vos 
αιλαμ N: υιοι οσελαµ 1: vios σελαμ па: vos σελλαμ п*: шо 
ιασουλ be,: viot ασσουὸ y: νιοι βανη f: βανηελαμ rell | αυτου] 
αυτων p*: om A | σωχαθ Be,] софа cf-in: софа ae: σωφαρ 
ANA: σουφα bye,: copay m: σουβα rell | om και 2° mA | 
лара) epava f: ιαµανα acegnA: (αµνα bye, | om και 3° т | 
geun В] йит cp: Seles A: σεαλης h: ελλης g: σελεμ bye,: 
σελλης AN rell | apaa BAc,) avaa i: араё g: Amaal A: 
анан m: алан bye,: αμαλ N rell 

36 о] pr και djnpqtz: mov e,: vos eg | σωφας χουχι 
αναρφαρ] софа σχονχια και арфар с, | σωφας Ldjpqt] σοφας z: 
σουφας f: σωφα ANghn: софа am: σουφα biye,: σωφαν с: 
σοφαν е: Sofar A-ed: Sofor A-codd | χουχι В] ova djpatz: 
ovs f: om yA: gove AN rell | αναρφαρ B] αρναφαν j: αρναβαθ 
g: και αριαφερ ye,: καὶ αριαφει b: αρναφαρ ΑΝ rell A | om 
και 1° dm | σουλα Віс,] σουαλ ANafghn: σουαα се: сорау 
bye,: Sotal A: βουαλ m: σουδα rell | om και 2° dm | σαβρει 
3с,] βαρη f: «Bape a: βηρει b: βηρειν ye,: Вар AN rell @ | 
om και 3° dm | apn (37) σοβαλ] ιεµβρασαρ b’ | ιµαρη Вс„] 
ιεµρα ANachim: ιεµβρα б(+ µβρ 5") уе, : εμβρα р: ιεµνα eG: 
ιµραμ rell 

37 σοβαλ Bc,] асар б: βασαρ mye,: Bacay d: και Bacay 
jpqtz: και βασαρ AN rell A | om και 1° dm | wô] wa djpatz: 
awd се: (twa 74): ιπουδ bye, | om και 2° dm | sepa Bc, A] 
ocupa be,: сора e: coppa i: танна ANcfghn: gapas m: 
σαλαµα у: сана rell | om καὶ 3° dm | σαλεισα] σαλεισαι N: 
Salia A: σελεμσαν be,: σελλεμψαν y: ελισσα р | om και 4° 
dm | θερα Вс,] εθερα h: ιεθρα jpqtz: ιεθραν b’dye,: ιιεθραν б: 
ιεθερ AN rell A | om και 5° dm | om βαιαιλα--(28) ιεθηρ 
bye, | βαιαιλα В] βαιεδα с,: Вера gm: Benpa AN rel A 

38 ιεθηρ В] pr oda djpqtz: εθηρ ο,: ep N: єдєр 
g*m: ιεθερ Ар? rell A | ιφινα Be,] ιεφηνα e: ιεφενα і: 
εφινα djpqtz: /afina A: ιεφοννι Уу: ιεφοννη be,: ιεφινα AN 
rell | om και 2° m | φασφαι Ἑς,] фатфа AN rell A | om και 


ΑΝα-]ππραίγζ2ς,ς A 
3° т | apa bye, 

39 mos m*(uid} | ωλα--ρασεια] ολμορεχανιηλ p: (ολβερα- 
χανιηλ 44) | ωλα] ολα egjqtz: wai: ολβερ d: εθραν by: 
ιεθραν e, | opex] wpex f: opea i: (ορεχι 144.236): om bdye, | 
ανειηλ] рг και ANace-imn@: αννιηλ б: αχανιηλ d | ρασεια] 
ρασειλ h: pace djqtz: Rael A: σαραιας y 

40 παντες 1°—aonp bis scr i | vea] pr οἱ q | om παντες 2° 
bmye, | αρχοντες 1°] bis ser N*gn: +e? principes A | πατριων] 
pr οικου των bye, | ισχυροι εκλεκτοι djpqtz | αρχοντες ηγου- 
μενοι] αρχηγοι των αρχοντων bye,: om m: (om ηγούμενοι 236) | 
ἡΎουμενοι] pr ef A | αριθµος αυτων 1°) pr ο djpqtz: pref A: 
των Ύενεαλογηθεντων bye, | εις--πολεμειν] ev τη στασει εν τω 
πολεμω bye, | του--χιλιαδες] εικοσι και εξ χιλιαδες ανδρων του 
πολεμειν jpgtz: χιλιαδες xs’ ανδρων του πολεμειν d | om του f | 
αριθµος αυτων 2° Вс„] рг ο byes: om AN rell Я | avdpes— 
χιλιαδες] avdpas χιλιαδας εικοσι εξ m | εικοσι] εισι n | εξ] pr 
και abfye,A 

VIII 1 (και βενιαμειν] βενιαμιν δε 44) | βενιαµην g | om 
εγεννησεν g* | βελελεηλ Б] τον βεσελεηλ с„: βαλε h; τον 
Bara у: om j: τον βαλε AN rel A | πρωτοτοκον] pr τον δ΄] | 
και 2°— (2) πεμπτον] ασιηλ ара νοα рафи m | σαβα lic,] ασβηρ 
a: ασβηλ ΑΝ rell Я | τον δευτερον] ο δευτερος bye, | ιαφαηλ 
Вс,] και аара ANcefhn: και αρα iA: καιααρατ ag: και διερα γ: 
και διηρα b’: και δηιρα бе,: aapa rell | τον τριτον] о τριτος bye, 

2 wa Πς,] ηωλ h: voa aeg: vaa t: καὶ vwa ANA: και 
νουαλ be,: και νουηλ y: vwa rell | τον τεταρτον] o τεταρτος 
bye, | рафт) раф: dfjpqtz: рафа bye,A-ed | τον πεμπτον] ο 
πεμπτος bye, 

З ησαν] εγενοντο bye, | τω βαλε] регар peny A | τω] του 
N | βαλε αλει] aper βαλε g | βαλε] Вала у | αλει В] αδι c,: 
αριὸ djpqtz: αροδ т: абер еу: adapbe,: αρεδ AN rell A | om 
και 2° dm | om γηρα--(5) και 2° се | Ύηρσας | om και з° а | 
αχιουὸ N 

4 om και [9 dm | αβεισαµας Βς,] αβεσονε jpqtz: αβισουεν 
m: αβουσουε d: αβισουε ΑΝ rell A | om και 2° dm | νοοµα 
Be,] (vaya 74.236): vape: bye,: νααµαν h: µαααµεν m (а 3° ех 
euid): μααμαν ANaginA: νααµα rell | και axia Вс,] και αχιηλ 
jpqtz: και αωδ bye,: αχιηλ d: om AN rell A 

5 om και γερα djpqtz | om και 19 m | yepa—(6) awd] ουτοι 
мог (om е,) awd узра (-ραμ y) και σεπφαµ (-pav у) και αροναμ 
bye, | γερα В] γηραμ a: Geran A: Ύηρσα g: γηρα AN rell | 
om και 29 dm | σωφαρφακ Вс„] σεσουφαμ dp: σωφαν kat αχιραν 
ANcfA: σωφαν και αχηραν a: σωφαν και αχιραμ hi: σωφαν 
και αχιρα п: σοφαν και αχειραν е: софа και αχειραν g: copay 
αχιραν m: σεφουφαμ rell | om kai wy р | шш ВМ] oew a: 
(оли Anc,: αἰωιμ їп: «(шар се: Soim A: ovpay rell 

6 (ουτοι υιοι] και 44) | awd] Awd c,: wi ANIA: ааба: ad 


40 (στασει)] duvaper e, 


419 


ΝΠ 6 


ПАРАЛЕШОМЕМОМ А 


᾽ \ PY Ф л 85 ν - - a ik ’ . / > ` М] M 
В Aw ουτοι εισιν APNOVTES πατριων τοις κατοικουσιὺ aBep, και µετωκισαν αυτους εις α- 


Qei’ 2 ` М \ ` . \ \ 8 Г йө ¢ Й ’ 3 ГА ` ` ὶ ` 
χαναθεί' καὶ Νοομὰ καὶ Ayed καὶ Γηρά" οὗτος Ἰγαάμ, ἐγέννησεν τὸν Ναανὰ καὶ τὸν т 
ы Ы) - ` S 
Ἰαγειχώλ. 8каі Σααρὴλ. ἐγέννησεν ἐν τῷ πεδίῳ Μωὰβ μετὰ τὸ ἀποστεῖλαι αὐτὸν Σωσὶν καὶ 8 
\ "1 δὰ a ᾽ - 9 Абэ. > α е б ` з е ` ’ . ` \ 
τὴν Ιβααδὰ γυναῖκα αὐτοῦ. 9καὶ ἐγέννησεν ἐκ τῆς ' Ада γυναικὸς αὐτοῦ τον Ιωβαβ καὶ Tov 9 
. ` ` э 3 
Ιεβιὰ καὶ τὸν Μισὰ καὶ τὸν Μελγὰς xai τὸν ᾿Ιδὼς καὶ τὸν Σαβιὰ καὶ τὸν Лиара` οὗτοι ιο 
У ^ ` ’ ы € \ 1 РА \ 7 ` . ` 3 [4 ` TA 
INI у II | 5 12 11 
ερχοιτες лати иеа о ώμο Sere enio АВитоВ καὶ τὸν ᾿Αλφάαδ. 15 καὶ υἱοὶ 1 
f ғ ча ги Ы ` F 3 A ` 
Ἀλφααδ' ‘O85, λ]εσσαάμ, Σήμηρ' οὗτος ὠκοδόμησεν τὴν Ὥναν καὶ Tas κώμας αὐτῆς" kat 13 
Βεριγὰ καὶ Νάμα" οὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν Λἰλάμ, καὶ οὗτοι ἐξεδίωξαν 
τοὺς κατοικοῦντας Γέθ. ка ἀδελφὸς αὐτοῦ Νωκὴλ καὶ ᾿[αρειμὼθ 15каї ᾿Αζαβαβιὰ καὶ Ώρὴρ ze 
καὶ “0808 :6каї Μειχαὴλ. καὶ Nadav καὶ Ἰωαχάν, υἱοὶ Варєуа` '7 καὶ Ζαβαδιὰ καὶ Μοσολλὰμ 1; 


7 axta A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


g*(uid)] ουτοι εισιν] εἰ АТ A | τοις κατοικουσιν] των κατοικουντων 
bye,: Aabitabant A | τοις] αυτοι q*: (om 144) | Ύαβερ Bez] 
γαβες ANA: γαβεθ g: Ύαμεε djp(y ex ν p*)qt: γαβαα дуе, : 
γαβαων b’: Ύαβεε rell | µετωκισαν] µετωκισεν gn: απωκισαν 
bye, | µαχαναθει] µαναχαθι ANace-hmn@: µανακαθι i: pa- 
νουαθ bye, 

7 от και 19 πι | νουµα] νοµα е: νοομαν р: νοομμαν djqtz: 
νααμαν bye, | om και 2°m | αχεια καὶ γηρα] Ύηρα και axta c, | 
утра) γηραμ yz | ουτος] ουτως g: ουτοι j: αυτος буе, | ιγααμ В] 
ааш c, : уулаар gh: ιεγλααμά]ρηϊσ: Egzam Ñ : απωκισεν avrous 
bye,: εγλααμ AN rell | εγεννησεν Вс,] και εγεννησε упра bye, : 
pr και AN rell | τον vaava] Azar | vaava B] aava с„: οἷα 
gn: айа h: αξαν b’: ναζαν ὀγε,: afa ANe(a 1° ex corr) reli | 
Tov ιαχειχωλ] Achiad A | ιαχειχωλ B] (αχειχωα ς,: ιαχιχαὸ 
ANf: ιαχιααὸ і: (αχικαλ а: ιαχικαὸ ceh: αχικαλ gn: νουα Буе, : 
ova 6: αχιδαδ rell 

8 σααρηλ В] саара с,: σααρεν g: σααρημ ANchn: 
σααρειμ acim: сареи Ё: σεωρειν Ὁ γε»: σεωρειµ δ: σααρην тей: 
(сарту 74): Gaarim A | om εν τω πεδιω A | εν τω] pr τον 
араќ: pr των j: om g*: отто bye, | πεδιω]αγρωγε, | Лоа» 
A | εἕαποστειλαι bye, | αυτον] pr αυτους bye,: αυτους djpqtz: 
avras с, | σωσιν В] wow с„: wonu е: οσιµα: και ωσειμ bye, A: 
ωσιμ AN rell | om την bye, | ‹8ааба В] Baadac,: βαλαα be,: 
βαλα у: Papaa fgn: Paapa AN rell A: (Bapa 74) | om γυναικα 
αυτου Ñ | γυναικες bye, 

9 εκ] ато bye, | ада] Bata у: βαλαα е,: уола b | ιωβαβ] 
ιωϑαμ g: waf е, | (от και τον ιεβια 44) | ιεβια Вс,| садаа : 
σαβια be,A-ed: саша у: εσβια а: σεβια ΑΝ rell A-codd | 
(om και 3° 44) | шоа Bbp*qye,] µησα djpttz: шога с„: (μεσα 
236"): поса а: роса AN rel A | (om και 4° 44) | µελχας B] 
peaxasc,: µελχομ bye,: µμελχιμ m: µελχαν djpqtz: μελχαλ g: 
µελχαλι n: µελχαμ AN rell A 

10 (om και 1° 44) | ws Be,] twas bye,: (εβους djpqtz: 
16005 А rell A: ισους N | σαβια--ιμαμα] κεροµαρµαν z | σαβια 
και Τον] καιρον djpqt | σαβια Варїпс„] σεχια bye,: σεβια AN 
rell A: (ξεβια 144) | (дада Вс„] парша bye,: дарда се: pappa 
ANrell@ | ουτοι] ἠ-υιοιαυτουὈς,: --οινιοιαυτουΥ | αρχοντες] 
pro g | πατριων] pr των bdjp-ze, 

11 και 1°—(13) πατριων bis scr d | om και 15 | ex της 
ωσιμεν] µεωσειμ бф: µεσωσειμ D: µαιωσειβ е, | ωσιμεν Вс,) 
ωσημ е: оос а: σωσιμ п: σωσιαμ f: ωσιμ ΑΝ rell A | eyer- 
νησεν] et genuit Meosim A | τον 19] τω ἱ | αβιτωβ] αβιτωμ h: 
αµιτωβ у: αβιτωλ djpqtz: αβιτωρ N: αχιτωβ agnA: αχιτοβ га: 
αβιωρ (ша) | τον αλφααδ] Alala A | αλφααδ Bimc,] αλφλαδ 


16 μιχαηλ A | βαριγα A 


h: ασφααλ n: ελιφααδ y: ελειφααλ be,: αλφααλ AN rell 

12 om και 15--ωβηδα | αλφααδ Bim) а\фад c,: Alfala A: 
αλφλαδ h: αλφαα A: ασφααλ п: ελιφααδ у: ελειφααλ be,: 
αλφααλ N rell | ωβηδ]ωβιδςσ: ωβηλ Νε: white: Oed A: epep 
ye,: αβερ b | µεσσααμ В] μεσααμς,: µησααλ g: μισαήλ amn : 
και µεσοαμ by: και µαισθαμ е„: και µισααλ AN: еі Misael 
A: και σααλ q: µισααλ rell | σηµηρ В] σεµηρ εὐἶπις,: 
σεµειρ e*(uidje: σερµηρ N: σεαµηρ h: εμμηρ i: σελµι fs και 
σαμεηλ by: και σαµαιηλ е,: σεμµηρ А rell | ουτος] avros bye, A | 
την ωναν] Nono εἰ Lod Q-ed | ωναν B] εναν с„: оға (ωνω AN 
cefhin@-codd: ονω agm: ωνων be,: ανων у) και την dod (wd 
cd(jefnA-codd: λαὸ g: aod 2: awd b’: дад м: aadi: алада: 
ναοὸ е,: αοδον у) AN rell Q-codd | κωµας] θυγατερας ye, | 
αυτης] + καὶ την αιωδ και Tas Ouyarepas (kwpas ὁ) αυτης буе, 

13 βεριγα και capa] βαριγ актана m | βεριγα Bic,] Вера 
djpqtz: βαγειρα a: Papaa ye,: paBaa Ὁ: βαριγα AN reli | 
capa] cappa djpatz: сараа be, | ουτοι 1°] pret A-codd: αυτοι 
by | apxovres] pr οι g | om των abye, | то Κατοικουσιν] pr 
τοις καταλιποις і: των κατοικοιντων Буе, | τοιδ]τωνς, | αιλαμ] 
«ар е: адар A: ναλων b: ναδων е, | om και 3° bye, | окто 
2°] αυτοι уе, | εξεδιωξαν] pr οἱ πι: εδιωξαν c, | γεὸ h 

14 αδελφος]{ρτ ο 44): οἱ αδελφοι ANabce-imnye,G | αυτων 
bye, Я | σωκηλ Ἑς,] σωσηκ АМ: ωσηκ djpqtz: (ιωσηκ 44): 
σωσιμσ: σησαχ yez: σισαχ б: σιταχ Ὁ: σωσηλ тей: A/osechA | 
ιαρειµωθ Bic,] ιεριµωθ bye,: ιαριµουθ ANafgh: Zarimath Д: 
αριμουθ rell 

15, 16 om Бе, 

15 om και 1° m | αζαβαβια Be,] αζαβαρια g: ζαβαδια бї: 
ζαβαδιας у: ζαβαδιηλ djpqtz: afaBadia AN rell A(uid) : (ζαρισα 
236) | om και 2° m | ωρηρ Вс,] αρηδ h: арад diy: αρωδ AN 
алпа: αρωθ се: ωρηὸ rell | ωδηδ Вс,] оред an: Oader A(uid) : 
εδερ djpatz: (ιεδερ 74): адар dy: ωδερ AN rell 

16 om και τὸ ἆ | от ка σαφαν | om και 2° ἧς, | сафа» 
Be.) eopax fit: ιεσφα dy: ιεφαχ т: εσφαχ ΑΝ: eopafacegn: 
ιεσφαλ τε]] | wayay Bc,] waxa f: ιωχα g: ιεξια бу: ιεζεκια h: 
ιωχα (ιωαχα AIA: ιωαχαβ N) και ιεζτα (ιεζιηλ πι: εζεκιι п) AN 
aceimn@: ιωδα rell | υιοι] pr και dgjm'pqtz: νιου y | βαρειγα] 
βαρεια by: βεριγα c,: Варса djptz: µαρισα q: (βερισα 236): 
peppery qA 

17 om και 1° djpgtzA | ζαβαδια] ζαβαδιας у: αζαβαδια e: 
(ἵαβδια 236): Ζαδααία @ | om και 2°d | μοσολλαμ] αμοσολλαμ 
с„: µώσωλλαμ g: µοσολαμ empt: µοσσολλαμ п: µοσσολαμ f: 
µεσομμα by: νεσοµµα e,: Mocholam A | om και 3°d | 
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Πο Ελα ο МОМ A 


VIII 32 


a καὶ ᾿Αξακεὶ каї "А Вар kal Σαμαρεὶ καὶ Ζαρειὰ καὶ Ἰωάβ, viol Ἐλχάαδ: 9xai Ἰακεὶμ καὶ В 
1 3 ` ` 
2° Zaypel καὶ Ζαβδεὶ :9 καὶ ᾿Ελιωλιαὰ καὶ Σαλθεὶ καὶ ᾿Ελιηλεὶ 5! καὶ Apia καὶ Βεριγὰ καὶ Βαραιὰ 


9 
23 


> καὶ Σαμαράθ, υἱοὶ Σαμαείθ' "καὶ ᾿Ισφὰν καὶ "Ὥβδη καὶ ᾿Ιὐλεὴλ 59 καὶ ᾿Αβαδὼν καὶ Δεχρεὶ καὶ 


` ? » ` 
+ "Арду “καὶ ‘Арата καὶ ᾿Αμβρεὶ καὶ Λἰλὰμ καὶ ᾿Ανωθαὶθ 55καὶ ᾿Αθεὶν 5 καὶ Ιεφερειὰ καὶ 


r \ A \ ` \ 
25 Perr, υἱοὶ Σωιήκ' 50καὶ Iopacapia καὶ Σαραιὰ καὶ Ὀγοθολιὰ 27 καὶ Ἰασαραιὰ καὶ Sapara 


28 .* x 


r 3 ’ 
28 καὶ 'Нма καὶ Ζαχρεὶ υἱοὶ Ἴρααμ. 5 οὗτοι а 


^ ` ГА ^ 4 
ρχοντες πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄρχοντες" 


` A + 
29 οὗτοι κατῴκησαν ἐν Ἱερουσαλήμ. "καὶ ἐν Ῥαβαὼν κατώκησεν πατὴρ Γαβαών, καὶ ὄνομα 


ἽΝ ν a « , 5 А ` 4 rN ` 
зо γυναικὶ αὐτοῦ Morya: 99καὶ υἱὸς αὐτῆς ὁ πρωτότοκος ᾿Αβαλών, καὶ Σοὺρ καὶ Keis καὶ 

. A . ` 
31 βααλακαὶμ καὶ ᾿Αδὰδ 3їкаї Δοὺρ καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Ζάχουρ καὶ Μακαλώθ: 3:καὶ 
32 


17 абак. A 19 ζαβδι A 


28 Ύενεσις A 


αξακει] αἵακη g? σζακι cy: εζεκι у: εζεκη e,: efekta b: єткє 
djmpgtz | om και 4° d | αβαρ] αβερ Nbye,: сар djmpqtz 

18 (от και σαµαρει 44) | om καὶ 15 d | σαµαρει--ελχααδ] 
akm | σαµαρει Вс„] apap g: ιεσαµαρι ANacthi@l: (εσσαµαρει 
п: ιεσιµαρι е: ιασηµαρι 6,: ιασσηµαρι D: ιασσι και papi у: 
ιεσµορι rell | om και 27 d | ἕαρεια Ἑς,]ιεζρια h: τεζλια Neefn: 
εἕλια A: ιεξελια by: ιεζεδια е,: (εσλιας 4: (ιεσελιας 44): Esiela 
A-ed: Esila A-codd: ova g: ιεζαειδ i: iva a: τεζλιας rell | 
(om και 3° 44) | ιωαβ Bc ,A-codd] ιωβαὸ g: ιωβαβ AN rell: 
labab -ed | wavy | ελχααδ Be,] ελφαλ nA: ελιφααλ bgye, : 
ελφαα a: ελφααδ i: ελφααλ AN rell 

19 om και 1° (44) | ιακειμ] ιακεινε,: акар f: ιωακειμ е: 
ιαχειν с, | (om καὶ 2° 44) | ζαχρει Вс„] χερι ἆ]αιρ-2: (χεβρι 
144-236): ζαβδι ce: ξεχρι ΑΝ rell A | om και 3° dz | ζαβδει] 
ἕαβδη g: ζαμδι djq: ζαμβδι p: SauBet: ζεβδι bye,: баба ς,: 
ζεχρι ce 

20 отка d | ελιωλιαα Β] ελιωαὸ ς, : ελιωνα m: ελιωηναι 
ANcehin: ελιωιναι f: (ελιωνε 44.74): Elione A: ηλιωναι ye,: 
Мое b: ελιωναι rell | om και 2° djmpqtz | σαλθει] σααθι i: 
σαλαθι с: σελαθι bye,: σεσαλαθι djmpqtz: σαλει A | om και 
3° Ad | ελιηλει] ελιηλ bdjmp-ze,A: (ιελιηλ 74) 

21 (om και 1° 44) | αβια Бс„] adaah: αλαια ANIA: абаа 
rell | και βεριγα BANhc,@] om rell | om και 3° d | βαραια] 
βαρεα ef: Вара т: Ἔκαι αμβρι a | om και 4° d | capapaé] 
σαραμαθ g: σαµαραμ djmpqtz: σαµαρα і: σαµαρει буе„: σαµαρεια 
ο’: Samariam A | vios f | σαµαειθ Bhe,] σαµεει a*ce: σεµεει 
bye,: apace Ё: парлу A: capar ANa? rell 


22 om και 1° ad | ισφαν]ησφαν c,: ιεσφαν Nbcefhie,@ : 
кофар о : εσφαν Аа: σφαν п: phar у | omxar2°d | (ωβδη-- 
(25) αθειν] θωθ 236) | ωβδη Вс,] αβερ bye,: ωβηὸ ΑΝ rell Я | 
om και 3° d | ελεηλ] ελιηλ bdjmp-z@: ελεηὸ i: αηλ e, 

23 om καὶ 1° d | αβαδων Вс,] ανδων dp: αβδων AN τε]! 
A | om και 2° d | ζεχρει] ἔοχρι А: εξεχρι g: Mechri A | om 
και 3° а | awar n 

24 οπικαι 154 | ανανια]ανανια»γ: +ras (1) A | καὶ αμβρει 
BAhin@] και εμβρι Ν: και αμρι cec,: om rell | om και 3°d | 
αιλαμ B] ελαµ с„: αηλαμ ANA: улар rell | om καὶ 4° а | 
ανωθαιθ Бс,] ανοθωθια cin: ανοθοθια а: ανωθωθεια g: ανθα- 
θαθια е: αναθωθα b: αναθωθια ANhe, A: αναθωθιας у: αναθωνι 
f: αναθωθ rell 

25 om και αθειν bdjmp-ze, | αθειν] αθειμ g: хаби c,: 


20 ελιηλι Α 
29 µιλχα Bab? 


24 αμβρι A 


ANa-jmnpgtyzc,e,A 


Ύαθιν f | от καὶ 2° d | ιεφερεια Вс„] ιεφαδιας jpgtz: ιεφιδια 
N: ιαφαδια е„: ιεφαθαιας d: ιεφθαδα: m: ηφαθια y: ιεφαδια 
А rell A | Φελιηλ B] αφελιηλ с„: φανουλιηλ h: φανουηλ AN 
το] A | wos djmpqtz | σωιηκ B] соттук с,: σωσικ gm: (wonk 
74): σησαχ ez: саку: σωκημ е: σιχαβ b: σωσηκ AN rell A 

26 om και 1° A | ισµασαρια Ἑς,] σαµσαρι djpqtz: σαµσαια 
е: σαµψαια б: σαµψαιαι b’: σαλασαρια f: σασαρια h: санар 
m: Sameria A: σαµαιας у: σαµσαρια AN rell | σαραια 
Bbc e A] σαραιας у: σααριας djmpqtz: σααρι N: σαα ἃ: саара 
A tell | ογοθολια Be,] Ύαθοδολιας m: οθνια bye,: Ύοθολιας 
AN rel A 

27 (om και 1°44) | (ασαραια Ὦ]ισαρδιας,: (αρασια ΑΝΠΙ: 
‘араса acein: οἱ γασίας A: ιερσια еа: сва е„*: ιαβασα g: 
ερσηλ у: ιαρασιας rell | και σαραια Вс„] om ΑΝ τε]] @ | ηλια] 
Aag: ηλιας yA: ερια djmpqz: epia t | ἕαχρει Be,] ἕαχριας,: 
ζεχρια b: ζεχριας у: gexpe AN rell A | (om via ιρααμ 44) | 
vios djmpqtz | ιρααμ Б] ρααμς,: ἱερωαμ g: εροαµ f: εροαβ a: 
Lpudleuy A: ιερεαμ be,: ιεροβοαμ en: (ερεμεηλ у: cepoay A 
rell: cepoay. N 

28 от πατριων ο" | αρχοντες 2° Βς,] αρχηγοι AN rell 9 | 
ουτσι 2°] pr etA: αυτοι bye,: (και 44) | om κατωκησαν-- (29) 
γαβαων 154 | om eg 

29 γαβαων 15] y ex B uid q: γαβαιων с„: Ύαβαω dg | om 
Κατωκησεν πατηρ Ύαβαων g | πατηρ] pr ιειηλ ye,: pr ιεηλ ὁ: 
pr mend b’ | γυναικι] pr τη Abdgjp-e, | µολχα B*c,] µιλχα 
Barbi: mxa djpqtz: µαδχα g: µαχαα e: µαασχα т: paxa 
bn: µααχα ΑΝ rell Я 

ЗО wos] pr ο bdjp-ze,: filii A | αυτης] αυτη Aim: αυτου 
75 C,: αυτου bcenye, | ο трототакоѕ) (om 44): от ο ANace | 
αβαλων В] αβαδων ς,: αυδων атр: αβδων AN rell: абат 
A | σουρ] ισουρ ANafghm: ασσυρ e: ιήσουρ iA | βααλακαιμ 
Б] βαλακαιμ ς,: Baad και vip f: αβαλ και νηρ a: Balaam et 
Ner A: Baar djpqtz: βαελ bye,: Baad και νηρ AN rell | (om 
και 5° 44) | адад Be,] ναδαδ djpgtz: ναβαδ aA: ναβαβ е: 
ναδαβ και νηρ bye,: ναδαβ AN τε]] 

ЗІ δουρ Bhe,] εδουρ g: αδουρ jqtz: αδουξ dp: γεδδουρ fi: 
yeddwp bye,: Ύεδουρ AN rell A | και 35] pr καὶ ιαιουν b: pr 
και ιαουν е: рг Kat arov у: om ἀ]ραίζ | αδελφας] αδελφοι 
(рг οι Буе,) ANabce-inye,A | om και 35 ANam@ | ἕαχουρ 
Bic,A] afaxxovp а: ζεχρι bye,: ἴακχουρ AN rell | και pa- 
καλωθ Bh] και μαχαλωθ с: και хана у: om AN rell A 

32 µακαλωθ BANcfghc,} μακαλουθ a: μαλακωθ і: paka- 


28 κατωκησαν] ωκοδοµησαν be (indice ad (29) κατωκησεν posito) 
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ΙΙ 32 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ А 


в Μακαλὼθ ἐγέννησεν τὸν Хєрай. καὶ yap οὗτοι κατέναντι τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν 
Ἱερουσαλὴμ μετὰ τῶν ἰδελφῶν αὐτῶν. 33καὶ Νὴρ ἐγέννησεν τὸν Kets, καὶ Κεὶς ἐγέννησεν τὸν 33 
Σαούλ, καὶ Σαοὺλ. ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν Ἀ[ελχεσοῦε καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν 
᾿Ασαβάλ. 34xat υἱοὶ ᾿Ιωναθὰν Μεριβάαλ' καὶ MeptBaar ἐγέννησεν τὸν Μιχιά. 35καὶ υἱοὶ 34 
Μιχιά: Φιθὼν καὶ Μελχὴλ καὶ Θερέε καὶ Zár. 35καὶ Лак ἐγέννησεν τὸν Ἰὰδ καὶ Чада, καὶ 36 


᾽ + \ Я У \ \ \ Е ’ ` 
[ада ἐγέννησεν τὸν Σαλαιμὰθ καὶ τὸν Σαλμὼ καὶ τὸν Ζαμβρεί, καὶ ἐγέννησεν ZapBpet τὸν 


` 7 ` ‚ е ` εν > a νά 24 
Маса 37καὶ Маса ἐγέννησεν τὸν Bava: Рафа! vios αὐτοῦ, Ναλασὰθ υἱὸς αὐτοῦ, Mand υἱὸς 37 


~ т 3 . б) . - . 9 ’ 5; a 5 9 ^ 
αὐτοῦ. Brai τῷ Eo) ἓξ υἱοί, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν’ 'ЁЁрєкай πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ 38 


с 3 ` ¢ [ή А т τ. / Aa 
᾿Ισμαὴλ καὶ Σαραιὰ καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ Δυάν' πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Εσήλ. 39καὶ υἱοὶ "Ασηλ ἀδελφοῦ 39 


- - 4 
αὐτοῦ: Αἰλὰμ πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ Гау ὁ δεύτερος: ᾿Βλιφάλεις ὁ τρίτος. 42ка! ἦσαν υἱοὶ 4ο 


. 3 Уу 5 ΄ ГА / ` θύ ер \ е 4 A fa ϱ ` 
Λἰλεὶμ ἰσχυροὶ ἄνδρες δυνάμει, τείνοντες τόξον καὶ πληθύνοντες υἱοὺς καὶ υἱοὺς τῶν υἱῶν, ἑκατὸν 


7 4 ? 7 ca 4 
πεντήκοντα. πάντες οὗτοι ἐξ υἱῶν Βενιαμείν. 


” ^ ы \ A 4 ^ 
"Kal πᾶς Чорађ\ ὁ συνλοχισμὸς αὐτῶν, καὶ οὗτοι καταγεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ τῶν ι IX 


> ? ^ > ~ ^ ^ 
βασιλέων lopan’ καὶ ‘lovda μετὰ τῶν κατοικισθέντων εἰς Βαβυλῶνα ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν. 


33 αμιναδαβ A 

30 και yay] ‹ у sup τας В! 
ANa-jmnpqtyzc,e,a 
καλωθ с: χαμακαλωθ n: µακαχωθ m(uid): µακεδωθ e,: 
µαγεδδωθ b: ελωδ у: µακαλωθι rell: Afaloloth A | εγεννησεν] 
о Ύεννησας bye, | om τον q | σεµαα] σεµεα d: σαµεα A: 
санаа bemnyc.e,A: раа q | om yap ANabceghimnye,@ | 
οντοι] αυτοι bye, | om κατεναντι---αυτων 19 n | εν ιερουσαλημ] 
εν 1А q: om n | om µετα-- αυτων 2° djmpqtz 

33 om εγεννησεν 2° 3° m | ιωαθαν а* | τον μελχεσουε] 
Melchisaue A | µελχεσσυε В] µελχισουε A omn: µεχεσουε N | 
αμηναδαβ g | τον ασαβαλ] /smae/ A | ασαβαλ] ισβααλ Nbcebi 
mne,: ιεσβααλ agy: ιεβααλ A: ιοβααλ f 

34 om και αὸ---μεριβααλ ιο | мо] pr οι b’: υιος ANacef 
himnye,A(uid) | µεριβααλ 1°] µεριαβααλ djpqtz: µεφριβααλ 
AN: µεμφιβααλ bime, A: µεμφιβααλ µεμφιβσοσθε у: Memfi- 
koste Anon! | µεριβααλ 2°] µεριαβααλ djpqtz: µεφριβααλ AN: 
µεμφιβααλ bimye,A | µιχια Be,] µηχα g: mxa ΑΝ ге! A: 
Macca Anon! 

35 ропа Вс,] µηχα g: шҳа ANrellA | φιθων] Ardon A: 
φιθωθ bye,: φειθω с, | om καὶ 2° p | μελχηλ Вс„] µελχιηλ 
bye,: µελεχ djpqtz: µαλωκ g: µαλωθ A: µαλχωχ h: µαλωχ 
N rell Я | om και 3° p | θερε В] θερσε с,: θαρεε ANahi: 
θαρσε g: θαρες cefn: θαραε m: дараа be,: καθαραα у: θαρεκ 
р: θαρε rell A | om και фак dp | fax В] fax с,: аха jqtz: 
ахаа{ е: agatbe,: αἴας у: χααζ AN rel A 

36 {ак B] {ау с,: αχαζ dipqtz: αχααζ g: afa бе: afas 
y: χααξ ΑΝ rell A | cad καιιαδα В] сода Shye,: corda g*mQ : 
ιωδαε b’dptz: (ιωδδαε 74): ιωαδαε jq: om και саба С: ιωιαδα 
ANg?! rell | cada 2° B] cad с„: ιωδα bhmye,: Zoida A: ιωαδα 
g*: wae dptz: (ιωῦδαε 74): ιώαδαε jq: (ωιαδας a: ιωιαδα 
ANg? rell | (om εγεννησεν 2° 44) | σαλαιμαθ Вс„] γαλαιμαθ 
h: γαλεμαθ ANA: γαλεμεθ acfgn: χαλεμεθ e: Ύαλκμεον 
m(uid): алеф bye,: ιωδα καὶ cada εγεννησε τον Ύαλεμεθ 1: 
αμαλαθ rell | (om και 4° 44) | τον σαλμω] Azoth A | σαλµω 
Вс,] ασµω g: aguw afn: ασµωθ bi*mye,: aczavé djqt: αζμωθ 
ANchi?: αζαμωθ е: agua p: αμαυθ | τον ζαμβρει] Zamaria 
A | om τον 4° m | ζαμβρει 15] ζαμβρη f: ἕαμυρι е: ζαμρι A | 
εγεννησεν ζαμβρει Ἑς,] ἕαμβρι (-μβρη f: -μυρι e: -µρι А) 
εγεννησεν ΑΝ rell: Zamaria genuit A | ната] µεσα aeghm: 
µεσσα fA: µαισαι с„: (шоа 44): поса bye, 

37 раса] pesa aegjmn*: µεσσα fA: μαισαις,: (шоа 44): 
роса bye, | τον Вара] BanaaA | Bava Bt] pava c,: paavay: 
βαανα AN rell | рафа В!с„] papara ANachimn: ραφεα е: 
και ραφαια gA: apaya bye,: yapa rell | om σαλασαθ vos 


40 παντε A* 


38 efpecxe Bab | айба A 
IX 1 συλλοχισμος BabA 


αυτου f | σαλασαθ B] ελλασαδ c,: ελεας g*A(pr ct): ελασα 
djpqtz: ελαασα e: ελεασα ANg? rell | om vos αυτου 2° d | 
εσηλ] рг εἰ A: σεηλ m: ασσαηλ bye, 

38 τω εσηλ] улоу À: τω ασσαηλ bye, | εξ] post мо 


1° а: guingue A-mg: om m | om καὶ 25--αυτων m | εξρεικαι 
B*] εἕρεικε Bb: εἴρικαν m: εσρικαµ py: εσξικαμ g: εὗρεις, : 
εἴρικαμ AN rell A: (єфркаан 44) | πρωτστοκος αυτου] pr ο 
АХасе-іп: om m | om καὶ 3° 4° dm | сарша) Seratas A: 
сара djpqtz: саа е: αζαριας bye, | om και 5° dm | Abdias 
A | om και бо dm | avav] рг σσαρια και ye,: сара και ανναν 
b: και аса dfjqz: + ка agav pt | om παντες-- εσηλ 2° m | 
от παντες bye, | avra} ov у | εσηλ 2°] 51 A: (eon 144): 
ασαηλ y: ασσαηλ be, 

39 (om και 1°—avrav 19 74) | ασηλ В] εσηλεκ ah: εσελεκ 
ANcein: εσελεχ f: σελεκ gm: αασεκ e,: agek by: εσηλ rell: 
(εσημ 144): Lselean A | αδελφου αυτου Вс„] om djpqtz: 
pr του AN rell | αιλαμ] ουλαμ Aabce-imnye,A@: om N | 
πρωτοτοκος αυτου Bbhyc,e,} om Nm: рг о A rell | om 
και 2° m | yay В] cats ς,: aras acefm: aca h: Mas п: ίδιας 
А : tous b: ιήσους ye,: ιεσιας N: αχαιας g: cas rell; ας 
A | ο δευτερος] om m: +avrov a | ελιφαλεις В] ελιφαλεγ 
N: ελιφααι с„: ελιφακ m: καὶ ελιφαλετ Ag: και εφαλετ 
п: καὶ ελιφα be,: Και ελιφας у: ελιφαλετ rell | om ο τρι- 
ras m 

40 ησαν] εγενοντο bye, | мо] pr ore | алеи Ἑς,] алад 
djpqtz: δίεαπι A: om m: олан ΑΝ rell | ισχυροι ανδρες 
δυναμει] ανδρες δυνατοι ισχυι bye, | ανδρες δυναµει] δυναµει 
ανδρες Cz: δυναµαιως g | vious 15] + тоу υιων ο | (om και 3°— 
νιων 15 44) | om και vous m | om των bye, | πεντηκοντα] рг 
και abcefgjn-z: ενενηκοντα АМ (рг εἰ) | παντες] pr και h | 
εξ υιων] мо: bye, | βενιαµηνσ 

ІХ 1 ισραηλ ιο] ο ηλ n | о συνλοχισµος αυτων] secundum 
numerum eorum A: εγενεαλογηθησαν bye, Thdt | συλλογισµος 
dim | om και 2° @ | avra καταγεγραμμενοι] ιδου εισι γεγραμ- 
peva bye, Thdt | εν βιβλιω] εν βιβλω ce: επι βιβλιου bye, 
Thdt (+ ηµερων) | om των 1° bye, Thdt | βασιλεων ισραηλ] 
λσγων «Πλ βασιλεων p | βασιλεων] βασιλειων Νς,: βασιλεως y | 
ισυδα και πλ f | wera των κατοικισθεντων] και απωκισθησαν 
bye, Thdt | κατοικισθεντων BA] µετοικισθεντων ς,: απακισ- 
θεντων dghp: απακτισθεντων a: αποικιαθεντων AN rell | εν 
2°—auTww 2°] δια την ασυνθεσιαν αυτων ην ηδικησαν bye, Thdt | 
εν ταις] τας (3—4) z 


ІХ 1 ανοµιαις] σ’ ανοµιαις ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


| τς 


2 r 4 е m ’ 3 A ΄ » A 3 m~ ’ » $ е. Ч 
2?Kai οἱ κατοικοῦντες πρὀτερον ἐν ταῖς κατασχέσεσιν αὐτῶν ἐν ταῖς πόλεσιν Ισραήλ, viot 
A Cf) ou! A е / ` > ? \ t ’ ` ^ ее Ы 4 . 

з Λευεῖται, οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ δεδομένοι. 93καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ κατώκησαν ἀπὸ τῶν υἱῶν Ιούδα καὶ 


` - ra a a + 4 Z е б M 
4 ἀπὸ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν καὶ τῶν υἱῶν ᾿Ιὑφράιμ καὶ Μανασση. καὶ 1 ωθεὶ καὶ υἱὸς Σαμμιοὺ υἱοῦ 


5 "Appel, υἱοὶ υἱῶν Φάρες καὶ υἱοῦ Ἰούδα. 5καὶ ἐκ τῶν Σηλωνεὶ ᾿Ασαιὰ πρωτότοκος αὐτοῦ. 5ἐκ 
7 τῶν υἱῶν Πάρα ᾿Επειήλ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑξακόσιοι καὶ ἐνενήκοντα. 7 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν 
8 Σαλὼμ υἱὸς Μοολλὰμ υἱὸς 'Οδυιὰ υἱὸς ‘Аара, Skaù Βαναὰμ υἱὸς Ἰραάμ᾽ καὶ οὗτοι υἱοὶ ᾿Οζεὶ 
9 υἱοῦ Махер, καὶ Μασεαλὴμ υἱὸς Σαφατιὰ υἱοῦ Ραγουὴλ υἱοῦ Bavard, ϑκαὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ката 

γενέσεις αὐτῶν ἐννακόσιοι πεντήκοντα ἕξ, πάντες οἱ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν κατ᾽ οἴκους 


- τ A 
о татрфр αυτων. 
II 


10 Kal ἀπὸ τῶν ἱερέων Подає καὶ ]ωαρεὶμ καὶ Тау» “Kai ᾿Αζαριὰ υἱοὶ 


Νελκειὰ υἱοῦ Μοσολλὸμ υἱοῦ Σαδὼκ υἱοῦ Μαρμὼθ υἱοῦ ᾿Αχειτὼβ ἡγούμενος οἴκου τοῦ θεοῦ, 
га kat ᾿Αδαιὰ υἱὸς Ἴραὰμ υἱοῦ Πασχὼρ υἱοῦ Μαλχειά, καὶ Μαασαιὰ υἱὸς ᾿Αδιὴλ υἱοῦ ᾿Τεδειοὺ 


4 Ύωθι A | αμρι A 
9 γενεσις A 


2 προτεροι bye, | κατασχεσεις g | εν 15] pr και ТТА! | 
πολεσιν] + αυτων bye, Thdt | υιοι--ιερεις Be,] και οἱ ερεις 
και οἱ λευιται bye, Thdt: οι (om m) cepecs (ειερ- А : + кос ПД) 
οἱ λευειται AN rell A | om και 2° djn-tz@ | δεδομενοι] 
ναθιναιοι е, Thdt: ναοινεοι Ὁ: θανιναιοι у 

З om και 19 bA | εν] pr οι ce | (κατωκησαν] +ar αυτων 
74) | απο 1°] εκ bye, | om ιουδα--υιω» 2° hj | απο 2°] ex Le, | 
βενιαμειν] βενιαµην g: µενιαμειν с, | των mwv 3° Вс„] pr εκ 
be,: ргато AN rell A: (om 44: om vwy 236) | µασσης, 

4 om και 19 Aabceghimnye, | γωθει] Ύοθι eg: тобе h: 
Ύνωθι N: ουθι bye, | om και 2° ANabce-imnye,A | vos] υιοι 
djpqtz | σαµµιου В] σαμμιουὸ djpqt: σαμιουὸ bmze,: aumac,: 
αμιουθ ce: αμιουδ AN rell | шой 1°] υιοις,: vos bye,: (om 
44) | αμρει] αμβρι bny: αβρι djpqtz: αμριμ ο: αμνιμ e: 
σσ A: ане: h: σαμβρει е, | υιοι Вс„] viov αμβρι viov 
βενιαμιν bye,: viov αμβραιμ (-βραµ 144: -βρααμ pt) νιον (om 
44) βοννι viov djpqtz(44.144): шоро AN rel A | wwr] pr απο 
των bye,: (ων m: ων с„: om gA | και 35 В]от ΑΝ omn Я 

5 εκ] απο ANahbce-imnye, | των] του ANabcf-imnye,@ | 
σηλωνει] σελωνι g: σηλωμ у: σελωμ djpgtz: Selom A: σηλων 
с: σιλων a | ασαια πρωτοτοκος αυτου] primogenitus eins Asea 
ef filii cius A | asara) ασαιας jpqtz: ασαι ehn: аса Am: mos 
asaras d | πρωτοτοκος] pro Abdhjp-e, | αυτου Baghc,] + και οι 
νιοι avrov by: + ко veot αυτου ANi(sub +) rell 

6 εκ] pr και bye, | om шш» e | фара επειηλ] ἕαραιεηλ р: 
ἕαρεηλ g | fapa] ζαραι eh: {тра b | επειηλ B] ειηλ efh: ιεηλ 
ANabye,: ιειλ d: ισιηλ m: εἴ Йе! As ιειηλ rell | αδελφοι] 
pr οι abye, | αυτου biye,A-ed | εἕακοσιοι και ενενηκοντα] εβδο- 
µηκοντα εξ ἂρ: οἱ και εξ jqtz | εξακοσιοι] εξηκοντα h | και 
ενενηκοντα] και ν΄ i: ενενηκοντα εξ ni 

7 εκ] απο bye, | βαινιαµην g | σαλωμ Bhiyc,A] талон e,: 
σαλλω р: σαλω ΑΝ rell | μοολλαμ B] μολλαμ е„: μοσολλαμ 
Aaéchn: µοσολλα N : µωσωλλαμσ: µοσολααμ: µοσολαμ εἴτα: 
AMosom A: βοσολλαμ с,: βοσολαμ y: µωσαλλαμ W: σολλαμ 
jt: σωλλαμ d: солои pq: (σολλαν 74): σαλλαμ z | vios 2° B] 
coun: νιον AN rell A | οδυια Be,] οδουια i: ωδουιδ g: αδουια 
а: оба се: wooua AN rell: pel easy A-ed: тау A- 
codd | vios 3° Вс,] моу AN rell Я | aava В) avaa с„: ασνου 
djpqtz: саара bye,: ασανουα А rell A: ασανουλ N 

8 (om και 15 44) | βανααμ Ἑς,] ιεβαναα e,: ιεβναα AN 
beefn: ιεβνα gA: εβναα y: εβδαναα a: ιεµανα і: εμμναα t: 


5 σηλωνι A 


8 of A 
11 αχιτωβ A 


ANa-jmnpqtyze,e,A 


ιεμναα rell | om 105 1° d | «раан Б] (раи ο,: ιεραμ 
g: «раар h: ἱεροαμ ANabcefi: ιεροαβ πι: μέ A: 
(εροβοαµ iell | ουτοι woe Вс„] pr ηλαυ και Буе, : pr Ίλα και 
djpqtz: ηλα wos AN rell: lam fliusA | ороо bye, | µαχειρ] 
µαχειρι b: µωχηρ у: µοχορε ANace-imn: Sachor A-codd: 
Sochor A-ed | μασεαλημ В] pagcadynuc, : µασαλλαμ ANcdijqtz: 
(µασσαλαμ 74): µοσολλαμ bye,: µασαλα f: масалан rell @ | 
vos 2°] wou bye, |σαφατια]σαφατιου b': σαφατιας п: афатіаѕо“ : 
καβίμιπω A | (om vov 3° 44) | Bavara Вс,] ιεβανε fg: 
ιεβανααι А: ιεμναι djpqtz: ιεχονιου bye,: (εβαναι N rell: 
Ji putin A-codd: ру A-ed 

Ө αδελφοι] pr οι abdfye, | αυτων 10] cius A | εννακοσιοι] 
τριακοσιοι M: εκατον jpqtz | πεντηκοντα] pr και abye, | εξ] 
pr και М?а@: om qz | om παντες οἱ ανδρες m | παντες] pr και 
hqz | οι--πατριων 15] ουτοι πατριαρχαι bye, | om οι dgjpqtz | 
πατριων 1°) familiarum suarum A-codd: familiae suae A-ed: 
omm | om κατ--αυτων 3° N | οικους] οικον dye,: οικων b’ 

10 ιωδαε] (ιωδδαε 74): ιωαδαε f: Zoidae A-ed: ιωιαδαε 
acghm: ιωιαδε е: ιωιαδαι be: και ιωιαδαι Ὁ’ | om και 2° agm | 
шере] ιωαρειβ A: ιωιαρειμ. ceghe,: (ωιαρειβ Nafi: ιωριαρειβ 
тї: (ωρειμ бф: ιαρειμς,: ταρειβ її: iwpau t*: LoabthA | om και 
3° т | ιαχειν]ιαχειμ fgn: xnu ο: ахо (44)A: ιωαχειμ. bye, 

11 (om και 44) | αξαριας АМ№аһсе-ітпуе, | шо. Ἑς,] 
vov djpqtz: vos AN rell A | χελκεια Вс,] χελχιου А: xad- 
κιου е: χελαιου а: ελκιου b: σεδεκιου c,: χελκιον Nt(xe sup 
ras) rell | υιου 1°] vios ο: (om 44) | μοσολλομ B] Alosolom Ф: 
µοσολαμ е: µοσολαµκα с,: µοσολααμ dpq: µοσολλααμ jt: 
µοσσολαμ fy: µεσολαμ a: μοολαμ m: μοσολλαμ. ΑΝ rell | 
σαδωκ] σαδωχ m: σαδδουκ bye, | μαρμωθ Вс„] µαραιωθ djpaqtz: 
µεραριωθ bye,: µαριωθ ΑΝείµαρωθ και axır sup ras е?) rell 
A | ηγουµενος] ηγουµενου ΕΥ: ηγουμενοι be, | οικω a 

12 αδαια] (αδδαια 74): αδαιας ace-imn: αδαιαμ Ὀε,: адаи 
у: σαδιας А: οβδιας ΝΑ | vos 1° bis scr d | ιρααμ Ἑς,] 
ιερααμ Aacfgin: ιεροαμ Nbmye,: ισρααμ h: apaan е: paan 
rell: bpb ρω | om моу тасҳору | оооу 10) 051 | πασχωρ 
Bhe,] фасҳор m: Φασκωρ n: φααχωρ a: φασεουρ be,: Fasur 
A: φασχωρ AN rell | µαλχεια Н) µαλχιου h (A ех р): µελχια 
djpqtzc,: µελχολιον m: µελχιου AN rell: phyhbuy A | 
µαασαια В] pasara he,: µαασει by: pase f: наса m: αµασει 
ε,: сари е: pasat AN rell: Aase A | cedevov В] ιεζιου ο, : 
εἔριου NachA-codd: ἔριου і: εξτρα djpqtz: efepa bye,: Бр) 


2 και οι δεδοµενο(] και οι ναθιναιοι τουτεστιν ιεροδουλοι ὁ 
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IX та 


ПАРАЛЕМТОМЕ МОМ A 


a a a ` ^ 1 ^ 
B υἱοῦ Μοσολλὰμ υἱοῦ Macedpo υἱοῦ ᾿Ιὑμήρ, '3καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν, 13 


"М е Ё, е ΄ 3 > . Ò [ή 3 > ΄ N / ν - Ө ^ 
χίλιοι ἑπτακόσιοι ἑξήκοντα, ἰσχυροὶ δυνάμει εἰς ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου τοῦ θεοῦ. 


14 Кат 


а - чы a ^ ^ ^ ` 

ἐκ τῶν Λευειτῶν Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Ασὼβ υἱοῦ `Юерєкйь υἱοῦ Λσαβιὰ ἐκ τῶν υἱῶν Мєрарєі, SKxat 15 
a ^ \ 

Вакар καὶ ‘Papaujr, Γαλαὰδ καὶ Mavéavias υἱὸς Μειχὰ υἱοῦ Zeypet υἱοῦ ' Асаф, ral `АВдєа 16 
е - - - iz ^ ~ 
υἱὸς Σαμειὰ υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ одор, καὶ Вараүєі υἱὸς Ὁσσὰ υἱοῦ ᾿Πλκανὰ ὁ κατοικῶν ἐν ταῖς 


΄ а 7 ΄ . ` ы . ` 3 . 3 - 

κώμαις Νωτεφατεί. Yoi πυλωροί: Σαλώμ, ᾿ΛΑκούμ, Ταμμὰμ καὶ Ашар καὶ ἀδελφοὶ autor, 17 
чы - - ? А t 4 
Σαλὼμ о ἄρχων" Brat ἕως ταύτης ἐν τῇ πύλη τοῦ βασιλέως кат ἀνατολάς' αὗται αἱ πύλαι 18 

^ - - Ф ` r a ? \ е хм rf ` е 
τῶν παρεμβολῶν υἱῶν Λευεί. rat Σαλωμὼν vios Κωρὴβ υἱοῦ Λβιασὰφ υἱοῦ Kope καὶ οἱ το 
3 ` > ^ 3 9 4 > ~ е r ^ ` ~ y a f $ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς οἶκον πατρὸς αὐτοῦ. οἱ Kopera, ἐπὶ τῶν ἔργων τῆς λειτουργίας φυλάσσοντες 


τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς' καὶ πατέρες αὐτῶν ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς φυλάσσοντες τὴν εἴσοδον. 


. A bd ГА ᾽ 9 - wv t 9 9 ^ t 
20 καὶ Φεινεὲς υἱὸς ᾿Ελεαζὰρ ἡγούμενος ἦν ёт αὐτῶν ἔμπροσθεν, καὶ οὗτοι peT αὐτοῦ. 2! Zayapias 


20 
21 


υἱὸς Μασαλαμὶ πυλωρὸς τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “πάντες οἱ ἐκλεκτοὶ ταῖς πύλαις 22 


9 - ГА ГА χ ГА ГА т 3 a 4 A 3 ~ е ` ᾽ a 
ἐν ταῖς πύλαις διακόσιοι καὶ δέκα δύο’ οὗτοι ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν, о καταλοχισμος αυτῶν' 


13 χειλιοι B | λειτσυργιας] λιτουργιας ΒΡ: λιτουργειας A 

15 µιχα A | ζεχρι A 

19 корта: A | λιτούργιας ΒΑ 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
A-ed: ιεξριον A rell | μοσολλαμ] µωσωλλαμ g: µοσολαμ 
emp: Mosolom A | viov s°—eunp] et Laamoth (Latam- codd) 
filius Aser A | μασελμωθ Вс„] µασεληµωθ уе,: μασελιμωθ b: 
µοσολαμµωθ Nehip: μοσσολαμωθ f: {μοσαλλαμωθ 144 uid): 
pocadouod m: μωσωλλαμωρ g: µασολλαμωθ A τα] | εμηρ 
Begm] εμμηο N rell: exunp А (lineol suprascr Α 187) 

13 αδελφοι Вс,] pr οι ΑΝ rell | αρχοντες] ηγουμενοι bye, | 
σικων] οικου adp: κατ οἶκον bye, | πατριων] +avrwy bye, | 
επτακοσισι] pr και bjq-ze,A | εξηκοντα] pr και bfiq-ze,: 
ενενηκοντα АХҸ (рг εἰ): {εξ dp | ισχυροι δυναµει] pr uiri A: 
δυνατοι ισχυι bye, | εἰς εργασιαν λειτουργιας] εν εργω δουλειας 
hye,: om λειτούργιας f | του] pr κυρ 

14 σαµαια]σαμεαε: saporas пус,е,: σαµεας Ὁ: Samaa | 
ασωβ] ατοβ е: ασουβ by: ασσοιβ е, | υιου 1°] vs і | εσρεικαν 
Вс,] εξρικαμ ANacefnA: αξρικαμ у: εδρικαμ i: εσρισαμ m: 
εζεικαμ h: айкан b: (ερικαµ 44): аркар e,: εσρικαµ rell | 
viov 2°] pr και | ασαβια] ασαβιου ANace-imn: ασαµια dp: 
σαβια у | εκ των 29] viov ANacefg(v 2° ex ι g>)hi(ov сх ων 13) 
тп : (ото εκ 236) | υιων] filii (gen. sg.) A-ed | дєн 

15 Вакар Вс,] βακκακαρ f: αβακ Вакар g: βακβακαρ AN 
rell: BavhagA | και ραραιηλ] καραραιηλ ς, (р 1° ext) | papain) 
В] apns буе: αρεις Ὁ’: apes AN rell | γαλααδ Вс,] (γαγελ 
44): και γωληλ ANac(+ vov ιδιθω c*)fghn@: και γοληλ e: 
και Ύωδηλ m: καὶ γωαηλ 1: και Ύαδερ Ὁ: και Ύαλεα уе, : 
και Ύαγελ rell | om και 3° c*{uid) | µανθανιας B] µαθθανιας 
adjqtzc,: µαθανιας pA: µατταθανιας b’: µατθανιας ANS rell | 
pexa) µιχαν f: шќа c, 

16 om και 1° A | αβδεια] αυδια dp: σβδια ANacfhimn: 
οβδιας gA : σφδια e: αβια e, | wos 1°] ло» dejpqtz ]σαμεια Βπις,] 


санаа bye,: σαµα djpqtz: αµεια 1: σαµιου AN rell: ег. Йу 


A | (ου γαλααδ] νγαλελ 44) | υισυ το] υιος с, | Ύαλααδ 
Bbc,e,] ταλααδ y: Ύοληλ ает: Ύαλελ dptz: Ύαμελ q: γαγελ 
j: γωληλ AN rell: Golal A | ιωθων B] ιθων с„: ἰδουθων AN 
fimn: ηδσυθων а: ιδουθουν be,: δουθων h: ιδιθων cA: ιδηθουν 
y: :0:дори g: ιδιθ e: αδιθουμ 2: αδιθουν rell | βαραχει Вс,] 
βαραχια djp-ze,: αβαραχιας б: αβραχιας b’: βαραχια AN 
ге] A | отта] οσα aen: аса ANbfgye,A: ιωσα d: σσσα m | 
nAkava Be,] ελκαναν πι: ελκανα AN rell | kwuas] avais bye, | 
νωτεφατει Вс„] νετωφατει h: νετωφαθι Acgin: νετοφαθι efm: 
νωτωφαθι N: νεωφαθι а: (του νωτεφαθι 236): του νετωφατει e,: 


του νετοφατι b: του νετωφαθι rell: thinafaanuay A 


17 οι πυλωροι] θυρωρος е, 


17 πυρωλοι A 


19 οι κορειται] των κοριτων ё 


14 λευιτων A | µεραρι A 
18 κατα A | λευι A 
20 фірєєѕ A 


17 о) рг και ANabce~-imnye,A | σαλωμ 1° BNaefhc,] 
σαλων m: σαλλωμ AcginG: σαλουμ dp: σαλλουμ jqtz: σελουμ 
у: σελλουμ be, | ακουµ Вс„] pr και cfy: και ιακουβ a: και 
ακκουβ be,: και ακουβ ΑΝ rell Я | ταμμαμ В] ταμμαν c,: 
τελμαν i: και τελμαν ANacefpmn@: και γελμαν h: και 
τελεμων b’: και τελµων ὁ rell | om και 19 A | адан B] εµαν 
f: διµαν djpqtz: αιλαµς,: ашау ΑΝ rell: Eman A | αδελφοι] 
pr οι bcenye, | σαλωμ 19] σαλλωμ n: Sallum A: σελουμ у: 
σελλουμ be, 

18 om και A | ταυτης] wie εν αλειμ b: шде εδανειμ e,: 
δεδανειμ у | της πυλης t* | avrai αι πυλαι] (pr και 44): αυτοι 
σι πυλωροι be,: ουτοι οι πυλωροι у: om αι ANacefmn | των 
παρεμβολων] εἰς τας παρεµβολας bye, | viov ο” 7 

19 και 1°—avrov 19] του f | σαλωμων В] σαλλων n: 
σαδωμ тп: σελουμ у: σελλουμ be,: σαμονηλ djpqtz: σαλωμ 
ΑΝ rell Я | κωρηβ Вс,] χωρηβ h: kwpn Nen@: χωρη A: 
корт} agi: кор. em: корє rell | (om шо» 15---κορε 44) | υιου 1°] 
vios djpqtz | αβιασαφ] αβηασαφ g: αβισαφ iA: αβισαχ m: 
аса у | kope] корт jpqtz | αυτου 1°] αυτων b’d: αυτον c* ! 
εις oxov] ex domo A: кат okov bye, | πατρος] πατριων Буе, 
αυτου 2°] αυτων byc e, A | κορειται] κορηνοι be, | τα εργα 
bye, | λειτσυργιας] δουλειας bye,: +avrwy g | Φυλασσοντες το] 
φυλασσονται у | τας φυλακας] τας πυλας djpqtzc,: τα προθυρα 
be,: τα εργα у | και 3°] pr ifs? A | πατερες] pr οι bdjp—ze,: 
πατερας Ν | της παρεμβολης Вс„] την παρεμβολην ku bye,: 
+xv ΑΝ rell $ 

20 Fenees A | Eliasar A | (ηγουμενος] +wv 44) | ην-- 
εμπροσθεν] εµπροσθεν αυτων c, | αυτων] αυτον N*a | εµπροσ- 
θεν Bh] +тоу ku N: κυ A rell Я | om ουτοι bye, | mer 
avrov] uer αυτων С„: uera ravra bye, 

21 µασαλαμι Вс,] µοσολαµει hy: µεσολαμι та: µοσολλαβι 
f: µεσσολλαμια be,: µεσολλαμιου b’: μοσολλαμ Aai: pooodap 
dep: µοσωλαμ g: Mosolon A: µοσολλαμι N rell | της θυρας 
post σκηνης jpqtz | του bis scr g 

22 σι--πυλαις 15] αυτοι (ουτοι b) exAeXeyuevor εἰς πυλωρους 
bye, | cm σι djpqtz | ταις πυλαις 15] επι της πυλης djpqtz: om 
а@ | εν ταις πυλαις] рг και djpgtz: om сет | ταις πυλαις 2°] 
τοις σταθµοις bye, | διακοσιοι] οκτακοσιοι djpqtz | om και 1° 
ANa-imnye, | dexa δυο] δωδεκα hjmpqtz | ουτοι] αυτοι ye, | 
αυλαις] πυλαις cef: επαυλεσιν bye, | om о καταλοχισµος αυτων 
m | o 5] pr e¢ A: pr η Ύενεαλογια (γενεα b) αυτων και bye, | 
καταλογισμος h | τουτους] pr ef A: τουτοις n | εστησεν] pr 


21 µαρτυριου} χρονου е, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A ІХ 36 


23 τούτους ἔστησεν Δαυεὶδ καὶ Σαμουὴλ. ὁ βλέπων τῇ πίστει αὐτῶν. 73καὶ οὗτοι καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν 
24 ἐπὶ τῶν πυλῶν ἐν οἴκῳ Κυρίου, ἐν οἴκῳ τῆς σκηνῆς, τοῦ φυλάσσειν. 51 κατὰ τοὺς τέσσαρας 
25 ἀνέμους ἦσαν αἱ πύλαι, кат ἀνατολάς, θάλασσαν, βορρᾶν, νότον. 55καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ταῖς 
26 αὐλαῖς αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι κατὰ ἑπτὰ ἡμέρας ἀπὸ καιροῦ εἰς καιρὸν μετὰ τούτων: 56ὅτι 

ἐν πίστει εἰσὶν τέσσαρες δυνατοὶ τῶν πυλῶν. οἱ Λενεῖται ἦσαν ἐπὶ τῶν παστοφορίων, καὶ ἐπὶ 
27 τῶν θησαυρῶν οἴκου τοῦ θεοῦ 7 παρεμβαλοῦσιν: 27 дт: ἐπ᾽ αὐτοὺς φυλακή: καὶ οὗτοι ἐπὶ τῶν 
28 κλειδῶν `T πρωὶ πρωὶ ἀνοίγειν τὰς θύρας τοῦ ἱεροῦ. 58καὶ ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὰ σκεύη τῆς λειτουργίας, 
29 ὅτι ἐν ἀριθμῷ εἰσοίσουσιν. :9καὶ ἐξ αὐτῶν καθεσταμένοι ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ πάντα σκεύη τὰ 
30 ἅγια, καὶ ἐπὶ τῆς σεμιδάλεως, τοῦ οἴνου, τοῦ ἐλαίου, τοῦ λιβανωτοῦ καὶ τῶν ἀρωμάτων. Kat 
31 ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων ἦσαν μυρεψοὶ τοῦ μύρου καὶ εἰς τὰ ἀρώματα. 31καὶ Ματταθίας ἐκ τῶν 

Λενειτῶν, οὗτος ὁ πρωτότοκος τῶ Σαλὼμ τῷ ! Κορείτῃ!, ἐν τῇ πίστει ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς θυσίας τοῦ 
32 τηγάνου τοῦ μεγάλου ἱερέως. 3: καὶ Βααναίας ὁ Κααθείτης ёк τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἐπὶ τῶν ἄρτων 
33 τῆς προθέσεως, τοῦ ἑτοιμάσαι σάββατον κατὰ σάββατον. 33 καὶ οὗτοι ψαλτωδοί, ἄρχοντες τῶν 

πατριῶν τῶν Λευειτῶν, διατεταγμέναι ἐφημερίαι’ ὅτι ἡμέρα καὶ νὺξ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐν τοῖς ἔργοις. 
34 3!οὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄργοντες: οὗτοι κατοίκησαν ἐν Ἱερουσαλήμ. 
35 35Kat ἐν Гадафи κατῴκησεν πατὴρ Γαβαὼν Βἰιήλ, καὶ ὄνομα γυναικὸς αὐτοῦ Μοωχά' 96καὶ 


21 πιστι Α 24 κατ] κατα A? 26 πιστι A | λευιται A 27 κλιδων A | ανυγειν S 
28 λιτουργιας B*AS 31 µατθιας B(uid) | λενιτων A | κορειτη] κοριτη A: κορειτης B | πιστι AS 
32 κααθιτης A | αιτοιµασαι A 33 λευιτων AS 34 Ύενεσις Α 


AN(S)a-jmnpqtyzc,e,A 


Πριθµησε και bye, Thdt | δανειδ και σαμονηλ] capyound και 29 καθισταµενοι Nd Thdt | και 25---σκευη 2°] post ауга i: 
δαβιδ Thdt | βλεπων] ορων bye, Thdt | τη] рг εν byc,e, om djmpqtzc,A | om και επι 1° g | σκευη 2° Bh] pr ra ANS 
Thdt і rell Thdt | του 1°] pr και bdjmp-ze,4 Thdt | του ελαιου] 


23 om και 15 bye, A Thdt | ουτοι] αυτοι bye, | om και рг και bdjmp-zA Thdt: om S*(hab S#™)e, | του 3°] pr και 
2° a | om о: Aadghnpte, | εν окш 1°} οικου Бсеуе, 4 Thdt | bmye,A Thdt: avrovh | λιβανου abye, Thdt 


om εν 25--σκηνης m | εν окш 2°] και του οικου Thdt | εν 29] ЗО των υιων] post ιερεων р: om Thdt | om καὶ 2° bye, 

pr και djpqtz@: και τω bye, | της скур] от с,: om rsd | Thdt | εἰς ra αρωµατα] ev τοις αρωµασι bye, Thdt 

φυλασσειν] + εις εφηµεριας by Thdt (secundum contextum): 8] om και A | µατταθιας] µατθαθιας b: JMatathias A: 

+ eis εφ ημερας е„: +avryy Thdt µαθαθιας m: νατταθιας q: µατθιας B(uid)g: µατθανιας ce | 
24 κατα τους] αυτους у | κατα] εις be, Thdt | rovs] ras | Om λευειτων q ] πρωτοτοκος] +avrov с“ | σαλωμ] (σαλομ 44): 


τεσσαρες Aah | ησαν αι πυλαι] portae (gen. sg.) A | сах] рг σέλονμ у: σελλουμ be, | κορειτη] κορειτω С„: κοριντη d: 
και bdfjp-ze, | αι πυλαι] πυλωροι bye,: omai Ng | θαλασσαν] κορηνω be, | του 1°) pret | τηγανου] + των τηγανιστων Буе, 
pr κατα у: рг και djpqtzA: pr και κατα be, | βορραν vorov] 32 βααναιας В] βανεας be: vavacasc,: βαναιας ANS rell: 
Kat voTov (νωτ- b’) Kat Boppav bye. | βορραν] {pr κατα 74): рг baneas 4 | κααθειτης] κααθητης ὁ: καθιτης се: καθηγητης a | 
και djpqtz | vorov] Borov е: (pr κατα 74): pr και djpqtzA εκ] επι e, | αδελφου c, | αντων] αυτου ο, | αρτων] appa i | 
25 om και t | αδελφοι] pr οι b-egjp-ze, Thdt | ала] Om ката σαββατον S*(hab S°) | xara] και djpqtz 
πυλαις fm: επαυλεσιν bye, Thdt: επαυλεις b’ | αυτων 2°] 33 ψαλτωδοι] рг οι e, | αρχοντες] αρχων ο” | λευειτων] 
Ἕερχεσθαι (ηρχοντο Thdt) ets та εβδοµα των καιρων bye, Thdt | εν τω παστοφοριω (πλαστ- е,) bye, : (+ ката γενέσεις αυτων 
επτα] pr τας g | καιρου] καιρους dp 74) | om διατεταγµεναι-- (314) πατριων p | διατεταγµενοι Sabd 
26 πιστει] pr τη b' | εἰσιν] εναπ! Я | тєссарєѕ) рг о: Буе,:  gjmq-ze, | εφηµεριαι] εφηµερια 5: εφηµεριας a: εἰς εφηµεριας 
баб h | πυλων] πυλωρων bye, | οι λευειται сау] gui erant bye, A | ημερας και νυκτος Буе, | αυτοι] αυτης n: αὐτου: 
Leuitae A | οι] pr αυτοι bye,: рг και djpqtz | ησαν] pr και ἔργο, 


bye, | πλαστοφοριων ς, | окш σ | (om Tov 44) | παρεμβαλουσιν 34 αρχοντες 1°] pr οι 6ὺς,ε, | om των bimye, | πατριων 
BAcfgi] pr και περικυκλω οικου του 00 mn: καὶ περικυκλωτου Вс„] των λευιτων ΑΝ rel A | om κατα--αρχοντες 2° m | 
οικου του θῦ αυλισθησονται bye: παρεμβαλλουσιν N rell: ef αρχοντες 2°] pr οι djpqtz: pr και 5: atxovres А | ошто: 2°] 


castra ponebant A pret A-ed: καὶ т: om A-cod | κατοικησαν BShc,] κατωκησαν 
27 φυλακή] pr η ANace-imn: η φυλακη αυτων bye, | AN rell | εν] ει by: επι q | ιεροσαλημ] ιερουσαλειμ б: 
ουτοι] αυτοι be, A: om y | το тро] και m | то] то gy | πρωι mE 5 
2°] pr το N*: om №а?5 | ανοιγειν] pr του m 35 κατωκησεν] pref A: κατωκησαν 5 | (om πατηρ γαβαων 
28 et—oxeun] επι το αυτων τα σκεβει (ras 5—6 litt inter 44) | ειηλ В] ιεηλ Sdjpq(n ex corr q’)tzA-ed: ceed g: i)a: 
e 1° et В) σ | οτι] pri: και а | εισοισουσιν BSc] οισοισωσιν ιελιηλ е: ιευιηλ f: om i: ιειηλ AN rell: Zae? A-codd | yv- 
αυτα р: +avra ah: εισοισουσιν αυτα καὶ ev αριθµω εξοισουσιν varos) рг της Sadjmpqtz: γυναικιε;: Ty γυύναικι by | µοωχα 
αυτα AN rell Thdt [om αυτα 1° bdjmp-ze, Thdt | om ev ВА М№Ѕерһіс,] µοοχα acnA: µοσχα f: (uwxa 144.236): µααχα 
αριθµω d | αυτα 29] αυτω b]: inferebant uasa et numero  bpye,: µαωχα rell 
eferebant A 36 vos] рг о AS*y: ио dmgtz: οι υιοι јр | (om ο πρωτο- 
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IX 36 


ПАРАЛЕІ ПОМЕМОМ А 


- ы) ` 
B υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρωτότοκος Χαβαδών, καὶ ᾿]σεὶρ καὶ Keis καὶ Βάαλ καὶ Νὴρ καὶ Ναδὰβ 37καὶ 37 
’ . LA 
᾿Ιεδοὺρ καὶ ἀδελφὸς καὶ Ζαχαριὰ καὶ Μακελλώθ. З8каі Μακελλὼθ ἐγέννησεν τὸν Σαμαά" 38 
4 Ф ? ? ~ b - ? - , 3 ? 8 ᾽ t ^ ? - ᾽ - 
καὶ οὗτοι ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατώκησαν ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 
Z ` к g ud ` 4 4 х ? . 
39καὶ Νὴρ ἐγέυνησει τὸν Kets, καὶ Keis ἐγέννησεν τὸν Σαούλ, καὶ Σαοὺλ. ἐγέννησεν τὸν Ἰωναθὰν 39 
- ` > ? r. ех . A # 
καὶ τὸν Μελχεισοῦε καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν ᾿Ἰεβάαλ. 4каї υἱὸς Ἰωναθὰν Μαρειβάαλ.' καὶ 40 
x ` У 
Μαρειβάαλ. ἐγέννησεν τὸν Меха. 3 καὶ υἱοὶ Μειχά: Φαιθὼν καὶ Μάλαχ καὶ Θαράχ. 55καὶ 1 
` ’ ? 3 / . fa { ` ` ? 
"Ayal ἐγέννησεν τὸν Лада, καὶ ᾿]αδὰ ἐγέννησεν τὸν Γαμέλεθ καὶ τὸν Габаод καὶ τὸν Ζαμβρεί, 
> ` A 
καὶ Ζαμβρεὶ ἐγέννησεν τὸν Масса, 13καὶ Масса ἐγέννησεν τὸν Ваари` ‘Padata υἱὸς αὐτοῦ, 43 
- - ’ - - N ? 
᾿ὐσαὴλ. υἱὸς αὐτοῦ. Ἠ καὶ τῷ Iona ἓξ υἱοί, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: ᾿Ισδρεικὰν трото- 44 
- A e 
τοκος αὐτοῦ, lopan καὶ Σαριὰ καὶ Αβδειὰ καὶ Ανάν. οὗτοι υἱοὶ Εσήλ. 
y ` 4 
"Καὶ ἀλλόφυλοι ἐπολέμησαν πρὸς Ἰσραήλ, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων καὶι X 
. - f ГА е ~ 
ἔπεσον τραυματίαι ἐν ὄρει Γελβοῦε. “καὶ κατεδίωξαν ἀλλόφυλοι ὀπίσω Σαοὺλ. καὶ ὀπίσω υἱῶν 2 
- A ы > N - κ. 
αὐτοῦ: καὶ ἐπάταξαν ἀλλόφυλοι τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν Μελχεισοῦε υἱοὺς 
. 3 ГА £ ’ σα ΄ Ф е ГА ` ’ 
Σαούλ. 93καὶ ἐβαρύνθη ὁ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ, καὶ εὗρον αὐτοὺς οἱ τοξόται ἐν τόξοις καὶ πόνοις" 3 
κ. 2 А Ы . - ? 4 ` 9 э ` a 3 ` № ^ч ΄ x e ’ 
καὶ ἐπόνεσαν ἀπὸ τῶν τόξων. ἡ καὶ εἶπεν Σαοὺλ τῷ αἴροντι τὰ σκεύη αὐτοῦ σπάσαι τὴν ῥομφαίαν + 


38 καὶ 19 53] κα S* | εμμεσω (19) A 
41 µιχα A 42 {αμβρι (bis) A 


2 αμειναδαβ] αµιναδαβ AS: αµερναδαβ Въ(пі) | µελχισουε A 


ANSa-jmnpqtyzc,¢e,a 


τοκος 44) | σαβαδων BSc,) αβδωμ Ὁ: αυδων dp: αβδων AN 
rell A | (ош και 2° 44) | weep BANSachne,) ησηρ e: σηρ f: 
coup bye,: ιησουρ i: сір rell: Jasir A | кєз] кїр S | om και 
4° m | βαελ bye, | om και 5°—vadaB d | om και 5° 69 πι | 
ναδαβ] Vabad A: ναβαυ m: ναβαλ h 

37 (om και 1° 44) | ιεδουρ BSc.) γεδδουρ fn: yeddwp bye, : 
yedoup AN rell A | αδελφος] рг ο m: αδελφοι ANacehinG: 
αδελφοι αυτων fg: οι αδελφοι αυτου (-των у) шош» bye,: 
+ αυτου с, | και 3° BSbyc,e,] om ΑΝ rel A | ζαχαρια] 
ζακχουρ Nace-in: ἔαχχουρ A: ζεχρει bye,: Zachur Aion et 
Zechri A | om και µακελλωθ N@'Sbdgjmp-ze, | μακελλωθ 
Вс,) µακελωθ N* rel A: μακεδωθ A: (μελλωθ 236) 

38 om και τε | µακελλωθ BS) µακαιλωθ g: µακελλως,: 
µαχελλωθ djqt: µεχελλωθ z: µαχελωθ p: µακελωδΥ: µακεδωθ 
Ab: µακελωθ Ν rel | εγεννησεν] о γεννησας γε, | sapaa] 
σαμαλ h: сара A | και 20--- αυτων 1° bis scr т | om και 2° ἃ | 
om αντων 1° m | om κατωκησαν--αντων 2° ЪЪ | κατωκησαν] 
Ῥγκαι N: omg | om εν 2--- αυτων 2° S*(hab S3™£)cdejmpaqtz | 
εν µεσω 2° В52с,] wera АМ rell A 

39 (om και 1° 236) | νειρ | om εγεννησεν 2° 39 m | τον 
µελχεισουε] Alelchisaue A | τον 4°] pr ιωναθαν εγεννησεν c, | 
µελχεισουε] µελχισους z: µεχισουε N | от και 59 т | αμηναδαβ 
g | om και 6° m | ιεβααλ Врс,) ιεσβααλ djqtz: ιοβααλ fm: 
ισσααλ b: Ваал ANG: ισβααλ S rell 

40 και wos] και υιους S: Kat шо e,: υιοι δε Ajpqtz | w- 
ναθαν] ιωναθαμ 5: ιναθαν q* | μαρειβααλ 1° Bmc,] µαρειβαλ 
S: µεφριβααλ Np: µεχριβααλ A: µεφριαβααλ djqtz: µεμφι- 
Baar biye, A: και τον μεμφιβααλ b': μεριβααλ rell | om και 
µαρειβααλ cA | µαρειβααλ 2° BSmc,] µεφριβααλ N: µεχριβααλ 
A: µεφριαβααλ djpqtz: μεμφιβααλ biye,: μεριβααλ rell: 
(ovros 44) | om εγεννησεν d | µηχαα 

41 om και woe pexa N | (ио) pr οι 44) | µηχα a | 
φαιθων BS) φαιθω с„: Φιαιων h: φινων п: φιθωθ Ъсеіуе, : 
φιθων AN rell: Fion A | om και 2° d | μαλαχ] µαλωχ AN 
ace-hn@: µαδαχ с,: дала тї: μελχιηλ bye, | θαραχ ВЅс,) 
дараа και afat bye: дара και хаа{ і: бара ΑΝ τε] A 

42 αχαζ] хаа ANace-in: αζαχ c,: αζαξ bye,: Chaal 
A-codd: Chal @-сода: Baal @-ед | τον ааба] /οααάα Я | 
габа 1°] ιωδα пу: шаба е,: (ооба h | ιαδα 29] ιωδα by: 
{шаба пе, : ιουδα h | om εγεννησεν 2° dm | τον Ὕαμελεθ] 


39 µελχισουε AS | αμιναδαβ A 40 шҳа A 
44 αβδια A X 1 opt AS 
4 εροντι 5 


Galemoth Ñ | γαμελεθ BSmc,]} γαμελεχ ce: Ύαλεμε h: ye- 
λεμεθ ϱ(γ ex corr рза)п: αλεῴ Ὀγθ,: Ύαλεμε AN rell | τον 
γαζαωθ] Asemoth A | γαζαωθ В5с„] γαζμωθ m: αζμωθ AN 
acfgh: αἵαμωθ е: ασµωθ bnye,: αασµωθ i: γαζμων rell | om 
και τον ζαμβρει A | ἕαμβρει 1°] ζαμρι Мсер: ζαβρι b | om και 
ἕαμβρει 5 | ζαμβρει 29] ζαμρι NeegA: ζαβρι Ὁ | касса Bi] 
paasa е: цоса bye,: paca ANS rell A 

43 µασσα Bi] µαασα е: µωσα bye,: µασα ANS rell @ | 
om εγεννησεν dm | τον βααναῖ Banar © | βαανα BSbyc,e,] 
µαανα і: γαλεμεθ p*: Bava ANp? rell | papaia] рг και N: 
ραφαιαν 5: раифааѕ m: араҳа bye,: Аја A: (και ραφαιου 
44) | αυτου 1°] -Γελεασα (ελεας a: ελαασα en: εδεασα h: 
Eleasar A) vios αυτου (-тоѕ ὁ) ANabce-imnye,@ | от εσαηλ wos 
αυτου djpqtz | εσαηλ] ασαηλ be,: ασσαηλ ye,: εσηλ ANace- 
in: εσελ m: Essel | om vos αυτου 2° g 

44 τω εσηλ] huub À | εσηλ 1°] εσελ djmpqtz: εσαηλ 
$: εσεηλ c,: ασαηλ by: ασσαηλ е, | (от εξ 44) | om και 2°— 
αυτων d | εσδρεικαν Б) εσδρικαμ i: εσρικαν m: efpecxay 
Θ(εζρεικαν---ισμαηλ bis scr S*)hc,: εσρικαμ djp-z: εξρικαμ AN 
rell Я | πρωτοτοκος αυτου] pr ο cejpqtz: om d | ipani] pr 
και ANabcefinye,@: και ησμαηλ g | om καὶ 3° dm | тара 
BANSIgic,A] σαριας m: sapea е: supara асп: (σαρεας 74): 
αξαριας bye,: σαραιας rell | om και 4° dm | αβδεια] αβδιας 
djmqt?'z: αυδιας р: абз t*; και аса f: +xat саара be,: 
+et Amaria À | om καὶ 55 ат | avar] + καὶ asa djpqtz: (+ ка: 
асса 74) | εσηλ 2°] εσελ dm: εσιηλ с„: εσαηλ S: А511 A: 
ασαηλ by: assanà е, 

X 1 ισραηλ] pr τον bye, | εφυγον] εφυγεν ανηρ tnd bdjmp- 
ze, | αλλοφυλων] pr των y | ορει] pr τω у | γελβουε] (γελβουαι 
74): Ύελβουθ A 

2 αλλοφνλοι 1°] pr οι bye, | om οπισω σαουλ g* | om 
οπισω 2° m | υιων] pr των bmye, | αυτων h | αλλοφυλοι 2°] 
pr οι bye,: om m | om και 4° dmp | αµηναδαβ g | τον ped- 
χεισονε] Alelchisaue A-ed: τον peryioedexS | viovs] vovdg* pq: 
viov е | σαουλ 2°] pr του bye, 

З εβαρυνθη] εβαρυνεν f: εβαρυνετο djpqtz | αυτους BSc,] 
αυτον ΑΝ rell A | τοξοται] (τοξευται 74): τοξενοντες bye, | 
τοξοις Bbye,] pr τοις ANS rell | πονοις] pr εν bye, | επονεσαν 
Вс„] ετροπωθη bye,: επονεσεν ANS rell A: (επονησεν 74) 

4 σπασον пус, | εκκεντησον] ενκεντησον ς;: θανατωσον 
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Ον tn 


~I 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A XI 2 


. ? / / 3 3 - ` ›/ aS ’ Ф 3 ΄ РА ν > 
σου καὶ ἐκκέντησόν µε ἐν αὐτῆ, μὴ ἔλθωσιν οἱ ἀπερίτμητοι οὗτοι καὶ ἐμπαίξωσίν μοι. καὶ οὐκ 
k A е ~ А ` ` 
ἐβούλετο ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβεῖτο σφόδρα" καὶ ἔλαβεν Σαοὺλ τὴν ῥομφαίαν καὶ 

’ , е А М Р > A ο , 
ἐπέπεσεν ἐπ᾿ αὐτὴν. 5καὶ εἶδεν ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὅτι ἀπέθανεν Σαούλ, καὶ ἔπεσεν καὶ 
ην. > S \ e / ? ~ 6 τν.» :Ө NS ` \ ^ ех э a? a e Ff ` / 
αὐτὸς ἐπὶ τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ. Cral ἀπέθανεν Σαοὺλ καὶ τρεῖς υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη, 
t t t 
. ~ ¢ з 3 a  \ ` А ? 0 7 \ io ~ tN [| A ез A 3 ^ et 
καὶ πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀπέθανεν. 7καὶ εἶδεν πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ. ὁ ἐν τῷ αὐλῶνι ὅτι 
= ` е е > a ` ‚ ^ 
ἔφυγεν Ἰσραήλ, καὶ ὅτι ἀπέθανεν Σαοὺλ. καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ κατέλειπον τὰς πόλεις αὐτῶν καὶ 
’ f 3 ~ aN ’ ^ 
ἔφυγον: καὶ ἦλθον ἀλλόφυλοι καὶ κατώκησαν ἐν αὐταῖς. 8 Kal ἐγένετο τῇ ἐχομένῃ καὶ ἦλθον 
3 ’ A ГД А ’ ` т \ у ` ` ` е 4 1 A ГА 
ἀλλόφυλοι τοῦ σκυλεύειν τοὺς τραυματίας, καὶ εὗρον τὸν Σαοὺλ. καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ πεπτωκότας 
A A > / 8 / ` \ A A 
ἐν τῷ ὄρει 1 ελβοῦε. 9каї ἐξέδυσαν αὐτόν, καὶ ἔλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ, 
~ 4 A f A A A A 
καὶ ἀπέστειλαν εἰς γῆν ἀλλοφύλων κύκλῳ τοῦ εὐαγγελίσασθαι τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ τῷ AG" 
το y \ / > ^ А 6 A з л ` ` М ? ~ Ө ? v A 
καὶ ἔθηκαν τὰ σκεύη αὐτῶν ἐν οἴκῳ θεοῦ αὐτῶν, καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἔθηκαν ἐν οἴκῳ Δαγών. 
t A ` itd A / ^ 4 ^ 
τχκαὶ ἤκουσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Гахаад ἅπαντα ἃ ἐποίησαν ἀλλόφυλοι τῷ Σαοὺλ. καὶ τῷ 
. - > ` f Ы! ГА ` A 
Ἰσραήλ. kai ἠγέρθησαν ἐκ Γαλαὰδ πᾶς ἀνὴρ δυνατός, καὶ ἔλαβον τὸ σῶμα Σαοὺλ. καὶ τὸ 
- - - - \ 3 > ғ \ и αν A A A 
σῶμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἤνεγκαν αὐτὰ εἰς ]αβείς' καὶ ἔθαψαν τὰ ὀστᾶ αὐτῶν ὑπὸ τὴν δρῦν 
› > ’ \ Э е ` е 7 13 \ > :Ө τ \ > ^ > f ? ~ 
ἐν ᾿Ιαβείς, καὶ ἐνήστευσαν ἑπτὰ ἡμέρας. rai ἀπέθανεν Σαοὺλ ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτοῦ αἷς 
’ - - 7 = / ? ? Z ГА A 
ἠνόμησεν τῷ θεῷ κατὰ τὸν λόγον Kupiov, διότι οὐκ ἐφύλαξεν: ὅτι ἐπηρώτησεν Σαοὺλ ἐν τῷ 
Ц 16 ^ ^ | 3 / == > a τσ DA e А Е \ > 1.6, 
ἐνγαστριμύθῳ τοῦ ζητῆσαι, καὶ ἀπεκρίνατο αὐτῷ Σαμουὴλ. ὁ προφήτης, “καὶ οὐκ ἐξήτησεν 
` f ^ . 5 
Κύριον, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν" καὶ ἐπέστρεψεν τὴν βασιλείαν τῷ Δαυεὶδ υἱῷ ᾿Ιεσσαί. 
r A . ы > т: . [4 ы ` ы m 
‘Kal ἦλθεν πᾶς Ἰσραὴλ. πρὸς Δαυεὶδ ἐν NeBpwv λέγοντες Ιδοὺ ὀστᾶ σου καὶ σάρκες σου 
A ГА ’ ар е 3 
ἡμεῖς" Ξκαὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ὄντος Σαοὺλ. βασιλέως σὺ ἦσθα ὁ ἐξάγων καὶ εἰσάγων τὸν Ἰσραήλ. 
+ ἐμπεξωσιν 5 | epar S 5 wer A | ερων S 6 τρις AS 7 wer A | αυλωνει BË | κατωκισαν S 


9 απεστιλαν 5 10 окш 1°] w sup ras В? 13 εγγαστριμυθω Bab 
14 απεκτινεν S | βασιλιαν 5 


ANSa-jmnpqtyzc,e,A 


djpgtz | μη] + тоте byc A | om ουτοι у | εµπαιξονσιν Nde, | δαγω h: (γαδων 74) 
μοι] µε m | εβουλετο] noluit A | om avrov 2° A-cad | εφο- 11 om παντες d | γαλααδ] pr εν п: pr ιαβις της bye, | 
Вето] timuit A | om σαουλ 2° а | ραμφαιαν 2°] +avrov Adfj απαντα BSic,| παντα AN rell: om @ | а] оса fgmyA | αλλο- 


pqtz | επεσε ANSab'’cefhimnc, | om єт—(5) επεσε y | φυλοι] рг οι bdijp-ze, | σαονλ] 1-και τοις νιοις αυτου bye, | 
αυτην] αυτη £ και 29] εν A | om то 29 с, 

5 επεπεσε bdjmpqtze, | και 3° BSic,] + ye και be,: + ye 12 ηγερθησαν] ανεστησαν bye, | εκ] ev bdjpqtzc, | Ύαλαα 
AN rell | αυτου 2° BSyc,] και απεθανε m: και απεθανεν Ё | ελαβον] рг ηλθον και bye,: ελαβεν N | то сора 1°] τα 
A(+ras 4—5 litt)N rell A соната т: om тоу | Τα σωμα 2°] та σωµατα ANce-inze,A: 

6 απεθανεν 15] mortui sunt -ed | τρεις] pr о bdijmp-ze,: om dm | ζτων] pr και 44) | αυτου] αυτων b’ | avra] αυτω t: 
ambo Need: occ, | om εν---εκεινη m | om και 3°—avrov Va| от dA | ιαβεις 1°] apys g: Abis A | οστα]σωματα η” | την] 
πας] ολος bye, | επι то avro] επι τω ауто g: αμοθυµαδον bye, | τον dm | (om εν ιαβεις 44) | om εν S*(hab Ѕа)от | ιαβεις 2°] 
απεθανεν 29] απεθανον abine,A ιαβης б: Abis A | ημερας erra ς ἃ 

7 ειδαν bye, | от ανηρ Sc, | om ισραηλ 15 bdp | om о— 18 αυτου] ου sup ras А | τω θεω BShc,] εν (om That 1) 
ισραηλ 2° g | ο] οι bye,A: ον S*(corr 53}: om f | τω αυλωνι] ко bye, Thdt: τω Κῶ ΑΝ rell: 72 Dominum A | om κατα-- 
Τη κοιλαδι bye, | ισραηλ 2°] pr πας 5: баб с, | om καὶ 25-- εφυλαξεν d | om κατα-- κυριου m | κυριου] pr τον 5 | бое | 
avrov т | απεθανεν] mortui sunt | oma éddeghn*pte, | om εφυλαξεν] + ауто, ye, Thdt: + αυτων b | οτι] pr και bye, Thdt | 
και 4° 5 | κατελειπον] κατεληπον b: κατελιπον Sa*(uid)c- σαονλ 2°] αυτον y: om dim | τω 2°] τη y Thdt | εκζητησαι 
fjmnq-c,A | αλλοφυλοι] pr οι Shdefjp-ze, | om και 75--(8) bye, Thdt | και 2°] pr + e,: om f | αυτω] pr αυτο $e: 
αλλοφυλοι dp | avrats] αυτοι 5 om e, | σαμουηλ] σαουλ h 

8 cyopevn] επαυριον bye, | om και 2° Бу | αλλαφυλοι] 14 εἴητησεν] εξεζητησεν Abjqtye, Thdt | κυριον] pr τον f: 
pr οι bijmq-ze, | σκυλευσαι ANabce-hnye, | rovs 1°] o ех κυ ex corr із: κε 5: εν ко bdjmp-ze, Thdt: τον ку σαονλ А: 
corr е: ras S*(corr S') | και 35--σαουλ bisscrg* | omrorc,| om N | και απεκτεινεν αυτον] bis scr m: + каботі ουκ ηρω- 
πεπτωκατας] pr rovs b’ | om то me, | ορεσι с, | γελβουε] 77сє εν κω А | απεστρεψεν Segjmp | βασιλειαν] +avrov bye, | 
pr τω by τω δαυειδ] om е: om Tw g 

Ө (αυταν] αυτους 44) | ελαβον] тра» bye, | την κεφαλην] XI 1 ηλθεν] συνηθροισθησαν bye, | πας] +avnp уе, | 
{την κεφαλιδα 236: τας κεφαλας 44) | αυτου 1°] αυτων dp | mpos дате: post χεβρων cec, | εν] εις djpqtz | χευρων атр | 
αυτου 2°] αυτων Ча | απεστειλαν] εξαπεστειλαν οἱ αλλοφυλοι  οστουν bye, | σαρξ bye, 
bye, | τοις ειδωλαις] εν τοις око των εἰδωλων bdjmp-ze, | 2 om και 1°—zperny πι | εχθες] pr γε ὀ]η-Ζε,: χθες ae: 
αυτων] αντοις S | λαω] + αυτων bye, γε χθες dp | τριτην] τριτης dye,: γε τριτης bjpqtz: (+ ημεραν 


10 αυτων 1° BASdfpc,] αυτου N rell A | ако 1°] pr τω 74) | υντος] pr ere djmpqtz | βασιλευς S | ησθα о] nolas N | 


bye, | θεον] pr του bye, | om κεφαλην S*(supraser 53) | εἕαγων και εισαγων] εισαγων και εξαγων abdgjp-ze,: εξαγαγων 
εθηκαν 2°] επηξαν bye,: om m | око 19] pr τω bye, | δαγων] και εισαγαγων С„: εισαγαγων και εξαγαγων S | ισραηλ το] 
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х2 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ А 


` - А "1 ΄ K ГА / ο ^ ` А \ › / y 3 е / 
в καὶ εἶπεν Ἰσραήλ Κύριός σοι Xv ποιμανεῖς τὸν λαόν µου τὸν Ισραήλ, καὶ σὺ ἔσῃ εἰς ἡγούμενον 
+ \ е ΄ ` 
ἐπὶ ᾿Ἱσραήλ. 3καὶ ἦλθον πάντες πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Χεβρών, καὶ διέθετο з 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ διαθήκην ἐν Νεβρὼν ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἔχρισαν τὸν Δαυεὶδ εἰς 


βασιλέα ἐπὶ Ἰσραὴλ. κατὰ τὸν λόγον Kupiou διὰ χειρὸς Σαμουήλ. 


4 Ναὶ ἐπορεύθη ὁ βασιλεὺς 4 


- ғ 3 / е? 3 4 \ ~ е? a ΄ a 
καὶ ἄνδρες αὐτοῦ ets Ἱερουσαλήμ, αὕτη Ιεβούς, καὶ ἐκεῖ ot Ἱεβουσαῖοι οἱ κατοικοῦντες τὴν ᾿Ἱεβοὺς 


- ΄ е - 
5εῖπαν τῷ Δαυεὶδ Οὐκ εἰσελεύσῃ ὧδε. καὶ προκατελάβετο τὴν περιοχὴν Σειών, αὕτη ἡ πόλις 


. ^^ ~ 
Δαυείδ. xal εἶπεν Δαυεὶδ Has τύπτων ᾿]εβουσαῖον ἐν πρώτοις, καὶ ἔσται εἰς ἄρχοντα καὶ εἰς 


^^ A . A 
ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν τῇ mepioyh' διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν αὐτὴν Πόλιν Δαυείδ' 8 καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν 


5 
6 

ғ ` 6 5. 5 oP le A a А eN е / Ne Ы БЫ ` 
στρατηγόν" καὶ ἀνέβη ἐπ αὐτῇ ἐν πρώτοις ᾿Ιωὰβ υἱὸς Lapovid, καὶ ἐγένετο εἰς ἄρχοντα. 7 καὶ 7 
8 
9 


, , ν , o xy ν , ` 
πόλιν κύκλῳ" καὶ ἐπολέμησεν καὶ ἔλαβεν τὴν πόλιν. καὶ ἐπορεύετο Δαυεὶδ πορευόμενος, καὶ 


ΙΝ $ ll / % + ^ Іо 4 Ф εν ^ $ - 9 - Δ б е 
\uptas атокроатор HET αυτου. και OUTOE οι архорте< των оратор οι Ίσαν то QUELO, OF ιο 


, » 4 a э ^ ГА + A . Х › ` - - + ` . 
κατισχύοντες μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ μετὰ παντὸς Ἰσραὴλ. τοῦ βασιλεῦσαι αὗτον ката 


т % z + τν.» \ ^ ^ ^ 
τὸν λόγον Ἱκυρίου ἐπὶ ᾿Ἱσραήλ. xal οὗτος ὁ ἀριθμὸς τῶν δυνατῶν τοῦ Δαυείδ' ᾿Ιεσεβαδὰ υἱὸς 15 


Γ A е › [4 ` ^^ 
‘Ayapavel πρῶτος τῶν τριάκοντα" οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἅπαξ ἐπὶ τριακοσίους 


- ? ` ы \ Ы x e - 
τραυματίας ἐν καιρῷ évi. "καὶ μετ αὐτὸν Ελεαζὰρ υἱὸς Δωδαὶ ὁ ᾿Αρχωνεί, οὗτος ἦν ἐν τοῖς 12 


- Ф 5 ` . Ж ^ 
τρισὶν δυνατοῖς. :Зобтоѕ ἦν μετὰ Δαυεὶδ ἐν Φασοδομµή, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχθησαν ἐκεῖ εἰς τ; 
3 ` ~ ? ~ { ^ ` є ` У 
πόλεμον, καὶ ἦν μερὶς τοῦ ἀγροῦ πλήρης κριθῶν, καὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων. 


5 σιων AS | modes А 
tt αχαµανι A 


XI з εχρεισαν В 


10 κατεισχυαντες B* 
ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


xat γε χθες καὶ τριτης т | om καὶ 45--ισραηλ 3° djpqtz | 
ισραηλ 2° В] ота ANS rell X | κυριας σοι] σοι xs о 65 σαν bye, | 
κυριας] ἠ-σαυ h: +a θὲ πι: +a 65 σου ANacefginA | παιµανεις] 
παιµαινεις C,: παιµενεις 53: παιµανης b: meves S* | om ταν 
3° g | om και 55--ισραηλ 4° т | συ 3°] со 5 | om εση ANS* 
(hab S8)cegin | ισραηλ 4°] pr τον fg: pr Ταν λααν pav be,: pr 
ταν λααν µου ταν у: (Ми S* (ηλ 91) 

З πρεσβυτεραι] pr αι bdjmp-ze, | ταν τὸ--χεβρων 19°] αυτον 
d | es 19] εν ANafghn | χεβρων 15] χευρων mp: χευβρων ὁ: 
χευρων εναντιων Κυ g | a βασιλευς] post δαυειδ 1° g: om dm | 
(om δαυειδ те 74) | om διαθηκην е, | εν χεβρων] εν χευρων 
dgp: om m | εναντι Abdye, | εχρισαν ταν] εχρισαντα D | 
εχρισεν n | Ταν δαυειδ] αυταν m | εις βασιλεα] εις Ba sup ras 
Aat; om εις mA | επι] εν τω m | ισραηλ 2°] pr τον djpqtz | 
σαμουηλ] σαουλ hg* 

4 επαρευθη---αυταυ] επορευθησαν m | βασιλευς] + баб bye, | 
ανδρες αυτου] (οι ανδρες ισραηλ $4): πας ηλ bye, | avrav BSc, 
A-ed] ισλ AN rell A-codd: om S* | ets] επι А: om 5 | 
ιεραυσαλημ) mu S | om οι 1° demnz | ιεβαυσαιαι] εβαυσαιαι 
N*b’p: ιεβαυσαιυιαι у | αι 2°] prxarc,: om ЪЧЧуУ@ | om zy j| 
ιεβαυς 2° BSjc,] γην AN re) A 

5 ειπαν BSc,] om j: ειπαν δε αι καταικαυντες την ceBous 
AN το] Q [ειπαν δε] ειπαν δε dep: και ειπαν bie, | om την 
Abdgmpgqtze, | ιἑβαυε] єбє m: ειπαν g] | προκατελα- 
Bera] + δᾶδ bdjmpqtze, | σειων---δαυειὸ 2°] αυτων f | om η 
djmpqtz 

6 και ειπεν δαυειδ] om a: om δανειδ m | ιεβουσαιαν] pr τον 
NS*(om S3): εβ sup ras (3) ΑἿΣ ιεβουσαιων g: Γαπτεσθω i | 
om και 2° bdjpgtzA | αυτη В*] αυτην BANS omn | εν 2°— 
тараша] wa8 veas σαραυια (αρ- b) εν πρωταις be, | wad σ | 
σαραυια] σαραυα djqtz: σαρουιας ANhy | om και 5°—(7) 
ravra dp | αρχαντα 2°] + καὶ εἰς στρατηγαν е, 

7 εκαθισεν] εκαλεσεν е | om τη jqtz | om δια---δαυειδ 2° 
m | εκαλεσαν Ne, 

8 ωκαδαμησεν] οικαδαµησεν 5: + баб be, | κυκλω BANS 
aghc 51] κυκλω ата της µαλω Kat εως тау κυκλαυ και ιωαβ 


ХІ 5 την περιαχην] σ’ τω φραυριω ὁ 


6 eote 5 | ειστρατηγον A | αυτη B*] αυτην Ва 
12 τρισι A 13 κρειθων В 


περιεπαιήησατο Ta λαιπαν της παλεως rell [κυκλω] κυκλαθεν be, | 
даш] µααλω cfi: µαλλω пу: arpas be, | om rav πι | κυκλαυ] 
κυκλω ce*im | om καὶ 2° у | om ιωαβ сей] | om και 2°— 
παλιν 2° bdjmpqtze, 

9 παρευαµενας ВЅас,]) μεγαλυνομενος d: Και μεγαλυναμενας 
mz: + кас μεγαλυνομενος AN rell A Thdt: + рет αυτου S* | 
παντακρατωρ] +r z Thdt a 

10 om a 1° ehny | om αἱ ησαν τω c, | om αι 3°— (11) 
δαυειδ d | (om а 3° 236) | κατισχυαντες] αντεχαµεναι be, | 
om per αυταυ acefgjpqtz | om εν--αυταυ 2° h | om τη 5 | 
μετα] pr εἰ A | ταυ--ισραηλ 2° bis scr с, | βασιλευσαντας f | 
αυταν] αυτων b | om xara—(t1) ιεσεβαδα а | om ката — 
ισραηλ 2° т | επι] εν 5 | ισραηλ 2°] pr τον p 

11 avras 1°] avrws g | om δυνατων t* | тар] sup ras А": 
om beefme, | ιεσεβαδα Вс,] ιεσσαιβαδα 5: ιεσεβααλ djqtz: 
ιεσσεβααλ b: ιεσαβααλ р: ισβααλ iny: ιεσεβαν m: ιεσσεβααμ 
ε,: ισβααμ ΑΝ rell: /sbaam A | αχαµανει] αχαμαννι 5: axt- 
даш ac: αχιµανη е: χαμανι djptz: αχαµαν дє у: αμαχανι i: 
χανανι q: θεκεµινα b | (om πρωτας των τριακοντα 44) | πρωτας 
των] πρωταν η" | πρωτας] πρωτοτακας Ab | των τριακαντα] των 
τριων be,: om m | ουτας 25] 7s A | εσπατα A*(corr At)Ngh | 
εαυταυ πι | απαξ--ενι] επι εννακασιαυς τραυµατιας εἰς απαξ Бе: 
hab εννακασιαυς Jos | τριακοσίας S*(corr 53) 

12 per avrav] uer αυτων N*bg: pera ταύταν е | ελεαζαρ] 
ελιαζαρ m: ελεαναν iny | δωδαι] δοδαι djmpqt: δωδε 5: δωλαι 
h | а αρχωνει] ms pui риш} A: πατραδελφαυ ανταυ be,: 
om т | αρχωνει B] αχωνει 5с,: αχαχι g: αχωχ а: αχωχι AN 
rell | om ην | om εν---(13) ην 1° jt | δυνατας ANae, 

13 ουτας ην] om d: om αυτος A | gacadauy Б5с„] paso- 
дошу Ach: Φφασοδαμμιν acf: φασωδωμμιν g: φασαδαμμιν iny: 
Fasasodomin A-ed: Fasasosodomin G-codd: φασαδοων N: 
(αφεσδαμιν 44): αφεσδαμιμ dp: αφεσδαμµιµ jqz: αφεσδαμμιν t: 
αφεσδοµων M: seppa €z: Tas σερραν b | εκει post παλεµαν 5 | 
αγραυ] λααυ n* | πληρης] πληρεις А: πληρις hn: πληρες m: 
om р | κριθων] φακαυ Ъ'2(1х1)е, (txt): + paxav g | αλλαφυλω»] 
pr των bge, 


11 ιεσεβαδα] ιεσβααλ e, | αχαµανει] θεκεµανει e (uid) 


428 


ΗΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A ΧΙ 23 


т ГА ` / . 
14 ΟΠ καὶ ἔστη ἐν μέσῳ τῆς μερίδος καὶ ἔσωσεν αὐτὴν, καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους: καὶ ἐποίησεν В 
то? ГА / 1 \ f A у ^ ΄ ᾿ М з ` f 
1s Κύριος σωτηρίαν μεγάλην. '5καὶ κατέβησαν τρεῖς ἐκ τῶν τριάκοντα ἀρχόντων εἰς τὴν πέτραν 
ν А ‚ Р \ \ ^ э a ^ 
πρὸς Δαυεὶδ εἰς τὸ σπήλαιον Ὀδολλάμ, καὶ παρεμβολὴ τῶν ἀλλοφύλων ἐν τῇ κοιλάδι τῶν 
” ~ . ` ^ ғ 
16 γιγάντων. eat Δαυεὶδ τότε ἐν τῇ περιοχή, καὶ τὸ σύστεμα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βαιθλέεμ. 
3 f ^ ғ? a ^ ^ 
17 17καὶ ἐπεθύμησεν Δανεὶδ καὶ εἶπεν Tis ποτιεῖ µε ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου Βηθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλη; 
(5 1δκαὶ διέρρηξαν οἱ τρεῖς τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου 
τοῦ ἐν Βαιθλέεμ, ὃς ἦν ἐν τῇ πύλη, καὶ ἔλαβον πρὸς Δανείδ' καὶ οὐκ ἤθελεν Δαυεὶδ τοῦ πιεῖν αὐτό, 
- © ? 7 ’ е \ - a ^ ^ 
ιο καὶ ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ κυρίῳ 9 καὶ εἶπεν" [λεώς шог ὁ θεὸς τοῦ ποιῆσαι TO ῥῆμα τοῦτο: εἰ αἷμα 
ἀνδρῶν τούτων πίομαι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν; ὅτι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν ἤνεγκαν" καὶ οὐκ ἐβούλετο πιεῖν 
зо αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί. Kai ᾿Αβεισὰ ἀδελφὸς Ἰωάβ, οὗτος ἦν ἄρχων τῶν τριῶν, 
οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί" καὶ οὗτος ἦν 
21 ὀνομαστὸς ἐν τοῖς τρισίν, 7! ἀπὸ τῶν τριῶν ὑπὲρ τοὺς δύο ἔνδοξος, καὶ ἦν αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, καὶ 
ο - - ᾽ 4 22 . B ` ех И! ὃ ΄ €s > 'ὃ ` ὃ ~ λλὰ y э ~ 
22 ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἤρχετο. '“καὶ Bavara υἱὸς Ἰωδάε, vios ἀνδρὸς δυνατοῦ, πολλὰ ἔργα αὐτοῦ 
P È f ` ? X η £. \ Ф / ’ K 
ὑπὲρ Καβασαήλ." οὗτος ἐπάταξεν τοὺς δύο ἀριὴλ Μωάβ, καὶ οὗτος κατέβη καὶ ἐπάταξεν τὸν 
Н 9 A 7 > е / А 23 . Ф > А х 37 б ` ? f РА д 
23 λέοντα ἐν TO λάκκῳ ἐν ἡμέρᾳ χιόνος, 53καὶ οὗτος ἐπάταξεν τὸν ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιον, ἄνδρα 
x m > / ? РА 
ὁρατὸν πεντάπηχυν’' καὶ ἐν χειρὶ τοῦ Αἰγυπτίου δόρυ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων: καὶ κατέβη ἐπ᾽ 
> o; , » e7 κ. › / » А ` ^ А ’ ` ‚ 1 > 6 
αὐτὸν Βαναίας ἐν ῥάβδῳ, καὶ ἀφείλατο ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ λἰγυπτίου τὸ δόρυ, καὶ ἀπέκτεινεν 


14 εμεσω A 
18 τρις A | ελαβον] + και ηλθον В | εσπισεν AS 


15 σπηήλεον S 
19 εἶλεως BS | πιοµε S | τρις A 


23 υφενοντων 5 | απεκτινεν 5 


14 om και 1° h | εστη] εστησεν jqtz: εστησαν dp: εστήκεν 
п | om εν n | (εσωσεν--αλλοφυλου5] επαταξεν αυτην 236) | 
(εσωσεν] ews εν 144) | επαταξεν] percusserunt Ἡ | om κυριος h 

15 τρεις] pr οι ANace-iny | εκ] απο | τριακοντα] τριων 
Ῥ΄δ(ίχτ]ε,: τεσσαρων m | αρχων b’d(txt)e, | εἰς 15] προς c, | 
εις 25] προς е | οδολλαμ] οδολααμ һе, : (οδολλαν 74): αδολαμ 
efmp: Odolom A: οδολμαν у | παρεμβολη] pr η ANabce-inye, | 
om των 25 iny | εν BSc,] pr παρεβεβληκει ae: pr παρεµβεβηκει 
j: pr παρεµβεβληκυια iy: pr παρεµβεβληκε AN rell Я | 
γιγαντων] τιτανων e,: ραφαιμ 1: ραφαιν у 

16 от τη g | τα] ταυτα ce* | συστεµα] συστηµα dz: 
συστεµµα M: συατρεµµα b’e,: υποστεµα ANafhiny: υποστημα 
ce: ὑπαστεμμα р | τοτε 2°] тое,: (παρεµβεβληκει 74) | βαιθ- 
λεεμ B] pr τη g: βηθλεεμ bedjpqtze,: τη βηθλεεμ ANS rell 

17 ποτισει ce | om обор g | βηθλεεμ] рг του εν (+77 f) 
dfjpqtz: βιθλεεμ g: βαιθλεεμ NSnc, | om του 15--πυλη d | 
του 2°] as εστιν jpqtz: + 0$ ην m 

18 om και Ἱὸ--πυλη S*(hab 53) | ερρηξαν aceiny | om 
εκ--πυλη d | om του εν Бе, | βαιθλεεμ ВХс,] βεθλεεμ Sa: 
βιθλεεμ g: βηθλεεμ A rell | ην] est A-ed | ελαβον B*] + кас 
ηλθον BANS omn Я | om και 4°—daverd 2° с, | ηθελεν BS] 
ἠθελησεν AN rell A | (του πιειν αυτο] Tavra mew 74) | om 
του 3° m | αυτο 1°] ауто b'g: (αυτου 236) | εσπεισεν] pr ουκ 
επιεν αλλ ς,: επεισεν dgp | αυτο 25] αυτω gi: om c, 

19 του] rovro m | om торта m | ει] εἰς m | ανδρων] 
pr των abe, | τουτων] rovra S*ee, | πιωµαι е* | om εν 
Ψυχαις αυτων 19 m | ψυχαις 1°] pr ταις N | om στι--αυτων 
2° р | ψυχαις 2°] pr ταις bge, | ηνεγκαν BSc] +avrw og: 
+aurov A: {αυτα Nb’ те] @ | om και 2°—avra djmpqtz | 
εβουλετο] noluit A: ηβουλοντο S*(corr 5) | πιειν] πιν S | 
αυτο] αυτω h | δυνατοι] pr αι с, 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


20 om και 1° d | αβεισα αδελφος ιωαβ] ο αδελφος ιωαβ 
αβεσσα Í | αβεισα В5тс,] αβεσα egt: αβεσσα AN τε] Я: 
(αµεσσα 74) | αδελφο5] pr a Abe, | αυτος 15] αυτως ΝΑ: 
αυτος g: om Я | om ην 1° m | αρχων] αρχηγος іу | τριων] 
πατριων AN | autos 2°] ουτως n: 25 © | εσπατα A*(uid)g* | 
om αυτου -ed | τριακοσιαυς] τριακοσιας S*{corr 54): εξα- 
κασιους ANace*f-inyA Jos | om καὶ 2°—(21) Ίρχετο d | om 
και 29 AND | αυτος 3°] fs A | τοις] ταις A 

21 απατων τριων] super соз Д | ато] vrepi: om о | от των 15 
he, | υπερ]επι b’ | δυο] δυνατους ο΄ | qv]eyeverabe, | avras] 
αυτος Ag*: avra h | om και 251 | om των 2° g 

22 Bavara Ba] βανια 5: Baveas bei: βαναιας A rell: 
Baneas A: βαιναιας N | om υιας ιωδαε c,*(uid) | wos το] 
pra g | wéae] Jotdaec A: ιωιαῦαε h: wad be, | παλλα] pr εὐ 
A | vrepjarab’d(txtle, | καβασαηλ] γαβασαηλ (mg): Cabeseel 
Ф -соаа: Casbeel A-ed: καμβσεηλ е„: καμσεηλ b’d(txt}): βασαηλ 
S(nid}: βεσεηλ m | avras 1°] ούτως n: αυτος be,A | επαταξεν 
1°] επαταξαν N* | αριηλ μωαβ] pr νιους бе„: αριηα uwan е: 
αριηλ και µωαβ ς,: υιαυς αριηλ Ὁ’: υιους αριηλ (αραηλ j) και 


µωαβ Ajpqtz: flios Ariel puul uy A | om αυτος 2’---επαταξεν 


15 d | ουτος 2°] ἐς A | (επαταξεν 2° post λεοντα 44) | om 
rov—(23) επαταξεν i | om εν τω λακκω dfgjpqiz 

23 om και 1° | om avras επαταξεν d | ουτας] ἐς A: om 
5 | om ανδρα 2° Se | oparav] ααρατον S*(corr 5'): ευµηκη Бе, | 
πενταπηχη be, | om και 2° g | хер: BSc,] рг τη AN rell] 
του αιγύπτιου 15] αυτου m | ωσει S | υφαιναντων] pr των 
Sme, | επ] mpos bine,A | βανεας Sbe Thdt | om και 4°— 
доро 2° d | αφειλατο] αφειλετο Sbefijn-y: αφειλε 2: χαυτω g | 
εκ---αιγυπτιαυ 2° post δαρυ 2° bfjmpqtze, | om της Nc, | om 
το бору р | om ev 2°—(24) (шаб d 
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Е 3 ПАРАЛЕІ ПОМЕМОМ A 


αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. ?+тадта ἐποίησει Bavaias υἱὸς 1000, καὶ τούτῳ ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶν 24 
τοῖς δυυατοῖς: 25 ὑπὲρ τοὺς τριάκοντα ἔνδοξος οὗτος, καὶ πρὸς τοὺς τρεῖς οὐκ ἤρχετο, καὶ κατέστησεν 25 
αὐτὸν Δαυεὶδ ἐπὶ τὴν πατριὰν αὐτοῦ. 26 Kat δυνατοὶ τῶν δυνάμεων: ‘Acar ἀδελφὸς Ἰωάβ, 26 
᾿Ι:λεανὰν υἱὸς Δωδῶε Παιθλάεμ, :7Ναμαὼθ ὁ ‘Abi, Νέλλης ὁ Φελωνεί, 28’Ὠραὶ vios ктт) ὁ Θεκώ, 77 
᾿Αβιέξερ ὁ ᾿Αναθωθεί, 29 Σοβοχαὶ ὁ ‘Аде, "Пле ὁ ᾿Αχωνεί, 3° №еєре ὁ Νεθωφατεί, Νθιίοδ υἱὸς “5 
Noota о Νετωφατεί, 3! Alpet υἱὸς реВ: ἐκ βουνοῦ Ιλενιαμείν, Bavaias ὁ Φαραθωνεί, 3:Ὀὑρεὶ ἐκ 2 
ναχαλεὶ Гааѕ, ᾿Αβιὴλ ὁ Γαραβαιθθί, 33 ᾿Αξβὼν ὁ Βεερμείν, Σαμαβὰ ὁ ‘Opel: 34 Βενναίας τη 


wo 


в) e a . ές ГА » ` κι » 4 
Νομολογενιουνείν, Ἰωναθὰν vios Σωλὰ ὁ ‘“Apayet, 35 Άχειμ vios Ахар о 


24 Tpit A 25 τρις AS 26 δυναµαιων 2А 


31 βαναιας] καναιας R? | Φαραθωνι A 


32 ουρι A 


Αραρεί, Ἠλφὰτ υἱὸς 35 


28 αναθωθι A 30 νετωφατει] ετωφατει B* (uid) 


34 αραχει] αραρει Bab 


35 axıt S | αραρι A 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


24 eran g | Baveas Sbe | vos) prog | wad Be,]twaf 2: 
was Ъ': иша m: (ωιδαε hA: ιωιαδαε N: ιωδαε ASi(e ex a i) 
rell | om кас—(25) ουτος е* | τουτω ονομα] nomen eins A | 
τούτω] rovro барта | εκ---δυναταις] post (25) τριακοντα cjpqtz: 
om d | om ras 15 | om τοις 2° abmtc,e, 

25 τριακοντα] tres A: δυο be, | ενδοξας BSbfhc,e,A] pr 
ην ANacgimny: pr και ην erell: (pr πλην 74) | ουτος] om ће: 
"ην f | τους 2°] τας p* | τρεις] t c, | πατριαν] πριδα f: πρι 
с„: ακοην g | αυτου] αυτων m 

26 δυνατοι] pr οι ANabce-inye,: pr Af erant A | ασαηλ] 
ασσαηλ е„: ασεηλ N: σαηλ Ὁ | iwa S | ελεαναν] ελεανας b: 
έλεαµαν p: (ελεανα 74) | (om vias δωδωε 44) | δωδωε] δωδωαι 
ANcny: δωδοε а: δωδαι i: додає efmz: δωλοε c,(uid): 
gal ο A: доде πατραδελφαυ αυτου Ὁ: δωλει πατραδελφος 
αυτου е, | βαιθλαεµ В] каблаєи S: ex βαιθλεεμ Ng: 
ex βηθλεεμ. Aacefhny: εκ βηθλεμ 1: και Kate? λασιμ C,: απο 
βηθλεεμ rell: (от 44) 

27 σαµαωθ BSc,] σαμμωθ djpqgtze,: σωμμαθ b: σαμωθ 
AN rell A | ο αδι] θαδι A: (om 44) | αδι] ад: iny: ape t: 
αρωρει bjqze,A : αρορι m: арор: ар: αρωρηχ θαδδι{ | χελλης-- 
(28) ωραι] ελισοφελων ιωρε m | χελλης] χελλις а: κελλης d: 
χέλης eip: (ελλης 44-74): σελλης be,: Achigeles A | Φελωνει 
Bp] φελονειο,: φαλωνι εἰ : Pedroveq: φαλλωνι Aacfgh?'n: 
αφαλωνι і: αφαλλωνι у: φελλωνει S rell: φιαχλωνι N 

28 ора] wpe f: ope e: ωρα djpqtzc,: ωραις a: ηρας b: 
epas be, | (om wes εκτης 44) | exrns ο θεκω] TRhecuitae A | 
εκτης BSc,] εκκις N?*abfiy: exns em: exxns AN* rell | om 
а 1° οὓς, | θεκω BS] θεκωεο,: θεκκωι тї: θεκωιτης be,: omg: 
θεκωι AN rell | αβιεξερ] αβιαξερ f: εβιεξερ а | (om о αναθωθει 
44) | αναθωθει] ανατωθι m: αναθωθειτης be, 

29 om σοβοχαι о абе { | σοβοχαι Bhe,] σοβοχε S: go- 
βωχαι a: σωβωχαι g: σοβαχαι m: σοβοχχαι ceiny: σοββοχαι 
AN: (σοβµαχαι 74): σοβοκχα be,: σαββαχαι rell: Sobach A | 
ο αθει] vias σωσαθει be, | абе ηλει] του σαθιηλι m | afer Вс, 
ιαθει S: ουσαθι djpqtz: асоб: AN rell A | уе ο αχωνει] 
Eliach Onita A | ηλει] ηλι sup ras Aa: уле а: ηλα be, | ο 
αχωνει] ο αχωρ sup ras seq ras Аа: σαχωι N | αχωνει Вс,] 
αχοι gm: αχαθει е„: ακαθι Ὁ: αχωι rell; (αχωθι 236): ara- 
χωνει S*(corr S°) 

ЗО om νεερε---υιας ЇЧ | νεερε BS] νεεραις,: poope f: μοοραι 
aegh: βοοραι iny: µανοοραι m: µαρρι be,: µοορμ ΑἹ (sup ras): 
µοορραι с: кара: η(ι ex v uid ч?) rell: Moare A | νεθωφατει B] 
νετωφατι djpgtzc,A-codd: νοτωφωτει S: νετοφαθι ab’efem: 
νετωφαθι Al(sup ras)é rell A-ed | om χθαοδ--νετωφατει е | 
χθαοδ B] χοαοὸ Sc,: edad Aafhm: αλαδ бе„: ελεαδ іпу: 
edad g: ελλαθ с: αλα Ὁ’: ωλοδι d: wrod rell | om wes— 
νετωφατει d | νουζα BSc,] vaava h: ρααν jpqtz: Bava bge,: 
βαανα ANi(a 2° ex corr 13) rell A | ο νετωφατει] Netofathitae 
A: om jpqtz | νετωφατει-- (31) βενιαμειν] νεεμιν m | verw- 


pare В (ετω- B*)] νετοφαθι afg: νετωφαθι ΑΝ5(-θει) rell 

31 агре: В] аде Sc,: Oe р: he е: ηθα f: бе: ez: ιθι b: 
боо А: νιθαι h: ναηθαι djpqz: ναηθα t: ηθαι N rel A: 
(νακθαι 74) | от vios ρεβιε d | рєє В] реВ: c,: ραβειαι S: ρηβαι 
ANny: ρηβα е„: ρεβαι h: ραβαι с: papat е: Фи рир. A: 
ριβα Ὁ’: ριβατ ё: ριβαι rell | εκ βουνου] pr απο γαβααθ bdfjpq 
ίζ6,: ex βουνι c,: (απο Ύαβααθ 44) | βενιαμειν] (om 44): 
+ ελδαδ wos βααλαανα о νετοφαθι g | βαναιας ο] βαναιαθ e, | 
βαναιας] Baveas е: Pavara b: βαραιας с | (om ο φαραθωνει 
44) | Φαραθωνει] Φαραθονι ερ: φαραθωθει S*(-ver S23) 

32, 33 ome 

32 ουρει] ουραι djpqtz: ουρια be,: οὐριη m: ουχι{ | (om εκ 
ναχαλει 44) | єк] ато be, | ναχαλει BSbc,] vaxady Af: ναχαηλ 
€z: νεχαλη Nchn: νεχαλι agiy : vexa M: bh руу A: νααλγι 
d: νααλγη rell | yaas αβιηλ] γαλσαβιηλ biye,: γασεβιηλ f: 
ηγαθοαβιηλ m | yatasc | αβιηλ BANSacghc,A] αριηλ rell | ο 
γαραβαιθθι] Saradbthita A: om d | Ύαραβαιθθι В] Ύαραβαιθει 
с„: Ύαραβεθρ S: σαραβεθθει ANh: αραβεθθι acn: αραβεθι iy: 
αρραβαθι g: αραφεθι f: αραβαθι rell 

33 αξβων BSc,] αζμω jqtz: acuwdp: ασµωθ be,: αξαμωθ 
gA: αχμωθ f: αἷμωθ AN το] | (om ο βεερµειν 44) | 
βεερµειν 5©-®] βεερβειν S*: βεερμεις,: βαρσαμι ANA: Bapa- 
pau ò: βραµαιι Ὁ’: βαραµει e,: βαρσοµι chny: βορσοµι i: 
βαρσωµι afg: Варюш rell: (βαρωνι 74) | (σαμαβα---(35) αχαρ] 
ελιασαχε 236) | σαµαβα В] ελμαβα S: ελβαμο c,: ελεαβα h: 
ελιβα be,: ελιαβ fA: ελιαξ dp: ελιαβα AN rell: (мака 74) | 
ο omer] ασαλαβωνι і: θασαλαβωνι m: от а | omer В] σωµει 
Sc,: σαλαβωνι ANbnye,: σλαβωνι с: σαλαβονι g: σαλαμωνι 
a: σαλαβωνιβ h: ασαλαβωνι fA: ασαλωνι rell 

ЗА βενναιας ο σομολογεννοινειν] ιρασαι (ηρ- b’) ο Ύουνι viat 
асои (ασωμ b’) του ἕεννι be,: (om 44) | βενναιας Вс,] βεννεας 
S: epas iy: орта е: ио асар δ: 105 отан απ: Us οσα с: шо: 
aray ANh: wos acap rell A: (vios асар 74) | οσοµολογεννου- 
νειν] του γιζωνιτου jmpqiz: GothnitaeA: от а | σοµολογεννου- 
vew В] σομογεννουνιν Sc,: Ύωυνιμ h: γωινια: yours рі Ύωυνι 
ΑΝ rell | om vias σωλα d | σωλα ο αραχει] σαγηθα ра f: 
σαγηω ραριαχι M: αγιοραρι р | σωλα BSc,] σαµαιας b: σα- 
µαια е,: Лай A: сау iy: ayy ahp: σαγη AN rell | ο 
αραχει] θαχρει c (uid): Araritae A: (om 44) | om ο 2° bh | 
αραχει В*] арор: iny: арор: be,: θαραρει h: αραρει (-р A) 
B@>AN rell: ραρει S 

35 αχειμ] ахан ANabe,: αχειαν h: αχιαβ fA: αχιααμ 
g: αχικαμ се: αχικααμ iny: om m | om vios 1°—apape d | 
axap ο αραρει] σαχεοραρι m | αχαρ BShiyA) ахад c,: saxe 
jpqtz: (сах: 74): ισσαχαρ be,: саҳар ΑΝ rell | о αραρει] 
σαραρει S: Araritae A: om be, | pape c, | ελφατ BS] 
ελφαλ с„: ελφααλ djmpgtz: ελειφαα h: ελιφαελ be,: ελιφααρ 
f: ελιφααλ ΑΝ rell: Elibaal 4.) om was 2°—(36) µοχορ d | 


Ν 
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ХІ 47 


36 Σθύρ, 36 Ὄφαρ Μοχόρ, ᾿Αχειὰ ὁ Φεδωνεί, 37 Ἡσερὲ ὁ Ναρμαδαί, Νααραὶ υἱὸς ᾿Αζωβαί, в 
3° 38’]ῳὴλ. υἱὸς Nadav, Μεβαὰλ. vids ᾿Αγαρεί, 32Σέλη о ᾿Αμμωνεί, Ναχὼρ ὁ Вєрдєі αἴρων σκεύη 
т υἱῷ Σαρουία, ΙΟ Ἱρὰ ὁ ᾿Ἠθηρεί, Γαρηοβαί, Ἰοθηρεί: +: Οὐρεὶ о Νεττεί, ZaBer υἱὸς ᾿Αχαιά, 


oe ᾿Αδεινὰ υἱὸς Хага τοῦ ᾿Ῥουβὴν ἄρχων καὶ ἐπ αὐτῷ 
44 lwooadat ὁ Βαιθανεί, + Οζειὰ ὁ ᾿Ασταρωθεί, Σαμαθὰ 


τριάκοντα, 33 Ἀγὰν υἱὸς Μοωχὰ καὶ 
καὶ Ἰειά, υἱοὶ Νωθὰν τοῦ ᾿Δραρεί, 


2 45Ἠλθειὴλ, υἱὸς Σαμερεὶ καὶ ᾿Ιωάξαε ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ ᾿Ιεασεί, 45 Λειὴλ ὁ Meet καὶ ᾿Ιαριβεὶ 
47 καὶ ᾿Ιωσειὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ελλάαμ. καὶ Ἐθεμὰ ὁ Μωαβείτης, 7 Δαλειὴλ. καὶ Ἰωβὴθ καὶ Esseni 


36 αχια AS 39 αμμωνι A 
46 λιηλ 5 | wo A | και 3°] κα S | µωαβιτης A 


σθυρ В] σουρ ЅЪс,е,: ovp jmpqtz: wp е: ωρα ΑΝ rell A: 
(ол 74) 

36 om офар—(38) ιωηλ е | adap paxop] φερομεχουραθι 
ANacfhiny: Φερωμεχουραθι ο | ofap BSb’mc,] wpap ёе, : 
οφαλ rell | µοχορ BSc,] ο µεχοραθι m: o µεχωραθη e,: ο 
µεχωραθι rell | αχιας djmpqtz | a φεδωνει] Ofeolanita A: om 
а | φεδωνει BS] φελδωνει h: φιλδωνι g: φελωνι πι: φαρλωνει 
с„: αφελλωνι ty: φελλονι ἃ: φελλωνι ἈΝ rell 

37 ησερε В] ησεραι 5: ησαιραι ς,: ισραι f: ασαραι AN: 
Asara A: ασραι acghiny: εσρι be,: εσραι rell | om ο χαρµαδαι 
d | χαρμαδαι Βῶς,] χερμελι bm: χερμελλι jptze,: (χερβελλι 
144): χερεμελλι η: карити h: каршћ gy: καρμηλι AN rell 
A | νααραι] ναραι ез: νοοραι Nachiny: νοωραι g: voope f: 
νοαρα A: νααρι d: νουζα m: Noare A | om vios—(3Q9) ναχωρ 
djpqtz | vas} prob | αζωβαι Вс„] αζωβε S: ασβαι b: ασβαηλ 
e,: αἴβι ANch: ас: аі 4: afd imny 

38 ιωαηλ i | vos 15 BSc,] αδελφος AN rell A | µεβααλ 
BSc,] µαβαρα h: µααβαρ be,: papap AN rell A-ed: A/agar 
A-codd | αγαρει BSc,] αγαραι ghA: αγηρι be,: αραραι N: 
ape f: αταραι A rell 

39 σελη В5с„] σελημ m: σελλημ b: σεληκ eg: σελικ i: 
σελλικ h: εληκ f: σελληκ AN rell: Seleco A | αμμωνει] 
αμμωνειμ 5: αμμανι be,e,: αµωνι еп: αμονι g | ναχωρ 
BSc,] Naar A: νααραι be,: νααραι AN rell | ο βερθει] 
Aberontia A | Верде BSc,] βηρωθ A: βιρωθι g: βηρωθια 
m: βωρωθι a: βηρωθι N rell | αιρων σκευη] διερωνικευη c,: 
διδωνικευη 5 | αιρων] pr oz: αἱραντες he, | υιω сарана] ιωαβ 
а | ио BSc,] ιωαβ vios ag: ιαωβ шоо n: ιωαβ wav AN rell A | 
σαρουια] σαρουιας А Naceh-nq-z: apowas g 

40 ipa о ηθηρει] τραοίθηρει c, | ipa} npa e,: ιρας ANacegh 
inyA: capa b: tapas f: ια S | ο ηθηρει] Urethita A: (om 44) | 
nOnper В] npe S: ιθερι ei: ιεθερι ANacfhny: εθρι bq: 
ιειρωθρει g: ιεθρι rell | om γαρηοβαι ιοθηρει Nfz | γαρηοβαι B] 
γαρηοβε Sc: Ύαρηρ djpqt: Ύαρην п: Ύαρειν g: γαβιρ е: και 
αρην у: και aonpi: γαρηβ А rell: Gabeth A | ιοθηρει BSc,] 
ιεθρι m: ο ιεθρι djpqte,: ο εθρι b’: om d: ο ιεθερι A reil A 

41 ουρει BSc,] ουριας AN rell A | ο χεττει] Chetita A 
fom 44) | om о AN | χεττει BSc,] χετθι ANbe: χετθη e,: 
γετθι е: χεθθι rell | faBer BSc,] ζαβεδ m: ζαβελ dpatz: 
(ζαμελ 74): ἴαβατ A: ζαβαθ ὁ: ζαβααθ b’: ζαβε j: βαξαὸ 
ciny: afad е: ζαβαὸ N rell A: (om 236) | (om wos axara 
44) | 005] viw os 5 | αχαια Be,] αχεα 5: амма djpqtz 
αλιξεα m: sapaa b(+reccapes ё): σαµααλει τεσσαρες ег: 
οοσαι g: οωλι f; ολι Aa: оом N rell: „тешу A 


42 adewa vios] flit (gen. sg.) A | αδεινα] αβδινα с: δινα 
djpqtz: δειναν be,: δινας m: αδιηλ g: (ζαβελ да 236) | 
σαιξα В] саца c,: σιζαι b: σειζαει e,: efa 5: gexa ANciny: 


42 айра A | επι A 


44 ofta A | ασταρωθι A | αραρει] apap BP: арар: A 
47 εσσιηλΑ 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


σιχα dmq: σεεχα е: onxajtz: συχαΡ: αιχα Ἡ: exaa: axaf: 
χα 5: «ἴῃ puy A | του ρουβην αρχων] ο ρουβηνι αρχων τω 
роо» (auu e,) be,: om d | ρούβην BANSchnc,] ρουβηµ g: 
ρουβιν arefjqt: ρουβιμ а“ rell | αρχων] om jpqtz: Ί-του 
ρουβιµ m | om xacinyA | επ аото τριακαντα] super triginta A | 
αυτων finye, 

43 аа» Sdgjpqt | (от vios µαωχα 44) | µοωχα BS] 
µαιωχα c,: маха AN: pasxa eA-ed: Л/азасйа A-codd: 
раҳ: djpqtz: µααχα rell A codd | om και dA | ιωσαφατ] 
ιωσαφας S*{corr 5-3}: штат n | а βαιθανει] αμμαθανι N: 
om d | βαιθανει Ἑς,] βεθανει S: фабан е: φαθθανι ς: радар: 
m: µατθανι be A: µαθθανι А rell: (ματταθανι 236) 

44 αζεια] αἴιας Nbdjmptze,A: айа q | ο ασταρωθει] 
θεσταρωθει S: omd | omoN | ασταρωθει ВАМЋ ]εσταρωθει 
Cp: εσθαρωθι be,: εσθαρθιτης jpqtz: εσθαθηρ της т: ασθαρωθι 
rell | σαµαθα BSc,] тана hm: om d: σαµµα AN rell: Samaa 
A-ed: Saama A-codd | a BS*c,] на Sc{uid): enà j: cenr 
dgin(ras 1 lit inter є et )pyA-codd: Zenel A-ed: ιελιηλ e: 
ιερειηλ h: ιειηλ AN rell | κωθαν BSc,] κωθαμ h: µωθαν n: 
χοθαν е; χοθαμ g: χωθαν AN rell: Чал ораи A | 
тош αραρει] шарор [р Д | (ιραρι 236) 

45 ελθειηλ BSc,,] ιεδιηλ AN rell A | (om mos σαµερει 44) | 
σαμερει] сакар: A Nbhe, Ñ : амер: fg: σαμβρι тп: ἵαμβρι djpqtz: 
σαμαηλ с, | om και d | watae BASa] ιωζαε cegc,: ιοξαε h: 
ιωααθ N: ιωαζα fA: wa iny: ηλα be,: ecas rell | om ο 
αδελφας avrov d | a ιεασει] αθωσαι f: „0 ufuuyh p A: (от 
44) | ἱεασει BSc,] θοσαι em: αθωσει е„: θωσι b: θωσαηι 
djpqtz: θωσαει AN rell: (θωσακι 144: θωσααι 74: θωσαιη 
236) 

46 λειηλ BS] δειηλ с„: ολιηλ οὗ: εἰηλ се: ο ελιηλ gè: 
ιελιηλ ANfhm: tend be,: ελιηλ rell: /ediel A | ше BSc] 
paw djpz: µωαε m: uarw t: µαλωι q: αµαωειν g: µαωθι be,: 
µαωθειμ f: µαωνει NA: αμμαωιν а: µαωειν А rell | om και 
1°—(47) ιωβηθ е | om και 15 dA | ιαριβει Вс,] арц: S: ιαριβαι 
ANaf: αριβα ciny: ιαρειβ де,: ιαρηβ b’: εριβαι z: ιαραι h: 
ιεριβαι rell; (ιεριβαια 236): Atrab A | om και 2° d | ιωσεια 
BASc,] Jose A: woaa N: σωσεια e,: woaa а: оста m: 
agwra g: σωσωια jpqtz: σωσωιας d: ωσωια rell | vias αυτου] 
οι υιοι b: шш е„: (om 44) | ελλααμ Вс,] ελλαμ S(uid): εδνααν 
g: бараар be,: ελνααμ AN rell: Бүйүр, A | om και 3° 
(44)A | εθεµα ВУ] leua с„: ιεθµα е„: ιεθαµα jpqtz: ιεθαμ b: 
ισθμα т: ιεθεµα AN те | (om οµωαβειτης 44) | µοαβιτησα 

47 δαλειηλ BS] δανιηλ с„: ελιηλ b: εαιηλ е„: αδιηλ h: 
ανιηλ f: αχιηλ N: αλιηλ A rell A | (om και ιωβηθ 44) | 
ιωβηθ В) ιωβηὸ Abc e: ιωβηλ 5: οβηὃδ a: ωβηθ h: (ωβδι 
74): οβδι djpqtz: οβδιτης m: ωβηὸ N τε] A | εσσειηλ 


42 επ αντω] от αυτων e, 
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ὁ MewaBeud. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


r А ni ` ? oS ғ у 
"Καὶ οὗτοι οἱ ἐλθόντες πρὸς Δαυεὶδ εἰς Хокћа, ἔτι συνεχομένου ἀπὸ προσώπου з ΧΙΙ 
. + 


Σαοὺλ. υἱοῦ Keis. καὶ οὗτοι ἐν τοῖς δυνατοῖς βοηθοῦντες ἐν πολέμῳ, 5 καὶ τόξῳ ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ 2 
ἀριστερῶν, καὶ σφενδονῆται ἐν λίθοις καὶ τόξοις, ἐν τοῖς ἀδελφοῖς Σαοὺλ ἐκ Βενιαμείν: 30 ἄρχων 3 
᾿Αχιέξερ, καὶ Той ὁ υἱὸς "Apa τοῦ Ιεβωθείτου, καὶ ᾿Ιωὴλ καὶ Ἰωφάλητ υἱοὶ ᾿Ασμώθ, καὶ 

Βερχειά, καὶ Γηοὺλ ὁ ᾿Αναθωθεί, txal Σαμαίας ὁ Γαβαωνείτης δυνατὸς ἐν τοῖς τριάκοντα καὶ ἐπὶ 4 
τῶν τριάκοντα, ᾿Ιερμίας καὶ ᾿Ιεξὴλ καὶ ᾿Ιωανὰν καὶ ᾿Ιωαξαβὰβ ὁ Γαδαραθειείμ, 5'А а} καὶ 5 
᾿Αρειμοὺθ καὶ Вада: καὶ Σαμαραιὰ καὶ Σαφατιὰ ὁ Ναραιφεί, ὁ Πλκανὰ καὶ Ἰησουνεὶ καὶ 6 
᾿Ὀξρειὴλ καὶ Ἰωξάρα, Kawa καὶ Σοβοκὰμ καὶ οἱ Κορεῖται, 7καὶ ᾿Ι0λιὰ καὶ Ζαβιδιὰ υἱοὶ ‘Paap 7 


- ғ ο ld ^ 
καὶ οἱ τοῦ Γεδώρ. ϑκαὶ ато τοῦ Γεδδεὶ ἐχωρίσθησαν πρὸς Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἰσχυροὶ 8 


` s ГА ГА 3 8 ` ` 
δυνατοὶ ἄνδρες παρατάξεως πολέμου, αἴροντες θυρεοὺς καὶ 
^ ^ / TEN A 3 [4 ~ 

πρόσωπα αὐτῶν, καὶ κοῦφοι ὡς δορκάδες ἐπὶ τῶν ὀρέων τῷ 


NII 2 σφενδονητε S 
6 κοριται AS 


3 αναθωθι A 


ANSa-jimnpgtyzc,e,a 


BAbe,] εσειηλ Sc: ιεσιηλ N rell: Zasiel A | ο µειναβεια] 
{μμ Ә арр A  µειναβεια Βὸς,] µεσοβια aemny: µσωβια 
h: расава be,: µασσαβια Ὀ΄: µεσωβια AN rell 

NII 1 сокла BS] σωκαα ς,: σικελεγ а: σεκελεγ b’: 
σεκελαγ bge,: σικελακ jpgtA: (σικελλακ 74): σεκελακ m: 
σικελας d: σικελα h: σικελαγ ΑΝ rell | συνεχοµενου] --του 
546 be, | σααυλ] pr του Nb’ | αυτοι 2°] αυτοι be, | πολεμω] 
pr тш be, 

2 και Ἱὸ--αριστερων] εντεινοντες τοξον δεξιαζοντες Kat αρισ- 
τερευοντες be, | τοξω] prev S | ex 1°) xare | om et с„* | και 
σφενδονηται] σφενδονητας с, | rofois] pr εν ainy: εν βελεσι 
και τοξω be, | εν τοις αδελφοις 13] εκ των αδελφων ANS omn 
A | εκ 2°] και S*(corr 5-5) | βενιαμειν] pr του be,: νεαµιν g 

З ο 1° BSgc,] от ΑΝ rell | αχιεζερ] εχιεζερ b’: ο αρχιεξερ 
g: Abiezer A | ιωα--αμα] wos атда iwas d | wa B] iwas NS 
rell A: ιωρας А | ο wos] woe be, | ο 2° B] om ANS rell | 
αμα BSc,] αμαλ g: ασµα Ὀ](μ ex B uid)mpgtze,: σαµαα AN 
rell: оноу A | του γεβωθειτου] Sabamothitu (-tae сода) A: 
om d | γεβωθειτου BSc,] γαβαωθιτου h: Ύααβαθιτου g: ya- 
βααθιτου Nacefm: Ύαβαωνιτου be,: γαβαθιτου rell: ταβαθιτου 
А | wn Βδε;] Δε! Y-ed: аафу\ a: εζιηλ bdjpatze,: Zezeel 
A-codd: fină N rell: αζηλ A | (om και 3° 44) | ιωφαλητ 
BSc,] Afalet A: φαλητ afhiny: φαλιτ g: φαλλητ AN: φαλετ 
rell | ont шо ασµωθ d | ио] Ῥικαιοις,: wos Ng | ασµωθ] 
αἷμωθ ANainyA: ἕαμωθ ce: ασασµωθ jpqtz | om ка 4° c A | 
βερχεια] βαραχια ANabce-inye,A | ιηουλ BAN Sêge A] mova 
cel: wova а: ιουηλ Ὁ’: ιηουηλ h: νουα f: ιηουδ e,: cava y: 
а п: movrell: (ικου 144) | ο αναθωθει] AnathothitaeA-codd: 
Anathitae A-ed | ο 3°] οι be,: omc, | αναθωθει] αναβωθει S: 
ναθωθι ce: (ναθαθι 74): θαναθωθι с, 

4 om και 1° (443 | σαµεας 50 | (om ο Ι5---τριακογτα 2° 
44) | γαβαωνειτης] αγαβωνιτης (γαβαων- 58а) και βερχεια καὶ 
εηαυλ о αναθωθει και σαµεας ο Ύαβαωνιτης S: Ύαβαινιτης а: 
γαβαωναιος m | om και 25--τριακοντα 2° giny | επι των 
τριακοντα] επ αυτων m | επι των] επι rov е„: επι τοις jpqrtz: 
εν τοις dq™ | :єршаѕ Ἑς,] ιερεµιηας S*: ιερεµιας S’bdjmpqteA : 
ηρεµιας е„: και ερμιας AN rell | om και 3° d | ιεξηλ BS] 
εζιηλ е,: ιεζεκιηλ dp: Ezeciel A: repun с„: ιεξιηλ AN rell | 
om και 4° д | ιωαναν] ιωναν bdg*imt*yA: ιωναναν e | om και 
55 d | ιωαζαβαβ В] ιωαζαβαυ c,: ιωζαβαβ S: ιωΐαβαθ 
iny: (ωαζαβελ d: εωζαβαλ е,: ιοζαβαλ m: τωζαβελ jpqtz: 
ιωζαβαὃ а: ιωζαβαὸ AN rell: Ζαδαά Ἡ | om о γαδαραθειειµ d | 
Ύαδαραθειειμ Be,] Ύαδαραθι m: γαδαρωθι jpqtz: Ύαδειρων f: 


8 θυραιους A 


? 
δόρατα, καὶ πρόσωπον λέοντος 
τάχει" 9“А а ὁ ἄρχων, ᾿Αβδειὰ 9 


+ Ύαβαωνιτης A | ερμειας Ва 
9 αβδια A 


5 σαφατεια S 


γαβδηρωθι h: Ύαδιρθι а: (γαρωθι 144): γαδήρωθι AN rell: 
yadapa S: ex Gaderon A 

Ὁ aga: B] αἶες;: ager 5: «май f: «ай ἀ]πιραί2: ελιεξερ 
be,: ελιωζι AN rell: Ælioza A-codd: Elioas A-ed | om ка 
1° а | αρειμουθ Вас„] ιριµωθ b: ιεριµωθ ε,: ιαριµουθ Ale 1° 
sup ras)N rell A: αριθµους 5 | om και 2° bdfme, | βαδαια 
В5с,] βααδια A: βαλαιας e,: βααλιας djmpqtz: Paapa a: 
Ваау N: βαλεας б: βαρεας b’: ελ.αίεκ corr) f: βααλια 
rel A | om και 3° dm | σαµαραια Вс,] capapaa h: 
санара ANSacefgnA: σαµαρειας rell | om και 4° dm | 
σαφατια] σαφατιας bdijmp-ze,A: σαφαθια с,: sapaia g | ο 
χαραιφει] Larifelita A-codd: μὴ A-ed: om d | 
χαραιφει BS] χαρεφει с„: χαραφι bjmpqtze,: αρουφη h: αρουφι 
ΑΝ το]] 

Ө ηλκανα--οἶρειηλ] ηλ 7 | Akava] ηακανα g*: ελκανα 
ab’6fe,: cana A-ed: κανα d | om και 1° dm@-ed | :Ἴσουνει 
BSc, ] (moov 74): ιεσουι djmpqt: ζιεσσουι 236): ιεσσουε be,: 
ιεσια AN rell A | om και 2° dm@ | οἴρειηλ BS] οσἑριηλ c3: 
{εριηλ 74): ιελιηλ а: εαιηλ е„: γαιηλ р: ελιηλ AN rell Я | 
om καὶ 3° dm | ιωζαρα BSc,] Ocora A: ιωζααρ AN: ιεξεαρ 
djqtz: ιεἴρααρ be,: ιεξαρααρ п: ελεαξαρ m: ιεζααρ rell | 
kawa BSc,] om AN rell @ | om και 4° dm | σοβοκαμ В] 
σοβοαμ 5: σωβοαμ c,: (ιεσβλαμ 236: ιεσβολαμ 144): ιεσβααρ 
а: є Маа iny: ιεσµαα m: ιεσβααμ ΑΝ rell: Zesbam A | om 
και 5° А Масе-ітпуй | οι κορειται] Acoritae A 

7 om και то bdme,@ | ελια BSc,] ιωιλα e: ιωηλ hA: 
ιωηλα AN rell | om και 2° dm | ἔαβιδια В] σαβαδια djmpate: 
ζαμαδια р: ζαβαδια ANS rell A | мо] pr οι g | раан BSc] 
poau ce: ρωαμ g: ιροαμ fhiny: εραμ AN rell: Zerom Q-ed: 
Leoram Ф-соаа: (ιεροβοαµ 236) | και 35--γεδωρ] Gedorttae 
(gen. sg.) A | као: B] vov fz: υιοι ANS rell | (om οι του 44) | 
om тау d | yedwp] γιδωρ g: γεδδωρ 50: εδερ e, 

8 απο του γεδδει] а Galaad | γεδδει Bh] γαδδι Ν5(-δδει) : 
дад m: ὅδη a: yad А rell | εχωρισθησαν BNSahm] διεχωρισ- 
θησαν A rell | προς] απο του c, | δαυειδ] αυτον m | απο της 
ερηµου] εν τη ερηµω Ajpqtz | ато 2° BSbmc,e,] рг: επι AN 
rell | ισχυροι δυνατοι] δυνατοι ισχυι be, A | δυνατοι] post 
ανδρες S: om d | παραταξεως-- δορατα] δυναµεως εἰς πολεμαν 
παρατασσοµενοι θυρεω και дорат: be, | προσωπον] προσωπα 
bge, | λεοντων be, | προσωπα] pr та ANabce-inye, | δορ- 
кадоѕ A | επι]απορ | τω]εν A 

9 аа В5с,] efep be,A: ο аер djpqtz: (οἷερ 144): аер 
AN rell | om ο αρχων d | αβδεια] Abdias A: αβδι Nh: 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 


XI i9 


е ΄ > \ е / h τν. е ’ > y er / ? е 
го ϱ δεύτερος, Ελιὰβ ὁ τρίτος, 9 Μασεμμανὴ ὁ τέταρτος, Περεμειὰ ὁ πέμπτος, 11 бої ὁ ἕκτος, Ιλλιὰβ B 


εν ` . 95 3 \ εν ` Nes А е 
12 о ἕβδομος, 12 Іоар ὁ ὄγδοος, Ема ёр ὁ ἔνατος, 13 Ἱερεμειὰ ὁ δέκατος, Меха Варраі ὁ ἑνδέκατος. 


I 14 οὗ 3 A Ca F . ὃ РТА a A ? ^ е . ν \ А A ‚ 
+ TovTot ἐκ των υιων і ад ἄρχοντες τῆς στρατιᾶς, εἰς τοῖς ἑκατὸν µικρος καὶ μέγας τοῖς χιλίοις. 


А 15 Ф е ὃ ΄ ` И! $ ’ 9 ^ . ^ ΄ ` Ф 4 y . A 
15 ᾿»οὗτοι οἱ διαβάντες τὸν Ιορδάνην ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, καὶ οὗτος πεπληρωκὼς ἐπὶ πᾶσαν 


- - ’ A A A е, ^ 
κρηπῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐξεδίωξαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας αὐλῶνας ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν. 


16 16 
17 


καὶ ἦλθον ἀπὸ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν καὶ ᾿Ιούδα εἰς βοήθειαν τοῦ Δαυείδ. 17 καὶ Δαυεὶδ ἐξῆλθεν 


3 > 4 4 m 4 3 9 A 3 > 3 ГА ef x f 3f f Σου ы 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ke εἰς εἰρήνην ἥκατε πρὸς μέ, εἴη μοι καρδία каб ἑαυτὴν 
ἐφ᾽ ὑμᾶς" καὶ εἰ τοῦ παραδοῦναί µε τοῖς ἐχθροῖς μου οὐκ ἐν ἀληθεία χειρός, ἴδοι ὁ θεὸς TO 

p p p χθροῖς u @ χειρός, 5 τῶν 


4 е ^ « Н 
18 πατέρων υμῶν καὶ ἐλέγξαιτο. 
εἶπεν 


3 A ЭС А ` э . f A љ үт 
‘kal πνεῦμα ἐνέδυσε τὸν ᾿Αμασαὶ ἄρχοντα τῶν τριάκοντα, καὶ $ E 


е / 
Πορεύου καὶ ὁ λαός σου, 


Δαυεὶδ υἱὸς Ἰεσσαί” 


εἰρήνη εἰρήνη σοι, 
καὶ εἰρήνη τοῖς βοηθοῖς σου" 


е / , f ’ 
ὅτι ἐθοήθησέν σοι ὁ θεός σου. 


А / 3 4 f \ ΄ ? 4 3 A РА 
19 και προσεδέξατο αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς ἄρχοντας των δυνάμεων. 


\ . 
Ока ἀπὸ 
= 


А ` a 3 A . 3 ΄ 
Μανασσὴ προσεχώρησαν πρὸς Δαυεὶδ ἐν τῷ ἐλθεῖν τοὺς ἀλλοφύλους ἐπὶ Σαοὺλ εἰς πόλεμον" 


9 ελειαβ 5 


13 єидєкатоѕ) ια’ 5 


15 διαβαντες] µαβαντες BY (ша) | κρηπειδα B* | εως] es B* 


10 тєтартоѕ) 8 5 | epera A 


12 ογδοος] oydovs 5: ὀγδος А 
t4 στρατειας Bab | µεικρος В* | χειλιοις B* 
16 βοηθιαν 5 


гу ειπεν auras] ειπαν αντοι B* | εἰρηνιν 5 | χιρος 5 | ελεγξετο 5 


18 ενεδυσε Ва] ενεδυσαι B*: ενεδυσεν Ὁ | ιρηνη (3°) S 


αβια a | om ο δευτερο dm | ελιαβ] αλιαβ h: ελιαφ g: ελιαΐ 
a: ελιαὸ cein: амад у | om ο Τριτος dm 

10 µασεµµανη Pjqtz) {µασεµµανεε 236: µασσεµµανη 144): 
µασεµανη d: µασεµανι M: µασέµαννη S: µασσεµαννη ος: 
µασαµανη b: µασαµαννη е„: µανη p: µασμαν ΑΝ rell A | 
om ο Τέταρτος dm | έρεεια BAN] (ερμιλ h: (реша е, : 
‘єрша Scefinyc,: nepra g: ipua az ερεμιας rell A | om ο 
πεμπτος dm 

11 «дои BSc,] εθει me,: εθια e: εθθει ANabfgh@: εθθεια 
с: ιεθθια iny: ιεθθει rell: (ιετθει 144) | om ο εκτος dm | 
ελιαβ В5с„] ελιηλ AN rel | om ο εβδομος dm 

12 wav BSc,] ιωανα m: ιωναν Aeg**hiye,A: ιωνναν αὖ; 
ιώανναν b’: ιωναναν d: (ωαναν NA rell | ο ογδοος] om dm: 
om ο S | ελιαζερ BS] νελεαξερ c,: ελβααζαδ a: ελσαβαδ b: 
ελζακααδ h: (ελιαβαδ 236: ελζαμαδ 74): ελζαβεαδι f: ελζαβεαδ 
iny: ελγαβεαδ g: και ζαβαὸ р: ελζαβελ с: ελζαβαλ m: 
ελξαελ е: ελξαβα e,: ελεζαβαδ A: ελζαβαδ N rell: A/sabath 
A-ed: Elzab A-codd | om ο ενατος dm 

13 (om penetra о δεκατος 44) | (ερεεια Bm] ηερεµια g: 
ιερεμιας ANdjpqtzAl: ιερµι b: (εραμαου b: ερεμαους 6,1 (έρμια 
S rell | om ο δεκατος dm | om µελχαβανναι ο ενδεκατος | 
µελχαβανναι B] µελχαβανναια с„: µελχαβαννεα S: µαχαβαννει 
e,: µαχαβανι бф: µαχβανναι jt: μαχμανναι z: µαχβαναει mp: 
µαχβανε q: µαχαβανα hA: μαχαβαναηθ f: και µαχθαναι d: 
µαχαβαναι ΑΝ rell: (μαχαναι 44) | ο ενδεκατος] ο ιδ’ c,: om 
dm 

14 ουτοι] ουτος е,: + ενδεκα m | om yaô 5 | (от της 44) | 
στρατειας Babgimny | ει] εν Ь@ | τοις 1°] τους mc,: 
των е | τοις χιλιοιο] гн medio miilium A: προς χιλιους be, 

15 ουτοι] + ησαν bdjmpqtze, | διαβαινοντες djmpqtz | ιωρ- 


455 


19 ελθιν 5 


АХЅа-јтардіулс,е,9(35) 


δανην g | om εν f | ουτος] ουτως g: αυτος ην be, A | πεπληκως 
h | κρηπιδα] рг την b | ἐδιωξαν Sf | αυλωνας] рг τους ddebjm 
pqtze,: pr τας b’: αυλωνα a | απο-- δυσµων] εις ανατολας και 
es δυσµας be, | om απο 5с, | ews] και djmpqtz 

16 βενιαµην і | του] rw be,e,: ome 

17 om και Saved с, | εξηλθε δαδ bdjmpqtze, | ὑπαντησιν 
C, | αυτων] αυτοι Ace | om Και ειπεν αυτοι g | ειπεν] pr 
απεκριθη και Ὀἠ]πιρηίζε; | om αυτοις d | ειιο]ης,: om dm | 
εις 2°] ει 1 | µε 1°] + βοήηθησαι μοι be. | є μοι] ει εµοι А: 
от μοι p | poe καρδια] cor meum A | καρδια] pr η Sadjpqtz | 
каб —уџаѕ] εφ υμας (ти- е„) εἰς ενωσιν be,: uobiscum A | om 
ει 25--µμε 25 5 | pe 2°] wor p | μου] +zrenistis A | εν αληθεια 
bis scr me, | χειρος] ει de ev αληθεια χειρος ηλθετε djpqtz | ιδοι] 
ειδοι п: {боо djpqty*z: Wee Ὁ | ημων ANSabdigjmpqtze,A | 
ελεγξαιτο Bs] ελεγξοιτο с,: ελεγξοι jpqtz: ελεγξει d: ελεγὲαι 
ANy(yé sup ras uid) rell 

18 ενεδυσε] ενεδυναµωσεν ANIA | τον αμασαι] dmessa 
A | αμασαι] apace 5: αμεσαι m: αµεσσαι iy | αρχοντα] pr 
τον ANacf-iny | τριακοντα] πβιων m | και 25---ιεσσαι] δᾶδ vios 
ιεσσαι су και о Naos σου he,: бад και o λαοςσου | και 35---σου 
1° BS(om o)gh] pr ov c,: post δανειδ ғо jmpqtz : post εεσσαι AN 
rell 3 | vov c, | cece g | εἰρήνη ιο] pr ει g: pr ev bE | 
ειρήνη 2°] preg: om AE | om σοι 1° t* | om και 4° ΑΝας-- 
hjnpqtz | οτι] re №" | om σου 35 5 | προσεδεξατο---αυτους 2°] 
κατεστησεν αυτους δᾶδ d | προσεδεξατο] προσεταξατο S*(corr 
sca): εδεξατο с, | αυτους 1°] avras S*g | της δυναµεως 
djpqtz 

19 µανασση] рг φυλης c,: µαναση gA | προσεχωρησεν h | 
εν 1°—аААХофил^оу$ | epxouevov αυτου pera αλλοφυλων των ελθοντων 
be, | σαουλ 1°] σαµαρειαν de(mg)jpqtz | ουκ] pr баё c, | 


55—2 





ΧΙ 19 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ А 


^ ^ ГА А ^ ^ ^ 
В καὶ ойк ἐβοήθησαν αὐτοῖς, ὅτι ἐν βουλῇ ἐγένετο παρὰ τῶν στρατηγῶν τῶν ἀλλοφύλων λεγόντων 
᾿ς σι ^ ~ > $ ~ > ГА > , ` ` ΄ э - ἊΝ f 20 2 ^ 
iv ταῖς κεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἐπιστρέψει πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ Σαούλ. Vev τῷ 
- 4 ` ΄ э ^ ? \ \ э ` 
πορευθῆναι αὐτὸν εἰς Σωγλὰμ προσεχώρησαν αὐτῷ ἀπὸ Μανασσὴ ᾿Εδνὰ καὶ TwtaBad καὶ 
, э? ` . f 1 е 
Ρωδιὴλ καὶ Ἀειχαὴλ καὶ Ἰωσαβαὶθ καὶ Ὠλιμοὺθ καὶ Σεμαθεί’ ἀρχηγοὶ χιλιάδων εἰσὶν τοῦ 
M / 21 ` э ` 4 ^ А io ουν ` 568 ΄ e ὸ Δ. 3 ΄ f 0 
Mavacoy. "καὶ αὐτοὶ συνεμάχησαν τῷ Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν γεδδούρ, ὅτι δυνατοὶ ἰσχύος πάντες: αι 
` 9 е f > ^ 4 ? a ὃ е f 226 е f > е ’ s} ` А 1б 
καὶ ἦσαν ἠγούμενοι εν τῇ στρατείᾳ ἐν τῇ дигаре, 220ті ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἤρχοντο πρὸς Aave 
r s ^ t 9 f A ? е 
23 Каі ταῦτα та ὀνόματα τῶν ἀρχόντων τῆς στρα- 


20 


22 
εἰς δύναμιν μεγάλην ὡς δύναμις θεοῦ. 23 
τείας, οἱ ἐλθόντες πρὸς Δανεὶδ εἰς Νεβρὼν τοῦ ἀποστρέψαι τὴν βασιλείαν Σαοὺλ πρὸς αὐτὸν 
ката τὸν λόγον κυρίου. “1υἱοὶ орда θυρεωφόροι καὶ δορατοφόροι ἓξ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι 
δυνατοὶ παρατάξεως. “5τῶν υἱῶν Συμεὼν δυνατοὶ ἰσχύος εἰς παράταξιν ἑπτὰ χιλιιίδες καὶ ἑκατόν. 


24 
25 


TE 


- - lá ’ . ` е е ΄ a 39 
brr υἱῶν Λευεὶ τετρακισχίλιοι ἑξακόσιοι" 57καὶ Twadds ὁ ἡγούμενος τῷ ᾿Λαρών, καὶ μετ 
ө s ; A > = ^ 
55καὶ Σαδὼκ νέος δυνατὸς ἰσχύι, καὶ τῆς πατρικῆς οἰκίας 


+ ^ ^ £ . е 4 
αντου τρεις χιλιάδες καὶ επτιικοσιίοί” 


3 A ~ ^ ` A 3 ^ 4 m 
αὐτοῦ ἄρχοντες εἴκοσι δύο. xal τῶν viðv Bemapety τῶν ἀδελφῶν Σαοὺλ τρεῖς χιλιάδες" καὶ 


26 
27 
28 


29 
y 


A A Τ X if ` > x е^ 9 

ἔτι τὸ πλεῖστον αὐτῶν ἀπεσκόπειϊ τὴν φυλακὴν οἴκου Σαούλ. 3°ка1 ἀπὸ viðv фраг εἴκοσι зо 
/ » 3 ? э ^ 3 ^ 

χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι, δυνατοὶ ἰσχύι, ἄνδρες ὀνομαστοὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 3: καὶ ἀπὸ 31 


зо μιχαηλ BAS | χειλιαδων B* 


26 τετρακισχιλιοι]ι 19 sup ras A*: τετρακισχειλιοι B 

29 τρις AS | χειλιαδες B* | πλιστον S 
ANSa-jmnpatyze e A (E) 
εβοηθησαν BShm¥] εβοηθησεν AN ге] | αυτοι5] + δᾶδ biye, | 
εγενετο---στρατηγων] εγενοντο οἱ σατραπαι he, | om των 2° η | 
λεγοντες be, | των ανδρων εκεινων] ημων be, | επιστρεψη ὁ | 
om τον е*(ша)с, | σαουλ 2°] + και εξαπεστειλαν αυτον bgiye, 

20 εν] pr και biye, & | πορευθηναι] πορευεσθαι ὀς, : eroro- 
рєиєсдо‹ b’ | αυτον] τον δᾶδ biye,: omc, | om esn | σωγλαμ 
В] owxdatc,: σωκαγ S*: σωκαι Suid): σηκελαγ g: σεκελαγ 
ре, : сокећаут : Sicilac : σικελατ ah :σικελαγ AN rell : Ζεεείασ 
Eb: Tuculag E | προσεχωρησεν aimnyz | µανασση ι"]μαναση 
cA | εδνα--σεμαθει] 0: η | (ενδνα 144) | om και 1° АЯ | 
τωζαβαθ В5с„] ιωζαβαθ fhiny: ιωαζαβαθ g: ιεζαβαδ е: ιωξαβ 
р: ιωζαβαδ ΑΝ rel 4: /οραδεα 0: Jozabud & | om και 2°— 
ιωσαβαιθ A | om και 2°d | ρωδιηλ BSc,] ιαδιηλ be, E: αδιηλ 
djmptz: εδιηλ η": ιελιηλ h: A 1: ιεδιηλ А№па? rell | om 
και 3° d | μηχαηλ g | om και 4° d | ιωσαβαιθ В] ιωσαβεθ 
Siyc,: ιωζαβεθ h: ιωζαβαθ п: ιωζαβεδ ANTEP: ιωζαβαδ bcem 
3а: ιωζαβατ е: ιωζαβελ a: ιωξζαββααδ e,: ιωβαὸ rell | om 
και 55 d | ελιμουθ BSc} ελιουδ Aadjmptz: ηλιου g: ελιου N 
rell AE | (om και 65 44) | σεµαθει BSc,] σελαθει h: σιλαθι 
m: σηλαθι djptz: σαλθι N*A: σελαδι f: Ύαλαθι A: σηλαθα 
e,: σιλαθα b: σαλαθι Νδείσαλα sup ras uid) rell: Salest 35 | 
αρχηγοι χιλιαδων εισιν] οι αρχοντες των χιλιαδων των be,: 
(ἠ-και αυτοι 74) | εἰσιν] gui erant A | του] τω djpqtz: 
των ΠῚ 

2] ovra ANace-iny | συνεµαχησαν τω] рге 5: σινεµαχη- 
σαντο Ν | τω] τον n | τον γεδδουρ] του yeddoup (Ύεδουρ ὁ) εν 
τη εξοδια be, | Ύεδουρ g*hm | οτι---ηγουµενοι] και noar δννατοι 
d | om wara у | ισχιος] ισχυι be,: erant uiribus © | 
παντες] (απαντες 236): tavra be, | και ησαν] om A-ed: om 
ησαν A-codd | ησαν γγουµενοι] εγενοντο αρχοντες be, | ηγου- 
μενοι] pr δυνατοι jqtz: δυνατοι р | εν τη στρατεια] επι της 
στρατιας f | εν 15] επι ANaceghiny@: om be, | τη 1°] της 
N* | στρατεια Bgt} στρατια ANS rell | εν τη δυναμει] om 
ANace-inyAL: om τη be,e, 

22 Ἴμεραν εξ ημερας] κατα Kaipov ημερας εἰς ηµεραν be, | 
ημεραν] ημερα a: ημερας Ajpqtz | εἰς--διναμις] του βοηθησαι 
αυτω ως es παρεµβολην µεγαλην ως εἰς παρεμβολην be, | εἰς 
δύναμιν µεγαλην] ad auxilium magnum 3 | δυναμις] δυναμεις 


21 дораш 5 
24 θυρεωφοροι] θυρεοφοροι BS : θυρεσφοροι А | χειλιαδες BS 


23 βασιλιαν S 

25 χειλιαδες Β΄ 

28 ισχνει 5 | εκοσι A* 
30 χειλιαδες B* 


27 τρις A | χειλιαδες B* 


g: durauw 5 

23 των--στρατειας] της στρατιας των αρχοντων ge, | στρα- 
Teas В] στρατιας ANS rell | οι ελθοντες] οι εἔελθοντες e; των 
ελθοντων be, | es] εν gin | χευρων dip | επιστρεψαι Abe, | 
προς αυτον post κυριου е | κυριου] Dei A 

24 шо] pr Και ovros о αριθµος be,: viovS | θυρεωφοροι και 
δορατοφοροι] αιροντες θυρεον και δορυ be, | θυρεαφοροι iy | και 
δορατοφοροι] και δορυφοροι djmpqtz: om А | εξ χιλιαδες] 
εξακισχιλιοι be, | om και 2° d | οκτακοσιοι] επτακοσισι g | 
δυνατοι παραταξεως] καθοπλισμενοι δυναµει be,: om d | δυνατοι 
bis scr N | παραταζεως] πραξεως 5 

25 των] рг ef AE | om δυνατοι--παραταξιν d | ισχνος] 
ισχιι bpc,e,A: ισχνοντες aginy | emra χιλιαδες] επτακισχιλιοι 
be,: vf χιλιαδεςς, | χιλιαδας т | om και d 

26 rwv—(27) ααρων] και ιωαδα ο ηΎουµενος των υιων Nem 
(Meve uwv b} b | των] pr xah: pre 15: και Α | τετρακιχιλιαι З | 
εξακοσιοι] pr και Ajmpqtze,A: εξακοσιαι 5: Και επτακοσιοι 


Jos 

27 τωαδας В) τωαδαε Sc,: ιωδαε ΑΝΡΙΥΑΕ: ιοδαε Ν᾽: ιωδα 
dtze,: Judas A: ιωαδα jpq: ιωδαια m: τω ιωιαδαε h: ιωιαδαε 
rell: hab εωδαμον Jos | om о Sme, | τω] των Ае: των υιων 
e,A(pr ef) | om και 2° A | per αυτου] per αυτων b’: 
om A-cod | τρεις χιλιαδες] τρισχιλιοι (τρεις- 5) Sbme, | om 
και 3° Sdm 

28 σαδωκ] с sup ras dè: σαδουκ g: σαδδουκ be,: Sasoc 
A-cod | και 2° post αυτου A | της πατρικης οικιας] του οικου 
του тру be, | οικιας] post αυτου iny: oeras c,: οὐσίας dz(mg) | 
αρχοντες] post δυο be,: om t | δυο] pr και ANbcefinye,@: 
εξ dp 

29 των 1° BSc,] pr ex AN rell | βενιαµειν] βαινιαμιν g 
(а 1° ех e 58): βενιαµην ὁ | αδελφων] νιων b’ | τρεις χιλιαδες] 
Τρισχιλιοι be, : τετρακισχιλιοι A-codd 30 Jos | χιλιαδας a | єтї] 
επι Nf: ews του νυν һе„; om A | οι πλειστοι be, | απεσκοπει] 
εφνλασσον be, | φυλακην] φυλην ANadjptzA-codd: + αυτων i 

ЗО om και 1° 5 | mwr) pr των bie, | χιλιαδες εικοσι dm | 
χιλιαδας a | οκτακοσιοι] διακοσιοι h | om κατ-- αυτων d | κατ 
οικους] κατοικουντες S 

3l om του 1° f | ηµισυ i | φυλης] pr της djmpaqtze,: 


XII 21 γεδδουρ] μονοΐωνου ς, 
434 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ А NOUN Ζ 
a a / ~ Ν A э ? - ^ 
τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ δέκα ὀκτὼ χιλιάδες, καὶ of ὠνομάσθησαν ἐν ὀνόματι τοῦ βασιλεῦσαι В 
- a 3 ГА £ 
τὸν Δανείδ.Ἱ 95καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισσαχὰρ γινώσκοντες σύνεσιν εἰς τοὺς καιρούς, γινώσκοντες Ἱα 
/ A A 
τί ποιήσαι Ισραήλ, διακόσιοι, καὶ πάντες ἀδελφοὶ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν. 33καὶ ἀπὸ Ζαβουλὼν 
f - ? - 
ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν πολέμου ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς πεντήκοντα χιλιάδες, 
- a / ο \ 4 A 
βοηθῆσαι τῷ Δαυεὶδ οὐ χεροκένως. 3+xai ἀπὸ Νεφθαλεὶ ἄρχοντες χίλιοι, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐν 
- t . ΄ 4 э \ A m 
θυρεοῖς καὶ δόρασιν τριάκοντα ἑπτὰ χιλιάδες. 35καὶ ἀπὸ τῶν Δανειτῶν παρατασσόμενοι εἰς 
6 AN v ? \ x 18 М5 SLO 36 κ ` Ы \ A "A \ ? / AF 
36 πόλεμον εἴκοσι ὀκτὼ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι. αἱ ἀπὸ τοῦ ᾿Ασὴρ ἐκπορευόμενοι βοηθῆσαι 
/ a ? 
εἰς πόλεμον τεσσεράκοντα χιλιάδες. 37καὶ ἐκ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἀπὸ “Ῥουβὴν καὶ Taddei καὶ 
> \ - е7 ο ` > - 7 A t \ y / 
ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασση ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδες. 
38 z Ф 4 ὃ ` / 2 ? A ? A ν΄ 39 
38 3 πάντες οὗτοι ἄνδρες πολεμισταὶ παρατασσόμενοι παράταξιν ἐν ψυχῆ εἰρηνικῇ, καὶ ἦλθον 
? r - - \ 4 / Y е ’ 
εἰς Νεβρὼν τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυεὶδ ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ. καὶ ὁ κατάλοιπος Ἰσραὴλ. ψυχὴ 
Р - - . Δ 6 39 \ 5 > ^ е / A - > ĝi \ ΄ w 
39 µία τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυείδ. 39καὶ ἦσαν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς ἐσθίοντες καὶ πίνοντες, ὅτι 
^ t е ^ э ^ е ᾿ 
зо ἡτοίμασαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν. "καὶ οἱ ὁμοροῦντες αὐτοῖς ἕως ᾿Ισσαχὰρ καὶ Ζαβουλὼν καὶ 
A ә > - э 4 A Р 4 A Yy 4 a e ГА . 5 ` ^ ’ 
Νεφθαλεὶ ἔφερον αὐτοῖς ἐπὶ τῶν καμήλων καὶ τῶν ὄνων καὶ τῶν ἡμιόνων καὶ ἐπὶ τῶν μόσχων 
, v , , 3 \ y , ` / т Ἂ у 
βρώματα, ἄλευρα, παλάθας, σταφίδας, οἶνον καὶ ἔλαιον, μόσχους καὶ πρόβατα εἰς πλῆθος, ὅτι 
ГА 3 f 
εὐφροσύνη ἐν Ισραήλ. 
\ 4 A is ` ^ 
iil ї ΣΚαὶ ἐβουλεύσατο Δαυεὶδ μετὰ τῶν χιλιάρχων καὶ τῶν ἑκατοντάρχων παντὶ ἡγουμένῳ: 
2 ` % ` / 4 / ? ΄ ? ы , е - ᾽ \ \ . r is A ε A 
2 2каї εἶπεν Δαυεὶδ πάση ἐκκλησίᾳ ᾿Ισραήλ. Ei ἐφ᾽ ὑμῖν ἀγαθὸν καὶ παρὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν 


31 χειλιαδες B* 


33 χειλιαδες B* | χεροκενως] χερακαινως Ва: χαιρακαινως ©: χορεκαινως B* 


35 δανιτων AS | χειλιαδες B* 
37 γαδδι A | χειλιαδες B* 
39 τρις А | πειναντες B* 
XIII 1 χειλιαρχων B* 


φυλους 5 | µανασιν q | dexa окто χιλιαδες BANC] χιλιαδες 
tn’ d: окто και бека χιλιαδες bjmpqtze,: дека και окто 
χιλιαδες rell: -Εχιλιαι 5 | om και 2° ANabce-inye, A | οι] 
αυται djmpqtz: om c, | ανοµασθεντες be, | οναµασι e, | ται 
2°] pr тоу παραγενεσθαι be, | om ταν a 

32 ισσαχαρ] pr Ah: wayape*gjA: таар Thdt | γινωσ- 
καντες 1°] γηνωσκαντας g | om συνεσιν g | καιρους] + αυτων 
Thdt | (om τι--παντες 236) | παιησει Sbe, Thdt | ισραηλ 
BShc,] +es τας арҳаѕ αυτων (εαυτων Nce: αυταυ Thdt) AN 
rell A Thdt | διακασιαι] ακτακασιαι ἀείακτ sup ras)fjpqtz | 
om καὶ α5--αυτων 2°d | αδελφοι] pr αι bfe, | αυτων ιο] αυτου 
bons 

33 om και 5 | ато] pr a Sc, | om εν--πολεµικοις d | om 
πασιν | πεντηκαντα] post χιλιαδες d : окто т | om βαηθησαι--- 
χερακενως d | τω] ταν g | χερακενως] +avõe pera καρδιας 
(ακαρδιας е,) Και καβδιας biye, 

34 νεφθαλειμ Adefijmp-zA | χιλιαι αρχαντες d | (om και 
2° 44) | δαρασι και θυρεοις d | χιλιαδες AE’ ἆ | єтта] pr και 
N>bfjpqtze,: om ἢ 

35 των δανειτων] των δαν djpqtzc,: rav δαν Бе, | om 
εικασι---(26) πολεμον р | εικοσι--ακτακασιαι] δισµυριαι επτακισ- 
χίλιαι εξακασιοι (om codd) Jos | χιλιαδες εικασι окто dm | окто 
BShjc,] pr και AN rell A | ακτακασιοι] εἕακασιοι bdjmqtze, 

36 от του bdjqtze, | om εκπορευαµεναι--παλεμον d | 
εκπαρεναµεναι] pr at jqtz: εισπαρεύαµεναι M | εἰς παλεμον 
βαηθησαι e, | τεσσερακοντα χιλιαδες] χιλιαδες μ’ d: (χιλιαδες 
σαρακαντα 44) | σαρακαντα p | χιλιαδας A 

37 και 1° bis ser е | εκ] απο του be,: om i: «του р | 
ιωρδαναυ g | ραυβην] pr τον c,: ρουβιν ddfjqt: ραυβιμ b’egmpz: 
тоо ρουβιμ i | γαδδει] γαῦδειν 5: yad biye,A | тшо: g | 


32 εισσαχαρ A | Ύεινωσκοντες (bis) B* 

34 χειλιοι В* | χειλιαδες B* 

36 τεσσαρακαντα ΒΡ | χειλιαδες B* 

38 ιρηνικη S 

40 αμαρουντες] αµορααυντες 5: αμυραῦντες A | ελεαν 5 
2 υμειν B* 


ANS(a)b-jmnpqtyzc,e,4 


φυλαυς S“(corr 553) | om εν πασιν dp | cxeverw πολεμικαις 
εκαταν sup ras A? | πολεμικοις] + ets πολεμαν Ἱπιραίζ: + ev 
δυναµει be, | χιλιαδες px’ а | εικασι] pr касе, 

38 παντες--και 1°] avrat παντες d | αυτοι] οι f: +a g | 
παραταξαµενοι b | παραταξιν] pr εις b’c,A: εν παραταξει de, | 
om και 15 Бе, | ηλθεν c, | χεβρων] χεβραν g: χευρων dmp | 
om επι---δαυειδ 2° ερ | om παντα A | о] αι 5 | καταλαιπας] 
καταλοιπαι S*(corr 553) | µια] 1-ηλθαν dettjqtz | om rav 29 — 
δαυειδ 2° A | δαυειὸ 25] ισλ ς, 

39 εκει] + uera дад bdjmpqtze, | (ημερας τρεις]τρεις ημερας 
μετα δαυιὸ 44) | om και πιναντες S | οτι] και m: om dp | 
Πταιμοσαν BA*Sc,] +avras AXN rel A 

40 oma 5с, | avras 1°]avraus t*(uid) | ισαχαρ дерт | 
νεφθαλειμ ASbdefijmp-zA | εφεραν] pr et A-ed: et attulerunt 
A-codd | καμήλων] ανων m : οµων be,: ωµων b's αικειων djpqtz | 
των 2°] pr επι Бе, | om ανων και των iny | ανων] καμήλων 
bdjmpqtze, | om των 35--επι 2° A*(hab sup ras et in mg 
Аз) | των 3°] pr επι be, | βρωµατα] προβατα p | αλευρα] 
αλευρου €,: αλευρον h | παλαθας] pr ef | σταφιδας] pr ε! A: 
post αιναν f: σταφυλας djpqtz | οιναν] pr εἰ A | om ка 7° 
dfp | µοσχους] pr και jqtzQ | om και 8°d | ευφρασυνη] pr εν 
g: ευφρασυνην b’ | εν] ην τω b: ην εν τω e,A(uid) | ισραηλ] 
‘Мр. Їп 

NII 1 εβουλευσατα] εβασιλευσαν τον f | (от δαυειδ 44) | 
των 1°] pr των αρχαντων και djpqtz: pr των πρεσβυτερων και b; 
Των πρεσβυτερων кол е„: hab Ύεροντων fos | om καὶ των єкатор- 
ταρχων d | от των 2° binye, | παντι ηγαυμενω] pr και d: και 
μετα (om b’) παντας ηγαυµεναυ be,A 

2 от дареб d | тасу 1° B] τη p: +77 bdjqtze,: pr 77 
ANS rell | om ισραηλ 15--θεαυ η | (om θεου ημων 44) | 
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ad 


XIH 2 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 
` е ^ \ ^ 
εὐωδώθη, ἀποστείλωμεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς ὑπολελειμμένους ἐν паст γῇ Ισραήλ, 
^ m a A ὃν 
καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται ἐν πόλεσιν κατασχέσεως αὐτῶν, καὶ συναχθήσονται πρὸς 
^ a ^ A A е, ` > ᾽ 
ἡμᾶς, 3καὶ μετενέγκωμεν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἡμῶν πρὸς ἡμᾶς: ὅτι οὐκ ἐζήτησαν αὐτὴν аф 
¢ ^ - f 4 \ 9 a е > Р a ^ е? м э 2 ^ е 4 ? > @ X - 
ἡμερῶν Σαούλ. txai εἶπεν πᾶσα ἡ ἐκκλησία τοῦ ποιῆσαι οὕτως, ὅτι εὐθὴς ο λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς 
` A A ` 3 f 4 kS ’ 3 ` + A е f з # ` ” 
παντὸς τοῦ λαοῦ. Skai ἐκκλησίασεν Δαυεὶδ τὸν πάντα lopai ато ορίων Λἰγύπτου καὶ ἕως 
> # е ` a з , \ ν ^ A τς r э А 6 y’ } + \ 
εἰσόδου Ἡμὰθ τοῦ εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐκ πόλεως Ἱαρείμ. Sxat ἀνήγαγεν αὐτὴν 
- A 5 A = = ^ ` 
Δαυείδ: καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἀνέβη εἰς πόλιν Δαυείδ, ἢ ἦν τοῦ Ιούδα, τοῦ ἀναγαγεῖν ἐκεῖθεν τὴν 
- ~ т , ^ ` ГА 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Κυρίου καθημένου ἐπὶ χερουβεὶν οὗ ἐπεκλήθη ὄνομα αὐτοῦ. 7καὶ ἐπέθηκαν 
- - ε ν > a 
τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐπὶ ἴμαξαν καινὴν ἐξ οἴκου ApewadaB: καὶ Οζὰ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
^ ’ ^ ^ ’ ΄ 
ἦγον τὴν ἅμαξαν. Skat Δαυεὶδ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ παίξοντες ἐναντίον τοῦ θεοῦ ἐν πάσῃ δυνάμει, 
т у > ’ 
καὶ ἐν ψαλτωδοῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις, ἐν τυμπιίνοις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν σάλπιγξιν. 
^ f ^ A A ^ \ r 
9xai ἤλθοσαν ἕως τῆς ἅλωνος" καὶ ἐξέτεινεν “Ola τὴν χεῖρα αὐτοῦ τοῦ κατασχεῖν τὴν κιβωτόν, 
r > ^ ` ` 
καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν ὁ μόσχος. xal ἐθυμώθη Κύριος ἐπὶ `О 4, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐκεῖ διὰ τὸ 
^ ^ ^ ` m A A  ὁ ГА 
ἐκτεῖναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτόν: καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ ἀπέναντι τοῦ θεοῦ. | καὶ ἠθύμησεν 
т ` 3 f x / f ^ 4 3 ` 
Δαυεὶδ ὅτι διέκοψεν Kúpios διακοπὴν ἐν Ὄξά, καὶ ἐκάλεσεν τὸν τόπον ἐκεῖνον Διακοπὴ Ola 
^ ` Ж ^ ^ 3 ld 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Y καὶ ἐφοβήθη Δαυεὶδ τὸν θεὸν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ λέγων 1105 εἰσοίσω 
A ` ж A ` > ГА 13 ` э > £ 1б ` Х ` е ` 
τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ πρὸς ἐμαυτόν; Skal οὐκ ἀπέστρεψεν Δαυεὶδ τὴν κιβωτὸν πρὸς ἑαυτὸν 
> ? ~ \ } / е 
εἰς πόλιν Δαυείδ, καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου. καὶ ἐκάθισεν ἡ 
- ^ ы) ^ A ` ? е ` \ ` / 
κιβωτὸς τοῦ θεοῦ ἐν οἴκῳ ᾿Αβεδδαρὰ τρεῖς μῆνας: καὶ εὐλόγησεν о θεὸς ᾿Αβεδδαρὰμ καὶ πάντα 


wa 


ον бл oe 


8 


\ > ^ 
та αυτου. 


2 αποστίλωµεν S  υπολελιμμενους AS | λευιται AS | πολεσι A 


7 αμιναδαβ AS | ημαξαν (2°) A 


g εξετινεν 5 | κατασχιν Β | και 3°] οτι B | εξεκλεινεν В 


13 εξεκλεινεν В“ 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 

θεον] pr του y | ημων] vuwy Άη” | ευωδωθη В] ευοδοθη i: 
εδωθη g*: ευοδωθη ANSg? rell | αποστειλωµεν] pr ee A: και 
απεστειλεν с, | om τους 15 c,*(uid) | υμων Вс,] ημων ANS 
rell A | om γη A | ισραηλ 2°] ιουδα t | και 3° bis scr Ὁ’ | 
αυτων 1°] avrov h | om οι 1° iny | οι λευειται post πολεσιν f | 
οι 2°] pr και be,A-ed Jos-uid: και h | κατασχεσεων DA | ow- 
αχθησονται] σονται---(2) κιβωτον іп mg adscr еа?: συναχθητε f: 
συναχθητωσαν be, | was 5 

З μετενεγκωμεν] ενεγκωµεν f: επιστρεψωµεν be, | (om 
ημων 44) | εὔητησαν) εξιτεισαν g: εξεζητησαν Аз!: εζητησαμεν 
be, | αυτον N* | αφ] +75 c, 

4 ειπαν с, | (om του 1° 44) | ευθυς Ὁ | του λαου] ιηλ ce 

5 εκκλησιασεν BSc.) εξεκλησιασεν Nh: εξεκκλησιασεν A 
rell | om τον e | παντα] pr προς m: 1- λαον f | οριων] pr των 
S: орєшу n | om και 2° A | om εισοδου Α Νοε сп | nual] 
ημααθ e*t: εµαθ h: αιμαθ bdjpgtzc,e,: αιµααθ e*: ἠ-λεβω m | 
εισενεγκαι] εισενεγκειν defjmpqtz: ενεγκειν be, | ιαρειμ] Ka- 
ριαθιαρειµ iy 

б ανηγαγεν αυτην] ανεβη be, | πας] + ανηρ bdjpqtze, | om 
ανεβη be, | πολιν Saved] pr την m: καριαθιαρειμ be,: καρια- 
θιρειμ Ὁ’ | ην] εστι b’e,: εστη ὁ | om του 10 ο, | αγαγειν 
NbgG | εκειθεν]εκειἩ: опу се | του θεου κυριου] του (om m) κυ θυ 
djmgtzA: kv rov бо р; om του ё: om κυριου | καθηµενου] 
pr rov be, A | χερουβειν ΒΑΝ Scqt] χαιρουβηµ 6: χερουβιμ rell | 
om ου--αυτου m | (om επεκληθη--(7) και 15 74) | oropa] 
pr το Ыс„е„ | αυτου] + εκει bdjpqtze, 

T επεθηκεν gm | του θεου] кот | κενὴν djqtz | αμειναδαβ] 
αμιναδαδ р: αµιναδα с,: αβιναδαβ N | οἷα] atae* | om και 
3° b’ | αυτων S | ηγον] ηγουν n: ειλκον be, (mg) 

8 om καὶ 1° S | εναντι S | δυναμει] pr τη djpqtz | om και 
3° МЪД Jom εν 2° е | ψαλτωδοις] ωδαις be, | om και 4° | om 
εν 3° Sceg | κιννυραις b’defimnpyz | ναβλαις] ναυλαις b’4% efg: 

XIII 3 αφ ηµερων] ev ηµεραις e, 


6 χερουβιν S 

8 димаш A 

10 exe (1°) S | εκτιναι S 
14 тр A 


αυλαις b’*: (ανλισκοις 74) | εν 5° BScenc,] pr και AN rel A | 
και εν κυμβαλοις] om е: om και εν d: om εν m | om εν 
7° dm 
é 

9 ηλθον bdjmpgtzc.e, | αλωνος] -χειλων AN Jos-codd: 
Ἔλχελων gme,: + χαιλων b (А ex р 2): -χιδων dfjpqtz Jos-ed: 


ρόδι A | om την хера αυτου ὃς, | om του fgz | 


και 3° В*] ore BANS omn A 

10 κυριος В] + орут AinyA: + орузи N: рг орут 5 rell | 
οἷαν dt | επαταξεν] απεκτεινεν djpqtz | om δια--κιβωτον d | 
εκτειναι] +avrov ceA | om εκει 2°d | εναντιον m 

11 pl retractauit usque ad Xvi 21 A> | εκοψεν с, | om εν 
8 -соаа | om και 2°—ofa 2° е, | εκαλεσα у | τον] pr xs b’: 
το sup ras ὁ | διακοπη] διακοπην bdgjmpqtz: em котту с, 

12 την--εμαυτον] προς εµαυτον την κιβωτον προς εαντον m | 
την---θεου BShc,] post εµαυτον ΑΝ rell A 

13 απεστρεψεν] εξεκλινε е, | δανειὸ 15--δαυειδ 2°] αυτην 
m | την κιβωτον] om 5: + 6u b’: +rov 00 be, | προς εαυτον] 
pr το S: om d | πολιν BS] pr την AN rell | δαυειὸ 2°] avrov 
dfi(txt)jpqtz: om с, | (και 2°] αλλ 44) | εκλινεν m | oxor] 
pr τον djpqtz | αβεδδαρα] αβεδδαραν Thdt: αβεδαρα εἶ”: 
αββεδαρα d**: aupedapa d*: αβεδδαδαν be,: αβεδαρα aBdodou 
m | του γεθθαιου] Chetac? A-txt: Leuttae A-mg | γεθθαιον] 
(γετθαιου 144): χετθαιου (236) Thdt: χετταιου ANcehiny: 
χατταιον р (χατται sup ras) 

14 (om του θεου 44) | εν око αβεδδαρα] εκεισε dm | ош] 
pr τω ]ρηίΖε, | αβεδδαρα] αββεδδαρα f: αβεδαρα е: αβεδδαδαν 
e,: αβεδδαδαν εν τω окш avrov b | µηνας τρεις bde, | µηνας] 
nuepas A | ο θεος] ks be, | αβεδδαραμ В] αβεδδαραν S: τον 
αβεδδαρα AN: αβαιδδαρα g: αβεδαραε: Abeddar A: τον око» 
αβεδδαρα (αβεδαρα din) djmpqtz: τον oxov (om b’) αβεδδαδαν 
be,: αβεδδαρα rell | τα bis ser g 

II διακοπην] διαιρεσιν ὁ 
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XIV 


ΠΑΡΑΛΗΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


κιν 12 
’ = ` ` 7 / 

' IKa} ἀπέστειλεν Νειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ καὶ ξύλα κέδρινα καὶ 
э δό . / / m Ы ὃ - ? - з 2 ` у `5 ef е , 

2 οἰκοδόμους καὶ τέκτονας ξύλων τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον. 2ка\ ἔγνω Δαυεὶδ ὅτι ἡτοίμασεν 
. r 3 ? е? ΄ 3 ο / ^ ` ~ 

αὐτὸν Κύριος ἐπὶ ᾿Ισραήλ., ὅτι ηὐξήθη εἰς ὕψος ἡ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐτοῦ Ισραήλ. 

3Kai ἔλαβεν Δαυεὶδ ἔτι γυναῖκας ἐν Ιερουσαλήμ" καὶ ἐτέχθησαν Δαυεὶδ ἔτι υἱοὶ καὶ θυγατέρες. 


4 . a . . ’ ? = - θέ A F А 3 a 3 T λή 2 © ГА Ἴ ? 
καὶ ταῦτα та ονόματα αυτών τών τεχθέντων ot ἦσαν ауто ἐν Ἱερουσαλήμ"' Σαμάα, Ισοβοάμ, 


7καὶ ᾿Ὠλεισαμάε καὶ Βαλεγδᾶε καὶ ᾿Ιὑμφάλετ. 


соу Ол & Ww 


Мабар, Σαλωμὼν Seal Ваар καὶ ᾿Εκτᾶε καὶ ᾿Ἠλειφάλεθ Crai Νάγεθ καὶ Νάφαθ καὶ ᾿Ιανουοὺ 


8Kai ἤκουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι ἐχρίσθη Δαυεὶδ 


ГА \ » £ ’ ΄ ГА ~ 
βασιλεὺς ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ, καὶ ἀνέβησαν πάντες οἱ ἀλλόφυλοι ζητῆσαι τὸν Aaveid: καὶ 


~ 4 m~ ’ ГА m 
9 ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς. 9каї ἀλλόφυλοι ἦλθον καὶ συνέπεσον ἐν τῇ 


το 


~ 9 ГА \ . m ~ A ` 
κοιλάδι τῶν γιγάντων. ral ἠρώτησεν Aaveid διὰ τοῦ θεοῦ λέγων Ei ἀναβώ ἐπὶ τοὺς ἆλλο- 


ГА \ ГА . \ X \ А, \ = 3 - 7 ᾽ М ν ΄ э ` 
φύλους καὶ δώσεις αὐτοὺς εἰς TAS χεῖράς µου; καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος ᾿Λνάβηθι, καὶ δώσω αὐτοὺς 


m А ГА ? ’ ~ 
п εἰς τὰς χεῖράς σου. xat ἀνέβη εἰς Φααλφαθισείμ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἐκεῖ Aaveid: καὶ εἶπεν 


Δαυείδ Διέκοψεν τοὺς ἐχθρούς µου ἐν χειρί µου ὡς διακοπὴν ὕδατος: διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ 


» - ld ? l \ Ж 
12 ὄνομα τοῦ тотоу ἐκείνου Διακοπὴ Φαρισίν. 


XIV ї απεστιλεν 5 | χιραμ 5 
10 χιρας (bis) S 


I2 . > ’ . 8 ` > m к > 
Kat ἐνκατέλιπον τους εους αυτων, και ειπεν 


8 зкоџсау) ησουσαν 5* | εχρεισθη B | ἕπτησε S 
τι εισ]ις B* | χιρι5 


12 εγκατελιπον BP 


XIV 1 (και απεστειλεν] απεστειλε δε 44) | απεστελεν g | 
om προς ὁ | ἕυλω i | om και 3° S*(supraser а) | οικοδοµους 
BSc,] τεκτονας τοιχου be,: Έτειχων т: + roxwr AN rell A 

2 ητοιµακεν She, | om επι--ισραηλ 2° е* | επι] pr es 
βασιλεα de®?ijmp-ze,: εἰς βασιλεα b | om οτι 25--ισραηλ 2° f | 
οτι 2°] pr και be, | ηυξηθη] υψωθη de? jpqtz | om εἰς υψος d | 
om υψος--τον N | om δια-- ισραηλ 2° din | δια] pr και n | 
ισραηλ 2°) рг τον be, 

З (om δαυειδ 1°—(4) καὶ 236) | om δαυειδ 15 d | ιερουσα- 
λειμ ὁ | ετεθησαν S*{corr 553) | δαυειὸ 2° BSh] pr τω c,: 
αυτω AN rell A | om єт, 2° be, | θυγατερες] pr αι h 

4 от аутору dm | τεχθεντων] + αυτω b’zA: + αυτων djqte, | 
om οι- “ιερουσαληµ Ὁ’ | οι ησαν αυτω] ef erant cius (ei codd) 
A: om édme,: om οι S*(hab 554) | avtw] prey N | ἱερουσαλειμ 
ὁ | санаа] Samaas A: σαµαια 5: σαµµαυ Ν: σαµµαου Acfgn: 
σαµµαους h: gaove | ισοβοαµ Ἑς,]ισοβααμ S: ουσωβαβ jmqtz: 
ουσωβαθ dp: ωβαβ h: και σοβαµ е: και σωβηβ be,: καισωβαβ 
AN rell Я | ναθαν] pr και iny | σαλωμων BS] pr και ΑΝ” 
chjqtz: σαλοµων dpc,: σολοµων πι: Και σαλοµων №? rell: (και 
σολομων 44) 

5 om καὶ 1° атр | Ваар BSc,] ιεβαρ djpqtz: ιεβααν f: 
Ваар ΑΝ rell A | om και 2° атр | εκταε Б5с„) ελισαυ AN 
A-ed: ελισαου h: ελισου cefginy: ελισουε rell: а> A-codd | 
om καὶ 3° dmp | ελειφαλεθ B] ελιφααθ iny: ελιφααετ c,: 
ελιφαλετ ΑΝΦ(ελειφ-) rell A 

6 om και τ5--ναφαθς, | om και то атр | ναγεθ] ναγετ 5: 
ναγεβ f: vaye b’: ναγαι ε,: ναγει h: voye djmpqtz: (μογε 
236) | om και 25 атр | ναφαθ B] кафат NSA: ναφεκ bez: 
ναγαφ е: vaday А rell | om και 3° атр | cavovov В<с,] аф 
t: εεφιε iny: caper е„: apis m: ιαβεγ b: ιαφιε AN?! rell @: 
ιαφιετ ΝΑ 

Tom καὶ 19 атр | ελεισαμαε Б5с„] ελισαφα djpqtz: 


ANSb-jmnpqtyze,e,A 


ελισαµα AN rell A | om και 2° m | βαλεγδαε BSc] βαλλιαδα 
A(ras aliq inter ¢ εἰ а 2°)e,: βααλιαδα Neeghny: βααλιδα fi: 
βααδιαμ b: βαλιαδα те | om και εµφαλετ djpqtz | εµφαλετ 
Б] ευφαλετ 5: νεφαλετ c,: ελφαλετ iny: ελιφαλατ be A: 
ελιφατ h: ελιφαλετ ΑΝ rell 

8 αλλοφυλοι τν BANShc,] pr οι rell | βασιλευς BANShce, 
A] βασιλευσαι djpqtz: εἰς βασιλεα Ые,: om rell | om επι 
παντα ισραηλ m | (om παντες--εξηλθεν 236) | om παντες οι 
αλλοφυλοι m | τον δαυειδ] αυτον dm | om και ηκουσεν Gaverd 
djmpqtz | om και 25 A | ηκουσεν---εξηλθεν] εξηλθεν бад ως 
пкоџсєу А | εξηλθεν] --δᾶδ m | υπαντησιν A | ауто] αυτου 
c,": αυτων hiny 

9 αλλοφυλοι] pr οι Sb’ dejmpqtze, | συνεπεσον] owe- 
πεσαν ANScghny: εξεχυθησαν be, | om εν Sce | των γιγαντων] 
papau i: papaw y 

10 ηρωτησεν] ερωτησε e,: επηρωτησεν ANce-iny: επερω- 
τησε m | бєоџ] кө cdegjpqtz | λεγοντος η" | εἰ] η 5 | αναβω] 
αναβητω S: αναβησωµε g | δωσεις] Gwons giq@'t: παραδωσεις 
cec,: εἰ παραδωσεις be, | om αυτους Ἱὸ- δωσω εἴ | εις 1°] 
επι g | om τας 1° ез | om καὶ 3°—aou f | om αυτω ς, | 
κυριος] pr o b": ο 65 iny: om А | om και 4°—ocoum | rapa- 
δωσω с | αυτους 2°] αυτοις g | σου] uov q* 

11 ανεβη] + Dauid A | φααλφαθισειμ В) Φαλφαθισιμ ς,: 
Φαλααδφαθεισει 5: βααλφαρασειν ANhinyAl: βααλφαρασην g: 
βαελφαρασιν be,: βααλφαρασι f: βααλφααλφαρασειν се: βααλ- 
papacy rell | εκει] post δαυειδ 1° bie,: om A | διεκοψεν В) 
διακοψον S: +0605 ANf-inyA: + кле] | διακοπην] διακοπηγην 
q* | δια rovro] και πι | διακοπη] διακοπην Sdegjpytze,: от с, | 
Φαρισιν Бһс,) Φαριειν S: apace fgm: βαελφαρασιν be,: 
Φαρασειν AN rell A 

12 ενκατελιπον BSc] εγκατελειπον (-πεν A) εκει ΑΝΡΙΗ: 
εγκατελειπον οἱ αλλοφυλοι е„: εγκατεληπον εκει οι αλλοφυλοι b: 


9 γιγαντων] τιτανωγε, 
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B 


πιο τς 


- з \ f а у ᾽ r \ Г] / А 

Δαυεὶδ κατακαῦσαι ἐν πυρί. "καὶ προσέθεντο ἔτι ἀλλόφυλοι καὶ συνέπεσαν ἔτι ἐν τῇ κοιλάδι 
a ’ ` м ᾽ - ` 9 3 A « ГА 

τῶν γιγάντων. Meat ἠρώτησεν Δανεὶδ ἔτι ἐν θεῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ θεός Οὐ πορεύσῃ ὀπίσω 

- - . ГА ᾽ A ГА a 3 , А - 

αὐτῶν" ἀποστρέφου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ παρέσῃ αὐτοῖς πλησίον τῶν атш. “Skal ἔσται ἐν τῷ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


ы - t \ \ a ^ ᾿ a м a > / 4 Ы ГА 3 \ t 
ἀκοῦσαί σε τὴν φωνὴν τοῦ συνσεισμοῦ αὐτῶν ἄκρων τῶν ἁπίων, τότε ἐξελεύσῃ εἰς τὸν πόλεμον, 
- a Ed \ x ^ + РА 
ὅτι ἐξῆλθεν ὁ θεὸς ἔμπροσθέν σου τοῦ πατάξαι τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων. 10 καὶ ἐποίησεν 16 
. ^ e , ΄ ` κ \ ~ ғ , » ὃν 
καθὼς ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ θεός, καὶ ἐπέταξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων ἀπὸ Γαβαὼν ἕως 


, A - ` rf ” \ ’ - 
Γάζαρα. 17καὶ ἐγένετο ὄνομα Δαυεὶδ ἐν πάσῃ τῇ γῆ, καὶ Κύριος ἔδωκεν τὸν φόβον αὐτοῦ ἐπὶ 


ғ . ν 
тарта τα ἔθνη. 


А A ’ Р ГА ` е ГА ` А ^ ~ A - 
Кай ἐποίησεν αὐτῷ οἰκίας ἐν πόλει Δαυείδ, καὶ ἡτοίμασεν τὸν τόπον τῇ κιβωτῷ τοῦ θεοῦ 1 
a ЕМГ. / ’ м 3 \ \ a = 
καὶ ἐποίησεν αὐτῇ σκηνήν. S rote εἶπεν Δαυείδ Οὐκ ἔστιν ἆραι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἀλλ᾽ ἢ τοὺς 2 
| - а 4 Я , K , ` x a э A ο IA 3 πη» , 
Λευείτας, ὅτι αὐτοὺς ἐξελέξατο Kúpios καὶ λειτουργεῖν αὐτῷ ἕως αἰῶνος. 3Kai ἐξεκλησίασεν з 
3 ` т 3 / ` ` i a ГА г 
Δαυεὶδ τὸν πάντα '1тра›)\ εἰς Ἱερουσαλὴμ τοῦ ανενέγκαι τὴν κιβωτὸν Kuptou εἰς τὸν τόπον ὃν 
A . ` CUN > \ \ f A ^ 
ἡτοίμασεν αὐτῇ. Ἱκαὶ συνήγαγεν Δαυεὶδ τοὺς υἱοὺς ᾿Δαρὼν τοὺς Λευείτας. 5τῶν υἱῶν Кааб, + 


~ ` ? 
Οὐριὴλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα" 


θτῶν υἱῶν Μερραρεί, ᾿Ασαὶ ὁ ἄρχων καὶ οἱ 6 


= РА Aa ta / + ` с 34 t A 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι πεντήκοντα" 7τῶν υἱῶν Γηρσάμ, Ιωὴλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 7 
е . Р) 8 - fa + A ГА “ο / е y ` е io ` > ^ ғ 
ἑκατὸν πεντήκοντα" ϑτῶν υἱῶν ᾿Ιὑλεισαφάτ, Napaias ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι" 8 
- a ” ᾽ е 9 ` е М ` Ы a Ы / a ta 
οτῶν υἱῶν Χεβρών, Erp ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ὀγδοήκοντα: 'rdv viðv ᾿Ὀξειήλ, 9 


14 απιων] αιτιων B* 
16 ενετιλατο 5 
з κειβωτον А? 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4(B) 


+exet ot αλλοφυλοι іу: + εκει rell | κατακαυσαι] κατεκαυσε 5: 
κατακαυσατε djpqtz: και ενεπρησθησαν ће, | ev тир. В5Ьс„е„] 
pr αυτα і: +avrovs ny: рг αυτους AN rell A 

13 προσεθετο Sg* | αλλοφυλοι] pr οι djmpqtz: αλλοφυλοις 
S | συνεπεσαν BANSchnc,] εἔεχυθησαν be,: συνεπεσον rell | 
ετι 2°] εκει ANce-hn: om Ьйіте, 

14 δαυειδ] post ετι bme,: «και ειπεν 5 | ετι]οτι A | θεω] 
pr τω рс,е,: токо | αυτωκαι ειπεν 5 | πορενση] πορευθη 5: 
πορευη m | παρεση арто] relingues eos | παρεση] παρεστι τ: 
Ίξεις be,: +ат c, | απιων] αιτιων B*S: ετιων с„: αγγιων h: 
(απιστων 44): κλαιοντων e (mg): κλεοντων b: + κλεον- 
των g 

15 (om εσται 44) | ακαυσαι σε] ακουσαι σου п: ακοισεσθαι 
N:omee Sb’ | της φωνης b | om Του 19 { | σεισµου ddejmpaqt 
ze, | αυτων ακρων B] των ακρων Sc A: ат ακρων b: єт ακρων 
e,: του ακρου AN rell | απιων] атш» B*S: ετιων с„: аууу 
h: κλεοντων b | οπιτοτες | om τον djpqtz | (εἔηλθεν---(ι 6) 
αλλοφυλων] εἔηλθον εµπροσθεν σου του παταξαι αυτους 44) | 
εξηλθεν] exibit A | σου] ноо S 

16 от και 15--αλλοῴυλων dy | εποιησεν] + δαδ bjmpgize, | 
καθως- θεος] ουτως m | αυτω] до S | των αλλοφυλων] αυτων 
m | γαβαων] Gabathon A: Ύαβων Sdmpqtz | yatapa В) 
γαζαραν 5: γαξηρα AN omn A: (tnpa 74) 

17 εγενετο] εξηλθε be, | οναµα] рг ro Abdjpgtze, | παση 
τη γη] πασαις ταις γαιαις be,: om της," | τον φοβον] τον ф ex 
Φωνην corr ба 

XV 1 атш] εαυτω bdhjpq3’tze, | οικους Бе, | (от καὶ 2° 
236) | om τον bfe, | torwe, | τη κιβωτω] της κιβωτου Acegjz: 
την κιβωτον S*(corr 553} | εποιησεν 2°] επηξεν be, | αυτη] (рг 
εν 44): атш €, 

2 atpew be, | om του ἆ | αλλ η] pr οτι Бе,: αλλα S: και 
ο, | τοις λευιταις b’djpqtz | αυτους] αυτος A* | κυριος Βὸς,] 


15 συνσεισµου] συνσισµου AS: συσσεισµου B | απιων] αιτιων В" 
XV 2 κειβωτον S | λευιτας AS | λιτουργειν B*S 
4 λευιτας AA 


10 οζιηλ A 


Deus ferre cam 35: кў αἱρειν την κιβωτον του θῦ ΑΝ rell (748 
[κε] pr о 2: +o eos 74 | την--θὺ] αυτην m | του 60] του ку 
Ng: xv Acefhny: αυτου d@-ed] | om και--αιωνος djpqtz | 
om και h | αιωνος] pr του b’ 

З εξεκλησιασεν Be,] εξεκκλησιασεν Sh: συνηγαγεν AN rell | 
δαυειδ---(7) αρχων sup ras А? | ισραηλ εἰς ιερουσαλημ] populum 
35 | εις 1°] εν Nee-inyc, | ανενεγκαι] ανενεγκειν A’bmte, : 
απενεγκειν 4)рдг | κυριου] pr του Ѕс,е,: του θὺ AA -coddi : 
om d | om εις τον тотоу S*(hab Ѕса) 

4 (om και 236) | om δανειδ--ααρων d | om τους mous 
ααρων jpqtz | ααρων] avrov c, | τους 2°] pr και A2NSbeefhm 
ce A3 

Ὁ των υιων кааб] a Caath B | om ο f | αυτων Sfme, | 
om εκατον- (6) avrov h | om εκατον се* | δεκα BSc] ка 
εικοσι be,: εικοσι AN rell AB 

6 om totum comma d | των] pr кат | µερραρει B] μεραρι 
A?NS(-per) rell AB | ασαι BSmc,e,] acara 033: ασαιας ΑΝ 
rell: Saras A | διακοσιοι] pr εκατον διακοσιοι N*: οκτακοσιοι 
jpqtz | πεντηκοντα BSghyc,@] pr και A@Ncefin: εἰκοσι rell 13 

Ч γηρσαμ В5с„] Ύηρσωμ djpqtz: γεδσων Ыуе,5: Gethson 
A: ynpowv N rell: βηρσων A | ιωηλ] моз с, : ιειηλ jpqtz: 
ren d: ιελιηλ m | πεντηκοντα BShc,] τριακοντα rell AW: και 
τριακοντα AN 

8 ελεισαφατ BShc,] ελισαφα e,: ελισαφ т: ελισαφαν AN 
rell AB | σαμαιας BA-ed] σαµεας S: сараа €,: σαµεα b: 
σαφεας с„: Samias A-codd: σεµαιας h: σεµαια Nee: οεµαια 
A: σεµεια (3: σεµει rell: (comer 144) | διακοσιοι] pr x S*: 
οκτακοσιοι djpqtz 

Э om uwr п | χεβρων] χευρων dmp: xe g* | evap В] ενηλ 
5с,: ελιηρ f: ελιηλ AN rell AB | αυτων Bz] αυτου ANS 
rell AB 

10 οζειηλ] ο{ ηηλ g: о f | αμιδαβ t | ο αρχων] om dp: 
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AV 


ПАРАЛЕІШОМЕМОМ A 


п ᾽Αμειναδὰβ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα δύο. 


ху 18 


TK ai ἐκάλεσεν Δαυεὶδ τὸν Σαδὼκ B 


^^ ` \ ? \ > ΄ » 4 9 
καὶ ᾿Ἀ βιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς, καὶ τοὺς Λευείτας, Tov’ Apujr, Acará, Пол, Σαμαίαν, Ὠνήλ,  Ἀμειναδάβ, 


~ е bd A A ^ ΄ ’ m me 
12 12ка} εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἄρχοντες πατριῶν τῶν Λενειτῶν' ἀγνίσθητε ὑμεῖς καὶ οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν, 


`3 , М! . A 8 ΄» И! ηλ, τς А э ~ 153 ? ? - А е - 

13 καὶ ἀνοίσετε τὴν κιβωτον τοῦ θεοῦ Ισραηλ. οὐ ἡτοίμασα αὐτή. οτι ουκ εν τῳ προτερον υμας 
3 , е A ` е a 3 е ^ ο ? 3 ’ 3 7 I4 y ο ГА e e "~ 

Ig εἰναι διέκοψεν ο θεος Ίμων εν ἡμίν, οτι οὐκ ἐζητήσαμεν εν κριµατι. και ἡγνίσθησαν οι ἱερεῖς 


^ - \ ` a ? ’ А Е 
καὶ οἱ Λευεῖται τοῦ ἀνενέγκαι τὴν κιβωτὸν θεοῦ Ισραήλ. "Seal ἔλαβον οἱ υἱοὶ τῶν Λευειτῶν τὴν 


κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, ὡς ἐνετείλατο Μωυσῆς ἐν λόγῳ θεοῦ κατὰ τὴν γραφήν, ἐν ἀναφορεῦσιν èr 
16 αὐτούς: Mati εἶπεν Δαυεὶδ τοῖς ἄρχουσιν τῶν Λευειτῶν Ἀτήσατε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς 
ψαλτῳδοὺς ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις καὶ κυμβάλοις, τοῦ φωνῆσαι εἰς ὕψος ἐν φωνῇ εὐφρο- 
17 σύνης. 17 каї ἔστησαν οἱ Λευεῖται τὸν Αἰμὰν υἱὸν ᾿Ιωήλ.' ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ "Acad υἱὸς 


18 Βαραχιά, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μερραρεὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ Λἰθὰν υἱὸς Κεισαιού. ‘каї μετ᾽ αὐτῶν 
a ’ мы 8] ` 4 
ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ δεύτεροι, Ζαχαρίας καὶ Ogen καὶ Σεμειραμὼθ καὶ Ἰειὴλ. καὶ ᾿Ελιωὴλ καὶ 
x ? 
Ἠλιαβὰ καὶ Βαναιὰ καὶ Μαασσαιὰ καὶ ᾿Ιματταθιὰ καὶ ᾿Ελειφενὰ καὶ Μακελλειὰ καὶ ᾿Λβαεδὸμ 


το αμιναδαβ AS 
13 ημειν В“ 14 λευιται AS 


16 αρχουσι 3 | λευιτων A 


om oc, | om οἱ ο, | αυτων е, | dexa δυο] pr και be Ab: 
δωδεκα Smpqt: om δυο g 

11 σαδωκ] σαδουκ b: σαδδουκ e, | αβιαθαρ] pr τον be, | 
om καὶ τους λενειτας се | τον 2°) pr et A: pr εκαλεσε be, | 
αριηλ BSc.) ουρουηλ ó: ουριηλ АМЬ rell AB | ασαια BS) pr 
και be, B: рг και τον b’: και ασαιαν ез?урдіг: και τον agat ορ: 
ασαιαν ANe* rell: ef Asatas A | ιωηλ BSdh] και wnr с, : και 
ιουριηλ m: pr και AN rell AB | σαμαιαν ενηλ αμειναδαβ] και 
αμιναδαβ και σεµεβαν και ελιηλ t | σαµαιαν ενηλ] και ελιηλ 
και σεµειαν g: om Spec | σαµαιαν Вс,] capac S: σεµειαν h: 
σεµεβαν d: Και σεµεβαν jqz: και σεβεµαν р: καὶ сарша ez: 
και capea b: καισεµεια f: εί SamaiasA: και σεµειαν AN rell 13 | 
ενηλ Ἑς,] ελλ dh: ανεληµ 5: και ελλ ΑΝ rell A: om B | 
αµειναδαβ BShc,) pr και AN rel AB 

12  αυτοις] ἡ δᾶδ be, | αρχοντες] pr οι bie, | πατριων] pr 
των bhc,e, | αγνισθητε] αγιασθητε e, | om υμεις 2° m | 
ανοισατε bA Spec | του θεου] pr ко Бе,33 Spec: xu θὺ djpqtz: 
кө m | от ισραηλ A-ed | om ου-- (14) ισραηλ m | ου] zx 
locum guem AB | Πτοιμασα] ητοιµασαν N: yromacas S | 
αυτη] αυτην ἈΝΕ: αυτην εις την ετοιµασιαν αυτης b: + εις την 
ετοιµασιαν αυτης іуе, 

13 πρωτερως | nuasdp | ειναι] + ετοιµους biye, : + sanctos 
33 | о] pr xs bdjpqtze, | ημων] υµων SA: om B | υμιν h* | 
εξητησαμεν] εξεζητησαµεν серіпу: + αυτον be,: + Deum Ὦ | 
κριματι] κρισει djpqtz: +eum A 

14 ηγνισθησαν] ηγιασθησαν e, | αρχιερεις S*(corr 553) | 
του ανενεγκαι] u! portarent Spec | om του b | ανενεγκαι] 
ανενεγκεν Δ”: ανενεγκειν Abfe,: ενεγκειν bA | θεου B] pr του 
Sceinc,: pr tov ко Ay: pr ку του Ὁ’: pr ку № rell 19 Spec- 
codd: Domini Spec-ed 

15 ελαβον] ура” be, Thdt | от οι--λευειτων m | om οι 
σας, | om ws—@eov 2° m | μωυσης] µωσης See, Thdt: 
pwoes Ὁ' | θεου 2°] kv cdegpqtz: κυ θὺ πλ he, Thdt | om 
kara—avrovs d | εν 2°] επ Thdt | επ αυτους] εν αυτους ς,: 
εφ εαυτους ΑΝοείσ]ραί2: εν (επ A Thdt 1) ωµοι αυτων Бе, 
Thdt: om 19 

16 των] pr sacerdotum εἰ 33 | αδελφους αυτων τους bis scr 
ΝΤ | αυτων] εαυτων πι: υμων be,e,AB | opyavos В5с„] 
+ одор ΑΝ rell AB | ναβλαις] pr εν Nbe,: pr και εν ]ρηία: 


SEPT. VOL. П. PT. ПІ 


11 λευιτας AS | αμιναδαβ AS 


12 λευιτων AS | ανοισεται A 
15 λευιτων AS | ενετιλατο 5 
17 λευιται AS | βαραχεια 5 | κισαιου A 


ANSb-jmnpqtyze,e,A3 


ναυλαις е: εν αβλαις №: ev ναυλαις b: om 1 | κινυραις 
BSc,] pr και AN*cfgjte 13: pr και εν ὁ: κινυραις dm: 
και εν κιννυραις b’: και κιννυραις N® rell | κυμβαλοι5] pr ev 
b’: pr εν ναβλοις και p | του--υψος] ακουτιξοντες του υψωσαι 
Бе, | υψος εν] υψοθεν N | ευφροσυνης εν φωνη S | εν φωνη] 
φωνην f | (φωνη ευφροσυνης] ευφροσυνη 44) | ευφροσυνης] εις 
ευφροσυνην be, 

17 τον αιµαν] Матан A | om τον be, | armar] ναιµαν N: 
νεμαν M | υιον---κεισαιου] και τον αιθαν d | υιον ιωηλ] vios ιωηλ 
be,: viot τωηλ g: υιονηλ ΝΟ: vewn ΝΑ: om Nt | ex το] pr 
και Бе, | αυτου 1°] αυτων me, | om και 2° N | ex 2°) απο 
be, | µερραρει В] µεραρι ANS(-per) rell 913 | αδελφων 2°] 
αδελφου be, | αυτου 2°] αυτων е, | αιθαν] αιθαμ Shefte,: 
ναιθαν c, | vos 2°] pr ο g | κεισαιου] κισσαιου z: Kov- 
σαιου е, 

18 om και т°і | αδελφοι] pr οι Abcege, | δευτεροι] δευτε- 
ῥευοντες be,: β΄’ с, | Zacharia A | και 2°] vios е,: от d | 
om οζειηλ---και 13° р | οἷειηλ Βδ]ις 19] ιειουηλ с: ιηουηλ Ne: 
ιπουλ А: ιεσουηλ iny: ιερουηλ f: ιεθνηλ g: ιεηλ dm: ειηλ 
t(e 1° post ада) rell: Zoe? A | om ка 3° dm | σεμειραμωθ] 
σεμηραμωθ eg: σιµιραµωθ А : Samiramoth A-ed: µισεραµωθ z | 
om και enà djqtz | om και 4° m | ιειηλ] ιαιηλ be,: Eel A: 
сал πι(ω ex corr) | om και 5° ат | ελιωηλ και ελιαβα] ανελιαβ 
m: ανιελιαβ gtz | ελιωηλ BIS) ιωηλ 5с,: ανανιας be,A: ave 
AN rell | om και 65--βαναια giny | om και 6° dj | ελιαβα 
BS*c,] ελιβα S*: ελιαβ ΑΝ rell AB | om και 75 ат | βαναια] 
βαναιας саһ: Bavease: Bancas A | om και δ dm | µαασσαια 
В] µαασαια 5: µασσαια с,: Maseas A: µασσια h: µασια ny: 
αµασια A*ijqtz: αµασιας d: αµεσια m: µαασια N rell: A/aasa 
33: от А? | om και 9°— толоро d | om και 0° m | (даттай 
B] µατταθια Sc,: µετταθιας h: µαθθαθια jqt: µαθαθια m: 
µαθια g: µαθθανια 2: µατταθιας AN rell: Aatathias A: 
Mathathias 19 | om και 10° m | ελειφενα BS] ελιφανα c,: 
ελιφαλου jmqtz: ελιφαλ be: ελιφαλα AN rel A: ерла 33 | 
µακελλεια Вс,) µακελλα S: µακενιου m: µακνιου jqtz: µακεδια 
N: Alacedias A: κελλια h: µαασιας και µακκανια b: µαλσιας 
και µακκανια e,: µακενια A rell: Afechanias B | om και 129 
m | αβαεδομ В] αβδεδωμ Sefiny: αβδεδδομ be,: αβδελομ ΝΑ: 
αβδελωμ №: αβδεμοδ πι: αβδεδομ А rell 13: Adeddom A | 
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ХУ 18 


ΠΛΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


καὶ ᾿]εειὴλ καὶ Ὀδξείας, of πυλωροί. rat οἱ ψαλτῳδοί' Aipdy, Асаф καὶ Λἰθὰν ἐν κυμβάλοις ιο 
хаћко τοῦ ἀκουσθῆναι ποιῆσαι' *Zayapias καὶ Οζειήλ, Σαμειραμώθ, Fih, Ὠνεί, ᾿Ιὑλιάβ, 20 
λ]ασσαίας, Βαναίας ἐν νάβλαις ἐπὶ ἀλαιμώθ: xal Μετταθίας καὶ ᾿νφαναίας, Макена καὶ αι 
᾿Αβδεδὸμ καὶ Ἰειὴλ. καὶ ᾿Οζείας ἐν κινύραις ἁμασενεὶθ τοῦ ἰσχῦσαι" "καὶ Κωνενιὰ ἄρχων τῶν 22 
Λευειτῶν ἄρχων τῶν (ὁδῶν, ὅτι συνετὸς ἦν. 53καὶ Bapayta καὶ ἨἩλκανὰ πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ. 23 
"καὶ Σομνιὰ καὶ Ἰωσαφὰτ καὶ Ναθαναὴλ καὶ ᾿Αμασαὶ καὶ Ζαχαριὰ καὶ Βαναὶ καὶ ᾿Ελιέξερ οἱ 24 
ἱερεῖς, σαλπίξοντες ταῖς σάλπιγξιν ἔμπροσθει τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. καὶ ᾿Αβδεδὸμ καὶ lerá, 


πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. 


οἱ πορευόμενοι τοῦ ἀναγαγεῖν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης ἐξ οἴκου ᾿Λβδοδὸμ ἐν εὐφροσύνῃ. 


25 Καὶ ἦν Δανεὶδ καὶ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ. καὶ οἱ χιλίαρχοι 25 


26 καὶ 26 


πι τω 3 - A \ . \ ’ Vv \ \ ^ ΄ Z / 
ἐγένετο ἐν τῷ κατισχῦσαι τὸν θεὸν τοὺς Λενείτας αἴροντας τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Коргоо, 
\ У@ >> е ν , . ».. е ` / 27 \ A 5 ΄ ‚ ^ 
καὶ ἔθυσαν av ἑπτὰ μόσχους καὶ av ἑπτὰ κριούς. 57καὶ Δαυεὶδ περιεξωσμενος ἐν стоћ 27 
f ` ΄ 9 аи - 74 \ `Y б An К / . е д ’ 
βυσσίνη, καὶ πάντες οἱ Λευεῖται αἴροντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Kupiov καὶ οἱ ψαλτῳδοι, 


^ ^ ^ \ 7 
Ἰεχονίας ὁ ἄρχων τῶν ὁδῶν τῶν ἁδόντων' καὶ ἐπὶ Δαυεὶδ στολὴ βυσσίνη. 


18 oftas A 20 οἷηλ A 
25 χειλιαρχοι B* | κειβωτον S 


21 ойаѕ A 


ANSb-jmnpgqtyze,e,AB 
om καὶ 13° c*m | ιεειηλ B] ιεηλ bmp* AI: ιειηλ ΑΝ ΞΡΑΙ rell | 
οζειας] оф m 

19 om οι iny | ψαλτωδοι] ωδαι εν κινύραις (κινν- b’) be, | 
ашау] Атап A | ασαφ και αιθαν] абар асаф be, | ασαφ] 
pr ef AB: ασαβ 5 | адау) εθαν у: apan im: ашаб de*jpatz: 
(αμαθ 74) | εν] pr και ceginy | (χαλκοις] pr και 74) | ακουσθηναι 
παιησαι] ακουτισαι b’d(txt)e, | ποιησαι] pr και S*(om 5-8): 
pr Του n 

20 ζαχαριας] pr και be,: (tapias 74) | om και dm | οσιηλ 
dp | σαµειραµωθ ειθηλ ωνει] σαµειραμωθειθ ηλωνει S: capipa- 
µωθειµ ηλωνι с, | σαµειραμωθ В] σεμιραμωθ ANdfh: και 
σεµηραµωθ eg: και σιμιραμουθ m: και σεµιραµωθ rell 33 | 
ειθηλ B] ιθιηλ А: ιειηλ Nh: ιεηλ d: ιεσιηλ m: καὶ ἐειιηλ i: 
και ιεηλ р: και ιειηλ rell 19: е^ Eliel A | ovea B] pr e Ὁ: 
ара dm: και араша се: και ανανιας be, A: και аган AN 
rell | ελιαβ BSdmc,] και маф g: рг και ΑΝ rell AB | 
µασσαιας B] µασαιας Sc,: µαασιας dm: και αµασιας ceg: και 
µαασιας ΑΝ rell; e¢ A/aasaia 3: et Masias A | βαναιας BS] 
βαναι c,: και βαανιας djmptz: και µαανιας q: και αβανιας е: 
рг και ΑΝ rell: e Banata B: et Nathatas Q-ed: et Nathias 
A-codd | ναβλαις] ναυλαις beg: αβλαις i* | επι αλαιµωθ] ef 
Alemoth A: περι των κρυφιων be, | αλαιμωθ B] αλεµωθ S: 
αιλαμωθ с,: αλημωθ ANcehimny: αλιμωθ rell 19 

21 µετταθιας BS] µατθαθιας e,: µαθθαθιας djpqtz: µαθαθιας 
m: Alatathias A-ed: Matthias A-codd: µατταθιας επι arva- 
βαθμων g: µατταθιας ΑΝ rell; Afattathta B | om και 2° dm | 
ενφαναιας Вс„] ενφανιας 5: ελιφαναιας {μ1ηγ: ελιφαλαιας ANch 
A-codd: ελιφαλεας е: ελιφαλ Бе,: ελιφαλου rell: ÆElifalat 
A-ed: Alophalos 33 | µακεια BS) рг « 1: µακαινια ς;: 
µακενιας d: µακνιαυ т: καὶ µακαινιας fh: και µακκαρια e,: 
και µακκανιας b: και µανιας g: και µακενιας AN rell: οἱ Alacelia 
Q-ed: et Alacelias A-codd | om καὶ 3° dm | αβδεδομ BANS 
giqtc,B] αυδεδομ р: αυδεδωμ d: αβδεδδομ be,: αβδαδοµ та: 
αβδεδωµ rell: (αβδεδοκ 144): Abeddom A | om και 4° dm | 
ιειηλ] ιηειλ ic,: ιεηλ атр: Zenel As ιθιηλ A | (om και 5° 44) | 
οζαζιας iny | κωνυραις N>b’deimnpyz | αμασενειθ BANShm] 
αµεσενειθ серс„: αμεσσενειθ iny: αμασανηθ f: περι της oydons 
be,: αµασσενιθ rell: ζαµασσενι 44): Senethias A: et Amase- 
nyth B | ισχυσαι BSc,] ενισχυσαι ets νικος be,: ενισχυσαι AN 
rell 

22 και κωνενια] κεχων evim | корена BSc] χωνενι djpqtz: 


XV 20 επι αλαιμωθ] ἐπι αναβαθµων be,: σ᾽ επι των αιωνιων б 


22 λευιτων AS 
26 λευιτας AS | κρειους B* 


28 каї πᾶς Ισραὴλ 28 


23 κειβωτου 5 24 κειβωτου (19) 5 
27 λευιται A | εραντες S | κειβωτον S | ειεχονιας Ὁ 


χωνενιας fi: ιεχωνιας b’: ιεχονιας be,: χωνενια ΑΝ rell: 
Chonentas 13: Chonias A | αρχων των ωδων] pr εν τη αρσει 
be,: (και των ωδων 44): εν ταῖς αρσεσιν woos cefginy | οτι] 
rex o 4а: ос" 

23 βαραχιας be,AB | ελκανα bdjmpqtze,33 | πυλωροι] 
рг και 5 ` 

24 σοµνια Ώιηλ2] σοβνεια 5: (σομενια 236): σοβενια ε]ρηίσ: 
σωβαινια g: Sobentas A: σαβανια e,: σαβανεα b: σωβεια h: 
σωβηια с,: σωβενια ΑΝ rell | ιωσαφας i | om και 3° dm | 
ναθαναηλ] ναθανιηλ te, : ναθαηλ h | от καὶ 4° d | αμασαι] 
apace S: apasia Njpqtz: αµασιας 4: расои y: αµεσαι Ἡ: 
casu i: Aman A | om και 5° dm | ζαχαριας ANb-fg(fax 
sup ras рг)һіпус,е,813 | om και 65 d | βαναι] βαναια ΠΏ: 
βαναιας W'A | om και 7° d | ελεαζαρ c, | at tepers] о cepevs g: 
om ot m | σαλπιζοντες] pr οι d: sperantes ©, | rats] pr εν b: 
εν е„: om ceginy | om και 8°—0єои 2° bdhimnpy | αβδεδαμ 
BANcjqth3] αβδεδωμ ера: αυδεδωμ ο”: αβδεδδωμ е„: αβδοδομ 
S: αβδοµ c,: Abeddiom A | tera] /εζας A: ва S*(corr 5: 
каа А: ta с,: τελ g: tennà е, | της κιβωτου 2°] τη 
κειβωτω S 

25 πρεσβυτεροι Вс,] pr οι ANS rell | ισραηλ] pr Του λαου 
g: δᾶδ p: om S*(suprascr 553) | οι 2°—avayayew) duxerunt 
35 | om οι 2° АМ№се-іпу | αναγαγειν] αγαγειν giny: ave- 
νεγκειν be, | διαθήκης BSc,] κυ AN теп A: +Dei В | 
αβδοδομ BSmc,] αυδεδοµ 4: αβδεδωμ efgn: αυδεδωμ p: 
αβεδδαδαν бе„: αβεδαδδαν b’: αβεδδαρα і: αβδδαρα у: 
αβδεδομ AN rell 33 

26 οπιτως | τον θεον] xv be, | τους λευειτας] principes @ | 
αιραυσι be, | om της ὀί]αϊ2ε, | κυριου] Dei B | om και 2° A | 
αν 1° Вс,] om ANS rell AB | ἂν 2° BS'c,] om ANS* rell 
AB 

27 δαυειδ 1°] pr o g | περιεζωσµενας] περιεζωσµενους n: 
περιζωσαμενος 5: περιεσταλισμενος C, | εν στολη βυσσινη] 
στολην βυσσινην М№сесіпу : om εν AS*(suprascr 5) | αιροντες] 
рг καὶ παντες οι be, | διαθηκης] pr της 90 βρες, | « ψαλτωδοι] 
om с,: om οἱ f | ἱεχονιας В5с,] και χονενιας Nbehe,A: και 
χαναινιας πι; Kat χωνενιας rell: ef Chonenta 19: και χενενιας 
А | των обор] pr των λευιτων р: om bdi | οδαντων i | om 
και 45--βυσσινη 2° dp | στολη βυσσινη 2°] εφουὸ µονον he, 
Thdt 

28 αναγοντες] αναγαγοντες dpc,: αγοντες m | διαθηκης] 


21 (ets νικος)] σ΄ επινικιαν ὁ 


27 εν στολη] a’ επενδυµα of επωµιδα 2 | επι--βυσσινη 2°] επι δᾶδ εφουδ µονον z (indice ad στολη 1° posito) | στολη 2°] 


a’ επενδυµα σ΄ επωµιδα ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ 


Α 


ΧΥΙ 7 


? £ А . A 
ἀνάγοντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Kupiov ἐν σημασίᾳ καὶ ἐν фору σωφὲρ καὶ ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν В 
” - , \ / r 
29 κυμβάλοις, ἀναφωνοῦντες νάβλαις καὶ ἐν κινύραις. 59καὶ ἐγένετο κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου καὶ 
4 f ` Γή \ A 
ἦλθεν ἕως πόλεως Δανείδ' καὶ Μελχὸλ. θυγάτηρ Σαοὺλ. παρέκνψεν διὰ τῆς θυρίδος, καὶ εἶδεν 
λ / \ / \ - ~ - 
τὸν βασιλέα Δαυεὶδ ὀρχούμενον καὶ παίζοντα, καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν τῇ ψυχῆ αὐτῆς. 
I . ? ГА ` \ A ^ ` 3 f > . > Ў, - - Ф 
1 καὶ εἰσήνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπηρείσαντο αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς σκηνῆς ἧς 
3 ^ е ΄ ’ 3 ^ ^ 
 ἔπηξεν αὐτῇ Δαυείδ, καὶ προσήνεγκαν ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου ἐναντίον τοῦ θεοῦ. Pral 
f ν > г ΄ \ d х > 4 х \ ? ᾽ / 
συνετέλεσεν Δαυεὶδ ἀναφέρων ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου, καὶ εὐλόγησεν τὸν λαὸν ἐν ὀνόματι 
Roo πὶ ὃ А ОН ου... << oe 7 SN a е 
3 Kupiov. 3καὶ διεμέρισεν παντὶ ἀνδρὶ Ἰσραήλ, ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ ἕως γυναικός, τῷ ἀνδρὶ ἄρτον ἕνα 


» \ 3 
4 ἀρτοκοπικὸν καὶ ἀμορείτην. 


4Kal ἔταξεν κατὰ πρὀσωπον τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου ἐκ 


τῶν Δευειτῶν λειτουργοῦντας, ἀναφωνοῦντας, καὶ ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν Куро τὸν θεὸν 
5 Ισραήλ" 5᾽Ασὰφ ὁ ἡγούμενος, καὶ δευτερεύων αὐτῷ Ζαχαρίας, Bie, Σαμαρειμώθ, Εἰειήλ, 
Ματταθίας, ᾿Ελιὰβ καὶ Βαναίας καὶ ᾿Αβδοδόμ, καὶ Eiei ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις, καὶ 
6 ᾿Ασὰφ ἐν κυμβάλοις ἀναφωνῶν, 5καὶ Βαναίας καὶ ‘Ofer οἱ ἱερεῖς ἐν ταῖς σάλπιγξιν διὰ παντὸς 


> / ^ A A f ^ ^ > - е А > А 
7 ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ τῆς διαθήκης τοῦ θεοῦ 7ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ. 


Tore ἔταξεν Δαυεὶδ ἐν 


> ~ ^ э - ` ΄ > ч? 4 . ^ 1 a ? A 
ἀρχῇ τοῦ αἰνεῖν τον κύριον ἐν χειρὶ Асаф καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 


28 αναγαοντες S* | αναφωνοννταις A 
XVI 1 εισενεγκαν 5" | απηρισαντο AS | εµµεσω A 
4 λευίων A | λιτουργουντας B* | aww S 


5 ειειηλ 10] ιειηλ AS | σαµαριµωθ S | ειειηλ 2°] ιειηλ S | εἰειηλ 3°] (и A | ναβλες A 


29 δεν А | πεζοντα S 
3 αµοριτην AS 


6 οἴηλ A 


7 aww S 


pr της b’dmp | εν 15] pr εἰς µασσηφα και e, | om φωνη c, | 
σωφερ] σοφερ em: σωφειρ S: σωφαρ be,: σαφερ dp: om 8 | 
om και 25--κινυραις d | (σαλπιγγι 236) | om αναφωνουντες 
ναβλαις jpqtz | om αναφωνουντες f | ναβλαις BANShc,] 
pr και cL}: ναυλαις g: και ναυλαις е: εν ναυλαις b: pr και εν f: 
рг εν rell | om εν 5° МЇЗ | κινυραις] κιννυραις N>b’eimnpyz: 
κιννυρα suprascr АР 

29 εγενετο-- ηλθεν] ηλθεν η κιβωτος διαθηκης Kv bdjpqtze, 
[ηλθεν] pr εγενετο και be, | διαθηκης κυ] pr της p: om 4]: 
ducebant arcam testamenti Domini et uenit usque ad ciuitatem 
Dauid et factum est cum uenit arca testamenti Domini 19 | 
κιβωτος] pr η бу | διαθηκης] pr της ANcefginy | κυριου] Dei 
A-ed | ηλθεν] καθεν AX(uid) | ews πολεως] гг ciuitatem AB | 
(om και 35--αντης 44) | μελχολ] μελχορλ S*: μελχωλ ΝΡ; 
µελχον у: µελχομ Ὁ | θυγατηρ BShc,] pr η ΑΝ rell | βασιλεα 
δανειδ] баб τον βασιλεα h: om δαυειὸ се* | εξονδενωσεν] eov- 
θενωσεν ne,: εξουδενωσαν Ὁ’: εξουδενησεν g | εντη]ησ 

XVI 1 εἰσήνεγκε fAtinyA | του θεου 1°] testament: Domini 
33 | απηρισατο c A | επηξαν Ё | αυτη] αυτως,: om B(uid) | προσ- 
ηνεγκαν] προσηνεγκεν d (εν ex corr): (προσηγαγεν 44) | om 
και 45 (4919 | σωτηριου] pr τα του 2: pr εἰρηνικας και (om b’) 
be,: σωτηριους { | om του 29 т | θεου 2°] kv AG 

2 от καὶ Ἱὸ--σωτηριου d | ολοκαυτωµματα] рг τα bjpqtze, 
A(uid) | om και σωτηριου G | και 2°] pr και τας ειρηνικας be, | 
σωτηριου] pr та του jqtzA: σωτηριους f: τα του σβιου εναντιον 
του Ov е(та του int lin)p: + εναντιον του θυ ος | κυριου] duc, 

З διεµερισεν] + дад be, | Tavrı ανδρι] {тарта 74): om ανδρι 
Sdjmpqtzc,A | ανδρι ισραηλ] populo B | om και 2° AB | 
εως] μεχρι Ajpqtz | τω ανδρι αρτον] το (ο ех w) ανδριον N | 
(om τω ανδρι 44) | αρτον--αµορειτην] χελχαρ (χαλ- Β΄: ued- e,) 
αρτου και λαγανον (απο е„) τηγανου ка: κολλυριτην b’d(txt)e,: 
ἄρτους χελεχ και απο τιγανου και Κοληριτιν αρτοκοπιακον και 


ANSb-jmnpqtyzc,e, 819 


αμωριτιν g | αρτον ενα] α΄ αρτον с, | αρτοκοπικον] πο ὔρελι 38: 
αρτοκοπιακον Ace: αρτοκοπιον d: (αρτοκοποιον 44) | om και 3° t 

4 εταξεν] + δᾶδ be, | λιτουργουντων 5 [-ας 553} | αναφω- 
νουντας] pr και be, | om και εξοµολογεισθαι ἆλδ(αἱἆ) | και 2°] 
του be, | кш τω Ow be, | κυριον τον] τον xy ANc-gijnpqt@’yz: 
(от κυριον 44): om τον Smt* 

5 (om ασαφ 1°—(7) εκεινη 44) | ασαφ 1°] pr kare, | om και 
δευτερευων αντω d | om και 1° b | δευτερευων] δευτερων Sc: 
δευτερον е: δευτερος ων A: δευτερος NI: о δευτερος be, | αυτω] 
αυτου be,: om 19 | εἰειηλ 15] рг και de,: рг ο ΑΝε]ραί: 
εισιηλ ς,: feel Фей: τηλ n: Eel A-codd: ο ιελιηλ 2: και 
tenn Lb’: ef Joel 35 | σαµαρειµωθ ειειηλ] σαµαριµωβιειηλ ο, | 
σαμαρειµωθ BS] σεμαριμωθ b : σαμιραμωθ djpqtzA -ed: σεµηραμωθ 
eg: καὶ σεμιραµωθ be, t3: σεµιραµωθ ΑΝ rell A-codd | ειειηλ 
2° BS] pr ez 1: en g: ιαθιηλ А: ιωηλ т: και ταιηλ ]ραί2: 
και ιαηλ be,: aen N rell A | µατταθιας] pr και NB: 
Matathias A: µαθθαθιας djpqtz: µαθαθιας m: µατθιας і: και 
µατθαθιας be, | (om ελιαβ--ναβλαις 236) | ελιαβ] рг και Ὀς,13: 
ειλιαβ і: eMas f | om και 30 іп | βαναιας]βανεας Ὁ: pavaras 
m: ναβαια5 h: βενιας S*(Bav- Уса): aBanase | om και 3° dA | 
αβδοδομ BSmc,] αβδεδωμ efiny: αβδεδον g: αβδελομ h: aß- 
δεδδομ be,: αβδεδομ ANp(pr о) rell 13: Adeddom A | ειειηλ 
3°] η ex А gè: Estel A: ισιηλο,: ασιηλ m: οξιας be, | ναβλαις 
BSdhc,] pr και jpqtzi3: pr και εν e,: εν ναυλαις Б'ба?ері: εν 
αυλαις 6*: prev ΑΝ rell | κινυραις В5с„] рг και AN*éScghjqte, 
AB: pr και εν f: και κιννυραις N>b’ rell | ασαφ 2°] ασσαφ 5 

6 βαναιας] βανεας b: Bavas d: ναβλαις e, | om και οζειηλ 
S*(hab 58а) | οζειηλ] cogent m: cefimre,: ιεξριηλ b | οἱ cepecs] 
pr και 5: о ιερευς g | εναντιον] εναντι S: ενωπιον be, | om 
της 2° е, | του θεου] του ко 5: (κυριου 74) 

7 om εν αρχη д | εν το] pret | κυριον] 07 5 | αυτων 5 | 
win BANc(mg)ghmc,A] om Sc(txt) rell 19 


28 σωφερ] κερατινης бе, 


XVI 4 αναφωνουντας] ακουτιξοντας е, 
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5 αναφωνων] ακουτιζων be, 


5б—2 


Β 


XVI 7 ΠΑΡΑΛΕΗΙΠΟΜΕΝΩΝ A 
Ωδή. 
ϑ'ξομολογεῖσθε, ἐπικαλεῖσθε αὐτὸν ἐν ὀνόματι αὐτοῦ, 8 


+ m ` 4 A 
γνωρίσατε ἐν λαοῖς τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 


θᾷσατε αὐτώ καὶ ὑμνήσατε AUTO, 9 


ὃ t 6 - ` 6 ? + a ἡ 3 / rs 
()γήσασθε πᾶσιν τὰ θαυμάσια αὐτοῦ a ἐποίησεν Κύριος. 


1Ο + A 3 А la е f > A 
αἰνεῖτε ἐν ονόματι ἁγίω αὐτοῦ, 10 


£ A ` a 
εὐφρανθήσεται καρδία ζητοῦσα τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ. 


11 ᾽ hoe f 
ζητήσατε καὶ ἰσχύσατε, 


` / A . 
ζητήσατε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ διὰ παντός. 


12 ГА . 0 ΄ + a A 3 ? 
μνημονεύετε та θαυμάσια αυτου it ἐποίησεν, 12 


\ / A f a 
τέρατα καὶ κρίματα τοῦ στόματος αὐτοῦ. 


Ιβσπέρμα ᾿Ισραὴλ. παῖδες αὐτοῦ, 13 


` A 
viol ]ακὰβ ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ. 


1+ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, 


14 
^ a ` М a 
ἐν πάση τῇ γὴ τὰ κρίματα αὐτοῦ. 
f 3 da A 
Ι5μγημονεύομεν εἰς αἰῶνα διαθήκης αὐτοῦ, 15 
a A 
λόγον αὐτοῦ ὃν ἐνετείλατο eis χιλίας γενεάς, 
a ὃ 
1бб› διέθετο τῷ АВрааџ, τό 
καὶ τὸν ὅρκον αὐτοῦ τῷ ‘Ісаак. 
12» TN a | ` > А 
7ἔστησεν αὐτὸν τῷ ᾿Ιακὼβ εἰς πρόσταγμα, 17 
τῷ Ἰσραὴλ. διαθήκην αἰώνιον 
71 ? 
΄ . A т 
ι8λέγων Lol δώσω τὴν γῆν Χανάαν 18 
σχοίνισμα κληρονομίας ὑμῶν. 
19 3 a ГА 6 > М > \ У ~ 
ἐν τῷ γενέσθαι αὐτοὺς ὀλιγοστοὺς ἀριθμῷ 19 
ГА 4 - 
ὡς ἐσμικρύνθησαν καὶ παρῴκησαν ἐν αὐτῇ. 
20 \ э 40 one p + y Е 
καὶ ἐπορεύθησαν ато ἔθνους εἰς ἔθνος 20 
` э ο А 3 ` τά 
καὶ ато βασιλείας εἰς λαὸν ἕτερον. 
21 > > ~ 3 Ò ^ ὃ - э Ё 
οὐκ ἀφῆκεν ἄνδρα τοῦ δυναστεῦσαι αὐτούς, 21 


καὶ ἤλεγξεν περὶ αὐτῶν βασιλεῖς 


8 εξομολογεισθαι AS | επικαλεισθαι AS 
15 ενετιλατο 5 


ANSb-jmnpqtyzc,e,48 


8 εξομολογεισθε BSc, Or-gr] + тш кш AN rell AB: Laudate 
Dominum et confitemini Or-lat | επικαλεισθε] pr και be, Or 
AB | αυτον εν ονοµατι] то ονοµα djpqtzA | αυτον] αυτων ὁ: 
ауто Ъ': om [33 | om γνωρισατε-- αυτου 2° m | Ύνωρισαιτε р | 
om εν 2° SA | λαοις] pr τοις binye, | αυτου 25] +та μεγαλα 
biye, 

9 om totum comma m | υμνησατε] denedictte 19 | αυτω 2°] 
αυτον NScdfjpqtz&: om Or-lat | διηγησασθε] pr kari | πασιν 
τα θαυμασια] omnes adinuentiones Or-lat | masw] pr εν Sf: 
παντα сес,: εν πασι τοις εθνεσι be,: +omnta B | om αυτου d 

10 om totum comma mi3 | om aweré S*(hab 5-3} | om 
αγιω d 

11 футусатє 1° ВЅс,] +тоу (om hny) к> AN rell AB | 
ισχνσετε jg?*t | om ῥητησατε 20--- παντος m 

12 µνηµονευσατε ANce-iny ]αυτου 19] + omnia 19 | Tepara] 
τα тєрата αυτου е,33 | κριµατα] pr та be, | om του στοµατος 
αυτου in | om του djpqtz | στοµατος] σπερµατος ε, 

13 ισραηλ] αβρααμ с,3 | παιδες] δουλοι be, B | vioc] 
pret B 


9 διηγησασθαι А 
IQ εσµεικρυνθησαν B* 


ro оцат. S 12 µνηµονευεται S 


21 βασιλις S 


14 κυριος BShc,] pr αυτος AN rell 33 

l5 µνηµονευοµεν Втс,] µνηµονευοµενα S: μνηµονειωμεν 
djpqtz: μνημονευων AN rell A | om εἰς 1°—avrov 15 m | 
αιωνα] pr τον djpqtzc,: {(--αιωνος 236) | διαθήκην djpatz | 
αυτου ον ενετειλατο] (ov ενετειλατο κυριος 236): om αυτου с, 
A-ed | ενετειλατο] locutus est 19 

16 (ον--ορκον] орко 74) | εθετω σ΄ | τω 15] τον h: omg | 
τον ορκον] τω ορκω de®’ giptz: τω σπερµατι q | ισακ 5 


17 εστησεν] pr και be, | αυτον] αυτην c,: avrw hi | 
προσταγµατα η | τω 25] pr και DIAL | διαθηκην] pr es 
be*gqe,A 


18 om λεγων m | σοι] συ g: Uobis A-codd | χανααν] 
χανααμ 1*: Chanan A: xava e, | υμων] ημων Sep*: {нае 19 

19 γενεσθαι] λεγεσθαι AN: ειναι be, | αριθµω] pr εν 
djqtz: εριθµω р | ws BSbe,e,} εως AN rell: e A: om 3 | 
εσµικρυνθησαν Kat παρωκησαν] µικρους και παροικους be (014) 

20 om και 1° | απο 1°] εξ be, | εθνους] εθνος e, | απο 
2°] εκ m | λαον corr ex βασιλ ба 

21 καταδυναστευσαι f| περι] υπερ ANceginy | αυτων]αυτους b 


21 δυναστευσαι] συκοφαντησαι е, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A XVI 33 
22 2 М5) ἄφησθε τῶν χριστῶν μου" 
^ s 
ἐν τοῖς προφήταις µου μὴ πονηρεύεσθε.“ 
13 234сатє τῷ κυρίῳ πᾶσα ἡ γῆ, 
e 3 ^ 
ἀναγγείλατε ἐξ ἡμέρας εἰς ἡμέραν σωτηρίαν αὐτοῦ. 
25% / 7? b 3 ` ὃ 
26 ὅτι μέγας Κύριος καὶ αἰνετὸς σφοὸρα, 
φοβερός ἐστιν ἐπὶ πάντας τοὺς θεούς. 
26 26ὔτι πάντες οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν εἴδωλα, 
καὶ ὁ θεὸς ἡμῶν οὐρανὸν ἐποίησεν. 
27 бо .ν \ / 3 A 
27 ofa καὶ ἔπαινος κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
ἰσχὺς καὶ καύχημα ἐν τόπῳ αὐτοῦ. 
28 f - 4 ` ^ 0 - 
28 δότε τῶ κυρίῳ πατρὶ τῶν ἐθνῶν, 
δότε τῷ κυρίῳ δόξαν καὶ ἰσχύν, 
29 f A X 3. 7 ` $ 9 е 
29 λάβετε δώρα καὶ ἐνέγκατε κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
καὶ προσκυνήσατε Κυρίῳ ἐν αὐλαῖς ἁγίαις αὐτοῦ. 
30 Өд id > Х ’ 3 A A е - 
30 °hoBnOntw ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ πᾶσα з γῆ, 
? е ^ \ А £ 
κατορθωθήτω ἡ γῆ καὶ μὴ σαλευθήτω. 
e < 3 A 
31 3 єфраубђто ὁ οὐρανὸς καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, 
> / 3 ^ ” £: 2 
καὶ εἰπάτωσαν ἐν τοῖς ἔθνεσιν Kuptos βασιλεύων. 
33 32 βομβήσει ἡ θάλασσα σὺν τῷ πληρώματι' 
ξύλον ἀγροῦ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ. 
33 33тбтє εὐφρανθήσεται τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, 
ὅτι ἦλθεν κρῖναι τὴν γῆν. 
зэ αψησθαι А | χρειστων Β 3 | πονηρενεσθαι AS 23 αναγγιλατε Ὁ 26 ιδωλα 5 


27 επενος S 


22 αψησθε] απτησθε е: απτεσθε πι Or-grt: απτεσθαι he, | 
των χριστων] τον X ἱ | χρηστων gpe, | µου 1°] αυτου Ὁ }εν Вс,] 
pr και ΑΝ rell AB Ог: om 5 | πονηρευεσθε] πονηρενησθε 
efpyz: πονηρευσεισθε i: πορευεσθαι h 

23—33 om т 

23 ασατε] pr canite Domine cantico поно 13 | αναγγειλατε] 
pr και Just: ¢ ras A | εξ--ημεραν] ηµεραν εξ ημερας Just | 
ημερας] ημερα» с | ημεραν] ημερας S | σωτηριαν В] το σωτηριον 
ANS omn Just: (орои 144) 

24 hab εἔηγεισθε εν τοις εθνεσι την δοξαν αυτου εν тас: τοις 
λαοις τα дарџас:а αυτου bdfijp-ze AB [om εξηγεισθε--- αυτου 
1° у | εν 29] pr eż 33] 

25 εστιν επι] υπερ Just 

26 ειδωλα] δαιμονια Я)јраѓгс,е,3: + δαιµονιων εἰσιν 
Just | και о] ο δε (236) Just | θεος ημων] xs ημων f: κε 
djpqtz: om ημων A | ουρανον] pr τον ο,: τους ovpavous Ὀρς, Ὦ 
Just 

27 доба και επαινος] awos καὶ µεγαλοπρεπεια be, | επαινος] 
awos Just | κατα προσωπον] κατα το προσωπον 5: ενωπιον be, | 
ισχυς] pr και Just | καυχημα] επαινος iny: εζομολογησις be, | 
тото В5һс,] τω αγιασµατι be,: +ayw djpqtz: + αγιασµατος 
Just: pr τω AN rell 

28 om ὅοτε τω κυριω 1° 1 | ὅοτε 1°] δωτε g | татр: BS] 
pr τω Just: αι πατριαι AN omn 915 | εθνων] αιωνων Just | 
Gore 15--ισχιν] δοξαν Just | ore 2°] wre р | ισχυν BSc,] 
τιμήν d: ισχυν dore τω кш δοξαν ovouarı αυτου AN rell AB 


23 αναγγειλατε] ευαγγελισασθε ε, 


32 βομβησει] βομβησι S: βοββησει B* 


33 κρειναι B 


ANSb-j(m)npqtyzc,e,45 


[ισχυν] τιµην N | δωτε g | om τω kw B | ονοµατι] pr εν Ὁ’: 
ονοµατος Aceghiny ] 

29 λαβετε] apare be (txt) | дора] pr θυσιαν р: θυσιας be,: 
хар» Just | ενεγκατε] εισενεγκατε ceginy: εἰσελθατε е,: 
εισελθετε Just: εισπορευεσθε b | ката προσωπον αυτου] ενω- 
πιον αυτου be,: coram Domino 13 | om καὶ 2° d | куро BS] 
pr τω АМ omn: om Just | αυλαις αγιαις] κατοικητηριω αγιω be, : 
om αγιαις 2 | om αυτου 2° f 

ЗО φοβηθητω] pr ef A: commoueatur Тус | που αυτου--- 
µη ех corre? | αυτου] Domini 13 Тус | κατορθωθητω---σαλευθητω] 
Kat yap κατορθωσε την οικουµενην ητις ου σαλευθησεται be,: 
etenim fundauit orbem terrae gui non commauebitur Tyc | om 
κατορθωθητω η γη i | κατορθωθητω] pr και S* Just: κατορθωτω 
с, | η γη 2°] om Just: om η { 

31 ευφρανθητω-- ειπατωσαν] ευφρανθητωσαν Just | о] bis 
scr S*: от е | om και 2° Ὦ | om εν τοις εθνεσιν djpqtz | 
κυριος] pr ο bfc,e, Just | εβασιλευσεν ANbce-inyc,e,A Just 
( + ато του ἔυλου) 

32 βοµβησει] βομβηση hjt: βοήσει A: αλαλαξατω п(тр)е, 
(mg): αλαλαξατω βοµβησι g | om η A | συν τω πληρωµατι] 
συν πληρωματι αυτης е,: συμπληρωματι αυτης b: --αυτης iyA | 
ἔνλον BA] pr και (om be,) αγαλλιασθω ο αγρος και biye,: pr 
και ANS rell: ef arbores omnes 19 

33 τα ξυλα] omnes arbores A: omnes bestiae 13: om rac, | 
om απο προσωπου κυριου A | κυριου] pr του b'c, | ηλθεν] ηκει 
b’e,: ηκη ὁ 


26 ειδωλα] θρηνηµατα e, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ А 


- - ’ ad ΄ 
914 ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθόν, 7 
4 ^^ ` ow 3 ~ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
35 4 м "]ὸ е A ы θες ~ ГА е ~ 
Skat εἴπατε Ἴϊσωσεν ἡμᾶς ὁ θεὸς τῆς σωτηρίας ἡμῶν: 38 
καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν, 
A A 5 ’ 
τοῦ αἰνεῖν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν σου 
~ 3 ^ / 
καὶ καυχᾶσθαι ἐν ταῖς αἰνέσεσίν σου. 
, т / ε ` 3 4 3 Ы ^ ^ 
35 εὐλογημένος Κύριος о θεὸς ᾿Ισραὴλ. ἀπὸ τοῦ αἰῶνος. 36 
АЭ ^ ^ е / 3 ГА 
καὶ ἐρεῖ πᾶς о λαός Αμήν. 
" A ΄ 
Καὶ ἤνεσαν τῷ κυρίῳ. 
ν - A A ГА 7 . 
37 Καὶ κατέλιπον ἐκεῖ ἔναντι τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου τὸν Acad καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 37 


TB αὐτοῦ τοῦ λειτουργεῖν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ διὰ παντὸς τὸ τῆς ἡμέρας εἰς ἡμέραν.Ἱ 38 καὶ ᾿Λβδοδὸμ 38 


- \ ` 3 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑξήκοντα καὶ ὀκτώ: καὶ ᾿Αβδοδὸμ υἱὸς ᾿Ιδειθὼν καὶ ‘Осой εἰς πυλωρούς: 
4 2 ` 3 \ A \ ^ a a 
39καὶ τὸν Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς ἱερεῖς ἐναντίον τῆς σκηνῆς ἸΚυρίου ἐν 39 
- - ’ t ΄ ^ / m ^ 
Baya τῇ ἐν Γαβαών, roð ἀναφέρειν ολοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ҷо 
е Z 4 ` \ . ν ` е , А ` ΄ ` f ’ 
ὁλοκαυτωμάτων διὰ παντὸς τὸ πρωὶ καὶ τὸ ἑσπέρας, καὶ κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ 
’ can 3 A X ^ ^ ^ ^ 
Κυρίου ὅσα ἐνετείλατο ἐφ᾽ υἱοῖς Ἱσραὴλ ἐν χειρὶ Μωυσῆ τοῦ θεράποντος τοῦ θεοῦ. 4 καὶ μετ᾽ 41 
3 - е Э ы ε \ 3 £ py ЕТУ; ’ A > ^ М i ef 3 
αὐτοῦ Δὑμὰν καὶ ᾿Ιδειθὼν καὶ οἱ λοιποὶ ἐκλεγέντες ἐπ᾽ ὀνόματος τοῦ αἰνεῖν τὸν κύριον, Ori εἰς 
\ IA Xo» > ^ 42 ` 3 3 ^ / \ / a ? ^ ν У 
τὸν αἰῶνα то ἔλεος αὐτοῦ": Kal peT αὐτῶν σάλπιγγες καὶ κύμβαλα τοῦ ἀναφωνεῖν καὶ ὄργανα 42 
^ ος) ^ θ a. σον 15 θὰ 3 . / 43 4 1 Ө ε/ ΄ ` τ’ » М 
τών ωδῶν τοῦ θεοῦ" viot ειθων εις τὴν πυλην. 43 каг επορευθη ἅπας о λαὸς ἕκαστος εἰς τὸν 43 


9 > A s 3 ’ А ^ 3 ~ 8 9 3 A 
οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν Δαυεὶδ τοῦ εὐλογῆσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ. 


34 εξομολογεισθαι AS | ελαιος A 35 αιν 5 


40 αναφεριν 5 
ΑΝ5Ρ-]πιηρηίσας,ε,- (33) 


34 αγαθον] αγαθος depi3(uid): χριστος с, 

35 cf Acta XXVI 17 εξαιρουµενος σε...εκ των εθνων || 
εσωσεν] рт οτι с,: σωσον ANbce-inye,A | της σωτηριας] 
των σωτηριων be: о σωτηρ S*(corr 553) | και 25--εθνων sup 
ras yè | και 2°] pr καὶ αθροισον (αθρησον ё) nuas bdfijmp-ze, | 
εθνων] εχθρων bA | om του--σου 15 ἆ | om του awe p | σου 
το ayiov be, | om και 35--σου 2° m | και 3°] του Бе, | xav- 
χασθαι] καυχασθε dipt: εγκαυχασθαι (-сдєе,) be, | Tais] ται p: 
τησ" | αἰνεσεσιν] αινεσιν h: αινεσι Qep: αινεσει g*: αἰνέσεις 
dpc, 

36 ευλογητος be, | κυριος ο bis scr е | απο] рг και m | 
αιωνος Βδες,] а nunc et изне ad saeculum 33: +kat ews του 
αιωνος AN rell @ | киро) + εκει ς, 

37 κατελιπον] κατελειπον Nghe, Eus: reliquit A(t eum 
codd)33: κατελειπεν А | om εκει di | om εναντι---κυριου 19 | 
εναντι] εναντιον ANbD-Sjmpatzc,*(uidje, Eus | διαθηκης] pr της 
Eus: (rov 44): om dm | κυριου bis scr ὁ” | του λειτουργειν] 
τους λειτουργουνταςς,: λειτουργους Eus: om του mz | εναντιον] 
εναντι с, | κιβωτου 2°] + testamenti Dei Ὁ | το] pr ets λογον 
be,: om j | ημεραν] (ημερας 144): + ауто be, 

38 αβδοδοµ 1° BANScgmc,A] αβὂοδωμ е: αβλοδομ η: 
αβδεδωμ Afi: αβδεδδομ е„: αβδεδδουµ. Ὁ: αβδεδομ rell: (αβ- 
δεδωδ 44) | om και 25--αβδοδομ 2° і | om και 3° deme, | 
(от και ἡ5---πυλωρους 44) | αβδοδομ 2° BANScmnc,A] αβδοδωµ 
е: αβδεδωμ f: αβδεδδομ e,: αβδεδδουμ. Ὁ: αυδεδομ р: αμὸομ 
g: αβδεδοµ rell | vos ιδειθων] ιδιθουµ. vios be, | ιδειθων Ἑς,] 
ιδεθων 5: ιδιθουν hA: ιεδιθουμ ce: (διμουθ 1: (адор djqtz: 
ιαθοθ р: ιδιθουμ AN rell | οσσα] οσα Sm: οσσαε е,: wone 


41 awe S | ελαιος A 


37 λιτουργειν B*AS 
42 αναφωνιν S | ιδιθων 5 


Аһсеіуй : wore n: wove N: won fh: wor g | πυλωρους] рг 
Tous ce 

39 от τον 1° cdemc, | σαδωκ] adwxh: σαδουκ Thdt: sað- 
δουκ be, | om εναντιον--Ύαβαων d | ενωπιον be, | om της 
ANSf-jnp-z | σκηναις у | κυριου] pr του be, | εν Bapa] ελι- 
Вано, N: εν τη Bapa (-μαν b) be, | τη εν] της ceg 

40 om ολοκαυτωµατα---των h | τω] pr επι g* | επι] pr και 
g*: bis scr t | (то 19] τω 144) | om και 2° dfjpqtze, | (ката) 
τα 74) | οσα] σα ex corre | ενετειλατο] εγενετο S*(corr 582): 
+ πωποτε M | wos] vous Acdeghjmpqtz: υιων f | µωνση] µωυσει 
ny: рост бе„: µωσει b’ | om του 49 m 

41 per αυτου BANcefhn@] µετα του g: per αυτων S rell | 
ιδειθων Bhe,] ιδιθωμ SMA: ιδειθουν Nn: ιδιθουμ A rell Eus | 
om ое | εκλεγεντες] pr οι bme,: εκλεγοντες Sce: εκλεκτοι р: 
οι εκλεγοντες с,: οἱ εκλεκτοι Ajqtz | του] Tov Ov και wer αυτου 
Ν᾽ | επαινειν d | om οτι--αυτου 2° dm | om τον 2° Eus 

42 σαλπιγγες και κυμβαλα] αιµαν και ιδιθουµ και αβδεδδομ 
(αβεδεδδοµ. b’) και οι αδελφοι αυτου εξηκοντα και окто σαλπιγξι 
και κυμβαλοις be, | σαλπιγγες] αιθαµ και ιδιθουμ σαλπιγγες 
(+тє Eus) m Eus | om του 1° m | και 3°] τα i | οργανοις 
ре, | шо: ιδειθων] και υιδιθουµ g | ло BSc.] рг οι δε ἀ]ραί7: 
pr ка: οι Aein?y: pr και Ἀπ rll A | ebwy BS] δειθων 
с: ιδιθοιν ANA: διθουν h: ιδιθουμ rell Eus: {του θεου 
236) | την πυλην] το πυλωρειν be, | πυλην] πυλιν ος πολιν 
S*(corr ὃς 3) 

43 amas В5с,] om djpqtz: πας AN rell | om εκαστος f | 
om και 2°—avrov 2° b’em | (τον οικον 2°] την οικιαν 236) | om 
αυτου 2° S*(hab Ѕса) 


36 αμην] Ύενοιτος, 
44 


MAPAAEINOMENON A XVII 14 
XVII 1 
A ` е 

2 φήτην 'Їбоф ἐγὼ κατοικῶ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ ἡ κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου ὑποκάτω δέρρεων. 5 καὶ 
” a τ е, \ ^ r 

з εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Пар τὸ ἐν ψυχη σου ποίει, ὅτι θεὸς μετὰ σοῦ. 3 Kai ἐγένετο ἐν 

- r 3 b ‘ 

47H νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ναθάν “Πορεύου καὶ εἰπὸν πρὸς Δαυεὶδ τον 

Ò An ? ο =f y ? 3 ‘ ’ б / A ^ / » > ^ 5 ef ? 

5 δοῦλόν µου Οὕτως εἶπεν Kuptos Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις οἶκον τοῦ κατοικῆσαί µε εν αυτῳ. OTL οὐ 

з, ~ М 1 е; ~ 
κατώκησα ἐν οἴκῳ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀνήγαγον τὸν Ἰσραὴλ. ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἤμην ἐν 
- ^ ^ ~ A 
6 σκηνῇ καὶ ἐν καλύμματι 5ἐν πᾶσιν οἷς διῆλθον ἐν παντὶ Ισραήλ" εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν 
. m 3) 4 ^ ГА ы ГА ГА tf 3 3 Ў Р 9 ГА 

φυλὴν τοῦ ᾿Ισραὴλ. τοῦ ποιμαίνειν τὸν λαόν µου λέγων Ότι οὐκ ᾠκοδομήκατέ μοι οἶκον κέδρινον; 

^ е, A ^ т ’ т 

7 7ка νῦν οὕτως ἐρεῖς τῷ δούλῳ µου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ ᾿"Βλαβον σε ἐκ τῆς 

? ὂ 3 ’ - ’ - ν 3 e f ? 4 \ / Ἰ / 8 ὶ ¥ 
8 μάνδρας ἐξόπισθεν τῶν ποιμνίων τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαὸν µου Ισραήλ, “καὶ Ίμην 
A ^ х 
μετὰ сод ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύθης, καὶ ἐξωλέθρευσα πάντας τοὺς ἐχθρούς σου ἀπὸ προσώπου σου, 


tKai ἐγένετο ὡς κατῴκησεν Δανεὶδ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Ναθὰν τὸν προ- В 


` / ` ` ^ ^ ^ ^ / ^ 
ο καὶ ἐποίησά σοι ὄνομα κατὰ τὸ ὄνομα τῶν μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 9каі θήσομαι τόπον τῷ 
- ‚ \ 7 , \ \ у 
λαῷ pov Ἰσραὴλ καὶ καταφυτεύσω αὐτόν, καὶ κατασκηνώσει καθ ἑαυτὸν καὶ οὐ μεριμνήσει ἔτι, 
« > 6 f 10 ? A ^ э А @ \ Ы ^ то ` э з е ~ Ф 3? h 
ιο καὶ οὐ προσθήσει ἀδικία τοῦ ταπεινῶσαι αὐτὸν καθὼς ἀρχῆς. 5 καὶ ἀφ᾽ ἡμερῶν ὧν ἔταξα κριτὰς 
> 3 ` 4 f / М А f ы 
ἐπὶ τὸν λαόν µου Ἰσραήλ, καὶ ἐταπείνωσα ἅπαντας τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ αὐξήσω σε' καὶ 
М 7 e} A / Ν ^ 
11 οἰκοδομήσει σε Κύριος. їка ἔσται ὅταν πληρωθῶσιν ἡμέραι σου καὶ κοιμηθήσῃ μετὰ τῶν 
Ё. ’ М / А ε A A е ΄ 
πατέρων σου, καὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σου μετὰ σέ, ὃ ἔσται ἐκ τῆς κοιλίας σου, καὶ ἑτοιμάσω 
4 / 3 a 12 ION > б / > ` 1 θώ \ 8 / ? a ο 
12 τὴν βασιλείαν αὐτοῦ: Τ2αὐτὸς οἰκοδομήσει μοι οἶκον, καὶ ἀνορθώσω Tov θρονον αὐτοῦ ἕως 
IA y ^ \ / \ А 
13 αἰῶνος. Deyò ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ αὐτὸς ἔσται μοι εἰς υἱόν, καὶ τὸ ἔλεός µου οὐκ 
> m~ e - ? ` 
ц ἀποστήσω ат αὐτοῦ ὡς ἀπέστησα ἀπὸ τῶν ὄντων ἔμπροσθέν σου. "καὶ πιστώσω αὐτὸν ἐν 
ћ ~ е, A ’ - ГА ~ 
οἴκῳ µου καὶ ἐν βασιλείᾳ αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, καὶ θρόνος αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος ἕως αἰῶνος. 


XVII г κειβωτος 5 


6 поемі S 5 eps 5 8 εξωλοθρευσα ΒΡ 


ΓΙ εστε (bis) 5 


XVII 1 om και 1°—avrov е | (και εγενετο ws] ως δε 44) | 
εν око 19] es τον οἶκον ε]εν 1°] επ h| окото] pr τω bdgjmpqtze, | 
om και 25 dA | от δαυειδ 2° dm | аба» 5" | διαθήκης κυριου] 
(pr της 44): του OU е„: om διαθηκης A-codd | δερρεων] рг των 
be, 

2 παν το] παντα οσα be, | ψυχη Ве] pr τη ANS rell | 
motets g | θεος Bny] кѕ m: pro ANS rell 

З om εγενετο 1° (44) | om εν--εγενετο 2° f | και εγενετο 
2°] om атр: om και (44)A | κυριου] θὺ Ὁ | ναθαν BSF] τον 
ναθαν λεγων ё: ιωναθαν λεγων р: +Acywv AND’ rell A 

4 ειπον] ειπε Ὁ’ | δουλον Bbe,e,] таба ANS rell | ου 
συ] συ ovk €, | συ] σου S: σοι gmpze, | οἰκοδομήσεις В*5] 
οικοδοµισης μοι g: ио ΒΑΡΑΝ rell A | κατοικησαι] Kara- 
σκηνωσαις | om pe A 

5 κατοικηκα е, | ανηγαγεν S | ισραηλ] +ex degypto A | 
om εως--ταυτης m | εως] pr και ἠ]ρηία | om και 1° A-ed | om 
ημην A-codd | σκηνη] tes σκεπην bdjmpqtze,: (+es 74) | 
om και 2° Я | ev καλυμματι] εγκαταλυματι i | εν 35] εις πι | 
καλυμματι В] καταλυµατι ANS rell 

6 оѕ]уѕт | εν παντι] Йй (nom. pl.) @ | προς-- ισραηλ 2°] 
cum una ex tribubus Isracl et ex iudicibus eius quibus praecepi 
A | rov 1° Ві] от ANS rell | ισραηλ 2° В5с„] + ενιτων κριτων 
ιδλ(οπι m) os ενετειλαµην ANcem: +ors (ys d) ενετειλαµην 
rell ] om or: ovx e | οτι] δια τι b: ινα τι ε,: Quare A: omc | 
ὠκοδομηκατε] οικοδοµηκατε Snc,: ὠκοδομησατε b: οικοδο- 
µησατεε, 

7 παντοκρατωρ] παντοκρατορ dgm: των δυναμεων be, | 
ελαβον] pr εγω bdjmpqtze, | ποιμνιων] ποιµενων oF | 
ets] тє c, | ηγουμενον]-- µου S | om µου 2° S* nid (hab 553) | 
ισραηλ] pr τον dgjpqtz: om A-cod 

8 ош και 1°—eropevOys d | ors] οι Ν | επορευθης] ἰόα: A | 


XVII 6 διηλθον] ενπεριεπατησα е, 


4 οἰκοδομήσεις] οικοδοµησις S: + но B2> 


13 ελαιος A 


5 κατοικησα S 
ϱ θησοµε 5 | ταπινωσε S Іо εταπινωσα © 


14 ανορθωµενος A 
ANSb-jmnpgqtyzc,e,4 


om απο προσωπου σου d | (σοι] σε ηγουµμενον επι τον λαον µου 
kat 44) | ονοµα 1°] domum A-ed | κατα το] κατ e | om των 
2°h 

9 και 1°] Ες | θησομαι] θησωμαι gi: θησω be, | тотор] 
pr τον ce*inyA(uid) | Aaw μου] окш µου e,: oww b | κατα- 
Φυτευσω] plantabis A | αυτον 1°] αυτο N* | κατασκηνωση g | 
µεριμνησει] ταραχθησεται be, | єтї] αδικεια €, | και ου 2° bis 
scr g* | προσθησει] µνπσθησει S* nid (corr 553) | αδικια] eve 
с,: wos αδικιας bde*ijmp-ze, | om αρχης (то) και d | αρχης 
BS] pr απ AN rel 

10 om και 1° iny | 7мєршу] υμων f | erate ep | ισραηλ] 
pr τον djpqtz | om και 27--σου d | απαντας В5с„] παντας AN 
rell | om και 35--κυριος m | και 3°] +uunc A | αυξησαι h | 
οικοδοµησει σε В5с,] οικοδοµησει (-σαι e?!) σοι ANcen: око- 
δωμιση σαι g: οικοδοµησαι сє h: acdificabo te ego A: oov 
οικοδοµήσει σοι {: OKOV οικοδοµησω σοι ἆ: οικον οικοδοµησαι σοι 
jpqtz: οικοδοµήσω σοι οικον rell | κυριος] pr ειπε Ὀΐγε,: om d 

11 ηµεραι Вс„] pr αι ANS rell Eus | om σου ι5---των b | 
om και 2° ANcde*gh@ | om και 3° т | о В5тс,] os ΑΝ rell 
Eus | εσται 2ὸ---κοιλιας] εστιν τοσπερµας, 
bis scr h | αυτου] σου Ens + 

12 αυτος] pr και d | οικοδοµηση b’g | εως αιωνος] εως εἰς 
τον αιωνα Eus}: om Eus 1 | αιωνος] pr του b” 

13 εσωµαι g | υιον] λαον S* (согг 553) | τον ελεον be, | 
αποστησω]απεστησα 5* {corr 553) | αυτου] αυτων S* (corr S“)e, | 
om ws—cov dm | ως] ov τροπον be, | οντων] post σου b: om 
ANjpqtzc,e, Eus 

14 πιστωσω αυτον] fidus erit is A | πιστωσω] στησω be, | 
око] pr τω bfe, | om και 35--αιωνος 15 m | εν 2°] η с, | 
βασιλεια] pr τη be, | αιωνος 1°] pr του b’ | om και 39--αιωνος 
2° рд | θρονος В) pro ANS reil Eus | om εσται Eus 





9 ου µεριμνησει ετι] ου µεριμνησεται ETL 6, 
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КҮП τς 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


15 ` 2 \ λό ? ` ` ^ ` ε΄ if е? 3 ГА 
В !5ката πάντας τοὺς λόγους τούτους καὶ ката паса» THY Opacity ταυτην, οὕτως ελάλησεν 15 


Ναθὰν πρὸς Δαυείδ. 


ν з е ` 
Kai ἦλθεν ὁ βασιλεὺς Aaveid καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι Κυρίου, καὶ 16 


+ 2 ’ 3 3 ’ K / + @ ’ ` / е το „ ? ? ГА e λα 1 ` 
εἶπεν Tis εἰμι ἐγώ, Ἱκύριε ὁ θεός, καὶ τίς ὁ οἶκος µου, ὅτι ἠγάπησας µε ἕως αἰῶνος; !7кай 17 
? f A ’ ГА е / . К \ A 

ἐσμικρύνθη ταῦτα ἐνώπιόν σου ὁ θεός, καὶ ἐλάλησας ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ παιδός σου ἐκ μακρῶν, 


` 4 an? е е? 3 ᾽ ` е ’ z 7 е 4 
καὶ ἐπεῖδές µε ὡς ὅρασις ἀνθρώπου καὶ ὕψωσάς µε, Κύριε ὁ θεός. 


ГА 
Wri προσθήσει ἔτι Δαυεὶδ 18 


` ` ^^ ` ` Ν - 4 3 . 4 
πρὸς σὲ τοῦ δοξάσαι; καὶ σὺ τὸν δοῦλόν σου οἶδας, :9 καὶ κατὰ τὴν καρδίαν σου ἐποίησας τὴν ιο 
- Р эў. еу / . / ^^ 
πᾶσαν μεγαλωσύνην. 29 Κύριε, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι καὶ οὐκ ἔστιν πλὴν σοῦ, κατὰ πάντα ὅσα зо 
3 ? 3 » x е ^ 21 \ ? ›/ е е ’ ? ` м » > N A la] е 
ἠκούσαμεν ἐν ὠσὶν ἡμῶν. Kal οὐκ ἔστιν ὡς ὁ λαός σου Ἰσραὴλ. ἔθνος ἔτι ἐπὶ τῆς γῆς, ὡς αι 
е ГА TN 6 ` ^ ’ е ~ ’ - r ы ^ y / ` э / 
ὡδήγησεν αὐτὸν ὁ θεὸς τοῦ λυτρώσασθαι ἑαυτῷ λαόν, τοῦ θέσθαι αὐτῷ ὄνομα μέγα καὶ ἐπιφανές, 
A ~ . . ГА A A > ’ » Z 
τοῦ ἐκβαλεῖν ἀπὸ προσώπου λαοῦ σου οὓς ἐλυτρώσω ἐξ Αἰγύπτου ἔθνη. 22ка! ἔδωκας τὸν λαόν 22 
’ ` ^ ` ~ IA ` \ τ А ? ^ , t 2 ` - 7 ε , 
σου Ἰσραὴλ. σεαυτῷ λαὸν ἕως αιώνος, καὶ συ Kuptos αυτοῖς εἰς θεὸν, 23καὶ νῦν, Κύριε, ὁ λογος 23 
A A , ` ` У ОСБ Е 5 ‚ ^ 7 9 IA 2 , 
σου ὃν ἐλάλησας πρὸς τὸν παῖδά σου καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ πιστωθήτω ἕως αἰῶνος, ?%Хє‹үбут@ 24 
ν r N > £ 4 ` / 
Κύριε Κύριε Παντοκράτωρ θεὸς Ἰσραήλ’ καὶ οἶκος Δαυεὶδ παιδός σου ἀνωρθωμένος ἐναντίον 
r} y y ` ^^ ГА ^^ 9 ^ ^ Р Уң 
σου. 55ὅτι σὺ ἤνοιξας τὸ οὓς τοῦ παιδός σου τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον' διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ παῖς 25 


σου τοῦ προσεύξασθαι κατὰ πρόσωπόν σου. 


26 


` A rf ` 3 ` 
καὶ νῦν, Kupte, σὺ el αὐτὸς θεός, καὶ ἐλάλησας 26 


τσ. ` ὃ ay f ` > θὰ е 27 ὶ - 3 3 - ` 4 ^^ ’ ^ 

ἐπὶ τὸν δοῦλόν σου τὰ ἀγαθὰ ταῦτα. “7 καὶ νῦν npEat εὐλογῆσαι τὸν οἶκον τοῦ παιδὸς σον τοῦ 27 
3 . IA ’ е? ` > ГА f A 

εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα ἐναντίον σου: ὅτι σὺ εὐλόγησας, καὶ εὐλόγησον εἰς τὸν αἰῶνα. 


15 λογους] A sup ras 6 Bt 


17 εσµεικρυνθη Β΄ | επιδε AS 


21 λυτρωσασθε S | εαυτω S°] εαυτονω S* (uid) 


ANSb-jmnpgqtyzc,e,@ 


15 om και h | (om κατα πασαν 44) | ελαλησεν] ειπε m 

16 (ηλθεν-- εκαθισεν] αυτος 44) | om ο βασιλευς m | om 
δαυειδ N | απεναντι] απεναντιον 5: εναντι ἴδο,: απεντι q: 
ενωπιον be, | ειπον p*(uid) | κυριε] xs 5 | (om εως аро 
44) 

17 εσμικρυνθη] pr zon A: εσµικρυνθην е?! | ο 1°) рг Κε 
be, | om καὶ 25--ανθρωπου m | ελαλησας] +ravra be, | om 
τους | εκ μακρων] εις µακραν ο, | εκ]αποῦε, | om µε 1°q"e, | 
ως] εως Nf: woer be, | ορασις] ορασεις Nbe,: (ορασιν 74) | om 
κυριε ο θεος m 

18 προσθειση h | om ere S* (hab 9) | προς--δοξασαι] 
glorificare te A | δοξασαι] δοξασθηναι f: Ἔσε iny: σε τον 
δουλον σου be, | και συ] συ δε djpqtz | συ] σοι gh | σου] 
σοι t 

19 και] pr κε djmpqtz: κε bez: om A | κατα την καρδιαν] 
δια τον δουλον ἀ]ραίζ: pr δια τον δουλον σου και be, | om σου 
с, | την πασαν µεγαλωσυνην] omnem magnitudinem tuam Ἡ | 
την 29] pr και S* (om 58а): post πασαν b’dfm | om тата» g | 
µεγαλωσυνην] --ταυτην ас,: ἠ-ταυτην του Ὑνωρισαι παντα τα 
μεγαλα be,: «σου ταυτην του γνωρισαι παντα τα µεγαλεια KU 
тї: +ravrnv ката την καρδιαν σου του Ύνωρισαι παντα та 
µεγαλεια σου jpgtz 

20 κυριε] και c,: om d | εστιν 2°] --θς bdjmpqtze, | om 
κατα--ημων dm | κατα παντα] και απαντα N | om εν wow 
ημων g | wow) pr τοις Бе, | υμων с, 

21 om totum comma m | om ο 19 f | εθνος] εθνη 5* | 
єтї] εστι n: αλλο f: om AgA | γης] tev εθνεσιν be, | om 
ως 2°—gov 2° d | ὠώδηγησας e(as sup ras uid)gjpqtz | αυτον] 
αυτους f | om ο 2° ὁ | θεος] + ws επορευθη 05 be, | του 2°] pr 
ef A: рг και θὲ αυτου bjpqtze,: ex corr h | αυτω] eavrw AN 


16 αιωνος] ενταυθα e, 


beijn-e,: αυτον h* | λαου] рг του bye,: omc, | ous]wse: ου 
Abcf-inye,A(uid) | εγυπτους 

22 om totum comma m | τον λαον] τω λαω ε | σεαυτω] 
εαυτω е, | αιωνος] pr του g | συ] σοι g(uid) | κυριος B] κε 
ANSe?*(xe εγενηθης ауто sup τας paucior litt) rell: om Я | 
avrois] pr εγενου е: рг εγενηθης de?*fjpqtz: pr factus es A 

23 (om νυν κυριε 44) | κυριε] και ς,: (om 236) | om σου 
19 A | πιστωθητω] --δη i: +7 χιρ σου S | αιωνος] --και 
ποιησον καθως ελαλησας be?tfjpqtze, 

24 om λεγοντων--ισραηλ d | λεγοντων] pr και (om Беа?) 
πιστωθητω καὶ µεγαλυνθητω το ονομα σου εως (Ἴ-του Ὁ’) αιώνος 
be*'fjpqtze,: και µεγαλυνθητω το ονομα σου m | κυριε κυριε] 
ks b: om κυριε 1° me, | παντοκρατωρ] παντοκρατορ N='b'cegj- 
qy: των πρων f | om θεος--σου 2° m | θεος BS] бєє серіпу: 
pr o AN rell | ισραηλ] pr του jpqtz: του (ηλ 05 τω τηλ be, | 
οικος BSehc,] pro ΑΝ rell | παιδος] pr του bdjpqtze, | ανωρ- 
θωμενος] pr εσται djpqtzA: yrotuacuevos be,: ἠ-εσται еа? | 
ενωπιον be, 

25 οτι] και N | συ В5с„] σοι κε g: + кє ANcefhiny@: 
+ кє ο OS µου rell | ηνοιξας] απεκαλυψας be, | ους του παιδος 
σ in mgg et sup ras А? (от του παιδος A* uid) | παιδος] δουλου 
be, | om του 2° A | αυτω] δὲ A | ευρων g | παις] δουλος 
be, 

26 συ] pr ει с„: σοι g | αυτος] pr ο S: om Я | θεος] pr 
ο ANbce-iny | δουλον] λαον mn 

27 om totum comma m | ηρξαι В] nptw ANS гей | 
ευλογησαι B] pr του AN rell: του ευλογιν S | (rov παιδος σου] 
µου 44) | παιδος] δουλου be, | om τον 25 Ὁ | om οτι---αιωνα 
2° d | συ Be,] σοι 5: κε ΑΝ rell A | om ко ευλογησον g | 
ευλογησον] ευλογηται Ὁ : εὐλογεῖται ε, 


17 ως opacis ανθρωπου] woe κατασκεψεται avos be, 


27 τον αιωνα 2°] τους αιωναςς; 
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І 


2 


3 
4 


ез 


е1 


II 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A XVIII 12 


` - ΄ 
Ι Καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐτροπώσατο αὐτοὺς, 
καὶ ἔλαβεν τὴν Γὲθ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. "καὶ ἐπάταξεν τὴν Μωάβ, και 
5 = ^ ` ^ 
ἦσαν Μωὰβ παῖδες τῷ Δαυεὶδ φέροντες δῶρα. 3xai ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Αδραάξαρ βασιλέα 
N \ H 10 / 3 a 3 ^ ^ > my TA ` 3 / ` 
Σουβὰ 'Ἠμάθ, πορευομένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ ποταμὸν Kugdpatny. «καὶ προκατε- 
~ е, > ^ 
λάβετο Δανεὶδ αὐτῶν χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἵππων καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν: καὶ 
ү `9 4 Ν. “; хе / ? ITA ς ` ef 5 `+ жоо” 
παρέλυσεν Δαυεὶδ πάντα τὰ ἅρματα, καὶ ὑπελίπετο ἐξ αὐτῶν ἑκατὸν ἅρματα. 5καὶ ἦλθεν Σύρος 
ἐκ Δαμασκοῦ βοηθῆσαι ᾿Αδραάξαρ βασιλεῖ Σουβά, καὶ ἐπάταξεν ἐν τῷ Σύρῳ εἴκοσι καὶ δύο 
χιλιάδας ἀνδρῶν. 6καὶ ἔθετο Δαυεὶδ φρουρὰν ἐν Συρία τῇ κατὰ Δαμασκόν, καὶ ἦσαν τῷ Δαυεὶδ 
εἰς παῖδας φέροντας δῶρα" καὶ ἔσωζεν Κύριος Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 7καὶ ἔλαβεν 
\ ` ` ` a WF ων ο ^ е A y > ` > 
Δαυεὶδ τοὺς κλοιοὺς τοὺς χρυσοῦς οἳ ἦσαν ἐπὶ τοὺς παῖδας ᾿Αδραάξαρ, καὶ ἤνεγκεν αὐτοὺς εἰς 
Ἱερουσαλήμ. ὃκαὶ ἐκ τῆς Μεταβηχὰς καὶ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν πολέμων τῶν ᾿Αδραάζαρ ἔλαβεν 
` А ” / ~ 
Δαυεὶδ χαλκὸν πολὺν σφόδρα: ἐξ αὐτοῦ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν καὶ τοὺς 
’ 4 ГА . ^ ~ А 
στύλους καὶ τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ. 9καὶ ἤκουσεν Θῶα βασιλεὺς 'Ημὰθ ὅτι ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὴν 
. 4 / ^ 
πᾶσαν δύναμιν ‘Adpadtap βασιλέως Σουβά, ка} ἀπέστειλεν τὸν Ιδουραὰμ υἱὸν αὐτοῦ πρὸς 
` ’ ы A 3 a 2 X М > > [ή a > A > Ы е \ Ф 
τὸν βασιλέα Δανεὶδ τοῦ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην καὶ τοῦ εὐλογῆσαι αὖτον ὑπὲρ οὗ 
1 ΄ ` с А b / е, ^ a 
ἐπολέμησεν τὸν ᾿Αδραάξαρ καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ πολέμιος Θῶα ἦν τῷ Adpadlap: καὶ 
f f > ^ . Га ІІ . ^^ е Ў . ^ 7 . ^^ 7 Ў. 
τ σα Trai ταῦτα ἡγίασεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ μετὰ τοῦ ἀργυρίου 
. M ? э, > | ’ A 3 A 3 ` το 3 
καὶ τοῦ χρυσίου οὗ ἔλαβεν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν, ἐξ Ιδουμαίας καὶ Μωὰβ καὶ ἐξ υἱῶν ᾽Αμμὼν 


XVIII 2 επιστησε 5 
5 βοήθησε 5 | χειλιαδες B* 


XVIII 1 (και εγένετο μετα] wera δε 44) | μετα Tavra) μετ 
αυτα b’* | om και 2° (44)A | αυτους] αυτην c, | κωμας] θυγα- 
repas е, | (αυτης] αυτων 74) | αλλοφυλων] pr των g 

2 επαταξεν] om d: -- δαδ jpqtz | την] τον b’%e,: om b™ | 
ησαν] εγενηθη be, | µωαβ 2°] µωαβιται (pr οι с) ANcciny | 
παιδες] δουλος be,: (om 44) | (τω δαυειδ post δωρα 44) | дора) 
pr ra m 

З om δαυειὸ d | αδρααζαρ Bfhiny@-ed] αδραζαρει S: 
ανδρααζαρ ge,: ανδραζαρ d: αδραζα е: adpagap АМ rell 
A-codd | σουµα m | ηµαθ] nua n: εν ашаб be,A-codd: іл 
Temath A-ed | πορευοµενου αυτου] bis scr р“: εν τω πορευεσθαι 
αυτον be,: om αυτου d | επιστησαι] του στησαι be, | χειρα] 
pr την bez: χειρας C, | ποταμον ευφρατην] pr τον d: ποταµω 
ευφρατη (εφρ- b’) be, | ευφρατην] ευφρατιν g: εφρατην 23 

4 δαυειδ αυτων] αυτων (-τον dq: -Tov b: -ro e,) дад bdjpqt 
ze, | αυτων 19) pr εξ cg: ауто ANSh: eius A | (χιλιαδας 1°] 
χιλιαδες 44) | ανδρων В5һс„] {-πεξων AN rell A | τα] bis 
scr g: om bm | αρµατα 2°] ρηµατα S* (corr 5531} | υπελιπετο] 
υπελειπετο ANcdehjm-qtze,: υπελιπτετω g | εκατον] εικοσι 
рсе) 

5 συρος] pr ο dgjpqtz | αδρααζαρ Bfiny] pr τω be,: 
αδραζαρ ANS*hme,: αδραζα S*: τω αδραξαρ rell | βασιλει 
σουβα] (pr και 44): om d | επαταξεν BSc,] + 5а AN rell A | 
om και 3° Sdmc, 

6 εθηκεν N | συρια] pr ras (2) с | om τη NA | δαµασκον] 
δαμασκων ση": δαµασκω Sc,: δασκον N*i | τω--παιδας] παιδες 
δαὸ d | παιδας] παιδες р: δουλους be, | φεροντας ΒΑΝ" 5 
bhe,] και εφερον ауто d: Φεροντες ΝΟ rell: 1-21 A | om και 
3°—єторєџєто d | εσωσεν ShjpqtzA | δανειδ 3° Всейпс„) рг 
τον ANS rell | om ev 2°—(7) δαυειὸ y 

7 δαυειδ] post χρυσους S: om d | om κλοιους g* | om rovs 
2° g | αδρααζαρ] adpaaagap у: αδραξαρ ANScdegjpqtzc,: 


SEPT. VOL. 11. PT III. 


6 φαιροντας 5 
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А. ? ^ ? £ \ > χ ’ © э 
καὶ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἐξ Apare. 2 каї `АВєсой υἱὸς Σαρουίας ἐπάταξεν τὴν Ιδουμαίαν 


4 χειλια B*S | χειλιαδας (19) В*5 | χειλιαδας (29) B* 
10 απεστιλεν AS 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


αρδαζαρ т | om ηνεγκεν---(8) даџє:д d | ηνεγκαν Nehmp 

8 peraBnxas BSc,] µεταβηθ pz: µαταβηθ jqt: µατεβεθ AN 
cehA: µατεβαθ f: µετεβεθ iny: µατεβετ g: (ματαβηὸ 236): 
ταβηθ m: ταβαθ be, | πολεµων BSh] πολεων AN ге] A | των 
2°] bis scr у: tw Sg | αδρααξαρ] αδραξαρ ANScegjpqtzc,: 
αρδαξαρ m | πολυν χαλκον dp | om πολυν σφοδρα A-cod | 
πολυ g | om εξ--χαλκα d | εξ αυτου] et ex eis A | σαλωµων 
BAN*Shjqt] σολομων bme,: σαλοµων №? rell 

9 доа BSé4**hc,e,] Gora b’b*: Gu j: θοου AN rel Я | 
nual) шаб N : ашаб bde*jmpqtze, | πασαν την d | αδρααζαρ] 
αδραζαρ ANScdejinpqtzc,: αδαρζαν g | βασιλεως] βασιλευς 9: 
βασιλεα 1 

10 απεστειλεν] απεστησεν c, | ιδουρααµ В] ιλουρααμ. ο, 
ιδουραµ 5: αδουρααµ h: αδουραν g: αδωραμ be,: hab αδωραµον 
Jos-ed: δουραμ ANA: αδουραµ rell | om τον βασιλεα bde, | 
ου] τους," | επολεµησεν τον] pugnam dabat cum εὖ 8, | adpa- 
αξαρ 1°) αδραξαρ ANSdegjpqtzc,: αρδαξαρ m | om και 3°— 
adpaatap 2° i | om και επαταξεν αυτον m | πολεµιστης b | 
боа ην τω] ην τω θωα о е„: ην τω θολα ο Ὁ | доа BShc,] боа 
т: θοον ΑΝ rell A | om τω ny | αδρααζαρ 2°] αδραζαρ ANS 
degjpqtzc,: αδαρξαρ m | σκευη Beefhm] pr τα ANS τε]! | 
αργυρα και χρυσα BSh] χρυσα και αργυρα ANce*finy: a ην та 
αργυρα και τα χρυσα с,: aurea et argentea in manibus eius A: 
та (om egm) χρυσα και (om d) αργυρα και χαλκα (pr τα ερ) 
еа? rell 

11 om ravra S* (hab 58) | υγιασεν d | δαυειδ] pr ο 
βασιλευς (+0 74) bdjmpgqtz(74): ο βασιλευς е, | χρυσιου και 
του αργυριου f | om των 15 ceny | εθνων] --ων 5? | εξ 1°] pr 
και be, | ιδουδαιας h | om και ἠ5--αμμων i | auw (pA | εξ 
2°] εκ των g | αμαλικ 5 

12 αβεσσα BSinyc,e,A] αµεσσα Ὁ: αβισσα εἴ: αβισσαι Ν: 
αβεσαι hm: αβιασσαι g: айта А rell | σαρουιας BANceiny] 
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B 


ХҮШ 12 ПАРААЕЇПОМЕМОМ А 

ἐν κοιλάδι τῶν ἁλῶν, ὀκτὼ καὶ δέκα χιλιάδας, ї3каї ἔθετο ἐν τῇ κοιλάδι φρουράς’ καὶ ἦσαν 
™4 Καὶ 
ἐβασίλευσεν Δανεὶδ ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ, καὶ ἦν ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην τῷ παντὶ λαῷ 
αὐτοῦ. '5καὶ Ἰωὰβ υἱὸς Σαρουιὰ ἐπὶ τῆς στρατείας, καὶ Ἰωσαφὰτ υἱὸς Αχειὰ ὑπομνηματογράφος, 
eat Σαδὼκ vids ᾿Αχειτὼβ καὶ ᾽Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Ἀβιαθὰρ ἱερεῖς, καὶ ᾿Ιησοῦς γραμματεύς, 
17καὶ Bavaias υἱὸς Подає ἐπὶ τῶν ἱερέων καὶ Φαλτειά" καὶ υἱοὶ Δαυεὶδ οἱ πρῶτοι διάδοχοι τοῦ 
Βασιλέως. 


πάντες οἱ Ἰδουμαῖοι παῖδες Δαυείδ' καὶ ἔσωξεν Κύριος ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 


στ - m ГА . ε ki ех ^ 

Ка} ἐγένετο μετὰ ταῦτα ἀπέθανεν βασιλεὺς υἱῶν Appar, καὶ ἐβασίλευσεν Ара» υἱὸς αὐτοῦ 

^ - © \ ma t Р е ` 9 a 

avr αὐτοῦ. Ξκαὶ εἶπεν Δαυείδ Ποιήσω ἔλεος μετὰ Аа» υἱοῦ Avas, ὡς ἐποίησεν о πατὴρ αὐτοῦ 
э э ^ ` э / > ΄ ὶὸ ^ λέ > \ \ ^ \ 

μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος' καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους Δαυεὶδ τοῦ παρακαλέσαι αὐτὸν περὶ τοῦ πατρὸς 

᾿ - . ” a ` |] ~ τα > \ ~ ’ 3 ГА 3 8 Ф 
αὐτοῦ. καὶ ἦλθον παῖδες Δαυεὶδ εἰς γῆν υἱῶν ᾽Αμμὼν τοῦ παρακαλέσαι αὗτον. Ἀκαὶ εἶπον 
? 3 А ; 

ἄρχοντες ᾽Αμμὼν πρὸς “Ανάν Μὴ δοξάζων τὸν πατέρα σου ἐναντίον σου ἀπέστειλέν σοι mapara- 

- ’ ^ A ` » 4 A 3 - 

λοῦντας; οὐχ ὅπως ἐξεραυνήσωσιν τὴν πόλιν τοῦ κατασκοπῆσαι τὴν γῆν ἦλθον παῖδες αὐτοῦ 
^ ` / э ’ o> A ^ ^ 

πρὸς σέ; "καὶ ἔλαβεν ᾿ΛΑνὰν τοὺς παῖδας Δαυεὶδ καὶ ἐξύρησεν αὐτούς, καὶ ἀφεῖλεν τῶν μανδυῶν 
- a - ? ы ’ τα > ^ ^ М 

αὐτῶν τὸ ἥμισυ ἕως τῆς ἀναβολῆς, καὶ ἀπέστειλεν αὐτούς. 5καὶ ἦλθον ἀπαγγεῖλαι τῷ Δαυεὶδ 

- - > ^ lad + > / / \ 4 
περὶ τῶν ἀνδρῶν, καὶ ἀπέστειλεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, ὅτι ἦσαν ἠτιμωμένοι σφόδρα" καὶ εἶπεν 
е ΄ ыт ғ 3 ы ` ο - > ^ \ ’ е A ` 3 А 
ὁ βασιλεύς Καθίσατε ἐν ᾿Ἱερειχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς πώγωνας ὑμῶν, καὶ ἀνακάμψατε. 


13 
14 


4 


9 


12 χειλιαδας B* 
XIX 2 ελαιος (19) A | απεστιλεν S 


16 αχιτωβ AS | αχιμελεχ A 
3 απεστιλεν 5  εξερευνησωσι Bar 


17 φαλτια 5 


4 απεστιλεν S 


5 απαγγιλαι S | απεστιλεν 5 | ητειμωµενοι B* | καθεισατε S | ιερειχω] ιεριχω ВРА: ειεριχω 5 | ανατιλαι S 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


αρουια g: сарона S rell | κοιλαδι] pr τη Sbdjpqtze, | αλλων 
S*g | οκτω-- χιλιαδας] χιλιαδας (η΄ ἆ | χιλιαδες Αρ” 

13 om εν 1° e | κοιλαδι] ιδουµαια be, | φρουραν Ъјраќге, | 
om παντες Я | omoi g | δαυειδ] pr τω bjpqtze,: (pr του 236) | 
om καὶ 3----επορευετο d | om кос εσωζεν κυριος n | εσωζεν] 
εσωσεν AA: εζωσεν N* | κυριος BS] --αυτον ο,: ἠ-τω баё p: 
+rov δαδ AN rel A 

14 om δαυειὸ Nd | κριµατα ANbg | τω παντι] εν παντι 
τω е | τω] post тарт: Shegipe,: om d 

15 ιαβ g | (om vos σαρουια 44) | σαρουια] σαρουιας AN 
cebimny: αρουιας g | στρατειας Bimny] στρατηας g: στρατιας 
ANS rell | ‹(шасаф с | (om wos axeta 44) | αχεια BSc,Jaxcrovps 
djpqtz: αχιλουτ g: χιλουδ е„: αχιλουδ AN rell Я | υπομνηµατο- 
γραφος] pro ANce-iny: αναμηµνησκω» е, 

16 σαδωκ] σαδοκ h: σαδδουκ be, | (om vios αχειτωβ 44) | 
υιος 15] υιοι g(uid) | αβειμελεχ Sdmpz@ | (om vios αβιαθαρ 
44) | αβιαθαρ] αβιθαρ N: αβιεθερ S* (corr S*): ελεαζαρ djpatz | 
ιερεος g | enous B] σους S: σουσα AN omn Q | Ύραμματευφ] 
pros 

17 Barcas Sb | om υιος ιωδαε d | vios] pr o g | ιωδαε] 
ιωδαθ N: wad be, | των--φαλτεια] рр [9 Ешуа et 
пр [а buju A: του χελομ m | των ιερεων BSbh] των 
ορεων С„: Των των χερηθει е,: του χερετθι N: του χερεθι e: 
του χερηθι A: του χεριθι g: του χερρηθι п: του χερεθθι rell | 
φαλτεια BSh] фата с,: του φαλεθθι А: του Φελεθι е: του 
Φιλεθθι g: των Φερεθι b: των φερηθει e,: επι του φαλεθθι dp: 
επι του φελεθθι jqz: επι τον Φαλλεθθι t: (επι του φαλεθι 44: 
επι του φελλεθθι 236: επι του Φολεθθι 144): του φελεθθι N rell | 
шо] pr οι ёе, | om οι djpqtz | διαδοχοι] διαδοχου Ὁ: επι χειρα 
е„: εχοµενα 1: εχοµενοι у 


ХІХ 1 απεθανεν] pr και bfc e, | βασιλευς BSc,] pr vaas 
ΑΝ теп @ | мор] vios g | αμμων] αµων προς avav m | avar] 
ανναν Sb’ie,: εναν с: ava с, | s αυτου αντ αυτου sup 
ras А" 

2 ποιησω] Factemus A | ελεος 15] ελεον be, | αναν] ανναν 
b’e,: avavayq*: omc, | avas B] vaas ANSomn@ | om og | 
ελεος (-ον е,) per εμου 6,8, | ελεος 2°] ελεον b | αγγελους 
δαυειδ] бай αγγελους ce: 446 αγγελους προς (+ тоу be,) αναν 
(ανναν b’e,) bge, | παρακαλεσαι 1°] παρακελευσαι ф* | om και 
35--αυτον 2° d | παιδες] рг οι beegjpqtze, | υιων] vov е | 
αμμων] αμμαν 5: аршу προς ανων т: + προς арар ὀ]ραίζ: + προς 
ανναν b'e, | αυτον 2°] + тєр: του трѕ αυτου p 

З ειπαν Nmpqtz | αρχοντες] рг οι Abdijpqtzc,e, | αμμων] 
pr νιων bdjpgqtze,: υιων аршу т | ανναν b'e, | δοξαζων BShc,] 
+ 545 AN rell A | εναντιον σου] εν οφθαλμοις σου be,: om 5 | 
σοι] 645 с,: om b'g | παρακαλεσαι ф* | ουχ] ουχι dm: ουχι 
αλλ b’t: ουχι αλλ  djpqz | οπως] ουτως ΑΝ (ου ex corr) | 
εξεραυνησωσιν B*Spq*t] εραυνησωσιν N*c,: εραινησουσιν A: 
ερευνησωσι Nref: εξερευνησωσι Ваз? rell | του] pr και Nbbdjp 
qtze,A | «κατασκοπησαι] κατασκηνώσαι 74) | παιδες] pr οι 
bdgjpqtze, 

4 avav] ανναν Sb’e,: om N | τους] αυτους Ν᾽ | αφελεα | 
µανδυων] µανδυιων dp: αµανδυων n 

Ὁ απαγγειλαι] αναγγειλαι g: καὶ απηγγειλαν be, | δαυειδ] 
pr βασιλει S* | αυτοις] αυτης d*: αυτων g: αυτων δαυιδ be, | 
om οτι--σφοδρα d | near] +o ανδρες bge,: +o: ανοι jmpatz | 
Ἡτιμωμενοι] ητιµασµενοι M: + or арб е (μενοι οἱ арб. sup ras 
paucior litt) | om ο βασιλευς d | ιερυχω р | εως] pr και S | 


του] ου iny | (και 4°] µη 44) | ανακαμψατε] επιστρεψατε και 
εκαθισαν be, 


ХІХ 4 των-- αναβολής] σ’ της εσθητος αυτων εξ ημισοὺς εως των μηρων б 
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XIX 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A XIX 17 
е 4 > ` e εν э \ 
6 δκαὶ εἶδον οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν ὅτι ἠσχύνθη λαὸς Δαυείδ' καὶ ἀπέστειλεν Ανὰν καὶ ot υἱοὶ Αμμων B 
’ 7 ГА ^ ^ ’ \ 
χίλια τάλαντα ἀργυρίου τοῦ μισθώσασθαι ἑαυτοῖς ἐκ Συρίας Μεσοποταμίας καὶ ἐκ Συρίας Μοοχὰ 
m ^ ^ f \ 
7 καὶ παρὰ Σωβὰλ ἅρματα καὶ ἱππεῖς. 7 каї ἐμισθώσαντο ἑαυτοῖς ἅρματα καὶ ἱππεῖς, δύο καὶ 
’ [ὃ ε ’ \ . ’ M \ \ ` ` 3 ^ . τ @ ` 
τριάκοντα χιλιάδας ἁρμάτων, και τον βασιλέα Moya καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἡλθον καὶ 
ГА ΄ f \ е ел + ` ? ? ^ А ы ^ 
παρενέβαλον κατέναντι MaidaBa: καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν συνήχθησαν ἐκ τῶν πόλεων αὐτῶν 
\ - М4 ’ ` ? / ` 3 \ ` ^ ` 
8 καὶ ἦλθον εἰς τὸ πολεμῆσαι. ϑκαὶ ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἀπέστειλεν τὸν [ωὰβ καὶ πᾶσαν τὴν 
/ ^ ^ Мы Iga е е 3 ы . ’ ? / \ ` 
9 στρατείαν τῶν δυνατῶν. 9καὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ ᾿Αμμών καὶ παρατάσσονται εἰς πόλεμον παρὰ τὸν 
πυλώνα τῆς πόλεως" καὶ οἱ βασιλεῖς οἱ ἐλθόντες παρενέβαλον каб ἑαυτοὺς ἐν τῷ πεδίῳ" 
е A ^ \ 
ιο nai εἶδεν Чой 8 ὅτι γεγόνασιν ἀντιπρόσωποι τοῦ πολεμεῖν πρὸς αὐτὸν κατὰ πρόσωπον καὶ 
16,7 ν΄. 3 ГА > . ГА > ? / \ / 3 7 м чс 7 
ἐξόπισθεν" καὶ ἐξελέξατο ἐκ παντὸς νεανίου ἐξ Ισραήλ, καὶ παρετάξαντο ἐναντίον τοῦ Σύρου. 
ει καὶ τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωκεν ἐν χειρὶ `АВєсса ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ παρετάξαντο ἐξ 
3 ГА ca 3 ГА 12 x 4 > х ’ е ы ον πὶ f ` y ? / 
12 ἐναντίας υἱῶν ᾽Αμμών. 12καὶ εἶπεν Eav κρατήσῃ ὑπὲρ ἐμὲ Σύρος, καὶ ёст μοι εἰς σωτηρίαν" 
` }λ ем >» ` 7 е ` / ` f 13 \ К A \ ? θὸ 7 
13 καὶ ἐὰν viol Αμμὼν κρατήσωσιν ὑπὲρ σέ, καὶ σώσω σε. xai Kuptos τὸ ἀγαθὸν ποιήσει. 
I4 ` £ > \ ` е x e + > ^ ? T > / yxy э > 
14 "καὶ παρετάξατο ᾿Ιωὰβ καὶ о λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ κατέναντι σύρων εἰς πόλεμον, καὶ ἔφυγον ат 
3 - I5 . £ πεν τα \ 19 ef 3 € £ yy ` > . ЫШ Ἆ 7 3 \ 
15 αὐτοῦ. Kali οἱ υἱοὶ Αμμώὼν εἰδον ὅτι ἔφυγον 5.ύροι, καὶ ἔφυγον καὶ αὐτοὶ ато προσώπου [ωαβ 
2 a - Nos: Ы ` Р \ 2 > \ т 
καὶ ἀπὸ προσώπου ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἦλθον εἰς τὴν πόλιν' καὶ ἦλθεν ᾿Ιωὰβ εἰς Ιερουσαλήμ. 
τ6 . 3 ales е? 1 / . Ν > z Ά 1 Р Ы / ` э f Ы 
16 ai εἶδεν Σύρος ὅτι ἐτροπώσατο αὐτὸν Ισραήλ, καὶ απέστειλαν αγγέλους: καὶ ἐξήγαγον τον 
κ΄ 9 ^ 7 ^ m АА Ὃν > / ὃ f ε ὃ [ή м 
Σύρον ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ Σωφαρ αρχιστράτηγος δυνάμεως ᾿Αδραάζαρ ἔμπροσθεν 
9 ^ 17 ` 3 aN - Δ © ` ΄ N ГА Я ТА, ` ὃ B A I ὃ ΄ 
17 αὐτῶν. 7καὶ ἀπηγγέλη τῷ Δαυείδ, καὶ συνήγαγεν τὸν πάντα Ισραήλ, καὶ διέβη τὸν ᾿Ιορδάνην 


8 απεστιλεν 8 9 βασιλεις οι] βασιλειοσι A*(uid) | παιδιω B* 


6 ιδον S | απεστιλεν 5 | χειλια B* | καιππεις B* 
16 ιδεν А | απεστιλαν S? | περα А | ενπροσθεν S 


14 εφυγον 553] εφυ S* [5 tov S 


6 om οι το ANSfghze, | υιοι 1°] v sup ras A? | ησχυνθη] 
κατησχυνθη be,: omh | λαος] pr o b-gjpqtze, | απεστειλεν--- 
αμμων 29] απεστειλαν (-λον е„) veot αµµων και αναν (ανναν b’) ο 
βασιλευς αυτων be, | αἰναν 5 | οι 2° BANciny] om 5 τε]! | 
εαυτοις] αυτοι; NSceghin: αυτους Am@-cod | µοοχα BSc,] 
µαχα Am: µααχα N те] A | παρα BSmc,] ато be,: ex AN 
rell: om (44) | σωβαλ Вс,] σωβα Sm: ρασουβα h: σουβα 
AN rell Я Jos (uid): (σουβαλ 44) 

7 εµισθωσατο Ὦ | αυτοις Sc, | appara και тте BSc] om 
ΑΝ rell Я | δυο και τριακοντα] Ττριακοντα (+ etA) δυο dm@ | 
µωχα] poxa ef: хора iny: paxa q??: µααχα be,: Moab A | 
ηλθον 1°] ηλθε m | παρενεβαλεν m | κατεναντι] εµπροσθεν be, | 
µαιδαβα Вс,] βαιδαβα 5: µηναδαβα b: rov µήδαβα ANcefm: 
του µαδαβα in: του βαδαβα у: Tov µεδεβα g: µηδαβα rell | οι 
BSfnt] om AN rell | αυτων] w ex ου dè | πολεμησαι] µησαι N 

8 τον] τω dp | om πασαν A | στρατειαν Bm] στρατηαν g: 
στρατιαν ANS rell | δυναμεων b 

9 ηλθον e, | om οἱ 1° ANOf-inye, | παρατασσονται] 
(παρετασσοντο 74): παρεταξαντο be, 

10 ειδεν] ειπεν с, | ιαβ N* | Ύεγοναν AS*c, | avri- 
προσωποι] (αντι προσωπον 74): + αυτων be, | (προς] επ 44) | 
κατα] αντι е | οπισθεν iny | εξελεξατο εκ παντος] εἔελεξατος g | 
εξελεξαντο e, | ου εξ sup ras e | om εξ АМ№Ысі-іпуе, | 
om και 49—(11) αυτου dp* | παρεταξαντο BShmc,e,] mapera- 
taro ANp? rell Я | εναντιον] εξ εναντιας ро | του συρου] 
σνριας p? 

11 καταλειπον m | εδωκεν] ωκεν sup ras А? | ev χειρι] εἰς 
χειρας РД | αβεσσα] αβεσσαι Njqt*A: αμεσσαι z: αβεσαι 
е(є ех гп: αβαιει (є ex а uel о) g: αβισσαι п: αβισσα с: 
αβισα hc, | αδελφου] pr του Sbpèc,e, | παρεταξαντο BSe,] 
παρεταξατο AN те] A | εξ εναντιας] εναντιον Nvid (ον ex 
corr) | υιων] pr των m 

12 ειπεν] +twa8 bge,: +twaB8 προς αβισα c, | εαν 1°] αν 
g(uid) | κρατηση--συρος] κραταιωθη συρια υπερ epe be, | 


449 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


κρατηση] κρατησει (-σι g) AN*gmy: κραταιωθη c,: κραταιω- 
σηται de**jpqtz | συρος] pr о ΑλἹάρ]ραίζο, | εση]θοη N*(uid): 
συ № | υιοι] pr οι Sjpqt | αμων mA | κρατησωσιν] κραταιω- 
θωσιν bdjpqtze,: κραταιωσονται с, | καὶ сштш] κακωσω e, | 
тосо σε] σωσε Al 

13 και--ποιησει] ανδριξου και ενισχυσωµεν περι των πολεων 
του бө ημων m | και BSh] pr ανδριξου και ισχυες;: рг ανδριζου 
και ενισχυσωµεν (є 1° sup ras ΑΔ: ισχυσωµεν g} περι του λαου 
шоу (υμων e*) και περι των πολεων του 60 ημων ΑΝ rell A | 
αγαθον В5һс„] +ev οφθαλμοις αυτου ΑΝ rell Я | momoe] 
ποιηση g: тотса Ὁ 

14 παρεταξαντο dp | om ιωαβ και Ъ | om καὶ 125-- αυτου 
ιο d | ο 1°] pr πας jpqtz | om ο 2° cem | om κατεναντι--- 
αυτου 25 N | κατεναντι] εξ εναντιας be, | συρων] pr των g: 
συριας be, | απ] απο προσωπου be, | αυτου 29] αυτων ceg: 
+ οι συροι be, 

15 ειδον ot υιοι αμμων 7 | от οι Νόο-ἴπππγε, | om ειδον h | 
συροι] pr οι bdegjpqtze, | και 2---αυτοι post ιωαβ 1° с, | 
(απο 1°] εκ 44) | om ιωαβ 15--προσωπου 2° Nbe, | ιωαβ 1°] 
αβεσσαι djpqt*: αµεσσαι 2: αβεσαι m: αβεσσα (51 | om καὶ 
4° с, | αδελφου BSm] рг αβισσα του f: pr αβεσα του eg: рг 
αβισα του с„: pr twas του djpqtz: pr αβεσσα του ΑΝ τεὶ] ἃ | 
αυτου] αυτων S: ιωαβ be, | ηλθον] εισηλθον АМ№се-іпуе,Я | 
ηλθεν] (post waB 2° 44): εισηλθεν f | ιωαβ 2°] (ωαβ 144): 
ιωβαβ b’ 

16 συρος] pr ο bdgjpqtzc,e, | απεστειλαν BS*the,] απεστει- 
λεν ΑΝ5”(-στιλ-) rell A | om αγγελους т | εἔηγαγον] εξηγαγε 
djmpqtzA: εξεβαλεν g | συρον] avav d | εκ του] τον (om b’) 
εν τω be, | om του 25 m | σωφαρ BN] εσωφαρ S*: εσωφαχ 
S*3?; σοφακ dp: σωφαχ Αοἄ-εὰ: σοφαχ chm: σωβαχ iny: 
Sofas A-codd: соф g: σωφακ rell | αρχιστρατηγος] pr ο begi 
nye, | δύναµεως] pr rys giny | αδρααζαρ] εδρααζαρ S*: αδραξαρ 
ANdegjmpaqtzc,A-codd 

17 απηγγειλε ἀ]ραίζ | συνηγαγεν] + δᾶδ be, | ιωδανην g | 


δα 


МІЖ 17 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 

καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ παρετάξατο èr αὐτούς" καὶ παρατάσσεται Σύρος ἐξ ἐυαντίας Δαυεὶδ 
καὶ ἐπολέμησαν αὐτόν: rai ἔφυγεν Σύρος ἀπὸ προσώπου Δαυείδ, καὶ ἀπέκτεινεν Δαυεὶδ ἀπὸ 
τοῦ Σύρου ἑπτὰ χιλιάδας ἁρμάτων καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδας πεξῶυ, καὶ τὸν Σαφὰθ ἀρχι- 
στράτηγον δυνάμεως ἀπέκτεινεν, xat εἶδον παῖδες “Adpadlap ὅτι ἐπταίκασιν ἀπὸ προσώπου 
Ἰσραήλ, καὶ διέθεντο μετὰ Δαυεὶδ καὶ ἐδούλευσαν αὐτῷ' καὶ οὐκ ἠθέλησεν Σύρος τοῦ βοηθῆσαι 
᾽Αμμὼν ἔτι. 

‘Kai ἐγένετο ἐν τῷ ἐπιόντι ἔτει ἐν τῇ ἐξόδῳ τῶν βασιλέων καὶ ἤγαγεν Ἰωὰβ πᾶσαν τὴν 
δύναμι; τῆς στρατείας, καὶ ἔφθειραν τὴν χώραν υἱῶν ᾿Αμμών' καὶ ἦλθεν καὶ περιεκάθισεν τὴν 
Ῥάββαυ. καὶ Δαυεὶδ ἐκάθητο ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ἐπάταξεν τὴν “PaBBa καὶ κατέσκαψεν 
αὐτήν. "καὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ τὸν στέφανον Μολχὸλ βασιλέως αὐτῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, 
καὶ εὑρέθη ὁ σταθμὸς αὐτοῦ τάλαντον χρυσίου, καὶ ἐν αὐτῷ λίθος τίμιος, καὶ ἦν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
Aaveid: καὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 93καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν 
καὶ διέπρισεν πρίοσιν καὶ ἐν σκεπάρνοις σιδηροῖς, καὶ οὕτως ἐποίησεν Δαυεὶδ τοῖς παισὶν υἱοῖς 
᾽Αμμών. καὶ ἀνέστρεψεν Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς Ιερουσαλήμ. 4 Καὶ ἐγένετο 
μετὰ ταῦτα καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Габер μετὰ τῶν ἀλλοφύλων' τότε ἐπάταξεν Σοβοχαὶ 
Θωσαθεὶ τὸν Σαφοὺτ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν γιγάντων καὶ ἐταπείνωσεν αὐτόν. Sgal ἐγένετο ἔτι 
πόλεμος μετὰ τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἐπάταξεν ᾿Ελλὰν υἱὸς ᾿Ιαεὶρ τὸν ᾿Βλεμεὲ ἀδελφὸν Γολιὰθ τοῦ 


==“ 
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17 παρατασσετε À 


ХХ ї єтї A | εῴθιραν A 2 тєциоѕ B* 


AN(S)b-jmnpqtyze,e,a 


om επ avrovs 1° d | om και 5°—avrovs 2° bm | παρεταξατο] 
παρεταξαντα 5: εταξατο g | επ 2° BSc,e,] προς AN rell Я | 
και 6°—daverd 2°] απεναντι των συρων εἰς πολεμον d | mapa- 
τασσεται] παρεταξατο Sf | συρος BSc,] δᾶδ AN rell A | δανειδ 
2° BSc,] του συρου εἰς (om m) πολεμον bgjmpgtze,: του συρου 
ΑΝ rell @ | om και επολεµησαν αυτον m | επαλεμησαν] 
επολεµησεν ANSbdfgjpgtze,: bellabatur ©, | αυτον] (αυτους 
74): μετ avrov be,A: + xs S(uid) 

18 συρας] рг о bge, | δαυειδ ιο] ιηλ bdjpqtze,: avrov m | 
om тоу е | σαρακαντα mp | χιλιαδας 2°] χιλιαδες 1* | πεζων] 
pr ανδρων bdfjmpqtze, | τον σαφαθ] Sofack A-ed | om тор dp | 
σαφαθ B] σαφατ с„: σωβαχ ANginy: σοβαχ m: σοφαχ h: 
σοβακ bd: σωφακ fA-cod: σοβαρ е: σωβακ rell | αρχιστρα- 
τηγον] pr τον ΑΝ | δυναµεως] pr της be,: {της δύναµεως αυτου 
44): αυτου djpqtz | απεκτεινεν 2°] απεκτειναν A 

19 παιδες] pr οι bdjpqtze, | αδραζαρ ANdegjmpatzc, | 
επταικασιν] εθραυσθησαν be, | διεθεντο] διεθετο b’hq: 1-δια- 
θηκην ς, | Saved] +ecpyynv be, | εδουλευον bdjpqtzc,e, | 
ηθελε fhe, | συρος] рг о bge, | от του се | αμμων Вс,а] 
αμμω ο, 1 τοις шо αμων MA: pr τους vovs g: pr τοις υιοις 
AN rell 

XX l om και 10—єтє m | (και εγενετσεν]εν de 44) | εγενοντο 
f | omxar2°(44)A | απηγαγεν be, | wax h*({nid) | om της πι | 
στρατειας Вс*) στρατιας AN?! τε]] | εφθειραν] εφθειρε beme, Ñ : 
διεφθειραν Ndjpqtz | αμων MA | om και ηλθεν m | ηλθεν Biyc,] 
ήλθαν AN *chn: +iwaß Бе, : ηλθον Na? rell: uenerunt A | mepe- 
καθισαν ANc-hjnpgtzA | την ραββαν] Rabath A | την 35] τη 
g*e, | ραββαν Вһс,] рава т : ραββαθ ANcg: papal e: ραββα 
b rell: (ραββα και κατεσκαψαν αυτην 74) | om και 6°—pafBa 
е | εκαθισεν dfjpqtz | επαταξεν Ἑς,] cepit Joab A: -Ειωαβ 
AN rell | την ραββα] Rabath A | ραββα] ραβα Ὀ πι: рада р: 
ραββαν c,: ραββαθ ANcg: και απεστειλεν ιωαβ αγγελοὺς 
προς 640 λεγων ελθων προκαταλαβου την ραββα συ οπως µη 
προκαταλαβωμµαι αυτην εγω Και Κληθη το ονοµα µου επ αυτην 
και συνηγαγε бад τον λαον καὶ επαρευθη εἰς ραββα και προκα- 
Τελαβετο αυτην iy | κατεσκαψεν] κατεσκαψαν е: (κατεστρεψεν 


18 χειλιαδας (bis) В* | τεσσαρακοντα Bèb 


19 πεδες A 
4 εταπινωσεν A 


44): καθειλεν be, | αυτην] + кал διεφθηρεν αυτην και απεστειλεν 
ιωαβ προς даб λεγων ελθων προκαταλαβου την ραβαθ οπως µη 
προκαταλαβωµε αυτην εγω και κληθει το ονοµα µου επ αυτην και 
συνηγαγεν δᾶδ τον λαον Kat επαρευθη εἰς ραββαθ και προκατελα- 
βετω αυτην g = 

2 μολχολ] λ 2° ex corr е: µολχωλ f: µολχομ AN*chjqtz: 
µολχωμ N(uid): Mekhom A-ed: Alelochom A-codd: µσλμοχ 
с,: μολοχ п: (του µολχωμ 74): του μολοχ iy: om Бе, | 
βασιλεως αυτων] pr του bdfhjpqtze,: omc, | αυτου 10] αυτων 
d* | om о f | την κεφαλην] της κεφαλης bme, | σκυλα] pr τα 
be, | om της πολεως A | εξηνεγκεν] εξηνεγκαν iny: (+ дад 
74) 

З αυτη] +ras (1) A | εξηνεγκεν A | διεπρισεν] ενεπρησεν 
е: επρισεν b | πριοσιν] pr εν e,: εν πριωσι b | om εν πι | 
σκεπαρνοις] σκεπανοις t*: σκερπανοις ge, | σιδηροις] τοις σιδηροις 
και εν τοις τριβολοις be,: + ка: εν τοις τριβολοις g: «και εν 
διασχιζαυσι dfjmpqtz | ουτως] ovras g | om Τοις---δανειδ 2° h | 
τοις παισιν] тоб πασιν fon: πασι τοις be,: πασαις (-σιν А) ταις 
πολεσιν АМ№сеу | шч» ANcdeijp-zA | αμων mA | ave- 
στρεψεν] απεστρεψε ce,: επεστρεψε be | om πας m | αυτου] 
pr o μετ bez: μετ avrov i | es] εν djpqtzc, | ιερουσαλημ] 
ιερουσαλην ὁ: ιηλημ g 

4 om και Ι5--ταυτα dm | om εγενετο 1° A-codd | και 
εγενετο 2°] om Nh: om και A | ere] ras (2) i | om 
πολεμος b’ | Ύαρζερ i | σοβοχαι Bec,] σοββοχαι ANcfh: 
σοβαχαι η: σουβαχαι dpA: σοβακχι be,: оВаҳо m: σοββαχαι 
jtz: σαββαχαι iny: οββοχχαι g | θωσαθει В] θοσασωθει с„: 
ο εσσαθι be,: ο ουσαθθι 2: о ουσαθι ΑΝ rell X | τον σαφουτ] 
Sepfias A | σαφουτ Вс„] сафо» djmpqtz: σαπφι be,: σεφι e: 
σεφφι AN rell | om των 3° c, | αυτον] εαυτον ο,: +xat 
ενετραπησαν bge, 

Ὁ μετα] κατα N | ελλαν Вс,] ελαιαναν e,: λεανανσ: ελεαναν 
AN rell A-ed: Anan A-codd | ταειρ]ιαηρ efm: гарер с„: (ар 
236): абер А: ae h | ελεµεε Вс„] ελεεμει N: λεσμει g: 
λεμει h*: Aoewe m: Аоош djpqt: (λσομιν 236): χσομι z: 
αθομμει е„: ιαθµι Ὁ”; абш b: λεεμε Aha rell A | γολιαδ 


45ο 





ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A XXI 8 
/ ^ / 
6 Γεθθαίου, καὶ ξύλον δόρατος αὐτοῦ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων. бка} ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γέθ, В 
5 э д е / \ 7 » a ὁ e y / \ ? 9 » , 
καὶ ἦν ἀνὴρ ὑπερμεγέθης, καὶ δάκτυλοι αὐτοῦ ἓξ καὶ ἕξ, εἴκοσι τέσσαρες: καὶ οὗτος ἦν ἀπόγονος 
3 A 
7 γιγάντων. 7καὶ ὠνείδισεν τὸν Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Ἰωναθὰν υἱὸς Σαμαά, υἱὸς ἀδελφοῦ 
f №? ` 9 / . 
8 Δαυείδ. Σοὗτος ἐγένετο ‘Pada ἐν Γέθ" πάντες ἦσαν τέσσαρες γίγαντες, καὶ ἔπεσον ἐν χειρὶ 
Δαυεὶδ καὶ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ. 
/ ^ 4 ^ ^ \ > $ 
оа. "Kai ἔστη διάβολος ἐν τῷ Ισραήλ, καὶ ἐπέσεισεν τὸν Δαυεὶδ τοῦ ἀριθμῆσαι τὸν Ἰσραήλ. 
` ^ ` 
2 ®кай εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ιωὰβ καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως Πορεύθητε δὴ 
? f \ > \ 3 \ 4 N е/ / ТУУ \ ГА \ / ` 
ἀριθμήσατε τὸν Тарађ\ ἀπὸ Βηρσάβεε καὶ ἕως Δάν, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ, καὶ γνώσομαι τὸν 
? х 3 A \ 3 > | Z ’ > / > . `Y . 3 A ё ᾽ Ες / 
3 ἀριθμὸν αὐτῶν. 3xal εἶπεν Ἰωάβ Προσθείη Κύριος ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ὡς αὐτοὶ ἑκατονταπλασίως, 
` 5 3 Ө `A ` ғ - β λέ βλέ о х ’ a ΄ ^ > е7 τί ἕ εἲ 
καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ κυρίου µου τοῦ βασιλέως βλέποντες: πάντες τῷ κυρίῳ µου παῖδες: ἵνα τί ζητεῖ 
΄ , a еу ` , ‚ r , a 3 , ν. 9 э ` А 
+ κύριος µου τοῦτο; ἵνα µη γένηται εἰς ἁμαρτίαν τῷ lopan. іка; Ἴλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ. 
У ` \ X ^ ^ ^ ~ A 
5 "καὶ ἔδωκεν Ἰωὰβ τὸν ἀριθμὸν τῆς ἐπισκέψεως τοῦ λαοῦ τῷ Δαυείδ' καὶ ἦν πᾶς Ἰσραὴλ χίλιαι 
\ ^ f \ ` x 
6 χιλιάδες καὶ ἑκατὸν χιλιάδες ἀνδρῶν ἐσπασμένων μάχαιραν. θκαὶ τὸν Λευεὶ καὶ τὸν Βενιαμεὶν 
3 А 4 ΄ > ^ е/ f ή ^ / ` Ы № ` ` 
7 οὐκ ἠρίθμησεν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ὅτι κατίσχυσεν λόγος τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιωάβ. 7каї πονηρὸν 
9 › ғ a @ ^ \ ^ ΄ / \ э ΄ \ Ἰ / 8 х9 Δ io М 
ἐναντίον τοῦ θεοῦ περὶ τοῦ πράγματος τούτου, καὶ ἐπάταξεν τὸν Ισραήλ. ὃκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς 


A РА е ГА ’ е? 3 ’ ` ^ = ` ^ ГА . . ГА ГА 
τὸν θεὸν Ἡμάρτηκα σφόδρα ὅτι ἐποίησα τὸ πρᾶγμα тодто` καὶ νῦν περίελε δὴ τὴν κακίαν παιδός 


7 ωνιδισεν Α 
з wa Ti] pr καὶ B: отт. В" 


fnA | του γεθθαιου] Gethaei A | γεθθαιου] Ύεθεου g: χεθθαιου 
f | ἔυλον Bbfhme,] pr το AN rell | доратоѕ] pr του ANdjpqtz 

6 (yad 74) | om και ην атр р | ευμεγεθης djpatz | 
δακτυλοι] рг οι bdjmpqtze, | om αυτου g | εξ και εξ] om m: 
om και (44)A | τεσσαρες] рг και Nbcee,A: τεσσαρεις χειρων 
ποδων πι | om καὶ ούτος ην d | γιγαντων] pr των be, 

T ωνειδισεν] wituperabat A | ιωναθαν}] (ιωαθαν 74): ιωαθαμ 
djpqtz: Jonadab A-ed | сараа) σαµαας AN: (σαµιαα 74): 
capea (+ras 2 litt)c,: αµαασα h | wos 2° BANhc,@] om τε]! | 
δαυειδ] δουλεια c, 

8 ουτος εγενετο Be, J} ουτοι εγεννησαν D’: ουτοι εγεννηθησαν 
be,: ουτοι (рг και h) εγενοντο ΑΝ rell A | рафа εν ye) 
ροφλεγγεθ g | рафа BANcfmn] pr εν с,: pepa h: τω papaw 
bye,: τω ραφαιμ i: pr тш rell | γεθ] εθ (pr ras ι lit) A | 
(παντες] pr καὶ 74) | τεσσαρες] uiri A | επεσαν ANcfghmn | 
om δανειδ---χειρι 2° A* (hab Аз) | om εν χειρι 25 т | παιδων] 
pr των ірге, 

XXI 1 εστη--τω] ανεστησαν επι b’b(txt): ανεστη σαταν επι 
e,: suscitauit diabolus (-ит сода) Satan in Or-lat | (εστη 
διαβολος] διαβολος ανεστη 44) | ανεστη dgijmp-z | διαβολος] 
εχθρος m: σαταν iy: +oarava c, | om εν р | επεσεισεν] 
επαισεθ.,: ειπεν o*(uid) | τον 1°] Tw р 

2 om о βασιλευς ANc-finyA | om και 2° iy | δη В*] και 
dfjmpgtz: om BatbAN rell | ВурсаВеє— бау] δαν και εως 
βηρσαβεαι (-Bee Ὁ) be, | βεηρσαβεε h | om και 3° djmpqtz4 | 
εως] ws g | бад g | om και 4°—pe m | (προς 3°] pr εως 44) | 
Ύνωσωµμες | avrov ο” 

З αυτοι] εισιν be, | om και οὓ-- παιδες m | κυριου] pr rov 
bdea*jpqtze,: киро: A | om µου 15 b’ | om του βασιλεως A | 
om βλεποντες c, | παντες] pr guod A: pr ουχι κυριε µου 
βασιλευ(οπι g) bge,: om e*(uid) | τω ι5---παιδες] serui Domini 
mei A | παιδες] εις δουλους be, | wa 15] pr και Babbdea?jpqtz 
е, | om τι B*e* | ἕπτει κυριος] ἕητης ke g | ἕητει] ἕητη ec,: 
θελει bdjmpqtze, | κυριος µου τουτο] τουτο о Kupios µου bdjmpq 
tz | κυριος 2° B] pr ο AN rell | Tovro) τουτω gi | ινα 29] οπως 


XXI επεσισεν A 
5 χείλιαι B* | χειλιαδες (bis) B* 


2 om δη Б?!» | ριθµησατε B* 
6 Neve A | κατεισχυσεν B* 


ANb-jmnpgqtyzc,e,@ 


be, | Ύενοιτε Ὁ | es αμαρτιαν] τις αµαρτια εὐ: peccatum A: 
εἰς πλημμελειαν be, | τω ισραηλ] in populo Israel A | ισραηλ 
Bbmc,e,] pr λαω µου g: pr Лао AN rell 

4 και ηλθεν B] και επισχυσεν ο λογος του βασιλεως και 
εγένετο και ηλθεν ιωαβ с„: то δε ρηµα του βασιλεως ισχυσεν 
επι τω ιωαβ και εξηλθεν ιωαβ και διηλθεν εν тарта οριω ιζλ και 
ηλθεν AN rell A [το--ισχυσεν] και ισχυσε то ρηµα του βασιλεως 
be, | ισχυσεν] εκραταιωθη ANcefgn | om επι τω ιωαβτι | om 
επι iny | τω] τον е: om bdjpqtze, | ιωαβ 1°] ιαβ f | om και 
εἔηλθεν ιωαβ d | διηλθεν] ηλθεν beme,A: +iwaß d | om є— 
ηλθεν j | εν] επι m | om opw bdmpqtze, | ηλθεν] ανηλθεν 
bea] 

5 om (ωαβ dm | αριθµον] θρονον с, | om του λαου dm | 
τω] του i | (ισραηλ] pr ο λαος 74) | χιλιαδες 2°] χιλιαδας ὁ | 
σπωµενων be, A | µαχαιραν ВХс„] µαχαιραν και covdas τετρακοσιαι 
Kat ογδοηκοντα χιλιαδες ανῦρων εσπασµενων µαχαιραν А те! A 
[μαχαιραν 1°] ρομϕῴαιαν binye, | ιουδας] τω ιουδα е; τον tovda 
с: wot ιουδα dz: οι veot covda jpqt | τετρακοσιαι-- χιλιαδες] 
χιλιαδας τετρακοσιας εβδοµηκοντα т | τετρακοσιαι] τετρακοσιαις 
h | om και 2° bdhe A | ογδοηκοντα] εβδοµηκοντα djpqtz | om 
ανδρων εσπασµενων µαχαιραν M | σπωµενων be, | µαχαιραν 2°] 
µαχαιρ sup ras іа: ρομφαιαν Ъе, | 

6 και 1°] sed A | τον 19] των eh* | τον 29]των е: om be, | 
βαινιαμιν g | ηριθµησαν gm | om εν µεσω αυτων m | om от: — 
ιωαβ d | (от οτι κατισχυσεν 44) | κατισχυσεν Bhe,] xare- 
ταχησεν Ἱπιρηίζ: κατεταχινεν Пһе„({хї): pcapitauit Anon’: 
προσωχθισεν ANe (mg) rell A | λογος Вс,] ο λαος πι: рг ο 
ΑΝ rell | τον 3°] τω p: προς bA(uid) 

7 πονηρον Вс,] --εφανη AN rell A Anon’ | ενωπιον b | 
του θεου] Domini Anont: (от του 74) | om περι--τουτου m | 
πραγµατος] λογου be, Anon? 

8 τον θεον] Dominum Anon’: τον δᾶδ m | ηµαρτηκα] 
(ηµαρτηκας 74): +со dp | om οτι 1°—rouro d | (emocas 74)| 
το πραγμα] το pnpa iny: om m | δη την] διττην h | om δη 
bdjpqtz Anon? | om την djmpqtz | κακιαν] αδικιαν be, Anon’ | 


ХХІ 6 κατισχυσεν] προσωχθισας ὁ 
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σσ 
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XXI $ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 
’ у = \ ^ 
σου, ὅτι ἐματαιώθην σφόδρα. ϑ9καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Γὰδ ὁρῶντα TIlopevov καὶ λάλησον 
” A e A \ 
πρὸς Δαυεὶδ λέγων Οὕτως λέγει Κύριος Tpia αἴρω ἐγὼ ἐπὶ σέ' ἔκλεξαι σεαυτῷ èv ἐξ αὐτῶν καὶ 
ποιήσω σοι. “ка! ἦλθεν Гад πρὸς Δαυεὶδ καὶ εἶπεν αὐτῷ Οὕτως λέγει Κύριος Ἔκλεξαι σεαυτῴ 
a a ^ ^ ^ ^ ΄ - 
12} τρία ἔτη λιμοῦ, À τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἐκ προσώπου ἐχθρῶν σου, καὶ μάχαιρα ἐξ ἐχθρῶν 
- + ^ - - - х 4 
σου τοῦ ἐξολεθρεῦσαι, ἢ τρεῖς ἡμέρας ῥομφαίαν Κυρίου καὶ θάνατον ἐν τῇ γῇ, καὶ ἄγγελος 
z / ы z › ΄ ’ . ’ ` ^ РА Р З ~ ~ 3 ’ 
Κυρίου ἐξολεθρεύων ἐν πάσῃ κληρονομία ᾿Ισραήλ.' καὶ νῦν ἴδε τί ἀποκριθῶ τῷ ἀποστείλαντι 
4 ^ X 3 - 
λόγον. Bral εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Γάδ Στενά μοι καὶ τὰ τρία σφόδρα" ἐμπεσοῦμαι δὴ εἰς χεῖρας 
Κυρίου, ὅ λλοὶ οἱ οἱ ὶ αὐτοῦ 6 } εἰ { ἱνθρώ › μὴ ἐμπέ 14 καὶ 
ρίου, ὅτι πολλοὶ οἱ οἰκτειρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, καὶ εἰς χεῖρας ἀνθρώπων οὐ µη ἐμπέσω. 
м y / 9 ta У A 
ἔδωκεν Κύριος θάνατον ἐν ᾿Ισραήλ, καὶ ἔπεσον ἐξ ᾿Ισραὴλ ἑβδομήκοντα χιλιάδες ανδρῶν. 
` he f A A А 
15ка! ἀπέστειλεν ὁ θεὸς ἄγγελον εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτήν: καὶ ὡς ἐξολόθρευευ, 
- A ^ ^ е {4 
εἶδεν Κύριος καὶ μετεμελήθη ἐπὶ τῇ κακία, καὶ εἶπεν τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐξολοθρεύοντι Ἱκανούσθω 
wv 4 A ГА . є Y r ’ е . 3 4 r’ э ` a 9 ГА 
σοι, ἄνες τὴν χεῖρά σου" καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἑστὼς ἐν τῷ Arw Ὀρνὰ τοῦ Ἱεβουσαίου. 
~ - - ` ’ 
rai ἐπῆρεν Δαυεὶδ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν τὸν ἄγγελον Κυρίου ἑστῶτα ava μέσον 
- - ^ ^ А A a ` A Z ` 
τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἡ ῥομφαία αὐτοῦ ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, ἐκτεταμένη ἐπὶ 
Ἰ ` £ М ч y A io § ` e ГА £ ы ’ ITSS / 
ερουσαλήμ καὶ ἔπεσεν Δαυεὶδ "καὶ οἱ πρεσβύτεροι περιβεβλημένοι ἐν σάκκοις ἐπὶ πρόσωπον 
? ^ 17 ὶ 4 A id ` ` 8 а О + 3 ` 9 ^ ы @ ^ ^ ү ^ z ATTI РА 3 
αὐτῶν. '7καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν θεόν Οὐκ ἐγὼ εἶπα τοῦ αριθμῆσαι τῷ λαῷ; καὶ ἐγώ εἰμι 
е ГА ~ - ГА е / 
ὁ ἁμαρτών, κακοποιῶν ἐκακοποίησα” καὶ ταῦτα τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν; Κύριε ὁ θεός, γενηθήτω 
r A 3 - - - ’ 
ἡ χείρ σου ἐν ἐμοὶ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός μου, καὶ μὴ ἐν τῷ λαῷ σου εἰς ἀπώλειαν, Κύριε. 


13 οικτιρµοι BO 
16 (δεν A 


12 λειμου B* | τρις (bis) A | εξολοθρευων В! | αποστιλαντι A 
15 εξολοθρευσαι BO | εξωλοθρευεν ΒΡ | εξολεθρευοντι A 
17 ηµαρτων A*(uid) 


10 αἱρῶ B> 
14 χειλιαδες B* 


9 
το 


13 
14 


15 


16 


AN(a)b-jmnpqtyzc,e,@ 


παιδος] pr του g: του δουλου be,A | om οτι εµαταιωθην σφοδρα 
m | εµαταιωθην] εµαταιωθη е: Ίφρονησα be, | σφοδρα 2°] 
+ καιεπαταξε τον (ηλ και ειπε дад προς τον Ov ηµαρτηκα σφοδρα е 

9 ορωντα Bm] pr τον Мус,: τον ορωντα τω δᾶδ λεγων bge,: 
τον ορωντα баб λεγων εἲ (εκ corr): +646 λεγων А Мсп: τον 
ορωντα λεγων rell: +aicens Anon’ 

10 πορευου και] βαδιξε και be,: om d: om και A | om 
λεγων dm Anon‘ | om ουτως Neyer κυριος m | аро εγω В] 
εγω αιρω he,: ερω εγω ANfg: εγω opw dp: εγω ερω rell: ego 
dico A: ego decerno Anon? | εκλεξαι] pr και AN | om σεαυτω 
е, | om ev—(11) σεαντω Ὁ | om εξ A 

11 om totum comma Anon’ | ηλθεν---αυτω] ειπε γαδ προς 
баб πι | εκδεξαι n 

12 om η 1° be, | τρια] erra Jos | λιμον b’qt | Φυγειν 
АХЪсеріпу | om σε Anon’ | εκ] απο ἀ]ραίζε, Anon’ | mpo- 
σωπου] χειρος d | εχθρων 1°] рг των bfiny | και 15--σου 2°] 
sup ras e: om Nfh Anon’ | µαχαιρα Втс,] µαχαιραν Ae? 
rell | εξ εχθρων σου В] αυτων т: om εξ Ae? tell @ | του 
εξολεθρευσαι] ad te disperdendum Anon’: καταδιωκειν σε bge,: 
καταλαμβανειν сє(от m) djmpqtz: (καταλαβειν σε 144.236): 
om e*: +e A | ηµεραν d*(uid)pz | ρομϕαια n | om και 2°— 
γη Anon’ | (θανατον] µαχαιραν 74) | yn] + соо (44)A | και 
39. ισραηλ] corrumpere tn omnibus finibus Israel Anon’: om 
dm | αγγελους b | om κυριου 2° gq | εξολεθρενω с„* | om εν 
2° A | δες у | αποστειλαντι Βο,] + pe AN rell A: + me ad te 
Anon’ | λογον] ρηµα бе„: om b’m 

13 δαβιὸ ὁ | προς γαδ] προς баб N*: om dm | om καὶ 
α5---σφοδρα 1° Anon’ | και τα τρια post σφοδρα 1° be, | om 
και 2° A*(bab A>)@ | та τρια σφοδρα] ualde tria haec A | 
τρια] +ravra AN | εμπεσουμαι] рг και f | δη] δει ġ*: δε iD: 


ηδη с, | εἰς χειρας 1°] iz manu Anon’ | om οτι ᾷ -οοἆ | om 
οι egi* | om сфодра 2° m | εἰς χειρας 19] in mani Anon’ | 
ανθρωπων] hominis Anon‘: αυτων b' 

14 (εν] του 236) | επεσαν ANcfgny | εξ ισραηλ] εξ ιλημ 
c,(ras 1 lit inter ι et A): ота | χιλιαδας b’ 

15 (om ets ιερουσαλημ 236) | εισ] εν £ | ιερουσαλημ] τηλ d | 
και ως] mox autem Anon’ | εξολοθρευεν BhA Anon’] διεφθειρεν 
be,: εξωλεθρευσεν AN rell | εἰδεν---κακια] penituit Dominum 
Anon’ | (ειπεν] + короѕ 74) | τω εξολοθρευοντι] τω διαφθειροντι 
е,: Tw διαφθειραντι b: om d Anon? | om σοι b’ | om και 5°— 
ιεβουσαιου р | κυριου] ην с, | τω 3°] τη be*e, | алш] λαω h: 
αλωνι jt | ιεβουσσαιου e, 

16 επηρεν---ειδεν] ειδε дад m Anon’ | (δαυειδ 1° post αυτου 
1° 44) | om κυριου dm | της--ουρανου] ουζὂυ και γης m@-ed: 
του ουνου και ava µεσον της γη» yYA-codd | om της ἆ | του Ἑς,] 
om d: рг ava µεσον AN rell | om η Ὦ | om avrov 2° dA-cod | 
om εσπασµενη--- αυτου 3° Anon’ | εσπασµενη sup ras із | om 
εν Τὸ---εκτεταµενη hj | εκτεταµενη] pr και 1: εκτεταµµενη D: 
εκτεταγµενη N | επι 1°] εν e, | ιερουσαλημ] τηλ dpc, | επεσον 
bA | om δαυειδ 2° Ὁ | πρεσβυτεροι] «του λαου dp: +7ov τηλ 
jqtz | om περιβεβλημενοι і | ev σακκοις] σακκους bdejpqtze,A : 
от erg 

17 δαυειδ] post θεον m: δαβιδ ὁ | τον θεον] Dominum 
Anon’ | ειπα] ειπον be, | om του 1° m | то λαω Bg] τον 
λαον ο,Ἡ: рг εν AN rell | om και 2° A | om ο 1° c, | om 
κακοποιων εκακοποιησα και а | κακοποιων]Ρτ kai abge, Anon’ | 
τι εποιησαν] guid mali fecerunt Anon’ | єтолсє be, | κυριε 1°] 
ks b | θεος] + μου 1 Anon” | γενηθητω] γεννηθητω hj: sit igitnr 
Anon’ | ev 15] επ agh | om σου 2° fm | εἰς απωλειαν] ad 
obtritionem Anon’: от m | om κυριε 2° A*bme, Anon’ 


10 αιρω...επι σε] с’ προτιθηµι σοι б 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ А ΧΧΙ 29 
A ν А - \ LO of э ~ ^ a 
(8 18ка! ἄγγελος Κυρίου εἶπεν τῷ Γὰδ τοῦ εἰπεῖν πρὸς Δαυεὶδ ἵνα ἀναβῇ τοῦ στῆσαι θυσιαστήριον B 
- [ο σα A ` 
ι τῷ κυρίῳ ἐν ἅλῳ ᾿Ὀρνὰ τοῦ Ἱεβουσαίου. xai ἀνέβη Δαυεὶδ κατὰ τὸν λόγον Γὰδ ὃν ἐλάλησεν 
> > > ιά / 20 у 3 / О lA ` to ` / \ / ο 4 > A 
20 ἐν ὀνόματι Κυρίου. rai ἐπέστρεψεν Opva, καὶ εἰδεν τον βασιλέα καὶ τέσσαρας υἱοὺς αὐτοῦ 
^ `A F 3 A ^ νο. з A 
ar μετ᾽ αὐτοῦ μεθαχαβείν' каї Ὀρνὰ ἦν ἀλοῶν πυρούς. 2: καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ πρὸς Ορνᾶν, καὶ Ὀρνὰ 
^ A Л A A РА ~ 
a2 ἐξῆλθεν ἐκ τῆς ἅλω καὶ προσεκύνησεν τῷ Δαυεὶδ τῷ προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν. 55 καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 
t A / 4 3 ΄ - - 
πρὸς Ὄρνά Δός pot τὸν τόπον σου τῆς ἅλω καὶ οἰκοδομήσω ёт αὐτῷ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ' 
> > ГА Foul / 9 / . f ¢ a! > a a 23 \ > > \ \ 
23 ἐν ἀργυρίῳ ἀξίῳ δός pot αὐτόν, καὶ παυσεται ἡ πληγὴ ἐκ τοῦ λαοῦ. "Δκαὶ εἶπεν Ὀρνὰ προς 


- f e А ΄ ε \ А > \ ГА ^ 
Δαυείδ Λάβε σεαυτῷ, καὶ ποιησάτω ὁ κύριος µου о βασιλεὺς τὸ ἀγαθὸν ἐναντίον αὐτοῦ" ἴδε 


/ \ / 9 4 ГА \ ` ? > ғ ` ν - > / \ 
δέδωκα τοὺς μόσχους εἰς ὁλοκαύτωσιν καὶ τὸ ἄροτρον εἰς ξύλα καὶ τὸν σῖτον εἰς θυσίαν, τὰ 


А ^ е 
α πάντα δέδωκα. “καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τῷ Opva Οὐχί, ὅτι ἀγοράζων ἀγοράξω ἐν 


е, 4 ’ / 3 / гай ГА ~ + ГА е 7 
ἀργυρίῳ ἀξίῳ: ὅτι οὐ μὴ λάβω й ἐστίν σοι Κυρίῳ, τοῦ ἀνενέγκαι ὁλοκαύτωσιν δωρεὰν Κυρίῳ. 


- x A id > A / 7 ε ^ 
25 25ка} ἔδωκεν Δαυεὶδ τῷ Ὀρνὰ ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ σίκλους χρυσίου ὁλκῆς ἑξακοσίους. “5 καὶ 
- 7: Ж. / . > ’ e 
ᾠκοδόμησεν Δαυεὶδ ἐκεῖ θυσιαστήριον Κυρίῳ, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου" καὶ 


\ 


- 


9 ГА ` 1 4 3 £ 3 A 3 ы 3 ^ > A 3 ` x М - 
ἐβόησεν πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν πυρὶ EK τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς 


/ \ e 7 Хх 3 
27 ὁλοκαυτώσεως καὶ κατανάλωσεν τὴν ὁλοκαύτωσιν. 77 Kai εἶπεν Κύριος πρὸς τὸν ἄγγελον, καὶ 


/ ` ε f > . ’ 
κατέθηκεν τὴν ῥομφαίαν εἰς τὸν κολ.εὸν. 


- - ~ 3 ^ A Si ef ^ - > 5. 
28 25 Ev τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν τῷ ἰδεῖν τὸν Δαυεὶδ ὅτι ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν τῷ ἅλῳ Ορνὰ τοῦ 


ol / \ 26) ГА 3 ~ 29 4 х К ГА A 3 Р М A 3 - > ’ 4 
29 εβουσαίου, και ευυσιασεν εκει. και акр? υριου Ἵν επου)σεν ωυσἮς εν τη ερημῶ Kat 


18 ειπειν] ειπεν B* 


18 αγγελος κυριου post ειπεν A | τω γαὸ εἶπεν A | του 
1°—avaBy] τω ειπειν προς δᾶδ кє ινα λαβη А (τω--λα sup ras et 
in mg A?!) | του єтєр) DicA: om e, | προς] τω a | δαβιὸ 2 | 
αναβη του στησαι] statuat Anon* | om тш коро Anon’ | αλω] 
pr τω dpqtz: τω αλωνι j | αρνα i 

19 δαβιδ ὁ | om κατα--κυριου dm | Ύαδ] adh: Domini A 

20 επεστρεψεν---ειδεν] ειδεν ορνα m | απεστρεψεν g | ορνα 
1°] ορνια g | καὶ 2°] 202 A | βασιλεα] αγγελον р? | Τεσσαρας 
vous Béc,e,8] pr τους b’: τεσσαρες wor AN rell | om иет 
αυτου f | µεθαχαβειν В] µεθαχαβειμ у: µεταχαβιν ς;: peha- 
αχαββειν h: µεσχαβειμ i: κρυβοµενοι µεθαβειμ πι: κρυπτοµενοι 
е: κρυβοµενους е8: κριβοµενοι а; πορευοµενους b: κρυβοµενοι 
ΑΝ rell | орға ην] oprta ην g: ορναιν m 

21 ηλθεν--εξηλθεν] εξηλθεν ορνα m | om ηλθεν--ορνα d | 
δαυειδ 1°] δαβιδ ὁ | ορναν Bhc,] ορνα AN rell | ορνα εξηλθεν ] 
exiit Urna A: επεβλεψεν ορνα και ειδεν τον бад (δαβιδ ὁ) και 
εξηλθεν (+ ора be,) Ὀ]ραίζε, | om ex της αλω m | αλωνος jt | 
προσεκυνησεν] + ориа jpqtz | δαυειδ 2°] δαβιδ ὁ | om τω 2°— 
γην m | то προσωπω] επι προσωπον bez: super faciem suam 
A: ота | της yns e 

22 δανειδ] δαβιδ 2: om m | προς ορνα] αυτω m: om dg | 
ορναν с, | σου της ао] rys αλω σου dmpqtz: της αλωνος σου j: 
om σου bee, | om єт ауто d | επ] εν be, | αυτω] αυτον е | 
om τω ёте, | αυτον μοι m | αυτον] αυτο A: avrw Ng | om 
εκ Α 

23 орка g | προς δαυειδ] προς δαβιδ ὁ: om dm | om λαβε 
σεαυτω g | om ο βασιλευς d | εναντιον] ενώπιον bfe,: {εν 
οφθαλμοις 44) | εαυτου jpqtz | ιδε В] ειδε с„: ιδου AN rell 
A | δεδωκα το] +2162 A-codd | µοσχους] Boas be, Jos (uid) | 
ολοκαυτωσιν] ολοκαρπωσιν b: ολοκαυτωµατα fA | το 25--ξυλα] 
lignum plaustrorum A | το αροτρον] τας αµαξας be,: + Ka 
τας αμαξας ANace-iny | om και 4° g | σιτον] торох be, | 


45 


28 εθυασεν A* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


θυσιαν] ολοκαυτωσιν a | om τα παντα δεδωκα dm | δεδωκα 2°] 
εδωκα ANacefginy: + ribi A 

24 от ο βασιλευς m | баџє:д τω opra] αυτω 645 m: om d | 
δαυειδ] δαβιδ 2: om jpqtz | τω] προς i | ουχι οτι] Non ita sed 
A: +ал η be, | αγοραζων] αγορασων 2: om m | αγορασω 
b-gpe,A@ | εν αργυριω αξιω] αργυριου айоо Бе, | αξιω] afwsg: 
ενδοξω c,: (om 144) | om οτι 25--κυριω 2° d | οτι 2°] Ἡ | 
а εστιν σοι] τα σα be, | κυριω 1°] pr τω Бсре,: om @ | του] 
τω с | ανενεγκειν be, | ολοκαυτωσιν] pr εἰς А : (ολοκαντωµατα 
74) | δωρεαν] wp ex es 15 | киро 25] pr τω be, 

25 δανειδ τω ορνα] αυτω дад d | δαβιδ ὁ | τω ορνα] το 
αρνα і | om εκ--αυτου d | εν τω тото Bmc,] περι του тотоу 
AN rell | σικλους-- εξακοσιους] σικλου ολκης χρυσιου εξακοσιου 
m: sescentos siclos ану? (argenti ed) pondere A | (σιτλους 74) | 
ολκεις a | εξακοσιους] εξακοσιας а: εζακοσιων t: ξ΄ ο” 

26 δαυειδ---κυριω] εκει θυσιαστηριον κυριω ο david be, | εκει 
δαὸ adfjmpqtz | κυριω] pr τω adegc, | ολοκαυτωματα] ολο- 
καυτωμα djmpqtz | om και 3° abdm | εβοησεν] + дад bgie, 
Thdt | Ἴκουσεν Thdt | αυτω] αυτου dg*(uid)jmpqtz: avrov xs 
be, Thdt | om επι--ολοκαντωσεως d | {επι το] pr ουκ 74: от 
236) | om της ολοκαυτωσεως е | και 65---ολοκαυτωσιν] θυσιαν 
a: om be, | κατηναλωσε dhjmpatz 

27 και 29--ρομφαιαν] Redde gladium tuum A | καθηκεν 
ANdjpqtz | ρομφαιαν] --αυτου бе„: --αυτης b’ | εἰς] επι Ὁ’ | 
κολεον] κουλεον Nat: κουλεον αυτης b: --αυτης dgjpqtz: +avrov 
е: +0 αγγελοςς, 

28 εν 1ὸ--εκεινω] και d | om εν 25---εκει m | εν 29] pr και 
jpqtz | εισηκουσεν А | αυτω Ἑς,] αυτου κύριος beiyze,: +К$ 
ΑΝ rel A | om εν 35--ιεβουσαιου d | τω 3°] τη be,: om AN 
acefiny | αλωνι j 

29 σκηνη] рг η be, Thdt: рг ην g | om κυριου g | ην 
εποιησεν µωυσης post epnuw а | µωυσης] µωσης b: ome, | εν 


а) 


2 


XXI 29 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 
A A A 4 
В θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν Варо ἐν Γαβαών. 39καὶ οὐκ ἠδύνατο зо 
m ^ ^ A A ` f ч 
Δαυεὶδ τοῦ πορευθῆναι ἔμπροσθεν αὐτοῦ τοῦ ζητῆσαι τὸν θεόν, ὅτι οὐ κατέσπευσεν ἀπὸ προσώπου 
= ” А ” A ^ 

τῆς ῥομφαίας ἀγγέλου Κυρίον. ᾿καὶ εἶπεν Δαυεὶδ Οὗτός ἐστιν ὁ οἶκος Κυρίου τοῦ θεοῦ, καὶ 1 

roy? ^ 
2 Kai εἶπεν Δαυεὶδ συναγαγεῖν πάντας 2 


ХАЧ 
^ . / 3 € [ή ~ > ΄ 
τοῦτο τὸ θυσιαστήριον εἰς ὁλοκαύτωσιν τῷ Ἰσραήλ. 
\ f > a > / \ / / ^ ‚ ` - 
τους προσηλύτους ἐν γῆ lopan’ καὶ κατέστησεν λατομους λατομῆσαι λίθους ξυστοὺς τοῦ 
> ^ - - / ` ᾿ ` " ^ ^ - 
οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ θεῷ. 3καὶ σίδηρον πολὺν εἰς τοὺς ἥλους τῶν θυρωμάτων καὶ τῶν πυλῶν 3 
A \ \ 3 ~ 9 
καὶ τοὺς στροφεῖς ἡτοίμασεν Δαυεὶδ καὶ χαλκὸν εἰς πλῆθος, οὐκ ἦν σταθμός. tral ξύλα κέδρινα, 4 
-4 f \ # ГА ? / ^ ^ 
οὐκ ἦν ἀριθμός: ὅτι ἐφέροσαν οἱ Σειδώνιοι καὶ οἱ Τύριοι ξύλα κέδρινα εἰς πλῆθος τῷ Δαυείδ. 
4 ГА / ’ . τ 4 ^ a ач 
5καὶ εἶπεν Δαυείδ Σαλωμὼν ὁ υἱός µου παιδάριον ἁπαλόν, καὶ ὁ οἶκος τοῦ οἰκοδομῆσαι τῷ κυρίῳ 5 
t ’ 3 ^ \ A / - 
εἰς μεγαλωσύνην ἄνω, εἰς ὄνομα καὶ εἰς δόξαν εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἑτοιμάσω αὐτῷ: καὶ ἡτοίμασεν 
~ A = > ^ y 3 У nw 
Δαυεὶδ εἰς πλῆθος ἔμπροσθεν τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. Ка! ἐκάλεσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 6 
\ 3 ΄ 3 т ^ - x 4 A А a э? 4 \ ч \ 
καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τῷ κυρίῳ θεῶ ᾿Ἰσραήλ. 7καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 7 
= Ἂ А Те > ` > ЯУ νο - ^ › ὃ - τ - ЭУ К / @ ^ 
Σαλωμών Τέκνον, ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ ψυχῆ τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Kupiov θεοῦ. 
ГА ГА ” 3 Б / 
Skal ἐγένετό μοι λόγος Κυρίου λέγων Alua εἰς πλῆθος ἐξέχεας, καὶ πολέμους μεγάλους ἐποίησας: 8 
4 a 3 / ΄ ef tf Ν 34-7 S ~ 
ойк οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ ὀνόματί µου, ὅτι αἵματα πολλὰ ἐξέχεας ἐπὶ τὴν γῆν ἐναντίον µου. 
Αν 3 ’ / ` - 
διδοὺ υἱὸς τίκτεταί σοι, οὗτος ἔσται ἀνὴρ ἀναπαύσεως, καὶ ἀναπαύσω αὐτὸν ἀπὸ πάντων τῶν ο 
3 6 ^ ’ rý τὸ \ ” > ~ ` 3 f 4 t f Ò f 3 ` Ἶ 4 3 - 
ἐχθρῶν κυκλόθεν, ὅτε Σαλωμὼν ὄνομα αὐτῷ, καὶ εἰρήνην καὶ ἡσυχίαν δώσω ἐπὶ Ἰσραὴλ. ἐν ταῖς 
- эл a > ? ΄ ` 
ἡμέραις αὐτοῦ. TovTos οἰκοδομήσει οἶκον τῷ ὀνόματί µου, καὶ οὗτος ἔσται μοι εἰς υἱὸν κἀγὼ ιο 


XXII 4 сомо BOA 


ANa-jmnpgqtyzc,e,A 


19] pr ην a | καὶ 25--ολοκαυτωματων post γαβαων d | θυσιασ- 
τηριον] pr το bdgjpqtze, Thdt | om εν 2°9—exewwd | om каро 
N | εν βαμωθ] εµβαµατι а: ην (erant A) ev Bapa jpqtzA That | 
βαμωθ B] βαµα A rell: βαιθηλ N | ev 4° Babc,e,] pr 77 AN 
rell Thdt: om Я | γαβαων] γαβαωνι A: γαβαω m 

ЗО ηδυνηθη be, Thdt | om δανειδ b' | αυτου] αντης Thdt | 
του 29] και a: om Abdjpqtz | εκζητησαι Thdt | om ου AN 
abcefgimnye,Al | κατεσπευσεν] κατεσπασεν j: κατεπαυσεν af 
Thdt: κατεπλαγη iy | αγγελου] pr του be,: αγγελος Ataf | 
κυριου] pr του Thdt 

XXII 1 om totum comma a | (και ειπεν] ειπε δε 44) | 
δαβιδ ὁ | τος εστιν ο οικος sup ras e? | omo N | om κυριου A 
eiyc, Thdt | om του m | θεου--το part sup τας ез | от το 
їпду | εις ολοκαυτωσιν] holocaustorum A | τω] Tov g 

2 δαυειδ] δαβιδ бф: om d | συναγαγειν] pr του be, | παντας 
τους] παντους i | εν] pr τους adhjnp-c, | κατεστησεν] + αυτους 
bge, | λατομησαι] λατοµους ф* | λιθους] ιθ ex ar δὲ | ξυστους] 
ἕεστους b(ex corr да)те,: εξυστους N* | του] pr e A: om 
djpqtz | θεω] ко bdjmpqtze, 

З σιδηρον] pr ητοιµασεν с,: σιδηρους ὁ | πολυ g | εις τους 
bis scr g | θυρωματων] ωρωµατων с, | (om καὶ 2° 74) | πυλων] 
+ και εις τας συµβολας bge, | τους 2°] pr ets be, | δαυειδ] δε 
djpqtz | om ουκ ην σταθµος d | ουκ] pr ου it-c,A | σταθμοῦ] 
αριθµος ajpqtz 

4 om ουκ--κεδρινα 2° hm | ουκ--οτι] τα arep d | ουκ ην 
αριθµος] pr ου c,A: от jpqtz | εφεροσαν] εφορεσαν N: εφο- 
ρασαν A: εφερον ἀ]ραίζ: ηνεγκαν be, | σειδωνιοι] σιδονιοι αγ: 
σιδωριοι і | ξυλα---δαυειδ] τω баб (δαβιδ ὁ) Evra κεδρινα be,: 
οπι ἆ 

5 om και ειπεν δανειδ hi | σαλωµων] σαλοµων N2'aefgnpy- 


30 κατεσπευσεν] εθαµβηθη е, 


ὃ εποιησασ]ι εκ λ uid B* 


е„: σολοµων bdm: σαλοµων δε ἱ | om o 19 m | απαλον] pr και 
а | τω κυριω] τω θῶ N: εν αυτω c, | ets µεγαλωσυνην] του 
µεγαλυναι be, | ανω] αξνω h: επιᾳ: omg | εἰς 2°] pr και N | 
(εις 3°] pr κατω 74: om 44) | δοξαν] δοξασιν z: δοξασμα dfjpqt | 
εἰς 45--Ύην] (εν таст τη γη 74): πασαις Tats Ύαιαις (γενεαις e,) 
be, | ετοιµασω] --την ути с, | αυτω] αυτο d: αυτον h | om 
και 4°—avrov d | ητοιμασεν] --αντω a | δαυειδ 2°] δαβιὸ ὁ | 
om εἰς πληθος Бјраѓг 

6 εκαλεσεν] -- δᾶδ b’e,: --δαβιδ ὁ | σαλωµων BAN*chjqt] 
σολοµων bdm: σαλοµων Nè? rell | om και 29---ισραηλ d | om 
τον 2° b’ | om rwm | куро θεω] оромат: Κυ до ANace-inyG: 
(om θεω 74) 

7 om доред ἆ|/σαλωμων BAN *cjqt] προς σαλομων ς,: σολο- 
pwvabm : σωλοµων у: от а: σαλοµων ΝΑΤ те! | epot εγένετο] εµοι 
bis scr t; εγένετο epot σολοµων τεκνον b’ | ψυχη] ψυχην Naceh: 
ψυχην µου djmpqtz: μου dge, | θεου] рг του cefg: τον θῦ µου 
be,: om m: + ov djpqtz 

8 μοι λογος κυριου] λογος Ku επ εμοι а | μοι В] επ epo 
Neefhinyc,: єт epe A rell: айне | εποιησας] εξεχεαςς, | ουκ] pr 
και g: prov Тћа | οικοδωµισης g | om οτι--µου 2°d | επι--- 
µου 2°] εναντιον εµου επι της γης N | om επι την γην e, | την 
γην B] γης та: της γης A rell Thdt | µου 29] εµου Aacefi-z 

9 ιδου] pr αλλ djpqtz | om ουτος εσται m | ουτος] e ἓς A | 
εσται] εστιν е: om N: σοι р | (om ανηρ 144) | αυτον] αυτω 
е, | εχθρων] +avrov A®(sup ras)bdi-ze, | κυκλοθεν sup ras et 
in mg A? | om οτι m | σαλωμων] σαλοµων Ntaefginyzc,2? 
(uidje,: σολοµων bdmp | αυτω] avrovc,A | om και 2°—avrov 
m | επι-- αυτου] pr арто και jpqtz: αυτω d | (om αυτου 236) 

10 ουτος 1°] ουτως g | μου] αυτου c, | om και Τὸ---πατερα 
πι | om και 1° A | ουτος 2°] ουτως ὁ | καγω] και εγω be, | 


XXII 2 προσηλυτους] παροικους ὁ 


454 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 


XXIII 2 


> ^ > / . ы 6 / Ө f £ > ~ ы I \ σ IA Yl ` ^ το 
п αὐτῷ εἰς πατέρα, καὶ ἀνορθώσω θρόνον βασιλείας αὐτοῦ ἐν lopan ἕως αἰῶνος. "καὶ νῦν, ше, 


2 . - F f x > ГА ` 3 ΄ + - f a е 3 , 
ἔσται μετὰ σοῦ Κύριος, καὶ εὐοδώσει καὶ οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ коріо θεώ σου, ὡς ἐλάλησεν 


` - 3 ’ ГА $ ΄ σ ГА Ы) A 
12 περὶ σοῦ. ANN ἢ δώη σοι σοφίαν καὶ σύνεσιν Kúpios, καὶ κατισχύσαι σε ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ τοῦ 


΄ - ^^ ` ’ - ’ ^ ^ ғ - 
13 φυλάσσεσθαι καὶ τοῦ ποιεῖν τὸν νόμον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. :Зтотє εὐοδώσει ἐὰν φυλάξης τοῦ 


- \ А \ М / A 2 ΄ / A ; aA 14... f э ’ 
ποιεῖν τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῆ ἐπὶ ᾿Ισραήλ.' ἀνδρίζου 


Αα ` ^ бе өр 14 Ы "9 \ 3 М ` \ f е ? 3 4 
ц καὶ ἴσχυε, μὴ φοβοῦ μηὸε πτοηθῆς. 14 каг дой EYW ката τὴν πτωχείαν µου ἡτοίμασα εἰς οἶκον 


Κυρίου χρυσίου ταλάντων ἑκατὸν χιλιάδας, καὶ ἀργυρίου ταλάντων χιλίας χιλιάδας, καὶ χαλκὸν 


’ е? δι t 
καὶ σίδηρον οὗ οὐκ ἔστιν σταθμός, ὅτι εἰς πλῆθός ἐστιν: καὶ ξύλα καὶ λίθους ἡτοίμασα, καὶ 


. - ’ ө τς . А . A ΄ θ = > хл@ / 3; - $ + δό 
15 προς ταντα προσ ες. Kat µετα σου προσ ES ELS 77л7) 005 ποιουντων εργα, τεχνιταἰ KAL OLKOOOLGE 


ГА . / ? ` A ` 3 τν. 16 3 / 3 э ГА > nm . 
16 λίθων καὶ τέκτονες ξύλων, καὶ πᾶς σοφος ἐν тарт: ἔργῳ, Pev χρυσίῳ, ἐν ἀργυρίῳ, ἐν χαλκῷ καὶ 


» / » 3 3 θ / > if Ө . ie ` жо ` ^ 17 Ы ’ ’ 
17 ἐν σιδήρω, οὐκ ἔστιν ἀριθμός: ἀνάστηθι καὶ ποίει, καὶ Κύριος μετὰ σοῦ. Kat ενετειλατο 


18 Δαυεὶδ τοῖς παισὶν ἄρχουσιν Ἰσραὴλ. ἀντιλαβέσθαι τῷ Σαλωμὼν υἱῷ αὐτοῦ τϑΟὐχὶ Κύριος μεθ᾽ 


- A 7 ` - - 
ὑμῶν; καὶ ἀνέπαυσεν ὑμᾶς κυκλόθεν, ὅτι ἔδωκεν ἐν χερσὶν τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, καὶ 


σ ? е ^ Ы ΄ K / . 7 ΄ ^ э ^ το - δό δί е ^ \ . 
19 ὑπετάγη ἡ γῆ ἐναντίον Короо καὶ εναντίον λαοῦ αυτου. νῦν дотє καρδίας ὑμῶν καὶ ψυχᾶς 


~ m~ - A / A 4 / ^ч A m ^^ 
ὑμῶν τοῦ ζητῆσαι τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, καὶ ἐγέρθητε καὶ οἰκοδομήσατε ἁγίασμα τῷ θεῷ ὑμῶν, τοῦ 


3 / ` М! Ў, f . f ` tA A - 3 + . » / 
εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου καὶ σκεύη та ἅγια τοῦ θεοῦ εἰς οἶκον τὸν οἰκοδομού- 


ο nL be ш 
μενον τῷ ὀνόματι Курди. 


£ ~ ey - 
' "Καὶ Δαυεὶδ πρεσβύτης καὶ πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ 
^ ТА ч 4 
2 αὐτοῦ ἐπὶ Ἰσραήλ. "καὶ συνήγαγεν τοὺς πάντας ἄρχοντας Ισραὴλ καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς 


12 κατισχυσεσαι A 
15 τεχνειται B* 


αυτω В{һпс„] pr εσοµαι b-eze,A: post πατερα а: -εσωμαι g: 
+ecouar AN rell | ανορθωσω] ετοιµασω be, | θρονον] pr τον 
be, | βασιλειας] pr της бе„: της βασιλει Ὁ’ | εν] επι ἆ | ισραηλ] 
lerusalem Q-ed | (atwvos] pr του 44) 

11 we] om а: μου ANb-egjmpqtze,A | εσται] εστω 
djpqtz: ey be, | ks wera σου bdjmpqtze, | ευοδωσει] κατευ- 
θυνεις be,: + сє de**jmpqtzc, | om οικοδοµησειςΣ е, | τω] 
post κυριω bdie,: om m | om коро ef | om θεω σου m | от 
ως---σου 3° d | ws] os 4 

12 αλλ η] αλλα ε(α 2° sup ras)fjmpqtz: πλην be,: και dA | 
KS σοφιαν (φρονησιν е,) και συνεσιν bdjmpqtze,A-ed | корго] 
рго № | om και 2° adpe, | om σε dejmpqtz | om και 27--σου 
m | om του ї°—то 2° d | του φυλασσεσθαι] seruadis A | om 
του 1° b | φυλασσεσθαι] toe b | om και 4° A | om του 25 
be, 

13 om τοτε--ισραηλ d | τοτε] рг ef A: ουτος re m | evo- 
δωσει BNhm] ἠ-σε jpqtzc,: ευοδωθησει A rell A: (+тотє 
ευοδωσει σε 74) | Φυλαζης] φυλαξεις N*gmp: φυλαξη с, | om 
του b’m | μωυση] µωυσει agny: µωση be,: µωσει 2 | ισραηλ] 
pr τον be, | om ανδριξου---πτοηθης m | ενισχυε i | πτοηθης] 
δειλια be, 

14 om eywz | om εις 1° h | οικον] pr τον Бе, | ταλαντων 
1°] ταλαντα b’ | om και 25---χιλιαδας 2° a | χιλιας] χιλιαδας 
N*: εζηκοντα Ὦ | χιλιαδας 2°] χιλιαδες ὁ: xas 2 | om 
και 3° ce*n | om ovhe, | σταθµος] o sup ras A‘: αριθµος 
c-fjmpqtze,A | om οτι---εστιν 2° dm | om ets 2° jpqtz | om 
και 7°— (15) εργα d | προς--(15) προσθες] tu addes in hoc A | 
προς Tavra προσθες] προσθες επ ауто be, | om προς ravra g | 
προσθες] προσθε р: προσθησεις πληθος f 

15 om και 15--προσθες im | σου] + κε fjpqtz | προσθες] 
тросбє р: om be, | om εις πληθος Ё | ποιουντων εργα τεχνιται] 
facere opus artium A | ποιουν 2 | εργα] pr τα р | om και 2° 
be, A | οικοδοµοι] pr Ἀατομοι και g: οικοδοµων a: λατομοι be, | 
(λιθων] τοιχων 74) | ἔυλων] λιθων a 


SEPT. VOL. 11. PT. III, 


14 πτωχιαν А | χειλιαδας (bis) В* | χειλιας B* 
19 εισενεγκε А (+ras r Ш) 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


16 εν 1°—ardnpw] χρυσιου αργυριου χαλκου σιδηρου ти: 
auri et argenti et aeris et ferri | εν 1°] є sup ras А": omj | 
εν 2°] pr και 2: και bjpqte,: om d | εν 3°] pr και jpqtz: omd | 
om και 1°р | om εν 4° Abde, | σιδηρω] --καικασσιτερω bge, | 
ουκ] pr о be,: pr cuius A | και 3°] guia A | om pera 
σου b’ 

17 om баред c, | τοις παισιν BAmc,] πασι τοις bde, : τοις 
тасш N rell @ | τω σαλωµων шош] του σαλωμων шоу е„: του 
σολοµων vov b | om τω m | σαλωµων BAN*cjqt] σαλοµωσ: 
σαλοµωντι №: σολομων dm: σαλοµων Na? rell | ио αυτου] 
λεγων d | αυτου] + λεγων ε(υτου λεγων sup ras)fjpqtz: + Kas ειπεν 
bge,: + 22 dicit A 

18 ημων g | nuas ep*(uid) | om οτι---γην m | παρεδωκεν 
be, | χερσιν В] χειρι a: χειρι µου бе,: хер: ημων ἀ]ραί1: 
+ орох hA: χειρι vuwy ΑΝ rell: (τη χειρι ημων 144) | om και 
2°—ауто» d | επεταγη g | om κυριου Και εναντιον i | λαου] 
pr του ANabcfginye, 

19 om νυν--υμων 3° πι | νυν] pret A: ουν b | καρδιας] 
pr τας be, | om ишш» 1° d | om και ψυχας υμων b | ψυχας] 
pr τας e, | εκζητησαι be, | τω 15] post κυριω befhe,: om 
ἀ]ραίζο, | om και 35--υμων 4° ai | υμων 35] тшш» dgc A | 
om και 2° A | εγερθητε] αναστητε be, | αγιασµα] pr το bjmpq 
tze,: (oxov 236) | τω 2° Вс„] кш gm: pr kw AN rel A | 
υμων 45] ημων тра | εισενεγκειν be, | om την djpqtz | 
διαθηκης] pr της a | σκευη] pr τα bdgjpqtze, | om τα πι | om 
του θεου m | οικον] pr τον be, | om τον f | τω ονοµατι] τα 
ονοματα с,: om m | om κυριου 2° с, 

XXIII 1 {και δαυειδ] δαυιδ δε 44) | δαβιδ ὁ | πρεσβντερος 
bdjmpqtze, | om και 2° m@-ed | σαλωµων BAN*c] σολοµων 
bdjmpqtz: σαλοµων Na? rell | om τον c, | αντ αυτου] ανθ 
αυτου jqt: om fim | επι] εν m 

2 τους 1° ВЬс„е„] post παντας AN rell | αρχοντας] pr τους 
e, | от ισραηλ και τους m | om τους 2° d | от cepets και τους 
c, | om τους 3° dm 
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I 


w 


XXIII 2 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


/ ^ 3 ` уя m ` 
Λευείτας. 3καὶ ἠρίθμησαν οἱ Λευεῖται ἀπὸ τριακονταετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς з 


αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν εἰς ἄυδρας τριάκοντα καὶ ὀκτὼ χιλιάδας’ +айтд τῶν ἐργοδιωκτῶν + 
ἐπὶ τὰ ἔργα οἴκου εἴκοσι τέσσαρες χιλιάδες, καὶ γραμματεῖς καὶ κριταὶ ἑξακισχίλιοι, 5καὶ 5 
τέσσαρες χιλιάδες αἰνοῦντες τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς ὀργάνοις οἷς ἐποίησεν τοῦ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ. 6 καὶ 6 
διεῖλεν αὐτοὺς Δαυεὶδ ἐφημερίας τοῖς υἱοῖς Λευεί, τῷ Γεδσών, Кааб, Mapapet 7 καὶ τῷ Παροσώμ, 7 
τῷ 'Ёёй καὶ τῷ Σεμεεί, Svi τῷ ` Еда” ὁ ἄρχων Ià καὶ Ζεθὸμ καὶ Ἰωήλ. καὶ τρεῖς ϑυἱοὶ ὃ 
Σεμεεί” ᾿Αλωθεὶμ καὶ Eiei) καὶ Адар, τρεῖς: οὗτοι ἄρχοντες πατριῶν τῶν дар. !0 καὶ τοῖς Б 
υἱοῖς Νεμεεί: Ἰὲθ καὶ Zila καὶ `1фа$ καὶ Bepid: οὗτοι viol Σεμεεί, τέσσαρες. xal ἦν Ἰὲθ ὁ 1 
ἄρχων, καὶ Ζιξὰ ὁ δεύτερος" καὶ ‘leas καὶ Bepia οὐκ ἐπλήθυνεν υἱούς, καὶ ἐγένετο εἰς οἶκον 


A ГА ετων 7 z $ f 5 ΄ r ’ 
πατριᾶς εἰς ἐπίσκεψιν μίαν. uioi Кааб. ᾿Ἀμβράμ, 1ссаар, ХеВрор, ᾿Οξειήλ, τέσσαρες. 

е > ^ f 3 ` ~ е A 
1300) ᾿Αμβράμ: ᾿Δαρὼν καὶ Μωσῆς. καὶ διεστάλη ᾿Λαρὼν τοῦ ἁγιασθῆναι ἅγια ἁγίων αὐτὸς 


A A A Мы J ΄ A Р A ^ 
καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, τοῦ θυμιᾷν ἐναντίον τοῦ κυρίου, Ἀειτουργεῖν καὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ TH 


ΝΝΙΠΙΙ 2 λενιτας A 


b 


OO ’n 


vors] wor B* | σεµει (bis) A 
ANa-jmnpqtyzc,c,4 


З ηριθµηθησαν anze,A | τους λευιτας m | λευειται]λευι ὁ | 
от ο m | om αυτων 19 i | om ката κεφαλην αυτων mz | 
κεφαλης dginy | ειξ--χιλιαδας] χιλιαδας τριακοντα οκτω т | 
τριακοντα---χιλιαδα5] χιλιαδας (-des 44) № 4644): octo millia 
et triginta À | οκτω και τριακοντα jpqtz | om και 4° с, | 
χιλιαδες N*adceghi(es sup ras i*)y 

4 απο] pr εἰ A | των εργοδιωκτων Έπιο,] {τουτων εργο- 
διωκτων 144.236): τουτων επισπουδαζειν b’d(txt)e,: τούτων 
εργοδιωκται AN&(mg) rell A Jos (uid) | οικου] του οικου ku b: 
(κυριον 236): +kv de(a οικου ки sup ras)jmpqtze, | χιλιαδες 
εικοσι тєссарєѕ атр | εικοσι τεσσαρες] τεσσαρες και εἰκοσι f | 
εικοσι] pr εὐ A | τεσσαρες] pr και be,A | om και 1° A | κριται 
και Ύραμματεις a | εξακισχιλιοι] εξακισχιλιαι а: εξ χιλιαδες 
be, 
5 και] pr και πυλωροι χιλιαδες δ’ d: pr και πυλωροι τεσσαρες 
χιλιαδες ὁ: ἠ-πυλωροι е, | {τεσσαρες---κυριω 2°] αινουντες τον 
κυριον εν οργανοις χιλιαδες τεσσαρες 44) | τεσσαρες χιλιαδες] post 
κιριω 29 b: χιλιαδες 6’ d | χιλιαδες B* Nie,] + πυλωροι (-λοι h) 
και τεσσαρες χιλιαδες BA rell A Jos | αινουντες] рг και e,: 
αινοιντων сес, | Tw κυριω 1°] τον ку е | om οις--κυριω 35 d | 
os] εἰς h: (om 144) | εποιησεν Bbmn*] εποιησαν АХпа! rel | 
от του---κυριω 29 т | αἰνειν] κινειν i | τω κυριω 2°] (τον κυριον 
74): τον KY τεσσαρες χιλιαδες е, 

б αυτους] αυτοις Ne | δαυειδ] δαβιδ ὁ: om e: +7w kwh | 
εφηµεριας] tas sup ras е: εφ ημερας bch*m | τους 11005 (74)A | 
τω γεδσων] Gethson A | τω] των N*de*p: om №? | γηρσων 
ANac-gj-tz | кааб] pr και τω be, | µαραρει B] µεραρι AN 
hiny: τω µεραρι b: Και τω µεραρι С„е„: кал µεραρι rell A 

7 om και 1° bdjmpqtze, | τω παροσωμ] Gethson A | om 
τω 1° с, | παροσωμ B] παροσοµ С„: Ύηρσαν їп: Ύηρσωνι de?! 
jpqtz: Ύεδσων biye,: ynpowy ἈΝΕ” rell: «Ύερσων 44) | τω 
εδαν] εἰ Eleadan A: λοβεννει e,: om d | εδαν Be,] адау m: 
ελαδαν g: λεαδαν AN(A ex corr N)acein(A sup ras)y: λαδα h: 
λοβεννι b: ελεαδαν rell | om τω 3° be, 

8 υιω--αρχων] τω λααδαμ (-δαν е„) о αρχων υιοι λααδαμ. 
(δαν e,) be, | om viw τω εδαν d | ио] filius A | τω εδαν Вс„] 


τω абау τι: τω ελεαδαν jpqtz: (του ελεαδαν 144): bq βάλη ανα 


A: τωλαδαν Ἡ: ελεαδαν f: λεαναν N: λεαδαν A rell | οαρχων] 
(αρχω 54: om 44): om ο cdeg*ijn-z | inà Bam] (ιεηλ 44.144): 


4 λενιται A | χειλιαδας B* 
χιλιαδες (χειλ- B*)] + πυλωροι και δ΄ χιλιαδες (χειλ- BA) Bab 

viov B* | σεµει A | ειειηλ] 1-και τρεις B* | ка адау) om και 93: και δαν BP | τρις A 
12 οἷηλ A 


4 χειλιαδες ΒΡ | εξακισχειλιοι B* 
6 Ленч A 7 σεµει A 8 om και 3° Ва | τρις A 


13 λιτουργειν B* 


td с„: Lsrael A: ιειηλ АМ rell | (om και 15 44) | ἔεθομ και 
ιωηλ] ζαιθομηλ N | ζεθομ Behm] ζεθωμ afiny: ζαιθομ Ac: 
ἕοθομ ο,: ἕαιθων g: ζηθαν be,: οθαμ rell: Ethom A | (om 
και 2°44) | καιτρεις B*]om και B?Adgjpqtzc,: om τρεις be: 
τρεις και N rell 

9 om υιοι--τρεις g | мо σεμεει] τω σεµεει vior (-оз е„) be, | 
wot] viov B*c,: mos у | σεµεει] σεµειθ N | (om αλώθειµ--- 
αιδαν 74) | αλωθειμ Вс,] αλωμιθ Ὁ: αδωµειθ e,: σαλωμηθ af: 
σαλομηθ е: σιλωμιθ djpqtz: om ЇЇ: σαλωµειθ A rell A | -om και 
rm | ειειηλ Babjinedrc,: αζαηλ i: асла: αξηλ AN rell 4: 
+ και τρεις B* | om και абау τρεις N | от και 25 B*m | адау 
B*m]eday c,: δαν Во: алад jpqtz: «ад d: арар ђе, : арау A 
rell X | αρχοντες] pr οι ceginy | πατριων BN] pr των A omn | 
των] τω ANabdfhj-tz@ | εδαν Вс,] ελεαδαν fg: Eliadan ©: 
λεαδαν AN (ô ex v)adceiny : λααδαν с,: λααδαμ Ὁ’ (А ех corr b'a): 
λαδαμ h: δεδω dp: λεδω τε]! 

10 τοις 10:5] τοις wor Ὦ 3: υιοι be A | ‹«@]є{ се: ιειηλ be, | 
om και 2° dm | ζιζα] ζηξα е,: αζιζα ah: ойаі: {а q | om και 
3°—Bepta A | om και 3° dm | iwas djpqtz | Вера] βαιρια σι 
Pepas a | om οὐτοι--(τ1) Верга f | om ουτοι--τεσσαρες m | 
νιοι] pr e¢ A-ed 

11 ιεθ] ιειηλ be, | om ο 15 ἶ | om και 29°—шо m | fifa] 
αξιζα h: ζαζα ce | (om ο 2° 44) | twas] σιως ο y’ c, | Вера] 
Вара AN: +0 δ΄ και с, | επληθυνεν Вс] επληθυναν AN rell 
A | εγενετο] εγενοντο ANacefginyA: εγενηθησαν b’e,: εγεν- 
νηθησαν ὁ | oxov] ορκον i 

12 αμβραμ Bchne,] αμβραν c,: αβραμ f: αμβρααμ p: 
αβρααμ b: αμραμ AN rell A: (αμβαμ 44) | ισσααρ Bmc,] 
таар h: ισσαχαρ jpqtz: ισαχαρ d: και ισααρ bg: και tecoaap 
е: Kat ισσαχαρ е,: рг και ΑΝ rell: e? Saar A | χεβρων] рг 
και b’: χαιβρων g: χευρων dmp | οξειηλ] pr και ANbjmpaqtz 
е. | τεσσαρες] om am: ἠ-ουτοι υιοι кааб с, 

13 ио 1°] pr και hp | αμβραμ] αμραμ АХадеріјта-29: 
аВрар f: αβρααμ b | µωσης Bbme,] µωυσης AN rell | αγιασ- 
θηναι ayia αγιων] αγιασθηναι (om b’) αγιασαι αυτων (-τον е,) 
ayiov αγιω (-ων е,) be, | (αγιασθηναι] αναστειλαι 74) | αυτος] 
αυτος N | om о Nbgimnte, | om του 25--αιωνος 2° m | 
εναντι b | om του 3° bdgijpqtze, | om λειτουργειν---αιωνος 
2° d | λειτουργειν] του λειτουργειν αυτω (-то е,) be, | επι] 


εν fi 
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ПАРАЛЕШОМЕМОМ А 


A A ^ ^ A E A A ` РЕ 

14 ὀνόματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. іка} Μωυσῆς ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ, υἱοὶ αὐτοῦ ἐκλήθησαν εἰς φυλὴν B $ 5 
/ 
Γηρσὰμ καὶ ᾿Ελιέξερ. 
^ > > ενα . ει е 

1 Txal ἦσαν υἱοὶ τῷ ἜἘλιέξερ ‘PaaBia ὁ ἄρχων, καὶ οὐκ ἦσαν υἱοὶ ἕτεροι’ καὶ ио; ᾿Ῥααβιὰ 
18 з 4 3 74 ΝΤΑ ГА Ж ` t РА І е ~ т" ? д 3 x εν 
3 ηὐξήθησαν εἰς ὕψος.Ἱ Buio ᾿Ισσαάρ' Σαλωμὼθ ὁ ἄρχων. viðv Χεβρών" ᾿Ιδοὺὸ ὁ ἄρχων, T3 


15 τοῦ Λευεί. 5υἱοὶ Μωυσή: 


XXIII 28 


16 ио; Γηρσάµμ' Σουβαὴλ. ὁ ἄρχων. 


? у е е 2) А e ΄ επ ы τν j ^ еу ` 

20 ᾿Αμαδιὰ ὁ δεύτερος, Ὀξιὴλ ὁ τρίτος, ᾿Ικεμίας ὁ τέταρτος. ?°шоф Обал" Μειχᾶς о ἄρχων καὶ 
3 3 ў ЄХ / » ` ` / 

м ]σειὰ ὁ δεύτερος. 21υἱοὶ Μεραρεί' Мооћє! καὶ Όμουσεί' υἱοὶ Μοήλ. ᾿Ελεαξὰρ καὶ Keis. 

A ΓΝ 3 A £ ` z ᾽ х ех 

22 Kal ἀπέθανεν Ἠλεαζάρ, καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοὶ ἀλλ᾽ ἡ θυγατέρες, καὶ ἔλαβον αὐτὰς viot 

A „ ᾿ ’ ^ 2 ? е 4 

5: Κεὶς ἀδελφοὶ αὐτῶν. “3υἱοὶ Ἀ]ουσεί' Μοολεὶ καὶ Aida@ καὶ Αρειμώθ, τρεῖς. “οὗτοι υἱοὶ Λευεὶ 
- A A A - ` ki 3 Р 3 ^ ` \ 

κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, ἄρχοντες τῶν πατριῶν αὐτῶν ката τὴν ἐπίσκεψιν αὐτῶν ката τὸν 

^ ^ ^ х / Р ГА ταὶ / ` 

ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, ποιοῦντες τὰ ἔργα λειτουργίας οἴκου Kupiov ато 

A r r f e `y kJ ` - A A 

25 εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω. 3δδτι εἶπεν Δαυείδ Ἱκατέπαυσεν Kúpios ὁ θεος lopan τῷ λαῷ αὐτοῦ, 
A . е ^ ? s ’ ` ` 

26 καὶ κατεσκήνωσεν ἐν Ἱερουσαλὴμ ἕως αἰῶνος. "θκαὶ οἱ Λευεῖται οὐκ ἦσαν αἴροντες τὴν σκηνὴν 

А \ n / ^ е? 3 - f ` - 3 М 

27 καὶ τὰ πάντα σκεύη αὐτῆς εἰς τὴν λειτουργίαν αὐτῆς' ?7бт ἐν τοῖς λόγοις Δαυεὶδ τοῖς ἐσχάτοις 
bd А соу х ta \ ᾽ ` > - 7 3 ? 28 rf 7 3 ` STEEN A > А ` 

28 ἐστὶν ὁ ἀριθμὸς υἱῶν Λευεὶ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 3 ὅτι ἔστησεν αὐτούς ἐπὶ χεῖρα Aapwv 
οἱ a } y r f δουν ` УА зҮ \ 4 Маам ` @ bi 

τοῦ λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Kupiov ἐπὶ τὰς αὐλὰς καὶ ἐπὶ τὰ παστοφόρια, καὶ ἐπὶ τὸν καθαρισμὸν 


14 eve A 
24 λευι A | λιτουργιας B*A 


21 µεραρι A | доом A 


26 λευιται A | λειτουργιαν] λειτουργειαν A: λιτουργιαν B* 


23 µουσι A | µοολι A | τρεις] τρις А: тре B* 
27 λευι A 


28 λιτουργειν B* 


14 µωσης be, | ανθρωπος] рг о djmpqtz | om του θεου i | 
шо] pr και οι ade, Thdt: pr και Ὁ’: pr ee A | εις φυλην] επι 
της φυλης Ὁ Thdt: επι της Φυλακης е, | Φυλακην gi | om του 
2° bde, Thdt 

15 pwvon] µωυσει а: µωση dme,: µωσει Ὁ’ | Ύηρσαν gm | 
om και-- (16) урсак 2 | om kai f ! Eliazar A 

16 шо] + дє jpqt | γηρσαμ] γηρσαν m: γηρσσαν g | 
σουβαηλ] σουβιηλ b: σωβιηλ е,: «асо 5 | omoh 

17 ησαν 1°—yoav 2°] τω ελιεζερ m | ησαν woe 15] erat 
filius A | τω ελιεζερ] τω ελιαζαρ (74): οὕτω cedefep g | 
ρααβια 1°] Kanui S: ρααβιρ N: ραβια eA: (ραβια: 44): 
ραβιαθ hi: ροβιας djpqtz: αβια b: Bia e, | om ο--ρααβια 2° і | 
om ο h | та» 2° Beec,A] +то ελιεζερ AN rell S: (+ τω 
ιελιεξερ 74) | ош шо: ετεροι και Α | ετεροι] +Tw ελιεζερςςο: 


+ Eliazar A | шо: 3°] pr οι Ὁ | ρααβια 35] τι πολ S: 
ρααβιαν N: Sneuphuy A: ροοβιας djmpqt: (ροεβιας 236): 


ροβιας 2: αβια be, | ηυξηθησαν] ηυξηνθησαν Ὁ: ηυξυνθησαν dp: 
ηὐξησαν A*(corr ΑΝ 3 

18 ио] рг και djpqtz | ισσααρ] ισααρ eic,: εσσααρ b: 
ισσαχαρ fe,: саар N*gA | σαλωμωθ o αρχων] Saul ct Aloe 
principes A | σαλωμωθ Bjqtzc,] σαλομωθ m: σαλαμωθ dp: 
σαλλουμωθ пу: σαλωμµειθα,: σαλσημωθ a: σαλωµην b: (саћа- 
pov 44): σαλουμωθ ΑΝ rell | om о djpqt 

19 om υιωκ---αρχωνς, | υιοι Nabcefiny | χεβρων] χαιβρων 
g: χευρων dp: λεβρων m | tdovd B] ιεδουὸ hm: ιεδουθ djpqtz: 
ιεδδι b: ιεδδιδια е„: ιερια AN rell A | οπιο αρχων а | αμαδια] 
αµαρια ANbceghinye,@: адар a: αµαριας f | ο δευτερος] om 
d: om om | οἷηλ] pr εί A: гойо 1: айо f: гайт Abcegh 
mny: ιεξιηλ Nae, | ο τριτος] om d: om ο m | ικεμιας Вс„] 
ιεκαµιας эп: (ακαµιας be,: ιεκεµιας AN rell: εί Zecemias G-ed: 
et Lecimas A@-codd | om о τεταρτος d 

20 οἷϊηλ] ελιεζερ djpqtz: + ελιεζερ m | pexas] µιχα AN 
ace-inyA-codd: (µιχαιας 74): Alichia A-ed | om o αρχων d | 
от και d | ισεια] εσεια h: ισιας djmpqtz: /estas A: (аша се: 
ιεσσια AN: (ὠσειας be,: ιωισια g | om о δευτερος d 


457 


ANa-jmnpqtyzc,e,4(S) 


21 µεραρει μοολει] μεραρειμ οολι b’: µεραρειμ οολλι ὁ | 
poorer] µοολλει е, | om και τ5--µοηλ g | om και 1° fm | 
ομουσει] οµοουσι i: µουσι АМЬ | μοηλ Be,] μοολλι be,: 
μολι d*: µοολι ANd rell A | ελεαζαρ] ελιαξαρ AA: ελιεζαρ 
e, (a ex corr 6,3): ελιεζερ t | και 2°] bis scr y: om m 

22 Eliazar A | шо. 2°] pr οι јќс,е, | αδελφοι] pr οι ς,: 
αδελφου асе | αυτων] αυτου (74): + εαυτοις εἰς γυναικας ς, 

23 µουσει BANabhmn@] µοουσει е„: poorer cz: ομουσιτο]ὶ | 
poorer] µωολι c(uid): Moli A: μοολλι be, | om και 19 dm | 
абаб Be.) αδερ і: єдєр AN rell A | αρειµωθ Вһс,] ιαριµωθ 
ANacefginy: (εριμωθ 44): ιερειμωθ rell | τρεις (24) ουτοι] 
TPLTOS OUTOS C, | OM τρεις m 

24 om ουτοι--αυτων 4° m | (om орто viot λευει 44) | 
(шо. ovro 74) | Nove q | om αρχοντες--αυτων 2° adf | om 
κατα 1°—аутш> 3° j | κατα 1°] καὶ dp | επισκεψιν αυτων] 
εαντων επισκεψιν c, | ката 2°] pr εἴ A | τον αριθμον] των 
αριθµων agi: αριθµων ὁ: om τον b’djpqtze, | ονοµατων] pr 
των eg | om αυτων ҷо ANaceghc,@ | κατα κεφαλην αυτων] 
pr και b: om di | ποιουντες-- κυριου post επανω d | om тар | 
λειτουργιας] рг της Sdjpqtze,: της λειτούργιας αυτων και b’ | 
οικου] 272 domo Ҷ-еа: om A-codd 

25 ειπεν] pr ουτως у: рг ovrosi | δαβιὸ ὁ | om κυριος m | 
om о θεος ισραηλ d | ισραηλ] post αυτου A: post rw A: om 
jpqtz | τον λαον d | κατεσκηνωσεν] κατεστησεν iny | om εν | 
ιερουσαλημ] Lsracl A 

26 και 1°] + ує be, | οι--αιροντες] τοις λευιταις ουκ εστιν 
αἱρειν be, | atpovres] +omnes A | και 2°] κατα c, | та— 
αυτης 15] παντα αυτης τα σκευη djpqtz | παντα τα ANbeiny 
ce, | om αυτης 393 

27 om totum comma d | δαυειδ] δαβιδ 2: om πι | εστιν] 
erat A | νιων] pr των Nabcefginye,: των λευιτων A | om 
λευει ο) 

28 επι χειρα] επι χειρας е: εν χειρι Ujpqtz: in manum 
A-codd: zv manus A-ed | ααρων] pr των (om iy) шө» Шуе, | 
om του 1° d | κυριου] dv y | om επι 2°—epya m | αυλας] 
πυλας hiy | επι 4°—Aecrovpytas] in sancta et super omnia 
sancta et in ministeria GD | καθαρισμον] ка d | των] post 


59——2 


Хх 25 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


- ΄ ε ’ А ᾽ \ . ν f - Ө 29 3 4 y - / 4 
τῶν πάντων ἁγίων, καὶ ἐπὶ τὰ ἔργα λειτουργίας τοῦ θεοῦ" 29є1 τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως, εἰς 19 

` , - r ι 4 \ r y \ > , ‚ ` / 
τὴν σεμίδαλιν τῆς θυσίας, καὶ εἰς τὰ Adyava τὰ ἄζυμα, καὶ εἰς τήγανον, καὶ εἰς τὴν πεφυραμένην, 

+ A ΄ ~ ^^ A A ^^ - 
καὶ εἰς πᾶν μέτρου" 30καὶ τοῦ στῆναι πρωὶ τοῦ αἰνεῖν, ἐξομολογεῖσθαι τῷ κυρίῳ, καὶ οὕτως τὸ зо 
\ £ ^ f е ^ 
ἑσπέρας: 3їкаї ἐπὶ πάντων τῶν ἀναφερομένων ὁλοκαυτωμάτων τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ 31 
? ~ ’ \ ^ е a ? А \ ` ^ - 
ἐν ταῖς νεομηνίαις καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, κατὰ ἀριθμὸν, κατὰ τὴν κρίσιν ἐπ᾽ αὐτοῖς διὰ παντὸς τῷ 
, ~ ` ’ А ` ^ “ ? a 

κυρίω. xai φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰς φυλακὰς υἱῶν ᾿Δαρὼν 32 


+ a 1 ~ A A 3 ν p ГА 
ἀδελφῶν αὐτῶν, τοῦ λειτουργεῖν ἐν οἴκω Kuptou. 


"Καὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν διαιρέσει Ναδὰβ ı xxiv 


М 3 2 ^ 
καὶ ᾿Αβιούδ, 'ЁАєа$ар καὶ Ιθαμάρ' °кай ἀπέθανεν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἐναντίον τοῦ πατρὸς 2 
~ е + ^ А г ? % - 
αὐτῶν, καὶ υἱοὶ οὐκ ἦσαν αὐτοῖς: καὶ ἱεράτευσεν ᾿Ιὑλεαξὰρ καὶ Ἰθαμὰρ υἱοὶ ’Aapwv: Зкаї διεῖλεν 3 
. = . - ta 3 ~ ~ 
αὐτοὺς Aaveid, καὶ Σαδὼκ ἐκ τῶν υἱῶν Ιλεαζάρ, καὶ ᾿Αχειμέλεχ ἐκ τῶν υἱῶν Ἰθαμάρ, κατὰ τὴν 
М - A ` / ^ a ^ 
ἐπίσκεψιν αὐτῶν, ката τὴν λειτουργίαν αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. καὶ εὑρέθησαν οἱ 4 
. ? 3 y ~ ~ ^ 
υἱοὶ 'ЁАєа$ар πλείους εἰς ἄρχοντας τῶν δυνατῶν παρὰ τοὺς υἱοὺς Ἰθαμάρ: καὶ διεῖλεν αὐτούς, 
~ ел 317 \ s 3 А ~ а У ’ е. t a > \ ‚ \ Ы 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ιὐλεαξὰρ ἄρχοντας εἰς οἴκους πατριῶν ἓξ καὶ δέκα, τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν Ἰθαμὰρ кат 
- ` - 3 \ ` ἐς ? \ 
οἴκους πατριῶν. 5καὶ διεῖλεν αὐτοὺς κατὰ κλήρους τούτους πρὸς τούτους, ὅτι ἦσαν ἄρχοντες 5 


^ r ГА - е A ^ 
τῶν ἁγίων καὶ ἄρχοντες Kupiou ἐν τοῖς υἱοῖς Ελεαζὰρ καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰθαμάρ. 


Skal ἔγραψεν 6 


= f 4 A m es 

αὐτοὺς Σαμαίας υἱὸς Ναθαναὴλ. ὁ γραμματεὺς ἐκ τοῦ Λευεὶ κατέναντι τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
. e е ГА ы » ιό . ? - г “ 

ἀρχόντων, καὶ Σαδὼκ ὁ ἱερεύς, καὶ ᾿Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθάρ, καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν 


28 λιτουργιας ΒΑ 
4 εκκαιδεκα A 


32 λιτονργειν B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


παντων bde,: επι g: от jpqtz | (та εργα] τας 74) | λειτουργιας] 
pr της bde®jpqtze, | του 2° Вс„] οικου g: pr οικου AN rell | 
Geov] xv y 

29 es το] pr και bdjpqtze, | εις 2°] pr και bdjpqtze,@ | 
βθυσιας] ουσίας h | τα 2°] pr και εις de ]ραίζ: om N | τηγανον] 
рг το djpqtz: τηγανα се: та τηγανιστα (чта b) бре, | (om eis 
5° 44) | την πεφυραμενη»] τα πεφυραμενα е„; Ta πεφυρµενα b | 
µετρον] pr αποσηρωτον b’: рг αποσιρωτον (-σηρ- ὁ) και ёе, 

30, 31 omm 

ЗО omxcaci°A | του 2°] pr και gA | асер εξομολογεισθαι] 
εξομολογεισθαι και αινειν be, | εζομολογεισθαι] рг και adejpqtz 
A | το] τω πα: omi 

81 om και 1° Ὁ | om εν 2° djpqtz | νουµηνιαις bfe, | 
αριθμον] pr τον h: +avrwv be, | κατα 2°] рг και Ὁ | τω κυριω 
2°] ενωπιον κυριου be,: ενωπιον του θὺ Ὁ’ 

32 φυλαξονσιν] seruabdand A-codd: seruauerunt A-ed | 
σκηνης] pr της b-ejpqtze, | om και 25--κνριου M | καὶ 2°] 
рг και την φυλακην τον ayiov bdjpqtze, | om τας φνλακας 
2° d | υιων] pr των be, | αδελφων] рг των bez: (рг και 74) | 
от του 2° е 

XXIV 1 om καὶ 19 m | τους viovs BA] των νιων бе„: τω 
мо b’: шо m: rots шо ΑΝ rell | διαιρεσει Вс„] διαιρεσεις fh: 
αι δίαιρεσεις d: και αἱ dtatpecets νιων ααρων jpqtz: om m: 
διαιρεσεις (-с15 Ὁ) шо: ααρων {-ρον g) Δ(διαιρεσει5--ναδαβ και sup 
τας et in mg ΑΔ)Ν rell: sefarautt filii Aaron A | NabadG | 
ελεαζαρ] pr και Njpqtz: ελιεζερ е„; εἰ Eliazar A | ιθαµαρ) 
ηθαμαρ g: ιαθαµμαρ тп 

2 απεθανεν] mortui sunt A | Nabad A | (evavriov— 
ιερατευσεν] και ελεαζαρ και ιθαµαρ και απεθανε ναδαβ και αβιουδ 
και 74) | om εναντιον---αυτοίς m | εναντι i | του πατρος] των 
πρων nc, | αυτων] αυτου п | ιερατευσαν αἩ | Eliazar A | 


XXIV 3 λειτουργιαν] λιτουργιαν B*: λιτουργειαν A 
6 λευι A | αχιμελεχ A 


ιθαμαρ]ηθαµαρ т: (αθαµαρ т | om шо: 2°—(3) (θαµαρ α | υιοι 
ααρων] και απεθανεν ναδαβ και αβιουδ с,: om m 

З σαδωκ και 645 f | δαβιδ ὁ | om και 2° A | σαδωκ] 
σαδδουκ b: σαδδους е,: (εδωκεν 74) | Eliazar A | αχειμελεχ] 
αχιμελεκ ΑΝόρ: αβιμελεχ pz | om εκ 25--ιθαµαρ m | εκ των 
υιων 2° bis scr f | ηθαμαρ g | om κατα 25--αυτων 3° m | ката 
2°] pret A: και bf | κατ-- αυτων 39] pr εί A: om djpqtze, 

4 οι по Bdjqtc,] om a: om о ΑΝ rell | ελεαζαρ 1°] 
Eliazar A | om των---πατριων 2° m | δυνατων] δνναστων е: 
δυναµεων adjpgtz | om шоу се | {бадар 19]ηθαμαρς | avrous] 
αυτοις d: +646 b’ge,: + δαβιδ ὁ Thdt | τοις шо: 1°] et fidios A | 
ελεαζαρ 2°] EliasarA | αρχοντας 2°] pr εις djpqtz: рг statuit A: 
αρχοντες bhe, | om ets 2°—а#адар 2° Thdt | εἰς ockous] ex 
domibus A-codd | εξ και δεκα] рг xiros A: дека και εξ jpqtz: 
δεκα εξ d | τοις υιοις 2° B] pr και AN rell: εἰ filios A | aapwr 
Вһс„] om AN rell A | (θαµαρ 2°] ηθαμαρ g | πατριων 2° Вс, 
+avrav Thdt: + окто дека t*: +0’ а: + окто και δεκα e>jp*qt®z: 
-αντων окто bge,: +uiros θείο A: +oxtrw ANe*p?? rell 

5 om totum comma m | om αυτους d | κατα--τοντους 2°] 
secundum sortem eorum ©, | κατα κληρους] ev κληροις be, That | 
προς Tovrous] uera τούτων е, | αρχοντες 15--και 2° bis scr a | 
om Των---αρχοντες 2°h | αγιων] + ку [ | αρχοντες 2°] pr οι Ὁ | 
κυριον] pr του a: pr ін domo A: του Өй djpqtz: τω θῶ be, | 
ey ἵὸ---νιοις 2°] ef ex filiis Eliazar et ex filiis A | και 3° bis 
ser q | (om ev тошо 2° 44) | ηθαμαρρ 

6 σαµαιας] σαµεας b: σαµµαιας A: αµαιας f | ναθαναηλ] 
ναθανιηλ е„: ναθαηλ hi | τον 1°] των inyA-ed(uid) | xare- 
ναντιον bdjpqtze, | om καὶ των αρχοντων m | σαδδονκ be, | 
ο tepevs] του ιερεως ANabcefgimnye,A | αχειμελεχ] αχιµελεκ 
Ν : αβιμελεχ dp: αβιµελεκ b | vios 2°] νιου A Nabcefginye A: 
vot Α | αρχοντες των] αρχοντων 1: των αρχοντων των be, | 


XXIII 29 μετρον] ουκ εκειτο το αποσιρωτον ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A XXIV 21 
^ - - ^ М ^ 
7 ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν' οἴκου πατριᾶς εἷς εἷς τῷ 'БлАеабар καὶ εἷς εἷς τῷ Ιθαμάρ. 7 καὶ B 
- A - - - Ñ € ie ^ r 4 t ГА m 4 
8 ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος τῷ ᾿Ιαρείμ, τῷ ᾿Λναιδειὰ ὁ δεύτερος, >To Ναρὴβ о τρίτος, τῷ Σεωρεὶμ 
€ A - τ, ο - ΣᾺ Εν” о αν М ы 
20 τέταρτος, ITO Μελ.χειὰ o πέμπτος, τῷ Βενιαμεὶν ὁ ἕκτος, To Кос ὁ ἕβδομος, τῷ `АВ:а ὁ 
п ὄγδοος, tad ᾿]ησοῦ ὁ ἔνατος, τῷ ᾿Ισχανιὰ ὁ δέκατος, !2тф ᾿Ελιαβιεὶ ὁ ἑνδέκατος, τῷ ᾿Ιακεὶμ 
‹ / „е yo oe / a .. ε ‚ ү ay ` 
12 о δωδέκατος, '3τῷ Οχχοφφὰ ὁ τρισκαιδέκατος, TO Τελβὰ ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος, “ro `Ёшилур 
‹ Ё. ^ т \ e e , 15 ον е κ. ` с е δέ ^ Фф X е 
15 ὁ πεντεκαιδέκατος, τῷ Νηξεὶν ὁ ἑκκαιδέκατος, Sta ᾿Αφεσὴ о ἑπτακαιδέκατος, τῷ Φεταιὰ ὁ 


- ~ е 3 ГА - ` г, Ф . 
16 ὀκτωκαιδέκατος, τῷ ᾿Εζεκὴλ. ὁ ἐννεακαιδέκατος, τῷ ᾿Αχεὶμ ὁ εἰκοστός, TT Γαμοὺλ. ὁ εἷς καὶ 


18 
19 


. е 


m е ГА A ’ \ ᾽ ГА et 
εἰκοστός, τῷ Αδαλλαὶ ὁ δεύτερος καὶ εἰκοστός, ra Маасаі ὁ τρίτος καὶ εἰκοστός. aürn ἡ 


7 ГА 3 - . 4 ΄ > - - y ГА Ө 3 4 K ? \ 4 
ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ τὴν λειτουργίαν αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι εἰς οἶκον Κυρίου κατὰ τὴν 


- 4 ^ ГА ’ е `Y ? ’ 
20 κρίσιν αὐτῶν διὰ χειρὸς ᾿Λαρὼν πατρὸς αὐτῶν, ὡς ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ. 


20K αἱ 


- е^ a ^ Cm + ? ' ? ae 4 t X 
at τοῖς υἱοῖς Λευεὶ τοῖς καταλοίποις" τοῖς υἱοῖς ᾿Αμβρὰμ Ιωβαήλ, Ἰαδειά" 3 τῷ ‘PaaBia ὁ ἄρχων. 


6 λευιτων A 
* 
14 πεµπτεκαιδεκατος В 


0 µελχια A 


10 0Ύδος A 
19 λειτουργιαν] λειτουργειαν А: λιτουργιαν B* 


20 λευι A 


πατρικωνς, | των ιερεων] om A-codd: om rwydm | om και 6° 
A-ed | om των 4° dm | οικος be, | πατριας] πριων m: τρια: 
i | ees rw 1°] ec των hh | om ελεαζαρ---τω 2°b’ | λεαξαρσ | καὶ 
7°] + ocxos πατριας de, | om εἰς 4° πι | (αθαµαρ m 

7 (εξηλθεν post πρωτος 44) | oxAnpos] ολοκληρος A | κληρος 
ompwros]mpwros kAnposm |ιαρειμ]ιαρειβ A Nace A: αρειμἰ: ιωαρειμ. 
bdjpqtz: ιωαρειβ ез: ιωιαριβ m | τω αναιδεια] [η [оиу A: 
Bidae Απο: om m | αναιδεια Bhe,] ιέδεια Nadjpqtz: ιδαια 
е„: (беа А rell 

8 τω χαρηβ] Chored Anon’ | χαρηβ Bhjptz] χαριβ dq: 
харти ANacnc, A: χειραμ Бе,: χαρειμ rell | τω σεωρειμ] 
„перрі A: Seroth Anon’ | τω 29] του А | σεωρειμ] 
σεωρηµ m: σεορειμ eh: σεωριν Ag: σεορειν N: σεορην а : (σεσωριμ 
74) 

9 τω µελχεια] Miche Anon’ | µελχεια] μελχιηλ е„: µελχεηλ 
b | τω βενιαµειν] db phen, A | βενιαµειν Bec, Απο] βενιαµην 
h: μειαμην g: μειαμειμ f: µεαμιν ac*iny: µειαµειν А №са? rell 

10 τω κατ] Choos Anon’: ἠῄπεμιι A | кшз] ακκως 
ANabcfe,: аккоѕ g: ακως einy | ара djmpqtz | om оудооѕ— 
(11) ο 19 b 

11 om τω 1° m | ιησου]ικσου у: ιασου 4%; (тоо hc, | τω 
ισχανια] Jechenir Anon’ | om τω 2° m | ισχανια Bhe,] εχενια 
т: σεχενια ΑΝ rell @ | δωδεκατος ὁ” 

12 τω ελιαβιει] Enasib Anon?! | om τω t° πι | ελιαβιει В] 
ελιαβει ς;: ελιασειβ ANachA: ελιασηβ е: ελιασειμ f: ελιασουβ 
bme,: ιασειβ g: ελισαβ iny: ελισουβ rell | τω ιακειμ] Sachkzd 
Anon’: ишш бити) A | om τω 2° πι | ιακειμ]ιαακιμ d (a 2° 
ех corr): (ωακειμ mp™*(uld)t: ελιακειμ A Nace-iny 

13 то οχχοφφα] Chobra Anon’ | οχχοφφα В] охоффо с, : 
οχομῴα h: οφφια cA-ed: οφια е: αφφα а: appia g: оффа А 
rell A-codd: οφφαθ N | τω γελβα] /5ба Anon’: чечуу f 
A | Ύελβα В] βεαγα с„: ιεσβααλ a: ιεσβαλ e,: ισβααλ AN 
rell: (ιεβααλ 236) | om ο 2° ο΄ 

14 τω εμμηρ] Banng Anon’: plygu A | om τω 1° ш | 
εμηρ Вас.) Ύελβα im: βεγλα j: βλεγα qtz: φλεγα dp: 
βελγαδ Ὁ: Ύεβαλ а: βελγα ΑΝ rell | xnfew B] фух c,: 
07 (djpqtz : eunp πι: єдш» Í: ιεἶηρ g: εμμηρ AN rell A 

non 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


15 τω αφεση] Lghpuy A | om τω 1° m | αφεση Be,] 


αφεσι g: χηζερ be, Anon": χηζηρ m: enp eh: ιεζηρ iny: 
ιεζειρ ANacf: εθθι rell: (ιεθθι 44) | om ο 19 g | τω perata] 
dfesor Anon’ | φεταια B] φετεαι с,: φεθθετια g: αφεση ema: 
αφεσσει bfy: εφεσι i: αφεσση N rell: αφεσοη A | om o 2° g 

16 τω εζεκηλ] (ο, A: Phaner Anon’ | εζεκηλ 
Вос,] Φεθεια Acfhm: φεεθια е: εφεθθεια і: αφεθθεια ny: 
феб: t: βεθθεια а: οφεθει N: φαθια be,: φεθθια djpqz | om 
o1°g | τω αχειμ] Ezechiel Anon’ | αχειμ Вес,] efexnd Acny: 
εξεκιηλ Naehie A : cefexcnd b: сеет f: οἷϊηλ m: (εζιηλ 236): 
атл rell | om ο 2°g 

17 γαμουλ Вс,] γαμουηλ g: ιαχειμ abf: αχιν jpqtz Anon’: 
ιχειν п: ауур d: (αγχιν 44): ιαχειν AN rell | omoi°n | 
εις και εικοστος] ακ’ с, | εἰς] πρωτος biye, | εικοστος το] prot | 
αδαλλαι В] αδελααι с,: ιαλαια g: Ύαβουηλ і: καμουηλ be,: 
γαμουηλ ΑΝ rell A Anon’ | δευτερος] +ras (т) A | εικοστος 
2°| prot 

18 µαασαι B] µασαιο,;: ομοξαι g: δαλεα m Anon’: δαλαια 
ΑΝ rell A: (δαλαιω 44) | om oc, | εικοστος Όρς,] + тш pootat 
о τεταρτος Kat εικοστος AN rell (144.236) [μοοζαι] µοοζαλ A: 
μοοξια b: µοοζι ce: poof m: ομοῖαι f: ηοοἷαι h: ofta е„: cen 
Әј Е: Мм z: ιεηλ 144.236 ιειηὴλ p | τεταρτος και εἰκοστος] 
τεσσαρεσκαιεικοστος h: Kd aj | εικοστος] +spat (15) d: +7w 
spat (6) 2: +7w μαζηα р>: +то σουσδιεµε πι]: + місезйтиз 
quartus Mozia QA: hab wigestma quarta Afazia Anon’ 

19 om ης, | πατρος] рг του Nbe, | αυτων 4°] αυτου ρ΄ | 
ως] ш jqtz: ο dp: καθως be, | ισραηλ] pr τω a 

20 αμβραμ Всепе,] pr Ύερσαν т: αμβραν h (B ex corr): 
αβραμς,: αβρααμ b: ασµραμ р: ynpoayg: αμραμ AN rell Я | 
ιωβαηλ Be,] σουβαηλ (-βηλ h) των шш» σουβαηλ hiy: σουβιηλ 
(σωβ- е„) Kat afta то шо σουβιηλ (σωβ- е,) be,: σουβαηλ 
АКасе п@: σωβαηλ (σοβ- m) τοις υιοις σωβαηλ (σοβ- m) rell | 
(άδεια Bc,] αδαια be,: αδδαια a: ηδαια g: ιαδαια αραδεια ANh: 
ludata Abadia A-ed: ιαδαια rell A-codd 

21 то ρααβια] τοις wos αβια (σαβια Ὁ) ιωσιας ο ος 
fliis Abia Ñ | ρααβια] рава iny: αραβια djqtz: αρραβια р: 
араша ш | αρχων] Ἔιεσιας ANaceghm@: -Ειεσσιας iny: 
--Ύεσιας f 
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Αν 22 


55καὶ τῷ Ισσαρεὶ Σαλωμώθ"' τοῖς υἱοῖς Σαλωμὼθ ᾿Ινάθ. 53υἱοὶ Ἰηδειμού: ᾽Λμαδιὰ ὁ δεύτερος, 2? 
/ ? κα е ’ 2 > ` [ а EON ` < ’ = 2 ? 4 . 
τρίτος, Токор ὁ τέταρτος. 24 Οζειὴλ Meya’ υἱοὶ Μειχὰ Σαμήρ' 55 ἀδελφὸς Μειχὰ 24 
РА € 5 n е ` ΕΙ» М е ГА ^^ 
‘Touts vids “Tora Δαχαριά. *vtoi Mepapet Мооле καὶ Ὁμουσεί. υἱοὶ Ὀξζειά: 27тод Μεραρεὶ 2° 
λακχοὺρ καὶ ᾿Λβαί. Br Μοολεὶ ᾿ΙὈλεαξὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ' καὶ 
3 7 ^ "э ^ т е A - A 
ἀπέθανεν ᾿Ιὑλεαξὰρ καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοί. 3 τῷ Kets: υἱοὶ τοῦ Kets Ἰραμαήλ. 30καὶ υἱοὶ τοῦ 59 


е 


. ` 
Јас?) o 


~ 9 3 оз ` . 
τω Ofer, υἱοὶ αὐτοῦ ]σοὰμ καὶ 


` <> ” cA ^ ^ ^ ^ 
Ἀ]οουσεὶ Moorret καὶ ᾿Ηλὰ καὶ Αρειμώθ. οὗτοι υἱοὶ τῶν Λευειτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 


Tee RAEITIOMENGR Ss 


31 каї ἔλαβον καὶ αὐτοὶ κλήρους καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν υἱοὶ ᾿Λαρὼν ἐναντίον τοῦ βασιλέως καὶ 31 
Σαδὼκ καὶ ᾿Α γειμέλεν καὶ ἄρχων τῶν πατριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν πατριάρχαι Αραάβ 
Σαδὼκ καὶ ᾿Αχειμέλεχ καὶ ἄρχ ρ ρ ριάρχαι ‘Арай, 


^ е d 
καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ νεώτεροι. 


Kai ἔστησεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς 1 XXV 


4 » М, om \ TA ? \ . r Ы) `3 \ \ ы ’ 3 ΄ 
δυνάμεως εἰς τὰ ἔργα τοὺς υἱοὺς ‘Acad καὶ Ἁἱμὰν καὶ ᾿Ιδειθὼν τοὺς ἀποφθεγγομένους ἐν κινύραις 
` > ΄ . ғ ’ . 3 6 + Ө \ > ^ . \ > A 9 
καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κυμβάλοις" καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν ἐργαζο- 


25 µιχα A 


4 οὗ ηλ A | xa (bis) A 
i 25 доом A 


µεραρι A | ойа A 


ANa-jnmpqtyzc,e,2 


22 και τω] τοις mors be, | τω ισσαρει] ex filiis ων») funy 
(арро codd) A Γισύαρει Βο,]ισσαραι h: ισσααρις c: toaapes е: 
савар: a: ησααρεις: ἰσαρι M: ισσααρι ANfiny: ισσααρ бе, : 
сасар: те]! | σαλωµωθ 1°] σαλοµωθ N*aefgimc,: σαλαμωθ p: 
ctlomoth A-codd: Alamoth A-ed: σαλοµιθ(-ωμειθ,) ο αρχων be, | 
τοις] ргко Na@ | σαλωμωθ 2°] σαλωμοθ m: σαλομωθ М№а?аеіс, : 
σαλωμειθ e,: σαλομιθ Ὁ: σαλαµωθ р: ισσαλοµωθ f: λωµωθ п: 
σαλοµων g: Salon A | wal (23) viot (ηδειμου] ιαθιι ο εδιου m | 
wad] Janath A: ιαθ dijn-z: ιααθ о αρχων be, 

23 woe ιηδειμου] τοις υιοις χεβρων ιεδδια (-δδι Ὁ) ο αρχων 
be,: ef ex filiis Chedron (Cheb- codd) Гати primus A | vot) 
pr και ANcefhiny: кш шша: και υιον g: +det | «πδειμου Б] 
ιδιµου с,: εδιου djpqtz: єбїш а: ιεδιου AN rell | адаб] 
αιµαδια t: αµαδιας M: анара be,: αµαριας ANace-iny: 
Amasias © | от ο δευτερος m | ιαση Вс,] айтл Ndjpqtz: 
ιξαηλ 1: agn А rell: ested A: (αζαιηλ 44) | om ο τριτος m | 
окои В] сакои ϱ,: ιεκεμα h: ικεµια е: ιακαµίας be,: Secimas 
A: ιεκμοαμ djpqtz: ιεκβοαμ πι: (ιακμοαμ 144: ἰακβοαμ 236): 
ιεκεµια ΑΝ rell | om о τεταρτος m 

24 ofen] pr мо ANace-iny@: pr τοις ио Ье„: om m | 
pexa 1°] µηχα g: µιχαιας (μιχας е„) ο αρχων και ιωσιας о δευ- 
repos be,: Michia primus et [usa secundus A | om υιοι--(19) 
paxa djpqtz | om шо µειχα am | шо е! Alius A: τοις шо 
be, | кеха 25] µηχα g | σαμηρ] сашр f: σαµηρα а: σεµµηρ 
ре: 

25 αδελφος---υιος] τοις wos Le, | om αδελφος µειχα m | 
αδελφος] pr ο Nefi: pr cf A: αδελφοι а: αδελφοις A | µηχα 
g | icia 19] ασια А: wah: /εεῖς A: pacia f | om vios tora 
m | wos Be,] мо AN ге] A | ισια 2°] σια а: {η ©: 
ιωσιου be, | ἕαχαριας АМаЬсе-іпуе, 

26 om totum comma е | om шо: µεραρει m | шо: 19] τοις 
шо Бе,: om h | µεραρα z | (om µιοολει--υιοι 2° 236) | 
µοολει] µοολλει е,: μοολδι Ὁ | και--οζεια] µουσι βονι πι | και 
οµουσει] ναιµουσι a | οµουσει] οµουση ὁ: µουσι AhinyA: µουση 
N | υιοι οζεια] ofta (ιοζιας ὁ) 105 αυτου βοννεια (βουννια ὁ: 
Bonia À) vos αυτου ġe A: oftas ο wos αυτου b’ | οἴεια Βς,] 
ойа (ча; 1*) veot βοννι (Воки а: Bovy ciny: βοονηι g) AN 
rell 

27 om του--ισοαμ A | om του--αυτου m | του Вс,] υιοι 
AN rell: (vios 144) | τω] pr την с„: om be, | οξεια] ιοζια б: 
ιοζιας Ὁ’ | шо vios de,: ο wos b’ | ισοαμ Ώες,]ισσοαμ ANach: 
ισσωαμ g: ιεσοαμ iny: ιεσσοαμ f: ιεσσαμ be,: woua т: 
ιεσσοµµα d: ιεσοµµα rell: {(ιεσοµνα 74) | om και 19 m | 


26 µεραρι A | poon А | ofta A 


30 λευιτων A 31 αχιμελεχ A | λευιτων A 


ζακχουρ] ἴαχουρ h: σακχοιρ L: faxAoup πι: χακχουρ n: 
χακουρ g: βακχοιρ aly | om καὶ 2° m | αβαι Ἑς,] οβδι Е: 
αβδη g: ωβαι N: ода: ιαβαρια b: αµαρια е„: (ωβδι Яјтр(8 
ех d)qtz: ωβδι A rell: Оаа A: (ιωβιὸ 44) 

28 om τω µοολει т | μοολει] µοολλει е„: οµοολι і: ομολλι 
b | ελεαζαρ 1°] Eliazar A | και τὸ---υιοι] et Cis filius eius A: 
от ΑΝ | και ιθαµαρ] от асеіпу: om καὶ m | ιθαµαρ] ηθαμαρ 
g: κει h | om και 35--υιοι m | om Και απεθανεν ελεαζαρ 
dfjpqtz | απεθανεν--αυτω] ουκ ησαν τω ελεαζαρ be, | ησαν] 
ηκουσαν a 

29 τω---κεις 2°] ef filius Cis A: omm | om τω xes vioca | 
(τω] του 44) | υιοι bis scr gny | rov] rwi*: om be, | papani] 
прашалћ ag: ιραµαιηλ с„: εραμεηλ djmpqtz: ιερεµαηλ-Ὀς,: 
ισραµεηλ f: Гзтас! A 

ЗО om και 1°—poovoee M | και viot του] τω οµουσι υιοι be, | 
του] τω се | µοουσει B] µουσι AN*dhjpqtze,A: povon Νο: 
(µωυση J4: µεσι 44): οµουσι rell | µοολλει Bbc,e,] mor h: 
μουολι q: µοολι AN rell A | om Και 2° m | ηλα В] тала с,: 
αδερ ez: єдєр AN rell; Zeder A | om και 3°m | αρειµωθ Be,] 
εριµωθ dhjpqtz: ιερηµωθ b’: ιεριµωθ АМ rell A | om των m | 
om κατ--αυτων g | πατριων] pr των ὁ 

31 ελαβον] εβαλον abce*{nid)ghiny: εβαλλον N | om καὶ 
αυτοι m | om καθως 15--ααρων m | οι 1°] рг και ce € | 
βασιλεως] pews Ὁ | om και 35--νεωτεροι m | om και 35 Ъ' | 
σαδδουκ be, | αχειμελεχ] αχιµελεκ N: αμικελεχ h: αβιμελεχ 
bd | om και 5°A | αρχων των] αρχοντων AN*chA: αρχοντες 
f | αρχων] αρχοντες ер: οἱ αρχοντες bdjpqtze, | ερεων 
των πατριων C, | πατριαρχαι αρααβ] παρεστωτες πατρια 
του πρωτου be, | πατριαρχα(] πατριαι ANaginyA: (от 44 
(spat relict)) | αρααβ Вс,] ααρων de® jpqtz: арш» e*: ααρων 
πρωτου f: apws AN rell: gui steterunt | καθως 35---νεωτεροι] 
κατεναντι Tov αδελφου αυτου του νεωτερου be, | αυτου] αυτων 
Nea 

XXV 1 και 15] guos A | ανεστησεν n | ο βασιλευς δαυιὸ 
Eus | om ο βασιλευς m | τους vous] του viov e,: cum filiis A | 
саф b*(uid) | om και 35 m Thdt | εμαν g | om και 45 πι | 
ιδειθων Be,] non liquet №: ιδιθουν ghn: ιδιθουμ. A rell 9 Eus 
Thdt | om τους 25--κυμβαλοις m | αποφθεγγοµενους] προφη- 
Τευοντας е, Та! | κινυραις] κεννυραις ab’deinpyz: xwupa Eus | 
εν ναβλαις] ε ναβλαις b: om εν Thdt | ναβλαις] ναυλαις be: 
αυλαι g | om εν 3° Thdt | κυμβαλοις] τυµπανοις djpatz Eus | 
om ο 2° Ὁ | om ката κεφαλην αυτων © | αυτων 2°] ανδρων 


bde**jmpqtze, | εργαζοµενων] pr των be, | τοις εργο] τη 
δουλεια be, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


XXV 8 


/ ’ a y ^ 
2 µένων ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν. Ξυΐοὶ ᾿Ασάφ' Σακχούς, ΙἸωσὴφ καὶ Ναθαλίας καὶ ᾿Βραήλ' υἱοὶ В 
7 ` eh ^ / ^ 
з Асаф ἐχόμενοι τοῦ βασιλέως. 376 Ἴδειθών, υἱοὶ ᾿Ιδειθών: Τουνὰ καὶ Σουρεὶ καὶ Sard καὶ 


Хєиєєї καὶ 'Ασαβιὰ καὶ Ματταθίας, ἕξ, μετὰ τὸν πατέρα αὐτῶν Ἰδειθὼν ἐν κινύρα ἀνακρουό- 
+ μενος ἐξομολόγησιν καὶ αἴνεσιν τῷ κυρίῳ. 470 Δίμανεί, υἱοὶ Aiuav: Βουκείας καὶ Μανθανίας 
καὶ ᾿Αξαραὴλ. καὶ Σουβαὴλ. καὶ ᾿Αμσοὺ καὶ Ἱερεμὼθ καὶ Ανανίας καὶ ᾿Πλιαθὰθ καὶ Γοδολλαθεὶ 
s καὶ Popei: υἱοὶ "Ωδ καὶ ᾿Ἰειβασάκα καὶ Μανθεὶ καὶ 'Ὠθηρεὶ καὶ Μελξώθ. 5πάντες οὗτοι υἱοὶ 
τῷ Αἰμὰν τῷ ἀνακρουομένῳ τῷ βασιλεῖ ἐν λόγοις θεοῦ ὑψῶσαι κέρας: καὶ ἔδωκεν θεὸς τῷ 


t \ t ` A 
6 Αιμᾶν υἱοὺς δέκα τέσσαρες καὶ θυγατέρας τρεῖς. 


f Ф Ν ~ A r 
θπάντες οὗτοι μετὰ τοῦ TATPOS αὐτών υμνω- 


^ 3 3 - 93 \ ^ 
δοῦντες ἐν οἴκῳ θεοῦ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις ἐχόμενα τοῦ βασιλέως, καὶ 


М \ \ > \ е М ^ 
г Асаф καὶ Ιδειθὼν καὶ Λἱμανεί. 7καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν μετὰ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, 
/ 3 ” ГА A / ’ Э ’ ’ 
з δεδιδαγμένοι ἄδειν Kupiw, πᾶς συνίων διακόσιοι ὀγδοήκοντα καὶ ὀκτώ. ral ἔβαλον καὶ αὐτοὶ 


XXV 3 σουρι A | σεµει A 


5 τεσσαρας BP | τρις A 


6 акш A 


7 συνειων B* 


2 om σακχους--ασαφ 2° і | σακχους B] акҳооѕ с,: σακχουρ 
bj: ἔαχουρ m: ζακχουρ ANe(pr και e*) rel A | ιωσηφ Втс,] 
pr και AN rell A | om και ναθαλιας e* | om και 19 т | 
ναθαλιας Вс„] ναθανιας А №?! rell A | om και 2---ασαφ 2° е | 
om και 2° m | εραηλ Вс,] ασειρηλα be,: ασιηλα djmpqt: 
ασηλα 2: ιεσιηλ AN rell | εχοµενοι Bh] εχοµενους,: εχοµενα A 
Naceginy: του προφητου εχοµενα т: Ἔασαφ f: +асаф του 
προφητου εχοµενα (-νοι be, Thdt) rell Thdt | ws (3) τω ιδιθουµ 
woe in mg et sup ras А? | βασιλεως] προφητου 44) 

З τω ι5--ιδειθων 2°] et Jdithum filii A | om τω ιδειθων τη | 
τω 1°] + бє f | ιδειθων 1° Be] ιδιθουν A?(v εχ и) Мп: ιδιθουὸ 
g: ιδιθουμ rell Eus Thdt | om υιοι ιδειθων A*af | υιοι] pr οι 
Thdt: vov с, | ιδειθω» 2° Βς,]ιδιθουν AA(v ex u)Nhn: διδουβσ: 
ιδιθουµ rell Eus Thdt | τουνα Вс„] τοδιας h (5 int lin): γολιας δ: 
γοδολιας ANU’ rell @ Eus | от ка 1° ANace-imny@ | om και 
2°dm | σαια Вс,] acara b: ησαια ε,: ιεσια ceg: tera iny: (εεια 
ANafh: eas rell: αιειας Eus: eim A | καισεµεει] om djpqtz: 
от καὶ τη | σεµεει και ασαβια] ασαβια και ιεδρει (reper с„) бе, : 
σεδετας Eus | σεµεει] σεµεια асеїпу: σαµεσις, | om και 4° dm | 
ασαβια Вһс„] ασεβιας djmpqtz: ασαβιας AN rell | om και 5° 
m | µατταθιας] µατταθια с„: µαταθιας cn*e,: µαθθαθιας bdjpaqt: 
µαθαθιας m: µαθθαδιας 2: µετθαθιας h: µατθεας п Eus: 
Matthanias A | om εξ--κυριω m | εξ] sup ras d: εξει g: om 
be, | mera τον πατερα] wera Των πβων dgp: cum patre A: 
εχοµενοι του трѕ be, Thdt | αυτου g | ιδειθων 3° Вс,] ιδιθουν 
ANgh: ιδιθουμ rell A Eus Thdt | εν] pr και N | xevupa] 
κιννυρα Nbadeinpyz: κιννραις ὄς,ε A Eus Thdt: κιννυραις b’ | 
ανακρουοµενος Bhe,] ανακρουοµενον п: του προφητενοντος be, 
Thdt: ανακρουοµενοι ΑΝ rell A Eus 

4 om totum comma m | от тш ашар: A | αιµανει B] 
εμαν g: анар с„: ашау AN rell | ио 1°] pr και 0 | βουκειας 
Вс,] βουκκιας Nh: βωκκιας f: βοκχιας be,A: κοκκιας у: 
ἕοκκιας 2: βοκκιας А rell | (om και 19 44) | µανθανιας Bhc,] 
µαθθανιας djpqtz: µατταθιας е: µατθανιας AN rell A | αζαραηλ 
Вс,] aogend h: οἷηλ i*: οζιηλ ANI? rell A | σουβαηλ] σοβαηλ 
арӣ : σαμουηλ iy | και αμσου Bc,] om AN rell Я | (om και 
5ο) | ερεμωθ Be,] ἱερημωθ b’: ιεριµωθ be A: εριµουθ dijpqtz: 
ιεριµουθ AN rell | avarias Bhe,] + καὶ ανανιηλ be,: + καὶ арау 
djpqtzA: + ка: ανανι AN rell | om και 7° dhjptz | ηλιαθαθ 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


Be,] ηλιαθα ge: ηλιθα δ: ιληθα Ὁ’: εναθα cein: ελιαθα AN 
rell: Elethan A-ed: Eleathan A-codd | γοδολλαθει] γεδολλαθι 
ANth: Gedolathi A-codd: Getholathi A-ed: Ύοδολλαθ е,: 
γοδδολαθ b: γεδολλαι ainy: γεδωλλαις: γεδολλε α: γεῦολεε | 
роце: Ἑς,] ρωµαι N: роко h: pwede аі: ροµεθη g: Kemothi Δ: 
ρωμεμθι Acef: арад be,: ρωμεθθι rell | veot w Ἑς,] µαθιεζερ 
be,: µοιεζερ N: efep A rell: et Ezer A | ιειβασακα Be,] 
σεβασαταν h: σεβακαταν Nc: σεβακαιταν А: σεµεκαταν i: 
ιεσβοκ be,: саваб dp: σαβαχ jqt: (σαµαχ 144): σωβαχ z: σεβε- 
катау rell: Sedanafan @ | οπικαι 11° djpqtz | µανθει--μελζωθ] 
µαεθ h | µανθει В] µαθθι с„: µαλληθι е„: µαλλιθι Ὁ: µεαλωθι 
ANacg: µελαωθι f: µεταλωθι е: µελλωθι iny: ο αμαλληθι 
rell: Aelamoth A | (om και 12° 44) | ωθηρει Ἑς,] ιωθιρι αἴξ: 
εώεθιρι ANce: (εωθηρι g: (εωθιρι iny: τωιεθιρι f: ωθηρ 2: ωθειρ 
rell | (om και 13° 44) | µελζωύθ B] µεαζωθ djpqtzc,: (μεαξοθ 
74): μαξωθ f: µαζιωθ LA: µααζωθ а: µααζωθ AN rell 

5 παντες ουτοι] om m: om ουτοι ceiny | τω 1°] του be, 
Thdt: om mqt* | τω ανακρονοµενω] Tov ανακρονοµενου djpqtz: 
gui canebant A: του ορωντος be, Thdt | om τω βασιλει πι | 
θεου] 645 е | υψωσαι] pr του bL Thdt: υψωθης, | θεος B] pr ο 
ΑΝ omn Thdt | δεκα τεσσαρε:] τεσσαρες (-pas Thdt) και бека 
Ljmpqtze, Thdt: guindecin A | τεσσαρας BPNefiny | om 
και 2° aj | θυγατερες Ahpq 

6 om παντες--αυτων m | (om µετα-- αυτων 44) | υμνω- 
δουντες] υµνουντες (44) Thdt: υμνολογουντες m | θεου Ες,] 
κυ ΑΝ rell A Thdt | om εν 295---αιμανει m | και εν ναβλαις] 
και ε ναβλαις h: om dp: om εν g | ναβλαις] ναμβλαις e,: 
ναυλαις b'e: αυλαις g | om εν 4° Thdt | κινυραις] κιννυραις 
Nbaeiny: κινυραις (κων- Брг) εἰς την δουλειαν οικου του θυ 
bdfjpqtze, Thdt | εχοµενοι e, Thdt | και 3°] τω N | ιδειθων 
Вс,] ιδιθουν ANhn: ιδιθουβ g: ιδιθουμ rell Thdt: Zdithom Ф | 
om αιμανει---(7) wera п | αιµανει Bhe,] аша, AN те A 
That 

7 om µετα-- συνιων m | µετα] ката a | των αδελφων AN 
abcefginye,A | κυριω] pr τω aginy: om djpqtz | πας] pr και 
de'jpqtz | διακοσιοι] οκτακοσιοι dfjpqtz | ογδοηκοντα] pr ef A: 
εβδοµηκοντα е, | και 2° Bb’ge,A] om АХ rell 

8 εβαλον] εβαλεν m: εβαλλον e*: ελαβον de*fjpqtz Anon’: 
επεβαλον b | και αυτοι] (και αυτοις 236): ауто djpqtz: αυτους 
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XXV 5 MAPAAEITIOMENON A 

κλήρους ἐφημεριῶν κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν, τελείων καὶ μανθανόντων.Π 9καὶ ο Tm 
ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρώτος υἱῶν αὐτοῦ καὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ τῷ Aodh, τῷ ᾿]ωσήφ, Γαλουιὰ 

о δεύτερος, 'Ηνειά, ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" Ι9ὸ τρίτος Ζαχχούθ, υἱὸς αὐτοῦ" ιο 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 11o τέταρτος ᾿Ιεσδρεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο” τι 

120 πέμπτος Хабар, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 130 ἕκτος Воџикєѓаѕ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ = 

149 ἕβδομος ᾿Ισεριήλ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 14 

16 


αδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 
150 ὄγδοος Ἰωσειά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 170 δέκατος ‘pect, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 17 
180 ἑνδέκατος ᾿Αξζαριά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 196 δωδέκατος Арий, υἱοὶ αὐτοῦ | 


ὁ ἔνατος Μανθανίας, υἱοὶ αὐτοῦ 15 


καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 200 τρισκαιδέκατος Σουβαήλ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα зо 
δύο: 210 τεσσαρεσκαιδέκατος Ματταθίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 220 πεντεκαι- ?! 
δέκατος ᾿Βρειμώθ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 230 ἑκκαιδέκατος ‘Avavias, υἱοὶ αὐτοῦ 23 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 740 ἑπτακαιδέκατος Ваката, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 24 
250 ὀκτωκαιδέκατος ᾿Ανανίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 260 ἐννεακαιδέκατος 55 
Мєбадєі, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 770 εἰκοστὸς Αἰμαθά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ 27 


9 qvia A 


8 µεικρον B* | τελιων A 


ANa-j(m)npqtyzc,e,4 


m | κληρον djpqtz | εφηµεριων] εφ Ίμερων p: εφηµεριων (αφ- 
b’: -ρων е,) κατεναντε be, | om ката 2° (74) | τελειων και 
μανθανοντων] συνιων pera µανθανοντος be,: και παντας ηριθµησε 
κατα ταξιν m 

9—XXVI 11 omm 

9 ο κληρος] ολοκληρος A | ошо 2° a | υιων--αυτου 2° post 
ασαφ ве, | νιων] (pr εξ 74): рг dsafet A | αυτου 29] αυτων 
ic, | om τω ασαφ A | τω 2° Ваеѓгс,] του AN rell: om Я | 
ιωσηφ] +o πρωτος Бе, : 1-αδελφοι αυτου και viot αυτου ιβ' g: 
hab ἔβεε et filii eius εἰ fratres eius duodecim Anon" | γαλουια 
Вс„] γολιας Ὁ: Ύοθολιας acegn: Ύοδολιας AN rell Anon’: 
Godolia A | пува] ила а: тре №: αυτος καιοι be, A | αδελφοι] 
шо: dfjpqtz | υιοι] pr οι c,: αδελφοι f}pqtz: οι αδελφοι d | 
δεκα δυο Badg] om ο,: δωδεκα AN rell 

10 om totum comma е, | ζαχχουθ B] ἕακχουρ AN ге! A 
Anon” | (υιος--αδελφοι] συν τοις peT 44) | υιος αυτου] αυτος b | 
υιος В] шо: (pr οι a) AN rell A | αδελφοι] pr οι abi: υιοις | 
αυτου 2°] ἠ-και οι (om ὁ) шог αυτου b | δεκα δυο] δωδεκα AN 
befhinpy 

11 om totum comma у | (εσδρε BAc, Απο] εερι in: 
ιεεσρι р: Ezri A: ιεσδαρι h: ασειρηλα be,: εσρι a: ἱεσρ N 
rell | υιοι] pr e A | αδελφοι] pr οι b'i | exa δυο] δωδεκα AN 
befhinpe, 

12 ναθαν] ναθανιας ANabcefhinye,@: Natanias Anon’: 
αθανιας g | (ио) pr οι 144) | αδελφοι] pr οι ab | (om αυτου 
2° 236) | dexa δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

13 βουκειας Bhe,] βοκχιας be,: (Вока: 44): Босіаз A: 
Bocia Anon": βοκκι djpqtz: βοκκιας N rell: κοκκιας A | 
αδελφοι] pr οι bp | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

14 ισεριηλ В] non liquet у: ιεσεριηλ c,: (срећа Ag: 
ιεσρεηλα f: ιεξρεηλα h: ισρεηλ a: Lsdrae/ Anon‘: ιεριηλ ei: 
ιεβεηλα N: cetperce,: ιεξδρι b: ιερεηλ rell: Zesuel A | αδελφοι] 
pr ot Ὁ | дека δυο] δωδεκα ANbef-inpye, 

15 ο] pr και N | ιωσεια] non liquet f: ιωσιας ceghip: yoa 
a: waa Ὁ: ησαια е,: 10105 AA: ασιας N: Aseas Anon’ | 
мо] pr οἱ Ῥ’ | αδελφοι] a ех οι p°: pr οι abe, | дека δυο] 
δωδεκα ANbef-inpye, 


її ιεσδρι A 


16 о] рг кас N | µανθανιας Вс,] non liquet у: µατθανιας 
Aabecfge, Anon’: µαθανιας iA: µατταθιας е: µαθθανιας N 
rell | αδελφοι] pr οι b | om αυτου 2° a | δεκα δυο] δωδεκα 
ANécf-inpy(uid)e, 

17 єрєє В] σεµεια djptz: pea q: coupe: be,: σεµει ANI 
(рт ο 1*)у(ша) rell A Anon? | αδελφοι] pr οι Dh | om avrov 
2° а | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

18 αξαρια Вс„] non liquet у: (αξριηλ 44): εἔριηλ ANFHA: 
εἴρεηλ а: Esdriel Anon’: εσριηλ ce: ιεξριηλ gin: ойт\ be,: 
ασριηλ rell | υιοι] pr και п ] αδελφοι] pr οι b | бека δυο] δω- 
δεκα ANbcfhinpye, 

19 аша В] non liquet у: сара іс,: σαβια b: Sabias A-ed: 
ασαβια ANfe,: Asabias A-codd Anon’: ασεβεια п: acaBedh: 
εσεβια rell | αδελφοι] pr οι b | δεκα δυο] δωδεκα ANbcf-inpye, 

20 σουβαηλ] σουβιηλ be,: σουβαλ c,: Sabael Anon" | 
αδελφοι] pr οι b'e, | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfh*inpye, 

21 µατταθιας] AMatthatias Anon’: µαταθθιας е,: µατθιας 
Ab | αδελφοι] pr οι b'e | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfginptye, 

22 ερειµωθ B] non liquet y: o серии ς,: ιερειμουθ bdjpqtz 
е„: εριμωθ AN rell A: Zarimoth Anon* | αδελφοι] pr οι b'eh | 
om αυτου 2°t | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfginpye, 

23 εκκαιδεκατος] 5’ с, | δεκατος avav sup ras Α΄ (pr τας т 
lit) | ανανιας] ανανια jpqtz Апоп': om b’ | αδελφοι] pr οι b'e | 
dexa δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

24 Ваката Ἑς,] Esbacatan A: ιεσιβακαταν h: ιεσβακασαν 
f: Jesbachas Anon’: ιεσβακ djpqtz: ιεσβοκ be,: (σεβακ 236: 
ιεσβαμ 44): om b’: ιεσβακαταν AN rell | αδελφοι] pr οι b'e | 
om avrov 2° { | δεκα δυο] δωδεκα ANbcf-inpye, 

25 ανανιας] аран ANace*f-inyA: ανανιηλ be, | αδελφοι] 
pr οι b'e | om αυτου 2° jt | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

26 µεθαθει В] µεθαθειθ ο,: αμελληθι j: μαλληθι be,: 
µαληθει h: µελλιθι р: µελιθι е: Melethi A: ανανι 1: µελληθι 
AN rell: Afisae? Anon? | αδελφοι] pr οι b'e | om αυτου 25 ] | 
δεκα δυο] δωδεκα AN(uid)bcfhinpye, 

27 om totum comma af | αιµαθα B] поп liquet №: κεµαθα 
Ορ: ελιαθ Acginy: ηλιαθ h: Лай A Anon‘: ηλιαθα be,: 
ηλιθα b’: αλιαθαν е: αλιαθα rell | αδελφοι] pr οι D'e | om 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΗΕΝΩΝΑ XXVI 8 


Е αὐτοῦ δέκα δύο" 280 εἰκοστὸς πρῶτος “Hei, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 790 εἰκοστὸς В 

зо δεύτερος Годоџабєі, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 3°б τρίτος καὶ εἰκοστὸς Μεαζώθ, 

31 υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 310 τέταρτος καὶ εἰκοστὸς Ῥομελχεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ 
ΝΧΥΙ 1 ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο. г Eis διαιρέσεις τῶν !πυλώῶν υἱοὶ Κορεείμ' Μοσολαὴλ υἱὸς Κωρή" 

2 ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αβιά, Σαφάρ. "καὶ τὴν Νοσαληὰ υἱοῦ Ζαχαρίου ὁ πρωτότοκος Ἱδερήλ, Ζαχαρίας, 


4 


з "Tevounr, 3)]ωλάμ, Ἰωνᾶς, ᾿Ελιωναὶς ὁ ἕβδομος. tral τῷ ᾿Αβδοδὸμ υἱοί" Ἑαμαίας ὁ πρωτότοκος, 


5 Ἰωζαβάθ, Ἰωάθ, Σωχάρ, Маас, ᾿Ιειήλ, 5᾽Αμειήλ, Ἱσσαχάρ, ᾿Ιαφθοσλααθί' ὅτι εὐλόγησεν αὐτὸν 


€ ГА fad 
60 θεός. 6καὶ τῴ 


τ΄ Р е ~ > ^ э '/ @ εν ^ t [4 \ з \ bd . 
“ашаса Viw αυτου ετεχ тар νιοι του πρωτοτοκου Роса εἰς τον οικον TOV 


7 πατρικὸν αὐτοῦ, ὅτι δυνατοὶ ἦσαν. ? шої Σαμαί: Τοονεὶ καὶ Ραφαὴλ. καὶ Ωβὴδ καὶ ᾿Εληξαβὰθ 
\ э ^ ^ 
8 καὶ ᾿Αχιούδ, υἱοὶ δυνατοί, ᾿Εννοὺ καὶ Σαβχειᾶ καὶ Ισβακώμ. ὅπάντες ἀπὸ τῶν υἱών ᾿Αβδοδόμ, 


31 ρομελχει] suprascr w0 (uid) B3} 


αυτου 2° j | δεκα δυο] δωδεκα ANbeghinpye, 

28 εικοστος πρωτος] εισκαιεικοστος dhpqz | πρωτος] pr και 
ANacfn | ηθει Β]ιεθθι N: Erith Anon’: ιεθηρι agiQ-ed: ηθιρ 
djqtz: (ηθερ 74): {бр р: (ιθηρ 44): πιθηρ h: ωθειρ Ὁ: ωσθηρ 
6,1 ο εισκηθηρ с,: ιεθιρι A rell A-codd | αδελφοι] pr οι ер | 
om αυτου 2°j | δεκα дьо] δωδεκα ANbefginpye, 

29 (от ο 44) | єкостоѕ devrepos] δευτερος και etxooTos 
dhpqzc, | devrepos] pr και N | Ύοδομαθει В] γοδολοµαθι с„: 
γοδολλαθ be,: γεδδελθι ΑΝαείρᾶ: γεθελθι dz: γεδδεθει h: 
γαδδελθι iny: γεδελθι rell: Gofkolias Anon’ | αδελφοι] pr οι 
b'e | om αυτου 2° j | дека δυο] додека ANbcfginpye, 

ЗО (от ο 44) | τριτος και εικοστος] εικοστος τριτος abije, | 
μεαξωθ Вс,] Afasotk Anon": µαζιωθ beefA: µαζιμωθ ἀ]ραί2: 
(μαζμοῦ 74): µααζωθ h: µααζιωθ AN rell | αδελφοι] pr οι b'e | 
om αυτου 25 ] | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfginpye, 

31 om totum соттаа | (om o 44) | τεταρτος και εικοστος] 
εικοστος τεταρτος bje, | εικοστος] pr оі | ροµελχει B*] poue- 
χειωθ Bab(uidje,: ρωμεθμιεξερ A: ραμαθιεξερ Ὁ: ραμμαθιεΐερ 
e,: ρωμεμθιεζερ се: ρωμεμθιεζειρ № : ρωμενθιεζερ fe (ν int lin 
σα): ρομεμθιεξερ iny: RomethiecerA-ed: Romietheser B-codd : 
μεμθιεξερ h: ρωµεμιεζερ rell: Ramasi Anon" | αδελφοι] pr οι 
Ab’e | om αυταυ 2°) | δεκα δυο] δωδεκα ANbcedfinpye, 

XXVI1 εἰς Bbe,e,] και Aa: pr και N rel A | διαιρεσεις] 
διαιρεσι A: διαιρεσιν ceginy | om των 1° be, | шш κορεειμ] 
τοις κορηνοις be, | woe] pr ιβ΄ с,: ало ANace-iny: e fliis A | 
κορεειμ Вс„] κορι g: кору djpqtz: rope AN те] @ | 
μοσολαηλ Βς.] Afosolam A: µοσολλαμ ANcegh: µοσσολαμ f: 
µοσολλωμ a: µασσολαμ iny: σελεµιας be,: µασσελλημι q: 
µασελλημι rell | vos] pr :8' с, | κωρη Bec, | κωρηε AN: корт 
eghne,: кор: у: кор afi: коре d; корє rell A-codd: Coris 
A-ed | айа сафар Вс,] ασαφ AN rell A 

2 THY pocadna] ОАА 4 | την B] TN С„: Των 1: 
τω ΑΝ rell | µοσαληα B] μοσαληλ с„: µεσελλεμια асрп: 
µεσσελλεμια у: µεσελεμια εἰ: µασελλεμια f: µαελλεμια h: 
µασελλαμια AN: µοσολεμια р: σελεμια е,: σελεµιας Ὁ: 
μοσελλεμια rell | υιου Вс,] шо: AN rell | ζαχαριου Be, A] 
ἕαχαριας AN rell | om ο πρωτοτοκος d | ιδερηλ В] ιδρεηλ ερ: 
ιαδιηλ d: ιαδιηλ (ιαδεηλ е: ηαδεηλ g: Zazie Ai αδιηλ 1: гол 
ερ) о δευτερος (1-ωλαμ ο πεμπτος г) ΑΝ rell A | ἕαχαριας Вс,] 
ἕαβαδιας d: ἕαβαδιας (ζαβαλιας g: αξαβαδας h: Abdias ©) 
о τριτο AN rell A | ιενουηλ Bc,] ναθαναηλ d: ναθαναηλ о 
τεταρτος bjpqtze,: ναθαν (ναθανα АЁД : ιαθανα g: ναθανια N) 
о тєтартоѕ AN rel A 

З whau Вс,] ωλαμ d: wrap (αιλ- de,: ιαηλ- Ὁ’) ο πεμπτος 
bfjpqte,: от 2: ιενουηλωλαμ (v εκ wh: -ολαμε: Joel et Odam 
A) ο πέμπτος AN rell A | ιώνας Вс,] ιωναθαν d : ιωναν (ιωαναν 
Nacefh: ιωναθαν bjpqtze,A) ο εκτος ΑΝ rell A | ελιωναις 
Be,] ελιωνια djpqtz: (мораа 236): ένιωναι у: ελιωηναι AN 


SEPT. VOL. 11. PT. {11. 


XXVI ї πυλων] φυλων B 


5 ашт\ A 


ANa-jpqtyzc,e,4 


αεί: ελιωιναει g: ελιωναι rell A | ο εβδομος] και avdedou d: 
{και αβδεδομ о оудооѕ 44): -Ἑαβδεδομ ({-οδωμ f) о oydoos 
fjpqtz 

4 τω αβδοδομ] pff? ndu A | а8бобод BAN *c] αβδοδωμ 
Nbef: αβδεδομ jqtz: αβδιδωμ a: αυδεδομ. d: (αβδεδουμ 74): 
αβδεδδοµ be,: αδδοδω g: αβδομ с,: адои Ὡς αβδεδωμ rell | 
σαµαιας Bb’e,] σαµεας ὅο,: σεµειας adp: σαµειας AN rell | 
om о πρωτοτοκος d | ιωζαβαθ Вс, | ιωζαβαδ b’d: τωζαβαδ (-βαθ 
h: -βαλα: οἱ /даз- A) ο δευτερος ANSF(uid) rell A | ιωαθ Вс,] 
года d: ιωδα (ιωαδ be,: foada A: τωδαε t: ιωβα №: iwa ceg: 
ιωαα Abiny: ιωα а) ο τριτος AN rell A: (om 44) | σωχαρ Bc] 
ἕαχαραδε (х ех p uid) d: (дарабе 44): саҳар (ισαχαρ у: 
σαχιαρ A: ισσαχαρ і: σαχαλ ce: фаҳара 236: фаҳарабє 
fjpqtz) о rerapras AN rell (236)A | vaas ιειηλ Вс„] ναθαναηλ 
d: ναθαναηλ (µαθ- g: ρωθ- q: ναθαηλ h) ο πεμπτος AN 
rell A 

Ὁ αμειηλ Бас„] aunnd ο εκτος g: +o εκτος AN rel @ | 
ισσαχαρ Віс,] ισαχαρ ο εβδοµος етй: +o εβδοµος AN τε]! | 
ιαφθοσλααθι B] ιαφθοσαλαθει ουτοι vior αβδεδοµ c,: Kae Φαλωθι 
d: фало: (φαλαθι е: φαλλαθι (1: φαλλαδι а: φηλαθι gA: 
Φελλαθι be,: φολλαθι ANcny: εφολλαθοηθει h) о оудооѕ AN 
rell A | αυτους z 

6 τω capua) ων) A | саноа БВс„є„] σαµεα bh: 
camera ANafiny: σεµεια rell: (σεμει 74: cameras 236) | υιω-- 
αυτου 2°] flio eius primogenito nati sunt filii ualidt in domo 
patris eius | vw] viot e, | шо] то vew avrov се | του--αντου 
2] καθεσταµενοι εν τω око του mps αυτων ће, | του πρωτοτοκου] 
τω πρωτοτοκω ANace-iny: (от 44) | σωραι e | (om ess—(7) 
σαμαι 44) | των πρικων g | om αυτου 2° dfjpqtz | noar] ισχυι 
у: +ісҳи de,: ter ισχυι У 

7 capa Ἑς,] σαµαια e,: σαµεα b: ceperdjpqtz: σεµεια A: 
θαµεια М: σαµεια с (а 2° ex ov uid) rell: „Ёр A | Ύοονει 
Be,] Agooni A: Ύοθωνιᾶ: οθνειὺς,: αθναι djpqtz: (οθναε 44): 
γοθνι ΑΝ rell | (om και 19 44) | pan) асеіпу | (от και 2° 44) | 
ωβηδ] ωβηλ Na: ιωβηὸ Abdjptze,A: ιωβηθ с, | om καὶ 3° ἆ | 
εληξαβαθ В] εξηβαθ c,: εξαβαδ ὁ: εζεβαδ У: ιεζαβαδ е„: 
ελβαζαδ d: ελζαβαδ AN rell: Z/sabeth A | om και 4° (4A | 
αχιουδ BNhc,] αδελφοι αυτου be, : αχιου А rell: с/г ef fratres 
cius A | δυνατοι] δυναµεως be,: δυνατων ισχυι а: Έισχνι AN 
се-іпу | ενναυ Be,] ελιου ΑΝ rell A | σαβχεια] σαβακχεια 
с,: σαµαχια be,: σαµαχια ANcefginyA: σαµαβχιας h: 
σαμεχιας а | (om καὶ 6° 44) | ισβακωμ BN] ισμακωμ а: 
ισβακω ce: ισβακωβ h: ισβαχαμ b: ιεσβαχαμ e,: ισεαχαμ f: 
ισβακχων g: ιεβακωβ Ac,: εσβακωμ iny: εισβαχωμ rell: 
/οδατος A 

8 παντες 1°] --ουτοι g | απο των υιων] ουτοι мо: be A | 
αβδοδομ. 1° Вс„] αβδεδομ. AN*cjqtz: avdedou dp: αβδεδδομ бе„: 
αβεδοδδων b’: αβδεδωμ. ΝΡ rell: Abedom A | αυτοι] ουτοι ge, | 
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KEV] 9 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A 


3 ᾽ ` ` τ. ` . - . ¢ . 3 A - - > -. Ἢ; t f е ? 
В αὐτοὶ καὶ ot ἀδελφοὶ αὐτῶν καὶ υἱοὶ αὐτῶν ποιοῦντες δυνατῶς ἐν τῇ ἐργασίᾳ, οἱ πάντες ἑξήκοντα 


δύο τῷ ᾿Λβδοδόμ. 9καὶ τῷ Δοσομαμεὶδ υἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ δέκα καὶ ὀκτὼ δυνατοί. Ἰοκαὶ τῷ 9 


1 ` ~ ет 8 ey f 8 э / е? ᾽ 3 / y’ / 
осса τῶν view Мєррарєі υἱοὶ φυλάσσοντες τὴν ἀρχήν, OTL οὐκ ἦν πρωτότοκος: καὶ ἐποίησεν 


^ ^ A е ΄ f 
αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἄρχοντα “тїс διαιρέσεως τῆς δευτέρας. ™TaBral ὁ τρίτος, Ζαχαρίας" 11 


2 е αν ` ε ` / / / A - A 
$m πάντες οὗτοι viol καὶ ἀδελφοὶ τῷ Ιοσσὰ τρισκαίδεκα. Š τούτοις αἱ διαιρέσεις τῶν πυλῶν τοῖς 12 


^ A A ~ ы 
ἄρχουσι τῶν δυνατῶν ἐφημερίαι καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν λειτουργεῖν ἐν οἴκω Κυρίου. Bral 13 


w / ` 8 ` ` 8 ` f 3 3 a > ~ > fad 
ἔβαλον κλήρους κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν εἰς πυλῶνα 


- a a ` ` -«. ` , εν -. 2 
καὶ πυλῶνα. “καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος τῶν πρὸς ἀνατολὰς TO Σαλαμειὰ καὶ ауар, υἱοὶ wat: 14 
A 8 v ГА ` ^ r - A m ` ’ ’ 
TO Meyera ἔβαλον κλήρους, καὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος βορρᾶ" ї5т@ ᾿Αβδοδὸμ vorov κατέναντι 15 
οἴκου ἐσεφείν: Seis δεύτερον τῷ Ιοσσὰ πρὸς δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην παστοφορίου τῆς ava- 16 
P : p μαι μ ) ] р 
f ~ ` > . a ` ’ ~ - е ’ 
βάσεως: φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς. Impos ἀνατολὰς EE τὴν ἡμέραν, βορρᾶ τῆς ἡμέρας 17 
f ’ - е / / \ Ы \ э бу 18? ὃ / a 1 ` 
τέσσαρες, νότον τῆς ἡμέρας τέσσαρες, καὶ εἰς τὸ ἐσεφεὶν δύο ets διαδεχομένους, καὶ τῷ lososa 18 


A ~ ~ 8 A - fe 
πρὸς δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην τοῦ παστοφορίου τρεῖς. φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς τῆς ἀναβάσεως 
- e - - a / ` / 
πρὸς ἀνατολὰς τῆς ἡμέρας ἕξ, καὶ τῷ βορρᾷ τέσσαρες, καὶ τῷ νότῳ τέσσαρες, καὶ ἐσεφεὶμ δύο 


11 орто wot] ουἱιοι Ὦ (uid): om ουτοι Bab 
14 σαλαµια Bb | µελχια A 


ANa-j(m)npqtyzc,e,4 

και t°bisscry | om οι 1° a*hpqe.e, | om αδελφοι αυτων και b’ | 
αδελφοι] υιοι ddjpqtze,A | αυτων 1°] αυτου pqtz | υιοι] pr οι 
chn3: ot αδελφοι ddjpqtze,4 | αυτων 2°] αυτον j: -Εισχυροι 
δυναμει се, | ποιουντες] πονουντες Ajpqtz | δυνατως] εν 
ισχυι be, | om οἱ παντες Ὀά]ραίσε,Ἡ | αβδοδομ 2° BAN*chc,]} 
αβδοδωμ Nd: αβδεδομ jpgtzA: αβδιδωμ а: avdedoud: αβδεδδομ 
Ρε»: αβδοδων g: αβδεδωµ rell 

Ὁ μοσομαμειδ В) µοσοµαµεια c,: µοσολαµια d: µοσολλαμια 
р: µοσαλλαμια jqtz: μοσελλεμια h: µεσελεμια е: µεσολλεμια 
AN (µεσσ-) :σελλεμια a: σελεµια be À : µεσελλεμια rell | αδελφοι 
και 10: f | шо] --αυτου g | αδελφοι] pr οι p: +avrw g | 
δεκα--δινατοι] δυνατοι окто και δεκα bjpqtze,A: δυνατοι ty’ d | 
δεκα Kat окто] η΄ και ι’ g | και 35] post окто A: om Neehc, | 
δυνατοι] --προθοιροις g 

10 ιοσσα Вс,) (отса 74): οσα dep: waa h: (аса 44): 
ισαμ b: esam A: ιεσσαμ e,: оса AN rell | (om των νιων 
µερραρει 44) | των νιων] pr απο ANace-iny: τω viw be, | 
µερραρει ЇЗ] µεραρι AN отп A | woe φυλασσοντες] filius unus 
Shamari cui custodiebant @ | woe] ww ας oti: + садар: be, | 
ουκ] ουτος djpqtz | ην} (om 236): tavrw ANace-iny | πρωτο- 
токоѕ] pr ο djpqtz | εποιησεν] εθετο be, A | αυτον] ο ex η Nè’: 
αντω i | αρχοντα ο тр avrov с, | αρχοντα] pr εις be, | om 
της 1ὸ---δευτερας be,A-ed 

11 Τταβλαι В] ιαβλαι с„: (рг χελκιας 44): χελκιας (-χειας 
А) ο δεύτερος Ταβελιας (ταβεηλ b: ταβαιηλ е,: ταβλαι djpatz: 
Naabel A) ΑΝ rell Я | (om ο τριτος 44) | ἕαχαριας Ὡς,] +0 
τεταρτος AN rell A | (om παντες 44) | om ουτοι Bbc, | υιοι--- 
ιοσσα] τω wrae wot Kat αδελφοι αυτων (eius A) е, | om ио 
каар | «отса Вс„] оса е: аса ag: оса AN rell | τρισκαιδεκα] 
δεκα τρεις (τρις A) ANb-finye,: guatuordecin A: om g 

12 τουτοις] και m | η δίαιρεσις ANace-iny | δυνατων] 
δυναμεων Ὁ | εφηµεριαι] εφηµερια а: εφηµεριαν t | om καθως--- 
κυριου M | καθως ot αδελφοι] κατεναντι των αδελφων Бе, | 
αυτου dp | λειτουργειν] pr εἰ As λειτουργουσιν a 

13 εβαλλον е | om κατα 15--πυλωνα 2°m | τον 1°] to ge, | 
τον 2°) тос, | µεγα b’ge, | (кат) pr και 74) | om αυτων ce | 
πυλωνα και πυλωνα] πυλην (-λη е„) και πυλην be, 

14 των] ο djpqtz: om f | προς] κατα ANacefginy | τω 
σαλαμεια] „& шу A | σαλαµεια Bhe,] σελεµικ N: σελεµια 
А rell | om και 2° m | (om ζαχαρια 44) | νιοι--μελχεια] viw 
αυτου twad (-αβ Ὁ) βουλευτης εν συνεσει be A | om ио соат | 


XXVI 16 παστοφοριου] σαλαχωθ ε, 


12 αρχουσιν A | λιτουργειν B* 


13 µεικρον B* 
18 τρις A 


vot Bh] pr και djpqtz: ww AN rell | σωαζ Be,] twas А: iwas 
N rell | µελχεια] μελχιλ h: αλχια i | om εβαλον κληρους m | 
εβαλον] εβαλλον Мей: εβαλε b: ελαβον η | om εξηλθεν πι | 
om ο κλῆρος 2° h | ο 29] pr αυτου be,: рг εἰ A | βορρα] pr o 
προς с,: βορραν m: o προς βορραν djpqtz: κατα βορραν be, 

15 τω] рг е A | αβδοδοµ BAmc,] αβδεδομι N*cjpqtz: 
αυδεδομ d: αβδεδων g: αβδεδδομ be,: αβδεδωμ № rel A | 
νοτον] pr καὶ ο προς dejpqtz: pr καὶ ο κληρος των ωρος Cz: ката 
νοτον και τοῖς νιοις αυτου be, A | εσεφειν B] εσεφη с,: ασαφειν 
Ainy: ασαφειμ Neefg: ασαφει h: ασαφ be, A: αατιφ ἃ: σαφιν 
їп: σεριμ t: σεφιμ rell И 

16 εις δευτερον] τω σεφιειµ. Аас(ф ex corr са)еіріапу: то 
σεφιειν Nh: τω σεφειμ i*m | τω ιοσσα] ubidiai питие 
A-ed: „а et пану A-codd | τω] pr Tots προθυροις 
(+xat b’) be, | ιοσσα Вс„] οσα сї: осає be,: aga djpqtz: 
соса h: оса AN rell: (асаф 44.236) | προς] pr εξηλθεν ο 
KAnpos τω с, | δυσµαις Bbc, e,)] δυσµας AN rell | wera) κατα 
ο, | της πυλης be, | παστοφοριου] pr του ANcdegijn-z: 
(του παστοφοριου τρεις 74) | της αναβασεως] pr εν τη τριβω 
bge,: (post φυλακης 74): uiae A | Φυλακη κατεναντι] pr ως f: 
om Am 

17 προς] κατ ANacefginy | εξ--τεσσαρες 1° sup ras ја | 
(εξ την ἡμεραν] της ημερα: εξ 74) | εξ] pr οι λευιται Бе, : 
εξει g | την ημεραν] της ημερας 13ραΐ2: от а | βορρα] pr και f: 
pr και τω јара: βορραν i: προς βορραν be, | της ηµερας 
τεσσαρες 1°] τεσσαρες την nuepar be,A: om της ημερας djèpqtz | 
om νοτον---τεσσαρες 2° Abdhjpqtz | νοτον] προς νωτον e,: (και 
τω рото 74.236) | της ημερας τεσσαρες 2°] τεσσαρες την ηµμεραν 
eA: (от της ημερας 74.236) | тєссарєѕ 25] β’ т | εις το] 
τοις be, | εσεφειν B] ασαφειν ANacehinA: ασαφειμ bfgye,: 
σοοφιν cz: εσεφιμ rell: (εσσεφιμ 74) | δυο] --δυο AN*abce— 
hnye,@ : + dvs i 

18 om εἰς 1° N* | διαδεχοµενους 15] διαδεδοµενους с, : 
(δεχοµενους 236) | om και 1ὸ--διαδεχομενους 2° be A | ιοσσα 
Bjmgtc,) ιωσσα d: waga h: οισσα 2: wo а: iwas N: tas A: 
ιωσα rell | δυσµαις 1°] vouas Nadeijmpqtz | om µετα--- 
διαδεχοµενους 35 т | τρεις] трт. g: om c, | Φυλακη κανεναντι] 
(от 144): om φυλακή d | φυλακής] (pr της 44): Факту σ | 
Της αναβασεως bis scr q | προς 25] pr της с, | τω βορρα] των 
pac, | εσεφειμ] pr τω N: pr εις το djpqtz: εισεφειµς,: εσεφμ 
і: εσεφιν се: σεφειµ f: εσεφει] | буо 1΄]οπις,: +ôvof | διαδε- 


17 єсєфєу) προθυροιςε, 
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ПАРАЛЕІПОМЕМОМ А 


πο 


19 εἰς διαδεχομένους, καὶ πρὸς δυσμαῖς τέσσαρες, καὶ εἰς τὸν τρίβον δύο διαδεχομένους. !9 αὗται αἱ В 

20 διαιρέσεις τῶν πυλωρῶν τοῖς υἱοῖς Καὰθ καὶ τοῖς Μερραρεί. xal οἱ Λευεῖται ἀδελφοὶ αὐτῶν 

21 ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου Κυρίουϑ καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν καθηγιασμένων. 2 viol Χαδὰν “m 
οὗτοι, Γηρσωνεί' τῷ Λαδὰν καὶ lare) τοῦ Iov: υἱοὶ Ἰειὴλ. ἄρχοντες πατριῶν τῷ Λαδάν' τῷ 

22 Γηρσωνεὶ “leer. “υἱοὶ “leer едр καὶ Ἰωὴλ οἱ ἀδελφοί, ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου Κυρίου. 

37370 ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσάαρ Χεβρὼν καὶ ᾿Οζειήλ. 51καὶ Ἰωὴλ ὁ τοῦ Γηρσὰμ τοῦ Μωσῆ ἐπὶ τῶν 

25 θησαυρῶν. 55καὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ τῷ Ἐλιέξερ 'Ῥαβίας vids καὶ Ὠσαίας καὶ ᾿Ιωρὰμ καὶ Ζεχρεὶ 

26 καὶ Σαλωμώθ. 56 αὐτὸς Σαλωμὼθ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πάντων τῶν θησαυρῶν τῶν ἁγίων, $m 
οὓς ἡγίασεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ 

27 ἀρχηγοὶ τῆς δυνάμεως" 274 ἔλαβεν ἐκ πόλεων καὶ ἐκ τῶν λαφύρων, καὶ ἡγίασεν ат αὐτῶν τοῦ 

18 μὴ καθυστερῆσαι τὴν οἰκοδομὴν τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ: Bral ἐπὶ πάντων τῶν ἁγίων τοῦ θεοῦ 
Σαμουὴλ. τοῦ προφήτου καὶ Σαοὺλ τοῦ Κεὶς καὶ ᾿Αβεννὴρ τοῦ Νὴρ καὶ ᾿Ιωὰβ τοῦ Σαρουιά, πᾶν 

29 ὃ ἡγίασεν διὰ χειρὸς Σαλωμὼθ καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 29976 ᾿Ισσαρεὶ Νωνενειὰ καὶ υἱοὶ τῆς 

зо ἐργασίας τῆς ἔξω ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ. τοῦ γραμματεύειν καὶ διακρίνειν. 3°16 Χεβρωνεὶ 'Ασαβίας 


23 οἷιηλ A 
29 διακρεινειν B* 


21 Ύηρσωνι (t°) A 
27 δαφυρων B 


20 λευιται A 
26 χειλιαρχοι B* 
30 χεβρωνι A 


19 διαιρεσις A 
25 ζεχρι A 


χομενους 2°] διαδεµενους с, | om και 5°—Sradeyopevous 3° dep | 
δυσμαις 2° Bbf] δυσμας AN rell | εις τον τριβον] προς γ΄ с, | 
τον] την abfe, | δυο 2°] om ag: 4- боо Ье, | διαδεχοµενους 3°) 
διαδεχοµενοι b: διαδεδοµενουςς, 

19 πυλων djmpqtz | кааб Вһс„] κοραι g: корє (рг του 
Nacefny) AN rell A | om τοις 2° m | µερραρει B) µεραρι тс, : 
υιοις (-ot ὁ) µεραρι AN rell A 

20 αδελφοι] pr οι Ые,: una cum fratribus A | om кш 
2°—(26) σαλωμωθ m | καθηγιασµενων] ηγιασµενων N: αγιων 
be,: sancti sanctorum A 

21 (om wot χαδαν οὗτοι 44) | χαδαν Вс,] λαδαμ b: λεδαν 
АП: λιδαν а: баба» iny: δααδαν e,: δεδαν №: δεαδαν се: 
λαδαν rell: Sladaxn A | om οὐυτοι--ιειηλ 1° g | ουτοι Be,] 
от М: мо A rell: flio A | ynpowver 15 Be,] pr τω ANefn: 
pr Των е; (pr του 236): γηρσαμ be,A: τω Ύειρσωνι а: τω 
γήρσωμ ti τω Ύηρσων es h: τω Ύεδσωνι іу: τω γήρσων 
rell: (του Ύγηρσων 144) | om τω 15--γηρσωνει 25 а | λαδαν 1° 
В] λααδαν be,e,: λεαδαν iny: δεδαν N: δεαδαν се: λεδαν A 
rell: Sladax A | om και--ιειηλ 1° ANb-fh-ze,@A | ιαιεηλ] 
ιαιαιπα с, | cov υιοι] viov c, | αρχων djpqtz | πατριων] pr 
των bhie, | rw λαδαν 2°) иринин. Az om ἆ | τω 2°] των 
be, | λαδαν 2°] λααδαν Abcefginye,: δααδαν N | τω 3°] pr eż 
A: των g | Ύηρσωνει 19] γηρσων g: Ύηρσαμ be, : γεδσωνι 
іу | eeen) 2°] ιειιηλ g: гета djptz: cede q 

22 υιοι ιειηλ] και be,A: om d | woe Вс„] pr και ora: pr 
και ΑΝ rell | ιειηλ] enà А: (εηλι jpqtz: +apxovres tpw c, | 
ἕεθομ] ζεθωμ Naf: ζεθων g: ἕοθομ А: Zetham A: {едом c,: 
ἕηθαν be,: ἕεμωθ е: ζεμεθ djpqtz | ιωηλ] wind b’: ὠηλ c, | 
om οι---(23) οζειηλ се | οι αδελφοι] ο αδελφος αυτου (-των f) 
ANaf-iny: (και σουβαηλ ηγουμενος 44): --αυτου bA: + αυτων 
e, | om οι p | om των be, 

23 τω αμβραμ] et Amrim A | αμβραμ] αμβραν b: auBpape 
jnqt: αμβρααμι z: αβραμς,: амраш ANafi: αμραµη п: адарщ 
у: (ашраш 144) | (от και 19 44) | ισσααρ ВЬе„] /зайа> A: 
ισσαρι \* : ισαρει с„: ισσααρι ANi? rell: (ισααρι 44: ιεσσαρι 74: 
ισσααρι και (εζιηλ 236) | χεβρων] pr και Бе,: χαιβρων g: 
χευρων dp | (от και 2° 44) | οζειηλ] офи g: (εξιηλ 144) 

24 от και be, | ιωηλ Βς,] σουξαηλ h: σωβιηλ be,: Sebze/ 
A: σουβαηλ ΑΝ rell | om ο--µωση dp | (om о του Ύηρσαμ 
44) | ynsan z | кост] µωσει Ὁ’: µωνση ANatce-jqtz: µωυσει 


ANa-j(m)npqtyzc,e,A 


ny | επι Be,] pr yyoupevos AN rell A | θησαυρων] + οικου 
KU ce 

25 om και 1°—(26) θησαυρων p | τω αδελφω] pr επι g: 
των αδελφων f: frater A | om τω 2° abdge A | ελιεξερ] 
(ιελιεζερ 144): Eliazar A | ραβιας В] ραβιες c,: ρααβια ceg: 
εαβιας qtz: αβιας e,: αβια bA: Biasd: εσεβιας j (сє ex corr): 
ρααβιας AN rell | wos] +avrov ANabce-inye,@ | om και 2° 
A | ωσαιας] ιωσαιας dfgjt: ωσαια hi wos qz: ιωσηἋε (/us- A) 
vios αυτου be, A | om και 3° A | τωραμ] орак а: + 0s αυτου 
be, A | om και 4° (44) | ζεχρει και σαλωμωθ] σαλαμιθ vios 
αυτου και ζεχρει vios αυτου е, | ζεχρει] ζεγχρι а: + υιος avrov 
bA | (от και 55 44) | σαλωμωθ] σαλομωθ Naefi: σαλαμωθ 
de,: σαλαμιθ 6: сараш: wos αυτου Ὁ’: om A 

26 om αυτος σαλωμωθ d | σαλωμωθ] σαλοµωθ aefgi: 
σαλαμωθ ς,: σαλαμιθ be, A: σαλωμων N*h@(uid): σαλομων 
Na? | om οἱ 1° djqtz | αδελφοι] υιοι b’ | αυτων dgjmqtz | om 
των 1» he, | ους] ου А: οσα Thdt | om ο βασιλευς A | χιλι- 
αρχοι] pr και с, | om και εκατονταρχοι h | om και 4°—(29) 
χωνενεια M | αρχηγοι] οι αρχοντες be, Thdt 

27 a} ον g | ελαβον bpe, Thdt | πολεων Bbe,] pr των 
A'N rell: των πολεμων A* Thdt | om ex 2° d | om των 
be, | λαφυρων] αλλοφυλων e | (απ] επ 74) | om του 2° djpqtz 
ς, | του θεου] pr xu djpqtz: xv be, Thdt: om του Ἱ 

28 om και 15--ϑεου c A | om των 1° Thdt | om του θεου 
А | самоо του προφητου]οσα ηγιασε σαμουηλ о орох (προφητης g) 
bge A Thdt | om και 2° d | του 3°] pr o be, Thdt | αβενηρ 
ее, | του 4°] рг о bdjpqtze, Thdt | ww 8 Ν” | του 5°] pr ob 
Thdt: ο της e, | σαρουιας ANace-iny | παν--χειρος] et omnes 
oblationes quae erant in manibus ‘A | παν ο ηγιασεν] και πας ο 
αγιαζων be, Thdt | ηγιασαν ANacghiny | σαλωμωθ] σαλομωθ 
Natic,: σαλωμιθ be,: σαλωμηθ Thdt: (σαλαμωθ 44): σαλωµων 
h: σαλοµων ae: σαμουηλ f: ποσο ση A | τω αδελφω d | 





αυτων be, 

29 τω ισσαρει χωνενεια] essari et Chononia A | om τω 
bze, | ισσαρει Bdhjc,] ισααρει eg: ιεσσααρι b: ιεσσααρια e,: 
ισσααρ N: каар А: ισσααρι rell | χωνενεια] χονενια p: 
χωνενιας acefhiny: χωχενιας AN: χωενιας g: και χονονια be, | 
мо) +avrov ANbceme,A | της 1°] pr εις το εργον be, A(uid) | 
του] τω е | διακρινειν Kat Ύραμματενειν p 


ЗО τω χεβρωνει ασαβιας] "рі рреъ ћи Sadias X | τω] των 


29 του--διακρινειν] σ΄ εἰς παιδευτας Kat κριτας 2 
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59—2 


F 


ww 


ME 30 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


- ’ ` - t “mY ` ГА 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ δυνατοί, χίλιοι καὶ ἑπτακόσιοι ἐπὶ τῆς ἐπισκέψεως τοῦ Ἰσραὴλ πέραν 
т A - ” ? . ? - ’ - 
τοῦ ᾿Ιορδάνου πρὸς δυσμαῖς εἰς πᾶσαυ λειτουργίαν Коріоо καὶ ἐργασίαν τοῦ βασιλέως. 3'τοῦ з 
- , ДЪ - т . / > ^ ` РА 3 - 
Νεβρωνεὶ Tovdeias ὁ ἄρχων τῶν Νεβρωνεί, κατὰ γενέσεις αὐτῶν κατὰ πατριάς" ἐν τῷ τεσσερα- 
a y - / › a 3 / ` е ‘A λεν б . ЫШ 3 - > P \ 
κοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐπεσκέπησαυ, καὶ εὑρέθη ἀνὴρ δυνατὸς ἐν αὐτοῖς ἐν 'Ριαξὴρ 
m гу A е ? ГА е ’ е Ww 
τῆς Γαλααδείτιδος. 35καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, υἱοὶ οἱ δυνατοί, δισχίλιοι ἑπτακοσιοι οἱ ἄρχοντες 32 
a ` ` a ¢ ` ` ` . ενα 
πατριῶν: καὶ κατέστησεν αὐτοὺς Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τοῦ 'Ρουβηνεὶ καὶ Ταδδεὶ καὶ Γἠμίσους! 


φυλῆς Μανασσὴ εἰς πᾶν πρόσταγμα Κυρίου καὶ λόγον βασιλέως. 


᾽ - - a А \ ες 4 ` ^ е 
κατ ἀριθμὸν αὐτῶν ἄρχοντες τῶν πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ γραμματεῖς οἱ 
A ^ - A rd ~ ’ х ГА - / A 
λειτουργοῦντες τῷ Ааф καὶ εἰς πᾶν λόγον τοῦ βασιλέως ката διαιρέσεις, πᾶν λόγον τοῦ 


A А ғ ` A A - / 
εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορευομένου μῆνα ἐκ μηνός, εἰς πάντας τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ, διαίρεσις 
? - \ ^ / ^ f ^ \ - ’ 
μία εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. "καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως τῆς πρώτης τοῦ µηνος τοῦ πρώτου 2 


= е - - a . , ГА X ` A 
Σοβὰλ ὁ τοῦ Ζαβδειήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. Зато τῶν 3 
^ a a бе ғ ` ғ , ? е 
υἱῶν Φάρες ἄρχων πάντων τῶν ἀρχόντων τῆς δυνάμεως τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτον. “καὶ ἐπὶ τῆς + 

a m t a f > “A 3 М 
διαιρέσεως τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου Δωδειὰ ὁ Ἐκχώχ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι και 
е ` A ` / е + > A 
τέσσαρες χιλιάδες, 5 ἄρχοντες δυνάμεως. 50 τρίτος τὸν μῆνα τὸν τρίτον Βαναίας ὁ τοῦ ᾿Ιωδᾶε з 
e ο ` εν ο ον a $ ’ > ^ ’ οὐ ` (ὃ 6 Кайы Ыы В / 6 
ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. "αὐτὸς Davatas 


зо χειλιοι B* | λειτουργιαν ΒΡ] λειτουργειαν B>: λιτουργειαν B* 
31 χεβρωνι (bis) A | Ύενεσις А | τεσσαρακοστω B*> | γαλααδιτιδος A 


32 δισχειλιοι В“ | ρουβηνι A | γαδδι A | ημισεις В 


ХХУП 1 κατ] ката A | χειλιαρχοι B | λιτουργουντες В“ | διαιρεσεις] διαιρεσις А | διαιρεσις] διαιρεσεις А | χειλιαδες B* 


2 ζαβδιηλ A | χειλιαδες B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


h | χεβρωνει] χευρωνι dmp: χεβρων g | ασαβιας] pr καὶ e: 
ασαιας iny | αυτων h* | (om οι δυνατοι 44) | οι 25 Бс,] шо 
AN rell A | δυνατοι] δυναµεως be,A | χιλιοι] εξηκοντα ћ | om 
και 2° dm | (επτακοσιοι] οκτακοσιοι 74) | επι] pr et A: pr οι 
bg | om της---περαν djpqtz | ιωρδανου g | δυσµας Nah’cdeimny | 
κυριου] τω кш A | εργασιας 

31 om του--αρχων р | του] τω ANacefiny: om dm | 
χεβρωνει 1°] χευρωνι dp: χεβρων af | om Τουδειας--χεβρωνει 
2° py | τουδειας Bc,} ιουριας d: ουριας fjmqtzA: twas a: 
ιωριας A rell: ωριας N: (om 44) | (των χεβρωνει] ovpras 
χευρων 44) | των Bbhe,} εν g: om djmqtz: τω AN rell A(uid) | 
χεβρωνει 2°] χευρωνι d: χεβρων ag | κατα 1°} pr ουριας d | 
κατα 2°] pr kath: xari | πατριας] + αυτων be, | (om τω 44) | 
τεσσερακοστω ETEL) ετει τω (om πι) τεσσαρακοστω bdjmpqtze,: 
(єтє: τω τεσσαρεσκαιδεκατω 74) | τεσσερακοστω] σαρακοστω h: 
τεσσαρεσκαιδεκατω її | αυτου] 645 be,A: om 2 | ευρεθησαν 


Nb’ | om εν 2° Nacefginy | εν ριαζηρ] ανιαζηρ b’: Еті A | 


ριαζηρ Be,] γαζηρ f: абур h: абур ΑΝὀ rell: (ойр 74) | 
γαλααδειτιδος] Ύαλααδιτος Ν΄: γααλαδιτος h: γααλιτιδος а 

32 om και 1° t | om οι 15 djmpqtz | woe οἱ] ως α | о 2° 
Вс„] om AN rell | δυνατοι] ὄυναμεως be, | χιλιο AN | erra- 
κοσιοι] pr και be,A-ed: πεντακοσιοι NdpA-codd | om οἱ αρχοντες 
πατριων πι | οι 35 В] om AN rell | дареб post βασιλευς A | 
του] τους g | ρουβηνει BAchyc,] ρουβινι fimn: ρουβημ g: 
ρουβιµ аер: ρουβην Ne,: ρουβιν rell: (ρουβηνιμ 236: рови 74) | 
om και 3° m | γαδδει] ηγαδδις,: του γαὸ be A | ημισους] pr 
του be,: nuces BAN*ace*(uid)f: ημισις h: Ίμισης Natg: 
ἥμισυ с, | παν προσταγμα] παντα λογο» ANabcfginye,@: 
παντα λαον е | κυριου] του 60 ANabcefginye,@: omz | λογον] 
pr παντα b’: λαον ε | βασιλεως] pr του abfe, 

ХХҮІР1 οι 1° Badeft] om AND’ rell | om κατ-- πατριων 
m | κατ αριθμον] bis scr е: кат αριθµων р | om των g | 


4 δωλεια BP | χειλιαδες B* 


5 χειλιαδες B* 


χιλιαρχοι] χιλιοι 1: Ἑτριακοντα εξ m | και εκατονταρχοι] omg: 
om και d | Ὑραμματεις] λειτουργοι а | τω λαω] in populo A | 
om και 4° A | om παν 15--εις 25 m | παν 15] παντα Nbc*eiy 
е, | Aoyor 1°] εργον dfjpqtz | om κατα--λογον 2° а | παν 19 
Вос,] pr εις N*chn: και εἰς παντα djpqtz: es παντα AN? rell | 
εκπορευοµενου Kat εισπορενοµενον AA | om και εκπορευοµενου 
се | διαιρεσις µια] δίαιρεσεις m | om και 6° djmpqtz 

2 om totum comma N | σοβαλ В] σοβαα с,: /есбаа! ©: 
εισβολαµ acefg: σισβολαμ h (В ex u): ιεσβοαµ binye,: ισβοαμ 
А; εισβοαχ m: ισβοαΐ rell | ο του] εὖ A | ζαβδειηλ] ἕαβαιηλ 
he,: (ἕαβλιηλ 74): Dalee A | om και 2° djpqtzc, | om αυτου 
d | {εικοσι--χιλιαδες] χιλιαδες εικοσι Τεσσαρες 44) | om και 
3° dgjmpqtz 

З шоу papes αρχων] αρχοντων (+ των 236) vwrw Φαρες 
djpqtz(236) | αρχων] ρι σοβαλς, | от του Ι5---πρωτου πι | 
OM του µηνος z 

4 και 15---δυναμεως] εικοσι τεσσαρες χιλιαδες δὅωλαι πι | του 
1°—devrepov]avrovi*(uid) | δωδεια ο εκχωχ] Dudai (Ти4- codd) 
et Dachothi (Doch- codd) A: δωαιωαθι N | δωδεια В*] δωλεια 
Bbc: δωδει h: wea А: δοδαι b’: δωδαι ὁ rell | εκχωχ B] 
εχωχ ἆ]ραίζ: εκχωθ с,: αχωχει de,: αχαχει b’: σωθι е: αωθι 
А rell | και 2°) pr και (+9 ће,) διαιρεσις αυτου και µακελλωθ 
(-ελωθ fp) о (om р) ηγουµενος bdfjpqtze, | επι της διαιρεσεως 2°] 
(διαιρεσις 44): Magalaoth duces et electioA | (εικοσι--χιλιαδες] 
χιλιαδες εικοσι τεσσαρες 44) | om και 3° Agjyc, | αρχοντες 
δυναµεως] ο αρχων της δυναμεως της τριτης be, 

Ὁ τω µηνιτωτριτω be, | βαναιας] βανεας bg: +duvarw N* | 
о Tov ιωδαε] Jodad A | om ο 2° N | ιωδαε] ιωδα j: ιωιαδαε af: 
wad be,: ιωιηλ h | om ο cepevs m | (αρχων] +725 δυναµεως 
44) | ол και 1° m | τεσσαρες-- χιλιαδες] χιλιαδες εικοσι τεσ- 
capes M | τεσσαρες και εικοσι] εικοσι και τεσσαρες bpqtze,A: 
Ok ο. KO dj 

6 om totum comma m | (αυτο5--αυτου 1°] και 44) | βαναιας] 
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{Кай οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλι ΧΧΝΙΙ 


ΙΙ 16 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A 


б £ ^ 4 . 3 ы A f ` ᾽ \ A Ò ’ > ~ № 10 εν 
υνατώτερος τῶν τριάκοντα καὶ ἐπὶ τῶν τριάκοντα, καὶ ἐπι τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ Λαιβαξὰθ υἱὸς Β 
- ^ / > \ е 3 \ > \ τ. » ГА е ἕν 
7 αὐτοῦ. 70 τέταρτος εἰς τὸν μῆνα τὸν τέταρτον ᾿Ασαὴλ. ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωὰβ καὶ ᾿Αβδείας ὁ υἱὸς 
> ^ ` τ у / 4 3 ` ~ б A 3 A z \ 5 {ὃ 8 е / 
8 αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 80 πέμπτος 
^ ΕΠ ^ ` . a t A £ 
τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ ὁ ἡγούμενος Σαλαὼθ ὁ `Есрӣє, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι τέσσαρες 
р ΄ се a \ a е "06 / e ^ τπτ \ ‹ (9) f KARIA ^ ὃ / 
о χιλιάδες. 90 ἕκτος τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ᾿Οδουίας ὁ τοῦ Ικκὴς ὁ Θεκωνείτης, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως 
- ГА еу ^ ` a е ’ rf еу ν 3 М 
ιο αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. To ἕβδομος τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμω Ἀέσλης ὁ ἐκ Φαλλοὺς ἀπὸ 
A cn ^ A ΄ \ А су ~ 
u τῶν υἱῶν ᾿Εφράιμ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 110 ὄγδοος τῷ 
A е A . \ е Й, A з 
μηνὶ τῷ ὀγδόῳ Σοβοχαὶ о Ισαθεὶ τῷ Ларга, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι 
ς A - / 3 Ы А 3 A ΄ ~ 
12 χιλιάδες. 120 ἔνατος τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ ᾿Λβιέζερ ἐξ ` Арабо ἐκ γῆς Beviapeiv, καὶ ἐπὶ τῆς 
^ 3 e ’ ^ . ^ . е 
13 διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 130 δέκατος τῷ μηνὶ τῷ δεκάτῳ Μεηρὰ ὁ ἐκ 
- A A ГА ` » е 
14 Νετουφὰτ τῷ Ζαρεί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 1+0 ἑνδέκατος 
- - \ ~ ta > ΄ ` ПЕ ~ - 
τῷ μηνὶ τῷ ἑνδεκάτῳ Βαναίας ὁ ἐκ Φαραθὼν τῶν υἱῶν ᾿Εφράιμ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ 
£ 3 \ ^ \ A τῷ κ.ε 
15 τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 150 δωδέκατος εἰς τὸν μῆνα τὸν δωδέκατον Νολδειὰ ὁ ἐκ Νετω- 
Kal ἐπὶ 


^ ^ > ^ Ў. М ? f 
(б φατεὶ τῷ Γοθονιήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 


8 χειλιαδες В* 
13 χειλιαδες B* 


7 χειλιαδες В* 
12 χειλιαδες B* 


βανεας beg: Baras N | δυνατωτερος] pr o djpqtz | τα και (1°)— 
αυτου 2° sup ras Аг | om και 1ἕ--τριακοντα 2° hze, | και 2°— 
(7) τεταρτος] pars electionis eius Ñ | αυτου 1°] αντων Aaf | 
λαιβαζαθ В] λαιζαβαθ c,: λαιβαζαε h: ζαβαδ jpqt: ζαβαλ z: 
аш авад N: αβιβαζαθ р: αμιζαβαδ е,: αμεινζαβαὸ ё: apewa- 
ζαβαὸ b’: αμιραζαθ Аз: ζαβ d: αμιβαζαθ rell | vos] pr ο cej 
pqiz 

7 (om ο 15---τεταρτον 44) | ο 1°—rov 19] και επι m | es— 
τεταρτον] εν τω µηνι τω τεταρτω be A | ασαηλ] pr και араб: 
ασσαηλ be,: και ασιηλ j: Adessa A-codd | om ο 2° ginyc, | iwas 
f | om και 19 с* | αβδειας Bhe,] ζαβδαιας bA: ἕαβδιας AN 
rell: (ζαβδιας εις τον τεταρτον unva 44) | om ο 3° bdijp-ze, | 
om και 25--αυτου 2° m | (om και οι αδελφοι 44) | αδελφοι] 
+aurwy d: +avrov Nbaq: +avrov οπισω αυτου be, A | om και 
3° djpqtzc, | αυτου 2°] αυτων jpq3?tz: om d | τεσσαρες και 
εικοσι] εικοσι και τεσσαρες bpqtze,A: кд’ djm | τεσσαρες] 
-- χιλιαδες g 

8 ο 15] pr και m | τω 15] pr εν be, | om ο 25--ο 3° т | 
ηγουμενος] αρχων be, | σαλαωθ] σαµαωθ Abcebinye,: αμαωθ 
Naf: араб у: Sathioth A | о εσραε] βερσααι с„: yfyf A | 


єсрає В] ιεσραε h: ιεσραας πι: ιέραε en: ιξραελ g*: fpa be,: 
ιεζραελ Aiyz: ιεζαε а: cegpae Nga? rell: (ιεἔραε 144) | εικοσι 
τεσσαρες] post χιλιαδες d : εικοσι και τεσσαρες ANabcfnpaqtze,@ : 
τεσσαρες και κ’ ely 

Ө ο τὸ-- µηνι] και εν m | τω 1°] pr εν be,A: om Acefht | 
οδουιας Втс,) αδουιας djpqtz: (ο αδουιας 74): ιδουιας be,: ηραυ 
g: epa AN rell: dux Eces A | om ο 19---και 1° πι | (omo του 
εκκης 44) | ο του] vios ANabce-inye,@ | εκκης] εκκις Шан: 
exis с: Буи) A | θεκωνειτης Вс„] θεκωητης а: θεκοιτης bg : 
θεκωιτης AN rell: Thecuitae (gen. sg.) A | τεσσαρες-- χιλιαδες] 
χιλιαδες кд’ d | τεσσαρες και εικοσι Bh] εικοσι τεσσαρες gjmc,: 
εικοσι και τεσσαρες ΑΝ rell A 

10 om ο 5--µηνι m | τω 1°] рг εν be,: om f | χεσλης--- 
φαλλους] dux [νου Тило A | χεσλης Вс,] χελλις am: 


χεληςα: χελλης AN rell | om ο εκῴφαλλους m | (om ο 2° 236) | 
ex φαλλοι5] φαλλωνι be, | φαλους ez | om και 10—avrov m | 
τεσσαρες--χιλιαδε:] χιλιαδες κδ' dm | εικοσι και (om c,) 
τεσσαρες bijnp-e,A 

11 om τω Ι5--ογδοω m | τω 1°] pr εν Le,A: om [ | om 
тш 2°1 | σοβοχαι] σοβοχε f: σοβοχαιν i: σοβαχαι e: σοββαχαι 


9 χειλιαδες B* 
14 χειλιαδες B* 


10 χειλιαδες В“ ІІ ογδος A | χειλιαδες B* 


15 νετωφατι A | χειλιαδες B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


jqtz: σωβαχιηλ р: σοββαχιηλ d: σαχεκι be, (x ex кеа): 
Usachect A | om ο 2°—avrov m | om о 2°—fapa A |o 
ισαθει] bufd-ryfutiy A | omo2h | wade Вс„] εσσαθι be,: 
σωθει h: ουσαθασα djpatz: ασωθι N rell | (om τω {ара 44) | 
{ара Бһс,] ἕαραιτη b: {ара N rell (ша) | om και 19 f | 
Τεσσαρες---χιλιαδες] χιλιαδες κδ' т | τεσσαρες και εικοσι] εικοσι 
και τεσσαρες bin-ze,A: κδ' dj 

12 om τω 15--ενατω m | τω 1°] pr εν Ъс„@ | om εξ 
αναθωθ m | εξ Be,] pro ΑΝ rell A | αναθωθ] αναθωμ οἳ: 
ανωθωθ g | εκ] pr о сіејп-с, | γης] της bh: om m | βενια- 
μην g | om και 15---αυτου τη | αιρεσεως ἵ | recoapes—ydLades] 
χιλιαδες кд’ dm | τεσσαρες και εικοσι] εικοσι και τεσσαρες bp- 
ге: кд) 

13 om totum сотта е | ενδεκατος ρ΄ | om τω 15-- 
δεκατω M | τω 1°] рг εν Бе, | ενδεκατω p* | µεηρα Вс,] 
βεηρα ра? : venpa djp*qtz: (vexpa 236): нера m: раар be, A: 
µοορε f: µοοραι ΑΝ rell | от ο 25-- αυτου m | о εκ νετουφατ] 
Netopathacorum Ҷ | om о 2° ag | εκνετουφατ] εκ νετωφατς,: 
εκ της νετωφατ 6: εκνετωφαθι ἆ]ραίζ: ενετοφαθι L’: νετοφαθι ё: 
νετωφαθει e, | {аре Be,] ἕαραια b’: фара ANS rell A | 
τεσσαρεξ---χιλια δες] χιλιαδες xd’ dm | τεσσαρε και εικοσι] 
εικοσι καὶ τεσσαρες bpqtze,A: xd’ j: om εικοσι i 

14 om totum comma e, | om ο 1° a | τω 15--ενδεκατω] 
εις τον µηνα τον ενδεκατον d: om m | τω το] pr εν ba | 
βαναιας--εφραιμ] χολδια o εκ νετωφαθι τω γοδονιηλ d | βαναιας] 
βανεας р: βαµαιας b: καναιας a | om ο 2° mA | φΦαραθων] 
φαραθω iny: φαραθωθ се: от m | των] pr ex jpqtz | om και 
ι5---αυτου m | (αυτου] αυτων 74) | τεσσαρες---χιλιαδες] χιλιαδες 
κδ΄ dm | τεσσαρες καὶ εικοσι] εικοσι και Τεσσαρες рд: 
κδ΄ j 

15 om totum comma c, | εἰς--δωδεκατον] εν (om Nd) τω 
ити то δωδεκατω Nbde A: omm | om µηνα rove | χολδεια--- 
γοθονιηλ] βαναιας о εκ Φαραθων єк των υιων εφραιµ d | χολδεια 
Bpqtz] χολδιας т: χολδα j: χοαδαι h: ολδια е„: οδδια b: 
о χολδαι N: χολδαι A rell A-codd: Chaldai A-ed | ο εκ 
νετωφατει] ex Netufat A: om πι | εκ] του e,: om b | verw- 
φατει ВАМ] νετωφατ с: νετοφατ е: νετοφαθι f: νεφαθι b: 
νετωφαθι rell | γοθονιηλ] γοθωνιηλ ο: γοδονιηλ jpqtz | om και 
1°—avrov M | τεσσαρες-- χιλιαδες] χιλιαδες κδ' dm | τεσσαρες 
και εικοσι] εικοσι και τεσσαρες bpqtze,A: кё”) 

16 φυλων] πυλων b | των ρουβην ηγουµενος] ηγουµενος τω 
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XXVIL 16 ΠΑΡΑΛΕΙΠΙΟΜΕΝΩΝ A 

в τῶν φυλῶν Ἰσραήλ, τῶν ᾿Ρουβὴν ἡγούμενος Ἠλλιέζερ ὁ τοῦ Ζεχρεί’ τῷ Συμεὼν Σαφατίας ὁ τοῦ 
Maya: Yr Λευεὶ ᾿Ασαβίας ὁ τοῦ Σαμουήλ" τῷ ᾿Λαρὼν Σαδώκ: rG ᾿Ιούδᾳ Ἐλιὰβ τῶν 
ἀδελφῶν Δαυείδ' τῷ Ισσαχὰρ ᾿Αμβρεὶ ὁ τοῦ Metaanr* τῷ Ζαβουλὼν Χαμαίας ὁ τοῦ ᾿Αβδειού: 
τῷ Νεφθαλεὶ Ερειμὼθ ὁ τοῦ Eepe: 20то Εφράι Non ὁ τοῦ Ὀξειού' τῷ ἡμίσει φυλῆς 
Μανασσὴ ᾿Ιωὴλ ὁ τοῦ Φαλαδαιά: 2те! ἡμίσει φυλῆς Μανασσὴ τῶν ἐν τῇ Varadd адда} 
ὁ τοῦ Ζαβδειού: τοῖς υἱοῖς Πενιαμεὶν ᾿Ασειὴρ ὁ τοῦ Αβεννήρ' “τῷ Δὰν ᾿Αξαραὴλ. ὁ τοῦ Ἰωράμ. 
οὗτοι πατριάρχαι τῶν φυλῶν ᾿Ἰσραήλ. xai οὐκ ἔλαβεν Δαυεὶδ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ἀπὸ 
εἰκοσαετοῦς καὶ κάτω, ὅτι Κύριος εἶπεν πληθῦναι τὸν ᾿Ισραὴλ ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ. 
καὶ Ἰωὰβ ὁ τοῦ Σαρουιὰ ἤρξατο ἀριθμεῖν ἐν τῷ Mağ, καὶ οὐ συνετέλεσεν" καὶ ἐγένετο ἐν 
τούτοις ὀργὴ ἐπὶ Ισραήλ, καὶ οὐ κατεχωρίσθη ὁ ἀριθμὸς ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῦ 
Βασιλέως Δαυείδ. 25 каї ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τοῦ βασιλέως ᾿Ασμὼθ ὁ τοῦ ᾿Ὠδιήλ, καὶ ἐπὶ τῶν 
θησαυρῶν τῶν ἐν ἀγρῷ καὶ ἐν ταῖς κώμαις καὶ ἐν τοῖς ἐποικίοις καὶ ἐν τοῖς πύργοις ᾿Ιωναθὰν ὁ 
τοῦ: Ὀξειού. Semi δὲ τῶν γεωργούντων τὴν γῆν τῶν ἐργαζομένων ᾿Εσδρεὶ ὁ τοῦ Χοβούδ. 
57καὶ ἐπὶ τῶν χωρίων Σεμεεὶ ὁ ἐκ 'Ῥαήλ, καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν ἐν τοῖς χωρίοις τοῦ οἴνου 
Ζαχρεὶ ὁ τοῦ Σεφνεί. 33 καὶ ἐπὶ τῶν ἐλαιώνων καὶ ἐπὶ τῶν συκαμίνων τῶν ἐν τῇ πεδινῇ Βαλανᾶς 


16 ζεχρι A 
24 αριθµιν A 


17 Ли A 
25 ойор A 


19 αβδιου A | νεφθαλι A 
27 σεµει A | σεφνι A 


20 οἴιου A 21 τω] τη В | ἕαβδιου A 


28 ελεωνων B* | συκαµεινων B* | πεδεινη B* 


17 
18 


19 
20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 
28 


ANa-jmnpqtyzc.,e,a 


ρουβιν [-βειμ е) се | των 2°] rw ANabfgimnye,@ : τον dp: ηγου- 
μενοι των υιων C, | ρουβην ВАМЪЋпус,] ρουβιν dfjqt: ρουβημ 
g: ρουβιµ rell | ελιεζερ] Eliazar A-ed: ємє{ у | om ο του 
ἕεχρει т | ο του 1°] wos be, | ζεχρη e, | ο του paxa) filius 
Sint ply A: от m | paxa Biny] µαχατει е„: µαχαττι b: 
сафа с„: µααχα AN rell 

17 om τω τὸ-- σαμουηλ b | ασαβιας] Asabia A: ασαµιας d: 
(araras 236) | om ο--σαδωκ m | σαμουηλ Be,G-ed] kapani 
а: καμουηλ AN rell A-codd | σαδδουκ be, 

18 ελιαβ] ελια djmpqtz: ελιαζαρ Ὀ' | om των---μεισαηλ m | 
τω 2°) των b’ | ισαχαρ есс„@ | αμβρει Bbnyc,] ашир e: αμβρ ἱ: 
αβρι h: арар: ANa: арр rell: AmariasA: (аар 44) | µεισαηλ 
Βὴς,] µιχαηλ AN ге] A 

19 σαµειιας g | om ο του αβδειου m | αβδειου] αυδιου 2: 
αδελου djqt: δελου p: αδελφου z | Tw 2°] των c, | νεφθαλει 
ВАМ№ећпс,е,] νεφθαλη а: νεφθαλειµ rell A | ερεµωθ Βε;] 
εριμουθ h: εριμωθ djmpqtz: ιεριµουθ AN rell: Zarimuth A | 
om ο του εσρειηλ m | εσρειηλ В] εσδριηλ с„: ιεξιηλ bep: οἷιηλ 
ΑΝ rel A: (fend 74) 

20 εφραμ у | won] ост pq: wone be,: Oser A | οτου το] 
bis scr 6*: om n: om o m | οἷειου] agiov e,: οἷαζιου djmpatz: 
(αζαζιου 74) | ημισυ AN*b’mc,e, | om (ωηλ---(11) µανασση 
ab’dpc, | οτου φαλαδαια] filius [η A: omm | ο του 35] 
vios bjqtze, | Φαλαδαια B] φαλδαια Nfg: φαδδαια h: φαλδι A: 
φαδδαιου ce: dadacov ὁ rell 

21 om τω--μανασση m | τω] το iny: rove, | nuov nye, | 
φυλης] των ὁ: rove, | µαννασση h | των] τω ANad-gjn-tz@: 
το ly | τη] γη bdjpqtze,: τοις m: om Ag | ιαδδαι]ιαδαι Neg 
A: адаш с„: ιαβδαι h: сабда i | om ο του ζαβδειου m | 
ζαβδειου] ζαβαιου djpqtz: αβδιου №: ἕαριους,: ζαχαριου Бе, | 
τοις vois) των υιων be,: τω τη | βενιαµην g | ασειηρ Bh] астр 
с: αεἰηλ f: ασαηλ g: ιασιηλ djpqtz: ιασσιηλ be,: ασιηλ AN 
rel A | om ο 2°—{22) горам m | αβεννηρ] αβενηρ eh: βεννηρ 
g: αβηρ djpqtz: (aunp 144) 

22 δαν] дад а | αζαραηλ Вс] αξριηλ be,: (αζαηλ 44): 


εἴριηλ AafinyA: εσδριηλ g: εσριηλ ce: ιεξριηλ N: αεξριηλ h: 
αζαριηλ rell | τωραμ] ιώραν ἃ: ιρωαμ cjpqtz: ιροαμ е: εροαμ b: 
tepoBoau е„: tpwuiny | πατριαρχαι] οι αρχοντες (+ και πατριαρχαι 
ὀπε) be, | «φυλων] υιων 44) 

23 om totum comma m | δαβιδ ὁ | των αριθµων ар | 
κατω] επανω djpqtzA | ειπεν xs bdjpqtze, | τον 2°] των g: 
τως 

24 om ο του σαρουια т | ο του] υιος be, | του 1°] της AN 
ceghiny | σαρουιας сеїпу | от ка: 35---δαυειδ m | τουτω Бе, | 
орут} pr η adjpqtz | ισραηλ ВЪс,е,] pr των g: prov AN rell | 
κατεχωρισθη] pr και g | βιβλω Ν᾽ | om των bqe, | του 
βασιλεως] τοις βασιλευσιν e*(uid): om του djtz 

25 θησαυρων 15] ημερωνα | ασμωθ]αζμωθ ANaceA-codd: 
Salmoth A-ed | om ο 1°—єтокго m | ωδιηλ] οδιηλ adijn-c,: 
Modiel A: ειηλ fg | om των 3° N | κωμαις] рг πολεσι και εν 
(от 1) ταις be, | om εν 3° f* | εποικιοις] εποικειοις С„: επιοι- 
κιοις ар: εποκιοις і | о Tou οζειου] om m: om ορ” 

26 επι δε] και επι bdjmpqtze, | om την---εργαζοµενων m | 
των εργαζοµενων] om e,: +79” ути b: ἝἜαυτην Ὁ’ (η ex w) | 
εσδρει Вс,] арос f: εσραηλ m: αἴραηλ g: εἶραι AN rell: 
Ezras A | om ο του χοβουὸ m | χοβουδ В] ζοβουὸ с„: χελουμ 
i: χελουαβ h: χαλουβ be,: χελουθ g: χελουβ AN rell A 

27 χωριων] αμπελωνων be, | σεµεει] σεµαι dè? | ο εκ ραηλ] 
Arimathaeus A: om m | εκ ραηλ Вс,] εκ ραµαθ fh: ραµαθαιος 
ANbcee,: αραµαθαιος g: αβραµµαθαιος ἃ: αραµαθθαιος jptz: 
αραµαθει a*: αραµαθαι аа: αρµαθαιος iy: αρµαθθαιος д: appa- 
μαιος п | om των 35---χωριοις M | εν] єтє е„: omi | (χωριοιε] 
+rov αβδι 44) | οινου] οικου с, | ἔαχρει Вс„] ζαβδι ΑΝ 
rell A: (от 44) | om ο του σεῴνει m | σεφνει ΒΑ Ναίρ]ς ,] 


ρω A: σαφανι Ὁ: σεφαι ce: σαφαµει е: cepam rell: 


ίσεµει 44) 

28 om επι των 29 mA | om των 35--πεδινη m | om των 
3° b | βαλανας Be,] βαλανα g: βαλλανα ANath: βααλανα ce: 
Baldana A: βαλλαναν iny: λααναν m: βαλααν e,: βαλααναν 


XXVII 28 συκαμινων] μορων e, 
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ΙΙ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 


XXVIII 3 


A A A ΄ - A A A 
29 о Γεδωρείτης" ἐπὶ δὲ τῶν θησαυρῶν τοῦ ἐλαίου ᾿]ωάς. 59καὶ ἐπὶ τῶν Води τῶν νομάδων τῶν В 


- е ’ . ЗА a a A A A A 
ἐν τῷ ᾿Ασειδὼν ᾿Ασαρταὶς ὁ Σαρωνείΐτης, καὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν ἐν τοῖς αὐλῶσιν Σωφὰν ὁ τοῦ 


βασιλέως. 


᾿Αδαί. 39ἐπὶ δὲ τῶν καμήλων ᾿Λβίας ὁ Ἰσμαηλείτης. ἐπὶ δὲ τῶν ὄνων ᾿Ιαδίας ὁ ёк Μεραθών. 
3 καὶ ἐπὶ τῶν προβάτων ᾿]αξεὶξ ὁ Γαρείτης. πάντες οὗτοι προστάται ὑπαρχόντων Δαυεὶδ τοῦ 
32 Kal Ἰωναθὰν ὁ πατράδελφος Δαυεὶδ σύμβουλος, ἄνθρωπος συνετός: καὶ ler 
ὁ τοῦ Αχαμεὶ μετὰ τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως. 33 Ἀχειτόφελ σύμβουλος τοῦ βασιλέως, καὶ Χ ουσεὶ 
ὁ πρῶτος φίλος τοῦ βασιλέως. 34καὶ μετὰ τοῦτον ᾿Αχειτόφελ. ἐχόμενος ᾿]ωδᾶε ὁ τοῦ Βαναίου 


` ^ A 
καὶ Λβιαθάρ' καὶ Ἰωὰβ ἀρχιστράτηγος τοῦ βασιλέως. 

τς У > М 19 / \ v Ἰ ` з ~ - ν ` 
І Καὶ ἐξεκκλησίασεν Δαυεῖδ πάντας τοὺς ἄρχοντας Ἰσραὴλ ἄρχοντας τῶν κριτῶν, καὶ τοὺς 

- a . \ A A £ . ^^ - 
ἄρχοντας τῶν ἐφημεριῶν τῶν περὶ τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως, καὶ ἄρχοντας τῶν χιλιάδων καὶ τῶν 

\ ` у ^ ’ a 

ἑκατοντάδων, καὶ τοὺς γαζοφύλακας, καὶ τοὺς ἐπὶ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ, καὶ τοὺς δυνάστας, 


\ X ` > ? ΄ 
1 καὶ τοὺς μαχητὰς ἐν Ιερουσαλήμ. 


N \ / A 
$2 καὶ ἔστη Aaveld ἐν μέσῳ τῆς ἐκκλησίας καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατέ 


3 \ \ ’ ? Ы 1 κ των δί э б ^ 9 > f m a 
µου, ἀδελφοὶ καὶ λαός µου. ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν οἰκοδομῆσαι οἶκον ἀναπαύσεως τῆς κιβωτοῦ 
A ^ A X £ . + . 
διαθήκης Κυρίου καὶ στάσιν ποδῶν κυρίου ἡμῶν, καὶ ἡτοίμασα τὰ εἰς τὴν κατασκήνωσιν ἐπιτήδεια" 
` ς x bd > > б £ ? ` 5 - 3 f ` з” ^ > > 9 A еў 
з Зкаї ὁ θεὸς εἶπεν Οὐκ οἰκοδομήσεις ἐμοὶ οἶκον τοῦ ἐπονομάσαι τὸ ὄνομά µου ёт αὐτῷ, ὅτι 


29 σαρωνιτης A 
34 αχιτοφελ A 


rell | ο γεδωρειτης] fitus Gedeon A: om m | yedwpetrys] 
γεδδωριτης be,: Ύγέδωρι Nacgny: Ύεδορι е: γεδδωρι і: γεδωρ 
Af | επι δε] και επι Όπιε,: om дє jc, 

29 και επι 1°] επι de f | om των 2°—8ош» 2° A | om των 
19.--ασειδων m | ασειδων Ἶς,] ασαρων e,: ασαρω b: сарои g: 
σαρων AN rell | ασαρταις В] ασαρταις,: сатре g: татр N*: 
σατραιος dfmqt: σωτραιος р: сатро: AN?! rell | om o capu- 
νειτής т | om ο 19 {дї | σαρωνειτης BANabghjz] ασαρωνειτης 
е,: θεαρωνιτης C,: σαρωνι ceiny: αρωνιτης rell | εν 2° bis scr 
g | τοις] ταις n | σωφαν Вс,] σωφατ Aacfhny@: σαφατ N 
rell | om ο του абаа m | ο του] wos bdjpqtze, | σαδαι e, 

ЗО επι дє 1°] και επι be, | αβιας B] αιβιας c,: οβια b’: 
ωβια be,: ναιβαλ djmpqtz: (νεβαλ 144.236): ουβιας ΑΝ гея | 
ο ισµαηλειτης] Amaelita A-codd: Amelita A-ed | ισµαήλειτης] 
ησµαηλιτης g: ισµαιλιτης h | επι δε 2°] και επι bdjpqtze, | 
ιαδιας] Ύαδιας ς,: εδαιας е,: αδαιας b: wdias i | om ο εκ 
µεραθων т | µεραθων ВБе,] µαραθω ς,: µαραθαµ і: µαραθων 
ΑΝ τε] @ 

8] çet Bh] weit AN: вайр ο,: wat be T: was b’ 
rell | Ύαρειτης Bmc,] γαδαρι be,: αγαριτης AN rell A | rpo- 
σταται] αρχοντες b’d(txt)e, | υπαρχοντων] pr των bdjmpqtze,: 
υπαρχοντες ο}: υπηρχων τον р | τον βασιλεως δᾶδ bdjmpatze, 

32 πατραδελφος] тр αδελφος b | ανθρωπος] ανηρ g | 
συνετος Вс„] + και Ύραμματευς αυτος (от πι) ΑΝ rell A | om 
και 2° a | ιεηλ Bhmc,] ιαιηλ jqtz: ιαηλ dpe,: ιωηλ b: ιειηλ 


N τε] A: ερηλ A | о του αχαμει] filius mppdbiay A | 


αχαµει Вс„} αχηµανι i: адахан b: αχαµαρι a: χαμανι djptz: 
χαμαινιη: αχαµανι ΑΝ rell | του βασιλεως] αυτου b’ 

33 αχειτοφελ Вс„] pr και AN rell A | om του 15-- φιλος 
c,* | του βασιλεως και] avos συνετος Kat Ύβαμματευς αντω και 
d: om c, | ο Bbe,] om ANc,*rell | πρωτος φιλος] αρχιεταιρος 
€,: αρχιαιτερος b | «φιλος post βασιλεως 2° 44) 

34 pera τουτον] wera τουτων g: μετ αυτον Асес„: (om 
44) | exouevos] pr о b: ερχοµενος c,: λεγομενος а: (και 44) | 
ιωδαε] (ιωδδαε 74): ιωιδαε n: ιωαδαε A: ιωιαδαε ce—h: ιωιδας 


30 ισμαήηλιτης А 
XXVIII 1 χειλιαδων B* 


33 αχιτοφελ А | χουσι А 
2 εµµεσω A | επιτηδια А 


ANa~jmnpgqtyzc,e,A(33) 


m: και wad Бе,: ef Joidaca A | om о του βαναιου m | om ο 
iny | βαναιου] βανεου b: βανανιου N | αβιαθαρ] ιαβιαθαρ g: 
αβιαζαρ е | ιωαβ--βασιλεως] αρχιστρατηγος του βασιλεως δᾶδ 
ιωαβ wos σαρουια be, | ιωαβ post βασιλεως A | αρχιστρατηγος] 
pr ο р: ο στρατηγος е | του βασιλεως] (om 44): -Έκαι pera 
τουτον αχιτοφελ εχοµενος twiadas о του βαναιου m 

XXVIII 1 εξεκλησιασεν Sh*yc, | παντας] post τους το 
djmptz: om q | κριτων] φυλων Бе,: και Φνλων у | om και 
2°—Twy 2° Ὦ | τους 2°] pr παντας ANeiyA: (marras 236): 
om djpqtz | των εφηµεριων] pr των διαιρεσεων biye,: των 
διαιρεσεων εφηµεριων Ὁ: (om 44) | των 3---βασιλεως] τους 
λειτουργουντας τω βασιλει be, | περι] επι N | αρχοντας 4°] 
рг τους be, | om χιλιαδων και των b | χιλιαρχων с, | των 5°] 
pt τους αρχονταςς, | εκατονταρχωνς, | γαζοφυλακας] αρχοντας 
των θησαυρων be, | om τους 4° g | επι] υπο а | αυτου] + και 
(+ macys biye,) της κτήσεως (κτισ- ije,) του βασιλεως και των 
υιων αυτου συν τοις ευνουχοις bde(mg)fijp-ze, | om και 25--- 
ιερουσαλημ т | {τους δυναστας] δυνασταις 44) | µαχητας Bc,] 
+775 στρατιας αυτου f: ἠ-της εκστρατειας (-τιας b’) εξεκκλη- 
σιασεν (-εκλ- ὁ) b: της στρατιᾶς εξεκκλησιασεν e,: +775 
στρατιας (-τειας giny) N rell A: +775 στριας A | ev] es c, 

2 earn] εστησεν c,A-codd: (єтє 44) | δαυειδ] рг ο Bacı- 
λευς i: +0 βασιλευς ANabce-hnye,@ | (om και εἶπεν 44) | 
αδελφοι] + pou Nabce-imnye,AB | οικοδοµησαι] pr του ap | 
της κιβωτου] τη κιβωτω be,: om της djmpqtz | διαθηκης] pr rys 
е„: οικου M | κυριου 10] Dei 35 | στασιν] πασιν n | ποδων] pr 
τω υποποδιω των (от с,) bc e, | κυριου ημων] eius 13 | κυριου 
2°] του 09 be,: +00 c, | om ημων у | τα--επιτηδεια] ego in 
habitationem illam apparatum illum aurum et argentum et aes 
el mpap εί ferrum et lignum multum As multitudinem 
truncorum aedificationis domus 13 | om τα ge, | om την ceg | 
κατασκηνωσιν] οικοδοµην be, 

З одєоѕ ειπεν] dixit Deus mihi A | ο θεος] post ειπεν be Ἡ: 
κυριος (44)35: om t* | ειπεν] ἠ-μοι (44) | εμοι] pr te A: 
μοι dfgjptz: pa со be,: omq: συ ћ | oiov] +f B | επονο- 
μασαι] ονοµασαι iny: +e Ὀίνομασαι---αυτω bis scr b’)he, | το] 
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$ 33 


XXVIII 3 


А е A \ з“ 7 
ἄνθρωπος πολεμιστὴς εἶ σὺ καὶ αἷμα ἐξέχεας. 


. з м Ээ ` ” A dA 
ἀπὸ παντὸς οἴκου πατρός µου εἶναι βασιλέα ἐπὶ lopayn εἰς τὸν αἰώνα " 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A 


teat ἐξελέξατο Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ. ἐν ἐμοὶ + 
καὶ ἐν lovca ἠρέτικεν 


τὸ βασίλειον, καὶ ἐξ οἴκου Ιούδα τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου év ἐμοὶ ἠθέλησεν, τοῦ ООО, με 


βασιλέα ἐπὶ τῷ παντὶ Ισραήλ. 


5καὶ ἀπὸ πάντων τῶν υἱῶν μου, ὅτι πολλοὺς υἱοὺς ἔδωκέν Bos 5 


К vptos, ἐξελέξατο ἐν Σαλωμὼν τῷ υἱῷ µου καθίσαι αὐτὸν ἐπὶ θρύνου Βασιλείας Bee ἐπὶ τὸν 


Ἰσραήλ. 


θκαὶ εἶπέν ο ὁ θεός Σαλωμὼν ὁ υἱός σου κληροδομήσα τὸν οἶκόν µου καὶ τὴν αὐλήν 6 


μου, ὅτι претка ἐν αὐτῷ εἶναί µου υἱου, κἀγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα. 7Kat ш ле τὴν Ἰ 


βασιλείαν αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, ἐὰν ἰσχύσῃ τοῦ φυλάξασθαι τὰς ἐντολάς pou καὶ τὰ κριματα μου 


ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 


ὃ καὶ νῦν κατὰ πρόσωπον тасу ἐκκλησίας Κυρίου καὶ ζητήσατε τὰς ἐντολὰς 8 


Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἵνα κληρονομήσητε τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν τοῖς υἱοῖς ἡμῶν ἕως αἰῶνος. 


9 καὶ νῦν, Σαλωμών, γνῶθι τὸν θεὸν τῶν πατέρων σου καὶ δούλευε ἐν καρδίᾳ τελείᾳ καὶ ψυχῇ 9 


θελούση, ὅτι πάσας ον ἐτάζει Κύριος καὶ πᾶν ἐνθύμημα γυγνώσκει” ἐὰν ζητήσῃς αὐτόν, 
εὑρεθήσεταί σοι" καὶ ἐὰν καταλείψῃς αὐτόν, καταλείψει σε εἰς τέλος. Ἰοἴδε, τοίνυν’ Κύριος το 


ἠρέτικέν σε οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον εἰς ἁγίασμα" е καὶ ποίει. 


Ка ἔδωκεν Δαυεὶδ τι 


Σαλωμῶν TW υἱῷ αὐτοῦ τὸ παράδειγμα τοῦ ναοῦ καὶ τών οἴκων αὐτοῦ καὶ τών ζακχὼ αὐτοῦ καὶ 


9 γωωσκει A 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4b 


рг Kai C, | αιμα εξεχεας] effudisti sanguinem multum AB | αιμα 
Вһс„] αιµατα AN rell 

4 ισραηλ 15--βασιλειον] er omnibus gentibus Israel et ex 
omni Israel elegit Tudam constituere reguum suum in aeternum 
@ | om ισραηλ 1° πι] | οικου 1°] pr rov be, | πατρος 1°] i 
rov Abdijpqtzc,e, | µου 1°] «και εν τοις шо του mps µου g | 
βασιλεα 1°] pr εις dijmpqtz: βασιλειαν c, | επιτο]εν Ὁ | ισραηλ 
2°] +omnen B | ηρετικεν το βασιλειον] εἔελεξατο ηγουμενον 
be, | om και 3° iy | om οικου 2° 13 | ιουδα 2°] pr του a | τον 
2°] рг elegit AW | µου 2°] + και εν то шо του mps µου AN 
abce-imnye,@ | εν 3°] pr και djpqtz | του 2°] το iny | με] μοι 
bdn | βασιλεα 29] pr εις iny: βασιλεαν с, | rw] post παντι b: 
om асіпріус,е, | παντι] παντα inye, 

5 om των А | vious πολλους djmpqt | vious—xvpios] εδωκε 
μοι о 05 υιους е, | vious post μοι b | δεδωκεν A | κυριος]ῬΓο 

e: ο 65 abdjpqtz | εξελεξατο] pr και djmpqtz: om a | σαλω- 
μων] σαλοµων N@tabefginyc,e,: σολομων dmp | τω νιω] τον 
νιον g | αυτον BANacehc,] om rell A | βασιλειας] βασιλεως 
N | om κυριου 33 | τον] των g: om Ае, 

б ο θεος] pr Dominus 19 | σαλωµων BAN *chjqt] σολομων 
dm: σαλοµων Na! rell | om ο vios σου {3 | cov] bis scr 2*: 
σοι N* | κληρονοµησει В] οικοδοµησει (+ μοι 44) AN omn (44) 
AB | от τον g | (om µου 1° 44) | om και 2° g | τας αυλας 
be, | πρετικα] εἔελεξαμην be, | µου 3°] post νιον g: μοι bY | 
viov] pr εις be,: vios N | кауш] και εγως,: και djpqtz | εσωµαι 
g | πατερα] + µου i 

7 κατορθωσω] ετοιµασω be, |ισχυση του φυλαξασθαι] φυλαξη 
m | ισχυση] ισχυσει Ab’gi: ενισχυση Ajpqtz | του φυλαξασθαι] 
ποιειν καὶ φυλασσεσθαι be, | om ws—avrn m | om 7 ic, 

8 ката προσωπον] pr ponite A: κατ οφθαλμους be, | таст] 
pr παντος ind be,: om 1 | εκκλησιας]ρι της ἆ | κυριου 1° Вс,33] 
+ και εν wow 680 ημων φυλαξασθε AN rell A [εν ωσιν] ενωπιον 
се | εν]ην A | φυλαξασθε] φυλαξεσθε те,: φυλασσεσθε (-σθαι 
A) ANacefhny: omi] | και 25-- ημων 15] denedicetis Domino Deo 
nostro et seruabitis omnia mandata Dei Ὁ: omi | ζητησατε] 


XXVIII g (διανοιων)] διαλογισμων ε, 


ἕητησετε с,: ποιησατε c(txt) | τας Вс,] rasas m: pr ragas AN 
rell 9 | του θεου ημων Bbfge,} от m: om του AN rell | την 
1°—ayabnv] αυτην q | την αγαθην Bmc,] et dabitis eam heredi- 
tatem 13: + ка: κατακληρονομήσητε {-σεται A) ANacfhny@: 
+ και κατακλήρονοµησητε την γην THY αγαθην Kat κατακληρονο- 
µησητε і: (+ Kat κατακληρονοµησητε την γην αγαθην 236): 
+ Kat Κατακληρονοµήησητε αυτην е (тє αυτην sup ras 2 litt) rell | 
om τοις m | ημων 2° В] υµων afghc,: υιων πι: vyw μεθ оцоу 
ο: υιων μεθ υμας р: vpww μεθ νμων μεθ υμας j: υμων μεθ 
υμας (ημας b’) ἈΝ rell AB | ews αιωνος] {εως του αιώνος 44): om m 

9 νυν] te A | σαλωμων Bh] pr we µου jqt: σαλοµων afg: 
Solomon Spec: ve µου gadopwy pz: vie µου σολοµων 485: 
σαλοµων vie inc,: cadopwy vie µου Νλῖες,: σολοµων we µου 
bm: +vie у: -Hve pov ΑΝ ο | om τον dm | {των πατερων] 
τον πατερα 44) | δουλευε Bhm] δουλευσον ауто abcefginy : 
+ ауто AN rell AB Thdt Spec | om τελεια a | ψυχη] pr ev 
ce | om θελουση m | καρδιας] рг τας Nb’ | εταζει] εταζη i: 
εταξει h: εξεταξει A Thdt: εκῥητει djmpqtze, | ενθυµμηµα] 
+ διανοιων be, Thdt | εαν 1°] pr% c: pref A-codd | ἕπτησεις 
N*b’dmpye, | om και 59 h | εαν 2°] αν Thdt | καταλειψης] 
η ex corr іа: καταλειψείς (-λιψ- A) AN*dgp: καταλειπης b: 
καταλιπης е,: εγκαταλειψης Thdt: εγκαταλειπης m | κατα- 
λειψει] καταλειψη ghe,: εγκαταλειψη Thdt 

10 ειδε Ας, | τοινυν] νυν ANace-inyA: om 33 | κυριος 
Вс,] οτι abe, Thdt: pr οτι (+0 Ν) ΑΝ rel AG | ηρετικεν] 
ηρετισε ас,: εβηρεστησεν g: εξελεξατο е„: προείλετο Thdt | 
σε] σοι b’dp: -Εεμου Thdt | om εἰς a | ισχυε και ποιει] εις 
σκηνην m | ισχυε] ανδριζου ε, Thdt: και ανδριζου b 

1} δαυειδ σαλωμων] σαλοµων бад с, | δαυειδ] trex 3B | 
σαλώμων BAN*chjq] σωλωμων t: σολομων dmp: σολομωντι 
Thdt: τω σαλομων a: σαλοµων Nè! rell: (то σολοµων 44) | 
(om τω шш avrov 44) | τα παραδειγµατα f | ναου] αιλαμ iy | 
τον oxov egim | om και 3°—avrov 35 m | των 2°] τον дер: 
τω с„: om А (κων αυτου και ζακχω in mg et sup ras Аз! | 
ζακχω] ζακχων асе: faxxov g: faxw п: αποθηκων be,(txt)A 


її ναου] ουλαμε, 


470 
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a - - - ? / \ a / ^ ^ 
τα τῶν ὑπερῴων καὶ τῶν ἀποθηκῶν τῶν ἐσωτέρων καὶ τοῦ οἴκου τοῦ ἐξιλασμοῦ, Prat τὸ παράδειγμα В 
К ^ - ~ / r / \ 7 A - 
ὃ εἶχεν ἐν πνεύματι αὐτοῦ τῶν αὐλῶν οἴκου Κυρίου καὶ πάντων τῶν παστοφορίων τῶν κύκλῳ 
~ ГА \ - 3 ^^ ~ ¢ ’ ` -- - 
13 τῶν εἰς τὰς ἀποθήκας Κυρίου καὶ τῶν ἀποθηκῶν τών ἁγίων, "καὶ τῶν καταλυμάτων τῶν ἐφη- 
- - - ’ ? a 1 ? М / / - 
μεριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευείτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου Κυρίου, καὶ τῶν 
- ^ ? A . . ο т е ^^ , ~ A ^ 
14 ἀποθηκῶν τῶν λειτουργησίμων σκευῶν. Kat τὸν σταθµον τῆς ολκῆς αὐτῶν τῶν τε χρυσῶν καὶ 
15 1 ^ I5), ^ ` SA \ Ξὸ } - `y A λύ , 16 EO э ~ ғ / « 8 . 
15 ἀργυρῶν, :5λυχνιῶν τὴν ὀλκὴν ἔδωκεν αὐτῷ καὶ τῶν λύχνων. 15 ἔδωκεν αὐτῷ ὁμοίως τὸν σταθμὸν 
- - - ? е ’ ~ \ е ғ m ~ aA 
17 τῶν τραπεζῶν τῆς προθέσεως, ἑκάστης τραπέζης χρυσῆς καὶ ὡσαύτως τῶν ἀργυρῶν, 7 καὶ τῶν 


- A - ” - \ \ ~. ^ - ^ 
κρεαγρῶν καὶ σπονδείων καὶ τῶν φιαλῶν τῶν χρυσῶν, καὶ σταθμὸν τῶν χρυσῶν καὶ τῶν ἀργυρῶν, 


18 ἑκάστου σταθμοῦ. 18 


καὶ τὸν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων ἐκ χρυσίου δοκίμου σταθμὸν 


е ^ . \ ΄ -” r? a ` ^ ’ - 
ὑπέδειξεν αὐτῷ, καὶ τὸ παράδειγµα τοῦ ἅρματος τῶν χερουβεὶν τῶν διαπεπετασµένων ταῖς 


19 πτέρυξιν καὶ σκιαζόντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου. !9птарта ἐν γραφῇ χειρὸς Κυρίου 


“5 A 10 ' λ, ` ` . @ ^ 3 a ’ ^ / ~ 5 ГА 
εοωκεν AVELO са ωμων ката την περιγενη εισαν ауто συνεσιν της κατεργασιας του παρα ειΥ” 


` A τα ? -: А77 Ё Р a 
зо µατος. 20ка} εἶπεν Δαυεὶδ Σαλωμὼν τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου καὶ ποίει, μὴ φοβοῦ μηδὲ 


ΙΙ εἔειλασμου B* 
13 λευιτων А | λιτούργιας Β΄ | λιτουργησιµων B*A 


Thdt | υπερωων] αυτου 33 | αποθηκων] υποθηκων e: ra- 
µιειων αυτου be, Thdt: -- егиз B | εξιλασμου] ιλαστηριου be, 
Thdt 

12 ο ειχεν] παντων ων ην be, Thdt: om ο h | αυτου] pr 
uer bz(mg)e, Thdt | των το] pr και abe, Thdt | om κυριου 15 
е | om των 2° bhe, Thdt | κυριου 2° Вс„] pr οικου ΑΝ rell 
AB Thdt | om των αγιων d 

13 και των καταλυµατων] και (των b’) es τας διαιρεσεις be, | 
om καταλυµατων---των 6° d | καταλειµµατων eA | των 2°] pr 
και jpqtz | των 35] рг και jpqtz | om των 45 m | es] pr και 
be, | εργασιαν λειτουργιας] λειτουργιαν εργασιας a: λειτουργιαν 
jpqtz | om και 35--σκευων pA-codd 33 | των 6°] pr και jqtz | 
σκευων Втс,] +795 λατρειας οικου(οπη g) ко ΑΝ rell A-ed 

14 και το] pr εἰς το χρυσιον bdfjmpqtze, | τον σταθµμον] 
των σταθµων с,: om Τον i | της ολκης αυτων] aur? 19 | αυτων] 
αυτου πασι τοις σκευεσι δουλειας και δουλειας και пасі τοις 
σκευεσι του αργυριου εν σταθµω παντι σκευει δουλειας και δου- 
λειας Kat σταθµον ταις λυχνιαις ταις χρυσαις και τοις λυχνοις 
αυτων χρυσιον εν σταθµω λυχνιας Kat λυχνιας και ToS λυχνοιΣ 
αυτης και ταις λυχνιαις be, [om δουλειας τὸ---σκευεσι 2° Ὁ’ | om 
και 29---δουλειας 4° е, | τοις 49] της Ь'2!: om Ь'* | λυχνοις 2°] 
λυχνους 7]: + δουλείας πασι то σκευεσιν αργυρω εν σταθµω 
παντι δουλειας και σταθµω ταις λυχνιαις Tals χρυσαις και TOLS 
λυχνοις αυτων χρυσιον εν σταθµω και Tas λυχνιας m | των--αρ- 
γνρων] εν mace то σκευεσι δουλειας και δουλειας εν χρυσιω και 
εν αργυριω παντα εν σταθµω εν παντι σκευει δουλειας και δου- 
λειας Kat τον σταθµον των λυχνιων των χρυσων και των λυχνων 
αυτων παντα εν σταθµω λυχνιας και λυχνιας και των λυχνων 
αυτων Kat των αργυρων dfjpqtz [om εν 2°—édovdeas 4° р | 
om εν 3° ft | και τον σταθμον] εν χρυσιω και εν αργυριω παντα 
а | om παντα 35--αυτων 2° df] | αργυρων (15) λυχνιων] αργυ- 
ρολυχνιων a | αργυριων ς, 

15 λυχνιων] pr εί B: om m | om και--(ι6) αυτω Nc- 
fijmpqtzc, | των λυχνων] τον λυχνον n: των λυχνιων be, 

16 εδωκεν ауто] αυτω εδωκε την ολκην Ὁ’: την ολκην бе, : 
om A | οµοιως] οµοιος 6: om A | τον σταθµμον] pr και adjpqtz 
A: των σταθµων bg | om των 1° а | εκαστης] рг εί Я | 
ωσαυτως και djpqtzA | om των αργυρων (17) καις" | αργυρων] 


12 παραδιγµα А 
17 σπονδιων А | σταθµμον] pr τον Bab 


А М№а-јтпрдќугс,е,13 


тире» bdfjmpqtze, 

17 от και των κρεαγρων hi | (κρεαγρων] κρεων 236) | 
σπονδειων] рг των adjpqtz | от των 2° Ъс,е, | χρυσων το] 
Ἔκαι τα κεφῴουρε (χεφφουραι е,) та χρυσα εν σταθµω εἰς 
κεφφωρ (+ ко κεφφωρ ὁ) be,: και та χεφουρε τα χρυσα Kat 
αργυρα εν σταθµω m | om και 42—отадиоо m | om και 4°— 
χρυσων 2° Ndthjpqtz | σταθμον] pr τον B*bAbceinyc,e,: των 
σταθµων ag | om χρυσων και των с, | (om των 5° 144) | 
αργυρων ВЬс,е, 8] --θυισκων h: -κεφῴουρε АМсп: + кох 
Φρουραι a: Γχεφφουραι g: Ἔμεφουρει е: --θυισκων καιφφουρε і: 
+ και θυισκων κεφφουρε у: και τα χεφφουραι τα χρυσα και та 
χεφφουραι Ta αργυρα παντα ev σταθµω εις χεφφωρ και χεφφωρ 
rell (44.74.236) [χεφφουραι 1°] χεφφουρε fz | om τα χεφφουραι 
2° 44 | χεφφουραι 2°] χεφφουρε fz: χεφφυραι 74 | om εἰς-- 
χεφφωρ 2° 44 | χεφφωρ και χεφφωρ] κεφφωρ 236]] | εκαστου 
σταθµου] εκαστον εν σταθµω djpqtz: (om 44) | σταθµου] orab- 
μον { 

18 τον] των ab‘ghny: то e,: отіп | του 15---δοκιμου post 
σταθµον djpqtz | om των θυµιαµατων с | σταθµον εκ χρυσιου 
δοκιµου be, | σταθµον] σταθµω m: om 33 | υπεδειξεν ауто] pr 
και be,: om agi§ | om του αρµατος A | χερουβειν] χερουβιμ 
ac-fhimnyze,B: χαιρουβημ g | διαπετασµενων рус, | πτερυ- 
yats С, 

19 {παντα] pr και 74) | εν---δαυειδ] εγραψε δᾶδ και δεδωκε 
m | εν γραφη] εγραφη djpqtz* | χειρος] pr ex b(ex corr b’4)}dj 
расе, Thdt: pr δια σες,: (ev χειρι 74) | εδωκεν] pr και 
djpqtz: e¢ nuntiauit 18 | δαβιδ 5 | σαλωµων BAN*ch] pr τω 
jqt: σολομων em: τω (τον 74) σαλοµων рге,(74): то σολομων 
bd: rw σολοµωντι Thdt: σαλοµων N rell: Solomon filio suo 
33 | om ката —(20) σαλωµων p | om κατα--συνεσιν m | repi- 
Ύεννηθεισαν е* | της--παραδειγματος] εί secundum exemplar 
A | της κατεργασιας] την κατεργασιαν djqtz: της εργασιας ce: 
του συνιεναι την κατεργασιαν be, Thdt: om της N 

20 om δαυειδ m | σαλωµων--αυτου 1°] τω viw αυτου 
σαλομων g: αυτω m | σαλωμων] σαλοµων N2taefiny-e,: 
σολοµων bd | om ισχυε και (44919 | om και 2° p | om και 35 
A | om ποιει ε,1 | µη 15] pr και bA | от φοβου unde bme, | 
(Φοβηθης 44) | unde] ung | om µου Ὀρας, | ουκ---ενκαταλιπη] 


17 (χεφφουραι 1°)] σκυµνος λεοντος р 
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KAVIN 5ο 


NAPAAEITIOMENGINGSA 


B 


че" 


Вр 4 Ὅς. ло κ л Е А F 
πτοηθῆς' ὅτι Κύριος ὁ θεός µου μετὰ σοῦ, οὐκ ἀνήσει σε καὶ οὐ μή σε ἐνκαταλίπῃ ἕως τοῦ 
- ГА ΄ wv τ / ` ? a A A 
συντελέσαι σε πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου Kupiov. τὸ παράδειγµα τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ 
s A ’ a ν y ο a \ \ > Р ` , 
οἴκου αὐτοῦ καὶ σακχὼ αὐτοῦ καὶ τὰ ὑπερῴα καὶ τὰς ἀποθήκας τὰς ἐσωτέρας καὶ τὸν οἶκον 
- A v r 4 2 ` Ы \ е > Р = Ж 
τοῦ ἱλασμοῦ, καὶ τὸ παράδειγµα οἴκου Kupiov, "και ἰδοὺ αἱ ἐφημερίαι τῶν ἱερέων καὶ τῶν 
> a ’ wv ο. А А ~N aA ὃν А , РЧ 
Λευείτων εἰς πᾶσαν λειτουργίαν οἴκου Ἱνυρίου, καὶ μετὰ σοῦ ἐν πάσῃ πραγματεία, καὶ πᾶς 
. - 4 . е ” 4 ^ е ` 
πρόθυμος ἐν σοφίᾳ κατὰ πᾶσαν τέχνην, καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαὸς εἰς πάντας τοὺς λόγους 
Ῥ . ε \ ΄ “m 3 f . ε e? 
σου. 1 Καὶ εἶπεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ Σαλωμὼν ὁ vios μου, εἷς ὃν ἠρέτικεν 
$ a ” ΝΕ ’ ` \ у ΄ е? 3 ? ’ > > A т ГА A 
ἐν αὐτῷ Kuptos, νέος καὶ ἁπαλός, καὶ τὸ ἔργον μέγα, OTL οὐκ ἀνθρώπῳ ἀλλ᾽ ἢ Κυρίῳ θεᾷ. 5 κατὰ 2 
a \ ΄ е 7 » 9 б ^ / Ы , f 5 ГА / 
πᾷσαυ τὴν δύναμιν ἡτοίμακα εἰς οἶκον θεοῦ µου χρυσίον, ἀργύριον, χαλκόν, σίδηρον, ξύλα, λίθους 
A ` /. ` ГА 
σόομ καὶ πληρώσεως καὶ λίθους πολυτελεῖς καὶ ποικίλους, καὶ πάντα λίθον τίμιον, καὶ πάριον 


21 


Aú. 3καὶ ἔτι ἐν τῷ εὐδοκῆσαί µε ἐν οἴκω θεοῦ µου ἔστιν μοι Ò περιπεποί | 
πολύ, СО ἔτι ἐν τῷ εὐδοκῆσαί μ ς | μ εριπεποίηµαι χρυσίον καὶ 


3 
= A 3 е? k 4 г ld A 
ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ δέδωκα εἰς οἶκον θεοῦ µου εἰς ὕψος, ἐκτὸς ὧν ἡτοίμακα εἰς τὸν οἶκον τῶν 
е А f ГА ’ A Ы « . . е ’ 7 3 ΄ 
ἁγίων, “τρισχίλια τάλαντα χρυσίου τοῦ ἐκ «ουφεὶρ καὶ ἑπτακισχίλια τάλαντα ἀργυρίου 4 


^ ^ ` ? a ft A \ М - 
δοκίμου, ἐξαλιφῆναι ἐν αὐτοῖς τοὺς τοίχους τοῦ ἱεροῦ 5διὰ χειρὸς τεχνιτῶν, καὶ τίς ὁ προθυμού- 5 


20 εγκαταλιπη B | λιτουργιας B* | ειλασµου B* 
21 λενιτων A | λειτουργιαν] λειτουργειαν A: λιτουργιαν В" | πραγµατια A 


ХХІХ 2 τειμιον В“ 
+ τρισχειλια В* | επτακισχειλια B* | δοκιµιου Вг | ειερου A 


ANa-jmnpqtyzc,e,A6 


και ουκ εγκαταλειπει (derelinguet 19) σε mB | ανησει] ανηση ρὲ»: 
ανοισει дар | και ου] ουδε Thdt: ουδ ov Ainy: και ουδε №: om 
kata | σε 2°] post ενκαταλιπη djpqtz: om A Thdt | ενκατα- 
Nery] εγκαταλειπη ANhc,: εγκαταληπη ὁ: εγκαταλείπει b'g | 
του 1°] ov ANace-imnyc, | συνετελεσαι і | опа σε 3° от -сода | 
εργασιαν λειτούργιας] λειτουργιαν εργασιας b: om λειτουργίας 
That | (ro 1ὸ---παραδειγµα 2°] кох ιδον та παραδειγµατα 44) | то 
ιο Вс,е,] pr και εἰδον А: pr και ιδου N rell @: pr εί ессе nun- 
tiaut tibi omnia et 33 | om και 55--υπερωα m | om και 5°— 
αυτου 2° 33 | και σακχω] καζακχω ἵν | σακχω Ве,] (σεκχω 236): 
τα σεχχω djtz: (та σεκχω 74): τα σεχω р: TAS σεχχω η: των 
αποθηκων Ὁ: ξακχω ΑΝ rell | υπερωα] +avrov adjpqtzł | 
τας 1°—eowrepas] Ta Ταµιεια Ta εσωτερα be, | om τας 2°— 
ιλασμου m | του 4°] avrov N* 

21 om ιδου mA | αι εφηµεριαι] αι (om Б) διαιρεσεις 
(αιρεσεις 5) των εφηµεριων be, | om των 15 m | om καὶ 2° e, | 
om των 25 m | λειτουργιαν] pr την be, | om οικου κυριου m | 
οικου] pr του Ὁ | κυριου Bf] pr τον с,: + 60 acehny: + тоу 001: 
+ Det 33: του θῦ AN rell A | om και 3° dgjpqtzA | ev racy 
πραγματεια] εν παντι εργω be,: scribae omnes B | om και 4° 
be, | προθυµος] --εν παντι εκουσιω be, | om εν 2° c, | κατα] 
pr kai t” | τεχνην] + кос πασαν τεχνην а | (om και 55--σου 2° 
44) | om καὶ β5---λαος m | om και 5° | σου 2°] + παντες m 

ХХІХ 1 {και ειπεν] εἰπε δε 44) | δαβιδ ὁ | om ο βασιλευς 
dfjmpqtz | σαλωμων BAN*chjqt] σολοµων Бат Or-gr: σαλοµων 
Na? rell | εις---κυριος] guer elegit sibi Dominus A: om m | om 
εις 49 | εν αυτω] αυτον Or-gr: om εν b'c, | xuptos] pr ο ceiny | 
µεγαν b’ | ανθρωπω В] ανῶν η otxions g: ανθρωπων οικοδοµη h: 
οικοδοµη с, Or-gr: + окободе: em: +y οικησι е: +7 
οικοδοµη AN rell A: + орге 19 | αλλ η] αλλα a Or-gr | κυριω] 
pr τωρ: omi | θεω] pr τω bgie, 

2 κατα] pr και εγω be,: pref B | om турс, | δυναμιν] + µου 
bA:+ σου e, | ητοιμασα g | om εἰς---μου m | οικον] pr τον be, | 
θεου] рг του be,: pr Domini 33 | χρυσιον---ξυλα] το χρυσιον 


21 (εκουσιω)] πραγµατεια ὁ 


5 τεχνειτων B* 


εἰς χρυσιον KAL το αργυριον εἰς αργυριον και το χαλκον εἰς χαλκον 
και σιδηρον ets σιδηρον και ξυλα εις Evia και bdfjpqtze, [om το 
1° dfjpqtz | χρυσιον 2°] pr то e, (εις το χρυσιον bis scr) | om 
то 2° 3° dfjpqtze, | χαλκον 2°] pr το ὀ: pr τον b'e, | σιδηρον 29] 
pr τον be, | ἔυλα 2°] pr τα e,] | αργυριον] pr και mA: 
αργυρον a*(uid) | σιδηρον] pr και MAB Or-gr | ἕυλα] pr και 
τη.) | λιθους σοομ] (και λιθους εις λίθους 236): от m | λιθους 
1°] pr e? AB: ome | σοομ] σοωμ e: σομ adfjpqtz: (сои 74): 
ονυχος be, Thdt: ever 13: +ovvyos у | (om και то 236) | 
{πληρωσεως και λιθοις] λιθους wAnpwoews 44) | πληρωσεως] pr 
λίθους dfjpqtz Thdt | και 2° BANafgA B Or-gr] om rell That | 
πολυτελείας Or-gr | om και ποικίλους 33 | και παριυν πολυ] και 
λιθους παριοις εἰς πληθος be, Thdt: om m | πολυ Вс, Or-gr] 
πολυν AN rell 

З om καὶ то Or-gr | єтї εν] ειπεν с„: om єтї djmpqtz | 
ευδοκησαι---οικω] οικοδοµησαι µε τον (εις m) οἶκον djmpqtz | εν 
οικω] εις οἶκον be, | θεου 1°] pr rove: pr ко (+ тоо b) bdjpatzis: 
Domini A-codd | om ecrw—pov 2° djpqtz | om ио fg | ο 
περιπεποιηµαι] отер πεποιηµαι т: guod obtuli Domino & | 
περιπεποιηµαι] περιποιηµαιε,: πεποιηµαι ολὸ(υἱὰ) | om χρυσιον 
και αργυριον m | om καὶ 3° g | οἶκον 1°] pr τον b | om θεου 
29---οικον 2° h | θεου 2°] κυριου Or-gr | om µου 29 т | ων] ον 
а | ητοιµασα bdjmpqtze, Or-gr | εις 3°] pr xarc, | οπιτον A | 
αγιων] рї οικων των е: «εστι pot ο περιπεποιηµαι (--εις d) 
χρυσιον και αργυριον djpqtz: (Ἔοπερ πεποιηµαι χρυσιον και 
αργυριον 236) 

4 (χρυσιου ταλαντα 236) | om χρυσιου---ταλαντα 2° αἷς, | 
om του 1° (44)AB(uid) | επτακισχιλια] tria millia Ὁ | 
αργυρου m | εξαλιφηναι Bi] επαλειφηναι Or-gr: αλειφθηναι a: 
του καταχρισαι be,: εξαλειφθηναι ΑΝ rell | om εν g | τοιχους 
του tepov] οικους του θεου Or-gr 

Ὁ δια] pr εις то (τον b’) χρυσιον τω χρυσιω και εις то αργυριον 
τω αργυριω και εἰς παν εργον bdfijmp-ze, | τεχνιτων] pr των 
iqyc, | ο προθυμουµενος] εκουσιασεται е, Thdt | πληρωσαι--- 


XXIX 4 tepov] oxov e, 
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ΙΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


SNIN a 


6 pevos πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ σήμερον Κυρίῳ; xat προεθύμησαν ἄρχοντες πατριῶν καὶ οἱ В 


1 A ε- > ГА . e ? ` ер М A е Fd - ›/ 
ἄρχοντες τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ οἱ χιλίαρχοι καὶ οἱ ἑκατόνταρχοι, καὶ οἱ προστάται τῶν έργων, 


` е э δό m ? 7 ` ES 3 \ yY y / ΄ ? 
7 καὶ οἱ οἰκοδόμοι τοῦ βασιλέως: 7καὶ ἔδωκαν εἰς τὰ εργα οίκου Κυρίου χρυσίου τάλαντα πεντακισ- 


Ё ` m / . . ГА ’ δέ {ὃ « Б £ ΄ 
χίλια καὶ χρυσοῦς μυρίους, καὶ ἀργυρίου ταλάντων δέκα χιλιάδας, καὶ χαλκοῦ τάλαντα μύρια 


΄ a 
8 ὀκτακισχίλια, καὶ σιδήρου ταλάντων χιλιάδας ἑκατόν. ὃ καὶ οἷς εὑρέθη Tap’ αὐτοῖς λίθος, ἔδωκαν 


9 εἰς τὰς ἀποθήκας οἴκου Κυρίου διὰ χειρὸς Βεσιὴλ. τοῦ Γηρσομνεί. 9 καὶ εὐφράνθη ὁ λαὸς ὑπὲρ 


τοῦ προθυμηθῆναι, ὅτι ἐν καρδίᾳ πλήρει προεθυμήθησαν τῷ κυρίῳ, καὶ Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς 


е ` ` Ў. é a / 
ιο εὐφράνθη μεγάλως. '9καὶ εὐλόγησεν о βασιλεὺς Δαυεὶδ τὸν κύριον ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας λέγων 


r е , е . a э ` m JA ` ? m In ГА 
τι Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, ὁ πατὴρ ἡμῶν, ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος. oú, 


т р е Z \ е ГА ` ` / ATE / Ἱ ο у ? е? 4 ? ^ 
К орге, ) µεγαλωσυνη καὶ η δύναμις και το καυχημα καὶ т νικη KAL N ισχυς, οτι συ παντων των 


3 - 7 A 4 3 4 - a ГА 3 4 , Α΄ ^^ \ 4 y 
EV τῳ ουρανω και єттї THS YS δεσπόξεις: ἀπὸ προσωπου σου ταράσσεται πᾶς βασιλεὺς καὶ ἔθνος. 


12 ` a t ^ τς бо A ? wv Ký εν Й: 3 бы М, 7 
12 Tapa σοῦ о πλοῦτος καὶ ἡ δόξα, συ παντων ἄρχεις, Kúpte ὁ ἄρχων πάσης αρχης, каг ἐν χειρί 


/ / A - 
σου ἰσχὺς καὶ δυναστεία, καὶ ἐν χειρί σου, Παντοκράτωρ, μεγαλῦναι καὶ κατισχῦσαι τὰ πάντα. 


14 


- т > - . A ή 
13 13a} νῦν, Κύριε, ἐξομολογούμεθά σοι καὶ αἰγοῦμεν τὸ ὄνομα τῆς καυχήσεώς σου. "καὶ τίς εἰμι 


> « К / е t еі > Р - £ x - е? х % £ ` m 
ἐγὼ καὶ τίς о λαός σου ὅτι ἰσχύσαμεν προθυμηθῆναί σοι κατὰ ταῦτα; ὅτι σὰ τὰ πάντα, καὶ τῶν 


- е 7 z A ? / 
is σῶν δεδώκαμέν σοι. 15бть πάροικοί ἐσμεν ἐναντίον σου καὶ κατοικοῦντες ὡς πάντες οἱ πατέρες 


6 χειλιαρχοι В* 
9 ηυφρανθη (15) A 


αυτου post σηµερον cel} | κυριω] pr то be, Thdt: xv g 

6 προεθυµησαν Bac,] προεθυµωθησαν АМ": εκουσιασαντο 
е„: προεθυµηθησαν Nè? rell | (om apxovres πατριων και 236) | 
αρχοντες 1°] pr οι bdijp-ze, | πατριων Вс,] pr των ΑΝΤΠ(των 
πατριων και OL αρχοντες bis ser) rell: fliorum Israel 13 | om 
και 29---υιων i | om οἱ αρχοντες των m | των υιων ισραηλ] (рг 
και 44): omnes familiarum 19 | om και 3° Å | και οι εκατον- 
ταρχοι] om 3: om οἱ gme, | προσταται] αρχοντες e, | και οι 
οικοδοµοι post βασιλεως be, | om οι 5° gim | αἰκονομοι ANce- 
inyAB 

7 εδωκεν e, | οικου] pr του ANabcehiny | om και 2°— 
χιλιαδας 1° 23 | χρύσους μυριους] ὃραχµας µυριας e,A | χρυσους] 
о ех th: χρυσιους ас„; δραγμους b | ταλαντων 15] ταλαντα m | 
(χιλιαδας δεκα 44) | Χιλιαδα 1°] χιλιαδες a | ταλαντα 2°] 
ταλαντων g | σιδηρου] post ταλαντων 2° djpqtz: σιδηρον a | 
εκατον χιλιαδας ταλαντων be, | om ταλαντων 2° m | χιλιαδας 
2°] post εκατον djmpqtzAi3(uid): χιλιαδες ас,: µυριαδας се 

В (0:5] oros 44) | ευρεθησαν be, | om παρ е, | αυτοις] 
αυτου с, | λιθος] λιθοι be,: +тишоѕ c -AIB | εδωκαν] εδωκεν 
οικου g* | εἰς--κυριου] in domum Dei Ὁ | τας αποθηκας] rovs 
@noavpous e,: om τας т | βεσιηλ B] βεειηλ с: сал jpqtz: 
ιεηλ 3: ιαηλ d: ιωηλ hm: τεηλ ΑΝ rell: Teriel A | του 
γηρσομνει] filii Esrom A: Gedson Ὁ |] Ύηρσομνει В] Ύειρσωνι 
b: Ύιρσωνι m: ynpoove рс: Ύήρσοννι djqtz: ynpowe е„: 
γήρσων g: Ύεδσωνι iy: ynpown A rell: σηρσωνι N 

9 ο το--κυριω] cor populi in Domino Deo eorum ЇЗ | υπερ 
—ort] επι τω εκουσιασµω οτι be,: om т | єк καρδίας πληρους 
b | καρδια--κυριω] τη καρδια της προθυµιας αυτων m | πληρη 
а | προεθυμηθησαν] προεθυµησαν iny: εκουσιασαντο be, | ба [348 
ὁ | ота ο βασιλευς m | µεγαλως] ευφροσυνη µεγαλη бе,: in corde 
perfecto 19 

10 ο βασιλευς δαυειδ] αυτος 4: omm | ба6% | εκκλησιας] 
+r а: t+omnis 19 | ει κυριε] est Dominus AB: om ει e, | 
om ispan) ο πατηρ а | о πατηρ Ίμων] patrum nostrorum A: 


12 παρα--δοξα] παρα τω бо πλουτος και доба ὁ 
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7 πεντακισχειλια B* | χειλιαδας (bis) В* | οκτακισχειλια B* 
12 δυναστια A | κατεισχυσαι B* 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 3 


от m | απο] υπο Ъ'* | ews του αιωνος] εἰς τον αιωνα m: om 
του he, 

11 συ το Bdehmp] ση a (η ex corr аа): σου gA(uid)B: σοι 
AN rell | om η 1ὸ--και 2° m | η 1°] pr regnum et B | το 
καυχημα] η µεγαλοπρεπεια be, | om και 3° m | νικη] + καὶ η 
εξοµολογησις iy | και η ισχυς] και η εξοµολογησις be,: om 14: 
om η i*m | οτι συ] σου c, | παντων των] om m: om παντων 
B | (om εν--και 5° 74) | om τω bm | om και 5ο--γης с* | 
om της b’m | δεσποζης ὁ | ταραχθησεται [3 | και εθνος] om 
її: +со кє η βασιλεια και η επαρσις εἰς παντα και εἰς тата» 
αρχην biye, : tet laudabunt te omnes 19 

12 om παρα---δοξα m | от ο 1° djpqtz | δοξα] + єк προσωπου 
σου bdjpqtze, | (συ παντων αρχεις] οτι αρχεις παντων 44) | 
αρχεις] αρχη: gi | (om κυριε---αρχης 44) | κυριε o αρχων] εἰ Ὦ | 
om о 2°—apxys m | αρχης] της γης Ne, | και 35---δυναστεια 
bis scr t | om και 2° gA} | χειρι 1°] pr τη be, | ixus] pr η 
am | δυναστεια] pr уа | εν χειρι σου 2°] ελεος m | хере 2°) 
pr τη be, | σου 3° BNah@] om ο,: +єсхоє os q: ελεος A 
(ελαιος) rell | παντοκρατωρ BAN*eghic,] pr κυριε Sptze,23: 
παντοκρατορ №а?аспу: кє παντοκρατορ \ rell | (om μεγαλυναι--- 
παντα 44) | μεγαλυνε m | om καὶ κατισχυσαι m | om τα b’gm 

13 om και 1° AL | om κυριε mB | εξομολογουμαι N | 
σοι] σε dm | om και 2°—ooum | της kavxnoews] (post σου 44): 
Της δοξης be 33: om a | om σους, 

14 και 1°] οτι Бе, : om 113 | τις 2°] rasa: om m | λαος] 
οικως g:i +776 καυχήσεως а | σου] µου bdfgjmpqtze,B Thdt | 
προθυµηθηναι---ταυτα] του εκουσιασασθαι σοι (σε Ὁ) ουτως be, 
That | σοι 1°] σε m | om κατα--σοι 2° g | om κατα-- παντα 
m | σα] + εστι be, Thdt | των Вс,] pr εκ AN rell Thdt 

15 cf Heb XI 13 ξενοι και παρεπιδηµοι eow επι της γης || 
om εναντιον--ημων 1° m | om καὶ κατοικουντες 13 | κατοι- 
κουντες Be,] παροικοι be,: παροικουντε ΑΝ rell (ша): 
παρεπιδηµοι ТЕ | om ws παντες Ὦ | ως 1°] καθως be, Thdt | 
παντες οι] om 1: om παντες g | ημων 1°] υµων d*: + esper 


15 παροικοι] προσήλυτοι е, 


60—2 


ANIN 1S ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ А 
е ^ ε ` ο. 5 Ц е A FOTA A ` Ы wv е А 16K 4) e ` ΄ - М A 
в ἡμῶν" ὡς σκιὰ αἱ ἡμέραι ἡμῶν ἐπὶ γῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ὑπομονή. ὕριε ὁ θεὸς ἡμῶν, πρὸς πᾶν 16 
^^ ΄- « A +4 A 3 ’ ^ 
τὸ πλῆθος τοῦτο ὃ ἡτοίμακα οἰκοδομηθῆναι οἶκον τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ σου, ἐκ χειρός σού ἐστιν, 
` ` \ ? 17 м dU е? a di \ 5 А } a 5 
καὶ σοὶ τὰ πάντα. 17 каї ἔγνων, Κύριε, ὅτι σὺ εἶ ὁ ἐτάζων καρδίας, καὶ δικαιοσύνην ἀγαπᾷς" ἐν 17 
r А / ’ ΄ ^ ` ^ ` / ` е ? Ф + 
ἁπλότητι καρδίας προεθυμήθην πάντα ταῦτα, καὶ νῦν τὸν λαόν σου τὸν εὑρεθέντα ὧδε εἶδον 
ν/ e ` } ` \ 3 3 A 
ἐν εὐφροσύνῃ προθυμηθέντα σοι. "δΚύριε ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ισραὴλ τῶν πατέρων 18 
е = A - 3 ὃ f δί ~ ы А x ~ М 40 ` δί 
ἡμῶν, φύλαξον ταῦτα ἐν διανοίᾳ καρδίας λαοῦ σου εἰς τον αἰῶνα, καὶ κατεύθυνον Tas καρδίας 
7 ~ ` , 19 Se \ ^ tan δὸ δί Ц Ө. ^ ` 3 ᾽ ` ` 
αὐτῶν πρὸς σέ. "Kai Σαλωμὼν τῷ υἱῷ μου δὸς καρδίαν ἀγαθὴν ποιεῖν τὰς ἐντολάς σου καὶ τὰ ιο 
- ` ГА > ^ ` ^ 
μαρτύριά σου καὶ τὰ προστάγματά σου, καὶ τοῦ ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν τὴν κατασκευὴν τοῦ οἴκου σου. 
A 3 жо ` ` ^ ^ 
ϱ0 καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πάσῃ τῇ ἐκκλησία Εὐλογήσατε Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν" καὶ εὐλόγησεν πᾶσα 20 
ν΄ ~ ^ ГА 
ἡ ἐκκλησία Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ κάμψαντες τὰ γόνατα προσεκύνησαν 
v - ^ ^ е ^ 
Κυρίῳ καὶ τῷ βασιλεῖ. ?їкаї ἔθυσεν Δαυεὶδ τῴ κυρίῳ θυσίας, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα τῷ 21 
- A ? ^ , е ᾽ ’ ’ . ? v ? ` . 
θεῶ τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἡμέρας, μόσχους χιλίους, κριοὺς χιλίους, ἄρνας χιλίους, καὶ τὰς 
3 ^ \ ГА ᾽ AG 4 ^ І ГА 22 ` 5 . э” „” Ў, 
σπονδὰς αὐτῶν, καὶ θυσίας εἰς πλῆθος παντὶ τῷ Ἰσραήλ. Pral ἔφαγον καὶ ἔπιον ἐναντίον 22 
hat ^ ^ ` ` eN 
q} Νυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα μετὰ yapâs,T καὶ ἐβασίλευσαν τὸν Σαλωμὼν υἱὸν Δαυείδ, καὶ ἔχρισαν 
> ` ^ Р kd А . NS бо % е f 23 ὶ 1 10 у ` 3 4 é 
αὐτὸν τῷ κυρίῳ εἰς βασιλέα καὶ Σαδωκ εις ἱερωσυνην. καὶ ἐκάθισεν Σδαλωμὼν ἐπὶ θρόνου 23 
A A A A 12 ’ у 
Δανεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ εὐδοκήθη, καὶ ἐπήκουσαν αὐτοῦ πᾶς Ισραήλ. 34οἱ ἄρχοντες καὶ 24 
е ’ 4 e ех A id ^ ГА А › бл ΄ 3 a 25 Ν. 2 £ 
οἱ δυνάσται καὶ οἱ υἱοὶ Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως πατρὸς αὐτοῦ ὑπετάγησαν αὐτῷ. 55καὶ ἐμεγάλυνεν 25 
М \ 2 ГА 4 / ^ , 
Κύριος τὸν Σαλωμὼν ἐπάνωθεν, ἐναντίον παντὸς Ἰσραήλ" καὶ ἔδωκαν αὐτῷ δόξαν βασιλέως ὃ 


\ / Ww > ^ 
ойк ἐγένετο ἐπὶ παντὸς βασιλέως ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 


21 χειλιους (ter) B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,A(33) 


Thdt | ws 2°] рг και be,B: και ωσει Thdt | тка] σκιαι be, 
Thdt: και g | γης] pr της ANabce-imnyc,e, Thdt | om και 
οὓ-- υπομονη M | υπομονη] νεανις b’d(txt): ελπις е„: + 7070S 
ὀ(πιρ) 

16 κυριε] xs t | προς--ο 2°] »ultun 19 | om προς A | om 
παν АМЕ | om ο 2° { | ητοιµακα] ητοιμασαμεν σοι be, | orxo- 
δοµηθηναι] του οικοδοµησαι be,AB | οικος a | om τω αὸ---και m | 
τω αγιω] post σου 19 bge,: των αγιων е | єк] prxacc, | χειρος] 
+ yap Бе, | εστης, | om και σοι 33 | και] εν α | со] συ τα: 
σου h: σου εστι ће, 

17 om κυριε m | συ] сор | omecaceim | om odjmpatz | 
om και 2° AB | δικαιοσυνην αγαπας] αγαπων (pr ο b’) δικαιοσυνην 
be, | δικαιοσυνας i| εν 1°] pr εγω е„: pr Και εγω Ὁ | καρδιας 2°] 
της καρδιας µου е„: + µου 33 | προεθυµμηθην] εκουσιασθην be, | 
παντα] post ravra Abdginpqyc, A: от m | одє] w z | ευφροσυνη] 
+72 Domino Deo eorum 33 | προθυµηθεντα] προθυµωθεντα h: 
εκουσιασθεντα be, | om σοι 12 

18 om κυριε 33 | om και ισαακ ς, | om και 15 m | ησαακ ὁ | 
ισραηλ]ιακωβ ђе, 33 | om των πατερων ημων djmpqtz | Tavra εν 
διανοια] αυτον (-ην е,: η αυτων ὁ) εις πλασµα διανοιων be, | om 
εν---σου m | καρδιας 1°] καρδιων e, | ει] ει g | om και 3° AN | 
σε] + Domine B 

19 σαλωµων ΒΑΝ "ο]αί] σολομων bdm: σαλομων №? rell | 
dos] dws g: + арто Thdt | ποιειν] pr του ѓе, Thdt: pr και i: του 
ποιήσαι Ὁ’: seruare 33 | om τας-- και 3°m | ra µαρτυρια] legen 
B | µαρτυρια--τα 2°] bis scr h: om 2 | om και 4° m | (тоу 19] το 
236) | επι Τελος αγαγειν] οικοδοµησαι m | serous bgitz | 
αγαγειν] --και του {то 236) οικοδοµειν djpqtz(236): + тарта 
και Tov οικοδοµησαι be, | οικου] pr αγιου m | σου 4°] +7 
(ων е„) ητοιμασα be, 

20 δαβιδ ὁ | racy] post τη jpqtz: om d | εκκλησια 1°] 
+ ᾖγαεί B | om εὐλογησατε--εκκλησια 2° p | ευλογησατε] 
ευλογήσεται с„: +69 bdjmqtze, | κυριον 1° post τον 1° djqtz | 
ημων] νµων дејаїіе, AB: om а | (πασα-- αυτων] αυτον таса η 


23 ευδοκηθη] ευοδωθη be, 


22 εχρεισαν B* 


23 ηυδοκηθη A 


εκκλησια 44) | om η b’d | εκκλησια 29] + Zsrael 33 | κυριον 2° 
post τον 2° ANac-fi-qyz | om τον 2° ї | θεον 2°] рг και m | 
om των πατερων αυτων M | αυτων] ημων g | (om τα 74) | 
προσεκυνησαν] pr και ἱ | κυριω B] pr τω AN omn: + Deo 33 

21 δαβιδ ὁ | τω κυριω] pr επι c,: (post θυσιας то 44): τω 
бо je,13 | om θυσιας 1° Ὁ’ | ανηνεγκεν] ανηνεγκαν е„: om m: 
+aurw Ὁ’ | τω few] rw kw be, 38: om πι | χιλιους το] τρισχιλιους 
h | κριους χιλιους] pr και ie,: om hm | χιλιους 3°} τρισχιλιας 
h | om και 35--αυτων g | θυσιας 2°] pr ras c, | παντι τω ισ- 
panr] fopulo 19 | τω 3°] om πι: +Aaw djpqtz 

22 και 2° bis scr g | εναντι be, | κυριου] pr του aceiny | 
εν---χαρας] magna laetitia 19 | τη ημερα εκεινη bdjmpatze,@ | 
Хараѕ] Γµεγαλης be, | εβασιλευσαν Вс,] εβασιλευσεν ex δευτερου 
Nee*(uid)fm: +ex δεύτερου Ae? rell A | σαλωµων BAN*ch* 
qt] σαλαιµων c,(uid): σολοµων bd: σολομωνα m: σαλοµων 
Natha? rell | om υιον---(23) σαλωμων djpqtz | om viov δαυειδ 
m | δαβιδ 6 | εχρισεν Мт | om αυτον g*m | om τω κυριω m | 
εις 19 bis scr ὁ" | садок] σαδωχ A: τον σαδδουκ be, | ιερω- 
συνην] epea be, 

23 σαλωµων BAN *chi*] σολοµω» bm Thdt: σαλομων Na? 
із rell | θρονου] θρονον f: 1-βασιλειας αντι р: + βασιλεα 
αντι djmqtz: +xv ets βασιλεα αντι biye, Thdt | δαβιδ ὁ | και 
ευδοκηθη] ка: ευλογηθη с,: om m | επηκουσαν Bbhc,?te,] 
οιπηκουσαν g: υπηκουσεν ANacfinyA: επηκουσεν c,*(uid) rell 

24 οι 15] pr και Бе,: om g | om και 1° A-codd | om οι 
2° р | δυνατοι be, | και 2°] +ye be, | οι 3° Вс„] pr παντες 
beefmny: παντες AN rell: omnes A | δαυειδ] post βασιλεως AN 
acefgimnye,A: om Ὁ | om βασιλεως djpqtz | πατρος αυτου] pr 
rovabginye,: om m | υπεταγησαν]υπεταχθησανε: υπηρετησανε͵, 

25 σαλωμων BAN*ch*jqt] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
ha? rell | επανωθεν BANhc,@] om rell | εναντιον] ex πι | 
εδωκαν В] εδωκεν AN omn A | αυτω] αυτον g: επ αυτον be, | 
βασιλεως 1°] βασιλειας be, A | οἱ os m: ws N>bdfjpqtze, | 
αυτου] επανω του (ηλ р: +eravw του (Πλ bdjmatze, 


25 επανωθεν] a’ υπερανω ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A XXIX 30 
ao 26Kai Δαυεὶδ υἱὸς Ἰεσσαὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ. 37ἔτη τεσσεράκοντα, ἐν Χεβρὼν ἔτη B 
oe е , + aL ^7 Vv ? f 28 8 + ` ? 1 ιά λ A x ΄ е A 
ἑπτά, ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ ἔτη τριάκοντα τρία. Ἀδκαὶ ἐτελεύτησεν ἐν γήρει καλώ, πλήρης ἡμερῶν, 
τ - A / ^ 
29 πλούτῳ καὶ δόξη' καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 290: δὲ λοιποὶ λόγοι τοῦ 
βασιλέως Δαυεὶδ οἱ πρότεροι καὶ οἱ ὕστεροι γεγραμμένοι εἰσὶν ἐν λόγοις Σαμουὴλ τοῦ βλέποντος 
зо καὶ ἐπὶ λόγων Nadav τοῦ προφήτου καὶ ἐπὶ λόγων Гад τοῦ βλέποντος, 39περὶ πάσης τῆς 


? 3 A . - / + A A 2 / 7203 + A ` 1 ` \ 3 ` хз ` 
βασιλείας αὐτοῦ καὶ τῆς δυναστείας αὐτοῦ, о? ἐγένοντο èr αὐτώ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ ἐπὶ 
΄ ^ A Ж чу \ ех ` > . A ГА 3 A . 
πάσας βασιλείας τῆς γῆς. κατενίσχυσεν Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ: καὶ 
A A ` 3 ` 3 5 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ηὔξησεν αὐτὸν εἰς ὕψος. 


27 τεσσαρακοντα Batb 


26 om wos ιεσσαι c*m | ιεσσαι] αι part ras 1: εσσαι t*: 
vege g | εβασιλευσεν] рг και m | ισραηλ] рг παντα bdjmpqtze, 

27 etn τεσσερακοντα] και αι ημεραι as εβασιλευσεν εν (ηλ 
τεσσαρακοντα etn bdjmpqtze, [nuepacs m | om εν ηλ m | εν] επι 
παντα be, | ηλ] ιερουσαληµ dpz | ern τεσσαρακοντα m] | εν τ5--- 
επτα] εν χεβρων εβασιλευσεν erra ern bdjmpqtze, [εν] рг και 
b’ | χευρων атр | ern επτα тпе„] | εν 2° Вс,] pr και AN rell 
A | ern τριακοντα τρια] Ay’ ετη j: τριακοντα και τρια ern be,: 
τριακοντα και τρια mpqtz: (от etn 236) | τρια] pr και 
dA 

28 ετελευτησεν] απεθανε дад (δαβιὸ ὁ) be, | om εν he, | 
упра аёсіпу | πληρης] pr και e,: πληρεις Аар: πληρις g | 
δοξης Α΄ | σαλωμων] σαλωμω А* (-μων А"): σαλομων Nè? 
aefg2th*tny-e,: σολοµων bdmp | υιος αυτου] prot: от m 

29 οι δε] και οι be, | του βασιλεως] post δαυειὸ me,: om 
του f | βασιλεως дареб] баб του βασιλεως b | davecd] ιηλ f | 
προτεροι] πρωτοι dg | om οι 3° amp | υστεροι] εσχατοι f | 
γεγραμμενοι εἰσιν] εἰσι γεγραμμενοι djmpqtz: ovk ιδου εἰσι 
γεγραμμενοι be, | εν λογοις] εν τοις λογοις f: επι λογων be, | 
βλεποντος 1°] ορωντος be, | om και 25---βλεποντος 2° de* (uid) | 
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30 om κατενισχνσεν---υψος BS 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
om καὶ 2° с, | λογων 1°] λογον Sh | ναθα Ὁ’ | του 3° bis scr 
g* | επι λογων 2°] επι λογοις g: om m | yay g | βλεποντος 
2°] ορωντος Ъс,е, 

ЗО περι] pr και eè? | om αυτου 1° d | om και 1°—avrov 
2° 1 | της δυναστειας] pr macys бе„: πασης της βασιλειας b’: 
om т75 с, | οι εγενοντο] και των καιρων των διελθοντων Ὀ(και των 
bis scr 2*)е, | οι Be,] pr και των καιρων pqtz: pr και τον кароу dm: 
Και των καιρων ον j: pr και οι καιροι ΑΝ rell A | επ αυτω και] 
eius A | επ] pr και d: εν h | ауто] αυτων b: αυτον e, | om 
επι 15 α” | πασας] raons gim | βασιλειας 2°] pr τας abdefjpat 
26»: рг της gm | της yns] των Ύαιων bge,: αυτου і | om 
κατενισχυσεν---υψος ВСА Ма-ге, | κατενισχυσεν] και ενισχυσεν 
с, | σαλωμων] σαλοµωνος, 

Subscr παραλειποµενων α΄ Bocc,: παραλειποµενων πρωτη: t: 
παραλειποµενων λογος а’ h: παραλειπομενων των βασιλειων 
ιουδα a’ A: τελος της a’ e: τελος παβαλειποµενων a’ q: τελος 
TNS πρωτης των παραλειπομενων f: τελος του πρωτου βιβλιου των 
παραλειπομενων m: τελος των παραλειποµενων του πρωτου 
βιβλιου d: παραλειποµενων a’ τελος στιχων В a: παραλειπο- 
µενων των βασιλειων ιουδα a’ στιχοι β’ п 


B 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΛΛΕΝΩΝ B 


т а ` ГА ~ т ~ 
"KAT ἐνίσχυσεν Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ 1 

3 9 - \ ? ГА 9 ` 9 е? 2 ` + a ` ` ГА 9 ГА a 
μετ αὐτοῦ καὶ ἐμεγάλυνεν αὐτὸν εἰς ὕψος" “καὶ εἶπεν Σαλωμὼν πρὸς πάντα Ισραήλ, τοῖς 2 

` ~ A A A ^ ГА 
χιλιάρχοις καὶ τοῖς ἑκατοντάρχοις καὶ τοῖς κριταῖς καὶ πᾶσιν τοῖς ἄρχουσιν ἐναντίον Ισραήλ, 
ΑΝ м A - 3 ` 3 ΄ τ \ \ ^ € ? ГА ? ` е \ \ 

τοῖς ἄρχουσι των πατριων. ὃκαι ἐπορεύθη «αλωμων καὶ таса т) εκκλησία εἰς τὴν ννηλην την 3 

А a F 4 A a a A / ~ - е ГА - 

ἐν Γαβαών, οὗ ἐκεῖ ἣν ἡ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου τοῦ θεοῦ ἣν ἐποίησεν Μωυσῆς παῖς Κυρίου ἐν τὴ 

3 f 4 9 . ` A Ө Ф 5 / А 1б 9 ᾽ K 8 ГА еў е ГА ? ~ 
ἐρήμῳ. tara κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἀνήνεγκεν Δαυεὶδ ἐκ πόλεως Καριαθιαρείμ, ὅτι ἡτοίμασεν αὐτὴ + 

М 3 Т i 5 ` ` б ’ ` m A 3 ГА ` ει 3 ГА 

сктру» εἰς Ἱερουσαλήμ. Seat τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Βεσελεὴλ. vios Οὐρείου 5 

е =f) 3 A > м A A K ГА ` 3 ГА > . 9 4 ὶ ε 9 ГА 
шо? “Op ἐκεῖ nv ἔναντι τῆς σκηνῆς Κυρίου". καὶ ἐξεζήτησεν αὐτὸ Σαλωμὼν καὶ ἡ ἐκκλησία, 
6 ` м 3 A - ` 3 ` 4 @ ГА . P 3 f ’ hS ? A - 
καὶ ἤνεγκεν ἐκεῖ ««αλωμῶν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἐνώπιον Κυρίου τὸ ἐν τῇ σκηνῆ, 

\ / 9 > 2 . t / / ze A ` 3 ГА э е . A SS х 
καὶ ἤνεγκεν ёт αὐτὸ ὁλοκαύτωσιν χιλίαν. Ev τῇ νυκτὶ ἐκείνη ὤφθη ὁ θεὸς τῷ Σαλωμὼν 
. be ? а) \ f δω 8 A 9 ~ . >. . f Á 2 ГА ` io 
καὶ εἶπεν αὐτῷ AiTnoat τί σοι δῶ. “Kai εἶπεν Σαλωμών πρὸς τὸν θεὸν “O ἐποίησας μετὰ Aave 

- А » / ` э ГА ΄ э $ > A \ A / е ’ / 
τοῦ πατρὸς µου ἔλεος μέγα, καὶ ἐβασίλευσάς µε avr αὐτοῦ. 9ка νῦν, Κύριε о θεός, πιστωθήτω 
. w $ F . 4 ο ` ? / f > . . 4 e ty A A 
τὸ ὄνομά σον ἐπὶ Δανεὶδ πατέρα µου, ὅτι σὺ ἐβασίλευσάς µε ἐπὶ λαὸν πολὺν ὡς ὁ χνοῦς τῆς 
γῆς. νυν σοφίαν καὶ συνεσιν δὸς μοι, καὶ ἐξελεύσομαι ἐνώπιον του λαου τουτου καὶ εισελεύ- 
е ГА ee ` ’ . ГА A II ` 9 е ` ` SS ГА bd hi 

σομαι" ὅτι τίς κρινεῖ τὸν Мао» σου τὸν μέγαν τοῦτον; "Kai εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Σαλωμών Avô 

е 9 4 Га 4 ^ δί . > 9 , x A ^ δὲ δό δὲ ` 
wv ἐγένετο τοῦτο ἐν τῇ καρδίᾳ σου, καὶ οὐκ ἠτήσω πλοῦτον χρημάτων οὐδὲ δόξαν οὐδὲ τὴν 

aA П ` ΄ \ Ἢ 

ψυχὴν τῶν ὑπεναντίων, καὶ ἡμέρας πολλὰς οὐκ ᾖτήσω, καὶ ἤτησας σεαυτῷ σοφίαν καὶ σύνεσιν 


ο бо “мї Ον 


I 2 χειλιαρχοις B* | αρχουσι] αρχουσιν A 
6 χειλιαν B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,A 

Inscr παραλειποµενων В' BNabfgjqtc,] παραλειπομενον β’ 
(δευτερ.. е,) уе,: παραλειποµενων λογος B'h: εις την δευτεραν 
των παραλειποµενων 2: βιβλος В' των παραλειποµενων е: 
παραλειποµενων των βασιλειων {-Γιουδα А) B’ An: παραλειπο- 
µενων δευτερον βιβλιον τεσσαρεσκαιδεκατον (ιδ' р) атр 

I 1 σαλωµων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλοµων Na? 
rell | wos} pr ο gc, | της βασιλειας dpqtz | om αυτου 2° 
dfgje, | αυτον] αυτους g* 

2 σαλωμων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλοµων №! rell | 
παντα] pr τον fj | om και 25---τοις 3°h | και rots εκατονταρχοις] 
om А*(иїа)е„: om και τοις d: от каст | om και 3°m | om 
τοις 3° d | om πασιν fj | om εναντιον--αρχουσι асе | ισραηλ 
2°] pr παντος bdip-ze, | (om τοις 55--πατριων 125) | τοις κο] 
pr και Nbe, 

З (επορευθη] επορευθησαν рєт αυτου 125) | σαλωµων ΒΑΝ” 
cqty] σολομων bdmp: σαλομων Na? rell | om η 1° dh | ex- 
κλησια Baghc,] +avrov e,: μετ αυτου AN rell A | την 29] 
γην g | (yaBawy ου εκει] Ύαβαω και η εκκλησια рєт αυτου таса 
εκει yap 125) | βαων g* | ου] οτι n | µωσης be, | тас] 
proh 

4 αλλα] την δε bme,: (και την 125) | απήηνεγκεν ЇЧ | {εκ-- 
αυτη] και επηξεν αυτην 125) | καριαθιαρειμ] καριαθιαριν ce: 
Cariatharim A | αυτη] αυτη (-την 1%е„) дад οτι επηξεν αυτη 
bimp-ze,: +6@8 οτι ητοιµασεν αυτη δᾶδ και επηξεν αυτη d | 
σκηνην] pr δᾶδ се: +6ad ANabfghjne,@ | εις] εν b-eip-ze, | 
ιερουσαλημ] ιηλ 

5 от το θυσιαστήριον | βεσελεηλ] Beselie? A-ed: Berseltel 
A-codd: βεσεηλ m | (om vios—wp 44) | vos] prog | ουρειου] 
ουρει bdfijmp-e, | viov wp] νιωρ Ὁ’: uw wp f | wp] Jor Я | 


5 ουριου BPA Ν 
7 νυκτει A | post δω ras aliq Bt 


εναντι της σκηνης] η σκηνη εναντι а | εναντιον mc, | σκηνης] 
+тоу µαρτυριου с, | εὔητησεν а | αυτο] αυτω ac*nqt: αυτος 
gA | σαλωµων ΒΑΝ) ο/ἱγ] σολομων bdm: σαλομων Na? rell | 
εκκλησια] + о\№ ANceiny 

б ηνεγκεν 1° Вс„] ανηνεγκεν AN rell | om εκει--ηνεγκεν 
25 d | εκει σαλωµων BAN*c] σαλωµων εκει qty: σαλομων εκει 
1р2: εκει σολομων b: σολοµμων εκει m: εκει σαλοµων Na? rell | 
ενωπιον] pr το be, | το 35] τω ag: om ЪЯ | σκηνη] --του 
papruptov bfh-mp-ze, | Ίνεγκεν 2° Вс,] ανηνεγκεν ΑΝ rell | 
om επ n | αυτο] ауто aefgi-y: αυτου AN: αυτω σολοµων d | 
χιλιαν] τελειαν е: Kat θυσιαν Ὁ 

7 εν] pr και d | ο θεος] xs dip-z | σαλωµων BAN*c?taty] 
σολωμων ο": σολοµων bdm: σαλοµων №! rell | σοι δω] δωσω 
σοι ат, | δωσω Nbgi 

8 σαλωµων]σαλομων N4'aefghtijnpqze,: σολοµων bdm | от 
προς τον θεον d | ο B] σοι g: συ ΑΝ rell | ελεον be, | 
µεγαν be, 

Ө πιστωθητω] + д dfijp-z | ονομα] о 1° ex corr с: ρηµα 
be, | σου] +ke c, | επι δαυειδ πατερα] pera david του rps be, | 
πατερα] pr τον dip-z | οτι] оі* | om συ dip-z | ο χνους Ἑς,] 
τον χουν be,: о χους ΑΝ rell A | γης] θαλασσης е, 

10 νυν] pr e A: +ow be, | dws р | εξελευσωµε g | 
ενωπιον] εµπροσθεν be, | του λαου] Populi tut A | εισελευσωµαι 
g | κρινη i | om σου (44)A-cod | τουτον τον µεγαν dimp-z 

11 σαλωµων BAN *ch*qty] σολομων bdmp: σαλοµων N2tha? 
rell | тошто] ravra fj: (om 44) | om και 2° a | χρηματων] 
υπαρχοντων be, | om την A | υπεναντιων] µισοιντων σε be,: 
Ἔσου A | ουκ тутш ημερας πολλας be, | και 4°] αλλα de 
(sup ras 2 litt)ip-z@ | (om σεαυτω 125) | (οπως] wa 125) | 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B πα 
12 ὅπως κρίνῃς τὸν λαόν µου ἐφ᾽ ὃν ἐβασίλευσά σε ἐπ αὐτόν: ':τὴν σοφίαν καὶ τὴν σύνεσιν В 
δίδωμί σοι, καὶ πλοῦτον καὶ χρήματα καὶ δόξαν δώσω σοι, ὡς οὐκ ἐγενήθη ὅμοιός σοι ἐν τοῖς 
13 βασιλεῦσι τοῖς ἔμπροσθέ σου, καὶ μετὰ σὲ οὐκ ἔσται οὕτως. !Зкаі ἦλθεν Σαλωμὼν ἐκ Майа 
τῆς ἐν Γαβαὼν τῆς ἐν Ἱερουσαλὴμ πρὸ προσώπου σκηνῆς μαρτυρίου, καὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ 
14 Ισραήλ. “Kal συνήγαγεν Σαλωμὼν ἅρματα καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐγένοντο αὐτῷ χίλια καὶ 
τετρακόσια ἅρματα καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων" καὶ κατέλιπεν αὐτὰ ἐν πόλεσιν τῶν ἁρμάτων, 
15 καὶ ὁ λαὸς μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν Ἱερουσαλήμ. Sgal ἔθηκεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ 
ἀργύριον ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ 
16 πεδινῇ εἰς πλῆθος. ral ἡ ἔξοδος τῶν ἱππέων τῷ Σαλωμὼν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἡ τιμὴ τῶν 
17 ἐμπόρων τοῦ βασιλέως" πορεύεσθαι ἠγόραξον. rat ἐνέβαινον καὶ ἐξῆγον ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα 
ἓν ἑξακοσίων ἀργυρίου, καὶ ἵππον ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα: καὶ οὕτως πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν τῶν 
Χετταίων καὶ βασιλεῦσιν Συρίας ἐν χερσὶν αὐτῶν ἔφερον. 
πηι τ Καὶ εἶπεν Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου καὶ οἶκον τῇ βασιλεία 
(1) з αὐτοῦ. 5καὶ συνήγαγεν Σαλωμὼν ἑβδομήκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας 


’ 3 a y А "з ? y 3 3 - / r ГА 
(1) з λατόμων ἐν τῷ ὄρει, καὶ οἱ ἐπιστάται ἐπ αὐτῶν τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. 


3ϊ{αἱ ἀπέστειλεν 


т ’ А £ e ? A / ` 

Σαλωμὼν πρὸς Xeipàau βασιλέα Τύρου λέγων Ὡς ἐποίησας μετὰ τοῦ πατρός µου Δαυεὶδ καὶ 

m - э ~ е ~ 9 ^ - \ . 

(3) 4 ἀπέστειλας αὐτῷ κέδρους τοῦ οἰκοδομῆσαι αὑτῷ οἶκον κατοικῆσαι ἐν αὐτῷ, tral ἰδοὺ ἐγὼ 


12 βασιλευσιν A | εμπροσθεν ВЗА 
16 τειµη Β" 


κρινεις b’demt | (μου] + τον ισραηλ 74) | εβασιλευσα σε Вст] 
εβασιλευσας AN rell | αυτω a 

19 την 1°] και b | om και 2°—aor 2° fj | δοξαν και χρηματα 
А | χρηματα] отари» be, | και δοξαν] post σοι 2° g: +xat 
υπαρξιν е | δωσω] διδω р: διδωµιη | ως] о b: os тор: Γσυ Даід-2: 
σοι dp | om ουκ 15---εν 2 | εγενηθη] εγεννηθη ah*(uid)imq: 
εγενετο be, | σοι 3°] σου ἃ 

13 σαλωµων BAN *сдќу] σαλαμων і: σολομων bdmp: caño- 
uwy Na? rell | εκ] εν р | om даба της εν b’ | µαβα В] рана 
éd(a 1° ex corr)ip-ze,: бана AN rell A | της 1°} bis scr g: 
om fj | εν 19] ex dpqt: om cde | γαβαων] pr τη h | της εν 
2° Ώ]εις AN omn A | προ] ara ANabcefhjmne,@ : (om 125) | 
σκηνης µαρτυριου Bmc,] της σκηνής του µαρτυριου AN τε]! | επι] 
εν c, | ισραηλ] ив" 

14 σαλωμων BAN “cqty] σσλομων bmp: om d: σαλοµων №! 
rell | εγενετο bdegimp-ze, | χιλια--αρματα 2°] αρµατα χιλια 
τετρακοσια πι | om καὶ ҷо d | (тєтракос:а] εξακοσια 236) | 
χιλιαδας e, | ιππεων] (рг αρµατων 236): ттш» AN: πεζων ς, | 
Κατελειπεν ANaghi* | πολεσιν] pr ταις be, | Των αρµατων] 
eguitum A | om και 7ὸ--ιερουσαλημ d | του βασιλεως] των 
αρµατων C, | εν 29] es с„: om A 

15 om ο βασιλευς dm | αργυριον Και το χρυσιον bdimp-ze, | 
εν ιερουσαλημ] post λιθους A: εκει πι | εν 15] εις b | λιθον a | 
κεδρους] + εδωκεν be, | ιουδαιω d | ws συκαµινους post πληθος 
a | συκαμινους] pr τας be, | τας 2°} τα ex corr рї: om 
Aamn@ 

16 ιππεων] ιππων ANabcegne,A: πεζων с, | τω] των A: 
του e,*(uid): om dip-z | σαλωµων BAN*ch*qty} σσλομων 
bdmp: σαλοµων N2*h?? rell | εγνπτου q | εµπορων του Baci- 
News] εµπροσθεν e, | του] рг εκ dfip-z | πορευεσθαι BANghj@] 
του πορενεσθαι και (om p?? ша) dptz: του εκπορευεσθαι και д: 


{4 χείλια B* | χειλιαδες B* 
17 βασιλευσι (2°) A 


15 συκαµεινους B* | πεδεινη B* 
П 2 χειλιαδας (bis) B* | τρισχειλιοι В“ 


ANa-jmnpatyzc,e,A 


και f: τιμη ην ελαμβανον και biye,: om c,: εμπορευεσθαι rell | 
ηγοραζον] ηγοραξ sup ras εἩ: Γεν αλλαγµατι biye, 

17 ενεβαινον Ἑς,] ανεβαινον ΑΝ rell A | εξακοσιων] 
χιλιοις dpqtz | αργυριων eiy | ιππων Aafnc, | εκατον και 
πεντηκοντα] πεντηκοντα και εκατον bme,: πεντηκοντα και εκατον 
αργυριου pqtz: py’ a: py’ αργνριου d: + αργύριων ly | (ουτως--- 
συριας] at βασιλεις χετταιων και συριας οὕτω 125) | χετταιων] 
т 1° εκ N: χεταιων yA-codd: χεθθαιων fj: χαιθθαιων р: 
γεθθαιων А | βασιλευσιν 2°] pr τοις bdip-ze,: βασιλευς g: 
βασιλεων ς,: (от 44) | συριας] pr της be, | ἐφερον] εφερεν m: 
εξεφερον be, 

II 1 σαλωµων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Na? 
rell | oxov 19] pr τον dip-z | της βασιλειας h* | εαυτου be, 

2 σαλωμων BAN*ch*] pr a βασιλευς qty: σολαμων bm: 
a βασιλευς σαλοµων iz: ο βασιλευς σολοµων р: om d: σαλοµων 
Natha? rell | εβδοµηκοντα χιλιαδας ανδρων] εικοσι χιλιαδας 
ανδρων και µετα Tavra εβδοµηκοντα νωτοφορων m | χιλιαδας 19] 
χιλιαδες а | ανδρων Bfhjc,] seq ras 2 linn in A: sup ras voro- 
Φορων και oydonxov АЎ: + уштофороу N rell A | om και ογδση- 
κοντα χιλιαδας с, | ογδοηκοντα] εβδοµηκοντα n | χιλιαδας 2°] 
χιλιαδες a | λατοµων] pr ανδρων bme, | om οι bdimp-ze, | 
επ] εξ dfjpqtz: от hA(uid) | εξακσσιοι] pr και bip-ze,A 

3—8 plurima retractault spiritus et accentus passim ad- 
pinxit A? 

З σαλωμων ΒΑΝ *сһ*дїу] σολομων bdmp: σαλομων N2tha? 
rell: (σαλομων βασιλευς 74) | χειραμ] χειραν g: χηραμ ez | 
ως] ον Τροπον b'b(txt)e, | баб του πατρος µου bdimp-ze, | αυτω 
1°] αυτον g | αυτω 2° Bg*n] om a: εαυτω ANg?’ rell | κατοι- 
κησαι] pr του be,: κατοικηνς | εν αυτω] εαυτω у: (om 236): 
om ev N 

4 και 1°] om ο: +nunc A | om ο A | οικοδοµων fj | 
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‹ εν > - 5 - + ~ 99 P? K / 0 - е / э > a ^ т 
ὁ υἱὸς αὐτοῦ οἰκοδομῶ οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ µου, ἁγιάσαι αὐτὸν αὐτῷ τοῦ θυµιζν 
- ή ` ’ ` ^ > ΄ е 
ἀπέναντι αὐτοῦ θυμίαμα καὶ πρόθεσιν διὰ παντός, καὶ τοῦ ἀναφέρειν ὁλοκαυτώματα διὰ 
/ ` A Ў. ` 3 A ’ Αἱ 
παντὸς τὸ πρωὶ καὶ τὸ δείλης, καὶ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις καὶ ἐν ταῖς 
е m ^ f а е ^ 3 Ы da A > ` Ἶ / 5 ` τ 9 å 9 y 
ἑορταῖς του κυριου θεοῦ ἡμῶν, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦτο єтї τον Ἰσραὴλ. 5καὶ о οἶκος ὃν eyo 5 (4) 
А pet e ` a \ , \ 7 ` 2 9 7 A 
οἰκοδομῶ μέγας, ὅτι μέγας ὁ θεὸς ἡμῶν παρὰ πάντας τοὺς θεούς. xal τίς ἰσχύσει οἰκοδομῆσαι 6 (5) 
К ε ᾿ ` ^ ’ a 9 / > a ` 
αὐτῷ οἶκον; ὅτι ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ ov φέρουσιν αὐτοῦ τὴν δόξαν: καὶ τίς 
- - > A - - ’ > a ` A 
ἐγὼ οἰκοδομῶν αὐτῷ οἶκον; ὅτι ἀλλ ἢ τοῦ θυμιᾶν κατέναντι αὐτοῦ. 7καὶ νῦν ἀπόστειλόν μοι ; (6) 
- m МЫ ^ / ` 3 A > / ғ т A a 
ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα τοῦ ποιῆσαι ἐν τῷ χρυσίω καὶ ἐν τῷ ἀργυρίῳ, ἐν τῷ χαλκῷ καὶ ἐν τῷ 
, ` 9 ^ ГА ы 9 ^ / ` > г ГА ` ` a 
σιδήρῳ καὶ ἐν τῇ πορφύρα καὶ ἐν τῷ κοκκίνῳ, καὶ ἐπιστάμενον γλύψαι YAUdHY μετὰ τῶν 
- - + э а > > f ` > > ГА "Ἢ е ГА ` е 4 ` 
σοφῶν τῶν μετ᾽ ἐμοῦ ἐν Ἰούδᾳ καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ, ἃ ἡτοίμασεν Δαυεὶδ ὁ πατήρ µου. ὃκαὶ 8 (7) 
Р ’ 3 - ’ ej ` 
ἀπόστειλόν μοι ξύλα κέδρινα καὶ ἀρκεύθινα καὶ πεύκινα ἐκ τοῦ Λιβάνου, ὅτι ἐγὼ οἶδα ὡς οἱ 
- ГА > - ’ М. `9 ` е ans ` ^ 
δοῦλοί σου οἴδασιν κόπτειν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου" καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σου μετὰ τῶν παίδων 
f ε ’ / > 50 е? є % А ο Ἂ > 5 - ГА ` 
µου ϑπορεύσονται ἑτοιμάσαι pot ξύλα εἰς πλῆθος, ὅτι о οἶκος Ov ἐγὼ οἰκοδομῶ μέγας καὶ ο (8) 
a Г ~ ’ ғ 3 ’ / ^ 
ἔνδοξος. wal ἰδοὺ τοῖς ἐργαζομένοις τοῖς κόπτουσιν ξύλα εἰς βρώματα δέδωκα σῖτον εἰς то (ο) 
= f ’ ` - f э} / 
δόματα τοῖς παισίν σου, κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ κριθῶν κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ οἴνου 
<< е r \ \ ΄ ‚ ^ \ 5» 7? ` 
μέτρων εἴκοσι χιλιάδας. 1 καὶ εἶπεν Χειρὰμ βασιλεὺς Túpov ἐν γραφῇ καὶ ἀπέστειλεν πρὸς 11 (το) 
A ^ ` ` > - м La ως. > ` ? 
Σαλωμών Ἐν τῷ ἀγαπῆσαι Κύριον τὸν λαὸν αὐτοῦ ἔδωκέν сє ёт αὐτοὺς βασιλέα. "καὶ τα(ιτ) 


3 е .. » \ A > / \ > \ ` \ - 
εἶπεν Νειράμ Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ισραηλ. ὃς ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, ὃς 
» - ` εν ν κ. 9 f А Aa? / ὁ ? ὃ А ΄ 
ἔδωκεν τῷ Δαυεὶδ υἱὸν σοφὸν καὶ ἐπιστάμενον σύνεσιν καὶ ἐπιστήμην, ὃς οἰκοδομήσει οἶκον 


4 αναφαιρειν A 


6 ισχυσι A 


10 σειτον В* | χειλιαδας (ter) В* | κρειθων В“ | µετρων] inter µε et τρων ins τρων κ΄ χειλιαδας Και ελαιου µε Bab 


12 δανειδ] --τω βασιλει Bar | επισταµευον АР (uid) 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


κυριου 19] οικου с, | θεου 1°] pr του be*e, | μου] ημων b’: 
om a | ато) prev c, | θυµιαμα] --αρωµατων be, | προθεσιν] 
pr ποιειν be,: (προσθεσιν 136) | om δια παντος 15 m | om και 
3°—avros 25 е* | om του 2° m | ολοκαντωµα d | το 1°] τω 
gh: om fj | то δειλης] τω διλεις g: τη δειλη №: το εσπερας 
be,: (om το 44) | om εν 1° b | (om τοις 44) | om και боі | 
εν ταις 1°] εν τοις b': (om 44): om εν m | νεοµηνιαις A | om 
εν Tats 2° Mm | εορταις bis scr 4* | του 3°] post κυριου 2° 
Abi@ne,: om fgi*jm | om κυριου 2° ᾷ-εἆ | (om θεου 2° 44) | 
om τουτο--ισραηλ d | τουτον gp | επι τον ισραηλ] αὐ Jsrael Ф 

5 οικοδοµω εγω а | om µεγας 2° c, | ο θεος] pr xs Ъс,е,: 
oxsm 

6 ισχυσει] ισχυσαι ὁ: ισχυει m | αυτω οικοδοµησαι ANC, | 
avrw okov 19] οἶκον τω θεω Thdt | om και ο ουρανος e, | του 
1°—avrov 1° sup ras A? | ου φερουσιν] ουχ υποισουσιν be, Thdt | 
om αυτου 15--οικοδοµων Ὁ’ | αυτου την δοξαν] την δοξαν αυτου 
ac-gi-z@: αυτον de, Thdt | τις 2°] + еш δε, Thdt | οικο- 
δομων] pr ο dde**mpqtze, Thdt: οικοδοµω ε΄: aedificabo A | 
αντω 2°] αυτον b’*: omj | om οτι 2° dimp~z Thdt | avrov 
κατεναντι € 

7 αποστελον р | του] εν το g: om ἀπιρηίας, | (от τω 1° 
44) | (om και εν τω 19 44) | εν τω 2°] om N*e,: om εν dm | 
om εν 35---σιδηρω b | εν τω 35] και m: (om 44) | εν 3° Bc,e,]) 
pr και AN rell | και εν τω 2°] (om 44): om εν τω m: om τω 2 | 
και εν τη] (om 44): от ἐν τη πι | καιεν τω 3°] (от 44): om 
εν τω M | κοκκινω Вһс,] + και ev ту βυσσω кас εν τη υακινθω 
iny: + кає εν τη υακινθω (-θη ὁ) και εν τη βνσσω be,A: + και εν 
τη υακινθω ΑΝ rell | om και τοι” | επισταµενος N* | γλυψαι] 
pr του AN: γλνφειν be, | γλυφην]γλυφας be, A | µετα--εμου] 
cum sapientibus meis qui sunt A | per εμου] (ev εµοι 74): om 
b’ | ιουδα] τη ιονδαια Ъ'@` | om εν 8° m | a Втс,] ov ai: ων 
AN rell 

8 от και 2° m | (πευκινα καὶ αρκευθινα 44) | om οτι--- 
λιβανου 2° Nefijm | οτι εγω] εγω yap be,: om εγω dp-z | 


(om εγω ода ως 44) | ws) οτι be, | οιδασιν] одар dpqtz: semo 
scit A | ιδου] nunc A: om d | σου 2°] µου bye, | µετα--- 
(9) πορευσονται] πορευσονται pera των παιδων σου be, [ µετα--- 
µου post (0) πορενσονται A | µου] σου iny 
9 πορευσονται] πορευσωνται g: πορευονται e* | om до 
dfgimp-ze, | от отс, | και ενδοξος] bis scr i: και ενδοξως 
* 


10 om ιδου A | ἔυλα] pr та be, | δεδωκα] δωδεκα A: 
εδωκα h | εις δοµατα] εν дорат: Ъе,: om d | δοµατα] бона 
Nacfjn@: βρωματα с,: βροµα g | корш» 1° Ве,] pr πυρου 
ANcefhn: pr πυρους g: πυρων b: тороо κορον ај: κορου 
πυρον q*: +mvpov η] rell A | (εικοσι 1° post χιλιαδας 15 44) | 
χιλιαδας 1°] χιλιαδες а | om και 25---χιλιαδας 2° ab’q | και 2°] 
pr και ελαιου µετρων κ’ χιλιαδας i* | κριθον g | κορων 2°] 
kopov j: kopov Am: κορους Ndiptyz: (om 44) | εικοσι 2° post 
χιλιαδας 2° т | χιλιαδας 2°] χιλιαδες с, | και 3°) pr και ελαιου 
µετρων εικοσι χιλιαδας bite, | ооо] ελαιου dhmpqtz | µετρων] 
μετρα g: µετρητων lyc,: (µετρητας 236) | χιλιαδας 35] χιλιαδες 
και ελαιου µετρων (-τρητων с„) εικοσι χιλιαδες ас, : + Καὶ ελαιου 
µετρων (καδων A) εικοσι χιλιαδας BabA NecefgjnyA 

11—14 retractanit A> 

11 (ecmev—carwuwr] αντεγραψεν αυτω χιραμ 44) | ειπεν--- 
απεστειλεν] απεστειλεν αχιραμ βασιλευς тороу d | ειπαν N | 
χηραμ ez | от προς е | σαλωµων ΒΑΝ” ο] σολοµμων m: σαλομων 
λεγων Ε1ῇ317: σολομων λεγων р: σολομων εν Ύραφη λεγων d: 
σαλομων τον βασιλεα bez: Γλεγων j*qty: σαλομων Nat rell | 
σε] +xs Бе, | επ αυτους] επ αυτοις fj: om ce | βασιλεα Bc A] 
pr εις AN rell 

12 χειραμ] χηραµ ez: от d | ισραηλ] рг o e: (pr rou 74) | 
os 2°) και m | τω 1° BAabge, Thdt] om N rell | δανειδ B*] 
pr βασιλει bge, Thdt: + Валле а: +7w Васе: υμων с„: + Tw 
βασιλει BHAN rell A | σοφον viov ce | επισταµενον συνεσιν] 
ειδοτα φρονησιν be, Thdt | συνεσιν καὶ επιστηµην] επιστηµην 
και συνεσιν ANacefgjn: (om καὶ επιστηµην 44) | τη βασιλεια] 
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III 4 


- A 2 A ` A 3 Р. f 
13(12)T@ κυρίῳ καὶ οἶκον τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. !3καὶ νῦν ἀπέσταλκά σοι ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα B 
£ . r . х ΄ 14 ε / 3 . ? x Ө ’ РА \ ϱ . 
ι4(14)σύνεσιν τὸν Νειρὰμ τὸν πατέρα µου ἡ μήτηρ αυτοῦ ато θυγατέρων Δάν, καὶ ὁ πατὴρ 
т 3 ГА ^ 3 ’ . > ? fe ` 3 т 
αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, εἰδότα ποιῆσαι ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν ἀργυρίῳ καὶ ἐν χαλκῷ καὶ ἐν σιδήρῳ, 
’ A ГА τ 3 ~ ’ m 
ἐν λίθοις καὶ ξύλοις, καὶ ὑφαίνειν ἐν τῇ πορφύρα καὶ ἐν τῇ ὑακίνθῳ καὶ ἐν τῇ βύσσῳ καὶ ἐν 
- ’ . / / t б ^ 6 ^ ὃ , ef A ὃ - ? м х ^ 
τῷ κοκκίνῳ, καὶ γλύψαι γλυφάς, καὶ διανοεῖσθαι πᾶσαν διανοησιν, ὅσα ἂν δῷς αὐτῷ μετὰ τῶν 
A nm £ ’ ` ^^ ` ^ 
1s(t4)cop@v σου καὶ σοφῶν Δαυεὶδ κυρίου µου πατρὸς σου. ᾿5καὶ νῦν τὸν σῖτον καὶ τὴν κριθὴν 
$ \ M ` х φ À 9 е ГА РА > ΄ ^ ` ? a 16 YX er - 
16(13)Kab τὸ ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον, ἃ εἶπεν ὁ κύριός µου, ἀποστειλάτω τοῖς παισὶν αὐτοῦ. Kal ἡ μεῖς 
’ ГА 3 - ’ . ^ ы ? ` „ > \ ^ э N 
κόψομεν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου κατὰ πᾶσαν τὴν χρείαν σου, καὶ ἄξομεν αὐτὰ σχεδίαις ἐπὶ 
f. 4 . ? » ; x ГА 
17 (16) даћассар Ἱἱόππης, καὶ σὺ ἄξεις αὐτὰ εἰς Ἱερουσαλήμ. ‘Kai συνήγαγεν Σαλωμὼν πάντας 
\ ЕТА ` Ё > a '] \ . ο ᾽ θ ` ^ > 6 3 . ` 
τοὺς ἄνδρας τοὺς προσηλύτους ἐν γῆ Ἰσραὴλ. μετὰ τὸν ἀριθμὸν ὃν ἠρίθμησεν αὐτοὺς Δανεὶδ 
е \ ? m 4 е М е x ΄ ἰδ . Ў, е ГА 18 4 
18(17)0 πατὴρ αὐτοῦ, καὶ εὑρέθησαν ἑκατὸν πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. καὶ 
Γ f . з 7. 

ἐποίησεν ἐξ αὐτῶν ἑβδομήκοντα χιλιάδας νωτοφόρων καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας λατόμων, καὶ 


/ е 7 2 Χ 4 / 
τρισχιλιους ἑξακοσίους ἐπὶ τον Naor. 


^ > - . 9 ΄ 3 т 

1 “Ка; ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον Ἰυρίου ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν ὄρει τοῦ 
5 2 - > A b - ’ τ ? 

"А џорєа, οὗ ὤφθη Κύριος τῷ Δαυεὶδ πατρὶ αὐτοῦ, ἐν τῷ топо ὦ ἡτοίμασεν Δαυεὶδ ἐν ἅλῳ 

О x ^ T / 2 i y E 3 ὃ A? ^ Ν ^ бє ’ aay ~ + - ү, ^ 

2’Opva τοῦ Ἰεβουσαίου. "καὶ ἤρξατο οἰκοδομὴ ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτω τῆς 


3 βασιλείας αὐτοῦ. 


- э 4 ^ 3 A ` ~ ~ ~ 
3Kal ταῦτα ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ: μῆκος 


Т А , е А / ες» f \ $ Р 7 4 ` \ ` 

+ πήχεων ἡ διαμέτρησις ἡ πρώτη πήχεων ἑξήκοντα, καὶ εὖρος πήχεων εἴκοσι. ἑκαὶ αἰλὰμ κατὰ 
^ ^ ’ М ^ м £ е 

πρόσωπον τοῦ οἴκου, μῆκος ἐπὶ πρόσωπον πλώτος τοῦ οἴκου πήχεων εἴκοσι, καὶ ὕψος πήχεων 


13 πατερα] παιδα Bab 
17 χειλιαδες В* | τρισχειλιοι Β7 
III г αµορια A 


тек βασιλειας AbYid (ту βασιλείας A*?): (τω βασιλει 74) | 
eavrov Acea! fhjn 

13 απεστειλα b’dip-z | от τον 1° dmpqtz | χειραμ] χειραν 
g: xnpau ez: χιραβ t | πατεα B*ghc,) тада BAN 
rell A 

14 η µητηρ αυτου] υιον Ύνναικος be, | θυγατερων] pr των 
bie, | δαν] баб g: αυτου с, | ποιειν be, | χρυσιω--αργυριω] 
αργυριω και εν (om 236) χρυσιω рір-2(236): αργυριω χρυσιω 
(-σω 44) dm(44) | om εν 2° been | om кос εν 2° іт | και εν 3°) 
om dm: om εν р | εν 5°] pr xacip-zA: om d | ἔνλοις] pr εν 
hm | om εν τη 2°d | om καὶ 8° πι | τη 35] τω m: ома | εν 
τω] εν ту: ома | κοκκινων A | γλυψαι] γλυψεις,: γλυφειν 
be, | πασαν διανοησιν] διανοησιν εν таа b: «εν пасі e, | 
οσα] os ô N*: ως δ Nb; ος g: ots be, | uera] επι N | σοφων 
1°] мои е | σοφων 2°] рг των Nbe, | (Saved κυριου μου] του 
κυριου σου δαυιδ 236) | даед post µου bdimp-ze, | κυριου] 
pr του bdip-ze, | πατρος Bmpqce,] pr rov AN rell: (pr 
Kat 74) 

15 om και 2° d | το ελαιον] τον οινον be, | το] τον ad® | 
om και τον οινον d | τον оор] τον (то б) ελαιον (ελε- ϱ,) be, | 
а} ох A | αποστελατω g* 

16 κοψωμεν ac*(uid)dp | ex rov] prxach: arog | αξομεν] 
αξωμεν adi: εχοµεν g: οισοµεν σοι be, | σχεδιαις BAbjc ez] 
σχεδιασαι eg: σχεδια. N rell A | θαλασσαν] pr την bge, | 
ιοππης]ιωππης αΏ Ώ: ιοπηςΥ: (ωπης5ς | συ αξεις]συναξεις Ας,: 
συ (σοι е„) ανοισεις bez: om ov A | εις] εν Ὁ’ 

17 σαλωµων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
rell | εν γη ισραηλ] tx Jerusalem A | εν] pr τους bdimp-ze, | 
yn] pr τη bme, | ισραηλ] ιερουσαλημ hz: Вел N | ηριθµησαν 
б* | om αυτους а | εκατον πεντηκοντα post χιλιαδες а | 
πεντηκοντα] pr και afj | τρισχιλιοι εξακοσιοι] τρισχιλιους και 


15 σειτον В* | κρειθην B* 
18 χειλιαδας (bis) Β΄ | τρισχειλιους B* | επι] inter ε et m ins ργοδιωκτασἰε Bab 


16 χριαν A 
2 οικοδοµησαι Bè 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 (33) 


εξακοσιους at | εξακοσιοι] pr και ANcefijnyA: om dpqtz 

18 εποιει р | χιλιαδας 1°] χιλιαδες ai*c, | (νωτοφορων--- 
εξακοσιους] λατομων εν τω opet καὶ τρισχιλιους x’ και νωτο- 
φορων και π’ χιλιαδας 236) | om νωτοφορων---χιλιαδας 2° dp*qtz | 
νωτοφορων] рг ανδρων Ὀρὸ | om και 2° | χιλιαδας 2°] χιλιαδες 
ас, | λατομων] +ev τω oper bdimp-ze, | τρισχιλιους εξακοσιους] 
Τρισχιλιοι εξακοσιοι h | εξακοσιους] pr ef A: οκτακοσιους fj: om 
dpqtz: + ογδοηκοντα b’ | επι B*b’] pr εργοδιωκτας Babddip-—ze,A : 
pr τους (του A*) εργοδιωκτας AN rell 

ПІ 1 σαλωμων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
rell | του οικοδοµειν] του οικοδοµησαι a: om n: om του Бете, | 
om κυριου A-ed | om εν ιερουσαλημ d | oper] pr rw e, | του 
αµορεια] Amorreorum 19 | του 2°] τω be, | αμορεια] анара, 
dfip-yz": (αµερια 44): αµοριω b’: αµοραα N | om τω 1° m | 
om πατρι αυτου g* | татр] pr τω bme,: περι e | om εν 19--- 
δαυειδ 251 | отто 35} | ω]ου {] | αλω] pr τη be, | ορνα] 
ορνια g: Оғлан 13 | ιβουσαιου b’ 

2 ηρξαντος, | οικοδοµη В* | Tov οικοδοµησαι dip-z: cadouwy 
οικοδοµησαι е,: οικοδοµησαι σολοµων b: οικοδοµησαι ΒΑΝ rell 
A | om τω ετει Ὦ | eret τω τεταρτω] (тєтарто ετει 44): om τω ἃ 

З ravra) τοτε c,: от ‘A | σαλωµων BAN*cqty] σολοµων 
bdmp: σαλοµων №? rell: (ο σαλομων 74) | om του 1° m | 
om τον т | θεου] ко Ὀ 13 | om πηχεων 1° bdfijp-ze, | η 1°— 
πήχεων 2°] ras А?: om mI3(uid) | n τὸ-- πρωτη] της διαµετρησεως 
τής πρωτης be,A | om η 1° g | om η πρωτη a | πηχεων 2°] 
pr икоѕ с, | om εικοσι---(4) πηχεων 2° c, 

4 αιλαμ] pr το b: ελαμ eghiz: το ελαμ e, | om µηκος--- 
οικου 2° g | om µηκος be, | επι--οικου 2°] και πλατος (-τον d) 
d(44): om 3 | επι] κατα h | πλατος Baehm] πλατους A(uid) 
Nefjn: του πλατους be,: pr και rell A | και 25---και кате sup 
ras et in mgg Аз (om και ύψος πηχεων А* ч) | vos] pr то be, | 


ПІ 4 αιλαμ] с’ προπυλον ὁ 
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§ 19 


IH 4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


В ἑκατὸν εἴκοσι: καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν ἔσωθεν χρυσίῳ καθαρῷ. 5καὶ τὸν οἶκον τὸν μέγαν 5 
ἐξύλωσεν ξύλοις κεδρίνοις, καὶ κατεχρύσωσεν χρυσίῳ καθαρῷ: καὶ ἔγλυψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ φοίνικας 
καὶ γαλαστά. xal ἐκόσμησεν τὸν οἶκον λίθοις τιµίοις εἰς δόξαν, καὶ χρυσίῳ χρυσίου τοῦ ἐκ 6 
Φαρουάιμ, 7καὶ ἐχρύσωσεν τὸν οἶκον καὶ τοὺς τοίχους καὶ τοὺς πυλῶνας καὶ τὰ ὀροφώματα καὶ 7 
τὰ θυρώματα χρυσίῳ, καὶ ἔγλυψεν χερουβεὶν ἐπὶ τῶν τοίχων. ὃ 
ἁγίου τῶν ἁγίων, μῆκος αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον, πλάτος πήχεων εἴκοσι, καὶ τὸ μῆκος πήχεων 


у э ? ` в ^ 
και εποίησεν τον οίκον του ἃ 


’ = 1 ` 7 ΄ 
εἴκοσι, καὶ ἐχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ καθαρῷ εἰς χερουβεὶν εἰς τάλαντα ἑξακόσια. καὶ ὁλκὴ 9 
A A 4 ГА . ` A 
τῶν ἥλων, ὁλκὴ τοῦ ἑνὸς πευτήκοντα σίκλοι χρυσίου: καὶ τὸ ὑπερῷον ἐχρύσωσεν χρυσίῳ. 
A ~ ГА a ? 4 / a 
10καὶ ἐποίησεν ἐν τῷ οἴκῳ τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων χερουβεὶν δύο, ἔργον ἐκ ξύλων, καὶ ἐχρύσωσεν 1ο 
A ` \ - ’ ГА 
αὐτὰ χρυσίῳ. Uxal αἱ πτέρυγες τῶν χερουβεὶν τὸ μῆκος πήχεων εἴκοσι, καὶ ἡ μία πτέρυξ т 
’ A ГА a y е ? е 4 ГА ГА 
πήχεων πέντε !ἁπτομέυη! τοῦ τοίχου τοῦ οἴκου, καὶ ἡ πτέρυξ ἡ ἑτέρα πήχεων πέντε ἁπτομένη 
A a A e / \ е A A / 
τῆς πτέρυγος τοῦ χερουβεὶν τοῦ ἑτέρου. !3каі αἱ πτέρυγες τῶν χερουβεὶν διαπεπετασμέναι 13 
` ’ ` ` / э oA \ ον / ^ 3 
πήχεων εἴκοσι, καὶ αὐτὰ ἑστηκότα ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν εἰς τὸν οἶκον. 
14 в $ ` ’ е / @ \ ΄ ` { ` , \ ο 
καὶ ἐποίησεν τὸ καταπέτασµα ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου καὶ βύσσου, καὶ ὕφανεν 14 
3 ~ fe У A ’ ’ ? 4 
ἐν αὐτῷ χερουβείν. Skal ἐποίησεν ἔμπροσθεν τοῦ τοίχου στύλους δύο, πήχεων τριάκοντα πέντε 15 


^ ’ ? 
τὸ ὕψος, καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν πήχεων πέντε. 


6 τειµιοις В* 
ANa-jmnpatyzc,e,A8 


от εκατον gA-ed | εικοσι] pr και be,A-codd | αυτον]αυτωνη”: 
avro AN(o ex wv)be,: avrw g: ea A-codd | εσωθεν] post 
καθαρω Α(καθαρω sup ras nid)Nacefgjn@ : +e extra B 

5 om και 1°—xabapw dp | εἔυλωσεν] ev ξυλωε, | ξυλοις] 
pr εν me, | χρυσιω] pr eve, | εγλυψεν] εγλυφεν d: εκαλυψεν 
с, | αυτου] αυτω j: αυτους πι | χαλαστα] αλυσεις Бе, 

6 oxov] λιθον ρ΄ | χρυσιω--(7) οικον] εχρυσωσε χρυσιω τω 
εκ φαρουιµ dip-z | χρυσιω---φαρουαιμ] auro puro ex Sefaruim 
A | χρυσιω] χρυσιου Nac, | χρυσιου Του] χρυσιω τω е, | χρυσιου 
ΒΗ] καθαρου с,33: om πι: χρυσου AN rell | papovaru BAchnc,] 
φαρονειμ Nbme,B: Φαρουεμ rell 

7 oxov] + χρυσιω Ъте, | τοιχους] στυλους c,: +avrov 
ір-2: + domus 33 | πυλωνας] +avrov (44)33 | (от τα 2° 44) | 
χρυσιω] αυτου be,: om dimp-zA | xepovBew] χερουβιμ adef 
Һ-піуге,23: χαιρουβιμ g | των τοιχων] τον τοιχον (-χων n) 
Na'dim-z 

8 οικον] τοιχον N | om Του ayiov e, | του] τον p: omd | 
µηκος 15---εικοσι 19] coram domo longitudo eius uiginti cubiti B | 
(иткоѕ 19] pr και 44) | πλατος Вһс„] pr ex uiginti cubitis et a: 
πλατους ANacfgjn: του πλατους е: του (om m) πλατους Του 
οικου bme,: + του οικου rell | και 25---εικοσι 2°] ef latitudo eius 
5: om ce*i@ | om το de@tp-z | µηκος 2°] evpos (+avrov a) 
ANabfghjne, | om και 3° c, | εχρυσωσεν Вс,] κατεχρυσωσεν 
AN rell | αυτον] αυτο Ае,: αυτω dgm | xa@apw—(g) χρυσιω 
bis scr i | εις χερουβειν εις] sculpset cherubim 33 | εἰς χερουβειν] 
του (τω е,) εκ φαρουειμ be, | om εις 19 се | χερουβειν BAN?! 
срдс,) χαιρουβιµ g: χερουβειμ N* rell | εἰς ταλαντα εξακοσια] 
εν ταλαντοις εξακοσιοις be,A(uid) | ταλαντα] ταλαντον z: 
+ ант? Ὁ 

9 γλων] ολων j | ενος] -Εηλου dfijp-z | σικλων dip-z | 
χρυσιου] pr του be,: ο ex wc? | το υπερωον] (τω υπερωω 236): 
τα υπερωα be, | χρυσιω] prev AN: (+ кадаро 44) 

10 om εν a | Tw ау] του αγιου b’: om afjm | αγιω των 
bis scr hh | χερουβειν] χερουβειμ АЧ (и ex v)N*ab’efh—-myze,B : 
χαιρουβηµ g | om dvo—(11) χερουβειν 1° a | om δυο εργον B | 
εργον] ov ех w (uid) іа: εργων bh: от с, | εκ ἔυλων] om A: 


6 χρύσιου--φαρουαιμ] σ’ χρυσιον δοκιµον ὁ 


\ / ^ 
16 kal ἐποίησεν σερσερὼθ ἐν τῷ δαβεὶρ καὶ 16 


IL απτοµενη 19] απτοµεναι В 


+ ασηπτων dip-z | αυτον dp | χρυσιω] pr εν fj 

11 χερουβειν 19] χερουβειμ ΑΝ *defh-nyze,B: χαιρουβηµσ| 
om то dip—z | και 2ᾱ--- πτερυξ 1°] µηκος d | om και 2° A-ed | µια 
πτερυξ Вс„] πτερυξ η µια του χερουβ (χερουβιμ 62: χερουβιν b’) 
του ενος be,: πτερυξ η (от m) µια ΑΝ rell | πηχεων 2° 
post πεντε 19 a | απτοµενη 1°] απτοµεναι Вс, | om του 1°-— 
απτοµενη 2° dfq | πηχεων 3°] pr anxos ea'iptyz | της] του а | 
om χερουβειν' 2°— (13) των h | χερουβειν 2° Ἑς,] χερουβιμ 
b’eijny: χαιρουβημ g: χερουβ ANa(+ras 2 litt) rell | του 
ετερου] του δεύτερου N: om dpqtz 

12 hab και η πτερυξ του χερουβ του ενος πηχεων πεντε 
απτοµενη του τοιχου του οικου Kat η πτερυξ η ετερα πηχεων 
πεντε απτοµενη της πτερυγος του χερουβ του ετερου ΑΝαός-{ί-- 
Ze(44.74.230)A [(om και τὸ--χερουβ 1° 236) | πτερυξ ιο] 
+n µια бе, | om του χερουβ 1° i | χερουβ 1°) χερουβιμ ejy | 
του ενος] του ετερου be, A: η єтєра i* | om απτοµενη 15--- 
ετερου dp | του τοιχου] post οικου m: om е2?: (om του 44) | 
om тоу окоуе* | (ετερα]αριστερα 74) | (απτοµενη της] απτοµενη 
bis scr 74: απτοµενης 236) | χερουβ 29] χερουβιμ eijy 
(236)] 

13 от a АМ№,* | (om των χερουβειν 44) | χερουβειν 
BANc,] χερουβιμ acehnB: χαιρουβημ g: (χερουβ 74): + TouTrwy 
dqt: χερουβειμ τουτων rell | διαπετασµεναι ag | om πηχεων 
εικοσι 19 | πηχεων] πήχεις de,: πηχοις b’ | avras εστηκοτας m | 
του todos m | αυτων 15] ω ex ove | (om και 35---αντων 2° 44) | 
και Ta προσωπα] κατα προσωπον be, 

14 om το e | υακινθου В) pr εξ ΑΝ omn AB | om και 
πορφυρας 13 | от και 3 iA | υφανεν]υφαινεν їп: vøawew c, | 
εν ауто] αυτο b'g: om 19: om εν ddte, | χερουβειν] χερουβιμ 
ab’cefhimnyze,33: χαιρουβημ g 

15 εμπροσθεν] κατεµπροσθεν b: ката προσωπονε, | τοιχου 
Вс,] οικου ΑΝ rell 33 | πεντε 1°) рг και NA-codd: om 
dimp-z | τας] ταις A | κεφαλιδας adfi*jp-zi5 | om αυτων a | 
πηχεων 2° post πεντε 2° €, 

16 σερσερωθ] σενσερωθ A: σερωθ i: αλυσιδωτα be,(txt): 
σεραλυσιδωτασερωθ g | давер) δαβηρ ef: + guinguaginta 


16 εν τω δαβειρ] σ΄ εν τω χρηµατιστηριω ὁ 


480 


IV 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В IV 1Ο 
μά ΤΝ - - A ^ 
ἔδωκεν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων, καὶ ἐποίησεν ῥοίσκους ἑκατὸν καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τῶν 

^ У 4 $: / ^ A е “A ` e Σ 

17 χαλαστῶν. Kat ἔστησεν τοὺς στύλους κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ, ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ τὸν ἕνα ἐξ 

2 ? wJ ГА \ yw a 3 б A K ГА 8 ` \ y ~ 7 3 ^ T и 
εὐωνύμων, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ ἐκ δεξιῶν Κατόρθωσις, καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἐξ ἀριστερῶν [σχύς. 
` ГА \ A A 

ι καὶ ἐποίησεν τὸ θυσιαστήριον χαλκοῦν, πήχεων εἴκοσι μῆκος, καὶ τὸ εὖρος πήχεων εἴκοσι' 

е7 / / sh Ὦ) / \ 

ὕψος πήχεων δέκα. 5καὶ ἐποίησεν τὴν θάλασσαν χυτήν, πήχεων δέκα THY διαµέτρησιν, στρογ- 
? / / ` ΄ 

з γύλην κυκλόθεν, καὶ πήχεων πέντε τὸ ὕψος, καὶ τὸ κύκλωμα πήχεων τριάκοντα. 3καὶ ὁμοίωμα 


1 


/ е ГА 3 ^^ М ^ ? М ГА ΄ ’ ` ^ ? 
μόσχων ὑποκάτω αὐτῆς: κύκλῳ κυκλοῦσιν αὐτήν, πήχεις δέκα περιέχουσιν τὸν λουτῆρα κυκλ.ὀόθεν' 
΄ T A A 
4 δύο γένη ἐχώνευσαν τοὺς | μόσχους! ἐν τῇ χωνεύσει αὐτῶν, +) ἐποίησαν αὐτοὺς δώδεκα μόσχους, 
e ^ ^^ A ^ ^ 
οἱ τρεῖς βλέποντες βορρᾶν, καὶ οἱ τρεῖς δυσμάς, καὶ οἱ τρεῖς νότον, καὶ οἱ τρεῖς KAT ἀνατολάς, 
. e Ў: 3 > + A БГА > \ 3 ГА ᾽ Γ ›/ 5 . ` Fé + A ’ 
5 καὶ ἡ θάλασσα ἐπ αὐτῶν ἄνω' ἦσαν τὰ ὀπίσθια αὐτῶν ἔσω. Skal τὸ πάχος αὐτῆς παλαιστής, 
^ ~ ^ A . 
καὶ τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς χεῖλος ποτηρίου, διαγεγλυμμένα βλαστοὺς κρίνου, χωροῦσαν μετρητᾶς 
’ 8 ГА A A 
6 τρισχιλίους: καὶ ἐξετέλεσεν. Cral ἐποίησεν λουτῆρας δέκα, καὶ ἔθηκεν τοὺς πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ 
\ ^ ^ ГА ^ ^ ΄ 
τοὺς πέντε ἐξ ἀριστερῶν, τοῦ πλύνειν ἐν αὐτοῖς τὰ ἔργα τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ ἀποκλύζειν ἐν 
^^ $ + ` ғ A m `y 
7 αὐτοῖς" καὶ ἡ θάλασσα εἰς τὸ νίπτεσθαι τοὺς ἱερεῖς ἐν αὐτῆ. 7καὶ ἐποίησεν τὰς λυχνίας τὰς 
A £ \ ` М A \ wv т ~ ^ / ^ 
χρυσᾶς δέκα κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν" καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ πέντε ἐξ ἀριστερῶν. 
` ΄ £ ΄ ^ ^ ^ 7 . 
8 Skal ἐποίησεν τραπέζας δέκα καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ vað, πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ πέντε ἐξ εὐωνύμων: καὶ 
3 а ^ A е / 9 ` 3 М К 3 ` A a ’ ` ` + ` ` ГА 
у ἐποίησεν φιάλας χρυσᾶς ἑκατον' Эка! ἐποίησεν την αὐλὴν τῶν ἱερέων καὶ THY αὐλὴν τὴν μεγάλην, 
` 6 ΄ - rH ` @ f Σ ^ М [ X A 10 . . 0 AN Ө ν 
ιο καὶ θύρας τῇ αὐλῆ, καὶ θυρώματα αὐτῶν κατακεχαλκωμένα χαλκῷ. ral τὴν θάλασσαν ἔθηκε 


IV 3 µοσχους] µοχλους В 
5 τρισχειλιους В” 


cubitorum 13 | εδωκεν В] εθηκεν ΑΝ omn AB | κεφαλιδων 
dip-z | εθηκεν Acdeip-z | χαλαστων] αλυσεων be, 

17 εστησεν] εθηκεν n | om κατα--ναου 33 | ναου]ηλου e,: 
οικου g | (om ενα 1° 44) | (om τον ενα 44) | om τον AN 
cdegin-c, | (om και 35--ισχυς 44) | το ὸ--ισχυς] αυτους 
κατορθωσιν και ισχυν d | κατορθωσις] κατορθωµατος m(uid): 
ιαχιν iye (txt) | om το 2° е | om ονοµα του 2° B | wus] 
Boot iye,(txt) 

ІУ 1 (και εποιησεν] εποιησε δε και 44) | om το 15 dip-z | 
χαλκοιν] pr то bcem: το χαλκον е,: om 33 | om myxewy εικοσι 
µηκος і | πηχεων 1° Вһс„] post εικοσι 19 AN rell AB | µηκος] 
pr то f: µηκους bme, | то 25---εικοσι 2°] εικοσι πηχεων (το 
bme,@) ευρος bdimp-ze A]: (εικοσι ευρος 44) | om eosi 
υψος A | υψος πηχεων δεκα] pr και eh: pr και To g: et altitu- 
dinem decem cubitorum A: και eka πηχεων (+To be,) υψος 
bdip-ze,33: (και δωδεκα πηχεων υψος 74: Kat δεκα vos 44): 
deka πηχεων vious m 

2 χυτην] aes fusum 33 | δεκα πηχεων bdimp-ze,AB | om 
την διαµετρησιν στρογγυλην 33 | διαμετρησιν] + ато του χειλους 
αυτης εἰς TO χειλος αυτης bgiye, | πηχεων 2° Bhc,] post πεντε 
ΑΝ те] AB | το κυκλωμα] το κυκλω g: om 23: (+avurys 74) | 
πήχεων τριακοντα] triginta cubitorum 43: τριακοντα (pr 
σπαρτιον be) πηχεων εκυκλουν (-κλου bme,) αυτην κυκλω 
bdimp-ze, 

З от και--δεκα ЇЗ | (οµοιωµατα 236) | μοσχων] рг των 
m: μοσχον у: µοσχου agp | υποκατω Вс,] των υποκατωθεν р: 
υποκατωθεν AN rell | αυτης] ης sup ras А? (αυτου А* nid): 
αυτου п | κυκλω] κυκλοθεν be, | κυκλουσιν BANfghjc,] 
κυκλωσουσιν acen: κυκλουντες be,: εκυκλουσαν rell: {εκκυ- 
κλουσαν 44: εκυκλωσαν 74) | πηχειξ--λουτηρα] eka εν πηχυν 
(-xee е„) κυκλουντες Την θαλασσαν b’d(txt)e, | πηχεις δεκα Вһс„] 


4 тр (19) A | ката A 
9 κατακεκαλκωµενα В“ 


ANa-jmnpqtyzc,e,4B 


δεκα πηχεις AN&(mg) rell: δεκα πήχεων (236A | περιεχουσιν 
Bhnc,] περιεχουσα (mg): περιεχουσαι ΑΝ rell AB | γενη--- 
µοσχους] στιχοι Boes χωνεντοι b’d(txt)e, | εχωνευσαν τους 
μοσχους] pr και fj: και (от m) τους µοσχους εχωνευσαν dimp-z | 
τους μοσχους] του µοσχου (mg) | τη χωνευσει] τω χονευιν g | 
om αυτων ἀἱρ--7 

4 η 1°] οἱ gm: om 2((х()е,3 | εποιησαν] fecit 19: (εχω- 
νευσαν 74) | om αυτους 13 | δωδεκα μοσχους] рг εστωσα η 
θαλασσα επι е„: εστωσα επι δωδεκα µοσχους η θαλασσα b’d(txt) | 
βλεποντες] + троѕ bdfijp-ze, | om βορραν ---τρεις 2° ġ* | βορρα 
he, | τρεις 2° Βς,] + троѕ d: 1-βλεποντες προς b’d%ijpze,: 
Έβλεποντες AN rell A | δυσµας] austrum Ὁ | τρεις 3° Bde,] 
+ Brerovres προς be,13: 1-βλεποντες AN rell A | vorov] νωτον 
b: occidentem B | τρεις 4° Bdmc,] + ВАєтортє$ AN rell AB | 
κατ BANaghmc,] προς be,: om rell | αυτων 1°] ш ex ο № | 
ανωθεν cen | ησαν] pr και de*fijmp-zaA: και ην be, 

5 αυτης 1°] της θαλασσης be AI | παλαιστη е | χειλος 1°] 
τειχος dh*(uid)p | ωσει c, | (χειλος 15]τειχος 44) | διαγεγλυμ- 
µενου be, | (βλαστους κρινου] βλασταν 44) | βλαστου b | 
κρινου] και κρινω» m: om dpqtz | χωρουσα ANabce-jnye, | 
µετρητους е | και εξετελεσεν] om d: «αυτην be, A 

6 επεθηκεν Ah | πεντε 2°] + τας (2—3) ο, | επικλυζειν e, 

7 εποιησαν n | om τας χρυσας N | εθηκαν n | om api- 
arepwv—(8) εξ ac 

8 om και 1°—evwyvpwr 19 | om εν τω vaw Lge, | πεντε 1°] 
post δεξιων 12: om i* | om πεντε 2° с, | ευωνυμων] αριστερων 
ὑοβΐσπιε, | εκατον χρυσας a 

9 om εποιησεν m | om την 2° m | θυρας] pr τας Abe, | 
τη αυλη] της αυλης bge,: eius 13 | θυρωματα] pr τα bdip-ze, | 
κατακεχαλκωμενα] κατακεκαλυµµενα N 

10 εθηκεν] εθηκαν е,: εδωκεν i | απο-- δεξιων] ad latus 


ІУ 5 µετρητας] κεραμια е, 
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IV 10 


B ἀπὸ γωνίας τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν ὡς πρὸς ἀνατολὰς κατέναντι. "καὶ ἐποίησεν Ὁ; τὰς κρεάγρας 
καὶ τὰ πυρεῖα καὶ τὴν ёо дарай» той προ καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ. καὶ συνετέλεσεν 
Νειρὰμ ποιῆσαι πᾶσαν τὴν ἐργασίαν ἣν ἐποίησεν Σαλωμὼν τῷ βασιλεῖ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ, 
ιαστύλους δύο καὶ єт αὐτῶν γωλὰθ τῇ χωθαρὲθ é ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων οσο, καὶ δίκτυα 12 
δύο συγκαλύψαι τὰς κεφαλὰς τῶν χωθαρὲθ a ἐστιν ἐπὶ τῶν С τῶν στύλων, 3Kal κώδωνας 13 
а τετρακοσίους εἰς τὰ δύο δίκτυα, καὶ γένη ῥοίσκων ἐν τῷ δικτύῳ τῷ ἐυὶ τοῦ σοκ μα 
τὰς δύο γωλὰθ τῶν од ἅ ἐστιν ἐπάνω τῶν στύλων. 14ка τὰς μεχωνὼθ г ἐποίησεν δέκα, καὶ 14 
τοὺς λουτῆρας ἐποίησεν ἐπὶ τῶν μεχωνώθ, 15 καὶ τὴν θάλασσαν μίαν καὶ τοὺς μόσχους τοὺς 15 
δώδεκα ὑποκάτω αὐτῆς, Kal τοὺς ποδιστῆρας καὶ τοὺς ира καὶ τοὺς λέβητας καὶ ιό 
τὰς κρεάγρας, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν ἃ ἐποίησεν Νειρὰμ καὶ ἀνήν εγκεν TO аа Σαλωμὼν 
ἐν οἴκω Κυρίου πο αρ 17 ἐν τ περιχώρῳ τοῦ Ιορδάνου ἐχώνευσεν αὐτὰ ὁ βασιλεὺς 17 
ἐν TO πάχει τῆς γῆς, ἐν οἴκῳ Ξεχχὼό καὶ ᾿Αναμεσιρδάθαι. ral ἐποίησεν Σαλωμὼν πάντα τὰ 18 
σκεύη ταῦτα εἰς πλῆθος е ὅτι οὐκ ἐξέλιπεν ὀλκὴ τοῦ хааш 19καὶ «ποίησεν Σαλωμὼν 19 
πάντα τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου, καὶ τὸ ς᾽ τὸ χρυσοῦν καὶ τὰς τ καὶ ÈT αὐτῶν 
ἄρτοι προθέσεως, 20ка} τὰς λυχνίας καὶ τοὺς λύχνους τοῦ panio κατὰ TÒ κρίμα καὶ κατὰ 20 
πρὀσωπον τοῦ δαβεὶρ χρυσίου. καθαροῦ, 21 καὶ λαβίδες αὐτῶν καὶ οἱ λύχνοι αὐτῶν, C? καὶ τὰς αἱ 
φιάλας καὶ τὰς θυίσκας καὶ τὰ πυρεῖα χρυσίου καθαροῦ, “: καὶ ἡ θύρα τοῦ οἴκου ἡ ἐσωτέρα εἰς 22 


11 теша A 
13 Ύενη] pr δυο Ba» | συγκαλυψαι ΒΘἸΡΑ 


ANa-jmnpqtyzc,e,AB 


dexterum domus 33 | απο] επι a | om ex δεξιων i | ws) ews 
dpqtz: om bne, ] κατεναντι] ex (om b) του µερους του προς 
vorov (νωτ- b’) be,: om 33 

11 χειραμ 08 χηραµ ez: χειραν Ὁ’: xetpas р | τας] pr τους 
λεβητας και е,: pr Τους λευιτας και b | εσχαραν] εσχατην С, | 
συνετελε b’ | χειραμ 2°] χηραμ ez | om ποιησαι 33 | om πασαν 
m | εποιησεν 29] εποιησαν h: εποιει d: mandauit ©, | σαλωμων 
τω βασιλει В] σαλομων τω βασιλει һс„: σαλωμων о βασιλευς б: 
σαλομων ο βασιλευς b’e,: ο βασιλευς σαλωμων AN*cqty: 
о βασιλευς σολοµων атр: ο βασιλευς σαλοµων №" rell | 
οικω] pr τω bne, | του 29] pr κυ dip-z 

12 στυλους] pr et fecit B | επ αυτων] επ αυτον a: om be, | 
γωλαθ τη χωθαρεθ] τας ате Και τας χωθαρωθ (χωραθωθ Ъ) 
be,: capita et chotharoth A | Ύολαθ aegm | τη] τι а: её | 
χωθαρεθ 1°] χοθαρεθ ат: χωραθεθ е: χωραθεν і | от επι 1°— 
χωθαρεθ 2° g | των κεφαλων 15] των κεφαλιδων dip-z: от 19: 
om των be, | дио 25--στυλων 2°] εί figuram lucernae auream 
B | Sea σαβαχωθ iy | συγκατακαλυψαι dip-z | κεφαλας] 
δυο βασεις be, | των 3°] τω c, | χωθαρεθ 2°] χοθαρεθ am: 
χωραθεθ de: χωθαρωθ е: χωραθωθ b | от a εστιν h | а] 
№ c, | επι 2°] επανω ΑΝ | om των 4° be, | κεφαλων 2°] 
κεφαλιδων dp | στνλων 2°] + δυο ab’: + των dvo de,: + δυο και 
δικτνα δυο συνκαλυψαι τας κεφαλας των χωθαρεθ а εστιν επι των 
κεφαλων των στυλων gh 

13 κωδωνας χρυσους τετρακοσιου5] poas χρυσας Τετρακοσιας 
e, | χρυσους] χρυσινου е: om a | om τετρακοσιους dfjpqtz | 
εις---ενι] εἰ rete 1 | δυο δικτυα] δικτυα τα δυο fj | om και 2° 
be, | Ύενη В*] (рг додека 74): δυο στιχοι е„: + δυο fj: рг δυο 
BAN rell A | ροισκων] рош» be, | εν τω] επι To e, | om τω 
2° h | τας δυο] τους дро m: om е | γωλαθ] γολαθ emc,: 
βασεις be, | των 15] τω Ne, | χωθαρεθ] χοθαρεθ т: χωραθεθ 
е: χωθαρωθ e,: χωραθωθ Ὁ | επανω] επι се 

14 τας] τους be,: ra dmpqtz | µεχωνωθ 1°] µεχονωθ afmp: 


17 σεχχωθ] x 2° ex w (uid) В 


12 συγκαλυψαι Ва'ФА 
21 πυρια A 


(μεχωνεθ 44) | от εποιησεν 15--µεχωνωθ 2° N | εποιησεν 1°] 
εποίησαν f | om και 25--µεχωνωθ 2° 38 | om και 2° р* | 
εποιησεν 2°] bis scr i: εποιει d: om Я | των] της dpqtz | 
µεχωνωθ 2°) µεχονωθ af: (µεχωνεθ 44) 

15 om μιαν а33 | τους 2°] pr kath | δεκα g 

16 ποδιστηρας] παιδιστηρας a: υποδιστηρας e, | ανα- 
λημπτηρας] αναλημπτορας A: αναλαμπτηρας Nb | αυτων] 
αυτης n | xnpau ez | και ανηνεγκεν] και ηνεγκεν с,: om 
ἀραίζ: om και be, | σαλωµων BAN*cqty] σολοµων b’mp: 
σαλοµων №? rel} 

17 εν 1°] pr και f | τω 1°] τη bdimp-ze, | om του m | 
ιωρδανου g | ο βασιλευς] regi A: om e, | om τω 2° an | εν 
окш] ava µεσον he, | σεχχωθ Β']σεχωθ B*(nid): σεκχωθο,: 
σοχχωθ h: σοχωθ bA: Suchoth B: σωκχωθ i: σοηχωθ у: 
σακχωθ а: εκχωθ m: σοκχωθ AN rell | om και | αναµεσιρ- 
δαθαι Вс„] Axamesaredatha Ù: εν окш σαρηδαθα (σαρηδα iy) 
dip-z: ανα µεσον σαριδαθα (σαρηδαθα е,: σαριδαθ аер: σαρηδαθ 
ο: σαδηραθ п: σαδαθα ANhA: γαριδαθ fj) ΑΝ τε] A: 
(σαρηδαθα 44) 

18 om totum comma 33 | σαλωμων BAN*chqty] σολομων 
атр: σαλοµων №? rell | om ταυτα---(10) σκενη g | om Tavra 
а | om εἰς--(το) σκευη Ъ' | εξελιπεν] εζελειπεν ANahn: ηκρι- 
βασθη be, | ολκη] pr η е„: η даку ὁ 

19 om και 15--κυριου d | σαλωµων BAN*chqty] σολομων 
р: om m: σαλοµων Nath rell | οικου] pr του Ъсе-һ)тпе, | 
και 4°—apro] panium 33 | от και 4° h | αυτων] αυτον a | 
αρτους bdimp-ze,A | προθεσεως] pr της p 

20 om κατα 1°—xat 3° m | κατα 15] και b’ | om και 3° 
be AB | προσωπον] pr το dip-z | δαβηρ ef 

21 λαβιδε---λυχνοι] οι Ἄυχνοι avrwy και αι λαβιδες е, | 
λαβιδες] рг αι dip-z: λαβιδος h | om αυτων 1ὸ--φιαλας 13 | αι 
φιαλαι και αἰ θυισκαι (чка b’*) Бе, | πυρεια] + et omnes portas B 

22 εις 1°] рг η bdetityze, | (та ауа των] ауа 74) | ets 
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N г/ ~ е ГА > 8 ГА A y “A ^ ^ (1) ` λέ 6 A e у ΄ 7 
τὰ ауа τῶν ἁγίων, εἰς τὰς θύρας τοῦ οἴκου τοῦ ναοῦ χρυσᾶς. (9 καὶ συνετελέσθη πᾶσα ἢ ἐργασία в 
ы 3 . . ”/ \ A ` 
1 ἣν ἐποίησεν Σαλωμὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου. 'xai εἰσήνεγκεν Σαλωμὼν τὰ ауа Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς 
A ГА х r K 
αὐτοῦ, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη" ἔδωκεν εἰς θησαυρὸν Κυρίου. 
1 Ў ` / ` 4 ~ ^ 
2 2Tote ἐξεκλησίασεν Σαλωμὼν τοὺς πρεσβυτέρους καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν 
` е , ^ бл > ` ’ 8 4 a э / \ ὃ θη K ’ 
τοὺς ἡγουμένους πατριῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. εἰς Ἱερουσαλήμ, τοῦ ἀνενέγκαι κιβωτον διαθήκης Ἀυρίου 
е) \ x / - ? ` ? - 
3 ἐκ πόλεως Δαυείδ, αὕτη Σειών. 93καὶ ἐξεκλησιάσθησαν πρὸς τὸν βασιλέα πᾶς Ισραηλ ἐν Th 
- Ф ’ > / Озу Ў е 
+ ἑορτῇ, οὗτος ὁ μὴν ἕβδομος. Ἱκαὶ ἦλθον πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ισραήλ, καὶ ἔλαβον πάντες οἱ 
~ ~ ` ΄ \ of ` A 
s Λευεῖται τὴν κιβωτὸν Skal τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ πάντα τὰ σκεύη та ауа τὰ ἐν TH 
^ ` 3 , > Y г e ^ ` е ~ 6 \ е ` « . ` ^ 
6 σκηνῇ, καὶ ἀνήνεγκαν αὐτὴν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται. Cral ὁ βασιλεὺς Малћоџор καὶ πᾶσα 
A / ^^ A 
συναγωγὴ Ισραὴλ. καὶ οἱ φοβούμενοι καὶ οἱ ἐπισυνηγμένοι αὐτῶν ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ 
z / \ / A > > θ ’ у а > @ / y ον n À ‚Ө 
θύοντες μόσχους καὶ πρόβατα, ої οὐκ ἀριθμηθήσονται καὶ ot οὐ λογισθήσονται ато тод πλήθους. 
. 1 t ее ^ ` \ А r / > ` 4 > ^ 3 \ . ^ 
7 7καὶ εἰσήνεγκαν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, εἰς τὸ δαβεὶρ τοῦ 


ef A ^ ’ ^ ? 
8 οἴκου, εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, ὑποκάτω τῶν πτερύγων τῶν χερουβείν. 


8 ` 9 Ν ` 
και ἣν та γχερουβεὶν 


’ - 3 ` f ~ ^ ` А x \ 
διαπεπετακότα τὰς πτέρυγας αὐτῶν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ, καὶ συνεκάλυπτεν τὰ χερουβεὶν 
М \ ` э Ы ` > A > ^ > $ Ө 9 . e A € > ~ 4 3 ГА 
9 τὴν κιβωτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς ἐπάνωθευ, "καὶ ὑπερεῖχον οἱ ἀναφορεῖς, καὶ ἐβλέποντο 
С \ ^ ? РА 3 ^ ERR > / ^ ὃ / э з ’ 37 Я \ 5 
αἱ κεφαλαὶ τῶν ἀναφορέων ἐκ τῶν ἁγίων εἰς πρόσωπον τοῦ δαβείρ, οὐκ ἐβλέποντο ἔξω" καὶ ἦσαν 
> м ге? A r / ΄ то. » - ^ ` ὃ f Le \ Ee M A > 
ιο ἐκεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. TovK ἣν ἐν τῇ κιβωτῷ πλην OVO πλάκες ἃς ἔθηκεν Λλωυσῆς ev 
a ' ый ^ - 3 \ ~ ~ ` › ^ > f 
Χωρήβ, ἃ διέθετο Κύριος μετὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐξελθεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


Υ 2 σιων BPA 


4 λενιται A 


5 λευιται A 


9 αναφοραιω» A 


2°] και bdfijp-ze A} | τας θυρας] αι θυραι b: η дора e, | 
οικου 25---χρυσας] zempli 19 | χρυσαι be, | σαλωµων ΒΑΝ *cqty] 
σολοµων dmp: σαλοµων №? rell | om єи—(У τ) σαλωμων а 

Υ 1 σαλωμων BAN *cqty] σολομων атр: σαλομων №? rell: 
(от 44) | {του αργυριου και Tov χρυσιου 236) | το 1°] pr και 
be, | (om και το 44) | (om και τα 44) | σκευη] + тарта be, | 
εδωκεν] pr a Nm: рг και Ὀεῖῖς,: και εδωκεν αυτα dip-z: (om 
44) | θησαυρον Bc, 19] + οικου AN rell : (τον θησαυρον οἰκου 44) 

(тотє] pr και 74) | εξεκλησιασεν BNhc,] εἔεκκλησιασεν 
А rell Thdt | σαλωμων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλοµων 
Nat rell: ο σολοµων Thdt | τους 1°] pr παντας bdimp—ze, Thdt | 
πρεσβυτερους BY] {πλ Α(ισλ)Ν omn A Thdt | (om παντας 
44) | om τους αρχοντας h | om αρχοντας---τους 3° N | αρχοντας] 
pr πρεσβντερους και a | τους ηγουμενου5] pr και be, Thdt: om 
1 | πατριω»] pr των ANéfgje, Thdt: pr τους b’ | νιων] pr 
των be, Thdt | om ειςιερουσαληµ Thdt | ανενεγκειν be, Thdt | 
κιβωτον] рг την bdimp-ze, Thdt: (рг τον 236) | (om κυριου 
44) | αυτη] --δε Thdt: + esri e, 

З εξεκλησιασθησαν Ве*ћс,] εξεκκλησιασθη (-εκλη- N) Nhe, 
Thdt AB: εἔεκκλησιασθησαν Ae?’ rell | om προς--πας N | 
βασιλεα] + σαλοµμων be,: ΈἜσολομωντα Thdt | πας ͵ς,13] + ανηρ 
A rell A Thdt | ισραηλ] (pr ev 44): от dp | om occ, Thdt | 
εβδομος] pr ο Nd-hjmaqtz 

4 (ηλθοσαν 44) | om πρεσβντεροι---οι 35 ἱ | ελαβεν n*(uid) | 
om την κιβωτον dimp-zi3(uid) 

Ὁ om και 1°—oxynyna | και 15 В] (рг ηνεγκαν την κιβωτον 
236): pr ef sustulerunt eam A: pr και ανηνεγκαν (-κεν п*) την 
κιβωτον AN rell (uid): {εις 44) | om τα 1° h | om τα 3° 
b’dgip-c, | (от οι 2° 44) 

6 σαλωµων BAN*cqtye,] σολοµων атр: А е: σαλοµων 


ANa-jmnpqtyzc,e,AB 


№? rell | συναγωγη] рг η bdip-ze, | ισραηλ} рг шш» dip-z | 
αυτων] επ αυτον be,: ad regem Solomon 39 | κιβωτου] + тоу bu 
be, | προβατα και µοσχους ce | οι ουκ αριθµηθησονται] a ουκ 
αριθµηθησεται {-μησεται е,*) be, | αριθµησονται Adhc, | om 
και 6δ---πληθους 19 | om και 65---λογισθησονται с) | και οι ov] 
ουδε Abe,: om о Naceinyc,@ | λογισθησεται Баре, | om 
του Ὁ 

7 εισηνεγκαν] post ερες t: εισηνεγκεν n™ | οι cepecs] 
Leuttae A | от την с, | αυτου t | δαβειρ] δαβηρ е: χρηµατι- 
στηριον fgjz(mg) | υποκατω] υπο а | των πτερυγων] om 1} 
Thdt: om των g | πτερυγων των χερουβειν] χερουβιμ του 
οικου €, | των 3°] pr κατω а | χερουβεινΊξχερουβιμ ab’cefh-nyz 
13 Thdt: χαιρουβηµς 

8 om και Ι5--χερουβειν 19 Ὦ | om τα 1° e, | χερουβειν 1°] 
χερουβιµ acefi-nyze,B : χαιρουβημ | διαπετακωτα | om τον 
тотоу A | συνεκαλυπτεν BANbhe,] συνεκαλυπτον rell: (επεκα- 
λυπτον 74) | χερουβειν 2°] χερουβιμ ab’cefh-nyze,35 : χαιρουβημ 
g | την κιβωτον Bbhmc,e,] pr επι AN rell: super eam 33 | 
και 3°] pr και προσηγγιζε τα χερουβιν [-ιμ e,) επι την κιβωτον 
be,: pr και προσηγγιζον επι την κιβωτον m | om επι 2° mA | 
αυτης] αυτους n: (αυτων 44.74) | επανωθεν] (ανωθεν 74): 
om g 

Ө υπερειχον Bémc,e,] υπειχον b’: περιειχον AN rel A | 
εβλεποντο 1°] εµβλεποντο h | αναφορεων] αµφοτερων απο της 
κιβωτου 1: απο της κιβωτου be, | es] επι be, | προσωπον] 
pr το h | του] το εξω N | δαβηρ ef | ουκ] pr και be A | 
ταυτης] tev τη κιβωτω be, 

10 ουκ ην] ουκ nq: om b’ | δυο] pr n g: pr a dip-z | om 
πλακες d* | µωσης be, | εν 2°] pr εν αντη be, | χωρηβ] 
χωρειβ iz: χορειβα | а] оса be, | αυτον A 


453 


wel ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
ІІ 4 > , 3 ^ ? 8 A 4 е A 3 a e ’ ο ή ΄ f A t е θέ 
В Πκαὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐξελθεῖν τοὺς ἱερεῖς ἐκ τῶν ἁγίων, ὅτι πάντες οἱ ἱερεῖς οἱ εὑρεθέντες її 
A e А $ 
ἡγιάσθησαν: οὐκ ἦσαν διατεταγμένοι кат ἐφημερίαυ. "καὶ οἱ Λευεῖται οἱ ψαλτῳδοὶ πάντες 
^^ ет + f A е f του. . . ^^ е^ > ^^ ` ^ 1 ^^ 7 ^^ ^^ 
τοῖς υἱοῖς "Acad, тю Аграр, τῷ ᾿Ιδειθοὺμ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, τῶν 
> / b F з f ο. ΄ Να А, е / ’ 
ἐνδεδυμένων στολὰς βυσσίνας ἐν κυμβέίλλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ευ κινύραις, εστηκότες κατέναντι 
^ ^^ ^^ ы a νὰ 3 / 
τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ peT αὐτῶν ἱερεῖς ἑκατὸν εἴκοσι σαλπίξοντες ταῖς σάλπιγξιν. "3καὶ ἐγένετο 
- ? ^ A A a A A ^ 
μία φωνὴ ἐν τῷ σαλπίζειν καὶ ἐν τῷ ψαλτῳδεῖυ καὶ ἐν τῷ ἀναφωνεῖν φωνῇ μιᾷ τοῦ ἐξομολο- 
εἶσθαι καὶ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ" καὶ ὕψωσαν φωνὴν ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν ὀργάνοις 
γ 5 кыр ) у μβάλοι pY 
~ + ^ 
τῶν ὡδῶν καὶ ἔλεγου 


να 


3 


- 


3 


FTA A A ’ 5 3 А 
Εξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθὸν 
3 ΄- э? ^ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
т . ΄ ^ ^ ^ 
οἶκος ἐνεπλήσθη νεφέλης δόξης Κυρίου: ᾿4καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς τοῦ στῆναι λειτουρ- 
” 3 ` ? ^ 4 ” + 2 бо К d ` ” ^ Ө ^ Т 
γεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἐνέπλησεν δόξα Kupiov τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. OTE ι 
4 т ^ ^ $ х У / ^ 
εἶπεν Ναλωμών Κύριος εἶπεν τοῦ κατασκηνῶσαι ἐν γνόφῳ. ?каї ἐγὼ οἰκοδόμηκα οἶκον τῷ 2 
¢ \ A ^ ` ” / e 
ὀνόματί σου ἅγιόν σοι καὶ ἕτοιμον τοῦ κατασκηνῶσαι εἰς τοὺς αἰῶνας. 3καὶ ἐπέστρεψεν ο 3 
’ - ’ ` ~ cal f 
βασιλεὺς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν THY πᾶσαν ἐκκλησίαν Ισραήλ, καὶ πᾶσα ἐκκλησία 
r ε ` f r 
Ἰσραὴλ παρειστήκει. іка} εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὃς ἐλάλησεν ἐν στόµατι 4 
3 A ` to М! 2 ХОУ . 7 ~ > f l 5? x ^^ е / ? 
αὐτοῦ πρὸς Δαυεὶδ τὸν πατέρα µου καὶ ἐν χερσὶν αὐτοῦ ἐπλήρωσεν λέγων 5 Ато τῆς ἡμέρας 15 5 
? А \ / > ^ ЭРА з ? / 3 ’ Д ` ^ ^ Ц М 
ἀνήγαγον τὸν λαόν µου ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐκ ἐξελεξάμην ἐν πόλει ἀπὸ πασῶν φυλῶν ᾿Ισραὴλ. 
τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι ὄνομά µου ἐκεῖ, καὶ οὐκ ἐξελεξάμην ἐν ἀνδρὶ τοῦ εἶναι εἰς 
ы ^ 
ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν µου Ἰσραήλ" Sxal ἐξελεξάμην ἐν Δαυεὶδ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαόν µου 6 


е 
και ο 


12 λευιται A 13 υψωσα»] pr ws Bab | εξομολογεισθε] εξομολογεισθαι A | ελαιος A 


{4 λιτουργεν B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 19 


-- 


11 om εγενετο d | εκ--ιερες 2° bis scr g | ош οι 1°— 
ευρεθεντες m | ηγιασθησαν bis scr p* | ουκ] pr και dip-z& | 
διατεταγμενο b’ | κατ] pr εις iy: και N: εις dpqtz 

12 λενειται] +omnes et sacerdotes 38 | οι 2°] pr και dip-z | 
om παντες d | τοις 1°] pr συν Бе, | om ασαφ--υιοις 2° h | 
ασαφ] pr τω ANacefgjmnc,: рг του be, | τω 1°] pr e¢ AB: 
του b | τω 2°] pr και а@3$ | ιδειθουμ] Zdithom A: ιδιθουν 
ANne,B | αυτου 1°] αυτων bcegip-ze, A: om dm | om τοις 


УІ 1 {τοτε ειπεν] ειπε δε 44) | σαλωμων BAIN*chaty] 
σολομων dmp: σαλομων М№а? rell | κυριος] Dominus meus 
A-codd | κατασκηνωσαι] κατοικησαι A? 

2 οικοδοµηκα Be*hme,] ωκοδοµησα abfgc,: ωκοδοµηκα 
ANc?! rell | σου] µου e* | αγιον σοι] αγιο σοι g: ayiov σου 
nA: τω αγιω h’ | και ετοιμον] εἰ раған? A: om πι: -Εκαι τη 
καθεδρα σου ё: + ка: την καθεδραν σου Ὀ' : + της καθεδρας cove, | 
και 2°] Domine 19 | κατασκηνωσαι] κατοικησαι ANace-hjmnc, 


3° dm | αυτου 2° Bc, 12] αυτων AN rell A | τοις (pr και 74) 
ενδεδυµενοις bdimp-ze,(74)@ | ναυλαις beg | κώνυραις Nab’ 
dei-pyz | κατεναντι] ката ανατολας ANA | αυτων] αυτον d | 
ιερεις] pr ore | εικοσι] pr και ANabce-hje,@ | ταις] pr εν be,: 
εν g: om ANa | σαλπιγξιν] tavrwy b 

13 om και τὸ-- σαλπιζειν πι | µια φωνη] post σαλπιζειν ce: 
от 13: om µια Ὁ | om και 25---ψαλτωδειν dpqtz | ψαλτωδιζειν 
ο, | καὶ εν τω 2° bis scr g | αναφωνειν φωνη] αναφωνη n | 
αναφωνειν] + ομοθυµαδον be, | φωνη 2°] pr εν m: (om 44) | 
αινειν και (του b: + тоу е„) εζοµολογεισθαι (+ σε dp) bdimp-ze, | 
τω κυριω 1°] τω бос: τον Ove | υψωσαν Β" Νε] pr ως ΒΑ 
rell 19 | φωνην] рг ту» Nabce-hjne,: την φωνη A | σαλπιγξιν] 
pr ταις be, | εν 5°] εκ b’ | om εν 6° dm | οργανοις] рг τοις 
be, | των ωδων] et cantibus 19: om των m: + кал εν vuvas be, | 
ελεγεν q*(uid) | εξομολογεισθε] pr και п | αγαθος Thdt | om 
και 9° 1 | δοξης] pr και bge, 

14 ιερεις] + Domini? Y | оттоутоЬп | λειτουργειν] pr και 
де, | rns —(VI т) γνοφω sup ras pl litt Аз | vepedys] + δοξης κυ A? | 
επλησεν ἃ | dota Bbee,] δοξαν р: pr η ΑΞΝ rell | от κυριον ἵπι | 
om του 25 πι 


(uid): κατοικησαι σε εν αυτω е: tin ео A: Ἔσε εν αντω b | 
om τους m 


З o—avtov] то προσωπον avrov σολομων m | την] post 


πασαν be,: om he, | πασα--παρειστηκει] παρειστηκει таса 
n εκκλησια (ηλ d: παρειστήκει тата m | εκκλησια] pr η 
Abgip-ze, | от ισραηλ 2° 1 | παρειστηκει] ιστηκει e,: 
εστικει р 


4 ειπεν] (+ аиту 74): Ἔσαλομων be, | om ισραηλ ce | om 
εν 19 a | στοµατι] pr τω Ὦ | προς] rps A | om και 25--λεγων 
m | λεγων] sicut dixit Dominus 19 

Ὁ үт] rns g | ουκ 1°] касс, | om εν 1ὸ---εξελεξαμην 2° d | 
φιλων ὁ | ισραηλ 1°] pr rout | om του 19---ειναι 19 2 | οικοδο- 
µησαι] + mihi AB | ονομα] pr το b’cefhimp-z | om εκει ς, | 
om εν 2° 2 | ισραηλ 2°] pr τον је, 

6 και Bag] pr και εξελεξαμην την ιλημ Ύενεσθαι το ονοµα 
µου εκει AN rell 13 [και εξελεξαμην] εξελεξαµην δε πι | την] 
εν ANcefhjnc, | Ύενεσθαι] pr του bn: θεσθαι fjB: του ειναι 
Ορ: του ειναι AN | om το bc,e,]] | επελεξαµην m | εν] τον 
bme,i3(uid): om g | του Bmc,] ωστε Аз!(зир ras)N rell | 
επι BANc,] επανω rell | τον λαον Вс,е,] του λαου AN 


13 одор] + wy εποιησε δᾶδ 2: Ἴ-κυριου ων εποιησε δαβιὸ ο βασιλευς Thdt 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В VI 16 


- 


- 5 , \ \ / ἢ / 

Κυρίου θεοῦ Ισραήλ. δ καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ πατέρα µου Διότι ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν 
A А a ” / 1 A A A Жа Гы ΄ > 

σου τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματί µου, καλῶς ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν σου’ 9тМл› σὺ οὐκ 
3 , ` 5 еў е еў a 3 X ’ > = 3 2 Ф 3 7 . 

οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον, ὅτι ὁ υἱός σου ὃς ἐξελεύσεται ἐκ τῆς ὀσφύος σου, οὗτος οἰκοδομήσει τὸν 

- 4 > / τ ` ΄ - a 
οἶκον τῷ ὀνόματί pov. ral ἀνέστησεν Κύριος τὸν λόγον τοῦτον ὃν ἐλάλησεν, καὶ ἐγενήθην 
a X ? ? \ ` A > ` X т 

ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός µου καὶ ἐκάθισα ἐπὶ τὸν θρόνον ᾿Ισραὴλ. καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, καὶ 

a / bd ? е > , / - ^ 

οἰκοδόμησα τὸν οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ, xal ἔθηκα ἐκεῖ τὴν κιβωτὸν ἐν ᾗ ἐκεῖ 


ο œ 


10 


= К А ж oN им , a 
διαθήκη Kupiou ἣν διέθετο τῷ Ἰσραήλ. 12 Kai ἔστη κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου 
` / ` - a 
ἔναντι πάσης ἐκκλησίας Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ: Eri ἐποίησεν Σαλωμὼν 
- ’ - > A a Ёё A f A A A 
βάσιν χαλκῆν καὶ ἔθηκεν αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ, πέντε πηχῶν τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ 
А \ a £ \ ὁ 3 A a 
πέντε πήχεων τὸ εὖρος αὐτῆς καὶ τριῶν πήχεων τὸ ὕψος αὐτῆς: καὶ ἔστη ёт αὐτῆς, ὃ καὶ ἔπεσεν 
А t \ , ` , 5 = ` 
ἐπὶ τὰ γόνατα ἔναντι πάσης ἐκκλησίας Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν 
᾽ ` I \ 4 ΄ ε @ \ [| Xr ? 54 ef / Га, ` ? > a э S a ~ 
14 οὐρανὸν "txal εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι θεὸς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, 
ν y - ΄ - е 
φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεος τοῖς παισίν σου τοῖς πορευομένοις ἐναντίον σου ἐν ὅλη 
A ’ \ A ’ A ΄ - ГА 
15 καρδία. Mépvrakas τῷ παιδί σου Δαυεὶδ τῷ πατρί µου ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων, καὶ ἐλάλησας 
3 А 7 ЫЫ 3 f > x ? е Cee: / er 16 ` т ГА е ` 3 ’ 
16 ἐν στόματί σου καὶ ἐν χερσίν σου ἐπλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. каї νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, 


- ~ A ΄ > - f 
φύλαξον τῷ παιδί σου τῷ Δαυεὶδ ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐκλείψει σοι ἀνὴρ ἀπὸ προσώπου 
. > £ € τ; е A A ’ 
καθήμενος ἐπὶ θρόνου Ἰσραήλ, πλὴν ἐὰν φυλάξωσιν οἱ υἱοί σου τὴν ὁδὸν αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι 


VI 8 καλως] --εποιησας οτι Ba | καρδιαν 2°] pr την Ba 
13 εµµεσω А | πηχων] πήχεων A 


rel} | ισραηλ] + dixit Dominus 18 

7 om δανειὸ dip-z | του 2°] τω с,: om h | τω--ισραηλ] 
кш т | θεου] pr του b 

8 δαυειδ πατερα μου] αυτον m | πατερα] pr τον ANb-fjpe, | 
om διίοτι--μου 2° тп | διοτι] ανθ ων οτι be, | καρδιαν 1°] pr 
την fj | om του dip-z | tw] рг emic, | καλως В*1З] +єтопута$ 
d: +єтотсаѕ οτι BAN τε] A | om εγενετο 2°—cov 2° d | 
καρδιαν 2°] pr την B2>ANacefhjn 

Ө συ ουκ οικοδοµήσεις] ουκ οικοδοµήησειξ μοι συ ὁ | (ov ουκ] 
ου συ 44) | συ] post οικοδοµησεις e,: σοι N*gh: om b’ | 
οικοδομῆσεις] οικοδοµισηΣ g (ουκ οικοδοµισης bis scr): огкобо- 
µησης μοι Ъ': «μοι dip-zAB | om τον 1° bdip-zA(uid) | om 
οτι---οικον 2° а | οτι] αλλ η Бе, : (αλλ 44): sed AB | om os— 
ούτος m | (os εξελευσεται] ο 44) | αυτος Бе, | τον 2°—pov] 
μοι окои m | τον 2° BANbchn] om rell @(uid)3 

10 rovrov] αυτου ANdipq(rov int lin)tyzA%: om abe, | 
om ov ελαλησεν m | εγενηθην] εγενηθη g: εγεννηθην arit: 
εγενοµην Бе, | om του Aghimnqyzc, | εκαθισα] αυτον d | 
ισραηλ 15] avrov dip-z: δᾶδ с„: +regni super populum 19 | 
om καθως ελαλησεν κύριος mB | οικοδοµησα Вћс,] ωκοδοµησα 
ΑΝ rell | τον οικον] domum hanc A: om τον fjm | om τω 
ονοµατι g | om θεου ισραήλ m | θεου] pr του Бе, | ἐσραηλ 
2%——(т1) ην] ov a 

11 εκει 19 post κιβωτον iy | εν--κυριου] testamenti 
(+ Domini codd) A | exec 2°] pr εστιν Бе,: post ισραηλ 1: 
post κνριον у | διαθηκη] рг η Бе, | om κνριου m | ην διεθετο 
τω] 601 | τω ισραηλ] pr Dominus B: cum filiis Israel A 

12 εστη] + саХодш» ε,: σολομων bg | κατεναντιον m | 
om κυριου b | εναντι] εναντιον be,: om em | εκκλησιας] pr 
της e, | eavrov ANa 

13 om οτι---αυτου B | σαλωµων BAN *cqty] σολομων dmp: 
σαλομων βασιλευς c,: σαλοµων М№а? rell | om χαλκην ο, | 
om το 1° m | (om αυτης 1° 44) | om πηχεων 19 m | om 


Іо μον] σου Вс 
16 εκλιψει А | προσωπου] --μου Ва 


ANa-jmnpqtyzc e A B(s) 


αυτης 2° dimp-zA | τριων πηχεων] πεντε πηχων Ὁ: πήχεων 
τρεις m: (от πηχεων 44) | от αυτης 3° m | αυτης 4°] αυτην 
dip-z | επεσεν επι] tnclinauit Salomon L | επεσεν] εκαμψεν 
Бе, | Ύονατα] +avrov ANbceimye,AW | εναντιον N*bdimp-— 
ze, | διεπετασεν] επετασεν h: aperuit L | om τας b | om 
avroum | εις] αα 1, 

14 om кире с, | ισραηλ] pr του be, | οµοιος σοι θεος] 
05 οµοιως σοι g | εν 1°] pr negue 19 | ουρανω] pr τω t: +sursum 
Ἡ, | και 2°] negue ABL | επι της yns] tu terra deorsum W: 
om της b'me, | την διαθηκην] testamentum tuum BW: om την 
em | το ελεος] --σου ῥο,19: +avrov be,: om το m | τοι 
παισιν σου] omnibus A | παισιν] δουλοις be, | σου 1°) σοι j | 
εισπορευοµενοις M | ολη] таст fj | καρδια] + αυτων Бе, 

15 εφυλαξας Bmc,] рг guod A: pr sicut B: seruans L: 
και φυλαξας a: рга AN rell | τω παιδι σου post δαυειδ р: om 
33 | om τω татр: µου 3, | τω 2°] και g | а ελαλησας αυτω] 
а ελαλησα εαυτω h??: om fj: om a c, | a] pr εί 18 | om 
αυτω--σου 3° 19 | om αὐτω--ελαλησας 2° Am | om λεγων 
be, | ελαλησας 2°] + αυτω Бе, | στοµατι] pr τω ANabce- 
hjn: στοµασιν c, | και 25--επληρωσας] πληρωσαι m | хер 
(7493, | ως-- αυτη] Zodie A |οπης 

16 om о θεος ισραηλ m | om τω ι5--δανειδ dB | τον тагда 
А* | om τω 2° aefgijmp-z | δανειδ Вһс„] +то πρι uov AN 
rell AH | om a ελαλησας αυτω р | om αυτω λεγων m | арто] 
αυτη f(uid): τω πρι µου d: puero tuo Dauid B | λεγων] + και 
ελαλησας εν (+7w fij 236) στοµατι σου και επληήρωσας ως η (om 
236) ημερα αυτη (om i) λεγων dfijq-z(236) | εκλειψη gc, | απο 
προσωπου B*c,] om 43: + роу BAAN rell AL | καθηµενον е | 
θρονου] pr του п | om ισραηλ 2°—(17) τω 2° d | ισραηλ 2°] 
баб ipq??tyz: µου q*(uid) | om πλην m | φυλαξωσιν] φυλα- 
ξουσιν h: φυλαξωνταιε,: φυλαξονται b : custodtatA-codd |om οι---- 
αυτων M | την---μου 1°] praecepta mea et ambulent in uiis mets 33 | 
την обо αυτων] την διαθηκην µου b’: legem meam 3, | rov—pov 1°] 
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Ἱ / 7 νο. f ISEN δί Δ id оў / a 3 ὃ - + - > у 
opan. 7καὶ ἐγένετο ETL карба AAVELO του TATPOS µου του οἰκοδομῆσαι οἶκον TW ονόματι B 


\ th ν 
{Us καὶ ἀκούση καὶ ἵλεως ἔσῃ. 


VI 16 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


- , O O A r7 ‹ \ 

Ber τῷ ὀνόματί µου ὡς ἐπορεύθης ἐναντίον µου. '7καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, πιστωθήτω δὴ 17 
^ ^ А A ГА е? > 3 A 

τὸ ῥῆμά σου ὃ ἐλάλησας τῷ παιδί σου τῷ Δανείδ. “Ste εἰ ἀληθῶς κατοικήσει θεὸς μετὰ 18 


ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, καὶ τίς ὁ 
οἶκος οὗτος ὃν οἰκοδόμησα; Әка! ἐπιβλέψῃ ἐπὶ τὴν προσευχὴν παιδός σου καὶ ἐπὶ τὴν δέησίν ιο 
µου, Κύριε ὁ θεός, τοῦ ἐπακοῦσαι τῆς δεήσεως καὶ τῆς προσευχῆς ἐναντίον σου σήμερου, ?°тоў зо 
εἶναι ὀφθαλμούς σου ἀνεῳγμένους ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, εἰς τὸν τόπον τοῦτον 
ὃν εἶπας ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομά σου ἐκεῖ, τοῦ ἀκοῦσαι τῆς προσευχῆς ἧς ὁ παῖς σου προσεύχεται 
εἰς τὸν τόπον τοῦτον. “!καὶ ἀκούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ παιδὸς σου καὶ λαοῦ ]σραὴλ ἃ ἂν προσεύ- 21 
ἕωνται εἰς τὸν τόπου τοῦτον" καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐν τῷ τόπῳ τῆς κατοικήσεώς σου ёк τοῦ οὐρανοῦ, 


an IN id SN ^ / 3 A τ 
«2ἐὰν ἁμάρτῃ ἀνὴρ τῷ πλησίον αὐτοῦ καὶ λάβῃ ёт αὐτὸν ἀρὰν τοῦ 22 
> 


ἀρᾶσθαι αὐτόν, καὶ ἔλθη καὶ ἀράσηται κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τῷ οἴκω τούτῳ, 79καὶ 23 
σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ποιήσεις, καὶ κρινεῖς τοὺς δούλους σου τοῦ ἀπο- 
δοῦναι τῷ ἀνόμῳ καὶ ἀποδοῦναι ὁδοὺς αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον, τοῦ 
ἀποδοῦναι αὐτῷ κατὰ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. *+xal ἐὰν θραυσθῇ ὁ λαός σου ᾿Ισραὴλ. κατέναντι 24 
τοῦ ἐχθροῦ ἐὰν ἁμάρτωσίν σοι, καὶ ἐπιστρέψωσιν καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου καὶ προσεύ- 
ξονται καὶ δεηθῶσιν ἐναντίον σου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ, “5 καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως 25 
ton ταῖς ἁμαρτίαις λαοῦ σου Ἰσραήλ, καὶ ἀποστρέψεις αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκας αὐτοῖς καὶ 


10 προσευχής] + 75 ο Tats σου προσευχεται Ba 
21 εἰλεως В* 


20 σου 15] µου B* 
23 αυτω] εκαστω Ва 


25 ειλεως B* 


ANa-jmnpgqtyzc,e,433( #5) 


ut in praeceptis meis ambulent 3, | ev—pov 1°] coram те | 
om τω 3° е | ονοµατι Вс„] vouw AN rell | om µου 1° e, | 
om ws—pov 2° gm | επορευθης εναντιον μου] ambulauerunt in 
conspectu meo fideles L | επορευθη е, 

17 om ka—ispani m | πιστωθητω--σου 1°] creditum est 
uerbum L | πιστωθητω] πιστω g | om δη e, | om το-- 
ελαλησας h | om σου 1° fA-cod | om о 25---σου 2° Я | (ελαλησας] 
επληρωσας 74) | om τω 15--δαυειδ m | παιδι] δουλω be, | om 
τω 2° abeip-c, | δαυειδ] pr т} µου gB 

18 om οτι A | om ει 1° hif Eus | οἰκήσει bdimp-ze, | 
θεος] pr o ANacefgjn Eus | ανθρωπων]Ρρττωνο | (от της 44) | 
ει 2°} pr guod A | от ο το b'e | om καὶ о ουρανος Ъ%Ё Eus | 
ουρανου] +7w Kw Ὁ | apkecovow] αρκησουσιν g: sufficiunt AL: 
αρκεση b’ | om σοι c, | και τις] guanto magis 1, | τις] pr οτι 
be, | om ουτος е, | ον] ο h | οικοδοµησα B] ωκοδομησα AN 
omn 

19 και 19] sed L: om t* | επιβλεψη] επιβλεψης a: emi- 
βλεψεις fej: respicias №, | om προσευχην---την 2° m | προσ- 
ευχην bis scr A* | παιδος] pr του deip-z: του δουλου be, | om 
και 2°—uov d | om επι 2° 3, | μου] αυτου be,B: om 3, | 
κυριε post επακουσαι $L | om ο θεος т | θεος] --μου be,B: 
+A fj | οπιτου--δεησεως d | της δεησεως και] placationem $: 
от m | δεησεω5] προσενχης g: μου ἱρ-21 | προσευχης B*] 
προσευχή» (δεησεως g) ys ο mats (δουλος be,) σου προσευχεται 
BÞAN omn AL: + eae quam precabor Ὁ | om εναντιον 
gov m 

20 οφθαλμου5] pr τους 2 | σου 1°] ἠσημερον N: +ег 
mentem A | επι] pr και а | om тошто» 1° с*дїр-2@%, | 
ον--τουτον 3° bis scr b | επικληθηναι] pr του d: κληθηναι Ὁ’ | 
σου 2°} μον j | om εκει Ἡ, | om του 25--τουτον 3° 33 | τον 
ακουσαι] ef exaudias №, | omi mpocevxyns—(21) της 1° d | om ης 
N | προσευχεται ο mats (δουλος be,) σου bimp-ze, | om εἰς 
2°—(21) σου 1° m | тото» 29] orkov f 


21 om και Ι5--τουτον е, | ακουση 1°] ακουσαι і: ακουσεις 
а: exaudias & | παιδος] δουλου b | λαου B] του λαου-σου b: 
Ἔσου AN rell ABW | а αν προσευξωνται] 52 oraxerit L | а 
αν] т Ὦ | αν] εαν b: omc, | προσευξονται b’dijmtc, | (тото>] 
οικον 44) | от καὶ 25--ακουση 2° d | συ] σοι b'g: om 3, | 
εισακουση] (επακουση 74): ακουση be,: ακουσει b’: exaudias №, | 
εν---σου 2°] ¢ loco tuo parato B | εν τω τοπω] εις τον τοπον 
imp-z: єк του тотор Ъсее„@ | κατοικησεως] κατασκΊνωσεως ip—z | 
σου 2°] iuxta te L: om Ὁ’ | om και 45---(23) ovpavov 2° a | 
ακουση 2°] εισακουση ς,: exaudias L | eon] sis L: + peccatis 
corum днае fecerunt 19 

22 εαν] рг και Ὁ’ | αµαρτησει f | τω πλησιον avrov] in te 
I | τω το] εις τον be, | αρασθαι BAhmnc,] αρασασθαι N rell | 
om καὶ ελθη 19 | ελθη και] apy c, | και αρασηται] stet A | 
αρασηται] αρκεσηται i: "αυτον bge,B | κατεναντι---τουτω] 
et ueniat coram hac domo 13 | θυσιαστηριου] ιλαστηριου eral 
οικω] τοπω bdimp-ze, 

23 συ] σοι g | εκ--ουρανου 2°] 2 caelo tuo B | τον α----του 
35] και ἡ | om του οὐρανου 2° AbfghjmpqtzA | ποιησηςᾳ | και 
3° bis scr N | κρινεις] κρίσεις a | τους δουλους] τον δουλον e, : 
τους λαους N | του 3°} тш с„: και ἶ | νοµω ф* | και αποδουναι 
οδους] secundum uiam 19 | και αποδουναι] και επιστρεψαι Бе, : 
от т: от καὶ A | om οδους--αποδουναι 3° d | του 4°] pr και 
bip-ze A} | του 5°] και fjA | αποδουναι 35] αποδαιναι і | 
ауто В*Ьс„е„13] εκαστω BAN rell A 

24 θραυσθη] θρασυνθη е | κατεναντι] ενωπιον be, | от του 
bde, | εαν 2°] pr et A-codd | om και επιστρεψωσιν dpatz | 
επιστρεψωσι»] επιστρεψουσιν Aage,: επιστρεψω σοι Ὁ’ | εξο- 
μολογησωνται acefgnqgt?tyz | το ονοµα ё | προσενξωνται Neefg 
nq-e, | от και δεηθωσιν d | om σου εν d 

25 om και 1°—ovpavov d | συ] σοι g: om m | ταις] рг 
εν е | λαου] рг του ANbd-gijp-ze, | αποστρεψης ath | om 


την ο,” | αυτοις] αυτους b’ 
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^^ ^ 3 ^ ^ ` э \ А \ £ е ` е, е ГА 
26 τοῖς πατράσιν αὐτῶν. Lèv τω συσχεθῆναι τον ovpavoy καὶ μὴ γενέσθαι ὑετὸν ὅτι ἁμαρτήσονταί Β 
\ t ~ \ ο.” \ A e ^ 
σοι, καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον τοῦτον καὶ αἰνέσουσιν τὸ ὄνομά σου, καὶ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν 
= - , ’ , ` \ » ‚ ^ A 
27 αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν ὅτι ταπεινώσεις αὐτούς' 27 καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ 
е ^ ` ^ A 3 ГА et m 
ταῖς ἁμαρτίαις τῶν παίδων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου Ισραήλ, ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν τὴν 
9 3 ^ \ f е \ 3 . \ A A A A ? 
ἀγαθὴν ἐν ᾗ πορεύσονται ἐν αὐτῇ, καὶ δώσεις ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν σου ἣν ἔδωκας τῷ λαῷ σου εἰς 
/ 28 А ΙΝ / >A ~ ~ θά ΙΝ i IIN ~ ~ > / 
28 κληρονομίαν. ”ϑλιμὸς ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, θάνατος ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, ἀνεμοφθορία 
y ? ` . +X £ IN Ori 3 N f ? 6 ` ГА A / 
καὶ ixtepos, ἀκρὶς καὶ βροῦχος ἐὰν γένηται, ἐὰν θλίψῃ αὐτὸν ὁ ἐχθρὸς κατέναντι τῶν πόλεων 
^ ~ ` fad ΄ ` ^^ x ^ A 
29 αὐτῶν, κατὰ πᾶσαν πληγὴν καὶ πᾶν πόνον, 2 xati πᾶσα προσευχὴ καὶ πᾶσα δέησις ἢ ἐὰν γένηται 
᾽ ΄ ` ` - а! / эх ~ Y 0 \ е М ’ 5 \ ` / 
ἀνθρώπῳ καὶ παντὶ Хаб σου ᾿Ισραήλ, ἐὰν γνῷ ἄνθρωπος τὴν ἁφὴν αὐτοῦ καὶ τὴν μαλακίαν 
- ` A ? A > \ > ~ . x . ΄ - A 
зо αὐτοῦ, καὶ διαπετάσῃ τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οἶκον τοῦτον, 39καὶ σὺ εἰσακούση ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
ГА М +7 . ’ 3 \ \ ` e \ A ` A 
ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου καὶ ἰάσῃ, καὶ δώσεις ἀνδρὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ὡς ἂν γνῷς τὴν 
A е, ή \ / tA ? / ef ^ 
31 καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι μόνος γινώσκεις τὴν καρδίαν υἱῶν ἀνθρώπων: 3 ὅπως φοβῶνται πάσας ὁδούς 
/ A , ` ~ 00 , A - Ф = к 
σου πάσας τὰς ἡμέρας ἃς αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 
- « > ^ ~ 9) ’ 3 ᾽ / y ~ 
32 32καὶ πᾶς ἀλλότριος ὃς οὐκ ἐκ τοῦ λαοῦ ᾿Ισραήλ ἐστιν αὐτός, καὶ ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόθεν διὰ τὸ 
` л 7 \ ` ` А / ? е 
ὄνομά σου τὸ μέγα καὶ τὴν χεῖρά σου τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονά σου τὸν ὑψηλόν, καὶ 
ү ‚ ` ’ - ` э А ^ a 
33 ἔλθωσιν καὶ προσεύξωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον, 33ка{ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου 
fa А / / 24 3 / / е ’ е - 
κατοικητηρίου σου, καὶ ποιήσεις κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν ἐπικαλέσηταί σε ὁ ἀλλότριος, ὅπως γνῶσιν 
f е ` ^ ^ X ” 7 \ ^ ^ @ / t е А ? А ` m 
πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς τὸ ὄνομά σου, καὶ τοῦ φοβεῖσθαί σε ὡς ὁ λαός σου ᾿Ισραήλ, καὶ τοῦ 
- es 3 ГА \ 74 ГА 3 ` ` R е å 3 / э \ 3 ГА е 
34 γνῶναι ὅτι ἐπικέκληται τὸ ὄνομά σου ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν οἰκοδόμησα. 34éav δὲ ἐξέλθη ὁ 


27 ειλεως B* | των] αυτων В" 28 λειµος Β΄ | θλειψη B* 29 δεήσεις А 


30 Ύεινωσκεις В" 


26 συσχεθηναι] рг µη g*: συσχσθηναι b’ | γινεσθαι а | 
προσευξονται] προσευξωνται М№*еде,: +оо b’ | εἰξ--αυτων] 
και а | om τουτον с, | αινεσουσιν το ονομα] εξομολογησονται 
τω ονοµατι be, | επιστρεψουσιν] επιστρεψωσιν ς,: om 1 | 
ταπεινωσης ag 

27 και συ] te Domine B: om συ m | (εισακουσεις 74) | 
των αμαρτιων А | των παιδων σου] post ισραηλ dip-z: (om 
44) | παιδων] δουλων bege, | om και 3° dip-z | om οτι-- 
αυτη d | δήλωσης agi | την 2° bis scr g | εν η] ην 
fjA-ed | δωσεις] dwons gh: +avros be, | της γης с, | 
om ην-- Κλήρονομιαν d | σου 4°) +fsracl 13 | κληρονομιαν] 
+ gov b’ 

28 Gavaros—yns 2°] η θανατος ἆ | om εαν 2°—y7s 2° m | 
επι τῆς yns 2° Вс, от AN rell AB | ανεμοφθορια] ανεµοφορια 
с„: ανεφθορια е, | от και 1° bdme, | акр] pr e¢ A | om 
και 2° bdme, | om εαν γένηται 3° dB | εαν 4°] pr και bdip- 
те„: εν Cot (και 44) | θλεψη--εχθρο:] θλιψωσιν αυτον ot εχθροι 
αυτου (-των e,) εν τη Ύη be, | θλιψει gmc, | αυτον---πολεων] 
populum tuum ante inimicos eorum in ciuitatibus 5 | αυτον] 
αυτων С„: εαυτον M: αυτους dA | om ο d | αυτων] αυτου 
bene, | ката) рг και h | πληγην] την γην ϱ | παν ВАМ“ 
cghjn] ката παντα be,A: om 1: παντα NP rell | πονον] + και 
κατα (om 13) тата» αφην be, 

29 om totum comma d | om και паса προσευχη с, | 
тата 15--δεησις] таса» προσευχην και πασαν denow be, | om 
кає 25--η m | om η Nacefjpqtzc,e,3 | ανθρωπω БЇЗ) avouc,: 
рг παντι AN rell @ | om παντι 1) | Хао) pr τω bfijp-ze, | 
εαν yyw] οιτινες εαν Ύνωσιν be, | ανθρωπος] procegm: avnp e, | 
την 19] pr peccatum eius εί 15: om be, | om αυτου 15 m | και 
4°] κατα b’ | µαλακιαν] αµαρτιαν ce: βασανον e, | διαπετασει 


SEPT. VOL. 1. ΡΤ. TII 


32 βραχειονα B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,aB 


Бела(є: ех corr)t | οικον] тото» inp-z 

ЗО εισακουση] + кє ἆ | ουρανου] + της προσευχης αυτων d | 
om σου m | ιαση] ἰασης h: (Хаст dimp-c, | δωσης g | κατα 
τας odovs] secundum cor Ҷ | ως αν] ως εαν bez: ns αν N: εαν 
р | γνως] Ύνωσει g | moros] pr συ L'b*e 13: µονωτατος AN 
cefgjn: συ µονωτατος δε: tov а | Ύινωσκεις] γινωσκης g: 
γινωσκει M | την καρδιαν 2°] τας Kapdcas myA: +avrov ο” | 
υιων ανθρωπων] αυτου 1 | υιων] sup ras с: των b: των υιων των 
е: +7wy fj 

31 φοβουνται Aa(ov ex corr a*)m | masas odous] ante faciem 
Б : σε του πορενεσθαι εν πασαις ταις обо be, | πασας 1° Bmc,] 
τας AN rell@ | om πασας 2°—nuwy m | (ημερας] + αυτων 44) | 
as—(33) ισραηλ] αυτων d | om asa | om аџто B | προσωπου] 
προσωπον 2114-2: om 13 | της--εδωκας] τας ημερας as αυτοι i | 
της] pr πασης AN | ημων] αυτων beee, AG 

32 και 1°] «γε be, | om os gc, | ουκ] post ισραηλ іту: 
om ceh: εστιν be, | εκ 1”--ισραηλ post εστιν A | λαου] 
+oou ANDfgijmp—ze,Ab | om εστι αυτος be, | εστιν] pr 
ουκ pqtz | αυτος] ουτος a: om mb | ελθη] + ipse A-cod | 
yns] pr τησ a | om και {5--υψηλον m | om τον 1° А | om καὶ 
ελθωσιν ЇЗ | от και 65 m | προσευξωνται] προσευξονται Aab 
ghjmptc,: + 20221722 tuo sancto 19 

33 εισακουση] pr συ abimp-ze, | om εξ--σου 1° m | εαν 
BNejnc,} αν A rell | επικαλεσεται ag | σε 1°} corm | οπως] 
οταν с,: tay g | om της Ύης | σου 35] + то αγιον (74)35 | 
του φοβεισθαι] ινα φοβωνται be, | om ως a | om και 5 m | 
επικεκληται] post σου 4° bdimp-ze,: κεκληται с | σου 4°] 
+ Domine A-codd | om ον οικοδοµησα πὶ | οικοδοµησα В) 
ωκοδομῆσα AN rell 

34 om de tA | εξελβοι ὁ | πολεμον] pr τον b’ | om επι--- 
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VI 34 NMAPAAEHTIOMENQN В 
ғ 4 t > \ \ ? \ > ~ э е a  »? ^ ‚ ғ \ r 
в λαύς σου εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐν ὁδῷ ἡ ἀποστελεῖς αὐτοὺς, καὶ προσεύξονται 
` ` 4 \ е \ a ’ ΄ ы ? (d 3 ? ^^ \ 1 Ф 3 # A 
πρὸς σὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πόλεως ταύτης ἣν ἐξελέξω ἐν αὐτῇ καὶ οἴκου οὗ οἰκοδόμηκα τῷ 
3 кх ^ a é ` A . A A ? A ` 
ὀνόματί σου, 35καὶ ἀκούση ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν καὶ τῆς προσευχῆς αυτῶν, καὶ 35 
^ е 4 е > ы s .\ 
ποιήσεις τὸ δικαίωµα αὐτῶν. 3®бт ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐκ ἔσται ἄνθρωπος ὃς οὐχ арар- 36 
` . ` А 3 ^ 4 > 
τήσεται, καὶ πατάξεις αὐτοὺς καὶ παραδώσεις αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον ἐχθρῶν, καὶ αἰχμαλω- 
r 2 > ` } ^ › ^ 1 ^ ` `A ? A 7 / 
τεύσουσιν οἱ αἰγμαλωτεύοντες αὐτοὺς εἰς γῆν ἐχθρῶν εἰς γῆν μακρᾶν ἢ ἐγγύς, 37 Kal ἐπιστρέψωσιν зт 
^ n A ~ ~ A ГА A ? 
καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ αὐτῶν οὗ μετήχθησαν ἐκεῖ, καί γε ἐπιστρέψωσιν καὶ δεηθῶσίν σου ἐν 
τῇ αἰνμαλωσία αὐτῶν Ἄέγοντες αμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, ἠνομήσαμεν, З καὶ ἐπιστρέψωσιν πρὸς 38 
ἡ αἰχμαλωσίς λέγ μάρτομεν, ἠδικήσαμεν, ἠνομήσαμεν, ρ pas , 
\ ? ” ’ ` 3 е A ᾽ A ? ~ ? РА 3 ГА х ГА 
σὲ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ ἐν ὅλη ψυχῇ αὐτῶν ἐν γῇ αἰχμαλωτευσάντων αὐτούς, καὶ προσεύξονται 
е A ^ 4 - e v ^ ΄ 3 ^ . ~ f Ф 3 / \ ~ Ww т 
ὁδὸν γῆς αὐτῶν ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν καὶ τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω καὶ τοῦ οἴκου οὗ 
> - МЫ ^ 3 A € f ГА ^ 
ὠκοδόμησα τῷ ὀνόματί σου, 39καὶ ἀκούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου τῆς 39 
A У A να т A ГА ГА ` РХ. 14 = A - 
προσευχῆς αὐτῶν καὶ τῆς δεήσεως αὐτῶν, καὶ ποιήσεις κριματα καὶ ἵλεως ἔσῃ τῳ λαῷ τῷ 
е f Ό а woe м dr (a? ! > ГА ` . 3 ΄ Э / 
ἁμαρτόντι σοι. viv, Κύριε, ἔστωσαν δὴ οἱ ὀφθαλμοί σου ἀνεῳγμένοι καὶ та WTA σου ἐπηκοα ҷо 
э \ / - ’ ’ 41 ` A 3 б ri? е θ fe 2 . ΄ / 
εἰς τὴν δέησιν τοῦ τόπου τούτου. 4! καὶ νῦν ἀνάστηθι, Kupie о θεός, εἰς THY κατάπαυσίν σου, 41 
[4 ΗΝ Гах е A ГА е А f ГА ` е е у 
σὺ καὶ ἡ κιβωτὸς τῆς ἰσχύος σου. ἱερεῖς σου, Kúpte ὁ θεὸς, ἐνδύσαιντο σωτηρίαν, καὶ οἱ υἱοί 
, r . э ~ 42K , е 6 , \ › r ` ‚ ' ’ @ 4 
σου εὐφρανθήτωσαν ἐν ἀγαθοῖς. ύριε ὁ θεός, μὴ ἀποστρέψης τὸ πρόσωπον σου, μνήσθητι TA 42 
^ 77 / \ ’ ` A 
ἐλέη Δαυεὶδ τοῦ δούλου σου. “Кар ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν προσευχόμενος, καὶ τὸ πῦρ 1 УП 
r 3 A 3 A ` ГА А е f Ы х ’ \ / x / 
κατέβη ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς θυσίας, καὶ δόξα Κυρίου 


39 εἰλεως B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4b 


αυτου а | αποστελεις] αποστελλειςς: απαστειλεις па: απαστειλης 
п*: αποστελλει g: εξαποστελεις (pr αν 74) dip-z(74) | προσευ- 
ἕωνται Nefhnyc,e, | om ην-- αυτη mB | ην] εν η be, | om εν 
2° t | οικου] pr ταν biye, | ov] w N: θυ h | οικοδαµηκα B] 
ωκοδοµηκα с„: αικαδοµησα n: ωκοδαμησα AN rell 

35 ακανση] (ακανσης 74): акорте‹$ M: ακουων Q: εισακαυση 
a | (om εκ 74) | om δεησεως--της 2° m | δεησεως] προσευχης 
bip-ze, | om αντων 1° A-ed | om και 2°—avrwy 3° d | om 
και 25--αντων 2° g | om της 2° c, | προσευχης] δεήσεως bip- 
ze, | ποιησεις] ποιησης gj: ποιησει q* 

36 om στι αµαρτησονται σαι πι | οτι 1°] a p | οτι 29] και 
dB | ἐστιν ANbefmne, AB | αμαρτησεται] αµαρτησει а: + со 
m | παταξεις] εαν θυµωθης επ be, | παραδωσεις] παραδωσης g: 
παραδως be, | om αυτους 2° de, | κατα προσωπαν] εις χειρας 
дїр-:{$ | εχθρων 1°] αυτων fj: + αυτων ρ-21: +avravdi | om 
και 25--εχθρων 2° bhe, | αιχμαλωτευσουσιν] αιχμαλωτευσωσιν 
n: αιχµαλωτενουσιν 1*: ηχμαλωτευσανσιν d: εκµαλωτευσωσην 
g | а αιχµαλωτευσντες αυτους 1] οι αιχµαλωτευσαντες fj: om 
αυτους ANacegend: om σι αιχµαλωτειυαντες 113: om ot c,: 
αυτους ш αιχµαλωτευσαντες tell | εχθρων 2°] + in captiuitate B | 
εις γην 2°] (και 44): от m | om η εγγυς m 

37 επιστρεψωσιν 15] επιστρεψουσιν Aadefi-z | καρδιαν] 
καρδιας h: cordibus A: πρας σε εν τη καρδια be, | αυτων 19] 
aurw d | εν 19--αυτων 2°] bis scr у: om g | om αυτων 2° be, 
AB | µετηχθησαν] µετηνεχθησαν е: µετεκριθησαν N: αἰχμα- 
λωτευθησαν be, 19 | και γε] (και εκει 74): каке dip-z: om Ñ: 
om ye Όσο, | επιστρεψωσιν 2°] επιστρεψαυσιν Aadefijq-z | σου] 
nomini tuo Domine B: om а | om εν 25--αυτων 3° Ὦ | 
ἠδικησαµεν ηνοµησαμεν] ηναμησαμεν (pr και b’) και ησεβησαμεν 
be,: om m | ηδικησαμεν BANchn¥] e? A-codd: om zA-ed: 
post ηνομησαμεν rell 

38 επιστρεψαυσιν Aadcimp-z | (mpas] εις 74) | εν ολη 


καρδια] εν αλη καρδια αυτων in mg et sup ras Аа (om αυτων A* 
uid): +avrwy bge AB | om Και 2°—avrwy 1° d | om εν ολη 
2° m | om εν 35--αντων 2° m | yn} pr τη у: τη γη των 13 | 
αιχμαλωτευσαντων αυτους] captiuitatis A | αυτους] αυτων ag: 
+ отоу (αυ be,) χμαλωτευσαν αντου» (+ eket be,) bip-ze, | om 
και 35--αντων 2° g | προσευξωνται Acfhiyc,e, | γης αυτων] 
pr ciuitatis eorum et δι terrae huius A | ης 19] о αὐ | τοις 
πατρασιν αντων] pr avras και be,: patribus nostris A-ed | ov] 
ον е | ωκοδαμησα] οικοδοµησα A: окодоџтка cC e, | τω ανοµατι 
σου] om Ъ/: + sancto B 

39 εισακαυση dimp-z | om εκ--και 2° d | om εξ--σου 
πι | om και 25--αυτων 2° m | om και ποιησεις κριµατα а | 
ποιησης Q | κριµατα] крша i: Τα κριμα αυτων be, | eon) ese | 
от τω λαω bd | αµαρταναντι Nfhj 

40 νυν] pr και b-eim-ze,A | κυριε]οην 13: + 06s be, | οπι δη 
dfgijmp-z | om ot е,* | ανεωγµεναι] ηνεωγµενοι g: spectantes 
super seruos tuos 3 | επηκοα] επηκουα e,: ὑπηκαα m 

41 om νυν dn | κυριε a θεος 15] om d: om о θεας 1133: 
+uov iny | αναπαυσιν cefj | om και 2° c, | της toxvas] 
sanctitatis ©] | ота ερες--αγαθαις m | tepes Be,] pr οι 
ΑΝ rell | om ο θεος 2° dn | ενδυσαιντα] ενδυσανται 
bdfhjne,: ενδυσωται g | va] οσιαι bdgip-ze, | ευφρανθ- 
сарта: be, 

42 κυριε a θεος] και d: + тиор а | µη bis scr t | απαστρεψεις 
b'g | τα] bis ser b’: omc, | σου 1°] pr του χριστου ANb-eip-z: 
pr του χρηστου e,: pr XU Cz: +ab uncto tuo A | та ελεη] (тоо 
ελεαυς 74): in misericordia tua A:+oov be,B | δαυειδ τον 
δουλαυ] τω δᾶδ (δαβιὸ ὁ) τω δουλω Ъе,: οἱ Dauid patris met 
serut 19 

VII 1 (ка ws] ως yovv 44) | ως] os g | ετελεσε ἀραί | 
σαλωμων BN*chqty] σαλομων Admp: σαλαμων №? rell | om 
καὶ 2° (44)AB | от ex του avpavav dpqtz | επλησεν] επληρωσε се 


VI 41 της ισχιος gav) του ιχνους σου e, 
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МИ 


s \ 4 3 4 бё ^ > m ` \ > r ^ ^ 
ἔπλησεν τὸν οἶκον. "καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον Ἱκυρίου ἐν τῷ καιρῷ 
3 Р е? РТА , r П ` 4 3 ` ΄ f ΚΙΝ Ἴ ` ех ^ ` 
εκέεινω, OTL έἔπλησεν боёа К uptou τον OLKOV. και TTAVTES οἱ шо σραλ)λ. εωρων καταβαῖνον το 

~ x е ’ га fd 3 Ы ` 9 ας э . / 3 \ 4 A 3 \ ` # 
πῦρ, καὶ ἡ δόξα Κυρίου ἐπὶ τὸν οἶκον" καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρὀσωπον ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ τὸ λιθόστρωτον, 

` Ж. Ww ^ 1 
καὶ προσεκύνησαν καὶ ἥνουν τῷ κυρίῳ 

’ 
“Οτι ἀγαθόν, 
е/ 2 \ IA М y 3 ^ 
ὅτι εἰς τὸν αιώνα то έλεος αὐτοῦ. 
` е ^ е ` ГА 4 37 [ο / 4 / 
ἑκαὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς о λαὸς θύοντες θύματα ἔναντι Kupiov. 5καὶ ἐθυσίασεν Σαλωμὼν τὴν 
/ ’ x ` ΄ ΄ A, ο ? . 3 A ma С . \ A 

θυσίαν, μόσχων εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες" καὶ ἐνεκαίνισεν τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς 
e / 6 ` е е ^ С ` ` 3 A e / \ е = 9 9 ΄ 3 m 
ὁ λαός" xal οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν ἑστηκότες, καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ὀργάνοις ᾠδῶν 
r М ^ - , ^ 3 ^ у τα , ε’ 3 ` ^ ` 
Κυρίου τοῦ Δανεὶδ τοῦ βασιλέως τοῦ ἐξομολογεῖσθαι ἔναντι Kupiov, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος 

3 ^ ‚ ef \ ` ` το ` єс 2 ΄ m £ э / 
αὐτοῦ, ἐν ὕμνοις Δαυεὶδ διὰ χειρὸς αὐτῶν" καὶ οἱ ἱερεῖς σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἐναντίον 
. ^ ` ^ ? ` t ’ 7 ` στ -' A ` ` / ^ эх A ~ А 
αὐτῶν, καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. ἑστηκώς. 7 каї ἡγίασεν Σαλωμὼν τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τῆς ἐν οἴκῳ 
- е - κ. е , ` ` f a , А 
Κυρίου": ὅτι ἐποίησεν ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ στέατα τῶν σωτηρίων, ὅτι τὸ θυσιαστήριον 
` ^ À f ` 3 3 f / с А ` 
τὸ χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Σαλωμὼν οὐκ ἐξεποίει δέξασθαι τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ μαναὰ καὶ τὰ 


А 8 
στεατα. 


э / πο λ ` ` е \ > ^ оз , е ЭЕ. ’ ` ^ Ἰ . 
καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν ἑορτὴν ἐν τῴ καιρῷ ἐκείνῳ ἑπτὰ ἡμέραις, καὶ πᾶς Ἰσραὴλ 
᾽ ᾿ ^ 3 , , 5 » 34 > 8 Af ‘8 << ο 7 > > 9 ` 
μετ᾽ αὐτοῦ, ἐκκλησία μεγάλη σφόδρα ἀπὸ εἰσόδου А{да@ καὶ ἕως χειμάρρου Αἰγύπτου. каї 
3 ΄ 3 a e РА - Э ГА 3 ge f е? 3 \ ^ £ 3 f е 4 е Ld 
7 pd ’ 
ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόη ἐξόδιον, ὅτι ἐνκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου ἐποίησεν ἑπτὰ ἡμέρας 
ε , το ο. a А ` , ^ ^ ` ^ е .. э / ` ` ᾿ 4 
ἑορτήν, xal ἐν τῇ τρίτη καὶ εἰκοστῇ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου ἀπέστειλεν τὸν λαὸν εἰς τὰ 
- f ` Ы ^ 7 1 ` ^ ^ r A 
σκηνώματα αὐτῶν εὐφραινομένους καὶ ἀγαθῃ καρδία ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν Κύριος τῷ 


\ ` - ` ` ^7 λ a 3 ~ 
(+ Δαυεὶδ καὶ τῷ Σαλωμὼν καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ λαῷ αὐτοῦ. 


VII 3 ελαιος A 
6 λευιται A | ελαιος A 


2 ἠδυνατο n | ελθειν fj | κυριου 19] Dei 13 | (επλησεν Sota 
κυριου] δοξα θεου επλησε 44) | ενεπλησε be, | κυριου 2°] 0U 
dip-z | τον οικον 2°] om m: + ко bdip-ze, 

З om οἱ Ag | εωρακασι а | το πυρ καταβαινον e, | om η 
be, | κυριον] του θὺ dipqyz: rovt | επεσον] επεσαν ANacghj: 
επεσεν n | om επιτην γην 19 | προσεκυνησαν] +coram Domina 
13 | om και ήνουν m | Ίνεσαν bdip-ze,AB | τον к> е | om 
οτι 1°—avrov dm | αγαθος a | om αυτου g 

4 om totum comma m | om πας g | εναντι] εναντιον n: 
ενωπιον be, 

5 εθυσιασεν] εθυµιασεν тї: εθυσεν b | σαλωµων BN*c] 
pr ο βασιλευς qty: σολομων Ad: ο βασιλευς m: ο βασιλευς 
σαλομων ize,: о βασιλευς σολοµων bp}s: σαλοµων Na? rell | 
om την θυσιαν AIS | µοσχων-- χιλιαδες (-δας с,) Be,] µοσχων 
εικοσι Kat δυο χιλιαδας και βοσκηματων εκατον και εικοσι χιλιαδας 
ΑΝ rel AB [μοσχων post χιλιαδας 1° dip-z | εἰκοσι 1°— 
χιλιαδας 1°] χιλιαδας εικοσι дио т | om καὶ 1° d | χιλιαδας 19] 
χιλιαδες a | от και 2° ce | βοσκηµατων] βοσκηµατα dp: 
προβατων be, | εκατον--χιλιαδας 2°] χιλιαδας εκατον εἰκοσι 
dm | εικοσι кас εκατον b' | om και 3° iA | χιλιαδας 2°] 
χιλιαδες а] | του θεου] Domini Ὁ: om be, | om ο βασιλευς 5 

6 om oe °g | αυτων 1°] εαυτων ΑΝΩ] | om κυριον 15 13 | 
τον 1°—Bacthews] ων εποιησε баб (δαβιὸ b) ο βασιλευς be, B: 
ων εποιήσε δᾶδ \ | του 1°) και dip-zA: om | om του 2° aim | 
от του 2ὺ-- εστηκως M | εναντι κυριου] εναντιον KU се: ενωπιον 
кү i: τω Kw с,З9(пі4) | om οτι-- αυτων 20 d | οτι] + αγαθον 
οτι Ὀςρε,λὸ (αἱ) | δαυειδ 2°] δαβιδ ὁ | та] εν g: om abi | 
ισραηλ] о λαος се 

7 σαλωµων 1° BAN*eqty] σολομων bdmp: σαλομων Να 
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` , - ` ` 
Kai συνετέλεσεν Σαλωμὼν τὸν 


5 χειλιαδες B* | ενεκενισεν A 
9 εγκαινισµον BabA 


ANa-jmnpgqtyzc,e,48 


rell | (om της 1° 236) | οτι 19] og | εποιησεν 1°] εποιησαν N | 
areata 1°] остєа d | του σριου АЯ | om οτι 25---στεατα 2°d | 
οτι 2°Jemee,: και N | σαλωµων 2° BAN*cqty] σολομων bmp: 
σαλομων Na? rell | εξεποιει] εποιει АМасе-һјпс, | опта 3°¢ | 
τα µαναα] Manna A-ed Ὁ: Л/алапа A-codd: τας θυσιας be, | 
та 4°] τας m: то се| от τα 5°1 | стєата 2°] + των ειρηνικων be, 

8 σαλωµων την εορτην] την εορτην σαλοµμων а | σαλωµων 
ЗАМ *egty] σολοµων b’mp: om d: σαλοµων №0 rell | om 
εν--εκεινω de, | ev] pr την e | emra ηµεραις] ηµερας С ἀπ | 
ηµεραις BAize,] non liquet j: ημερας N rell | εκκλησιαν 
µεγαλην m | αιμαθ] enal g*: адар πι | om και 3° aA 

Ө {(εποιησεν 1°—oydon} τη ημερα τη εβδοµη εποιησεν 44) | 
om εν dgip-z | ογδοη] εβδοµη dpc, | εξοδιον] εξοδον e,: 
(εξοδια 44) | ενκαινισµμον] pr τον dip-z | επτα ηµερας εποιήσεν 
A | εορτην extra ημερας dpqz | εορτην] εορτη Ne: και την 
εορτην επτα ημερας bge,: om t 

10 om εν m | τριτη και εικοστη ЇЗ] εικοστη και τριτη p-zÀA 
(uid): εικοστή τριτη dim}: ημερα τη εικοστη και (+ тт b’) τριτη 
be,: τριτη και εικαδι AN rell | µηνος του] εικοστου с, | are- 
στειλεν] + σαλοµων бе, : + сохои | λαον] + αυτου е„ | αυτων] 
αυτου afje, | ευφραινοµενον fj | και αγαθη καρδια] και αγαθους 
τη καρδια be,: in corde eorum 33 | επι τοις αγαθοις] super 
omnia bona Ñ: in omnibus bonis A | om τω то πι | δανειδ] 
pr regi B: δαβιδ ὁ | τω σαλωμων] carwuwy (σαλομων ὁ: 
σολοµων b’) τω vw αυτον be, | om τω 20 m | σαλωµων BAN* 
chqty] σολομων dm: σαλομων Na? rell | τω 3°] post ισραηλ 
b: on dm | Хао αυτου] pr τω е„: omni 19 

11 σαλωµων 1° BAN*chgty] pr rex 13: σολομων b’dmp: 


σαλομων №0 ге | om τον 19—ка: 3° 1 | om τον 1°—xar 
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ΠΤΙ ΠΑΡΛΑΕΠΙΟΛΕΡΡΥΡΕ 


+ r , ` ` 4 A 4 . f v . „ 3 - A « ` A 
οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἐν τῇ ψυχῇ Σαλωμὼν τοῦ 
- з ν ыя f ` 2 s > A 3 д 6 12 ` „ Ө е @ ` ~ κ \ ` ’ 
ποιῆσαι ἐν οἴκω κυρίου καὶ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ εὐοδώθη. 12καὶ why ὁ θεὸς τῷ Σαλωμὼν τὴν νύκτα 

3 A A A A 4 ГА A 
καὶ εἶπευ αὐτῷ Ἤκουσα τῆς προσευχῆς σου, καὶ ἐξελεξάμην ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ἐμαυτῷ εἰς 
у A « ~ ` / ’ . \ ? ^ # 
οἶκον θυσίας. 13ἐὰν συσχῶ τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γένηται ὑετός, καὶ ἐὰν ἐντείλωμαι τῇ ἀκρίδι 
- \ , . зх 3 / A } ~ a 14 YON Ы a е / 
καταφαγεῖν τὸ ξύλον, καὶ ἐὰν ἀποστείλω θάνατον ἐν τῷ λαῷ µου, Π καὶ ἐὰν ἐντραπῇ ὁ λαός μου 
К ` ΄ \ ΄ \ 7 ` r , 
ἐφ᾽ οὓς τὸ ὄνομά µου ἐπικέκληται ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ προσεύξωνται καὶ ζητήσωσιν τὸ πρόσωπόν 
A е A - ~ A \ ` 3 „ ^ 
µου, καὶ ἀποστρέψωσιν ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν, καὶ ἐγὼ εἰσακούσομαι ἐκ τοῦ 
3 A o “е м A е М 2 ^ ХЕ о” \ A > A 15 A ез g А 
οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν καὶ ἰάσομαι τὴν γῆν αὐτῶν. ᾿5νῦν οἱ ὀφθαλμοί 
\ Z A A A / ? \ ^ 
µου ἔσονται ἀνεωγμένοι καὶ τὰ ёта µου ἐπήκοα τῆς προσευχῆς τοῦ τόπου τούτου. xai νῦν 
э ` 4 A A 4 wv ГА 3 м ο IA ` у е 
ἐξελεξάμην καὶ ἡγίακα τὸν οἶκον τοῦτον τοῦ εἶναι ὄνομά µου ἐκεῖ ἕως αἰῶνος, καὶ ἔσονται οἱ 
> ’ ` е ? 3 A ГА \ e f qj 17 ` \ yA θη > М е 
ὀφθαλμοί µου καὶ ἡ καρδία µου ἐκεῖ πάσας τὰς ἡμέρας.Ἱ 17καὶ σὺ ἐὰν πορενθῇς ἐναντίον μου ὡς 
` ΄ ^ „ . ` f 4 . 
Δανεὶδ ὁ πατήρ σου, καὶ ποιήσῃς κατὰ πάντα ἃ ἐνετειλάμην σοι, καὶ τὰ προστάγματά μον καὶ 
Р ` , A , П ` ^ 
τὰ κρίματά µου φυλάξη, δ καὶ ἀναστήσω τὸν θρόνον τῆς βασιλείας σου ὡς διεθέμην Δανεὶδ τῷ 
ГА ’ 3 3 ’ ГА . . ε 4 > ‚| ή 19 . IN > 4 е A 
πατρί σου λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σοι ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν Ισραήλ. '»και ἐὰν ἀποστρεψητε ὑμεῖς, 
. A ή A ` 
καὶ ἐνκαταλίπητε τὰ προστάγµατά μου καὶ τὰς ἐντολάς µου ἃς ἔδωκα ἐναντίον ὑμῶν, καὶ πορευ- 
A m А ’ ^ A A е A 9 x - A Ῥ 
θῆτε καὶ λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς, Kat ἐξαρῶ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς 15 
- a τ ἐπ; a > y ΄ / ’ \ 
ἔδωκα αὐτοῖς, καὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ἡγίασα τῷ ὀνόματί µου ἀποστρέψω ἐκ προσώπου µου, καὶ 
, э _\ ? \ ` 3 ὃ ΄ ’ a a “Ө от ХОШ 4 ΟΙ Cae r 
δώσω αὐτὸν εἰς παραβολὴν καὶ εἰς διήγημα ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν. 21 Kat о οἶκος οὗτος о VYNAosS, 
- ы \ ^ ? f Lauds ^ ^ ? ` 
πᾶς ὁ διαπορευόμενος αὐτὸν ἐκστήσεται καὶ ἐρεῖ Χάριν τίνος ἐποίησεν Κύριος τῇ γῇ ταύτῃ και 
- м ΄ 22 ы >] ~ / > f K ΄ б . A t ? A ` 3 / 
τῷ οἴκῳ τούτῳ; :7 καὶ ἐροῦσιν Διότι ἐνκατέλιπον Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν τὸν ἐξαγαγόντα 
14 ειλεως B* 


13 εποιησεν] signa v l prae se fert B | ευωδωθη Bab 13 συνσχω А 


13 


15 
16 


17 


18 


20 


19 αποστρεψηται A | εγκαταλιπητε В | Aarpevonrar A 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 (19) 


2° с,* | om τον oxov 2° m | om του 15 m* | βασιλεως] +таѕ 
(3) с, | ἐποιήσεν Вс,] ηθελησεν AN rell AB | εν τὸ--σαλωμων 
2°] σαλοµων (σολ- b’) εν τη ψυχη (+avrov g) bge, | εν τη] η 
аір-2 | σαλωµων 2° BAN*ch* qty] σολομων m: αυτου 038: 
σαλοµων №? rell | om του 2° dB(uid) | και {5--ευοδωθη] 
et fecit recte finiuit domum Domini Solomon ct domum suam 
simul in opere omni 33: om d | око 2°] pr τω Ὁ | ευωδωθη 
B*®N >bfigtz 

12 (ωφθη--αυτω] εἶπε κυριος σαλωµων τη νυκτι 44) | οφθη 
g | ο- σαλωμων] τω σαλοµων ο OS р | ο θεος] кї Nb-ee, | 
σαλωμων BAN*cqty] σολομων b’dm: σαλομων N2°6 rell | την 
νυκτα] τη νυκτι a: εν τη νυκτι be,: їп nocte illa A: om g | 
προσευχης] φωνης fj | тото) око dip-z | εµοι be, | εις οικον] 
εν око Ap | θυσιας] sacrificiorum À: του θυσιασαι ANaceghn: 
του θυµιασαι fj 

13 εαν 1°] pr και е,33 | συνεχω m | om και 2°q | om εαν 
2° d | τη ακριδι εντειλωμαι d | εντελωµαι m | καταφαγειν] 
pr του be, | Το ἔυλον] την ynv be,(txt) | om και 3° i | 
εαν 3°} ave,” | (αποστελω 74) 

14 om και 15--αυτους d | eav—ous}] pauci erunt numero 
guos eduxi ex Aegypto et 3 | om εαν be, | εντραπη] + µε be, | 
ous} ov (74)A-ed | επικεκληται το ονοµα µου bimp-ze,A | 
προσευξονται ab’dgjmpqtzc, | ξητησουσιν ANb‘dmpatzc.e, | 
αποστρεψοισιν b’dpqtzc, | om αυτων 1° m | εισακουσοµαι] 
εισακουσωµαι gin: (akovsopat 74): +avrovs πι] | εσωµαι g | 
ταις αµαρτιαις αυτων] iis A | (ασωµαι g | αυτων 35] дщ» 
dpqtz: + / affictiones eorum simul 19 

15 νυν] pr ras (1—2) а: pr και bdimp-ze,A: guia Ὦ | om 
οι р | εσονται] εσωνται р: om і | om rah | υπηκοα m | της 
προσευχης Bb’g] τη προσευχη АХ rell | om rovrov n 

16 xatvur) cece 33 | om νυν εξελεξαµην και τι | εξελεξαµην--- 


22 εγκατελιπον Bb 


-- 


τουτον] ecce elegi domum hanc εἴ sanctificaut eam ©, | ηγιακα] 
ηΎαπισα g | οικον] romov ael | om του--αιωνος m | om του 
п | ονομα] pr το Бере, | εκει 15] εν ауто g | εως] επ A | 
αιωνος] pr του g | om και 35---ηµερας d | εσωνται g | και 4°— 
µου 3°] post εκει 2° fj: om m | om pov 3° A | om εκει 
ΡΝ 

17 ενωπιον bfje, | µου 15] σου a: om c, | ws] ον τροπον 
επορενθη be, | δαυειδ] рг о m: δαβιδ ὁ | ποιησεις b’dijmpc, | 
om κατα---και 3° m | om και 3°—pov 2° А | και 4°—pov 3°] 
και πι: om dgh | φνλαξης AN>bfme, 

18 om και dA | (om της βασιλειας 44) | δαβιδ ὁ | εξαριθ- 
µηθησεται m | ηγούμενος ανηρ dip-z | om εν g | ισραηλ] ιληῆμ 
A*(corr A?)fj 

19 om αποστρεψητε vuets kare, | αποστρεψητε] επιστρεψητε 
i: αποστραφητε b | ενκαταλιπητε] εγκαταλειπητε ANaghp: 
εαν καταλιπητε (-ληπ- b) be: καταλειπητε е, | om τα--και 
3° т | om και 305--υμων d | om α5--πορευθητε m | δεδωκα n | 
υμων] pov e,*A | om ετεροις j 

20 om και 19 dA | om της iy | εδωκα] (εδωκας 74): εδωκε 
Ks b’ | αυτοις] υμιν bne,A: υμας g | ηγιακα Adimp-z | om 
τω ονοµατι µου їп | µου 1°] σου a | αποστρεψω] απορριψω Ὁ’: 
απορριψω αυτον de, | εκ] απο ANabcefjne,: απο του g | δω 
g* | om εἰς 29 т | om εν b't | εθνεσιν] λαοις Бе, 

21 και 19—105] domum hanc excelsam et A | о 2°) (ην 
74): os ην р-ге, | vynos] + ερηµωθησεται biye, | παρα- 
πορευοµενος be, | αυτον] pr προς A | epn ёс | хари] ενεκεν 
be, | xuptos] pr o b: ο θὲ п: кє ούτως е„; +ov7wdimp-z | om 
και 3°—TovTw M 

22 διοτι] ανθ ων be, | ενκατελιπον] εγκατελειπον ANage.: 
εγκατεληπον ὁ | θεον Bd] pr τον AN rell | от των πατερων m | 
от τον--αιγυπτου dm | αυτους 19] αυτον i | αυτοις 1°) αυτους 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В VIII 9 
БА \ Ἶ ^ . ld . ᾿ A e ’ - ГА 
αυτους єк γῆς Αιγύπτου, καὶ ἀντελάβοντο θεῶν ἑτέρων καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς καὶ ἐδούλευσαν В 
᾽ - \ ~ id \ a \ 
αὐτοῖς” διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ÈT’ αὐτοὺς πᾶσαν τὴν κακίαν ταύτην. 
στον Spee \ f т \ 5 
VIII 1 "Kat ἐγένετο μετὰ εἴκοσι ἔτη ἐν οἷς οἰκοδύμησεν Σαλωμὼν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον 
ÉJ a 2 ` . f ελ Ξὃ Ў ες \ - - f + ’ > \ κ х \ ΄ 
2 αὐτοῦ, "καὶ τὰς πόλεις ἃς ἔδωκεν Νειρὰμ τῷ Σαλωμών, ᾠκοδόμησεν αὐτὰς Σαλωμὼν καὶ κατῴκισεν 
3 A ^ е 
ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς Ισραήλ. 
πο ον κα \ 3 \ \ \ 
Ξ 3Καὶ ἦλθεν Σαλωμὼν εἰς Βαισωβὰ καὶ κατίσχυσεν αὐτήν. “καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν !ϑοεδομὸρ! 
ἐν τὴ ἐρήμω ὶ πά 1 JA 1$ ὁ 1$ ὠκοδό ν “Ημάθ. Seat ὠκοδόμ р 
5 Ὦ ἐρήμῳ, καὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς ὠκοδόμησεν ἐν "Ημάθ. 5καὶ Φὠκοδόμησεν тї 
Βα Ө \ \ ” А Λ B @ \ \ ” / > / / / ` X ы 
ιθωρὼμ τὴν ἄνω καὶ τὴν Βαιθωρὼμ τὴν κάτω, πόλεις ὀχυράς, τείχη, πύλαι καὶ μοχλοί 
2 6 \ \ B / \ 4 \ / \ у \ © 3 as / ` / \ , 
καὶ την Dahad, καὶ πάσας Tas πόλεις τὰς οχυρᾶς αἱ ἦσαν τῷ Σαλωμών, καὶ πάσας τὰς πόλεις 
A е ? ` . ’ ^ t ri ГА ~ 
τῶν ἁρμάτων καὶ τὰς πόλεις τῶν ἱππέων, καὶ ὅσα ἐπεθύμησεν Σαλωμὼν κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ 
3 A 3 3 . \ A ГА A A ~ г \ г 
т οἰκοδομῆσαι ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 7πᾶς ὁ λαὸς ὁ 
\ 1 ` a т f \ a 3 a A Ff ` - 
καταλειφθεὶς ἀπὸ τοῦ Νετταίου καὶ τοῦ ᾿Αμορραίου καὶ τοῦ Φερεζαίου καὶ τοῦ Ераѓоо καὶ τοῦ 
? / A Ы TTEN a 3 / 3 - ta ^ ^ , М 
з Ιεβουσαίου, ot οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ ᾿Ισραήλ' ήσαν ἐκ τῶν viðv αὐτῶν τῶν καταλειφθέντων μετ 
᾽ m > ~ A a 3 λέθ е ΠΝ | ’ y > Р 4 \ = . ᾽ РА ef 
αὐτοῦ ἐν τῇ γῆ οὓς ἐξωλέθρενσαν οἱ υἱοὶ Ισραήλ: καὶ ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμὼν εἰς φόρον ἕως 
A ¢ f М 9 х > A τα І ` t ὁ Ñ . 7 ^ ^ ? 
ο τῆς ἡμέρας ταύτης. καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ισραηλ οὐκ ἔδωκεν Σαλωμὼν εἰς παῖδας τῇ βασιλεία 
ы a е} ᾽ Хо 15 \ А Э e τ 4 
αὐτοῦ, ὅτι ἰδοὺ ἄνδρες πολεμισταὶ καὶ ἄρχοντες, καὶ οἱ δυνατοὶ καὶ ἄρχοντες ἁρμάτων καὶ ἱππέων. 


VIII 2 κατωκεισεν A 


3 κατεισχυσεν B* 


4 θοεδομορ] Boe | δομησεν τὴν θοεδομορ (θοεδμορ В?) B* (cum signo peruersae lect) 


5 βαιθωρωμ 1°] и sup ras B? | µοκλοι B* 


74): om m | om καὶ εδουλευσαν avrois аф | δια] pr και σα | 
τουτο] το A | (προσηγαγεν 44) | om er g | (αυτους 2°] + κυριος 


VIII l eosi] xe’ m | οικοδοµησεν Bje,] ωκοδοµησεν AN 
rell | σαλωμων BAN*cqty] σολομων атр: σωλομων g: σολο- 
μον b’: σαλοµων №? rell | εαντου ANacde*fh-mp-z 

2 χειραµ τω σαλωμων] αυτω χιραμ (χηρ- 2) βασιλευς тороу 
dip-z: (εν арто χιραμ βασιλευς τυρω 236) | χειραμ] χηραμ e: 
χειραν g | σαλωµων 15 BAN*c] σολομων b’m: βασιλει σαλομων 
п: σαλοµων №210 rell | om ωκοδομησεν avras σαλωμων A | 
αυτα e, | σαλωµων 2° BN*cfè’qty] σολομων bdp: om m: 
σαλοµων ЇМАЇ{* rell 

З (om και 1° 236) | σαλωµων BAN*cqty] σολομων b’dmp: 
σαλομων №? rell | (om εἰς 236) | βαισωβα B] µαισωβα c,: 
µαθσουβα e,: εµαθ σωβα N*jA: аца соба е: αιμαθ сона d: 
ашаб σαβα g: ашаб σουβα b'f: αιθαμ σοβα m: σεμααθ 
σωβα b: αιµαν σουβα d*(uid): αιµαθ q: αιµαθσωβα ANY rell | 
αυτην] pr επ be, : 

4 ωκοδομησεν ιο] -- εκει ceiny | την θοεδομορ] Thedmos A | 
θοεδομορ] θοεδομησεν την θοεδοµορ B*: θοεδμορ ВР: θεδμορ 
AN*bghn: θοδμορ e,: θεῦμον j: δοθομ m: οδον с,: θεδµωρ 
ΝΟ rell | τας πολεις bis scr q | οχυρας] ισχυρας N: +таѕ των 
φορων be, | (om ωκοδομησεν εν ημαθ 44) | ωκοδοµησεν 25] 
pr as ANdf-mp-c, | om εν 2° σε, | даб] ιµαθ g: aad 
bdip-ze,: дад h 

5 (om ωκοδομησεν 44) | την βαιθωρωμ 1°] Bethoron A | 
βαιθωρωμ 1° Ви sup ras B')] βαιθωρον е: βαιθορων a: 
βεθωρων giy: βηθωρων On: βαιθωρων AN rell | om ανω--την 
4° с, | ανω] seq ras 1 lit (ν uid) А: (като 74) | (om την 
βαιθωρωμ την 2° 44) | την βαιθωρωμ 2°] ethoron A: om dm | 
βαιθωρωμ 2° B] βαιθωρον e: βαιθορων ag: βεθωρων iy: 
βαιθωρων АМ rell | κατω] ανω 74) | (om πολεις---μοχλοι 44) | 
οχυραι е, | om τειχη-- (6) οχυρας a | τειχοις z | πυλαι] pr εὐ 
A: om dn-tz | om καὶ зо m | μοχλοις 2 

6 (om την 1° 236) | βαλαα Б] Вала с„: βαλαας А: 
βααλαθ cde: βαλλααθ h: (βαλαθ 44): βαιαλαθ πι: θααλαθ b’ 


8 καταλιφθεντων A | εξωλοθρευσαν Bb 
ANa-jmnpqtyzc,e,A 


(а 2° ex corr): θωαλαθ ὁ: βαλααθ N rell A | (om masas 1°— 
πασας 2° 44) | πολεις 15] + тш» φορων be, | om ras 25---πολεις 
2° A*(bab Aajdgbp | σαλωμων 1° BA@N*cqty] σολομων m: 
βασιλει σαλοµων (σολ- Ὁ] be,: σαλοµων Nè? rell | (om τας 
πολεις 3° 44) | τας 4°] pr тасаѕ ANA | ἵππων ο, A | осаѕ πὶ 
επεθυµησεν] εποιησε d | σαλωµων 28--επιθυμιαν] Solomon 
secundum cupidinem suam ©: κατα την επιθυμιαν αυτου 
σολομων d | σαλωμων 2° BAN*cqty] σολομων b’mp: τω 
σαλομων с„: σαλομων N26 rell | (κατα] pr και 74) | επι- 
θυμιαν] +avrov ην επεθυµησε be, | om του οικοδοµησαι d | 
(тоу) αυτου 74) | εν 1°] pr και 4: om Ὁ | ιερουσαλημ] ιερουσα- 
λειμ ὁ: ιηλημ g | om Και 6° cen | παση τη βασιλεια] πασιλεια 
і: om таст dpgtz: om τη a | αυτου] + εν τη γη maons (-ση €,) 
Tys εξουσιας αυτου ευωδωθη (ευο- e,) be, 

7 παξ-- καταλειφθεις] και παντα τον λαον τον καταλειφθεντα 
be, | was]prxacgt | ато] ото | των χετταιων L’ | χετταιου] 
(γετταιου 74): Ύεθθαιου dmpqtz: αχαιτταιου g | (om και 19 
44) | αμορραιον] αµωρραιου ὁ: αµοραιου Ὁ]: αµωραιο g: 
αιµορραιου a: αµµοραιου е | om και 2°m | Φερεζαιον] Φερεζεον 
b: φεραιξαιου g | om και 35 4° т | εἰσιν] εστιν а: ησαν gA | 
εκ του] e filiis A | εκ] εν g* | του бо] τω g 

8 ησαν] pr o b: pr αλλ dip-z@ | от αυτων ε | ληφθεντων 
g | wer αυτου] cum iis A: pera τους g: των μετ αυτους h | 
αυτου Вете,] αυτους AN rell | ους] ots d | εξωλεθρευσαν] pr 
ουκ ANdg>mpqtze,@ | om οἱ hn | ανηγαγεν] ανηνεγκεν b | 
σαλωμων BAN*cqty}] σολομων атр: om b’: σαλοµων Nad 
rell | om форои—(9) εις N | om εως--ταυτης m | (ews] ws 74) 

9 ισραηλ] σαλοµων с, | σαλωµων BAcqty] σολοµων b’mp: 
σολομων εως της ημερας ταυτης d: om с,: σαλοµων 0 τε] | 
παιδας] δουλους (-λειαν D) εις παντα τα εργα avrov be, | τη] 
рг εν be, | бо} B] αυτοι AN omn A | om αρχοντες και οἱ 
dimp-z | apxovres 15] ανδρες р”: + 7ptoratwy αυτου ε,: 
 πρωτοστατων αυτου b | om καὶ 35--αρχοντες 2° h | om και 
3° abee,@ | om о ANabcefgjne,A | om ка 4° dimp-~z | 
αρχοντες 2°] pr οι jc, | αρµατων] +avrov be, | om Και 5°— 
(10) προστατων N | και ιππεων] om dpqtz: +avrov be, 
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VIII ΙΟ 


= A ’ ee ΄ ΄ \ r 
В 1Ο καὶ οὗτοι ἄρχοντες τῶν προστατῶν βασιλέως Σαλωμων, πεντήκοντα καὶ διακόσιοι ἐργοδιω- 
^ ^ ^ А \ D ` > ΄ 3 , 
κτοῦντες ér TO haw. © Kat τὴν θυγατέρα Papaw δαλωμων avyyayev ἐκ πόλεως Δαυεὶδ εἰς τὸν 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν В 


10 


4 > - ΄ £ ἐν 3 4 . ^ 
οἶκον ὃν ὠκοδόμησεν αὐτῇ, ὅτι εἶπεν Оф κατοικήσει ἡ γυνή µου ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως 


3 - - ` ыл f 
Ισραήλ, ὅτι | ἅγιός! ἐστιν οὗ εἰσῆλθεν ἐκεῖ κιβωτὸς Κυρίου. 


е А me X . ГА A 9 é > ΄ т^ A ` ` х 
ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ὠκοδόμησεν ἀπέναντι τοῦ ναοῦ, !Зкаї κατὰ τὸν 


ή 3 ГА oe 
12 Tore ἀνήνεγκεν Σαλωμὼν 12 


А е t ᾽ ε } ^ ? \ \ 3 \ ~ э ^ ΄ х ^ 

λόγον ἡμέρας ἐν ἡμέρα, τοῦ ἀναφέρειν KATA TAS ἐντολᾶς Μωυσῆ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν τοῖς 
a Aa A \ A ? A ᾽ A ες - A 9 Р > ~ Р ^^ ^^ 

μησὶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἀζύμων, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν 


- aA A - . м . 4 ГА ` 
ἑβδομάδων, ἐν τῇ ἑορτὴ τῶν σκηνῶν. “eal ἔστησεν κατὰ τὴν κρίσιν Δαυεὶδ τὰς διαιρέσεις 


Γη 
ote 


^ { ГА ` ` ’ > A ` е ^ ᾽ \ \ \ 3 A - ^ 
τῶν ἱερέων κατα τας λειτουργίας αντων: καὶ οι Λενεῖται ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν τοῦ λειτουργεῖν 


` 7 ^ , т е ΄ \ \ f e Й ы A ¢ f \ е 4 \ \ 
και аре” KATEVAVTL των (ερεων κατα τον λογον ημερας εν Т2) пиєра` και οι πυλωροί ката τας 


A ” . . > ? ^ ^ 
διαιρέσεις αὐτῶν εἰς πύλην καὶ πύλην, ὅτι οὕτως ἐντολαὶ Aaveid ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. 15οὐ 


^ ` 3 ` ^ ΄ А. A М d ` - - 3 РА f . 9 
παρῆλθον τὰς ἐντολὰς τοῦ βασιλέως περὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν εἰς πάντα λόγον καὶ εἰς 
- é з F t / 
τοὺς θησαυρούς. xal ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ ἐργασία аф ἧς ἡμέρας ἐθεμελιώθη ἕως οὗ ἐτελείωσεν 16 


. т ΄ 
Σαλωμὼν τὸν οἶκον ΙΚυρίου. 


17 Τότε ὤχετο Σαλωμὼν εἰς Γασιὼν Τάβερ καὶ εἰς τὴν Λἰλὰμ 17 


- . > ΄ d ` > \ A A 
τὴν παραθαλασσίαν ἐν ү) Ἰδουμαία. “rai ἀπέστειλεν Ἀειρὰμ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ πλοῖα 18 
- ` \ ^ ͵ ` 5 ә ` 
καὶ παῖδας εἰδότας θάλασσαν, καὶ Фуєто μετὰ τῶν παίδων Σαλωμὼν εἰς Σωφείρα, καὶ ἔλαβεν 


г Р \ ῃ ` \ ‘ , 
ἐκεῖθεν τὰ τετρακόσια καὶ πεντήκοντα τάλαντα χρυσίου, καὶ ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών. 


11 αγιος] αγρος B 


14 λειτουργιας] λειτουργείας А: λιτουργιας В“ | λευιται A | λιτουργειν В“ 


13 τρις A 
15 λευιτων A 


16 ετελιωσεν A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


10 ото] οι d | αρχοντες] pr οι ab'iam-e, | προστατων] 
προστρατων i: προσταγµατων Азћпс, | βασιλεως Bm] рг του 
bdip-ze,: βασιλει c,: то βασιλει AN rell: regniA | σαλωµων 
BAN*cqty] σολομων mp: σολομωντος b': om d: σαλομων 
Na? rell | πεντηκοντα και διακοσιοι] ducenti guinguaginta A: 
ων’ d: και с’ ο,: εκατον τριακοντα M | διακοσιοι] οκτακοσιοι 
hpgtz | εργοδιωκτουντες] pr οι b’: τους εργοδιωκτουντας dpqtz: 
παιδευοντες е, | om εν nA 

11 om Φαραω f | σαλωμων ανηγαγεν BAN*c] ανηγαγε 
σαλωμων qty: ανηγαγε σαλοµων bize,: ανηγαγε σολοµων dmp@: 
ανηνεγκε σολοµων b’: σαλομων ανηγαγεν Nè! rell | (πολεως] 
pr της 74) | δανειὸ 1°] δαβιδ ὁ | αυτη] pr εν ce | om οτι 1°— 
κυριου d | η Bbe,] om AN rell | толе] око е, Thdt | davecd 
οὓ-- (σραηλ] Jsrael regis Dauid A | Saved 2°] δαβιδ ὁ | του 
βασιλεως ισραηλ] om m: om του fj Thdt: om ισραηλ pqtz | 
αγιος] αγια ip-z: αγρος Be, | εστι»] αυτος be,: ovros Thdt | 
om εκει ip-z | κιβωτος] pr η bip-ze, Thdt | κυριου] pr του 
δις. 

12 ανηγαγεν g | σαλωμων BAN*cqty] σολοµων тр: 
от ἃ: σαλοµων Nat rell | θυσιαστηριον] +eius A: +xv AN 
abce-hjnc,e, | ο) w mn | ὠκοδομησεν] +xw dip-z | λαου 
deip-z 

13 om και 1° dip-z | λογον] λαον е | ημερας εν ημερα] 
dierum in diebus A | ημερα] ημεραις g*m | µωνση] µωνσει п: 
рост dme,: росе b’ | σαββασι anc, | om ev Tois 2° m | (от 
εν ταις 44) | (треѕ] pr και 44) | εν 55] pr και fj | εν τη εορτη 
2° Bde,] και m: pr και ANi(xae bis scr i*) rell A | εν τη 
εορτη 3°] και m | εν 7° Вс„] pr και AN rell A | των σκηνων 
εορτη а 

14 δανειδ 1°] баб (δαβιὸ 5) του rps αυτου bdimp-ze, | om 
τας 1° h | κατα 2°] και Nbdimp-ze, | τους λενιτας be, | επι] 
κατα АЁ} | φυλακας] φυλας h | λειτουργει» και αινειν Вһс„] om 
και αἰνεῖν M: awew και λειτουργει AN rel A | «των ερεων] 


κυριου 236) | om κατα 39---ηµερα dm | τον λογον] των λογον Р: 
Των λογων b': τον λαον е | om τη c, | τους πυλωρους be, | 
κατα ras διαιρεσεις] рг οι d: εν ταις διαιρεσεσιν be, | om es— 
πυλην 2° e, | om και πυλην h | εντολη ANdip-z@ | баред 2°] 
δαβιδ ὁ | om ανθρωπου του θεου m | ανθρωπου] pr του b’: 
ανω e, 

15 om totum comma m | ου] pr οἱ A | παρηλθον] ap ex 
corr а2; παρηλθεν gc, | του] pr дад b’e,: pr δαβιδ ὁ | λενιτων 
και των ἱερεων р | marj | λογον] Naor е 

16 ητοιµασεν A | таса η εργασια] παντα τα εργα σαλωµων 
(-λομ- b) be,: om таса с, | εθεμελιωθη] ετελειωθη (-№- А) 
ANjq*(uid)c,: +0 οἶκος Ku και е„: +0 OKOS KU Kat εως ov 
ετελειωθη b | ετελειωσεν] ετελεσε се | σαλωµων- κυριου] τον 
οικον κυ σαλομων a | σαλωμων BAN*cqty] σολομων dmp: 
o σαλοµων п: σαλοµων Nè? rell 

17 σαλωµων ΒΑΝ *cqty] σαλομον п: σολομων dmp: σομων 
і: σαλοµων №? rell | εἰς 1°] εν bn | γασιων] Ύασιον е: Ύεσιων 
be,: χεσων Ъ' | αιλαμ] ελαμ he,: αιλαν b’: αιλαθ diy: edad 
m: αλαθ dpqtz: αιδαθ е, | παραθαλασσιαν] παρα θαλασσαν 
σε, | γη] τη ANace-hjmn@ | ιδουµαια] ιουδαια ος, "ο εδωμ b’: 
εδομ ὁ: αιδωμ e,: (ιουδα 236) 

18 χειραμ] χηραμ 2: χαιραμ Ν᾽: χειραμ (-ραν Ὁ) τω 
σαλοµων be, | παιδων 19] δουλων be, | ωχετο Вс„] ωχοντο AN 
rell A | σαλωμων 1° BAN*cqtye,] σολομων атр: σαλομων 
Na? rell | σωφειρα] σοφειρα i: σωφηρα ANfghjpA: σοφηρα 
amn: софара е | ελαβεν Всес,] ελαβον AN rel A | та В] 
om AN omn A | {τετρακοσια-- χρυσιου] χρυσιου ταλαντα 
τετρακοσια εικοσι 44) | τετρακοσια--ταλαντα] ταλαντα υκ’ d: 
ταλαντα тєтракосіа окто M | τετρακοσια] τριακοσια е „: (у 236) | 
και πεντηκοντα] post ταλαντα f: και εικοσι pgtz: om και Я | 
ηλθον] ηνεγκαν b: Ίνεγκε e, | προς τον βασιλεα] τω βασιλει 


be,: om τον βασιλεα d | σαλωµων 2° BAN*cqty] σολοµων 
admp: σαλοµων Na? rell 


VIII 12 ναου] ουλαμ e, 
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ІХ I! 


ПАРАЛЕТПОМЕМОМ B 


Р - \ 3 
1Kai βασίλισσα Σαβὰ ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμών, καὶ ἦλθεν τοῦ πειράσαι Σαλωμὼν ἐν 
> ’ > > . 3 ΄ ’ 9 . a Ww 3 f ` 
αἰνίγμασιν εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ ἐν δυνάμει βαρείᾳ σφὀθρα, καὶ κάμηλοι αἴρουσαι арората καὶ 
- ` ` < ` x / 
χρυσίον εἰς πλῆθος καὶ λίθον τίμιον: καὶ ἦλθεν πρὸς Σαλωμὼν καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὗτον πάντα 
iad > τα - > A 2 ` > f + a SS x / \ f > ~ ` } 
ὅσα ἐν τῇ ψυχὴ αὐτῆς. και ἀνήγγειλεν αὐτῇ Φαλωμων πάντας τοὺς λογους αυτής, KAL ου 
r ελ ’ ^ b ® ғ. Ὃν . ` 
παρῆλθεν λόγος ἀπὸ Σαλωμών, λόγος ὃν οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῇ. 3καὶ εἶδεν βασίλισσα Хада την 
e - ^ . ΄ 
σοφίαν Σαλωμὼν καὶ τὸν οἶκον ὃν οἰκοδόμησεν, καὶ τὰ βρώματα τῶν τραπεζῶν καὶ καθέδραν 
- ~ ~ a ` ή ^ ~ 
παίδων αὐτοῦ, καὶ στάσιν Ἀειτουργῶν αὐτοῦ καὶ ἱματισμὸν αὐτῶν καὶ οἰνοχόων αὐτοῦ, καὶ 
~ 3 ^ ` Ν е / A } ’ 3 ЕТА K ГА ` > е ~ ? ГА 
στολισμὸν αὐτῶν, καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα ἃ ἀνέφερεν ἐν οἴκῳ Коргоо, καὶ ἐξ ἑαυτῆς ἐγένετο. 
е ’ t ^ ο \ ^ f ` 
5καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αληθινὸς о λόγος ὃν ἤκουσα ἐν τῇ үп µου περὶ τῶν λόγων σου καὶ 
- - ’ 4 т 9 hi БА г» z. 
περὶ τῆς σοφίας σου. бкаї οὐκ ἐπίστευσα τοῖς λόγοις ἕως οὗ ἦλθον καὶ εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου, 
` у; \ ’ > / е? ~ 16 f У Ө Э A ` 3 ` е\ 
καὶ ἰδοὺ οὐκ ἀπηγγέλη μοι ἥμισυ τοῦ πλήθους τῆς σοφίας σου’ προσέθηκας emi την ἀκοὴν ἣν 
- € [4 ` [ή \ 
ἤκουσα. 7 µακάριοι οἱ ἄνδρες, μακάριοι οἱ παῖδές σου οὗτοι οἱ παρεστηκότες σοι διὰ παντός, καὶ 
3 ? Z 8 » ЖА. e f 3 ΄ hi Ө f ’ A д A Р 3 4 
ἀκούουσιν σοφίαν σου. ϑἔστω Κύριος ὁ θεός σου ηὐλογημένος ὃς ἠθέλησέν σοι τοῦ δοῦναί σε ETL 
8 ’ ? - 3 / ^ ’ a 3 a ? a Kú ` θ ғ М T PA 
ρόνον αὐτοῦ εἰς βασιλέα τῷ κυρίῳ θεῷ σου’ ἐν τῷ ἀγαπῆσαι Коро» τον θεὸν σου τον lopan 
A A ^ ? э ` ? f ^ - f ` 
τοῦ στῆσαι αὐτὸν εἰς αἰῶνα, καὶ ἔδωκέν σε ёт αὐτοὺς εἰς βασιλέα τοῦ ποιῆσαι κριμα καὶ 
’ ` ”’ ~ ~ ο ` ¥ ΄ Р х > fe + ληθ 
δικαιοσύνην. ϑκαὶ ἔδωκεν TO βασιλεῖ ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα χρυσίου καὶ ἀρώματα εἰς πλῆθος 
> m A » / ` ^ 
πολὺ καὶ λίθον τίμιον" καὶ οὐκ ἦν κατὰ τὰ ἀρώματα ἐκεῖνα ἃ ἔδωκεν βασίλισσα Σαβὰ τῷ 
^ ^ е a Le К) ld f ^ М 
βασιλεῖ Σαλωμών. ка) οἱ παῖδες Σαλωμὼν καὶ οἱ παῖδες Νειρὰμ ἔφερον χρυσίον τῷ Σαλωμὼν 
е ` . / . ? 
ἐκ Σουφεὶρ καὶ ξύλα πεύκινα καὶ λίθον τίμιον. Y καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ ξύλα та πεύκινα 
IX г τειµιον B* 3 ιδεν A 


4 λιτουργων В“ 5 αληθεινος A 


9 τειμιον B* 


ІХ 1 (και βασιλισσα] βασιλισσα δε 44) | σαββα N | ονσμα] 
+ ка: την σσφιαν m | σαλωµων 1° BAN*cqty] σολοµων dmp: 
σαλομων Nè! rell | σαλωμων 2° BAN*c] σαλσμων N??ae—hjnc,: 
αυτων ὁ: αυτον b’ rell | εις 1°] εν dmc,: om се | (ερσουσαλειμ 
ὁ | εν τὸ--σφσοδρα] pera ὄνναμεως και δοξης d | σφοδρα] φοβερα 
q* | αἰρουσιν е | appara п* | ει πληθος και χρυσιον q 
σαλωμων 3° RAN*cqtye,] σσλομων атр: σαλσμων Nè? rell | 
προς αυτον] αντω dip-c, | {om παντα 236) | οσα] та d: + nv 
bimp-ze, 

2 om και 1°—aurns m | omauryi°e | σαλωµων 1° BAN* 
ch*qty] σολομων b’dp: σαλομων №?2һа? rell | om ov N* | 
λογος απο σαλωμωγν] απο σαλοµων λογσςς, | om ато σαλωµων 
d | σαλωµων 25 ΒΑΝ *сдїуе„] σοσλομων hjm: σαλομων ΝΑ} τε]] | 
λογος 2° Bh] λογον с„: om ΑΝ rell A | ov) ovum: oh | om 
ουκ A-codd | απηγγειλεν] ανηγγειλεν b 

З om σαβα ἆ | σαλωµων BAN*cqty] σολομων amp: σαλω- 
µωντος е,: αυτου d: σαλοµων Nè? rell | σικοδοµησεν B] ωκοδο- 
µησε σαλοµων (σολ- ὁ) be,: ωκοδσμησεν AN rell 

4 βρωµατα]αρωματα е | τραπεζων] +avrov be, | καθεδραν] 
(pr την 44): καθεδρα h | «παιδων] pr των 44) | om αυτου 2° 
πι | ιματισμον] τα ενδυµατα be, | αυτων 1°] αυτου A*(sup ras 
seq ras т forte lit)bc*me,: от d | om καὶ 5°—avrwy 2° a | 
οινσχοων---αυτων 2°) στολισµον αυτων (от d) και (bis scri: + Tovs 
d) σινοχοσυς αυτου dip-z | σινοχσων Be.) σινσχοους (pr τους be.) 
AN rell A | στολισμον] pr τον bcee,: στολισµσυς f | αυτων 2°] 
αυτου €e, | σλοκαυτωµατα] +avrovt | от αἷς, | ανεφερεν] 
а ех є f: ανεφερον A | εγενετο] + και ουκ ην εν αύτη єтє πνα 


be, 
Ὁ om των--περι 2° p(txt) | των λσγων] pr cov και bfje,: 
Της σσφιας dimp(mg)q-z | om περι 2° be, | της σοφιας] των 
λσγων dimp(mg)}q-z 

6 om και Ι5--σου p(txt) | επιστευσαν і | τοις λσγοις] τους 
λογους Inp™&(uid): 1-σου b | ου] orev c, | απηγγειλαν МЯ | 
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то τειμιον В* 


тї πευκεινα A 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


om μοι i* | nuor] ημισοι q*: ηµισου N: ηµισους dfj: τσ 
ημισυ (υ ex ει bh’) biye, | του πληθους] pr απο e,: om b | 
προσεθηκας] pr και A: рг унае © | ην] yi: om m 

7 μακαριοι οι ανδρες] pr µακαριαι at Ύνναικες qov και iy: 
µακαριαι αι Ύνναικες σου (om g) Ὀἠλῖσε, : om m: + тоо cfpqtz: 
+ тоо oxov σου a: tet beatae sunt mulieres luae A | µακαριοι 
ot παιδες] pr gov και iy: pr και be,: οἱ pueri A: omh | ουτοι] 
om n: και µακαρισι σι ανδρες be, | και] οι e, | ακσυοντες 
bdimp-ze, | σοφιαν] pr την dimp-z: σοφιας n: της σσφιας ος: 
της φωνης b 

8 εστω] en be, | κυριος bis scr h | om σου 1° bnA | om 
osh | ηθελησεν] ευδοκησεν be, | σοι BANgh)aec,: prev rell | 
επι---βασιλεα 1°] in thronum regni sui A | θρονου ANadghin- 
z | om αυτου πι | om εἰς 1° c, | τω 1°—cov 2° Bhe,] τον λαον 
σου j: τω λαω avrov bdip—ze,: {τον λαον αυτου 74): Tov λαου 
αυτου f: τω λαω σου AN rell A | om εν--δικαιοσυνην m | 
αγαπαν be, | om τον 2° N | αιωνα] pr τον ANabce-jnp: 
+aiwvos ο, | (εδωκα 44) | σε 2°] со b’ | αυτους] auras a: 
avrov с: αυτων iy: αυτον dpqtz: (ισραηλ 44) | om εις 3° 
(44) | βασιλεα 2°] ἡ τω Maw αυτου р | крио] κρισιν Abdip- 
ze, | om και 2° 2 

Ө εἰκσσι ταλαντα] pr και cee,: ταλαντα και εικοσι b | 
χρυσιου] αργυριου dpqtz: «και αργυρισυ р | πολυ] толо ς,: 
σφοδρα bdip-ze,: от с | om βασιλει 25 m | σαλωµων ΒΑΝ” 
cqty] σσλοµων dmp: σαλοµων №? τε]! 

10 om σαλωμων Ἱὸ--παιδες 2° adimpqtz | σαλωµων 1° 
BAN*cy] χειραμ be,: σαλομων №? rell | χειραμ] xnpap ez: 
σαλομων be, | εφερον] attulerunt A-ed | χρυσιον τω σαλωμων] 
αυτω χρυσιον dip-z | σαλωµων 2° BAN*b’*ce,] σολομων m: 
βασιλει п: σαλσµων №? 20 rell | σουφειρ] σουφηρ g: Sofer 
A | πευκινα] Ύσυγειμ iy: αγσυγειμ απελεκητα ἤνεγκαν e,: 
ἡ απελεκητα ἠηνεγκαν b | om και 49— (11) πευκινα N 

11 βασιλευς] 1-σολομων dp | та πευκινα] τα απελεκητα be, : 
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IX 11 


ПАРАЛЕ1ПОМЕМОМ В 


9 ^ т ΄ \ a A / . 2 \ a ` A 
В ἀναβάσεις τῷ οἴκῳ Короо καὶ τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ κιθάρας καὶ νάβλας τοῖς 08015, καὶ 
3 A ΄- a ` с 4 + \ ГТА РЧ 
орк ὤφθησαν τοιαῦτα ἔμπροσθεν ἐν γῆ Ἰούδα. ':καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωκεν τῇ βασιλίσσηῃ 
N ` f А 8 М pi ~ ы м 3 ` ΄ e [72 ^ ^ Ν' ’ ` 
Σαβὰ πάντα та θελήματα αὐτῆς ἃ ἥτησεν, ἐκτος πάντων ὧν ἤνεγκεν τω βασιλεῖ Σαλωμών' καὶ 


- 
2 


τ > \ пва με... 13 K ree 0 ` n / «. э Өг ^ 
απέστρεψεν εἰς THY γῆν αυτῆς. αἱ ἣν ο стабиоѕ τοῦ χρυσίου τοῦ ἐνεχθέντος τῷ 13 
Y ` ? э ^ aN е А tye / a А } 14 A A > ὃ ^ ^ 
Σαλωμὼν ἐν ἐνιαυτῷ ἐνὶ ἑξακόσια ἑξήκοντα ἓξ τάλαντα χρυσίου, Ἱπλὴν τῶν ἂν ρων των 14 
^ 4 РТА . a A 
ὑποτεταγμένων καὶ τῶν ἐμπορευομένων ἔφερον, καὶ πάντων τῶν βασιλέων τῆς ᾿Λραβίας καὶ 
A A A ГА > ? ^ A Pd е 
σατραπῶν τῆς γῆς, ἔφερον χρυσίον καὶ ἀργύριον τῷ βασιλεῖ Σαλωμών, !5καὶ ἐποίησεν ὁ ι5 
N `5 ` б № Ө Ν ^ Ы f е / ^ θ \ мел Ө A 
βασιλεὺς Σαλωμὼν διακοσίους θυρεοὺς χρυσοῦς ἐλατούς, ἐξακόσιοι χρυσοῖ καθαροὶ τῷ ἑνὶ θυρεῶ, 


16 \ / 2 / 3 \ A \ 
καὶ τριακοσίας ἀσπίδας ἐλατὰς χρυσᾶς, καὶ 16 


е f na 5 л эх ` с? / 
ἑξακόσιοι χρυσοῖ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸν ἕνα θυρεόν" 
ἔδωκεν αὐτὰς ὁ βασιλεὺς ἐν οἴκω δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. "7καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς θρόνον 17 
. A f " - 
ἐλεφάντινον ὀδόντων μέγαν, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ δοκίµω. Brat ἓξ ἀναβαθμοὶ τῷ 18 
ld > / ’ ` ? ~ э/ @ Nese Ө ΑΝ A Ө ? ^ 060 \ Γή 
θρόνω ἐνδεδεμένοι χρυσίῳ, καὶ ἠγκῶνες ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς καθέδρας, καὶ δύο 
A ΄ f е 7 A A e 
λέοντες ἑστηκότες παρὰ τοὺς ἀγκῶνας. xal δώδεκα λέοντες ἑστηκότες ἐκεῖ ἐπὶ τῶν EE ἀναβαθ- ιο 
^ м 6 ` У 8 . ? 16 е? 3 ? ч / 20 . f М / ^ 
μῶν ἔνθεν καὶ ἔνθεν' οὐκ ἐγενήθη οὕτως ἐν πάσῃ τῇ βασιλεία. 29ка} πάντα τὰ σκεύη τοῦ 20 
? - ` / \ Р \ 2 y ὃ - ^ / ? 
βασιλέως Σαλωμων χρυσίου, καὶ πάντα τὰ σκενη οἴκου δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου χρυσίῳ κατειλημ- 

Р 3 + 3 ΄ f > е [4 ys ` 3 „Qé ΩΙ е? A A A 
μένα" οὐκ ἣν ἀργύριον λογιζόμενον ἐν ἡμέραις Σαλωμών εἰς οὐθέν. ὅτι ναῦς τώ βασιλεῖ αι 
> ΄ » Ы . a б N ΄ е? ὃ ` ^ 3 A ¥ ^ 3 Җ 
ἐπορεύετο εἰς Θαρσεὶς μετὰ τῶν παίδων Xepap’ ἅπαξ διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο πλοῖα ἐκ Θαρσεὶς 

9 βασιλεῖ γέ | ὶ ἀργυρίου καὶ ὀδόντων ἐλεφαντίνων καὶ πιθή 22καὶ € λύνθ 
τῷ βασιλεῖ γέμοντα. χρυσίου καὶ apyup ὶ ν πιθήκων. 22ка} ἐμεγαλύνθη 22 
- X ` Є \ ΄ ` ` ^ . A ΄ ` / 22 ` / t ` A ^ A 
Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς καὶ πλούτῳ καὶ σοφία. 59καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς 23 
3 А ` / “1 \ 3 A a ГА 3 A ? ὧν Ly Ө . > £ ᾽ A 
ἐξήτουν τὸ πρόσωπον Σαλωμῶὼν ἀκοῦσαι τῆς σοφίας αὐτοῦ ἧς ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ. 


18 ανκωνες B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,a 

omm | око κυριου] KG m | τω окш 2°] του (τω е,) οικου с,е, | 
ναβλας] ναυλας b’eg: ναβλοις dp | τοις ωδοις] της ωδης a | 
ωφθη be, | om εµπροσθεν g | ιουδαια N 

12 om ο βασιλευς m | σαλωµων 19 BAN *cqty] σολομων 
атр: σαλοµων №? rell | δεδωκε πι | om παντα-- αυτης 15 d | 
та θεληµατα αυτης] οσα ηθελησεν be, | та θεληµατα] то θεληµα 
i(nid): τα αιτηµατα n | а ητησεν] pr εἰ A: οσα ητησατο be, | 
om εκτος--σαλωµμων 2° пу | εκτος παντων] praeter ca A | 
εισηνεγκεν g | σαλωμων 2° BAN*cqty] σολομων bdp: 
σαλομων Na! rell | επεστρεψεν deip-z | αυτης 2°] εαυτης 
ANacehn 

13 (om ο 74) | τω σαλωμων] αυτω dp-z: omi | σαλωµων 
BAN*c] σολομων bm: βασιλει fn: σαλοµων Nè? rell | om 
εν z | ενιαυτω] ρτ τω р: post ενι mA | ενι]ρττωσ: εκεινως, | 
εξηκοντα] pr και bfje, | εξ] pr και abe, A: om h 

14 ανδρων των υποτεταγµενων] υποτεταγµενων ανδρων п | 
om των 3° A | εκπορευοµενων της, | εφερον 1° B] pr οι be, A: 
pr ων AN rell | παντων των βασιλεων] omnium regnorum A: 
παντες οι βασιλεις ђе,: om των m | αρραβιας be | σατραπων] 
pr των iy: σατραπαι Ὁ: στρατηγοι e, | om της yns m | εφερον 
2°] рг παντες dip-z: +avrw m | om τω βασιλει σαλωµων m | 
σαλωμων BAN*cqty] σολομων bp: om d: σαλοµων Nè? rell 

15 om ο βασιλευς σαλωµων d | σαλωµων BAN*cqty] σολο- 
μων bmp: σαλοµων Nat rell | διακοσιους] Τριακοσιους e, A: 
οκτακοσιους h | χρυσους] post ελατους e,: от g | ελατους] 
om d: +xpvrovs е | (om καθαροι--επησαν 44) | om καθαροι--- 
χρυσοι 2° d | om τω--χρυσοι 2° bimp-ze, | eve θυρεω] θυρεω 
τω eve fj | επησαν] επεσον e | ενα θυρεον] θυρεον τον (om b’) 
ενα bdimp=ze, 

16 τριακοσιας---χρυσας] δορατα χρυσα ελατα τριακοσια τρια- 
κοσιοι χρυσοι ανεφεροντο (αναφεροντες b: om A) επι бори 
εκαστον Бе, | ασπιδισκας c, | ελατας χρυσας Baghc,] ελατας 
χρυσας τριακοσιων χρυσων ανεφερετο επι την ασπιδα εκαστην 
ΑΝ rell (44) Γελατας] post χρυσας fj: om dimp-z | εκαστην 


ασπιδα 44] | αυτα be, | δρυμου] рг του ANacefhj 

17 (от кос 1° 74) | ελεφαντινον οδοντων] e dentibus 
clephantorum A | οδοντων] pr εξ bgiye,: oma | eyar] µεγα 
bim: µεγαλων dip-c, | αυτον] αυτο h: αυτα р | (χρυσω 74) 

18 ενδεδεµενοι] ενδεδυµενοι bdegi(pr xac)j-qz: ενδεµενοι y | 
χρυσιω] + кос: υποποδιον υπεθήκεν εν χρυσω τω θρονω be, | om 
του b‘h | εστωτες be, | παρα---(τ0) δωδεκα sup ras ia 

19 δωδεκα] δυο m | εστήκοτες] εστωτες be,: om h | om 
εκει dmA | επι] παρα τους αγκωνας d | ουκ] pr και fjcA: 
καιο, | om εν be, | τη Bm] om ΑΝ rel @ 

20 σκεύη 1°] του οικου be, | om του βασιλεως dip-z | 
σαλωμων 1°] σαλομων №а?ае-}пгс,а: σολομων bdp: om m | 
χρυσιου] χρυσιω a: χρυσα be,A | om παντα 2° d | om Τα 
2° а | δρυμου] pr του hip-z | om του 2° h | ληβανου g | 
(χρυσιω] χρυσιου 236) | κατειλημμενα] κατειληµενα Aj: κατη- 
λειµενα у: κατειλημμενω e, | ουκ] pr και AQ | ημεραις] рг 
ταις dip-z | σαλωµων 25] σαλοµων N*tade—jnz: σολοµων b’dmp: 
(от 44) | om εἰς ουθεν m | εις] ει dep | ουδεν a 

21 οτι] ο g* | βασιλει 1°] σολοµων d: --σαλωμων AN*ch* 
e,: Ἔσαλομων М№а?аде һап: ἠ-σολομων D'A | χηραμ ez | 
απαξ] pr ef A: E sup ras A? | πλοια Bbmc,e,] πλοιον (pr το iy) 
AN rell | βασιλει 2°] +oadronwy e,: σολομων b | Ύεμοντα 
Bbmc,e,] Ύεμων dgip: Ύεμον AN rell A | καὶ οδοντων ελεφαν- 
τινων] και ελεφαντων και οδοντων а: om c(txt) | πιθηκων] + кос 
τεχειμ bi + kat τεκχειµ с: +e! pauonum A: -σφιγγων και 
τεκχειμ 9 

22 σαλωμων BAN *eqty] (pr βασιλευς 74): σολομων b'dmp : 
σαλομων Nats rell | βασιλειο] +7s γης bee, | om και 2° 
dimp-z@ 

23 (om και 44) | om efnrovr—(24) αυτοι d | σαλωµων 
BAN*cqtye,] σολομων b’mp: του σαλομων gh: σαλομων Nats 
rell: + uidere et A | της σοφιας] την σοφιαν g: της форт f | 
om αυτου 1° g | om ης-- αυτου 2° m | εδωκεν] -+avrw g | ο 


θεος] xs fj 


ІХ 21 (τεχειμ)] σφιγγιων be, 
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Га] 


ПАРАЛЕІІПОМЕМОМ В ἡ 
24 4 3 ` 3 er 4 б , - ГА 3 - . ? a 4 е ГА 
καὶ αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος τὰ δῶρα αὐτοῦ, σκεύη ἀργυρᾶ καὶ σκεύη χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, B 
е ’ ` + * ^ 
στακτὴν καὶ ἡδύσματα, ἵππους καὶ ἡμιόνους, τὸ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτὸν. 55 καὶ ἦσαν τῷ Σαλωμὼν 
2 (ὃ 0 г e? d ef \ ὃ о {ὃ е 4 Ы “4 3 4 > 
τέσσαρες χιλιάδες θήλεια! ἵπποι ELS ἅρματα καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων, καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν 
ГА ~ τ . . - ’ ? a 
πόλεσιν τῶν ἁρμάτων καὶ μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν Ἱερουσαλήμ. Kal ἦν ἡγούμενος πάντων τῶν 
ғ 3 ` - - у м - > 7 у“ ДЕО. 3 7 2 \ y е 
βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Αιγύπτου. 77 καὶ ἔδωκεν ὁ 
\ ’ \ › ? ` 
βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐν ἱερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ὡς συκαμίνους 
τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆθος. 53 καὶ ἡ ἔξοδος τῶν ἵππων ἐξ Λἰγύπτου τῶν Σαλωμὼν καὶ ёк πάσης 
- - ә т ’ . ϱ a Εν 
τῆς γῆς. 29 KaÌ οἱ κατάλοιποι λόγοι Σαλωμὼν οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμμένοι 
ἐπὶ τῶν λόγων Nadav τοῦ προφήτου καὶ ἐπὶ τῶν λόγων Ayer τοῦ Σηλωνείτου καὶ ἐν ταῖς 
σ 4 a е - \ ~ ГА е 
ὁράσεσιν ᾿Ιωὴλ. τοῦ ὁρῶντος περὶ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ. 30 καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς 
> . , А ` ’ 2 3I \ 3 16 T ’ у ου х ᾿ ГА 
ἐπὶ πάντα Ἰσραὴλ τεσσεράκοντα ἔτη. 3! καὶ ἐκοιμήθη Ξαλωμών, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει 
` ^ ы 3 - 59 / ы ` ον 3 a» ’ 3 - 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν Ῥοβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ арт αὐτοῦ. 
” е М! ? / е? 3 - э ^ 
τΚαὶ ἦλθεν “Ῥοβοὰμ εἰς Συχέμ, ὅτι εἰς Συχὲμ ἤρχετο πᾶς Ἰσραὴλ βασιλεῦσαι αὐτόν. 
2 4 3 ή е 3/ | ` ον Ν 4 Si 3 \ 3 3 ’ ΄ у > . ГА 
καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Ἱεροβοὰμ vios Ма Ват, καὶ αὐτὸς ἐν Асуотто, ὡς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου 
- fe А ’ > . 3 ’ ΄ 
Σαλωμὼν τοῦ βασιλέως καὶ κατώκησεν Ἱεροβοὰμ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιεροβοὰμ ἐξ 


΄ A е ? 
з Αἰγύπτου. 39καὶ ἀπέστειλεν καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν: καὶ ἦλθεν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία 


N t М / е ’ ? ` 4 r A = ~ 

ἦλθον πρὸς 'Ῥοβοὰμ λέγοντες + О πατήρ σου ἐσκλήρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ νῦν ἄφες ἀπὸ τῆς 
m d a “ ` ` a a a e е - 

δουλείας τοῦ πατρὸς σου τῆς σκληρᾶς καὶ ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ αὐτοῦ τοῦ βαρέος οὗ ἔδωκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, 


23 χειλιαδες (bis) B* | θηλιαι A 
20 αχια A | σηλωνιτου A 


24 om εκαστος d | δωρα--χρυσα] σκευη αυτου χρυσα και 
αργυρα m | δωρα sup ras р? | αυτων g | χρυσα και σκευη 
αργύρα he, | και σκευη] (om 44): om σκευη dip-z | και 39] 
рг οπλα be,: (om 44) | ιµατισµος а | στακτην] pr εἰ A: 
στακτη a | (om και 4° 44) | ιππους] pr και AA | om το-- 
ενιαυτον 2° d | om το mA | ενιαυτον 2°] pr εις be,: om 
ANmn 

25 σαλωµων BAN*eqlye,] σολομων тр: σαλομων №0 
rell | тєссарєѕ) τεσσαρακοντα abbge, | χιλιαδες 1°] μυριαδες 
ANA | om θηλειαι--χιλιαδες 2°1 | θήλειαι] θηλει Β΄: (om 44) | 
ιπποι]ιππων Аай: ἵππεων €, | δωδεκα] εικοσι δυο g | χιλιαδες 
2°] χιλιάδας b'e, | ιππεων] ει) 11 A | avrasg | (πολει 236) | 
om και 4----ιερυσαλημ d | pera του βασιλεως] erant cum 
Solomon A | om εν ερονσαλημ ip-z 

26 от του biy | ποταµου] + Euphratis A | om και 2° Я | 
γης] pr της ANace-hj | om ews 2° d | οριων BN] γης οριου 
b: οριου A rell 

27, 28 omd 

27 βασιλευς] + σαλοµων е„: Ἔσολομων Ὁ | τας 1°] τους a | 
κεδρουε] ov sup ras Α31; +edwxev be, | συκαμινους] pr τας Бе, | 
τας 2°] rovsa: om ta 

28 om η fj | ἵππων] ιππεων f-mp-z: πεζων c, | εξ-- 
σαλωμων] σολομων εξ αιγυπτου pA | των 2° В*с,] om m: 
τω ВАМ rell | σαλωμων BAN*cqty] σολομων b’m: σαλομων 
N2?6 rell | om και 2° ip-z | πασων των γαιων be, 

29 καταλοιποι] Хито с, | λογοι] των λογων be, A Thdt | 
σαλωμων BAN*cqtye,] σολοµων b’djmp: σαλομων N2'S rell: 
σολομωντος Thdt | οι 2°] pr και m | ιδου] ουκ ιδου ουτοι m 
Thdt: ουκ ιδου αυτοι be,: + орто dip-z | των Noywr 1°] τον 
λογον a: om των е, | om και 15--λογων 2° 5 | επι των λογων 


27 συκαµεινους B* | παιδινη A 
30 τεσσαρακοντα Б? 


28 των αὐ] τω B? 
X 4 δουλιας A 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 


2°] επι τον λογον а: om dm | σηλωνειτον] σιλωνιτου Ndfghjm 
pq*e,@ Thdt: σολονιτου a | ιωηλ του ορωντος] Laedam quae 
utdebat Prisc | περι] ката be, | ιεροβοαμ] ιερωβοαμ. g: tepo- 
βααμ N: Aerorobcam Prisc 

30 σαλωµμων ο βασιλευς] o βασιλευς σαλοµων gA | σαλωµων 
BAN *cqgty] σολομων b’dmp: σαλομων №а?06 rell | ο βασιλευς] 
om dimp-z: Γεν εροσαλημ be, | τεσσερακοντα] post ern g 
A-ed: σαρακοντα a 

3] σαλωµων BAN*cqty] σολομων р: σαλωμων (σαλομ- ё: 
σολομ- b’) wera των πρων αυτου be,: om dm: σαλοµων Nat 
rell | om και 35--αυτου 3° b’ | om 05 —(Х 1) ροβοαμ N | 
vos] pr o g 

X 1 ροβοαμ] βασιλευς t | εἰς συχεμ 2°] εκεισε m | ισραηλ] 
о λαος е | βασιλευσαι] pr τον fj | αντων с, 

2 {om εγενετο 44) | και 25--αιγυπτω 1° bis scr d | εφυγεν] 
οτε απεδρα be, | απο bis scr g | σαλωµων τον βασιλεως] 
βασιλεως σολομων mA | σαλωµων BAN *cqtye,] σολομων 
b’dp: σαλοµων N??b rell | του βασιλεως] om d: (om του 236) | 
om και 35--αιγνπτω 2° 4 | κατωκησεν] habitabat A | ιεροβοαμ 
2°] Boau—(3) αυτον sup ras A??: ιεροβααμ N* | om εν 2°— 
ιεροβοαμ 3° N | om και ----αιγυπτου m | επεστρεψεν εἰ | 
ιεροβοαµ 3°] pr ο 2: iepoßaau h: om d 

З απεστειλεν καὶ εκαλεσεν Bh] απεστειλαν και εκαλεσαν 
A@?N rell A | ἱεροβααμ Nh | om η dy | εκκλησια Вс„] + per 
αυτον ηλ b’: +A Α(ιδλ)Νό rell A | ηλθον В] pr και c,: 
Ἴλθε iy: και ελαλησαν bme,: om AN rell A | ροβοαμ Bhm 
с,е,] рг βασιλεα Aacefgja'nA : βασιλεα ροβααμ Nh: βασιλεα 
εεροβοαµ j*: pr τον βασιλεα rell 

4 ages] pr av g: κουφισον συ be, | om της σκληραςι | om 
και 2°—yuas d | om αυτου р | δουλευσωµεν gie, 


29 ιωηλ] ιααδωκ ς, 


SEPT νο IL ER ΠΠ. 
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63 


we 


ἡ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 
е A Р 4 ~ f ^ » 
καὶ δουλεύὐσομέν σοι. 5καὶ εἶπεν αὐτοῖς 1ορεύεσθε ἕως τριῶν ἡμερῶν, καὶ ἔρχεσθε πρὸς μέ: s 
4 3 A е , 6 ` / ς λ ` ‘P В \ ` / ` e t 
καὶ ἀπῆλθεν о λαὸς. "καὶ συνήγαγεν о Βασιλεὺς 1 οβοᾶμ τους πρεσβυτέρους τοὺς ἑστηκότας 6 
` Е - \ -..5 ~ A > ` t ον Е - ГА - - 
ἐναντίον Ναλωμὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ ξῆν αὐτὸν λέγων, Ios ὑμεῖς βούλεσθε τοῦ ἀποκριθῆναι 
^ ^ ΄ d 7 х aN 7 > x x / R ` 5 m f 4 3 b К ^ 
τῷ λαῷ τούτῳ λόγον; 7καὶ ἐλάλησαν ауто λεγοντες (чар ἐν ту σήμερον γένῃ εἰς ἀγαθὸν τῷ 
~ ы ГА 3 ^ t 3 ГА \ y A 
λαῷ τούτῳ, καὶ εὐδοκήσῃς καὶ λαλήσῃς αὐτοῖς λογους ἀγαθούς, καὶ ἔσονταί σοι παῖδες πάσας 
` \ ^^ e a ^ 
τὰς ἡμέρας. 9#каї κατέλιπεν τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ot συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, καὶ 
~ f ^ A > > ^ - 
συνεβουλεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων τῶν συνεκτραφεντων рєт αὐτοῦ τῶν ἑστηκότων ἐναντίον 
x “a ГА A ГА ` . / $ ^ A τ 
αὐτοῦ. 9καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ti ὑμεῖς βούλεσθε καὶ ἀποκριθήσομαι λόγον τῷ λαῷ τούτῳ, οἳ 9 
3 ` ΄. ~ т ” e РА = 
ἐλάλησαν πρὸς μὲ λέγοντες “Aves ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ οὗ ἔδωκεν ὁ πατήρ σου ἐφ᾽ ἡμᾶς; Vra 
a . ГА . ᾽ ^^ е? ГА ^^ ^ - 
ἐλάλησαν αὐτῷ τὰ παιδάρια τὰ ἐκτραφέντα µετ αὐτοῦ Οὕτως λαλήσεις τῷ λαῷ τῷ λαλήσαντι 
ε М 3 $ . . е ^ \ \ ¥ з > A A 
πρὸς σὲ λέγων ‘О πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν Cuyov ἡμῶν καὶ σὺ ἄφες аф ἡμῶν, οὕτως ἐρεῖς “O 
7 m~ . fe A / ` ^ е 
μικρὸς δάκτυλός µου παχύτερος τῆς ὀσφύος τοῦ πατρὸς µου. rai νῦν ὁ πατήρ µου ἐπαίδευσεν 
- - a ` ? 3 ` ` ` е A Е ? Р) 
ὑμᾶς ζυγῷ βαρεῖ, καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν ζυγὸν ἡμῶν' о πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
7 «. 41. N ὃ f е - з ғ 12 ` ἦλθ | ` ` ^ г х ` 
μάστιξιν, καὶ ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. Prai ἦλθεν Ἱεροβοὰμ καὶ πᾶς ὁ λαὸς πρὸς 
^ ^ / е ғ е ` 4 3 ? a οσο ^ 
“Ῥοβοὰμ τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ ὡς ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς λέγων Ππιστρέψατε πρὸς μὲ τῇ ἡμέρα τῇ 
r , \ r e e - 
τρίτῃ. Bral ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς σκληρά, καὶ ἐνκατέλιπεν ὁ βασιλεὺς Ῥοβοὰμ τὴν βουλὴν τῶν 
ГА 14 . 3 / У > А ` A А A f f ε ? 
πρεσβυτέρων, "καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς κατὰ THY βουλὴν τῶν νεωτέρων λέγων Ὃ πατήρ µου 
x ^ ` ` ΄ ο) αλ bd / е -. 
ἐβάρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ ἐγὼ προσθήσω ёт αὐτὸν: ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
’ \ SiN r е A 3 f 15 b » η e \ ^ ~ er 
μάστιξιν, καὶ ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. ᾿5καὶ οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι 
е - [4 ΄ / Ы t -. ὁ 
ἦν μεταστροφὴ παρὰ τοῦ θεοῦ λέγων ᾿Ανέστησεν Κύριος τὸν λόγον αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 


6 βουλεσθαι A 
11 µαστιγξιν B* 
14 υμων Bab | µαστιγξιν В“ 


z πορευεσθαι A | ερχεσθαι A 
10 µεικρος B* 


g βουλεσθαι A 
13 εγκατελιπεν Bb 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 А 


5 αυτοις] + роВоаш ёе, : +tepoBoap D’ | ερχεσθε] επιστρεψατε 
be, | απηλθεν] +ат αυτου а 

6 ο βασιλευς] от d: от о с, | εστωτας abe, | σαλωµων 
ВАМ№*сЬ*уе,] pr του qt: σολομων bdm: του σαλοµων z: του 
σολομων р: σαλοµων №а?һа? rell | εαυτου N*a | εν-- αυτον] 
pr του р: ἕωντος avrov Бе,: om m | λεγων] рг και συνεβου- 
λευσατο µετ αυτων b | βουλευεσθε bd-gijn-yc e, | αποκριθηναι] 
+дє bne, | τουτω λογον] τον λογον τούτον с, | τουτω] part ex 
corr aè: om b’ | λογον] λεγων Ὁ 

7 ελαλησαν αυτω λεγοντες] ειπαν ауто m: ειπον d | αυτω] 
αυτον 9*: οι πρεσβυτεροι προς αυτον b: + о: πρεσβυτεροι e, | 
om εν τη σηµερον Π | om εις g | тш λαω τουτω] populo tuo 
A-ed | om και ευδοκησης dm | ευδοκησης] ευδοκησεις abjp: 


αρεσεις (-σει b) avras be, | αυτοις και λαλησης i | λαλησεις 
ab’dgjmpc,e, | αυτους» | om ка 4°dm | παιδες] δουλοι 
be, 


8 κατελειπεν ANagh* | om των 15 ὁ | om οἱ συνεβουλευ- 
σαντο αυτω dm  συνεβουλευσαντο] συνεβουλευσαν e, | om αυτω 
και συνεβουλευσατο h | ауто] αυτον b’ | συνεβουλευσατο] 
συνεβουλευσαντο i* | om των 35---αυτου 15 df | συνεκτραφεντων] 
εκσυντραφεντων 2: συντραφεντων е | om των 4°—avrov 2° m | 
εστωτων be, | ενωπιον { 

9 om totum comma m | βουλεσθε BAcghi*] βουλευεσθε 
Ν(υ ex corr №а)і rell | αποκριθησοµαι---(το) αυτου] απεκριναντο 
λεγοντες ἆ | αποκριθησοµαι λογον] τινα λογον αποκριθω be, | 
αποκριθησοµαι] αποκριθησωµε g: (απεκριναντο 44 nid) | λογον 
post τουτω A | λεγοντες] λεγον 1 

10 ελαλησαν αυτω sup ras е? | ελαλησαν] ελαλησεν e,: 
ειπαν m | om та 1°—avrov m | συνεκτραφεντα be, | αυτου] 
+Aeyurres 1р-2: Ἔλεγοντα be, | λαλήσεις] λαλησης gh: 


λαλησει 4” | τω 15---λεγων] ауто λεγοντες σοι d | λαω] --τουτω 
be, | λεγω»] λεγοντι ip-z: και λεγοντι be,: (λεγοντες σοι 44)| 
(ο 1°] pr οτι 74) | om ημων 19 m | αφες αφ ημων] aves nuas 
m | ages] νυν κουφισον be, | αφ] απο του ζυγου be, | om 
ουτως 2° d | ερειε] + αυτοις fj: + προς αυτους be, | µικροτερος 
cc, | om του татроѕ с, 

11 (от νυν 236) | om µου 1° c, | επαιδευσεν 15---βαρει] 
ενεθηκεν (επ- е,) иши ζυγον βαρυν b’A(txt}e, | om ζυγω--υμας 
29 N | ζυγω] pr εν d(mg)ceb | Вари dg | και εγω 1°) кауш 
dimp-c, | επι--ηµμων] εφ vuas a | ημων Bfe,*] шш» Ae? rell @ | 
υμας 2°] ημας е | om εν 1° eg | καὶ εγω 2°] кауш dgimp-~z | 
παιδενσων е, 

12—14 om dp 

12 ιεροβααμ h | om και 35--ροβοαμ te, | λαος] + er 
αντου m | ροβοαμ] ιεροβοαμ f* | τη το] pr εν fijmq-z | ηµερα 
τη Τριτη 1°] τριτη ημερα се | om ως--τριτη 2° me, | ο βασι- 
λευς ελαλησε f | om προς µε a | τη 3°] pr ex q | τη τριτη 2°) 
ταυτη с,: τη τη Ὁ’ 

13 απεκριθη] --αυτοις be, | om ο βασιλευς 1° е„ | om καὶ 
2° a | ενκατελιπεν] εγκατελειπεν ANagh*ie,: κατελιπεν п | 
от о βασιλευς ροβοαμ Nm | om την βουλην N* 

14 om και 15--νεωτερων i | προς αυτους] avrosc,: om η | 
om λεγων g | µου 1°] cove, | ημων В*е„] υμων BAN rell 
A | και εγω 19] кауш Afijmq-z | om µου 2° q | επαιδευσεν 
υμας bis scr b | και εγω 2°] кауш fijmq-z: εγω δε Neg: om 
και Aaen 

15 ηκουσεν---λαου] ηδει ο βασιλευς ροβοαμ ip-z: ηδει ροβοαμ 
d | (>] η 74) | παρα] απο be, Thdt | om του 2° e, | λεγων 
ανεστησεν] ινα αναστηση be,: wa στηση Thdt: et confirmanuit 
A | λεγων]λογων ΝΟ | ανεστηκενς, | ον]α раќ | (ελαλησεν] 
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17 
18 


19 


τὺ 


>ы) 


- 


9 


ΠΔΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B ΧΙ ὃ 
Ы ^ toa ч ` 3 А е? е 
Ayed τοῦ Σηλωνείτου περὶ ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ Pral παντὸς Ισραήλ, ὅτι οὐκ ἤκουσεν о В 
A \ 
βασιλεὺς αὐτῶν. καὶ ἀπεκρίθη ὁ λαὸς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Τίς ἡμῶν μερὶς ἐν Δαυεὶδ καὶ 
be 3 τα 5 / э ` ΄ f I f. А A £ ` 4 f A /ὃ 
κληρονομία ἐν υἱῷ Ἰεσσαί; εἰς τὰ σκηνώματά σου, Ισραήλ" νῦν βλέπε τὸν οἶκὸν σου, Δαυείδ. 
И 21 16 A '] ` > ` ГА > A 17 \ ” ὃ І УЛ, ` е - 
καὶ ἐπορεύθη πᾶς Ἰσραὴλ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. '7Kai ἄνδρες ᾿Ισραὴλ. καὶ οἱ κατοικοῦντες 
/ ^ Д ? + > ` е ` 
ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐβασίλευσεν ἐπ᾽ αὐτῶν ᾿Ιεροβοάμ. 'ϑκαὶ ἀπέστειλεν èr αὐτοὺς Ῥοβοὰμ, 
. ε A е 3 ` 3 \ / ` э ’ 
τὸν Αδωνειρὰμ τὸν ἐπὶ τοῦ φόρου, καὶ ἐλιθοβόλησαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ. αὐτὸν λίθοις καὶ ἀπέθανεν" 
r m ΄. ` ef A m 3 ? 
καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ἱεροβοὰμ ἔσπευσεν τοῦ ἀναβῆναι εἰς τὸ ἅρμα τοῦ φυγεῖν εἰς Ἱερουσαλὴμ. 
19 ` "Өс УІ ` 3 A » Δ LO of A е f ? 
καὶ ἠθέτησεν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ οἴκῳ Aaveid ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
” ? \ / \ 
Каф ἦλθεν 'ΡῬοβοὰμ εἰς Ιερουσαλήμ, καὶ ἐξεκκλησίασεν τὸν Ἰούδαν καὶ Βενιαμείν, ἑκατὸν 
᾽ f f ГА 4 / ` ᾿ / \ kd \ ~ э / 
ὀγδοήκοντα χιλιάδες νεανίσκων ποιούντων πόλεμον" καὶ ἐπολέμει πρὸς Ισραηλ. τοῦ ἐπιστρέψαι 
- x ΄ a A ΄ 
τὴν βασιλείαν τῷ Ῥοβοάμ. 5καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Σαμαίαν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ λέγων 
A / 
3]ὑἐπὸν πρὸς “Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμὼν καὶ πάντα Ἰούδαν καὶ Βενιαμεὶν λέγων Τάδε λέγει 
Fae ` ` Ы А е A Ыы , / 
Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε καὶ οὐ πολεμήσετε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν" αποστρέφετε ἕκαστος 
A r - ’ . - A yY / A / τ ? Li 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι тар ἐμοῦ ἐγένετο τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ ἐπήκουσαν τοῦ λόγου Κυρίου, καὶ 
3 £ A ` A ΝΤ. / 5 ` f “р ` + {| / 
ἀπεστράφησαν τοῦ μὴ πορευθῆναι ἐπὶ Ἱεροβοάμ. 5καὶ κατώκησεν Ροβοᾶμ εἰς Ἱερουσαλὴμ, 


6 \ > 86 A ’ 3 ^ | ὃ 4 
καὶ ᾠκοὂομησεν πόλεις τειχλρεις ἐν TH Lovoata. 


\ . 
0 καὶ ὠκοδόμησεν τὴν Βαιθσέεμ καὶ ᾿Απὰν καὶ 


7 Θεκῶς, 7καὶ Βαιθσουρὰ καὶ τὴν Σοκχὼθ καὶ τὴν Ὀδολάμ, καὶ τὴν Ted καὶ τὴν Μαρεισὰν καὶ 


15 αχια Αἱ | σηλωνιτου Α 
5 τιχηρεις A 


+ то: πατρασιν ауто» 74) | αχεια] xia А*: ασια N | σηλω- 
νειτου] σιλωνιτου NadfghjptA Thdt: σιδωνιτου m | ιεροβααμ h 

16 οτι] εὐ A | αυτων ο βασιλευς be, | ο 25] pr πας Бе, | 
tre | ημων B] post µερις A: nuw AN omn | saig | εις 1°] 
рг αποτρεχε ANacegimnyA: рг ανηρ e,: pr αποτρεχε ανηρ b | 
νυν] pr οἱ A | om σου 2° bq* | πας] +o λαο» а | αυτου] 
αυτων С 

17 om και 35--ιουδα m | om και 2° ANabce-hjne,@ | και 
3° Beb(sup ras)yc,] +:00даѕе,: om AN ге] | εβασιλευσεν Bont 
с,е,] εβασιλευσαν ANg(sup ras) rell A | επ αυτων Bmaqtzc,] επ 
avrov dp: εφ αντων h: επ αυτους be,: ep εαντοις g: ep εαύτων AN 
(-rov N*) rell | ιεροβοαμ Bec] Tor ροβοαμ Aabehne, Ñ : pr rov N 
rell 

18 om xa Ι5---ροβοαμ с, | επ αυτους] (προς αυτους 74): 
om ANace-hjn@ | ροβοαμ Ват] +0 βασιλευς bipqye,: рг o 
βασιλευς AN rell A | om τον 1°m | αδωνειραμ] αδονηραμ b: 
αδανιραµ q: αδωραμ ANfghj: адораи а: οδωραμ п: бораи πι | 
οι---λιθοις] αυτον λιθοις οι (om η) νιοι τηλ п | οι--αυτον B] 
αυτον οι (om bg) υιοι ηλ AN rell A | λιθοιε] pr εν be,e, | о] 
рг ηκουσεν dip-z: от n | ιεροβοαμ B] рВоаџ g: ροβοαμ AN 


rell A | eowevoev] pr και dip-z | om του 29 πι | εἰς το 
appa) { currum suum Ф | του 35] και dip-zA | om es 
2°h 


19 om ισραηλ g* | om око g* | δαβιὸ ὁ” 

X11 εις] εν ce | ιερουσαλημ] Ac, | εξεκλησιασεν “Хіс, | 
ιαυδαν] ex david ёа: ιονδα b'g: οικον ιουδα dimp-z | βενιαμειν] 
pr τον с„: βενιαμην ὁ | χιλιαδες Bajc,] non liqnet g: χιλιαδας 
АМ rell | νεανιων fje, | και επολεµει] και εκπολεµει N: του 
πολεμησαι be, | προς] wera be, | ισραηλ] Πλ (ex ιλημ) και 
εροβοαμ d: + ка: mpos ιεροβοαμ ip-z | τον] και be, | τω ροβοαμ 
Be,] ауто b’: αυτων dp: εαντω АМ? rell A 

2 σαµαιαν] αµαιαν i: σαµεαν beg: σεµειαν m | om τον m 

З ame be, | ρβοαμ g | τον του σαλωμµων] βασιλεα ιουδα m | 
om τον g | σαλωµων BAN*c] σαλομων λέγων Ὁ’: σαλοµων 
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ХІ 1 χειλιαδες B* 
6 βαιθλεεμ Bab | шта» Bab 


4 πολεµησεται A 
ὃ µαρισαν A 


ANa-jmnpgqtyzce,@ 


βασιλεα ιονδα bipz: + βασιλεα ιουδα qtye,: σαλοµων Na? τε]! | 
παντα B] pr προς AN omn Я | ιουδαν και βενιαμειν] ιηλ τον 
pera ιουδα (+ και βενιαµην ὁ) Ὁ | ιουδαν] pr τηλ και pytz: covda 
AN*ahic,: (ηλ και ιουδα m: (ηλ d: «ηλ τον pera ιουδα е, | 
βενιαμειν] βενηαμιν g: βαινιαμιν h | om λεγων dm 

4 ουκ αναβησεσθε] ουκ αναβησεται A: ου καταβησεσθε h | 
και ου] ουδε Adip-z | πολεμησετε] πολεµησητε ad : πολεµησεσθε 
qè? | uera των αδελφων be, | ημων!" | αποστρεφετε ВЪћс,е,] 
αποστραφητε ANacefg}: αποστραφη n: αποστρεφετω rel Я | 
αυτου] εαυτου Nafj: τοντον Εε|επηκουσαν Bfghjc,] ηκουσαν be, : 
υπηκουσαν ΑΝ rell | επεστραφησαν a | om µη fg*hj | επι] 
(εις 74): µετα е, | ιεροβοαμ] ροβοαμ d*: ιλημ m 

Ὁ κατωκησεν] post ροβοαμ d: κατωκησαν g* | εις BN] επι 
Am: εν rell | ιεροσαλημ] ιηλ е | ωκοδομη i | τη ιουδαια] γη 
ἐουδα с, 

6 om ὥκοδομησεν dm | βαιῦσεεμ В*Ап] βαιθσαιεμ с: 
βεθσεεμ Neh: Вєєдсєєи с,: βεήσεεμ fj: βαιθλεεμ Baba; 
βεθλεεμ g: βιθλεεμ i: βηθλεεμ rell Jos | arar B*c,] атау 
Bab; την αιταν е, : την (τον А) атау: ANafg(xae την bis ѕсг)јад: 
την εταμ у: την стати с: την ετανην е: την Tam h: την 
αιταμ rell; hab ηταµε Jos-ed | om και 35 d | θεκωε Bmc,] 
την θεκουε dip-ze,: pr την AN rell: (την θαικους 74): Bechoea 
A codd: Bechorea A-ed 

7 om και 1° d | βαιθσουρα В] βεθσουρα їп: βεσσουρα c,: 
pr την ANacfjn: την βεθσουρα egh: Sethaura A-ed: την 
βαιθσουρ ε,: την βεθσουρ h: την βαιθσονραν dptz: την βεθσουραν 
i: την βετσουραν y: την βαιθσαυραν q: hab βηθσουρ Jos | om 
και 29 M | σοκχωθ] σοκοχωθ p: σοκχω Nabcefjne,A: σωκχω 
0: σοχω тї: σωχω Jos-ed | om και 3° m | om την 35 3 | 
οδολαμ Be*dempQ] οδωλαμ g: εδολλαμ h: οὔολλαμ ANC? rell 
Jos-ed 

8 om και 1° dm | γεθ] γαιθ ὁ: αιπαν Jos | от και 2°dm | 
om την 29 m | µαρεισαν] µαρισα bm: µαρησα е„: µαρισαθ 
dip-z | om και 3° dm | om την 19 m | ζειβ Віс,] ἕηφ fe,: 


63—2 


~w 


x1 8 WAPAAETVITOXVEN ОРЕ 


\ \ \ 3 М ` М з М 
τὴν Ζείβ, ϑκαὶ τὴν ` Адора: καὶ Λαχεὶς καὶ τὴν ᾿Λζηκά, 'xat τὴν Σαραὰ καὶ τὴν ᾿Αλδὼν καὶ 
4 - \ th ^ Ἴ 6 . | pe / ГА rege ο ο] ? 3 4 Р. 
το) Νεβρων ) εστιν του 1OVOA KAL λενιαμεί, πολεις τειχήρεις. και ὠγνρωσεν αυτας τειχήρεις, 
yy › 1 ~ е [4 \ θέ 7 v . 3 12 х ғ ` 
καὶ ἔδωκεν ἐν αὐτοῖς ἡγουμένους καὶ παραθέσεις βρωμάτων, ἔλαιον καὶ οἶνον, 2 катӣ πόλιν καὶ 
` , ` ` ? \ / > 3 > ^ , \ 4 > αἱ \ 
κατὰ πόλιν θυρεοὺς καὶ δόρατα, καὶ κατίσχυσεν αὐτὰς εἰς πλῆθος σφόδρα" καὶ ἦσαν αὐτῷ оода 
` А 15 \ е \ ^ ` are ^ \ 5 > \ | ` / д x TEN 
καὶ Ὠενιαμείν. "καὶ οἱ Λενεῖται καὶ οἱ ἱερεῖς о? ἦσαν ἐν παντὶ lopanr συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν 
- ’ A Ν - A 
ἐκ πάντων τῶν ὁρίων: 11ὅτι ἐνκατέλιπου οἱ Λευεῖται τὰ σκηνώματα τῆς κατασχέσεως αὐτῶν καὶ 
№ . 3 > ГА ο 3 f 3 \ 3 ` е ` A . 
ἐπορεύθησαυ πρὸς ‘lovda εἰς Ιερουσαλήμ, ὅτι ἐξέβαλλεν αὐτοὺς Ἱεροβοὰμ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ μὴ 
A K ГА 15 \ ’ 3 a е AN ^ e Ме ` a "9 ’ . (ο. 
λειτουργεῖν ἵΝυριω. καὶ κατέστησεν αὐτῷ 1єрєіѕ τῶν ὑψηλῶν καὶ τοῖς εἰδώλοις καὶ τοῖς 
\ A 4 . ^ t 
16καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἀπὸ φυλῶν Ἱσραὴλ οἳ 
^ ^ ^ Noten ὁ © 1 ГА . 2 > ` ^ 

ἔδωκαν καρδίαν αὐτῶν τοῦ ζητῆσαι Νύριον θεὸν Ισραήλ, καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ θῦσαι 


ГА ο ` м / A э ГА И! 8 ы ч 
µαταιοιν Kat τοις нос 0:5, а €TOLNOEV ερο oap 


т РА ^ Aa / b A 17 \ / 4 ГА 1 ὃ Е ` 4 
Κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. 17 каї κατίσχυσαν τὴν βασιλείαν Ιούδα: καὶ κατίσχυσεν 
- Ὧν / kd ΄ 3 a е ^ 4 

Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμὼν εἰς ἔτη τρία, ὅτι ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν ἔτη 
r м ~ С ` ^ \ N / 3 ` е^ / 

τρία. ᾿δκαὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ “Ῥοβοὰμ γυναῖκα τὴν Μολλὰθ θυγατέρα Ἱεριμοὺθ νἱοῦ Δαυείδ, Βαίαν 

м ^ ^ τ . ы 3 
θυγατέρα ᾿Ιὐλιὰν τοῦ \єссаг. xal ἔτεκεν αὐτῷ υἱοὺς τὸν ᾿]αοὐθ καὶ τὸν Σαμαρίαν καὶ τὸν 


10 τιχηρεις А 
14 εγκατελιπον Bb | λευειτε A | εἔεβαλεν BP | λιταυργειν B* 
18 αβαιαν Bab(uid) 


12 κατεισχισεν B* 
17 κατεισχυσαν B* | κατεισχυσεν В“ 


9 
10 


{Т 


12 


13 
+ 


18 
19 


ANa-jmnpqtyzc,e, A 


teug: йфа Jos-ed: cepa: ζειφ ΑΝ rell A 

9 om και 1° dm | om την 1° m | αδωραι Вс,] adwpep f: 
αδαυραιμ dip(p ex А Ρ3)ᾳ-ζ: αδωραμ be,: αδαυραμ M: αδωραιμ 
ΑΝ rell A Jos | om και 2° dm | λαχεις] pr την bedip-ze,: 
(την λαχης 74): λαχειε N | om και 3° dm | от την 2° mq | 
αζηκα] айка ΕΥ: afvxa р: айк b: (αζηκακ 74) 

10 om και 15 dm | om την 1° m | тараа] сарад g: саара 
е„: араа a: тарай Jos: σαλαα dip-z: (σαλλαα 74) | om καὶ 
την αλδων h | om καὶ 25 dm | om την 2° m | αλδων B] ααλων 
ο,: αιλων aen: αιαλων ANbegme,@: αἰαλωμ fj: αιλωμ rell: 
(αιλωθ 44): ηλωμ Jos: (ελλωμ 74) | χεβρων n] χεβρωνι n | 
χενρων dmp | η--ιαυδα] ras εν τη covdata be, Jos (uid) | εστιν] 
erat A | тор] τω dip-z | βενιαμειν] pr rw q: pr ex A: βενια- 
µην ὁ 

11 om avras—edwxev a | τειχηρεις Вс„] om m: τειχεσιν 
ΑΝ rell @ | εδωκεν εν avras] εν αυτοις δεδωκεν m | om εν 
Abcefgijnqye, | avras Вс,) ανταυς f: εαυταις Ὁ: αυταις AN 
rell | om καὶ 3° N | βρωματων] ων perier in А | ελαιον και 
αιναν] pr και е,: καὶ away καὶ ελαιαν б Jos: Kat αινων και 
ελαιαυ b’ 

12 om κατα 15--πολιν 2° т | κατα πολιν και Вс„] om AN 
rell | там» τὸ---πολιν 2°) waders (44)A | θυρεαυς] pr και dip-z: 
θυ ras A | και барата] καὶ барата ΝΑ: βρωµατα m | avras] 
αυταις gt avra Ὁ: αυταυς fj | ησαν αυτω] νεαν αυτα N*(uid): 
μετα тарта № | αυτω] τω dpqtz | covdas biye,A Cyr | 
βενιαμειν] βενιαµην b: βαινιαμιν g: βενιαµειμ h 

13 και το--ιερεις] ἱερεις και λειιται d | om και 1° Cyr | 
at λευειται Bhe, Cyr Luc] ερει е: οἱ cepees AN rell Я Jos | 
αι ιερεις Bhe, Cyr Luc] οι (om e*) λευιται AN rell A Jos | οι 
3°) ah: кае | ησραηλ ὁ" | συνηχθησαν πρας αυτον] pr коа: 
conuenerunt Luc 

14 arı 1°) a g | εγκατελειπαν ANaghe, | τα--αντων] et 
tabernacula sua et possessiones suas Luc | σκηνωµατα] + αντων 
с„: αυτων та be, | κατασχεσεως] κατασκηνώσεως e | om καὶ 
15---(εραυσαλημ À | πρας-- ιεραυσαλημ] ad Roboam Luc | προς] 
εις Cyr | сорда Bic,] ιαυδαν AN rell Cyr | es] εν b’fm(uid)n 
Cyr | εἔεβαλλεν B*e] εξεβαλαν m: εξεβαλεν ΒΡΑΝ rell A That 
Cyr: repellit Luc | ἱεραβααμ h | om και 2----αυτου d | om αι 


2° ime,” Cyr | шо: ανταν un} ecavravg | uy] pr rav Aacdehmny 
Thdt Cyr | κυριω] pr τω Ag Thdt Cyr 

15 κατεστησαν datp | avrw Всеј] εαυτω AN rell: jót Luc: 
om Суг | om καὶ 2° d | ταις µαταιοις] daemonits Luc | ταις 
µασχαις а) Tats δαμαλεσιν ats be, Thdt: om а с | ιεροβααμ] 
εραβααμ h: ραβοαμε, 

16 om και 15--ισραηλ 2° d | εξεβαλον рс, | ανταυς] τους 
λευιτας be, | ата] pr a filiis Israel et Luc: + тротштао a: 
+macwy Thdt | ισραηλ 1°] +Kkat οπισω αυτων απο πασων 
φυλων «Πλ е, | καρδιαν] pr την ip-z: καρδιας bA | αυτων ιο] 
αυταν і: εαυτων ANacefgj] | om rav Ὀπίρ-ε, Thdt | κυριον] 
pr ταν Асерһір-2 | θεον] рг τον bfjcje, Thdt | om εἰς cepav- 
σαλημ g | κυριω] рг τω n | om θεω--αντων 2° m | θεω] pr 
τω ANabcefhjc,e, Thdt | om των πατερων Thdt | αυτων 2°] 
εαυτων N 

17 κατισχυσαν] κατισχυσεν g: κατισχυσαι Thdt | (την 
βασιλειαν] τω βασιλει 44) | om και 257 | om τον rav σαλωµων 
m | то» rav Нс,] wos bez: a ταν AN rell: fius A | σαλωµων 
1° ΒΑΝ *cqty) σαλαµων ad: σαλαμων №? rell | εν Вһс„] om 
AN rell | ταις αδοις] ταις ωδαις d: адо be, | om και 15--τρια 
2° m | σαλωμων 2° BAN*ce,] σαλαμων N@tabeghnc,: +тоу 
тр$ αυταν qty: σαλαµων» (σολ- d) rav mps αυταυ rell | ετη τρια 
2°] pr εις be,: om dfg}pqtz 

18 εαυτω] αυτω ip-z: om d | γυναικα: dfijmp-z | µαλλαθ 
В] μολχαθ с,: μαολαθ {ῑπιηγ: paoda р(а 2° ex λ)ίΖ: µαλαθ n: 
μαελλεθ b: μαελαεθ е, : µαλαθ ΑΝ rell Q | ιεριµαυθ]ι ας εχρ 
б: ιερημονθ b’: ιερεµουθ c,: ιερμαυθ cegjn: ερμαυθ АМЬ | 
βαιαν θυγατερα] тау πρ: αυτου τω ошко be, | Ваау В*] абаа» 
Ba(uidjc,: και айша M: και αβιαιαλ ANcfghj(uid)n: και 
αβιαιλαμ a: και амай е: et Αὐίασ A: και αµιγαιαν у: και 
αβιγαιαν rell | ελιαν Вс,] ελιαβ A rell A: αλιαβ N | rav] 
viav be,: flit A | ιεσσαι]ιεσαι g: cepews e 

19 ετεκαν АМ№асери | τον ιαουθ Blic,] ταν ισαυς m: ταν 
ιεανς rell: εγω A: om AN | om και 2° dm | σαµαριαν] 
(σαµαριαν 44): σαµαριαν d: σαµαρια тї: σαµορια ip-z | om και 
3° m | ταν ρααλλαμ] Alo A | om τον 3° a | ροολλαμ Вс„] 
ζαλαμ ANacefhjn: ἕαλαν g: (taau 44): {абаа m: {аад 
τε]] 
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ΠΑΡΔΑΛΕΙΠΟΜΕΝΟΝ В ХП? 
зо Ῥοολλάμ. xal μετὰ ταῦτα ἔλαθεν ἑαυτῷ τὴν Maaya θυγατέρα ᾿Λβεσσαλώμ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ 1: 

21 τὸν Ἀβιὰ καὶ τὸν ᾿Ιεθθεὶ καὶ τὸν {ειζὰ καὶ τὸν ἱὐμμώθ. 21 καὶ ἠγάπησεν “Ῥοβοὰμ τὴν Мааха» 

θυγατέρα ᾿Αβεσσαλὼμ ὑπὲρ πάσας τὰς γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τὰς παλλακὰς αὐτοῦ, ὅτι γυναῖκας 

δέκα ὀκτὼ εἶχεν καὶ παλλακὰς τριάκοντα" καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς εἴκοσι ὀκτὼ καὶ θυγατέρας 

22 ἑξήκοντα. “καὶ κατέστησεν εἰς ἄρχοντα ᾿Αβιὰ τὸν τῆς Maaya εἰς ἡγούμενον ἐν τοῖς ἀδελφοῖς 

23 αὐτοῦ, ὅτι βασιλεῦσαι 23) διενοεῖτο αὐτόν. 53καὶ ηὐξήθη παρὰ πάντας τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πᾶσιν 

τοῖς ὁρίοις Ιούδα καὶ Ὠενιαμεὶν καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυρεῖς, καὶ ἔδωκεν αὐταῖς τροφὰς 
NII ι πλῆθος πολύ, καὶ ἠτήσατο πλῆθος γυναικῶν. Ка} ἐγένετο ὡς ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία 
“Ῥοβοὰμ καὶ ὡς κατεκρατήθη, ἐνκατέλιπεν τὰς ἐντολὰς Κυρίου καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. μετ᾽ αὐτοῦ. 
12καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πέμπτῳ ἔτει τῆς Βασιλείας 'Ροβοὰμ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Διγύπτου 
з ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἥμαρτον ἐναντίον Kupiou, 3ἐν χιλίοις καὶ διακοσίοις ἅρμασιν καὶ ἑξήκοντα 
χιλιάσιν ἵππων, καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς τοῦ πλήθους τοῦ ἐλθόντος μετ᾽ αὐτοῦ ἐξ Λἰγύπτου, Λίβυες, 
+ Троућодута:! καὶ Αἰθίοπες. txal κατεκράτησαν τῶν πόλεων τῶν ὀχυρῶν al ἦσαν ἐν Ιούδα" 
5 καὶ ἦλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ. 5καὶ Ναμμαίας ὁ προφήτης ἦλθεν πρὸς ᾿Ροβοὰμ καὶ πρὸς τοὺς 
ἄρχοντας Ιούδα τοὺς συναχθέντας εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ προσώπου Σουσακεὶμ καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Ὑμεῖς ἐνκατελίπετέ µε, κἀγὼ ἐνκαταλείψω ὑμᾶς ἐν χειρὶ Σουσακείμ. 


6 6 
7 


` 3 ИЧ е 7 » \ ` е ΄ \ ә lg е ΄ 7 * } - 
καὶ ἠσχύνθησαν οἱ ἄρχοντες ᾿Ισραὴλ. καὶ ὁ βασιλεύς, καὶ εἶπαν Δίκαιος ὁ κύριος. 7 καὶ ἐν τῷ 


ὃ - ee ef 3 ΄ . 3 ’ А 7 £ ` Vv Га f К ? А 
10640 Kuptov οτι ἐνετράπησαν, καὶ εγένετο λογος Коргоо προς -αμμαίαν λέγων Πνετράπησαν 


20 ιεθθι A | ба A 
3 хемо B* | χειλιασιν В“ | τρωγοδυται B 


20 εαυτω] post µααχα be,: αντω pqtz: αυτω (+0 44) 
ροβοαμ γυναικα d(44): om A | την] т ex s d | paxa е | 
θυγατερα] pr την be, | αβεσαλωμ (-λομ g) оду | ετεκεν] 
ετεκον а: +ovpinr ато γαβαων с, | om αυτω d | αβια--ιεθθει] 
αβιαθαρ ]ι | om και 3° dm | τον ιεθθει]τον ιεθεις,: Е, | 
om και 4° dm | ἔηβα т | ἐμμωθ Вс,] σαλιμωθ cg: σαληνωθ ε: 
σαλωμιθ be,: αλημωθ fj: σαληµωθ A rell A: σαλληµωθ N 

21 от την µααχαν d | µααχαν Bh] µαχα e: om e,: µααχα 
AN rell | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ сіу: «δετοίομ A | om 
αυτου 1° d | om και 2ἵ--- αυτου 29 а | om αυτου 2° bhimp-e, | 
οτι γυναικας] bis scr е: +avrov g | дека οκτω] окто και δεκα 
iy: και (om ра?) τηλ g | τριακοντα Bhe, Jos] εξηκοντα AN rell 
A | υιους εικοσι окто] εικοσι και (om dp) οκτω vious bdip-ze, | 
εξηκοντα] εξ djpqtz: ξ΄ c, 

22 εἰς αρχοντα] om be,: om εἰς е | αβια B] pr τον c,: 
Ροβοαμ τον αβι d: pr ροβοαμ τον AN rell A | om τον σ | om 
εις 2°—avrov d | εἰς 2°} pr και imp—z | ηγουμενον] pr αρχοντα 
και {εις е,) be, | om εν ge, | εαυτου N | от] o ο” | Bacı- 
λευσαι διενοειτο] διενοειτο του βασιλευσαι be, 

23 ηυξηθη] ηυξηνθη Τι: qvévv0ndm: 1-αβια και διεκοψε be, | 
vious] αδελφους dfijp—z | εν 1°] pr και be, | οριοις] vioes ἀἱρ-- | 
βενιαµην bm | om και 4° be, A | αὐταῖς BAgme,] avrosc,: εν 
αυτοις b: prev N rell A | τροφης е | om πολυ--πληθος 2° h 

ХП 1 (και εγενετο ws] ws δε 44) | ητιµασθηα | om η { | 
(ιεροβοαμ 44) | om και ws κατεκρατηθη m | ws κατεκρατηθη] 
ws εκραταιωθη bge,: (κατεκρατήσεν αυτην 44): om ws a | 
ενκατελιπεν] pr και n: εγκατελειπεν ANaghe, | τας εντολας] 
τον νοµον be (mg) 


ΧΙ 23 (διεκοψε)] εχυθη ε, 


XII г βασιλια A | εγκατελιπε ΒΡ 
5 εγκατελιπετε BO | εγκαταλειψω BOA 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


2 om eyeverom | εν τω] om у: om εν dipytz | πεμπτω єтє] 
єтє τω πεµπτω bdimp-ze, | ροβοαμ] ιεροβοαμ N: αυτου m | 
ιερουσαλημ] A A | om οτι--κυριου d | εναντι Nbip-ze, 

З και διακοσιοις] και οκτακοσιοις hpqtz: w d: om και i | 
αρµατων с, | χιλιασιν] χιλιαδες dpqt: χιλιάδας Ь | ἵππεων 
Nbghe, Jos | om και 3° с, | om του 29--αιγνπτου m | om εξ 
αιγυπτου fj | τρωγλοδυται] τρογλοδυται cn: τρογλωδυται ae, 
(mg): τρωγλοδιται m: σονχιειμ ὑ'ὀ(ιχι) : ουχιειμ e,(txt) | om 
και 4° mA-ed | αιθιοπες] αιθυοπες і: χουσιειμ be (txt) 

4 om και 19ο | εκρατησαν m | πολεων των οχυρων] οχυρων 
πολεων d | οχυρων] εχθρων р | αι] και ο, | om και 2°—(5) 
ιουδα 2 | ηλθεν BNghjnc,@ Jos (uid)] ηλθαν а: ηλῦον A rell | 
εις] ev Nmn | ἑερουσαλειμ i 

Ὁ σαµµαιας В] σαµεας eg Cyr: σεµειας m: σαµαιας AN 
rell Jos: Sameas A | ρβοαµσ | om τους 25---σουσακειμ 1° πι | 
συναναχθεντας Cyr | εις] eva | ιερονσαλημ] ιερουσαλεμ ὀ: om 
q | σουσακειμ 1°] (σουσακιν 74): σακειμ a | om αυτοις m | 
ουτως] ταδε d | ειπεν 2°] λεγει Nd | om υμεις dpqtz | ενκατε- 
λιπετε] εγκατελιπατε demn: ενκατέελειπετε Nahc,: εγκατε- 
λειπατε Ag: εγκατελιπε р: εγκατελειψατε be, | кауш] και 
εγω сете, Thdt | ενκαταλειψω] εγκαταλειπω Cyr: εγκατελιπον 
С -соаа | om εν χειρι σουσακειμ d | (om εν 74) | χερσιν 
ο, | (σονσακειμ 2°] σουσακιν 74) 

6 ησχινθησαν] ενετραπησαν be, | οι--βασιλευς] ο βασιλευς 
και οἱ αρχοντες т: om d | ισραηλ] ιουδα Aceinp—z | om και ο 
βασιλευς aq | εἶπον bdeje, Cyr | om ο 2° Nace 

7 κυριον] pr τον be, | om και 2° Бате, | σαµµαιαν B] 
σαμεαν е Cyr: σεµειαν m: σαµαιαν AN? rell ÀA: анаа» № | 


XIT 3 αιθιοπες] αιθιοπες η λιβυες ὁ 


7 ενετραπήσαν 2°] σ’ εγνωσιμαχήησαν z 


400 


I 


ων 


7 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 
> A 3 te \ , . \ е А > / \ э \ А е ’ 9 
οὐ καταφθερῶ αὐτούς, καὶ δώσω αὐτοὺς ὡς μικρὸν εἰς σωτηρίαν, καὶ οὐ μὴ στάξη ὁ θυμός μου ἐν 
АІ ? gr м > TÀ A \ , ` б / ` \ ΄ - 
ερουσαλήμ, т: ἔσονται εἰς παῖδας, καὶ γνώσονται τὴν δουλείαν µου καὶ τὴν δουλείαν τῆς 8 
/ ^ A x \ \ / 
βασιλείας τῆς γῆς. 9каї ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Διγύπτου, καὶ ἔλαβεν τοὺς θησαυροὺς τοὺς ο 
> Ῥ 4 . . A ’ 
ἐν οἴκω Киро καὶ τοὺς θησαυροὺς τοὺς ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως, τὰ πάντα ἔλαβεν" καὶ ἔλαβεν 
\ 8 \ ` a δν πα / τν , 10 э z ету \ ` ^ 
τοὺς θυρεοὺς τοὺς χρυσοῦς οὓς ἐποίησεν Σαλωμών. Orat ἐποίησεν ᾿Ροβοὰμ θυρεοὺς χαλκοῦς 
- / x çt wv 
ἀντ᾽ αὐτῶν: καὶ κατέστησευ ἐπ᾽ αὐτὸν Σουσακεὶμ ἄρχοντας παρατρεχόντων τοὺς φυλάσσοντας 
A A f \ ’ A A . r 
τὸν πυλῶνα τοῦ βασιλέως. xai ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελθεῖν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον Къріоџ, cice- 
А 4 \ е t - 
πορεύουτο οἱ φυλάσσοντες καὶ οἱ παρατρέχουτες καὶ οἱ ἐπιστρέφοντες εἰς ἀπάντησιν τῶν 
> A A ` ΄ a 
παρατρεχόντων. !2каї ἐν τῷ ἐντραπῆναι αὐτὸν ἀπεστράφη ἀπ᾽ αὐτοῦ ὀργὴ Κυρίου, καὶ οὐκ 
9 . >. ’ ` \ \ . . ΄ з }. > ΄ I ` ’ с . > 
εἰς καταφθορὰν εἰς τέλος: καὶ γὰρ ἐν Ιούδα ἦσαν λόγοι ἀγαθοί. Kai κατίσχυσεν “Ῥοβοὰμ ἐν 
> 4 ` > f К £ .. ε.α > - έ \ 3 A ~ . / 
Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐβασίλευσεν" καὶ τεσσεράκοντα καὶ ἑνὸς ἐτῶν Ῥοβοὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, 
\ e ` ` f / 3 ΄ > > , 3 a / Ф 3 А ᾽ 3 ΄ 
καὶ ἑπτὰ καὶ δέκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἐν τῇ πόλει ᾗ ἐξελέξατο Κύριος ἐπονομάσαι 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν υἱῶν lopa: καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Νοομμὰ ἡ 
^ 4 А М ’ е, ” A A 
᾽Αμμανεῖτις. Kal ἐποίησεν τὸ πονηρόν, ὅτι οὐ κατεύθυνεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν 
f I5 . rd P X е A . t 3 3 ὃ \ ГА > A Z 
κύριου. Kai λόγοι Ῥοβοὰμ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν τοῖς λόγοις 
м ’ A ’ 77 AS М ^ t A \ ? ? a b ἃ М t \ 4 
Σαμμαία τοῦ προφήτου καὶ Адо τοῦ ὀρῶντος, καὶ πράξεις αὐτοῦ; καὶ ἐπολέμει Ῥοβοὰμ τὸν 
3 . ’ М е [4 16 \ > «6 е ` ` ? ГА \ ^ / ? ^ 
Ἱεροβοὰμ. πάσας Tas ἡμέρας. καὶ ἀπέθανεν Ῥοβοὰμ καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, 
ld d » f . eN A > A 
καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Aavetd: καὶ ἐβασίλευσεν Δβιὰ υἱὸς αὐτοῦ арт αὐτοῦ. 


14 
15 





7 µεικρον B* 
13 κατεισχυσεν B* | τεσσαρακοντα Bb | αμμανιτις A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ov 1°} pt και g | καταφθερω] καταφθειρω Nm: καταφθηρω a | 
om και 3° A | αυτους 2°] αυτοις Ὁ | μικρον] pr εις be: εἰς 
σµικρον Thdt | om es g | σταξη] σταξει g: σταζει m | εν 2° 
Вс„) επι AN rell A Thdt | ιερουσαλημ] A g: Γεν хер 
σονσακειμ bme, Thdt 

8 οτι]ο j | εσονται]-- αυτω be, Thdt: + mthi A | παιδας] 
δουλους be, Thdt | (δουλειαν 1°] δουλευσιν 74) | om της 
βασιλειαςς͵, 

9 αιγυπτου] + επι (εις d: απο m) «Anu bdimp—ze, | τους εν 
οικω 19] του εν окш t??: οικου t*A-ed: + Tov βασιλεως a | om 
κυριου---οικω 2° dhip | om τους θησαυρους 2° m | τους 4°] του 
t | του βασιλεως] ко а | от τα παντα ελαβεν d | τα] pr ef 
A-ed: om ce | om ελαβεν 3° dip-z | χρυσους ovs sup ras a? | 
σαλωμων BAN*chqty] рг ο βασιλευς e,: σολομων dmp: о 
βασιλευς σολοµων b: σαλοµων №? rell 

10 εποιησεν ροβοαμ] εποιησαν c,: Ἔβασιλευς е„: +0 Bacı- 
λευς b | ροβοαµ---αυτων] αντ αυτων ροβοαμ θυρεοὺς χαλκους d: 
αντ αυτων ο βασιλευς ροβοαμ θυρεούς χαλκους ip-z | θυρεους--- 
αυτων] αντ αυτων (-του m) θυρεους χαλκους bme, | επ-- 
αρχοντας] επι χειρας αρχοντων Ὁ ὀκιχι)ε, | αυτον] αυτων аер@: 
αυτην с,: αυτους п | σουσακειμ] --ῄβασιλευς αιγυπτου dip-z | 
παρατρεχοντων] pr των Ъ'д(їх\)е„ | των φυλασσοντων b'A{txt)e, | 
τον πυλωνα] τας θυρας οικου b’d(txt)e, 

11 εγενετο] fiebat A: om m | εν] pr απο ικανου be, | 
εισελθειν] εισπορευεσθαι be, | εἰς οικον] εν око ag | οι 15] pr 
et A | Φυλασσοντες--παρατρεχοντων] παρατρεχοντες και οἱ 
φυλασσοντες M | от οι 2° t* | οι επιστρεφοντες] reuertebantur 
A | των] pr και h | παρατρεχοντων] + ка: ελαµβανον (λαμ- 
βανοντες е,) τους θυρεους και αποκαθιστων (επικ- 1911) εις την 
ταξιν {παραταξιν b’) των παρατρεχοντων biye, 

12 τραπηναι h | αυτον] τον βασιλεα be, | απεστραφη] 
αναστρεφει е | орут] pr η Ad | εις καταφθοραν] corruptus est 
A | καταφθοραν] καταφοραν h: διαφθοραν be, | εἰς τελος] om 


8 δουλιαν (bis) A 
15 ουχ B* | αιπολεμει A 


1и: τοις πασι be, | уар) γε be, | ιουδα] pr τω ANabce- 
hjmne, | αγαθοι] + και αρεστοι εν тас A i 

13 ροβοαμ 1°] рг ο βασιλευς bdip-ze, | εν 1°] ειςς,: επι 
е | ιερουσαλημ 1°] ιηλ g | om και 25---ιερουσαλημ 2° d | και 
εβασιλευσεν] om 6,: εν ιλημ b | και 25---αυτον] eros τεσσαρα- 
κοντα εν m | και 3°] υιος be,: от A | τεσσερακοντα] capa- 
κοντα ау: + коа: εβδοµηκοντα j | om και ενος g | ετων] ετους 
be,: ενιαυτων pqtz | ροβοαμ 2°) pr ην pqtz: erat A | Bacı- 
λευσαι] βασιλευειν Nbcege, | om και 5° gi | emra και δεκα] 
decem et VII Anon’ | ἱερουσαλημ 29] pr τη с. |7 т] е: 
και т | επονοµασαι] επ ονοµασι b | om το ονοµα j | от εκει 
N | φυλων] pr των fj: om η | wwr} pr των be,: om AN 
асе-һ)пус, | ονοµα 2°] рг το cdip-z | τη µητρι be, | νοομµα 
η] νοομμαν c, | vooupa] νουµα mA: νοομμαν g: родина d: 
νοημα ἱραίζ: νοεµα у: (νοεµαν 44): vaava be,: οομµα е | η 
αμµανειτις] Amonitis A: om m | αµανιτις Nb’c,e, 

14 εποιησεν] + poBoap be, | κατευθυνεν] pr και g | εαυτου 
ANa | τον Всеһс,Ј om ΑΝ rell 

15 λογοι] pr οι bdimp-e, Thdt | ροβοαμ ιὸ--εσχατοι] 
αυτου M | om οι 2°q | ουκ ιδου] vonne Prisc: + eve bdip-ze, 
Thdt | σαµµαια B] σαµαιου іпуе, Thdt: σαµεου b: cauca е: 
сараа ΑΝ rell A: Sameae Prisc | або Ве] adovc,: αβδω а: 
ιαδωκ Thdt: ιαδδωκ Бе,: σαδδω σ΄: садок iy: addw ANg? 
rell A: dom Prise | ορωντος] -Γτου Ύενεαλογησαι be, That | 
от και πραξεις αυτου т | πραξεις Bhe,] prey: pr ar AN rell 
Thdt: pr omnes Prisc | επολεµησε dip-z | ροβοαμ 2°] ‹єроВоаџ 
а: от т | om Τον ιεροβοαμ р“ | τον] rw п: προς ANacegh: 
peta ΠΡ | ιεροβοαμ] ιεροβααμ Nh: poßoap а 

16 απεθανεν] εκοιµηθη be, | om ροβοαμ dm | om και 
εταφη 1° bdipqtze, | om µετα--εταφη 2° hm ] αυτου 1°] 
εαυτου A | και εταφη 2°] και εθαψαν αυτον g: om ANacefjny 
A | εταφη 2°] ev ταφης,ε, | αβια]αβιας b’'A: Abiudi Anon’ | 


от αντ αυτου се 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


XIII 10 


3 ~ 3 f У ^ у > ` 
"Εν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας Ἱεροβοὰμ ἐβασίλευσεν ᾿Αβιὰ ἐπὶ Ἰσραήλ. 
2Y ’ 3 / > 1 ГА А ” ^ 4 > ^ 4 Г 3 si > А 
ἔτη τρία ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλὴμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Мааха θυγάτηρ Οὐριὴλ ἀπὸ 
? N / 4 4 3. ? > ΄ 
Γαβαών: καὶ πόλεμος ἣν ἀνὰ μέσον Λβιὰ καὶ ava μέσον Ἱεροβοάμ. 3καὶ παρετάξατο `А βιὰ ἐν 
a ’ ғ a ~ 
δυνάμει πολεμισταῖς δυνάμεως τετρακοσίαις χιλιάσιν ἀνδρῶν δυνατῶν' καὶ Ἱεροβοὰμ παρετάξατο 
` 3 \ ’ 3 3 ’ ? А ` ? b ? / 3 4 
πρὸς αὐτὸν πόλεμον ἐν ὀκτακοσίαις χιλιάσιν, δυνατοὶ πολεμισταὶ δυνάµεως. ἑκαὶ ἀνέστη ᾿Αβιὰ 
3 . a + « ГА СІМ. 3 a y ? М x е ο ? ? . ` ^ 
ἀπὸ τοῦ ὄρους 5οµορων, ὃ ἐστιν ἐν τῷ Oper φράιμ, καὶ εἶπεν Ακούσατε, ᾿εροβοὰμ καὶ πᾶς 
a ^ ᾽ ¢ ` Ы y 
Ἰσραήλ. Sovy ὑμῖν γνῶναι ὅτι ΙΚύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ. ἔδωκεν βασιλέα ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ. εἰς τὸν 
αἰῶνα τῴ Δαυεὶδ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ διαθήκη ἁλός; каї ἀνέστη Ἱεροβοὰμ ὁ τοῦ Маат ὁ παῖς 
ылы ` ~ Lo . > [4 > ` ^ / 3 A 7 ` z Ө \ 3 . y 
Σαλωμὼν τοῦ Δαυεὶδ καὶ ἀνέστη ἀπὸ τοῦ κυρίου αὐτοῦ. 7καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἄνδρες 
` TIIN [4 . 3 ’ . ε \ \ ~ κ ГА \ ер ν 5 Р) 
λοιμοὶ υἱοὶ παράνομοι, καὶ ἀνέστη πρὸς "Ροβοαμ τὸν τοῦ Σαλωμών, καὶ PoBoap ἦν νεώτερος 
- ’ ` / ` / - - ΄ - - 
καὶ δειλὸς τῇ καρδία, καὶ οὐκ ἀντέστη κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ. ὃ καὶ νῦν λέγετε ὑμεῖς ἀντιστῆναι 
ГА М r ГА . . е^ 7. 4 a A . 
κατὰ πρόσωπον βασιλείας Κυρίου διὰ χειρὸς υἱῶν Δαυείδ' καὶ ὑμεῖς πλῆθος πολύ, καὶ μεθ᾽ 
е ^ t ^ ^ > ri e ^ 3 . 3 ? A 3 3 ? . е A 
ὑμῶν μόσχοι χρυσοῖ οὓς ἐποίησεν ὑμῖν ᾿Ἱεροβοὰμ εἰς θεούς. 97) οὐκ ἐξεβάλετε τοὺς ἱερεῖς 
r М \ е ? 4 \ 4 f si ? ’ е a a ^ - ^ ^ 
Κυρίου τοὺς υἱοὺς ‘Aapwy καὶ τοὺς Λευείτας, καὶ ἐποιήσατε ἑαυτοῖς ἱερεῖς ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς 
(d ғ ^ . ^ / у - . гач 
πάσης; ὁ προσπορευόμενος πληρῶσαι τὰς χεῖρας ἐκ μόσχων ἐκ βοῶν καὶ κριοῖς ἑπτά, καὶ 
Ἀν 7 Ы е a - ΑΗ 8 = το ` е ^ К ’ ` @ \ е ^ › 3 А \ е 
ἐγίνετο εἰς ἱερέα τῷ μὴ ὄντι θεῷ. Orai ἡμεῖς Νυριον τον θεὸν ἡμῶν οὐκ ἐνκατελίπομεν, καὶ οἱ 
m A Га ~ ’ ¢ е T . τ a - m 
ἱερεῖς αὐτοῦ λειτουργοῦσιν τῷ κυρίῳ οἱ υἱοὶ Δαρὼν καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν: 


ХПІ 1 ете) ere A 
9 λευιτας А | κρειοις B* | εγεινετο B* 


NHI 1 εν] pr εν τω καιρω εκεινω g: (+ бє 44) | οκτωκαι- 
δεκατω] ογδοω και δεκατω acefgj | ere} pr τω h: om е, | 
ιεροβααμ N | επι--(2) ιερουσαλημ] super Tuda annos tres εί 
Terusalen A-codd: super Luda et lerusalem annos tres -еа | 
ισραηλ Be,} ιουδαν AN rell 

2 ern τρια Ва] τρια ery ANbhmc,e,: Και τρια ery ip-z: 
εξ ern rell | εβασιλευσεν εν ιεραυσαλημ] om d: om εν tepov- 
σαλημ ip-z | εν] επι ο | µααχα] µοοχα c,: Afaccha Anon’: 
(µαλαχα 74): махаба n: µιχαια me (mg) | om θυγατηρ-- 
yaBawy m | οὐριηλ] οριηλ h: Arie? Anon’: αβεσσαλωμ bie, 
(txt): αβεσαλωμγ: AdesolomA | ато γαβαων]εχ Gaba Anon’: 
om be, (txt)A | γαβαα e(mg) | αβια]ιεροβοαμ ipqtz | om ανα 
μεσον 2° dm | cepofoau) ιεροβααμ Nh: αβια ipqtz 

З айа Віс,) {τον (om πι) πολεμον AN rell A | δυναμει] 
δυναμ sup ras 13; от d | πολεμισταις δυναµεως] δυνατων (bis 
scr 6*) πολεμιστων he, | πολεμισταις] πολεµιστας d*h: πολε- 
µιστων 2 | om δυναµεως 1° ἆ | τετρακοσιαις] pr εν be,: τετρα- 
κοσιοις h | χιλιασιν 19] χιλιαδες п | om ανδρων h | δυνατων] 
εκλεκτων be, | και 25--δυναμεως 2°] πολεµιστων δυναµεως eh | 
ιεροβοαμ] ιεροβααμ N : ιροβοαμ g | om παρεταξατο 25---πολεμον 
а | προς αυτον] αβια τον 1 | om εν 2° ag | ὄυνατοι πολεµισται 
δύναμεως Вс,] δυνατων πολεμιστων δυναμεως ANacfgjnd: 
ανδρων εκλεκτων ὄυνατων ισχυι ανδρων πολεμιστων be,: om 
dm: ανδρων (+ δύνατων р) πολεµιστων δυναµεων ισχυι rell 

4 om καὶ ανεστη αβια m | εστιν] cerat A | om τω πι | 
ευφραιμ g | om και ειπεν е | ακουσατε] --μου be, | ιερο- 
βααμ N 

Ὁ om ισραηλ 1° cehm | δεδωκεν А | βασιλειαν be, A 
Thdt | επι--δαυειδ] τον dad επι ιηλ (ιλημ іу) εἰς τον αἰωνα 
апар-2 | επι--αιωνα post δαυειὸ (δαβιδ Thdt) be, Thdt | om 
ταν ι’ bghe, Thdt | ισραηλ 2°] ιερουσαλημ Thdt | τω] тор f: 
om с, | τους vous dfip-y | διαθηκη Bajc,] εις διαθηκην dfip-z: 
διαθηκην ΑΝ rell A Thdt | αλος] αιωνιον dfmpqtz(txt): αεναος 
Ορ: Ἔαιωνιον δ]: + αἰωνιου b’: -Γαιωνιαν iyz(mg)e, Thdt 


3 χειλιασιν (bis) B* 


4 opt A 5 vu A* 
ΙΟ εγκατελιποµεν BP | λιτουργουσιν Β΄ | λενιται A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


6 ιεροβοαμ] ιεροβααμ N: :єрВоаи g | στου ναβατ] om m: 
om ο g | σαλωµων BAN*cqtye,] σολαµων b’mp: σαλομων 
№ rell | om του δαυειδ dm | του 2°] τω А: viov be,: filii 
A | ανεστη 2° Bhe,}j απεστη ANi(part sup ras їг) τε]! A | om 
του 3° f | εαυτου ANc 

7 υιαι λαιμοι ανδρες n | παρανομοι алш a | παρανομοι] 
παρανοµων D: παρανοµον €, | ανεστη Bhimnc,] αντεστησαν e: 
ενισχυσεν be,: αντεστη AN rell A ] προς 2°] επι be, | τον 
του Вс,) шо» AN rell: flum A | σαλωµων BAN *cqtye,] 
σολοµων dmp: σαλοµωντος z: σαλαµων №! τε] | om ην m | 
Την карба» е | αντεστη] ανεστη cegm: απεστη р: εκραταιωθη 
h’d(txt}e, | om avrov—(8) πρασωπον h 

8 vues Meyere bdimp-ze,A | (βασιλειας κυριου] αυτου 236) | 
βασιλειας] (pr της 44): βασιλεως abcen | μεθ υμων] ueh ημων 
i: om d | µοσχοι χρυσοι ους] δαµαλεις χρυσαι as be, Jos | 
χρυσοι] πολλοι A? (πολλ sup ras) | om υμιν fg | ιεροβααμ 
Nh 

9 om totum comma d | η ουκ] (και ουκ 236): 7 ουχι Бе, : 
καὶ m: zonne A | εξεβαλετε] εξεβαλετο AN: εξελαβετε ce: 
απωσασθε be, | ιερεις 1°] υιους с, | om Tavs 2° m | αρων i* | 
εαυτοις] анто h: om m | єк του λαου] απο b’ | γης] + καθως 
οἱ λαοι των γαιων be, | πασης] πας ANabce-hjne,@: + ras iy | 
προσπαρευοµενος] προπορευομενος i: παραπορευομενος be, | 
πληρωσαι] pr του be, | χειρας] "αυτου h | ex µοσχων Вс,) 
ev µασχω be,: εξ µοσχοις A rell: εξ µοσχαυς N | εκ βοων] 
шш βουκολιου һе„: τσ ο, | om και 3° c, | eyevera аертріс, | 
εις] ws p 

10 om τον θεον ημων m | ημων] υμων e*(uid): om g | 
ενκατελιποµεν] εγκατελειποµεν (-ληπ- Ὁ) Nabghc,: ενκαταιλει- 
ποµεν А: εγκατελειπαμεν M | om о 15 e, | ερες--ααρων] 
шо: ααρων λειτουργουσιν αυτω M | αυτου-- ααρων] υιοι (pr οι е.) 
ααρων λειτουργουσι τω κυριω be, | αυτου] (οι 44): om dip-z | 
om τω dip-c, | om о 2° ANac-gijnq-z | арор i* | οι 3°] 
шо g | εν] pr και ANace-hjnQ | εαυτων ANh 
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NIII LI ПАРАЛЕШОМЕМОМ B 


~ - ’ \ ’ \ / 
τεθυμιῶσιν τῷ κυρίῳ ὁλοκαύτωμα πρωὶ καὶ δείλης καὶ θυμίαμα συνθέσεως, καὶ προθέσεις ἄρτων 
^ ’ A ~ с ’ ¢ ^ ` е . ^^ М 
ἐπὶ τῆς τραπέζης τῆς καθαρᾶς, καὶ 1) λυγγία ἡ χρυσῆ καὶ οἱ λυχνοὶ τῆς καύσεως ἀνάψαι δείλης: 
г? ‹ е \ ιά id ^ ~ - / г A - 
ὅτι φυλάσσομεν ἡμεῖς τὰς φυλακὰς Kupiov τοῦ θεοῦ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ ὑμεῖς ἐνκατελίπετε 
М 7 Ез ^ ы 3 ~ жоу. . ы ^ > Мы \ ΄ ΄ ^ 
αὐτόν. "καὶ ἰδοὺ μεθ᾽ ἡμῶν ἐν apy Κύριος καὶ οἱ ἱερεῖς αυτοῦ καὶ αἱ σάλπιγγες τῆς σημασίας 
^ ’ 3 е - ΄ - ’ ’ Ы ы т К ^ ^ 
τοῦ σημαίνειν ἐφ᾽ ἡμᾶς" of viol τοῦ Ἰσραήλ, πολεμήσετε πρὸς Κύριον θεὸν τῶν πατέρων ἡμῶν, 
ad > > δώ e - 13 ` Ἰ И ` > f yo y б 3 8 A 3 ~ 3 ^ Y 
ὅτι οὐκ εὐοδώσεται ὑμῖν. Bral ᾿ἱεροβοὰμ ἀπέστρεψεν τὸ ἔνεδρον ἐλθεῖν αὐτῶν ἐκ τῶν ὄπισθεν, 
А 3 / м 6 `1 1 ` . м б > ~ wv Ө 14 \ 3 4 > ГА ` 
καὶ ἐγένετο ἔμπροσθεν ‘lovda, καὶ τὸ ἔνεδρον ἐκ τῶν ὄπισθεν. "Kai ἀπέστρεψεν Ιούδας, καὶ 
ὃ `Y 3 - е А > ^ „ θ ΝΠ - sf 6) ы ν ’ . r s ` е 
ἰδοὺ αὐτοῖς ὁ πόλεμος ἐκ τῶν ἔμπροσθεν καὶ ἐκ τῶν ὄπισθεν, καὶ ἐβόησαν πρὸς Ќоріог, καὶ οἱ 
е nw . , m Ὃν. τ ГА 5 ' М . » ГА ~ ~ 
ἱερεῖς ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν. '5καὶ ἐβόησαν ἄνδρες Ἰούδα: καὶ ἐγένετο ἐν τῷ βοᾷν ἄνδρας 
> А r М \ ` > ` > \ ` 
Ιούδα, καὶ Κύριος ἐπάταξεν τὸν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ τὸν ᾿Ισραῆλ. ἐναντίον ᾿Αβιὰ καὶ Ιούδα. 10καὶ 
wv е мо ` › ` ? » 7 ` A 3 ` ete 3 ` - 3 ^ 
ἔφυγον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ προσώπου Ιούδα, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς Tas χεῖρας αὐτῶν. 
17 ` + f > } - > \ ` VERF λ . 3 A X ` x \ y ' 3 ` 
καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς ᾿Αβιὰ καὶ о λαὸς αὐτοῦ πληγὴν μεγάλην, καὶ ἔπεσον τραυματίαι ало 
| \ 7 5 s 5 5 г ІЗ Δ. ἐν Ө е TENTS ` М a ёё ? 
σραὴλ πεντακόσιαι χιλιάδες ἄνδρες δυνατοί. xal ἐταπεινώθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. εν τῇ ἡμέρᾳ 
3 ’ ` А е ον ο. 1ὸ εν 4 > ` K ? 0 ` ^ А > ^\ ї = 
ἐκείνη, καὶ κατίσχυσαν οἱ υἱοὶ Ιούδα, ὅτι ἤλπισαν ἐπὶ Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 9 καὶ 
ғ ` М , ‚ ^ r 
κατεδίωξεν ᾿Δβιὰ ὀπίσω ᾿Ἱεροβοὰμ καὶ προκατελάβετο παρ᾽ αὐτοῦ πόλεις, τὴν Βαιθὴλ καὶ τὰς 
f 5. Αα ` \ ` ` IEA \ > ` - 
κώμας αὐτῆς, καὶ τὴν Kava καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ τὴν Edpov καὶ τὰς κώμας αὐτῆς. 


12 παλεμησεται A 15 ανδρας] ανδρες 3 


її εγκατελιπετε ΒΡ 
17 χειλιαδες B* 


ANa-h(i)jmnpqty2c,e,4 


11 θυµιωσιν] рг και be,: sufiebant A-codd | κυριω] θῶ о | 
αλοκαυτωμα Bdc,] ολοκαυτωσεις be,: αλακαυτωµατα AN rell: 
et holocausta A | πρωι και δειλης] то πρωι πρωι Kat то εσπερας 
εσπερας be, | συνθεσεως] συνεσεως Ὁ: πραθεσεως d | προθεσεις] 
προθεσις Aacefhjn: πραθεσιν be,: от а | om της 192 | om η 
2° g | οι λυχνοι] η λυχνία h | αι] η δι: ος” | λυχναι] a ex 
η (uid) ὁ | της καυσεως] αυτης be, | om αναψαι--ημων m | 
арафа] αψαι М: του αναπτειν Бе, | δειλης 2°] то εσπερας 
εσπερας be, | Φυλασσωμεν g | ras φυλακας] pr ets d: την 
Φυλακην be, | om rav dgipgyz | om των πατερων t* | om 
και 6°—(12) ημων 2° p | (от και 6°—avrov 74) | και υμειε] 
μεις δε be, | ενκατελιπετε] εγκατελιπατε dmnt*c,: εγκατε- 
λειπετε Nh: εγκατελειπατε Аар: εγκατελειψατε be, 

12 ημων 1°] υμων fjz | om αι Ag | nuas Bmc,A] υμας 
AN rell | οι 2° Вс,} pr et wos A: και cfghjm: om be,: pr 
και AN rell | om του 2° befje, | wodcunoere] pugnatis A: 
µη worennonre bdfijmq-ze, | om θεον--ημων 2° m | θεαν] pr 
ταν Ъс*(иїа)ю}с„е„ | ημων 2°] υμων be, | ατι] е? A | εὔαδωσε- 
ται υμιν Bn] ενοδωθησεσθε bdip-ze,: ευοδωθησεται υμιν AN 
τε]] 

13 ιεροβααμ Nh | απεστρεψεν] περιεκυκλωσε be, Jos (ша) | 
ελθειν---απισθεν 1°] εκ Των απισθεν ελθειν αυτω f | om ελθειν 
αυτων а | αυτων--απισθεν 1°] καταπισθεν αυτων be, | αυτων 
Bhmc,] αυταν іу: αυτο eg: ауто ΑΝ rell A | εκ των 1°) 
ειπων τι | om και 25--απισθεν 2° Ndpqtzc, | εγενετα] facti sunt 
A: noav be, | οπισθεν 15] οπισω be, 

14 om και 15--οπισθεν fj | om και 15 m | απεστρεψεν] 
επεβλεψεν be, | avras Bhmc,] αυτω dip-z: post παλεμος AN 
rell @ | om εκ 1°—xae 3° A | εκ Των οπισθεν] εζαπισθεν h: 


18 εταπινωθησαν A | κατεισχυσαν B* 


om εκ των M | ανέβοησαν be, | ταις] bis scr b': τοις g 

15 om και 1°—tavda 2° g* | om και 19—ravda 1° m | 
εβοησαν ανδρες] ηλαλαξεν ανηρ be,: hab αλαλαξαντες Jos | 
ανδρες] pr αι g? | ιαυδα 1°] cavdas b: om iy | om και 2°—tovda 
2° е | εν--ανδρας] are ηλαλαξαν ανδρες be, | ανδρας] ανδρες 
B*c,: ανδρα dfh-mp-z | om (αυδα 2° iy | και 3°] ο a | 
επαταξεν] εθραυσε be, Jos | ιεραβοαμ] ιεραβααµ Nh: τηλ be, | 
ισραηλ] ιεραβοαμ be, | εναντιαν] ато πρασωπαυ fj | αβια και] 
pr του be,: τηλ και а: om dfjp | om και covda m 

16 om και 1°—tavda се | om οι ὀρ | παρεδωκεν] επαταξεν 
ο, | αυταυς] avras g | om τας ANacefgjn | αυτων] αυτου 
b’ 

17 ev avras] avravs ce: om εν Ngy | om και 2°—avrav m | 
επεσαν А | (om τραυµατιαι 44) | ισραηλ] pr Tov с, | mevra- 
κοσιαι] (επτακασιαι 74): У p°: guzngue A | χιλιαδες ανδρες] 
χίλι, s 2° sup ras Аа? | ἄνδρων δυνατων be, 

18 om αἱ 15 g | om εν fj | κατισχυσαν---ιανδα] κατισχησαν 
αι шоп ιουδα και κατισχυσαν Ὁ’ | om αι 15--ηλπισαν h | om αι 
2° ce | om θεαν-- αυτων m | θεαν] рг ταν bedgp~ze, That | 
αυτων] εαντων АМ: αυτου b: ημων a 

19 κατεδιωξαν М *б* | ιεραβααμ]ιεραβααμ N*h: ιεβααμ ὁ” | 
πολεις] pr τας dp-z | την 15] τη А* | βεθηλ egy | τας κωμας 
15] της πολεις b’: τας θυγατερας e, | от καὶ 4°—avrns 2° ghm | 
κανα В] карау c,: ιεσηνα dp-z: (ιεσινα 44): teoonva e,: 
(ιεσην 74): εσσηνα b: ava AN rell A: hab ισαναν Jos | (om 
και 5°—auTys 2° 44) | κωµας 2°] θυγατερας e, | om και 65 m | 
την 3°] τον е | εφρων] vedpuw g: σεφρων dp-z: νεφρων την 
гастра Mm | κωµας 3°] θυγατερας ANceghnc,e,A | αυτης 3°) 
(αυτων 44): +et Bea et uicos eius À 


XIII її συνθεσεως] αρωματων ε, 
19 την τ5--αυτης 19] την τε βαιθηλ και την ταπαρχιαν αντης ὁ [ο (ша) 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В XIV 9 
А М € ΄ 2 
зо xai οὐκ ἔσχεν ἰσχὺν ᾿Ιεροβοὰμ ἔτι πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Αβιά, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Κύριος, καὶ B 
1 ГА 21 ` ГА А ΄ y е A ^ б / / у 3 £ 
21 ἐτελεύτησεν. 3ϊκαὶ κατίσχυσεν ᾿Αβιά, καὶ ἔλαβεν ἑαυτῴ γυναῖκας δέκα τέσσαρας, καὶ ἐγέννησεν 
εν ε ` / > a 
21 υἱοὺς εἴκοσι δύο καὶ θυγατέρας δέκα ἕξ. 5: καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι `АВій καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ καὶ οἱ 
λόγοι αὐτοῦ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ τοῦ προφήτου ᾿Αδώ 
I ра 5 роф? . 
Е 7 / . ` Ν - / 3 ^ и αν 
XIV (23) 1 Kai ἀπέθανεν ᾿Αβιὰ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ 
1 ’ bd ` TA 3 a 3 ? 3 ^ ? - е £ У А e Z 7 a) ’ ” z 
ἐβασίλευσεν Aca υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ἐν ταῖς ἡμέραις Aca ἡσύχασεν ἡ γῆ Ἰούδα ἔτη δέκα. 
2 э , ` \ Ы! \ Өс э ГА К / @ ^ > A 2 `y ? / 4 
καὶ ἐποίησεν τὸ καλὸν καὶ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 3καὶ ἀπέστησεν τὰ θυσιασ- 
- £ ` ΄ 
τήρια τῶν ἀλλοτρίων καὶ τὰ ὑψηλά, καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας καὶ ἐξέκοψεν τὰ ἄλση, 
- - \ ΄ ` - - ^ 
Ἱκαὶ εἶπεν τῷ Ιούδα ἐκξητῆσαι τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν καὶ ποιῆσαι τὸν νόμον 


кто 8: 


` А } ? \ э А ? \ m - / ы / М! ᾽ ` ` 
καὶ τὰς ἐντολάς. 5καὶ ἀπέστησεν ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα τὰ θυσιαστήρια καὶ та 
LO ` . > ΄ 6 ar ’ ¿ È A Το ὃ е? ? 2 е Ore x 1 Ῥ 3 A 
εἴδωλα, καὶ εἰρήνευσεν. 5πόλεις τειχήρεις ἐν γῇ Ιούδα, ὅτι εἰρήνευσεν ἡ γῆ" καὶ οὐκ ἦν αὐτώ 
/ э - 4 Z е? [4 3 ^ К ғ 7 ` 7? ^ | © О, ὃ 
πόλεμος ἐν τοῖς ἔτεσιν τούτοις, ὅτι κατέπαυσεν αὐτῷ Κύριος. 7καὶ εἶπεν τῷ lovda Οἰκοδο- 
` ’ ГА ` ’ 4 ` Р Ы! £ 
µήσωμεν τὰς πόλεις ταύτας, καὶ ποιήσωμεν τείχη καὶ πύργους καὶ πύλας καὶ μοχλούς, ἐνώπιον 
- - ή еї . Z vast \ A ? e A 
τῆς γῆς κυριεύσομεν: ὅτι καθὼς ἐζητήσαμεν Κύριον θεὸν ἡμῶν, ἐξεζήτησεν ἡμᾶς, καὶ κατέ- 
Vase ay . f е 
8 kal ἐγένετο τῷ ᾿Ασὰ δύναμις ὁπλοφόρων αἰρόντων 
0 | { бо v γῇ Love ακόσιαι χιλιάδες, καὶ ἐν γῆ В | А { καὶ 
υρεοὺς καὶ δόρατα ἐν γῇ Ιούδα τριακόσιαι χιλιάδες, καὶ ἐν γῇ Βενιαμεὶν πελτασταὶ καὶ 


ε - ? . 3? е A 
παυσεν ἡμᾶς κυκλὀθεν καὶ εὐόδωσεν ἡμῖν. 
’ ’ f т ` A 
τοξόται διακόσιαι καὶ πεντήκοντα χιλιάδες, πάντες οὗτοι πολεμισταὶ δυνάμεως. 9καὶ ἐξῆλθεν 
XIV 1 συνετρειψεν B* 


21 κατεισχυσεν B* 6 πολις τιχηρεις A 


7 µοκλους Β΄ | ευωδωσεν Bab 


20 εσχεν ισχυν] ισχυσεν dp-z Jos | ισχυν post ere g | 
εροβααμ Nh | ετι--αβια] και προκατελαβετο παρ αυτου Tas 
πολεις την βαιθηλ και τας κωμας αυτης d | єтї] επι ANac, | 
αυτον κυριο5] KS τον ιεροβοαμ d | ετελευτησεν] απεθανε 
[εν 

21 ελαβον t | αυτω h | бека тєссараѕ) τεσσαρεσκαιδεκα 
bdp-ze, | τεσσαρες ANa | от εγεννησεν e, | vious εικοσι δυο] 
εικοσι και δυο vious bp-ze, | δυο] pr εἰ A: τεσσαρας (-рєіѕ πι) 
ace-hjmn | θυγατερας δεκα εξ] δεκα εξ θυγατερας m: εκκαιδεκα 
θυγατερας be,: εξηκοντα («και 74) δυο θυγατερας p-z(74): 
(εξηκοντα και δεκα θυγατερας 236) | δεκα εξ] EB’ | εξ] δ' α 

22 οι λοιποι λογοι] τα λοιπα των λογων be,: om λοιποι а | 
αβια--- αυτου 2°] και αι πραξεις αβια d | αβια] Addiae Prisc | 
αυτου 1°] αυτων π΄ | γεγραμμενοι] pr ιδου be X : ravra γεγραμ- 
peva d: (ουκ ιδου ravra γεγραμμενα 44) | επι βιβλιω] ir libro 
A Prisc: (ev βιβλω λογω» 74) | βιβλιω BANhnc,] non liquet m: 
βιβλιου rell | του προφητου αδω] Edom profetae Prisc: εν τη 
εκζητησει αδδωκ (αδδουκ Ὁ’: ιαδδωκ е,) του προφητου be, | om 
προφητου е | адо Вес,] αδδω και απεθανεν αβια (--και εθαψαν 
αυτον g*) wera των (--πατερων αυτου g>} και εθαψαν αυτον εν 
πολει 646 g: αδδω AN rell A 

XIV 1 και απεθανεν] (απεθανεν δε 44): και εκοιµηθη be, | 
αβι g | υιο]Ρρτος, | аса 2°] αυτου m | ησυχασεν] ρτ η ς, | 
om гоида ab’em | δεκα ery bdfjmq-ze, 

2 εποιησεν] + аса be, Thdt | om καλον και το b'dm Thdt | 
καλον] αγαθον de, | om θεου αυτου m | θεου] pr του ANabce- 
jne, Tbdt | εαντου ANacefhjn 

З τα αλλοτρια be, Thdt | om και 3°h | om τας---εξεκοψεν 
fj | στυλας mp* | και 4°—(4) εντολας post (5) ειδωλα г | 
εξεκοψεν] συνεκοψεν gm: combussit A 

4 ош Tw z | εκζητησαι] pr του be,: εκζητησατε е: {ттм 
m | тои 1° Bhe,] om dmq*: post κυριον Ад? rell | om 


8 χειλιαδες (bis) B* | mavres] πεντες A 


ANa-hjunpqtyzc,e, A 


θεον--αυτων m | αυτων] εαυτων ANfjn: avrov d | ποιησαι] 
εποιησαι е„: εποιησεν g | νομον] +avrov p-z | (εντολας] 
+ αυτου 74) 

5 om καὶ 15--εἰιδωλα m | απεστησεν] απεστειλεν b’* | om 
των dpqtz | om και 3°—(6) γη 2° а | ειρηνευσεν] ειρήνευσον п: 
ειρηνευσαν fA: ωκοδομησε а: Όησυχασεν η βασιλεια ενωπιον 
αυτου ye,: +7 βασιλεια ενωπιον αυτου b 

6 om πολεις-- ειρηνευσεν pqtz | πολεις] рг και ὠκοδομησε 
bye, | om εν 15---γη 2° m | om οτι 15-- γη 2° be, | ауто 1°] 
auras ne, | om εν 25---κυριος m | ετεσιν] pr πεντε fj | ks 
αυτω dp-z 

7 ειπεν] +aca bye, | οἰκοδομήσωμεν] οικοδοµησοµεν g: 
οικοδοµησαις, | ποιησοµεν gh | τειχους m | πυλωνας fj | om και 
55 m | om ενωπιον--ημιν m | ενωπιον Bl ev w AN rell A | της γης 
κυριευσομεν] κυριευσοµεν της Ύης e,: Kuptevouev της γης bA | 
κυριευσοµεν Bfhc,] (κυριευσωμεν 44): κυριευοµεν AN rell | om 
εζητησαμεν-- ημων h | εζητησαμεν Beeg] εκζητησαμεν j: εξεζη- 
τησαμεν ΑΝ rell | om κυριον--εξεζητησεν dp | θεον BAafjn] 
рг τον N rell | ημων] pr των про be, | εξεξητησεν] pr ef is A: 
εξεξητησαμεν с,е,: (εζητησεν 74) | ημας 2°] шь dpqtz | (от 
κυκλοθεν 236) | ευοδωσεν nuw] ωκοδοµησαν και κατηυθυναν be, | 
ευωδωσεν B2>Nbefng—z | nuw] nuas dghp-z 

8 τω аса] post δυναµις dmp-z: om rw gh | οπλοφορων] 
+avépav b | γη 1°] ry b | τριακοσιας χιλιαδας m | τριακοσιαι] 
τριακοσιοι а: τετρακοσιαι ceg | χιλιαδες 19] ἠ-παντες ουτοι 
πολεμισται δύναµεως q~-z | om Kat 35---χιλιαδες 2° dp | om και 
3° 2 | om γη 2° be, | βαινιαµειν р | πελτασται] πελταστας τε 
с, | τοξοται---χιλιαδες 2°] τοξοτας χιλιαδας διακοσιας ογδοηκοντα 
m: τοξοτας ν΄ χιλιαδες с, | διακοσιαι] διακοσιοι aqtz: οκτακοσιοι 
h | om και 5° ANcefgjn | πεντηκοντα] sexaginta A: ογδοη- 
κοντα bq~ze, | ουτοι] αυτοι {153 | δυναµεως] pr υιοι be, 

9 επ] απ е, | αυτους] auras g(uid) | ἔαραι bdp-yz*c,e, 


ХІУ 8 πελτασται] ασπιδα φορουντες ὁ 
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XIV 9 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


$ 
ἐπ᾽ αὐτοὺς Zape ὁ AlOiow ἐν δυυάµει, ἐν χιλιάσιν καὶ ἅρμασιν τριακοσίοις, καὶ ἦλθεν ἕως 
A A A f 
Μαρισήλ. xal ἐξῆλθεν Aca εἰς συνάντησιν αὐτῷ, καὶ παρετάξατο πόλεμον ἐν τῇ φάραγγι ιο (9) 
- . / ` ^ ~ 4 κ 7 
κατὰ βορρᾶν Mapeions. ral ἐβόησεν ᾿Ασὰ πρὸς Κύριον θεὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν Κύριε, οὐκ τι (ιο) 
. a ` ` ’ 3 A ` э з / А / t a K [4 ε 6 ` е a 
ἀδυνατεῖ παρὰ σοὶ σώζειν ἐν πολλοῖς καὶ ἐν ολίγοις" κατίσχυσον ἡμᾶς, Kupte ο θεὸς ἡμῶν, 
ег TAN \ / \ э πὸ fa) αἱ... А 54 б э NX \ ηθ \ \ ^ А 
ὅτι ἐπὶ σοὶ πεποίθαμεν, καὶ ἐπὶ τῷ ὀνοματι σου ἡλθαμεν єтї τὸ πλῆθος то πολυ τοῦτο 
т - ГА \ ы f 4 7 f 4 
Kópie ὁ θεὸς ἡμῶν, μὴ κατισχυσάτω πρὸς σὲ ἄνθρωπος. Pral ἐπάταξεν Κύριος τοὺς 12(11) 
` / « є a Y 
Αἰθίοπας ἐναντίον Ιούδα, καὶ ἔφυγον Λἰθίοπες, 13 καὶ κατεδίωξεν ᾿Ασὰ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἕως 13(12) 


а ’ у > Өг ef \ 4 } 1 a ’ [ы / 3; 
Γεδώρ: καὶ ἔπεσον Λἰθίοπες ὥστε μὴ εἶναι ἐν αὐτοῖς περιποίησιν, ὅτι συνετρίβησαν ἐνώπιον 
ν΄ ^ ^ ` / A / ` 1 ГА 
Νυρίου καὶ ἐναντίον τῆς δυνάμεως αὐτοῦ: καὶ ἐσκύλευσαν σκῦλα πολλά. καὶ ἐξέκοψαν 14(13) 
` ’ 3 A 7 ’ е 1 Z м r 7 ` ᾽ 1 E ` > r 
τὰς κώμας αὐτῶν κύκλῳ Γεδώρ, ὅτι ἐγενήθη ἔκστασις Kupiov ἐπ αὐτούς' καὶ ἐσκύλευσαν 
’ ` / 3 a Y Ы a 1 16 ? τν 15 4 ` / ` 
πάσας τὰς πόλεις αὐτοῦ, ὅτι πολλὰ σκῦλα ἐγενήθη αὐτοῖς: '5καί γε σκηνὰς κτήσεων, τοὺς 15(14) 
- 7 ` \ / « τι 7 ` 
᾽Αμαζονεῖς, ἐξέκοψαν, καὶ ἔλαβον πρὀβατα πολλὰ καὶ καμήλους, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς 


Ἱερουσαλὴμ. 


Kai ᾿Αξαρίας υἱὸς ᾿Ὠδήδ, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου. “καὶ ἐξῆλθεν 1 


> ᾽ f 1 ^ ? > ὃ \ / ` т rf +e A 3 A 9 е A 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν ἐν παντὶ loúða καὶ Βενιαμείν, καὶ εἶπεν Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν ἐν τῷ εἶναι ἡμᾶς 
A ’ A ? ғ 
μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐὰν ἐκζητήσητε αὐτόν, εὑρεθήσεται ὑμῖν" καὶ ἐὰν καταλίπητε αὐτόν, ёрката- 
/ е a Ае А ` a? А ы 1 е 3 A As 3 , ‘ э ^ 
λείψει ὑμᾶς. Зкаї ἡμέραι πολλαὶ τῷ Ἰσραὴλ. ἐν οὐ θεῷ ἀληθινῷ καὶ ἐν ov νόμῳ. trat ἐπιστρέψει 3 


9 χειλιαισιν В" 
13 περιποιησειν A 


ANa-hjmnpqatyzc,e, 4 


om ο ANce-jn | ай gc, | om εν δυναµει dmp-z | om εν 
2° g | χιλιασιν Bm] pr χιλίαις AN rell A | αρµασιν] pr εν 
be, | τριακοσιαις 1› | και ηλθεν bis scr А | µαρισηλ Вс,] 
µαρησαλ h: µαρησα ANacfjne, Jos (uid): µαρισα rell Я 

10 om totum comma Бп | αυτων efje, | παρεταξαντο ε, | 
om τη m | Вора c, | µαρεισης Вс,] µαρησας h: µαρησα ΑΝ 
cfje,: дартта d: нарса ὁ rell 

11 (om аса 74) | θεον αυτου] pr τον Nbe,: om din | οὐκ 
αδυνατει] ουκ αδυνατοι 17: ου δυνατει A: ουκ εστιν e, | σωζειν 
παρα σοι g | σωζειν] pr του h: софе с,: (σωζων 44) | και 3°] 
η be, | om εν 2° am | ολιγοις] λογοις N*: οἷς ουκ εστιν 
ισχυς be, | κατισχυσον nuas) βοήθησον тшу be, | om κυριε 
1°—nuwy 19 m | om οτι---και 4° | επι 2°] εν be, | ηλθαµεν 
B] ηλθομεν AN omn | πληθος το πολν] (πολυ πληθος 44): OM 
το πολυ A | om κυριε 2ὃ--ανθρωπος m | κυριε 2°} xs datz | 
ημων 2°] om g: 1συ ει dpqtz: tov ει Os ye,: συ ει ο Os Ὁ | 
προς σε] pera σου be, 

12 αιθιοπας] αιθιωπας b'g: εθιοπας h | εφυγον] επταισαν 
ο, | αιθιοπες Ῥερ] οι αιθιωπες b’: pr οι ANG rell 

13 κατεδιωξεν] αυτους bdp-ze, | om καὶ 25---αυτου 1° d | 
γεδωρ] γεδδωρ fj: Gedor A-cod: Ύεραρα де, Jos (uid): γεραραρα 
b’ | αιθιοπες] pr ot adhnc,e,: οἱ αιθιωπες b'g | om εν acefgjn | 
ενωπιον] εναντιον g | om και 4°—avrov 2° dm | εναντιον Bc,] 
ενωπιον AN rell | om της p-z | om αυτου 2° A-cod | σκυλα 
πολλα] Ta σκυλα αυτων c, 

14 εζεκοψας c, | om αυτων b’ | γεδωρ] γεδδωρ fj: γεχωρ 
h: yadapa m: Ύεραρων z(mg)e, Thdt | εγενηθη 15] εγενετο 
be, Thdt | εσκυλευσαν] διηρπασαν be, Jos (uid) Thdt | om 
masas bde, Jos (uid) Thdt | οπιταςπολεις а* | αυτου Befjnc,] 
αυτων ΑΝ rell A Thdt | om οτι 2°—avros dm | σκυλα πολλα 
bp-ze, Thdt | εγενηθη 2°] εγεννηθη ὁ | (αυτοις] pr εν 74) 


13 γεδωρ] с’ γαδαρων ὁ 


10 Φαραγγει A 
XV 2 ενκαταλειψει] εγκαταλειψει Ва; εγκαταλειψι A 


її κατεισχυσεν B* | κατεισχυσατω B* 
3 αληθεινω A 


15 γε] (ras 44): +таѕ Thdt | κτησεων] (pr των 44): 
κτήσεως Nn: κτηνων Бе, Thdt | τους] pr και dp-z@ Thdt: 
(και Tas 44) | αµαζονεις] αµαζωνεις е: αµαζωνας g: αµαζονειµ 
Thdt: αµαζονιεις е,: αµοζονεις b’ | και ελαβον] bis scr h: και 
εβαλον a | om και 39 Ν | επεστρεψαν] επεστρεψεν a: vre- 
στρεψαν dp Thdt 

XV 1 αξαριας vios] αξαρεαν viov g | ќараѕҷ | wind Bbye,] 
ιωβηδ с,: αδαβ п: адан е: αὖδαθ g: бад am: абад AN rell 


A-ed: γω A-codd | κυριου] бо be, 


2 αυτων--ειπεν] τω аса και ειπεν αυτω ακουσον µου аса και 
πας ιουδα και βενιαµιν (-µην 5) be, | αυτων В] аса ΑΝ τε]! A | 
εν 19 В] και ΑΝ rell A | om παντι m | ειπεν Вс,] {-ακουσατε 
µου d; +aurw ακουσατε µου аса т: + акоисатє µου аса και πας 
ιουδα (-das ANghz) και βενιαµειν ΑΝ rell A | κυριος] Deus 
Сур і: +0 65а: + Deus uester Spec | vuwy] ημων gh | om εν 
τω f | ημας Bg] υμας AN τε]! A Сур Spec | και 4°—vpw] bis 
scr р*: om ΟΥΡ Spec | και 4°] πε A | εκζητησητε] 
εκζητησετε N*b’gmc,: εκζητησατε d | ευρεθησεται---αυτον 2°] 
bis scr e,: om f | ευρεθησεται] pr και Thdt | και εαν 2°] 
quodsi Spec: si autem Сур $: om και Сур + | καταλιπητε В] 
εγκαταλειπητε (-ληπ- b) ANbhpe,: εγκαταληψειτε g: eyka- 
ταλιπητε rell Thdt | ενκαταλειψει] εγκαταλειψη ahc,e,: 
εγκαταληψεται g | vuas] ушу са (corr p>): nuw g* 

3 τω] εν dpqtz@ | εν ι5--αληθιω] ανευ 00 αληθεια: και 
ἱερεως υποδεικνυοντος M | εν ου 1°] αινουντων Ὁ’: +ras (4) ὁ | 
αληθινω Вс,] + και ουχ tepews υποδεικνυοντος ΑΝ rell A Thdt 
[ουχ] ουχι b: ως N | υποδεικννοντος] υποδεικνυντος Να]ςες, 
Thdt: υποδεικνυοντες 1: αποδεικυντος 5] 

4 και επιστρεψει] gut conuertit A | και 1°] pr και εκαθισεν 
(-σαν Thdt) εν στενοτητι bye, Thdt: om h | επιστρεψοισιν 


XV 3 εν αὸ-- αληθινω] σ΄ avev 60 αληθειας ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XV 16 


‚ ` э ΑΔ Р \ 3 - - - 
5 αυτους ἐπὶ Κύριον θεὸν Ἰσραήλ, καὶ εὑρεθήσεται αὐτοῖς. 5καὶ ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ οὐκ ἔστιν В 
ο. ~ > / 4 ^ / е 7" ~ 
ειρήνη то εἰσπορευομένῳ καὶ τῷ ἐκπορευομένῳ, ὅτι ἔκστασις Κυρίου ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας 
6 χώρας. © 
= / @ / 7 о ~ э / ` ` з / е ~ ΄ ^ ef А \ 25 
7 паст θλίψει. 7καὶ ὑμεῖς ἰσχύσατε καὶ μὴ ἐκλυέσθωσαν αἱ χεῖρες ὑμῶν, ὅτι ἔστιν μισθὸς τῇ 


` ’ 34 ` # Ы fA ` ГА of е Ы 56.7 > \ + 
καὶ πολεμήσει ἔθνος πρὸς ἔθνος καὶ πόλις πρὸς πόλιν, ὅτι ὁ θεὸς ἐξέστησεν αὐτοὺς ἐν 


> / е ^ . - - / + ^ 
8 ἐργασίᾳ ὑμῶν. Ἑκαὶ ἐν τῷ ἀκοῦσαι τοὺς λόγους τούτους καὶ τὴν προφητείαν ᾿Αδὰδ τοῦ προ- 
fd ` 7 ` > Ё Ν б 7 3 \ 2 A - 1 ὃ Ы В ы 
Φήτου, καὶ κατίσχυσεν καὶ ἐξέβαλεν τὰ βδελύγματα ἀπὸ πάσης τῆς γῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν 
М . \ ~ ? Ф ΄ 3 3 3 7 ` 3 ’ \ 7 r / Δ 
καὶ ато τῶν πόλεων ὧν κατέσχεν ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ ἀνεκαίνισεν τὸ θυσιαστήριον Κυρίου ὃ 
ν ” ^ ^ 7 / No? 7 \ + 7 ` \ ` ` 
ο ἣν ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ Κυρίου. 9каї ἐξεκκλησίασεν τὸν ᾿Ιούδαν καὶ Βενιαμεὶν καὶ τοὺς προσ- 
ГА ` ^ > ? ~ э at 7 \ > \ \ х э ы, , e? 
ηλύτους τοὺς παροικοῦντας per αὐτοῦ ἀπὸ ᾿φράιμ καὶ ἀπὸ Μανασσὴ καὶ ἀπὸ Συμεών, ὅτι 
/ \ > . \ a 9? ` 9 a + ^ ” 4 e7 > / e . > ^ ү; 
προσετέθησαν προς αὐτὸν πολλοὶ τοῦ Ισραὴλ. ἐν τώ ἰδεῖν αὐτοὺς ὅτι Νύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ per 
ιο αὐτοῦ. ᾿Οκαὶ συνήχθησαν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἐν τῷ πεντεκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς 
΄ Ц / A A ΄ > е 
п βασιλείας Аса. "καὶ ἔθυσεν τῷ κυρίῳ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα ὧν ἤνεγκεν, μόσχους ἑπτακοσίους 
. ’ ’ - - жу ^ ГА ~ 
12 καὶ πρόβατα ἑπτακισχίλια. kal διῆλθεν ἐν διαθήκη ζητῆσαι Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν 
3 е7 m 7 \ е/ - - A A Ы Ы ; ` 3 
13 ἐξ ὅλης τῆς καρδίας καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς. Brat πᾶς ὃς ἐὰν μὴ ἐκζητήση Κύριον θεὸν ᾿Ισραὴλ 
+ - 3 ` / е ’ r , 
14 ἀποθανεῖται, ἀπὸ νεωτέρου ἕως πρεσβυτέρου, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός. "καὶ ὤμοσαν ἐν Kupio 
+ A / Ы A ^ с? 
15 ἐν φωνῇ μεγάλῃ καὶ ἐν σάλπιγξιν. 15ка} ηὐφράνθησαν πᾶς ᾿]Ιουδὰ περὶ τοῦ ὅρκου, ὅτι ἐξ ὅλης 
^ ^ ” A 
τῆς ψυχῆς ὤμοσαν, καὶ ἐν πάσῃ θελήσει ἐξήτησαν αὐτόν, καὶ εὑρέθη αὐτοῖς" καὶ κατέπαυσεν 


э - Κύ 58 16 ` kS \ . / 3 m 4 ~ ~ % бе 
16 αυτοις Kupios κυκλοῦεν. καὶ τὴν Мааха τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησεν τοῦ μὴ εἶναι TH 


6 θλειψει B* 


її επτακισχειλια ВБ” 


Thdt | αυτονε] ауто j: εν θλιψει е, Thdt: om a: + ev θλιψει 
b | επι] Ὁ; A: προς dp-z | θεον ισραηλ] pr τον bg Thdt: om 
m | και 29] рг και ζπτησουσιν αυτον be, Thdt | ευρεθησεται 
auras] repertus est in its A | εαυτοις d 

5 om και 1° dmp-z@ | εκεινω τω карш] rw каро εκεινω 
dmp-zA: то καιροις εκειναις be, Thdt | εστιν] εσται ce: ην 
gA | om εισπορευοµενω και τω dp Thdt | εκπορευοµενω και τω 
(от m) εισπορευοµενω abmq-ze, | om καὶ Tw εκπορενοµενω A | 
om τω 3° g*h | εκπορευοµενω οτι bis scr n | εκστασεις N* | 
κυριου] а Domino cecidit A: + πολλη be, Thdt | χωρας] pr ras 
Aadmp-z: Ύαιας Thdt: τας yatas е, 

Θ πολεμήσει] πολεµιση g: bellat A-cod: bellabat A-ed | 
том] πολεις AN*gh | πολιν] πολεις N*(uid) | εξεστησεν 
avrous] (εξεζητησεν avrovs 236): εξεταστης ev auras dpqtz: 
(εξεταστης εν αυτη 44) | θλιψει]ρι της, 

7 και 15] +линс A | nueis g | (ισχνσετε 44) | om και 
α---υμων 1° d | χειρες] οσφυες Thdt | εστιν] єтї dp: om g | 
Τη εργασια] pr ev d: της εργασιας ἴσ]πι Thdt 

8 om και 1° g | ακουσαι] + αυτους fj: + тоу aca be, | om 
τουτους--προφητειαν m | адаб Be,?] баб c,*: αδδω dpatz: 
(αδω 74): wind he,: αζαριου AN rell A | om και 35 bdgmp- 
ге, | κατισχυσαν р | εξεβαλαν g | τα] pr παντα ἀρ-σᾶ | 
βδελυγματα] προσοχθισµατα he, | απο πασης] απασης с | om 
της dmc, | om και 6° g | ων] asd: om p | κατεσχεν] e 2° ex 
corr h: κατεχων g: κατεσχον απο ιεροβοαμ b: κατελαβετο απο 
ιεροβοαμ e,: + :єроВоац dmp-z | εν ope εφραιμ] εξ ορους εφραιμ 
bye,: om dpqtz | ανεκαινισεν Вс,] ενεκαινισεν аса bye,: 
ενεκαινισεν AN rell | от ο--κνριου 25 Nd 

Q εξεκκλησιασεν] εξεκλησιασεν Ngh*qe,: εξεκκλησιασεν 
(-εκλη- ὁ) аса be, | om τον d | ιουδα Nbc, | βενιαμειν] pr 
τον gny: βενιαμην ὁ | om τους 2°—avrov 1° m | τους 2°] 
pr ef | κατοικουντας c-gj | wer avrov 1°] εν ауто d | om απο 
15--αντους d | om απο 2°fjm | µαναση gA | εἔετεθησανς, | 
πολλοι post ισραηλ bmp-ze, | του] τω ρ-2: εξ be,A(uid) | 
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S προφητιαν A | κατεισχυσεν B* 


то ετι A 
τς και 2°] καὶ А | κυκλωθεν В* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


ισραηλ---αυτους sup ras е | om о θεος αυτου m | αυτου 2°] 
αυτων О: om dpe, | avrov 35] αυτων р 

10 συνηχθη а | є] εν m | τριτω] πρωτω fic, | om τω 
3° m | πεντεκαιδεκατω eter] eret τω (от πὶ) πεντεκαιδεκατω 
bmp-ze, 

11 εθυσεν] εθυσαν A: εθυσιασεν b: εθυσιασαν е, | τη 
ημερα εκεινη bdmp-ze,A | ων ηνεγκεν] ανηνεγκεν c, | ων B] 
pr ато των σκευων a: рг απο των σκυλων ΑΝ rellA | ηνεγκεν 
Bm] Ίνεγκαν ΑΝ rell A | επτακοσιους] emra κριους А | om 
και 29 тп | επτακισχιλια] επτακισχιλιαι Ὁ’: emra χιλιαδας 
ANcefjn 

12 om και 1° g | διηλθεν] διηλθον bdmpaqtze,: ηλθεν a: 
nrOov у | ἕπτησαι] του εκζητησαι be, | κυριον] pr τον cem | 
om θεον--αυτων т | θεον] pr τον abfgjcje,: om d | om των 
πατερων а | εξ τὸ--και 2°] pr п: omdm | om της 1° ag | 
кард:аѕ] +avrwv be, | om της 2° f-m | ψυχης] + αυτων bmye, 

13 os] ο A | εαν] αν an: omg | εκζητηση) εκζητησει dg: 
ἕητηση be,: ἕητησει b’ | κυριον] pr τον qyz | θεον] рг τον 
bdfgjc,e, | ισραηλ] рг του ὀρ-ζε, | αποθανειται] θανατω 
θανατωθησεται he, | απο 2°] pr και АМ№Масе-јп : (και 74) | 
εως 2°] pr και №! 

14 ωµοσεν Ag | εν 1° BANacehc,] om rell A | куро B] 
ргт AN omn | εν σαλπιγξιν] cornea tuba | σαλπιγξιν Be] 
σαλπιγγι Kat εν κερατιναις е: αλαλαγµμω και εν σαλπιγξι και εν 
κερατιναις be,: + κερατιναις а: + και ev κερατιναις AN rell 

15 om και {ὸ--ωμοσαν d | πας tovda post ορκου be, | πας] 
єў c, | ἰουδας Nbcefgnyz(uid) | αρκου]οικους, | om της mp-z | 
Ψυχης] + αυτων ANabce-n& | θελησει] θλιψει е: + αυτων Бе, | 
εξητησαν] εξητησαν gh: εξεζητησαν bfe, | αυτον] τον xv be, | 
auras 15] pr εν c, | αυτοις 2°] post κυριος dmp-z: αυτους 
b’fjc,e,: oma 

16 om την 19 ἆ | µααχα] µααχαν h: µαχαα be | om την 
2° е | µητερα] θυγατερα b’ | αυτου] аса του βασιλεως be, | 
µετεστησεν] +аса be, | τον µη ειναι] guia erat A: om µη A: 
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ху 16 ΠΑΡΑΛΗΙΠΟΜΕΝΩΝ Б 
\ t ` y ` / + f r ГА 

B ᾿Αστάρτῃ λειτουργοῦσαν, καὶ κατέκοψεν τὸ εἴδωλον καὶ κατέκαυσεν ἐν χειμάρρῳ Κεδρών. 

7 πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἀπέστησαν, ἔτι ὑπῆρχεν ἐν τῷ Ἰσραήλ' ἀλλ ἡ καρδία "Aga ἐγένετο 17 

πλήρης πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. “eal εἰσήνεγκεν τὰ ἅγια Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τὰ ι8 
ἅγια οἴκου Κυρίου τοῦ θεοῦ, ἀργύριου καὶ χρυσίον καὶ σκεύη. 19 καὶ πόλεμος οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ 
ἕως τοῦ πέμπτου καὶ τριακοστοῦ ἔτους τῆς βασιλείας “Aca. ! Καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ καὶ τριακοστῷ 1 
ἔτει τῆς βασιλείας ‘Acà ἀνέβη Ваасй βασιλεὺς Ἰσραὴλ. ἐπὶ ᾿Ἰούδαν, καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν ‘Papa 
τοῦ μὴ δοῦναι ἔξοδον καὶ εἴσοδον τῷ Acà βασιλεῖ Ιούδα. "καὶ ἔλαβεν "Aca χρυσίον καὶ 2 
ἀργύριον ἐκ θησαυρῶν οἴκου Κυρίου καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸν υἱὸν τοῦ 
'Αδὲρ βασιλέως Συρίας τὸν κατοικοῦντα ἐν Δαμασκῷ λέγων 3Διάθου διαθήκην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ з 
καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς μοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς σοῦ" ἰδοὺ ἀπέσταλκά σοι 
χρυσίον καὶ ἀργύριον, δεῦρο καὶ διασκέδασον ат ἐμοῦ τὸν Βαασὰ βασιλέα Ισραήλ, καὶ ἀπελθέτω 
ἀπ᾽ ἐμοῦ. καὶ ἤκουσεν υἱὸς ᾿Αδὲρ τοῦ βασιλέως Aod, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς 4 
δυνάμεως αὐτοῦ ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰσραήλ, καὶ ἐπάταξεν τὴν “to καὶ τὴν Даро καὶ τὴν ᾿Αθελμὰν 
καὶ πάσας τὰς περιχώρους Νεφθαλεί. Seat ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι Вааса, ἀπέλιπεν τοῦ μηκέτι 5 
οἰκοδομεῖν τὴν ‘Papà καὶ κατέπαυσεν τὸ ἔργον αὐτοῦ. 5 καὶ "Aca ὁ βασιλεὺς ἔλαβεν πάντα τὸν 6 
Ἰουδά, καὶ ἔλαβεν τοὺς λίθους τῆς ‘Papa καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς ἃ ᾠκοδόμησεν Βαασά, καὶ ᾠκοδόμησεν 
ἐν αὐτοῖς τὴν Τάβαε καὶ τὴν Μασφά. 7καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἦλθεν ᾿Αναμεὶ ὁ προφήτης πρὸς 7 


16 λιτουργουσαν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


αυτην g | αστατη d | λειτουργουσα е, | om και 25--ειδωλον 
h | κατεκοψεν--κατεκαυσεν] κατεκαυσε то ειδωλον d | Kare- 
καυσεν] -- αυτο e,: +avrw b | om εν a | χειµαρρω] pr τω 
abdmp—ze, 

17 απεστησαν Bhe,] εἔηραν ANadfjne,A(uid): εξηρεν Ὁ 
rell | ert] pr ef A: οτι Nedegnp | υπηρχον f | om εν N | 
ισραηλ] pr ιουδα και (+ev cA: +ev τω eg) Ααοερᾶ | αλλ η] 
πλην be, | εγενετο πληρης] τελεια ουκ ην be, | πληρης] πληρις 
g: πληρει h: αγαθη m | om πασας-- αυτου m | αυτου] uitae 
cius A 

18 εισηνεγκαν acem | та ayia δαυειδ] δᾶδ τα αγια N: баб 
τα απο с„: om δαυειδ be, | (om του πατρος αυτου 236) | om 
τα ayia 2° m | οικου] αυτου ets τον οἶκον be,: om ας | om 
κύριου bdfjmp-ze, | om του 2° afjm | θεου] +avrov р) | 
αργυρον g | om και 3° m 

19 per αυτου] εὖ A: pera аса be, | om εως--ασα d | εως] 
εσω е | του] ετους NÐ | πεµπτου--ετους] ετους (ετου е,) Του 
(om πι) τριακοστου και (от πι) πεµπτου bme, | πεµπτου και 
τριακοστου] τριακοστου Και πεµπτου p-zA: λε’ р | πεμπτου] 
+ras (1) N | om της βασιλειας ασα b | aca] αυτου cege, 

XVI 1 om και 15--ασα 1° a | και 1°—eret) et in trigesimo 
octauo anno A: єтє: δε τριακοστω εκτω dp | om erg | τω 19°— 
eres] єтєє τριακοστω εκτω M | ογδοω--ετει] ετει τω τριακοστω 
Kat εκτω 6,1 єтє τω τριακοστω b | οΎδοω και τριακοστω] 
τριακοστω καὶ εκτω (πεµπτω 23) q-z | аса 15] αυτου dp | 
ανεβη] (pr και 74): και ηλθεν N | βαασα] Васа g: Baas A: 
om N | ιουδαν] covda ab’dpqtz(uid): ιουδαιαν ра | pauna g | 
του] τω m | µη δουναι] µηδου και А: µη ειναι ceg | εισοδον 
και εξοδον bd | om και εισοδον A | om aca 2° ey 

2 αργυριον και χρυσιον bdgmp-ze, | οικου 2°] ex domo A: 
от р | του βασιλεως] αυτου d: om του mp | εστειλε р (ex corr 
uid) | προ---κατοικουντα] rw βασιλει συριας τω κατοικουντι 
dp? | om троѕ—адєр p* | om του 2°g | βασιλεως 25] βασιλεα 
ge,A | συριας]ασσυριων Ὁ | τον xarotxouvra] pr Kat c, : (от 44) 


XVI 4 νεφθαλι A 


З και σου] Kat ανα µεσον gov Abe,: om | σου 1° ex corr 
4 | om και 25--σου 2° dm | και 25--μου bis scr n* | om καὶ 
2° η" | om µου--πατρος 2° N | μου] μ ex corr р: соу be, 
om ανα µεσον 3° р-2@ | σου 29] µου bg*e, | ιδου] pr και be, 
(απεστειλα 44) | σοι] σε g | αργυριον και χρυσιον dmp-zA 
Kat 4° post apyupiov е, | δευρο] pr και g | om και 5° №)с,е, 
ат—Вас№єа] την διαθηκην σου Την pera βαασα βασιλεως be, 
τον βαασα] Baas | βαασα] ρο5ί ισραηλ d: om Nan | βασιλεα] 
pr τον g | om και б°—єноу 39 т | απελθετω] απελθατω Nan: 
απελευσεται be, 

4 (υιος--ασα] αυτου vios αδερ 44) | vios αδερ] αδερ βασιλευς 
συριας b’: om wos уш: «βασιλευς συριας бе, | του βασιλεως 
ата] αυτου тї: om @: (om βασιλεως 236) | ασαν р | προς 
Вс„] om AN rell @ | τους] αυτους п | εαυτου Na | om ras 
1° р | την iw] Avon A | ww В] ww cy: αἴνων ο: αινον е: 
σαινον g: athwy b: αἰδωμ е„: αιων AN rell | om ка την 
даро h | om και 4° dm | даро Be,] δαν ΑΝ ге] A | om και 
5° dm | om την 3° g | αβελμαν Віс,] αβελµαειμ be,: αβελ- 
μαινων m: αμελβαιν fj: αβελμαιν AN rel A | om τας 2a | 
περιχωρου Ν᾽ | νεφθαλει] νεφθαλειμ bedfp-zA: τους veg- 
θαλειμ т 

5 (om εγενετο 44) | βαασα] pr τον e,: βαασαν с,: Baas 
A-ed: βασαν g: τον Basa b: + Вас№єа (Πλ p-z | απελιπεν] 
рг και be,: απελειπεν ANaghn | µηκετι] µη f*j: om аїр" | 
рана] ραμαν йер: papak qt: раада о βαασα be, | έαυτου 
ΑΝοεί]α 

6 ελαβεν 1° ВЬс„е„] ηγαγεν ΑΝ rell A | ιουδα Bab’g] 
ιουδαν АМ№ rell | και ελαβεν] και ηρον е„: κληρον b | τους] 
рг παντας Όπιρ-σε, | της] την j: om dm | om а ὠκοδομησεν 
βαασα d | βαασα] Baas A: Васа g | εν αυτοις] εαυτοις Ν: εν 
αυτη g*: om εν et | την Ύαβαε] Gabba A-codd: Gababa A- 
codd | om την 19 | γαβαε BAfmce,] γαβαα be,A-ed Jos-ed: 
γαβεε N rell 

7 om και 1° те, | αναµει В] ανανη b’e,: avaras 


506 





ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В XVII 4 
a 3 a / 
"Acad βασιλέα ᾿Ιούδα καὶ εἶπεν αὐτῷ Ev τῷ πεποιθέναι σε ἐπὶ βασιλέα Συρίας καὶ μὴ πεποι- B 
ГА 3 ` r7 Ө ГА ὃ . - 3 38 бу T f 3 ` ^ ГА 8 7 е 
з θέναι σε ἐπὶ Κύριον θεόν σου, διὰ τοῦτο ἐσώθη δύναμις Συρίας ἀπὸ τῆς χειρός σου. 8ойу οἱ 
> ΄ h 7 М > ^ ^ 
Αἰθίοπες καὶ Λίβυες ἦσαν εἰς δύναμιν πολλὴν εἰς θάρσος, εἰς ἱππεῖς εἰς πλῆθος σφόδρα; καὶ ἐν 
A / ν А 3 ` Ao / τ’ еә - / / 
ο τῷ πεποιθέναι σε ἐπὶ Kúpiov παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖράς σου. 9бть οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπιβλέ- 
A A A ή / М 3 - ` 
πουσιν ἐν πάσῃ τῇ ү) κατισχῦσαι ἐν πάση καρδίᾳ πλήρει ἐπὶ τοῦ πρὸς αὐτόν. ἠγνόηκας ἐπὶ 
ГА 3 \ ^ ^ z ` A А 10 ` 29 90 РДА, м ^ / ` 0 
ιο τούτῳ" ἀπὸ τοῦ νῦν ἔστιν μετὰ σοῦ πόλεμος. 19καὶ ἐθυμώθη ᾿Ασὰ τῷ προφήτη, καὶ παρέθετο 
t é 4 
ЗХ > ` E S, td ` 3 ΄ SA \ 3 ^ a э A a з / ІІ ` #; \ 
(1 αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἐπὶ τούτῳ" καὶ ἐλυμήνατο “Aca ἐν τῷ λαῷ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. καὶ ἰδοὺ 
ε ΄ > ` е A . ем / Ы f ff 3 ГА y3’ ГА 
οἱ λόγοι "Aca οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι γεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ βασιλέων Ἰούδα καὶ Ισραήλ. 
12 . 1 ΄ 3 ` 1 - 3 # А ^ y - ΄ 3 A . ГА er 
12 12каї ἐμαλακίσθη ᾿Ασὰ ἐν τῷ ἐνάτῳ καὶ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ τοὺς πόδας, ἕως 
A ГА A 3 ΄ T $ 
σφόδρα ἐμαλακίσθη" καὶ ἐν τῇ μαλακίᾳ αὐτοῦ οὐκ ἐζήτησεν ! Κύριον! ἀλλὰ τοὺς ἰατρούς. 
A A f - ^ A 
13 13καὶ ἐκοιμήθη “Aca μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτελεύτησεν ἐν τῷ τριακοστῷ ἔτει τῆς 
A . 3 » 1 A ГА Ф 5 - 
14 βασιλείας αὐτοῦ. !#каі ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ μνήματι ᾧ ὤρυξεν ауто ἐν πόλει Δανείδ, καὶ 
АМ ^ . / 3 ? X f ГА ^ ` 
ἐκοίμισαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης, καὶ ἔπλησαν ἀρωμάτων καὶ γένη μύρων μυρεψῶν, καὶ ἐποίησαν 
- ` 7 + 
αὐτῷ ἐκφορὰν μεγάλην σφόδρα. 
> 4 ey A 3 ^ ы f 7 
XVII 1 τΚαὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ арт αὐτοῦ" καὶ κατίσχυσεν ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ τὸν 
^ / 3 / a 3 A 
2 Ἱσραήλ. καὶ ἔδωκεν δύναμιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν Ιούδα ταῖς ὀχυραῖς, καὶ κατέστησεν 
A / ᾿ ? / 3 ΄ ο 
ἡγουμένους ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Εφράιμ ἃς προκατελάβετο ᾿Ασὰ ὁ 
- id # ы 7 3 е ^ ”- ` ^ ^ 
з πατὴρ αὐτοῦ. Зкаї ἐγένετο Κύριος μετὰ осафат, ὅτι ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ταῖς 
3 ΄ Ж A . ^ 
4 πρώταις' καὶ οὐκ ἐξεζήτησεν τὰ εἴδωλα, ала Κύριον τὸν θεὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐξεζήτησεν, 


9 κατεισχυσαι B* 
13 εν τω τριακοστω] τω ενατω Kat τριακοστω Bab 


dmpqtz(mg)@: ανανι ANéz{txt) rell Thdt | om ο j | aca] 
post гоида ANaceghn: ασαβ q: τον е,: om m | ауто] προς 
αυτον b'c, | om ce 1° e* | επι 1°] sup rase: oma | συριας 19] 
ασυριας a | от και 35--συριας 2° πι | om σε 2° A Thdt | 
θεον] pr τον Ърс,е, Thdt | τουτο] ου perier in A | διεσωθη 
be, Thdt | δυναμις] pr n Ady Thdt | συριας 2°] ασσυριων g: 
βασιλεως τηλ be A Тһа | απο] εκ b | της χειρος] των χειρων 
(74): om της be, 

8 ουχι abege, | om οι aeg | αιθιωπες b'g | λιβυες] λιβιαις 
g: λιββες у | noar] + σοι dp-z | εις 29] pr και dp-z: και be, | 
θαρσεις Ё | εις 3°] και dp-z | ιππεις] pr appara και be,: ἵππους 
g | om εις 4° Nadp-z | πεποιθεναι σε] πεποιθεσαι g | om σε 
Ab’ | επι] εἰς n | κυριον] +87 h | παρεδωκεν] + αυτους bdgp- 
ze,: +05 Dominus A | om τας ag 

9 οι οφθαλμοι] post κυριου m: om οἱ Та | εν 1°—yy] επι 
πασαν την γην be, Thdt | κατισχυσαι---πληρει] κατισχυσαι pera 
πασης καρδια: τελειας be,: om m | πληρη асе? | επι του B] 
και νυν τα dmpqtz: om ΑΝ rell A Thdt | ηγνοηκας] рг και 
νυν Ace-jn@: (pr και νυν προς αυτον 236): pr και νυν τα προς 
αυτον у: ἤγνοησας be, Thdt: και νυν ηγνοηκα σε Na | τουτω] 
rovro afjze, | εστιν Bmc,] εσται AN rell A Thdt | µετα σου] 
σοι That: 0015 A 

10 τω προφητη] mpos Tov προφητην be, | παρεθετο] (εθετο 
44): παρεδωκεν e, | φυλακην] οἶκον Φυλακης be, | om επι 
τουτω m | επι B*] pr οτι ωργισθη BAN rell@ | τουτοασ | 
om εν Tw λαω b'e 

11 (om ιδου 44) | om οι 295---εσχατοι m | οι 2°} pr και p | 
εν βιβλιω] (єт: βιβλιω 44): επι βιβλιου (+ λογων be,) bdp-ze, | 
βιβλω ag | βασιλεως a | τηλ καὶ ιουδα g 

12 εµαλακισθη 1°] ηρρωστησεν e, | (om ασα--αυτου 15 44) | 
om аса dm | εν 1°—erec] in trigesimo et nono anno A | om 
εν 19 b | om τω dm | ενατω---ετει] єтєє τω τριακοστω και 
ενατω bp-ze,: єтєє τριακοστω ενατω dm | om ενατω και N | 


10 επι] pr οτι ωργισθη BaP 


12 κυριον] κε B 


14 κλεινης B* XVII г κατεισχυσεν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


αυτον 1°] εαυτου АМ) | τους ποδας] εν τοις ποσιν αυτου be,: 
(+ αυτου 44) | om εως σφοδρα εµαλακισθη d | εως] και сер | 
σφοδρα εµαλακισθη] ανω η αβρωστεια αυτου be,: hab αρρωστησας 
Thdt | εµαλακισθη 2°] pr και fj | (om εν 25---αυτου 2° 44) | 
µαλακια] αρρωστια е, | αυτου 2°] εαυτου ANefj: omd | εζη- 
τησεν] εκζητησε а: εξεΐητησεν ANbyze, | κυριον] pr τον 
a-dmp-ze, | τους ιατρου:] pr guaesturt A: ιατρειας д: om τους pat 

13 om аса dm | αυτου 1°] εαυτου AN | om και 2°—avrov 
2° m | καὶ ετελευτησεν] om d: +аса је, | om ev Bar | 
τριακοστω ετει В” ] тєттєракоттош και πρωτω (eve A) єтєє Abe, A: 
ETEL τω ενατω KAL τριακοστω Fj: μα’ єтєє d: єте τω (от 236) 
τεσσαρακοστω (сарак- y) Και прото р-2(236): pr ενατω και 
BaeN rell 

14 µνηµεωα | ω]ος | ωρυξανς, | εαυτω] αυτω се; εν 
αυτω gc, | κλιης] κοιτης be, | επλησαν] επληρωσαν A: 
Ἕαυτην e,: + аитор b’; αυτων ò | (αρωµατα 74) | γενη] γεν 
N*: γε ΝΑΙ | µυρων µυρεψων] µυρων µυρεψικων b: µυρον 
µυρεψικον е„: µυρων µυρεψουεερς, | αυτω]αντοθ,: eavrw dm: 
αυτων б | µεγαλην] рг και εκλαυσαν αυτον κλαυσιν у: --και 
εκλαυσαν αυτω (-то е„) κλαυσιν µεγαλην be, | σφοδρα] pr εως 
ANbcefh-nyze, 

ХУП 1 om ιωσαφατ 1° d | ενισχυσεν be, | om (ωσαφατ 
2° dm | om τον be, 

2 δυναμιν] рг την m | om εν 1° Na | om ιουδα 1° серп | 
om ταις 35--ιουδα 2° айр | от και 2° h | om πασαις 2° η | 
om ταις 3° hm | om ιουδα 25--πολεσιν 3° bA | om ιουδα 2° 
* | om εν πολεσιν d | аса] pr rex A: post αυτου 
Des 

З (uera ιωσαφατ] uer αυτου 44) | om ev b | του] pr баб 
bdmp-ze,: hab δαβιὸ Thdt | εαυτου AN*fj | om ταις--(ᾳ) 
επορευθη d | om και 2°—(4) επορευθη m | και ουκ e bis ser е | 
(εἴητησε 74) 

4 om του πατρος 1° а | αυτου 1°] εαντου Afj | εξεζητησεν] 
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XVI 4 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν В 


34 3 “~ 3 т - ` эз 6 . 3 е ^ ИІ УА у» 5 ` 6 
В καὶ ἐν TALS ἐντολαις του πατρος αυτου επορευση, καὶ ооу ως του 1σραηλ τὰ έργα. "καὶ κατηύθυνεν 5 


> з ^ a lf \ A a? ΄ ` $ - 
Κύριος τὴν βασιλείαν ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν πᾶς Ιουδὰ δῶρα τῷ Ἰωσαφάτ, καὶ ἐγένετο αὐτῷ 


πλοῦτος καὶ δόξα πολλή. © 


καὶ ὑψώθη καρδία αὐτοῦ ἐν одо Κυρίου, καὶ ἐξῆρεν τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ б 


A A 1 a е ΄ + ^ 3 ’ ` 
ἴλση ἀπὸ τῆς γῆς Ἰούδα. 7καὶ ἐν τῷ τρίτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀπέστειλευ τοὺς ἦγου- 7 


+ - е A - ? ` 4 
μένους αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν δυνατῶν, τὸν ᾿Δβίαν καὶ Ζαχαρίαν καὶ Ναθαναὴλ. καὶ Μειχαίαν, 


4 з ο e A . ’ 
διδάσκειυ ἐν πόλεσιν Ιούδα. ὃ καὶ per αὐτῶν οἱ Λευεῖται Σαμούας καὶ Νανθανίας καὶ Ζαβδείας 8 


» » \ a 
καὶ Ιασειὴλ καὶ Σαμειραμὼθ καὶ Ιωυαθὰν καὶ ᾿Αδωνιὰν καὶ Ῥωβαδωβειά, Λευεῖται' of per 


^ е ^ + 3 ΄ m ГА ’ 
αὐτῶν, Ὡλεισαμὰ καὶ орар οἱ ἱερεῖς. 9 καὶ ἐδίδασκον ἐν Ιούδα, καὶ μετ᾽ αὐτῶν βύβλος νόμου 9 


ν т - ГА + ’ \ / \ ΄ 4 
Κυρίου, καὶ διῆλθον ἐν ταῖς πόλεσιν Ιούδα καὶ ἐδίδασκον τὸν λαόν. каї ἐγένετο ἔκστασις ιο 


= ? sos / ^ / a a , ` Ы f) \ ? » , ν Ἶ ’ 
Κυρίου ἐπὶ πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς κύκλῳ Ἰούδα, καὶ οὐκ ἐπολέμουν προς ]ωσαφώτ. 
. - . . - ` ГА ` ГА Εν 
"καὶ ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων ἔφερον πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ δῶρα καὶ ἀργύριον καὶ δόματα, καὶ οἱ "Άραβες τι 
т ? \ ᾽ ’ 
ἔφερον αὐτῷ κριοὺς προβάτων ἑπτακισχιλίους ἑπτακοσίους. ral ἦν Ἰωσαφὰτ πορευόμενος 12 
, е? > ” ` + / э 4 4 = Ἰ 5 ? \ $ 3 r 13 y y 
μείξων ἕως εἰς ὕψος, καὶ ᾠκοδόμησεν οἰκήσεις ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ πόλεις ὀχυράς. xal ἔργα 13 
? A ` м . у > ? 3 
πολλὰ ἐγένετο ἐν τῇ Ιουδαία, καὶ ἄνδρες πολεμισταὶ δυνατοὶ ἰσχύοντες ἐν Ἱερουσαλήμ. “καὶ 14 


> єтї A | βασιλιας A | µιχαιαν A 


8 Мита: (bis) A | ζαβδιας А | ιασιηλ А | ελισαµα A 


11 κρειους Β΄ | επτακισχειλιους В" 


ANa-hjmnpqtyzce,c,4 


εζητησεν n: om Luc | om του πατρος 2° be, Thdt Luc | αυτου 
2°] εαυτου AN*fjn | συχ-- εργα] αυ κατα τα εργα τηλ be, Thdt | 
ws—epya] εἰς ofera Israel Luc | τα εργα του (om dm) τηλ 
dmp-z | εργα] + егиз A 

5 κατηυθυνεν---βασιλειαν) prosperatum est regnum Ф | 
κατευθιναι Ὁ’ | om εν χειρι Luc | εδωκαν Naceh | дора πας 
ιούδα с, | covdas Nbagt | то ιωσαφατ] то ασαφατ t*: αυτω д | 
om арто q | πολλη]πολν g: --αφοδρα а 

6 от και 1ὸ---κυριαυ dm | καρδια] pr η b’gp-ze, Thdt | 
εν обш κυριαυ] ενωπιον κυ Kat εν одо αυτου g | υδαις be, A 
Thdt Luc | {και 2°] οτι 74) | εξηρεν Bdmc,] pr ατι b: pr eri 
A rell A: επεξηρεν М: adhuc amputautt Luc | τα υψηλα και] 
om Thdt: om τα νψηλα Luc | υψηλα--αλαη] алсу και τα 
ειδωλα be, | της γης] om Luc: om της df 

T τω τριτω ετει] τω єтє τω τριτω ар-2: єтє τριτω bme, | 
αυτου 1°] ιωσαφατ b’e,: ταν ιωααφατ ὁ | avrov 2°] εαυταυ 
AN*ce | των δυνατων] uirtutum Luc: των υδατων N | om 
τον--ιουδα Luc | ταν-- µειχαιαν post ιαυδα d | τον] pr τον 
vtov ала και be,: каар | αβιαν ВБ] αβδια πι: avisaydgp: αβεια 
Ορ: аба» h: αβδιαν ΑΝ rell A | om και 3° ἆ | ξαχαριαν] pr 
тоу ANabce-jnzc,e, | om και 4°d | ναθαναηλ] pr τον Agre,: 
θαναηλ ce: Ταν θαναηλ g*: τον ναθαηλ bh | µηχαιαν g | 
διδασκειν] pr του bcege, 

8 от ot 1°—avrwy 2° Luc | σαμονας Ἑς,] αµανιας m: 
σαµαιας N(a 2° ex ου)ῦς,: ααµουιας A те] A | om και 2° 
dm | µανθανιας B] ναθαναιας dp-z: ναθαναυας с,: ναθανιας 
AN rell: Sathanaas A | om και 3° dm | {а8беа$] ζαυδιας 
dgp: ζαβαδιας m | om και 4° dm | ιασειηλ] ασιηλ adgmp- 
τε: agind Ъ | om και 5° dm | σαµειραμωθ Be,] σεµηραµωθ е: 
αεµεραμωθ h: аєитрараб g: σεµιραμωμ dp: σεµιραµωθ AN 
тей A | om και 6° 7° dm | αδωνιαν] αδωνια е,: αδωνιας 
N>bfgmyz: αδονιας aA | om και 8° dm | τωβαδωβεια В] 
τωβαδωνβιαν h: τωβαδωβα с, : τωβαδωνια A(seq ras r lit fortev)a: 
τωβαδωνιαν Neen: Zobadonias A: ταβαδινια g: τωαδωνια fj: 
τωβιαν dpqt: τωβιας yz: τωβιας και τωβαδωνια (-νι е„) bme, } 
om λευειται 2°—avrwy 2° dp-z | λευειται 2°] pr αι be, | αι 2°] 
pr και ANacegn: και bfhjme,@ | αυτων 2°] αυτον е | ελεισαμα] 


рг και р-2: ελσαμα N: Felimasat Luc: και ελισαβαν d | 
(ωραν B] wpa h: (ωραμ А rell A Luc: орар N | от οι 3°dm | 
ἱερεις] ιερειμ N 

9 εδιδαακαν 1°] +o: ιερεις а | εν ιουδα] εν τω ιουδα be,: 
fudam Luc: om εν A | (рєт αυτων post κυριου 44) | (βυβλας 
ναμου] ταν νοµαν 44) | βυβλος В] βιβλας AN omn: Zibrum 
Luc | ναµος an | διηλθαν] διηλθεν dn*: Abav h: praetertbant 
A | (om εν 25--ιαυδα 2° 44) | om ταις dpc, | om και 45-- 
λααν C, | εδιδασκον 2°] εδιδαακε d 

10 от κυριου g Thdt | επι--γης] super reges terrae qui 
(+ evant codd) A | επι--βααιλειαι5] {η regnis Luc | πασαις 
Tats βασιλειαις] magas τας βασιλειας (236) Thdt: παστας Paat- 
λείας g | κυκλω covda B] pr της a Thdt: or εί Luc: om d: pr 
таӊ ΑΝ rell: pr τας с, | επολεμουν πρας ιωααφατ] čella- 
uerunt losafat Luc | εκπαλεµαυν N* | πρας] τω Thdt 

ll απα--ιωσαφατ] εφεραν ауто οἱ αλλοφυλαι δαµατα και m | 
Tpos ιωσαφατ B] avrw d: τω ιωσαφατ AN rell @ | om και 
α”--δαµατα dm | και αργυριον] pr aurum A: om fj: om και 
eh | και 4°] +ye у: +e και be, | αρραβες be | om εφερον 
αυτω M | αυτον g | προβατων κριαυς bdmp-ze, | επτακοαιους 
Bmqc,] pr καὶ τραγους b: επτακοσιονς καὶ τραγαι': επτακια- 
χίλιους επτακοσιους AN rell (236)A [επτακοσιου: 1°] pr et Я: 
ome, | от και Acghn | επτακισχιλιαυς] guingue millia A-codd | 
επτακασιαυς 2°] pr και e,A-ed: οκτακοσιανς п: πεντακοσιους 
236 A-codd(pr εί) 

12 µειζων] μειξον eg: magnificatus Luc: καὶ µεγαλινο- 
pevos be, | om εως с, | εἰς υψας] υψους Nd: υψωθη fj: om 
εις b’dhz | οἰκησεις--ιουδαια] εν τη tavdata αικησει; dmp-z: 
(εν yn tovda οικησεις 44): єтї εν τω ιανδα Bapes be,: hab 
βαρεις Jos | και 3°—(13) ιαυδαια] bis scr a: om g | om και 
3° 

13 om και 1°—tovdara d | εγενετα Вс,] +avrw ΑΝ rell: 
+eius A | τη ιουδαια] γη ιανδαια h: τω ιανδα Ὁ | πολεµιαται--- 
εραυααλημ] δυνατα ισχνοντες εν (ηλ πολεµισται g | πολεµισται] 
post (ερουσαλημ ce: post ισχνοντες fj: post δυναται ANahn@ | 
(ιεραυααλημ] ιαραηλ 74) 

14 ούτως ὁ | αριθµος BANfhj] рг ο rell | om κατ---αύτων 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В XVIII 6 


т 3 б \ > A ” v ^ ыле кетү, ` ^ | ὁ ’ ΕΓ A e y 
οὗτος ἀριθμὸς αὐτῶν кат οἴκους πατριῶν αὐτῶν" καὶ τῷ Ιούδα χιλίαρχοι, Ἠδνάας ὁ ἄρχων, в 
3 - ey ` f ? ΄ ` 3 ғ 
15 καὶ μετ᾽ αὐτοῦ υἱοὶ δυνατοὶ δυνάμεως τριακόσιαι χιλιάδες: 15καὶ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιωανὰν ὁ ἡγούμενος, 


- > ή £ 
ιό καὶ per αὐτοῦ διακόσιαι ὀγδοήκοντα χιλιάδες" 16 


` . эх 7 ΄ a хе ? 
καὶ μετ αὐτὸν Macatas τοῦ Ζαρεὶ ὁ προθυμού- 

2 { ὶ ᾿ αὐτοῦ διακὀ λιάδες ὃ δι. ea Te s у 
17 µενος τῷ κυρίῳ, καὶ шєт αὐτοῦ διακόσιαι χιλιάδες δυνατοὶ δυνάμεως. +7 каї ёк τοῦ Βενιαμεὶν 

` Р ` И? ὃ $ ` ? Ы] ^ ’ 4 ` ΄ # 
δυνατὸς δυνάμεως καὶ ᾿Βλειδά, καὶ per αὐτοῦ τοξόται καὶ πελτασταὶ διακόσιαι χιλιάδες" 
> ГА ` 3 » - ε . У 

18 13καὶ per αὐτὸν ᾿Ιωξαβάδ, καὶ рєт αὐτοῦ ἑκατὸν ὀγδοήκοντα χιλιάδες δυνατοὶ πολέμου. 

19, м a A A An ` sd EO У ` 3 - / -. 1 - 
19 Τθοὗτοι οἱ λειτουργοῦντες τῷ βασιλεῖ, ἐκτὸς ὧν ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς 

ἐν πάσῃ τῇ ᾿Ιουδαία. 
r ~ э К 37 ~ ` / 
XVIII 1 Kai ἐγενήθη τῷ ᾿Ιωσαφὰτ ἔτι πλοῦτος καὶ δόξα πολλή, καὶ ἐπεγαμβρεύσατο ἐν οἴκῳ 
М _/ - ν э \ τ 
2’AyadB. :καὶ κατέβη διὰ τέλους ἐτῶν πρὸς ᾿Αχαὰβ εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἔθυσεν αὐτῷ ᾿Αχαὰβ 
` . A ^ - ” 5 ^^ A ~ A 
πρόβατα καὶ μόσχους πολλοὺς καὶ τῷ AAW τῷ HET αὐτοῦ, καὶ ἠγάπα αὐτὸν τοῦ συναναβῆναι 
- ` ~ ΄ . 5 Ы] ` 
3 peT αὐτοῦ εἰς Ῥαμὼθ τῆς Γαλααδείτιδος. 3καὶ εἶπεν Αχαὰβ βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ 
΄ ? + - 3 6 ` ~ ’ - 

βασιλέα Ιούδα Πορεύσῃ pet ἐμοῦ εἰς Рашод τῆς Ταλααδείτιδος; καὶ εἶπεν αὐτῷ ‘Os ἐγώ, 

ad ` ? е e ’ е / ` ~ + ’ ` > 3 ` ` 
4 οὕτως καὶ σύ’ ὡς о AAOS µου, καὶ о λαός σου μετὰ σοῦ εἰς πὀλεμον. 4Kai εἶπεν [ωσαφὰτ προς 

` ΄ ` 7 
βασιλέα ᾿Ισραήλ. Ζήτησον δὴ σήμερον τὸν κύριον. 5καὶ συνήγαγεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ. τοὺς 
ГА f ` 9 3 ^ 1 ^ 
προφήτας τετρακοσίους ἄνδρας καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ex πορευθῶ εἰς ‘Рашо Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἡ 
3 ΄ ` ΄ е ` 3 . A ~ 

6 ἐπίσχω; καὶ εἶπαν ᾿Ανάβαινε, καὶ δώσει ὁ θεὸς εἰς τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. бка! εἶπεν 


en 


15 χειλιαδες B* 


14 χειλιαρχοι B* | χειλιαδες Ὁ” 
17 χειλιαδες В* 
XVIII 2 санара» A | γαλααδιτιδος A 


2° b’ | om και 2° Бе, | edvaas ВА] vaas fj: αιδηας be,: 
εδνας N rell A | δυνατοι δυναµεως] δυναµεως ανδρες δυνατοι 
be,: om δυνατοι af} | τριακοσιαι] post χιλιαδες d: τριακοσιαις 
у | om χιλιαδεξ---(15) διακοσιαι j 

15 post 16 e | µετ αυτον] εχοµενοι αυτων be, | αυτον] 
αυτων Na*mny@: αυτου qtz | ιωναν Nabdeghmnpyc,*@ | 
(от ο 44) | ηγουμενος] αρχων be, | διακοσιαι ογδοήκοντα χιλι- 
αδες] οκτακοσιαι χιλιαδες h: χιλιαδες wr’ d: om διακοσιαι m | 
διακοσιαι] διακοσιαις y: οκτακοσιαι pqtz | om ογδοηκοντα--- 
(16) διακοσιαι z | χιλιαδες] + δυνατοι δύναµεως j 

16 per αυτον] εχοµενοι αντων be,: om m | αυτον] αντων 
Nat(uid)n: avrov g*(uid)qt@: αυ j | µασαιας] µασαιιας А: 
µασανιας g: αµασιας bdmpqt: ναµασιας е,: σαµαιας y: Ва- 
ναιας е | του В] pro ΑΝ rell A | {аре B] ἕαχαρι me,: ζεχρι 
bfj: ναχρι e: ἕαχαριον dpqtA: ζαχρι AN rell | om o— 
κυριω dm | ο προθυµουµενος] οι προθυµουµενοι рді: ο εζουσια- 
ἕομενος b: ο εκουσιαζοµενος e, | om και 2° 4 | om per 
αυτου m | διακοσιαι χιλιαδες] χιλιαδες w d | διακοσιαι] 
διακοσίαις у: οκτακοσιαι hpqt | δυνατοι δυναµεωςσ] δυνατοι 
ισχνι be,: om ар“ 

17 δυνατοι bdfhjp-ze, | δυναµει be, | και 2° Be,] om 
AN rell A | (ελειδα--- αυτου] адау και µετ αυτων ελιαδα και 
44) | ελειδα Вс,] ελιαδα ΑΝ rell A | πελτασται] οπλιται be,: 
funditores A-ed | διακοσιαι χιλιαδες] χιλιαδες η’ d | διακοσιαι] 
διακοσιαις у: οκτακοσιαι h: окто pqt*z: ἕ t@*(uid) | χιλιαδες] 
+ δυνατοι dvvapews p-z 

18 και 1° bisscrq | uer avrov] εχοµενοι αυτων be, | αυτον] 
αυτων nA: αυτους, | ιωζαβαδ] ιοζαβαδ a: ιωζαβαα h: /дасааб 
A-cod: οἴαβαδ g: (ιωζαδ 236) | om και per αυτου т | αυτου] 
αντων ne,: αυτον gy | χιλιαδες εκατον ογδοήκοντα m | εκατον] 
διακοσιαι N: om Аар | χιλιαδες 7’ d | om δυνατοι πολε- 
µου М 

19 οι] pr οι λειτουργοι N: (pr οι δυνατοι 44): om Aacefgijn | 


18 χειλιαδες B* 


16 χειλιαδες B* 
19 λιτούργουντες B* 
3 Ύαλααδιτιδος A 


ANa-hjmnpqtyzc,¢,4 


om εκτος--ιουδαια M | δεδωκεν A | (ισχυραις 74) | таст) 
πασινς, | om τη а 

XVIII 1 εγενετο be, | єтє τω ιωσαφατ Ὁ’ | om ere dpqtz | 
Sofa και πλουτος d | πολν d | επεγαμβρευσατο] (απεγαμβρευσατο 
44): επεγαµβρευσεν g: + wwoadar be, | окш] рг τω 
be, 

2 om και 1°—axaaß 1° dpqtz | δια τελους] εις τελος be, | 
om ετων προς е | ετων] anni A | (om προς αχααβ 236) | προς] 
προ р | αχααβ 1°] axaß р: χααβ N* | es 1°] προς ε | sapa- 
ρειαν] συναντησιν µαριαν с, | ауто] cavrwe | αχααβ 2°] ахай 
g*: om m | om πολλους Ῥάπιραίζε, | nyara avrov] утата 
αυτον Íj: αχααβ επεισε τον ιωσαφατ be,: (om αυτον 44) | 
αυτου 2°) (αυτων 44): αυτον d | ραμωθ] раддш@ Achq-z: 
ραμαθ be, | omrys be, | γαλααδειτιδος]γαλααδιτος N : γαλααδ 
beege, 

З om αχααβ-- ειπεν 2° а | προς ιωσαφατ βασιλεα] τω 
ιωσαφατ βασιλει g | om βασιλεα ιουδα m | πορευση] pr ει 
bdmp~ze,: πορευη с, | ραμωθ] ραμμωθ Achjyz: ραμαθ b'e, | 
om rys γαλααδειτιδος πι | γαλααδειτιδος] γαλααδιτος N : γαλααῦ 
be, | αυτω] ἠ-ιωσαφατ be, | εγω] συ be, | οντως] w ex corr 
ca(uid) | συ] σοι g: εγω be, | ως 2°] pr και Ὀίς ει | om o 1° 
с, | µου Bec,] σου AN rell A | om και 4° A | σον 1° Ῥες,] 
µου AN rell A | μετα] pr και be, 

4 προς βασιλεα] τω βασιλει be, | ἕητησον δη] Quaeramus 
A | τον κυριον] τον λογον κυριου be, : om n 

5 om ισραηλ е, | προφητας] + Zsrael A | αυτοι] αυτους 
gy | ει πορενθω] εισπορευθω ὁ’: ота etc, | ειδιο]εισ | ραμωθ] 
ραμμωθ Acjtyz: ραμαθ be,: om m | γαλααδ] γαλαδ g: της 
γαλααδιτιδος dp-z | ἡ] ει Nbadmp | επεχω me, | ειπαν] а ex 
corr п: ειπον bdee, | om και ἠ5--βασιλεως d | om και ҷор | 
δωσει] prosperabit A | om τας p-z | τον βασιλεως] σου βασιλευ 
fj 

6 (και ειπεν] ειπεν δε 44) | wie] post προφητηςς,: ome | 


XVIII 4 ζητησον] ζητησομαιε, 
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XVII б ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
» 4 ΄ з ν Ф ГА A ГА м \ ? ы 3 > ^ 7 `% 3 
В Ἱωσαφάτ Οὐκ ἔστιυ ὧδε προφήτης τοῦ κυρίου ἔτι καὶ επιζητήσομεν παρ αὐτοῦ; 7καὶ εἶπεν 7 
` 3 \ ` Ы ΄ ν Τὰ э м 1 - A ` ? $ 3 3 ^ > \ 
Βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς Ιωσαφάτ τι ἀνὴρ εἷς τοῦ ζητῆσαι τὸν κύριον δι αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ 
ч ‚ ^ ᾿ , t ο ^ ε , 9 ^ » 
ἐμίσησα αὐτόν, ὅτι οὐκ ἔστιν προφητεύων περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαθά, ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι αὐτοῦ εἰς 
’ \ ? A ` ? е ` tt 
κακά, οὗτος Меуаѓаѕ υἱὸς Ἰεμαάς. καὶ εἶπεν Ιωσαφάτ Μὴ λαλείτω ὁ βασιλεὺς οὕτως. 
4 + ^ ? / / ey > ? \ 
ϑκαὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα καὶ εἶπεν Tayos Μειχαίαν υἱὸν ‘lepad. 9xal βασιλεὺς 8 
3 ? / м 3 \ ГА > ^^ 
Ισραὴλ καὶ Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς Ιούδα καθήμενοι ἕκαστος ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ καὶ ἐνδεδυμένοι 
= , ? е ? ` ή е ^^ 3 ’ 
στολές, καθήμενοι ἐν τῷ εὐρυχώρῳ θύρας πύλης Σαμαρείας, καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον 
з t 1 ~ 10 ` › / е ~ xv 5 t ех X ГА 2 б ^ ` ” η; tO 
ἐναντίου αὐτῶν. Owal ἐποίησεν ἑαυτῷ Nedexias υἱὸς Хараа» κέρατα σιδηρᾷ καὶ εἶπεν Τάδε ιο 
ν ^ А м А - ` , e - 
λέγει Kýpros “Ev τούτοις κερατιεῖς τὴν Συρίαν ἕως ἂν συντελεσθῇ. "καὶ πάντες οἱ προφῆται τι 
\ \ / si t T 
ἐπροφήτευον οὕτως λέγοντες ᾿Λνάβαινε εἰς Ραμὼθ Taħadò, καὶ εὐοδωθήσῃ, καὶ δώσει Κύριος εἰς 
т - ГА 12 ` е м N с ч 0 ` A `A t \ М М РА, aN b - 
χεῖρας τοῦ βασιλέως. xal ὁ ἄγγελος ὁ πορευθεὶς τοῦ καλέσαι τὸν Μειχαίαν ἐλάλησεν αὐτῷ 12 
΄ 1 \ Ц ? е A ᾽ ’ ο κ \ ` ^ f и ` е 
λέγων Ιδοὺ ἐλάλησαν οἱ προφῆται ἐν στόματι évi ἀγαθὰ περὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστωσαν δὴ οἱ 
ы ” ή ~ ? ` 
λόγοι σου ὡς ἑνὸς αὐτῶν, καὶ λαλήσεις ἀγαθά. Mai εἶπεν Μειχαίας 29 Κύριος ὅτι ὃ ἐὰν εἴπη 13 
4 . `Y % A е 
о θεὸς πρὸς μέ, αὐτὸ λαλήσω. Ἱκαὶ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα" καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς, 
Pos µε, ] ] ‘ + 
^ ` / А 
Ἀ[ειχαία, εἰ πορευθῶ εἰς Ῥαμὼθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἡ ἐπίσχω; καὶ εἶπεν ᾿Ανάβαινε, καὶ 
3 ГА . t 3 A е ^ I5 ` + 3 A е ’ Π ? е t 
εὐοδώσεις: καὶ δοθήσονται εἰς χεῖρας ὑμῶν. 15каї εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ποσάκις ὁρκίζω σε ις 
Ру $ bd ГА ? 4 3 
ἵνα μὴ λαλήσῃς πρὸς μὲ πλὴν τὴν ἀλήθειαν ἐν ὀνόματι Κυρίου; xal εἶπεν Εἶδον τὸν Ἰσραὴλ. 16 
= f 4 > / 
διεσπαρμένους ἐν τοῖς ὄρεσιν ὡς πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμήν" καὶ εἶπεν Κύριος Οὐκ ἔχουσιν 
3 ` ^ 
ἡγούμενον, ἀναστρεφέτωσαν ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρήνη. '7καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 13 
7 ή 3 ? ^ \ kd 
Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ Οὐκ εἶπά σοι ὅτι οὐ προφητεύει περὶ ἐμοῦ ἀγαθὰ ἀλλ᾽ Ù κακά; Bral 18 
9 σαµαριας A 


7 εµεισησα B* | µιχαιας A 8 µιχαιαν BOA 


12 µιχαιαν BPA 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


προφητης του κυριου post ere A | του κυριου post ere ceg | 
επιζητησομεν] επιζητησωµεν abegjqt: επιζητησον µε e,: ζη- 
τησομεν п | παρ] δι сер 

7 βασιλευς 1°] pr ο a-gjpe, | om προς ιωσαφατ d | ere] 
εστιν bdmp-ze, | om εἰς 19 е, | του] το b | τον κυριον post 
αυτου 19 сер | δι] µετ с, | µεμισηκα be, | (ουκ εστιν προφη- 
τευων] ου προφητευει 44) | ουκ] pr ovrt N | om εἰς 2° dA-ed | 
αγαθον g | οτι 2°] pr et A: о g | кака] teow be, | ουτος] 
αυτος Ње, | (μειχαια5] pr ο 236) | om vos ιεµαας т | ιεµαας 
Ἑο,]ιεμαα h: (εμλα Ajpgt@: ιεµα Νοε: ιεμβλα fnyz: єшїа ἆ: 
ιεµαν р: εμβλααμ a: ναµαλει е„: дарам Ὁ 

8 βασιλευς] +A А(:\) Ҹарсе-һјтпе, | ειπεν] -- αυτω 
бп | Ταχος] pr то fj: pr φωνησον е: Ταχαιως e,: ταχεως 
καλεσον b: Έαγαγαι g | µειχαιαν] pr προς m: om b | ιεµαα 
Bhe,] ιεµα Ne: ιεμβλα fnyz: (εμιλα d: (εµαν ср: εμβλααμ a: 
ναμαλι be,: (εμλα А rell @ 

9 βασιλευς 1°—tovda] οἱ βασιλεις d | βασιλευς 1°] pr o Nb 
ne, | om βασιλευς τουδα m | καθηµενοι 1°] καθηµενος Ne, | 
om εκαστος ἧς, | θρονου] pr του ace | αυτου] εαυτου №; αυτων 
d | {και 3----σαμαρειας] εν σαµαρεια 44) | ενδεδεµενοις, | (om 
στολας 236) | καθηµενοι 2°] εκαθηντο Ъе„: omd | εν] επι N: 
от а | om τω g | θυρας] pr της Бе,: om dp-z@ | πυλης] 
pr της be, | om παντε m | έπροφητευν BANahjnc,] 
προφητευων g: προεφητευον rell | (εναντιον] ενωπιον 44: om 
236) 

10 (εποιησεν εαυτω post χανααν 44) | εποιησεν] erom d: 
εποιει p | εαυτω] post σεδεκιας a: ауто Nn: от т | σεδδεκιας 
f | om wos χανααν m | χανααν] χαναα ghn: χαναν 24: 
хараара A: ναχααν б: νααχαν Ь | κερατιεις] κερατιης è: 
κερατιοις Z | ως g | αν] ου d: om ANacefhjn | συντελεσθη] 
confecerts A 


13 µιχαιας BOA 


14 µιχαια BOA 


11 om totum comma d | επροφητευον ούτως λεγοντες] 
ελεγον m | επροφητευον BANafhjn] επροεφητευον Ὁ,: προεφη- 
Τευον εναντιον αυτων Kat εποιησεν εαυτω b’: προεφητευον ὁ rell | 
αναβηθι be, | ραμωθ] рацио Ach(u 2° ех w)jp-z: ραµαθ be, | 
Ύαλαδ g | ευοδωσει pqtz | χειρας] pr τας gp-c, 

12 om του 15 р | арто] εαυτω b’| em αγαθα] εν αγαθοις c, | 
εστωσαν] γενεσθωσαν be, | om καὶ λαλησεις αγαθα d 

13 οτι фу кз е | om ο 1° acdgmpqtzc, | αν Nb‘ceghjn | 
єт] pr λαλης g* | ο 2°—pe] pot ο θὲ аҖ-сойа | о θεος] ks d: 
от f | αυτο] αυτω N*bg: rovro (και п) dfjm-z 

14 (ηλθεν] + μιχαιας 44) | om ο βασιλευς dm | ει πορευθω] 

εισπορευθω А: om eve | ραμωθ] ραµµωθ Acjptyz: ραµαθ be, : 
peuw8 с„: (ραµαωθ 74) | 7] ει N>b’dmp | ευοδωσεις και δοθησ- 
ονται] ευοδοθησονται g* | ευοδωσεις BAg>m] ευοδωσει N*chne, 
A(uid): ευοδωση ΝΑΤ]: ευοδωθηση rell | δοθησονται] δοθησεται 
а: παραδοθησεται be, | εἰς χειρατ] εν χειρι be, | υμµων] v ex 
corr g? . 
15 ορκιζω Bfhc,] ορκισω ANacejnA-codd: ορκισα gA-ed: 
εγω ορκισω M: εγω ωρκισα be,: preywrell | λαλησεις Ab'dmp | 
eue ANa | την αληθειαν] αλλ η Ἀαλησει av e, | την Β] αλλ η 
b: om AN rell 

16 ειπεν 1°) + µιχαιας bdp-ze, | τον ισραηλ διεσπαρµενους 
Bhe,] τον (А (+ тарта b) διεσπαρµενον bme,: διεσπαρµενον 
τον (ηλ fgjyzA: διεσπαρµενους (+ παντα e) τον cpr (ισλ A) ΑΝ 
rell | om ως--εχουσιν р* | ουκ 1°] pr και Ὦ | ποιμην] pr αυτοις 
cme,: + ауто: ара?а-2 | κυριος] кє b | ουκ 29---ειρηνη restaur 
A? | ηγουμενον] рг орто е: + ουτοι Ὀάπιρ-Ζε, | αναστρεφετω 
AA | oxov] τοπον dp-z | εαυτου Ма) 

17 om ισραηλ c, | ουκ] prxacn | ειπα] ειπον bdefmp-ze, | 
om οτι ANace-jnc, | προφητευει] προφητευη A: προφητευσει m 

18 ειπεν] + µιχαιας bdegp-ze, | om ουχ οντως е, | ειδον] 


10 συντελεσθη] συντελεσεις αυτους е, 
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ΠΑΡΛΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


XVIII 30 


εἶπεν Οὐχ οὕτως: ἀκούσατε λόγον Kupiov. εἶδον τὸν κύριον καθήμενον ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ, B 
19 καὶ πᾶσα δύναμις τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ καὶ ἐξ ἀριστερῶν αὐτοῦ. “9 καὶ εἶπεν 
Κύριος Tis ἁπατήσει τὸν ᾿Αχαὰβ βασιλέα Ισραήλ, καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν Ῥαμὼθ 
20 Γαλαάδ; καὶ εἶπεν οὗτος οὕτως, καὶ οὗτος εἶπεν οὕτως. 20ка: ἐξῆλθεν τὸ πνεῦμα καὶ ἔστη 


3 f r Z х 9 E A ᾿ / 5 t ` 9 Ký Е t 21 ` = 
21 ἐνώπιον Ἱκυρίου καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ ἀπατήσω αὐτόν. καὶ εἶπεν Κύριος Ἐν τίνι; xal εἶπεν 
түл ^ . f ΄ A A A 
Γξελεύσομαι καὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ. καὶ εἶπεν 
΄ e X A 3 \ / 7 ^ 
22 Απατήσεις, дист: ἔξελθε καὶ ποίησον οὕτως. xal νῦν ἰδοὺ ἔδωκεν Κύριος πνεῦμα wevdés 
Е 3 f A ^ f . κ f a aN X . а ΄ 23 \ зу - $ z 
23 ἐν στόµατι τῶν προφητῶν σου τούτων, καὶ Κύριος ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακά. 53καὶ ἤγγισεν Σεδεκίας 


ех ы ΄ . kd ΄ ` ГА X 4 \ £ x 9 X A ГА a r - ^ 
υἱὸς Хараа» καὶ ἐπάταξεν τὸν Μειχαίαν ἐπὶ τὴν σιαγὀνα καὶ εἶπεν αὐτῷ Поѓа τῇ одо πνεῦμα 


/ 


? 


> 3 a a 4 a K / э A е x АЯ ` „24 \ 3 

24 Tap ἐμοῦ πνεῦμα πρὸς σέ, πνεῦμα Κυρίου παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; Ka} εἶπεν 
4 “A ’ A A A 

Μειχαίας 1800 ὄψη ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ' εἰσελεύσεται ταμεῖον ἐκ ταμείου τοῦ κατακρυβῆναι. 

$ ’ κο τὰ) / A 

25 25ка εἶπεν βασιλεὺς Ισραήλ. Λάβετε τὸν Μειχαίαν καὶ ἀποστρέψατε πρὸς ᾿ἡμὴρ ἄρχοντα τῆς 

A А \ ^ r 

26 πόλεως καὶ πρὸς ᾿Ιωασὰ ἄρχοντα υἱὸν τοῦ βασιλέως, xal ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν ὁ βασιλεύς 

a A \ А 54 ? е е, ~ 

᾿Αποθέσθαι τοῦτον εἰς οἶκον φυλακῆς, καὶ ἐσθιέτω ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ θλίψεως ἕως τοῦ 

Σ ΄ 3 КА 27 . 9 M ΄ кд Ц r 3 / 3 >? з 
27 ἐπιστρέψαι µε ἐν εἰρήνη. rat εἶπεν Μιχαίας Eav ἐπιστρέφων ἐπιστρέψης ἐν εἰρήνη, οὐκ 


kd f \ f 
28 ἐλάλησεν Ἱκύριος ἐν epoi’ ἀκούσατε λαοὶ πάντες. 


Kai ἀνέβη βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ 


29 Ιωσαφὰτ βασιλεὺς Ιούδα εἰς Рашод Γαλαάδ. 39καὶ εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς Ἰωσαφάτ 
Κατακάλυψόν µε καὶ εἰσελεύσομαι εἰς τὸν πόλεμον, καὶ σὺ ἔνδυσαι τὸν ἱματισμόν μου’ καὶ 
зо συνεκαλύψατο βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν πόλεμον. 90καὶ βασιλεὺς Συρίας ève- 
τείλατο τοῖς ἄρχουσιν τῶν ἁρμάτων τοῖς шєт αὐτοῦ λέγων Μὴ πολεμεῖτε τὸν μικρὸν καὶ 


20 αυτος Bab (uid) 
25 µιχαιαν A 


23 Ίνγισεν B* | µιχαιαν A 


24 µιχαιας A 
26 αποθεσθε Ба | θλειψεως (bis) Ὁ” 


30 µεικρον B* 


ιδων р | от τον A Or-gr } | θρονου] -αγιου dp: + δοξης 
Or-gr } | αυτου 1°] εαυτου Neefjn: om he, | δυναμι5] pr η 
dgmp-z | παρειστηκει ANace-jmn@ | om αυτου 2° dmp-y | 
αριστερων] ευωνυµων m | om αυτου 3° hA 

19 yaaBN* | om και 2°a | om καιπεσειται р | πεσειται] 
πεισεται C,: περιπεσειται е | ev] εἰς bgne, | раков] ραμµωθ 
А сһајр-2 Or-gr: рана bge, | уалад g | om και 45--ουτως 
29 d | ειπεν 2°] post ουτος 1° cegn: dicunt A | ουτος ovrws] 
ούτως ειπεν OUTOS с, | ουτος 1°] --ειπεν A | om και 5°—ouTws 
2° п Or-gr | ούτος ειπεν ουτως] ειπεν ov δυνη e: єтєроѕ αλλο m: 
om ειπεν gA | ouros 29] ουτως j | ειπεν 3° post ούτως 29 с, | 
ουτως 2°] + και ειπεν (+ ούτως b) ov δυνησει bye, 

20 om και 19Ν | ηλθενς | omrodp-z Or-gr | απατησω] 
αποστησω а 

21 om και ειπεν 19 8 | εξελεύσωµαι g | om και εσοµαις, | 
(πνευμα] pr ως 74) | στοµατι] pr tw fj | om παντων m | 
(αυτου] σου τουτων 44) | от απατησεις δυνηση d | απατησης 
пе, | δυνηση Be,] pr καὶ ye fj: καὶ ye δυνησει А: рг και N 
rel | ποιησεις a 

22 δεδωκε fj | πνευμα] рг то N | των ВЯ] рг παντων A 
omn: παντων N | от σου fp | om τοντων a | om κυριος 25 Ὦ | 
επι] περι dfjA | σε] σου 64 

23 ηγγισεν] bev ς,: εποιησεν A | χανααν] χαναα h: 
χανανα А (у 2° ex w)mn: χαναν zA: χαανα N: ναχααν b | 
επεταζεν h | µειχαιαν] µηχαιαν g: µιχαια m: µιχαναν b’ | 
(εν τη σιαγονι 44) | OM καὶ ειπεν ауто с, | τη] pr ταυτη be,: 
ταυτη g: om Aadmp-z | πνευμα 15--σε 15 Вс„] απηλθε b’: 
παρηλθεν ANS rell A | om πνευμα 3° a | παρ εµου 2°] απ εµου 


БЕРІ VOL. ИРТ. 
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be: єт epe d | του] το n??: τω п“ (uid) 

24 οψη] рг συ be, | от εν N | εκεινη τη ηµερα ceg | 
εισελευσεται B] pr εν η m: εν η εισελευσεσθε be,: εν η εισελευση 
ΑΝ rell | ταµιειον Abf-jnte, | rautecovAbfhjne., | om rovam 

25 βασιλευς] рг ο bdp-ze, | λαβετε] +87 g | µιχαια b’ | 
αποστρεψατε] απεστρεψατε d: {αυτον gA | εµηρ Be*e*h] 
geunp mA-ed: σεμμηρ Abtye,: εμμορ d: Semeri A-codd: 
σεμεηλ ς;: αμμων ез: εμμηρ Nc? rell | αρχοντα 1°] pr τον 
ANabce-ne, | ιωασα B] twas AN omn A 

26 και 1ὸ-- βασιλευς] του m | ερειτε ANabce-jne,A | 
αποθεσθαι B*AN*aegmc,] αποθες f: θεσθε be,: αποθεσθε 
Β3ΡΝΡ rell; Date A | εσθετω c, (pr ras 2 litt) | om θλιψεως 
ιο h | om και ύδωρ θλιψεως afjm | υδωρ] pr πινετω bgeA: 
omh | (om θλιψεως 2° 44) | αποστρεψαι πι 

27 om και-- ειρηνη a | εαν] ει πι | επιστρεφων] επιτρεφων 
g: om πι | επιστρεψης] επιστρεψεις от: υποστρεψεις d | 
ακουσατε] pr και ειπεν bdemp-ze, 

28 βασιλευς 1°] pr ο d: pr αχααβ begye, | om βασιλευς 
ιουδα πι | ραμωθ] ραμμωθ Achjp-z: ραµαθ bge, 

29 βασιλευς ισραηλ 1°] (pro 44): οβασιλευςς, | ιωσαφ{" | 
κατακαλυψον pe] κατακαλυψοµαι (-ωμαι ὁ) bfje, | και εισε- 
λευσομαι] Kat εισελευσωµε g: om c, | си] сор | om και 4°— 
ισραηλ 2° d | συνεκαλυψατο] ηλλοιωθη be, | βασιλευς 29] 
pr о Acghc,e, | om τον 3° Nm 

30 βασιλευς] pr og | om τοις 25--λεγων m | om τοῖς per 
be, | τοις 2°] pr και h: των gn | per αυτου] μεθ αυτου у: μεθ 
εαυτου acegn | πολεμειτε] πολεµητε defjnpz: πολεµησητε a | 
(от τον 1° 44) | και 2°] η dp-z: xegue A | (om τον 2° 44) | 
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хм 30 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν B 
4 / е 9 £ / ^ 
τὸν μέγαν ἀλλ᾽ ἡ τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ μόνον. 3! καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων 31 
, > > ` эу 3 3 - ~ 
τὸν Чосафат, καὶ αὐτοὶ εἶπαν Вас:‹\є05 Ισραήλ. ἐστιν, καὶ ἐκύκλωσαν аутор τοῦ πολεμεῖν" 
r f ` 3 r > ` t ` > - 
καὶ ἐβόησεν ᾿Ιωσαφάτ, καὶ Κύριος ἔσωσεν αὐτὸν, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτούς о θεὸς ат αὐτοῦ. 
х . fF е 3 εν ο ε r „ Ы 3 A T А . э / 
32xal ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχουτες τῶν ἁρμάτων ὅτι οὐκ ἦν βασιλεὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐπέστρεψαν 32 
a ? . - + { МИА ^ ` / > x . ГА ^ 
ἐπ᾽ αὐτοῦ. Зіка} ἀνὴρ ἔτεινευ τόξον εὐστόχως καὶ ἐπάταξεν τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ. ἀνὰ μέσον τοῦ зз 
4 2 ` 4 ^ ε z ` г ` Е ` 
πνεύμονος καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θώρακος" καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ ᾿Ιὑπίστρεφε τὴν χεῖρά σου καὶ 
. А - f ` 3 f ε ГА - ГА Р 
ἐξάγαγέ µε ἐκ τοῦ πολέμου, ὅτι ἐπόνεσα. 3%кай ἐτροπώθη ὁ πόλεμος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" 34 
v e ` ‚ \ 4 е ν з ν mo ef er е / ? > / τ / \ 
καὶ ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἦν ἑστηκὼς ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἕως ἑσπέρας ἐξ ἐναντίας Συρίας, καὶ 
` ΄ ~ е ’ 
ἀπέθανευ δύναντος τοῦ ἡλίου. 
- / ы ` ^ 
1 Kal ἀπέστρεψεν ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς '1ойда εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ. Ξκαὶ ; 
γω ΄ A е ae ε ғ 4 ^ ` 
ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ ‘lov ὁ τοῦ ᾿Ανανεὶ ὁ προφήτης καὶ εἶπεν αὐτῷ Βασιλεὺς Ἰωσαφάτ, 
> e - ` ^ a / е \ K / / Я ὃ \ - Т. э . ` э ` A 
εἰ ἁμαρτωλῷ σὺ βοηθεῖς ἢ μισουμένῳ ὑπὸ Κυρίου φιλιάξεις; διὰ τοῦτο ἐγένετο ἐπὶ σὲ opyn тара 
m 3 ` ГА Р ғ? „~ ` i > ` ~ a ГА 
Κυρίου: 34AN ù λόγοι ἀγαθοὶ ηὑρέθησαν ἐν σοί, ὅτι ἐξῆρας τὰ ἄλση ἀπὸ τῆς γῆς Ἰούδα, καὶ з 
- К £ ` А > 
κατηύθυνας τὴν καρδίαν σου ἐκζητῆσαι τὸν κύριον. tral κατῴκησεν Ἰωσαφάτ, καὶ πάλιν 4 
γε... ΄ ГА 3 f © > 7 ` 4 r f ` 
ἐξῆλθεν εἰς τὸν λαὸν ἀπὸ Βεηρσάβεε ἕως ὄρους ᾿Εφράιμ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτοὺς ἐπὶ Κύριον θεὸν 
ρα m ` . 4 ~ f > ’ m 3 ^ f 
τῶν πατέρων αὐτῶν. 5καὶ κατέστησεν κριτὰς πάσαις ταῖς πόλεσιν Ιούδα ταῖς ὀχυραῖς ἐν πόλει 
4 ’ 6 ` 4 ^ ~ y ὃ г е ^ Aa ef > > 6 / е ~ й 3 9 ÀA 
καὶ πόλει. θκαὶ εἶπεν τοῖς κριταῖς Ἴδετε τί ὑμεῖς ποιεῖτε, ὅτι οὐκ ἀνθρωπω ὑμεῖς κρίνετε ἀλλ. ἡ 
A ^ ^ f A / id ^ 
τῷ κυρίῳ, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν λόγοι τῆς κρίσεως. 7 καὶ νῦν γενέσθω φόβος Κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς" φυλάσ- 
i \ ГА er > » \ K / @ a ο ~ ιὸ / δὲ 0 ΄ ’ 4 ` 
тєтє καὶ ποιήσετε, ὅτι οὐκ ἔστιν μετὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν ἀδικία οὐδὲ θαυμάσαι προσωπον οὐδὲ 


= Ον м 


ХІХ τ επεστρεψεν Bad 2 арам A | βασιλευ Ва | µεισουμενω B*A 
6 ποιειτ A?! | κρινετε] κρεινετε B*: κρινεται A 


7 Φυλασσεται A | ποιησεται A 


32 ἰδον А 
3 ευρεθησαν A | κατευθυνας А 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


µεγα g | om βασιλεα q | om ισραηλ ЬЯ | µονωτατον Бе, 

31 om eyevero dm | τον] τω n | ιωσαφατ 1°] ιωασαφατ 
q | om και αυτοι m | ειπον Nabdejme, | (βασιλευ:] pr ο 44) | 
του πολεμειν] {του πολεμησαι αυτον 236: om 44): от Tovg | 
εβοησεν] post ιωσαφατ 2° с,а: omc,” | ιωσαφατ 2°] προς Kv 
dp-z | om κυριος dp-z | ο 65 αυτους e, | avrov] αυτων с, 

32 om totum comma d | εγενετο--(13) και 19] εν τω 
αποστρεφειν αυτους т | om οἱ ο, | ην] est zs A | βασιλευς] 
prob | om και 2° АЯ | απ αυτου απεστρεψαν fj 

33 ανηρ ετεινεν] ενετεινεν ανηρ be, | ετεινεν Be,] ενετει f: 
ενετεινεν ΑΝ rell | τοξον] pr το dp-c,: post ευστοχως be, | 
επαταξεν] απεκτεινεν n | πνευµονος] mvs у | om ара µεσον 2° 
dm ] και ειπεν] om c,: +0 βασιλευς be, | τω ηνιοχω] 
eunucho A: +avrov dp-z | επιστρεψαις, | επονεσα] τετραυ- 
µατισµαι b’d(txt)e,(txt) 

34 om ην с, | επι του αρµατος] super currum suum Ἡ | 
συριας εξ εναντιας ews εσπερας р | εως εσπερας] post συριας 
bdmq-ze,: ews περας g | om και 3° g | δυναντος Bg] δυνοντος 
AN rell | om του 29 d 

ХІХ 1 (και--ιουδα]ιωσαφατ δεαπεστρεψεν 44) | επεστρεψεν 
Ba>ANace-jn | βασιλευς] υιος d | ει 15] pr εν εἰρήνη у | 
εαυτου Afj | εις 2°] pr εν ειρήνη ANabce-me,G: εν εἰρήνη 
evn 

2 tov ο] vos с, | ιου B Did-gr] om g: (που AN rell @ Luc: 
tnous Jos | ο προφητης] profetae A-codd | αυτω βασιλευς] zs 
regi A | om βασιλευς ιωσαφατ g | βασιλευς В*пус,] τω та: 
om m*: βασιλευ BAAN rell Thdt | ει] η ae, | om συ Luc | 
βοηθεις] βοηθης m: Φιλιαζεις Did-gr | η- φιλιαξεις] εἰ eorum 
gut oderunt Dominum amicus es Luc | η] ει σα Thdt Did-gr: 
εἰ Or-lat | φιλιαξεις] pr συ by Thdt: pr σοι g: φυλαξεις m: 
βοηθεις Did-gr | δια--κυριου 2°] in hoc super te irae а facie 
Domini Luc | δια] pr καὶ ειπεν αυτω (που p-z | εγενετο] pr 
ουκ dp-z | орут] рг η ἆ | om παρα beh 


З αλλ] рг от‹ар-2 | η]οιΏ: guod | οτι] ρι εἰ A | εξηρες 
be, | απο της] εκ сер: om της dp-c, | om covda Luc | και 
bis scr h* | εκζητησαι] του ζήτησαι e, | om τον mn | κυριον] 
+eripuit te Dominus A 

4 ιωσαφατ Вс„] +еѕ ιλημ q: Γεν ιλημ AN rell A Luc | 
παλιν] conuersus est et Luc | εξηλθεν] +twoadar be, That | 
є —ВєтрсаВєє] απο (εις ο.) βηρσαβεε (-εαι e,) εις τον Мао» ее, | 
εις τον λαον] {εις πολεμον 44): populus A | απο] κατα g | 
βεηρσαβεε Bh] βηρσαβεαι b: βηρσαβε АМЬ τε] A Luc: 
βερσαβεε Thdt | ews] απο m | ορους] ороо с, | επεστρεψεν] 
απεστρεψεν Ὁ’: επεστεψεν g | om θεον--αυτων πι | θεον] 
pr τον bdfgjp-ze, Thdt | om των πατερων be, Thdt | αυτων] 
εαυτων N: αυτου ЪЁ) 

5 om και 1° y | κριτας] pr τους Nacegn | magais B] εν m: 
pr εν AN rell A Thdt Luc Spec | om rats 25---πολει 2° m | 
(ταις 2°] pr εν 236) | εν--πολει 29] ef fer singulas ciuitates Luc 
Spec: om Thdt | om και πολει h 

6 om και 1° Luc Spec | rots κριταις] αυτοις d: om m | 
evdere с, | υμεις 1°] zobis Luc | ποιειτε] ποιητε g: facietis Luc 
Spec: om А* ] де κρινετε] tedicabitis Luc Spec | κυριω] 
θῶ cefgj | om µεθ---(7) νυν m | ημων {} | λογοι της κρισεως] 
est in uerbo (+iudicii Spec) Luc Spec | om της be, Thdt | 
κρισεως] pl retractauit spiritus et accentus adpinx usque ad 
πα. 

7 om καὶ 1° Spec | фоВоѕ] pr ras (1) A: pr o Nbdp-z 
Thdt | κυριου 15] του θὺ dp-z | ngas с | om φυλασσετε--- 
αδικια т ] φυλασσετε Вс„@] και φυλαξατε ар-2: pr και AN 
rell Thdt: αἱ seruetis Luc Spec-ed: μέ obseruetis Spec-codd | 
ποιησετε] ποιησατε dp-z: ποιειτε be, Thdt: faciatis Luc Spec | 
οτι--δωρα] Και προσωπα µη θαυµασετε (-σητε 44) unde wpa 
λαβητε d(44) | οτι ουκ] negue enim Luc Spec | υμων A That | 
ουδε θαυµασαι] ου θαυµασετε g | οὐδε 1°] ουτε n | λαβειν дора] 
λαβετε δωρον g 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XX 6 
8 λαβεῖν δῶρα. ϑκαὶ γὰρ ἐν Ἱερουσαλὴμ κατέστησεν ᾿Ιωσαφὰτ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ B 
τῶν πατριαρχῶν lopañ εἰς κρίσιν Κυρίου καὶ κρίνειν τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. 
ο "καὶ ἐνετείλατο πρὸς αὐτοὺς λέγων Οὕτως ποιήσετε ἐν φόβῳ Κυρίου, ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν πλήρει 
ιο καρδίᾳ" mas ἀνὴρ κρίσιν τὴν ἐλθοῦσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν τῶν κατοικούντων ἀνὰ 
μέσον αἵματος, καὶ ἀνὰ μέσον προστάγματος καὶ ἐντολῆς, καὶ δικαιώματα καὶ κρίματα" καὶ 
διαστελεῖσθε αὐτοῖς, καὶ οὐχ ἁμαρτήσονται τῷ κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται ἐφ᾽ ὑμᾶς ὀργὴ καὶ ἐπὶ τοὺς 
11 ἀδελφοὺς ὑμῶν: οὕτως ποιήσετε, καὶ οὐχ ἁμαρτήσεσθε. Kal ἰδοὺ ᾽Αμαρίας ὁ ἱερεὺς ἡγούμενος 
ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰς πᾶν λόγον Κυρίου, καὶ Ζαβδείας ὁ ἡγούμενος εἰς οἶκον Ἰούδα πρὸς πᾶν λόγον 
βασιλέως, καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Λευεῖται πρὸ προσώπου ὑμῶν" ἰσχύσατε καὶ ποιήσατε, 
XX кай ἔσται Κύριος μετὰ τοῦ ἀγαθοῦ. 1 Kal μετὰ ταῦτα ἦλθον οἱ υἱοὶ Μωὰβ καὶ οἱ υἱοὶ 
1 ᾿Αμμὼν καὶ per αὐτῶν ἐκ τῶν Μειναίων πρὸς Ἰωσαφὰτ εἰς πόλεμον. 2 каї ἦλθον καὶ ὑπέδειξαν 
τῷ Ἰωσαφὰτ λέγοντες "κει ἐπὶ σὲ πλῆθος πολὺ ἐκ πέραν τῆς θαλάσσης ἀπὸ Συρίας, καὶ ἰδού 
3 εἰσιν ἐν ‘Асар Θαμαρά, αὕτη ἐστὶν ᾿Ὀνγάδει. 3καὶ ἐφοβήθη, καὶ ἔδωκεν Ἰωσαφὰτ τὸ πρόσωπον 
4 αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, καὶ ἐκήρυξαν νηστείαν. Ἱκαὶ συνήχθη ᾿Ιούδας ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, 
5 καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων Ιούδα ἦλθον ζητῆσαι τὸν κύριον. 5καὶ ἀνέστη ᾿Ιωσαφὰτ ἐν ἐκκλησίᾳ. 
6 Ἰούδα ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν οἴκῳ Κυρίου κατὰ πρόσωπον τῆς αὐλῆς τῆς καινῆς, 5καὶ εἶπεν Κύριε 


8 λευιτων А | κρεινειν B* 


то aparos) pr αιμα Ва? | διαστελεισθαι A | ποιήσεται A | αµαρτησεσθαι A 


XX І µιαιων A 


8 και γαρ] et quidem Luc | γαρ] ye bdp-ze,: om m | 
κατεστησεν] κατεσκηνωσεν N | ισαφατ b’ | των 15] pr ex be, | 
λευιτων και (om πι) των tepewy bdmp-ze, Luc | om και 3° πι | 
κρισιν] pr την €, | κυριου] ко dmp-z: (νυν 44) | xac4°]om A: 
-p ει δικαιωσιν του be, | om εν 2° be,e, | ἱερουσαληµ 2°] A g 

9 ενετειλατο---(10) και 1°] ειπεν αυτοις κρινατε т | προς 
αυτους] αυτοις be,A | ποιησατε bdhp-ze, | om εν αληθεια και 
Luc | εν αληθεια] iz fide Spec | εν πληρει καρδια ВЕ] 
πληρη καρδια ag: πληρεις καρδίας А: om εν Neenc, Spec: 
εν καρδια πληρει rell 

10 πας-- ελθουσαν] ef omne indicium quod acceptum fuerit 
Luc Spec | πας] pr xat c, | ελθουσαν] ερχοµενην be, | εφ 
19] προς Ac,A | vuas 1°] nuas σ᾽ | ημων BAege,] υμων N 
rell @ Luc Spec | των 2°] pr et A-ed: om Ар | κατοικουντων 
Вс„] + єи ταις πολεσιν αυτων AN rell A Luc Spec | om ava 1ὸ--- 
και 1° q | atuaros Β΄ Πο, Spec] pr αιμα Babdhtyz: + καὶ αιµατος 
pA Luc: + ора N rell: +apa A(uid) | και 1ὸ--κριματα] inter 
medium legis tn mandatis ac iustificationious et ad indicia Luc: 
et inter medium legis in mandatis ad iustificationes et ad iudicia 
Spec | ava µεσον προσταγµατος] inter res A | (προσταγµατος] 
pr και 44) | om και 3° dg | δικαιωματα] pr εἰς τα be,: δικαιω- 
ματος m  κριµατα] κριμα б: Κκριµατος m | om και 5° Я | 
διαστελεισθε] διατελεισθε п: διαστελλεσθε AUpqtz: διαστελειτε 
(-ται b') Ὁ Thdt: διαστελει e, | αυτους Ndp-z | κυριω] θῶ AA | 
οργή εφ veas bdmp-ze, Thdt Luc | om επι Luc | om ουτως--- 
αµαρτησεσθε m | ποιησετε] (ποιησητε 44): ποιησατε be, Luc | 
om και 0” e | αμαρτησεσθε] αµαρτησετε dgqyz: αµαρτησητε pt: 
+ τω Κῶ και οὐκ εσται εφ vuas орут fj 

11 om και 1° Luc | αµαριας] αµαριος e,: αµαρτιας N: hab 
αµασιαν Jos | om ο 1° dp | ηγουµενος 1°] proc, | om ed υμας 
dp-z | παν 15] παντα N>bfgq??yze, Thdt | ἔαβδειας Вһс,] 
ζαβαδιας ο (om Ὁ’ Thdt) vios ισµαηλ Бе, Thdt: hab ζαβαδιαν 
Jos: ἕαυδιας veos ισµαηλ dp: Jabadias filius Zmadel Luc: + vios 
(pr o a) ισµαηλ ΑΝ rell A | om ο 2° Abge, Thdt | ηγουµενος 
2°] ιερευς d | εἰς οικον] in domo A: τω око be, Thdt Luc | 


ϱ ποιησεται A 
Іг ζαβδιας A | Хитои A 
3 εκηρυξεν Ва | νηστειαν] + εν παντι ιουδα Bab 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


ιουδα] τουδα A> | προς] εις be,A(uid) Thdt Luc | παν 29] 
παντα N>bd-gp-ze, Thdt | βασιλεως] рг του bge, Thdt | om 
οι 1° Thdt | om και ot λευειται dpgtz | om και 4° be, | προ 
προσωπου] ενωπιον Бе, Thdt: ἐπ conspectu Luc | υμων] 
(αυτων 44): omg* | (om ισχυσατε--αγαθου 44) | οΠ1ισχυσατε 
και ποιησατε тї | ισχυσατε] ανδριζεσθε be, Thdt | om και 5° 
A | ποιησατε] ποιησετε {*: ποιητε b: ποιειτε е, Thdt | εστω р“ | 
κυριος] + uodbiscunt Luc 

ХХ 1 om οι 1° аса'е | om µωαβ---υιοι 25 Ὁ | µωαβ] αμμων 
ANacefgjn: Amon A | om οι 25 catdempat | αμμων] αµων m: 
µωαβ ANacefgjnA | єк των bisscrg* | µειναιων] µηναιων ος,: 
μηνιαίων N: αμμανιτων dp-y: αµανιτων m: vwy (ι ex μ 573) 
αμμανιειμ των υιων отер be, | προς] επι be, | om εἰς--(2) 
ιωσαφατ n 

2 ηλθον---λεγοντες] εἶπον τω ιωσαφατ т | υπεδειξαν] arny- 
γειλαν be, | ιωσαφατ] βασιλει dp-z | nket επι σε] εικη επεσεν 
п | πλουθος a | repay] pr του ANabcefhjne,: περας c,: του 
περατος g | асар Ἑς,] ата» g: avas a: αλσασαν b: ανασαν 
Ace: ασασαν N rell A | барара B] барар AN omn Я | om 
αυτη εστιν dm | ενγαδει В] ενγααδι b: η yang: γαδδι Nee,: 
ενγαδδει A rell A 

З ιωσαφατ και εδωκεν bdp—ze, | ιωσαφατ] post αυτου g: 
om m Thdt | εκζητειν m | om τον m | om και 3°—(4) κυριον 
1° N | εκηρυξεν B'b-egmp-ze,A Thdt | νηστειαν В*] -Fev 
таст τη ιουδαια m: +ev (om g) παντι ιουδα BA rell A 
Thdt 

4 συνηχθη] + ras (2—3) с, | om ιουδας--και 25 πι | covdas] 
pr πας у: mas ιουδα dpqtz | om και 25---κυριον 2° b'dp-z | om 
και 29 g | απο--ηλθον] ηλθον εκ πασων των πολεων ιουδα be, | 
Ίηλθον ζητησαι] εκζητησαι m 

5 ανεστη-- ιερουσαλημ] εστη m | εκκλησια] pr τη be, | 
ιερουσαλημ] τηλ g | εν окш] οικου dp-z | αυλης της καινης] 
σκηνης της avins m | αυλης] πυλης h | καινης] κενης g: 
σκηνης b'dfjn-c, 

6 (ειπεν] -Γιωσαφατ προς κυριον 44) | κυριε] xs c, | ημων] 


ХІХ τι γραμματεις] παιδευται е, 
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XX 6 


ПАРАЛЕТПОМЕМОМ В 


е ` ~ m . } ~ "ν А ` ΄ A A ^ 
но θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐχὶ σὺ εἶ θεὸς ἐν οὐρανῷ arw, καὶ σὺ κυριεύεις πασῶν τῶν βασιλειῶν 


РЕ ` = . 9 ^^ ГА ? ` б / ` 3 w ` ὸ kJ 5 ы 7 } ὶ ` 
τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐν τῇ γειρί σου ἰσχὺς δυναστείας, καὶ οὐκ ἔστιν πρὸς σὲ ἀντιστῆναι; 7οὐχὶ σὺ 7 


є , ғ 4 ү Р ~ х oy ΄ › ы \ ГА | aN \ £5 
ὁ κύριος ἐξωλέθρευσας τοὺς κατοικούντας THY γῆν ταύτην ато προσώπου Ἰσραήλ, καὶ ἔδωκας 


` , + ^ / з М у^ 
αὐτὴν σπέρματι `АВрайш τῷ ἠγαπημένῳ σου εἰς τὸν αἰῶνα; 


8 ` / ᾿ у ^ \ 
Kat κατωκΊσαν εν αυτη και 8 


+ 3 3 ^ A 4 / 4 3 ` ΄ A ГА 
ᾠκοδόμησαυ ἐν αὐτῇ ἁγίασμα τῷ ὀνόματί σου λέγοντες 9 Wav ἐπέλθῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά, ῥομφαία, ο 


ә , ^ 4 У / - w ^ Ns ΄ tt у 7 f , 4 
κρίσις, θευατος, λιμοῦ, στησόμεθα єрартор του οικου TOV και εναντίον σου, Οτι το ονομα σου επι 

- ν / ` 7 Ө \ καν ας 0 / νο. ? \ r Е 1Ο ` ^ 
τω OKD τούτῳ, KAL BSonaope a προς σε «πο TIPS λίψεως, και (κουσΊ καὶ σωσεις. και νυν то 

. / % Å 3 34 a} \ ^ X A f 

ἰδοὺ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ ὄρος Σηείρ, εἰς οὓς οὐκ ἔδωκας τῷ Ἰσραὴλ διελθεῖν δι αὐτῶν, ἐξελθόντων 

3 = 3 - 3 ΄ τ 3 fe? } 3 } ^ ` ” ? [4 э 7 II ` ~ ¥ \ 
αυτων EK γης Λιγύπτου, οτι ἐξέκλιναν (7 αυτων KAL OVK εξωλέθρευσαν αυτους” και рор ἰδοὺ τι 


3 . » А A ᾿ ы е A E Ἂ,0 - 1 B л ~ е ^ } ` A x я / е A т 5 е - А 
αὐτοὶ ἐπιχειροῦσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐξελθεῖν ἐκβαλεῖν ἡμᾶς ато τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἧς ἔδωκας ἡμῖν 

т е A A ? A е? ” / ^ ы ` ^ - х ` 
τ2]ζύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, οὐ κρινεῖς ἐν αὐτοῖς; ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἰσχὺς τοῦ ἀντιστῆναι πρὸς τὸ 12 


- ` A A ` ” / ГА ^\ 
πλῆθος τὸ πολὺ τοῦτο τὸ ἐλθὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ οὐκ οἴδαμεν τί ποιήσωμεν αὐτοῖς' ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ σοὶ 


οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 


~ + . е А 3y r ~ 
3xai πᾶς ᾿Ιουδὰ ἑστηκὼς ἔναντι Κυρίου, καὶ τὰ παιδία αὐτῶν καὶ αἱ аз 


= a 5 A A ΄ ^ е^ ” ` A A 
γυυαῖκες. txat τῷ Οζειὴλ τῷ τοῦ Ζαχαρίου τῶν υἱῶν ᾿Βλεαὴλ τοῦ Μανθανίου τοῦ Λευείτου 14 
` ` ^ ta 1 ? 3 7 3: > у A ΄ 3 A Y ? 15 + ? ΄ 
ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ἀσάφ, ἐγένετο ёт αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου ἐν τῇ ἐκκλησία, 15 καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε, 15 

~ 3 A S ATE \ ¥ yr у ” - 

πᾶς Ἰουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωσαφάτ. τάδε λέγει Κύριος ὑμῖν 

^ ^ ^ > ` + A ΄» ^ / е 
αὐτοῖς M2 φοβεῖσθε μηδὲ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπου τοῦ ὄχλου τοῦ πολλοῦ τούτου, ὅτι οὐχ 


7 εξωλοθρευσας 1 
14 οἷηλ A | Merov A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 

µου q | om ει dmpqtze, | θεος 2° BNfhj] pr αυτος be,: pro 
A rell | e» 1°] рг ο серп | ουρανω] pr τω dgp-z | ανω] om 
ANace-jnc,@ : + καὶ επι (+778 €,) yns κατω be, | συ κυριευεις] 
συ κυ sup ras аа; εξουσιαζεις bez: om συ m | βασιλεων h | 
δυναστειας] δυναστεια c,: και δυναστεια bg: και ора e, | om 
και 4---αντιστηναι d | εστιν] єтї у | προς σε] παρα σοι be, | 
om αντιστηναι (7) ουχι συ C, | αντιστηναι] του αντιστηναι σοι 
be, 

7 cf Jac ii 23 φιλος θεου || συ Bd] +є AN rell A Thdt | 
о κυριος]ζκυριε 44): о OSA: о OS ημων be, : κυριος ο θεος ημων Thdt: 
отоу | εἔωλεθρευσας Bzc,] ο εξολεθρευσας AN rell A Thdt | 
τους κατοικουντας] pr παντας ο,: om N | ισραηλ Вс,] pr του 
(om A) λαου σου ΑΝ rell Я Thdt | атур | σπερµατι] pr τω 
Née, Thdt: pr ev a: то σπερµατι σου b’ | αβρααμ] Bex wh: 
а 3° ех и Ὁ” | τω ηγαπηµενω] τω φιλω bz3!: του φιλου e, 
Thdt | σου] pr vro g: (σοι 236) 

З om και 1°—avry 19 d | αυτη 15---αγιασμα] αγιασµως,, | 
om και 25-- αυτη 2° В*а | ωκοδοµησαν] {+ то. be, | εν αυτη 2°] 
om fj: om αυτη g* 

9 ελθη fj | (υµας 74) | om кака g | om ροµφαια---λιμος 
d [кро] pr και pqtz: iudicia A: ακρις ус,е,: акра b | 
θανατου gpqtz | λιμος] pr και pqtz | στησοµεν с, | om του 
І° --εναντιον 2° τη | του οικου του] тортоо του οικου п“ | του 2° 
B*] rovrov ΒΑΡΑΝΠΑΙ rell A | om και ιν dpqtz | om οτι--- 
τουτω πι | επι] pr επικεκληται e,: pr επικεκληµεθα ὁ: pr 
κεκλημεθα Ὁ’: επικεκληται εν dn-z: om р | окш] тото be, 
(txt) | βοησομεθα] βοησωµεθα det: βοησομεν ὁ: βοήησωµεν е, : 
βοηθησωμεθα j | om προς--θλιψεως m | (om απο Της 236) | 
θλιψεως] κρισεως арді2: {ημων be, | ακουση] ακουσης g: 
εισακονση а | σωσεις]σ 1° sup ras A>: σωσης gj 

10 шо] рг οι dhnqtye, | αμμων В*] Amon et Moab 9: 
+ кас µωαβ BAN omn | (om opos 44) | отер] σιερ ab’p: 
сер dgn: σιρ f | om εἰδ---(11) αυτοι m | διελθειν] εισελθειν 
dpqtz | εξελθοντων αυτων] εν τω εκπορευεσθαι αυτους be,: om 
fj: om αυτων dny 


8 εν τὸ--ωκοδομησαν B] om B* 
10 аддш>»] + ка: µωαβ 130 | εξεκλειναν B*A | εξωλοθρευσαν Bt 


λειμος B* | του 2°] rovrov Bab | θλειψεως B* 
9 
ІІ επιχιρουσιν A 
15 φοβεισθαι A 


11 om νυν bdn-tzc,e, | επιχειρουσιν εφ nuas] nuas επιχει- 
ρουσιν g | om εφ ημας εξελθειν d | ημας 1°] unas A | εξελθειν] 
pr του р: του ελθειν b; ελθειν е,: uenire A: от m-z | ex- 
βαλειν] pr του g: pr και be, A | om ημας 2° m | ато] εκ A: 
a terra A | ημων] υμων б*: cova: (om 44) | εδωκας] δεδωκας 
bat: δεδωκα δ" Е 

12 κυριε] κε N: om с, | κρινης ὁ | om εν g | (om οτι--- 
πολυ 236) | ισχυς ημιν ANacefgj | om του m | αντιστησαι 
Thdt | πληθος-- τουτο] πολυ rovro πληθος е, | το πολυ rovro] 
om g: от то πολυ dn-z | om το 3°—т7на$ dA | om το 25 р | 
εφ] προς η" | ποιησωμεν] ποιησοµεν N2dcefnzc, Thdt: ποιησαι 
m | αυτοις 2°] pr gues е„: ауто m: nues Thdt: + yes b | 
αλλ η] οτι be, Thdt | со] ovg | ημων 291 +ke e, 

13 (om totum comma 44) | om και 1° g | ιουδας ANace— 
nt*yc e, A | ειστηκει be, A | εναντιον Acegn | om και 2°— 
Ύυναικες m | τα παιδια] γε ο οχλος e,: πας о οχλος b | τα] 
ενα п | om και at Ύυναικες g* | om αι f | γυναικες] + αυτων 
dn-zA : + αυτων και (+o: ὁ) νιοι αντων be, 

14 τω αὸ-- εκκλησια] εγενετο πνα Κυ προς οζιηλ τον του 
ζαχαριου d | τω οζειηλ τω] pr εγενετο εν m: τω οεζηηλ τω б: 
ιεζιηλ ο b’e,A-codd: ιεζεηλο ё: hab ιεξεηλ Thdt | om των 15--- 
αυτον Mm | τωνυιων 1° Вс„] υιου (υ 2° ex s b’) βαναιου υιου be, : τω 
шш αβαναιου τον vov р: εἴ (om codd) ex filiis рш ишу et ex 


filiis A: ἠ-βαναιου (-νεου 74) των νιων AN rell (74) | ελεαηλ 
Васе] ελιηλ fA: ιειηλ bes: om g: ελεηλ AN rell | του 2°] 
viov be, | µανθανιου В] µαθθανιου ὅπερ: µαθανιου р*: µαθ- 
θανιτου p(cex corr)qtz: µατθθανιου b’: µατθανιου ANg?? rell] rou 
λενειτου]ο λευιτης be, | ασαφ] ασαφατ h: ιωσαφατ Ὁ | εγενετο] 
pr ef A-codd | πνευμα] «А N | κυριου post εκκλησιας, | erh 
εκκλησια] επι την εκκλησιαν е | εν τη] єтї Να] 

15 tovdas A*(uid)gh | ερουσαλημ] pr εν ddm-e, | om 
ο βασιλευς d | om ταδε--αυτοις m | om αυτοις Бе, That | 
φοβεισθε] φοβησθε Na*g: φοβήθητε dm-z: φοβηθητε vues be, 
Thdt | om итде πτοηθητε m | unde] µη c* | om προσωπου 
gmn | του πολλου bis scr п | υμιν 2°] nuw c, | om η 15 f 


ХХ 9 κρισις] κρισειςε, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В XX 24 
A N ^ ^ 3 f ? 
16 ὑμῖν ἐστὶν ἡ παράταξις ἀλλ᾽ ἢ τῷ θεώ. aŭpiov κατάβητε ἐπ᾽ αὐτούς' ἰδοὺ ἀναβαίνουσιν κατὰ B 
m 4 ` f a - / , ГА - 
17 τὴν ἀνάβασιν ᾿Ασᾶε, καὶ εὑρήσετε αὐτοὺς ёт ἄκρου ποταμοῦ τῆς ἐρήμου Ἱεριήλ. 17 ойу ὑμῖν 
3 ~ ^ ^ / κ ολ) ` / r / 1 е ^ 3 4 κ. ’ 
ἐστὶν πολεμῆσαι” ταῦτα σύνετε καὶ ἴδετε τὴν σωτηρίαν Κυρίου μεθ ὑμῶν" ἰδοὺ καὶ ἱερουσαλήμ" 
- - ^ A 4 ив Ы е ^ 
μὴ πτοηθῆτε μηδὲ φοβηθῆτε αὐτόν, ἐξελθεῖν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, καὶ Κύριος pel ὑμῶν. 
18 . ’ 3 М 3 ` ’ 2 - ` A T δὰ ` е ~ . 4 
18 13καὶ κύψας ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ πᾶς Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλὴμ 
3 3 r ’ ^^ ГА 19 х 3 fd е ^^ 3 4 A Cm r 4 
ιο ἔπεσαν ἔναντι Kupiov προσκυνῆσαι Kupiw. kat ἀνέστησαν οἱ Λευεῖται ἀπὸ τῶν υἱῶν Καὰθ 
A - ΄ ч r A 4 A ГА 3 5 3 
20 καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Kope αἰνεῖν Kupiw θεῷ ᾿Ισραὴλ. ἐν φωνῇ μεγάλη εἰς ὕψος. “Οκαὶ ὤρθρισαν 
- A ~ 3 A 3 4 ’ 
πρωὶ καὶ ἐξῆλθον εἰς τὴν ἔρημον Θεκῶε: καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔστη ᾿Ιωσαφὰτ καὶ ἐβόησεν Λκούσατέ 
- t? 1 αἳ ГА A A 
µου, Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ιερουσαλήμ’ ἐνπεστεύσατε ἐν Κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, καὶ ἐνπιστευ- 
᾽ 3 d ? ’ 3 ^^ x 2 ὃ б ΄ Ө 21 МА 3 ’ 4 A ^ 
αι θήσεσθε: ἐνπιστεύσατε ἐν προφήτῃ αὐτοῦ, καὶ εὐοδωθήσεσθε. 5: καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τοῦ λαοῦ, 
^ A 4 A . tf 3 A nw 
καὶ ἔστησεν ψαλτωδοὺς καὶ αἰνοῦντας ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν Ta ayia ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔμπροσθεν 
- М ο 
τῆς δυνάμεως" καὶ ἔλεγεν 
3 - - / 
Εξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, 
ς΄ ? ` ΣΑ t + 3 A 
OTL εἰς τον αιώνα το έλεος αυτού. 
a A A a Z ” 7 m 
22 22καὶ ἐν TO ἄρξασθαι τῆς αἰνέσεως αὐτοῦ τῆς ἐξομολογήσεως ἔδωκεν Κύριος πολεμεῖν τοὺς υἱοὺς 
. f з $ 4 ? ’ 
23 Ἀμμὼν ἐπὶ Μωὰβ καὶ ὄρος Σηεὶρ τοὺς ἐξελθόντας ἐπὶ ᾿Ιουδά, καὶ ἐτροπώθησαν. 53καὶ ἀπέστησαν 
\ ` - / \ А a А 
οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ Μωὰβ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ὄρος Σηεὶρ ἐξολεθρεῦσαι καὶ ἐκτρίψαι: καὶ ὡς 
m / £ 3 ? £ ~ 3 ^ 
24 συνετέλεσαν τοὺς κατοικοῦντας Σηείρ, ἀνέστησαν εἰς ἀλλήλους τοῦ ἐξολοθρευθῆναι. 51 καὶ Ἰούδας 
17 αυτον] αυριον Bab 


16 ενρησεται A Ι9 λευιται Α 


20 εµπιστευσατε (bis) ВЗА | ενπιστευθησεσθε] εµπιστευθησεσθε Вз: εµπιστευσεσθαι A | ευοδωθησεσθαι A 


41 ελεγον Bath | ελαιος A 


αλλη]αλλασ 

16 αναβαινουσιν] descendunt A | κατα-- ασαε] ev acces d | 
асає BA] acas ς,: ασιας ag: ао ez: (ασσης 74): εξοχης 
ασασεις πι: της εξοχης aces e,: της εἴοχης ασισα b: hab 
εξοχης Jos: ато N rell: Aser A | ευρησητε a | αυτους 2°] 
+ уиє be, | επ ακρου] ат ακρου bc,: εν αρχη dn-z: επανω a | 
ποταμου] pr του Nacefgjmc,: του χειµαρρου be,: om A | της] 
pr ката προσωπον be, | om ερηµου А | εριηλ Naeqy 

17 ушу] nuw b | om εστιν me, Thdt | om ταυτα---αυτοις 
d | ravra] εν ταυτη στητε και Ὀ(και bis scr Бе, Thdt: hab 
σταντας Jos: 201 A | συνετε και ιδετε] ιδεται και συνετε g | 
συνιετε Thdt | κυριου μεθ υμων] pr του m-z: υμων δια kv fj | 
μεθ 1°] рт την бе, Thdt | om ιδου---υμων 2° р | ιδου B] covda 
AN rell 4 Thdt | πτοηθητε Bm] Φοβηθητε р-с,8: Φοβεισθε 
(-σθαι A) AN (ει corr in η) rell Thdt | om µηδε φοβήθητε m | 
Φοβηθητε B] δειλιατε be, Thdt: πτοηθητε AN rell A | αυτον 
εξελθειν] εζελθειν αυριον be, Thdt | αυτον В*] αυτους c,: 
αυριον BabAN rell@ | εξελθειν] descendere A-ed | αυτοις] αυτων 
bne,: avrw Thdt: om A | και 3°] guodA | xupios] pr о Thdt 

18 κυψας] εκυψεν e, | προσωπον αυτου] προσωπον επι την 
үл» де: την γην προσεκύνησεν τω Kw Ὁ’ | εαυτου AN*afj | 
ιουδας М№Ма?агуй | om και 15--ιερουσαλημ m | ιερουσαλημ] 
pr εν ANcefhjc,: ιερουσαλειμ ф* | επεσαν Вс,] επεσον (+ και 
αυτοι Ъ') επι προσωπον be, Jos (ша): επεσον AN rell | εναντιον 
ANac-gjn-z | κυριου] kw b’ | προσκυνησαι] pr του be,: εὐ 
adoraucrunt A | комо] pr то beege,: αυτω m 

19 кабр | om απο των υιων 2°d | απο 2°] ex be, | коре] 
каррє с,2: кааб с,“ (uid): των κορήνων be, | awew] pr του be, | 
κυριω] pr τω dn-z | θεω ισραηλ] pr τω Aabm: omd: om ισραηλ 
gA | εν] pr και fj | φωνη] φηνη t 

20 πρωι] pr το Ab’dmnptze,: pr то dqy | εξηλθον] ηλθον 
ef} | θεκωε] θεκως πι: θεκω с„: θεκουε gA | και εν] ev δε be, | 
εξελθειν] + αυτους Ὀάπ- τε, | εστη--εβοησεν] ιωσαφατ εβοησε 
και ειπεν M: ειπεν ιωσαφατ d | εβοησεν Be,] -και ειπεν ΑΝ 


33 εζολοθρευσαι B? | εκτρειψαι B* | εξολεθρευθηναι A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


rell@ | ιουδα]ρτυιοι Thdt | om er 2° Na*gmc,Q Тра | cepov- 
σαλειμ ὁ” | ενπιστευσατε 19] єитістєоєтє сер: εµπιστευσασθε n: 
πιστευσατε Thdt | om εν 3° Abg Thdt | θεω] pr τω be, That | 
nuwy bgmnpe,A | om και 69--αυτου d | ενπιστευθησεσθε] 
πιστευθησεσθε Nafhjme,: om р Thdt | ενπιστενσατε 2°] 
εμπιστενετε сер: εμπιστευσασθε п: om m | προφητη] προφη- 
ταις be,A: τοις προφηταις Thdt: προ προσωπω n | om και 
ευοδωθησεσθε m 

21 εβουλευσατο] συμβουλευσαμενος bdm-ze, | λαον] + αυτου 
с, | om και 1 bdm-ze, | ψαλµωδους fm | και 3° post αἰνουντας 
m | αινονντας] awouvres at: τον kv be, | εξομολογεισθαι] pr 
του be,: εξομολογεισθω y | om και 5---εξομολογεισθε A | om 
kat αἰνειν m | та ауа] кш то ау бе„: Kw τω Ow b’ | om εν--- 
αυτου d | εξελθειν] εκπορευεσθαι be, | om και 5°—avrov m | 
ελεγεν В*Ас,] ελεγον ΒΞΊΌΝ rell A | οτι] pr οτι αγαθος пу: 
pr οτι αγαθον pqtz 

22 και 1°] +factum est | αρξασθαι] εναρξασθαι ANacfgj: 
"αυτους dn-z | ανεσεως j | om avrov της εξομολογησεως am | 
αυτου] αυτους ce: Domini A: om dn-z | της 2°] pr και bdgp- 
ге, : кап [εξομολογησεως] + eius | εδωκεν] pr ης с, | πολεμειν] 
pr ενεδρον του Le, | акои mA | επι 1°—оро$] kat µωαβ (uo- b) 
επ opos {-ρους b’) be, | και opos] zz monte A-ed: et monti 
A-codd | opos] mpos ἆπ-γ | σηειρ]σιειραρ: empf: σηρ | 
τους 2°—(23) enep 1° in mgg A? | covday AANbefgjn-ze, 

23 απεστησαν .ς;]ανεστησαν APN τε]! | от oafhjmne, | 
opos] ορους b’: om dnpqt | σηειρ 1°] σιειρ πρ’: σιηρ fet | 
εξολεθρευσαι και εκτριψαι] εκτριψαι και εξολοθρευσαι αυτους be, : 
+ αυτους df{jn-z | εξολεθρευσαι] εξολοθρεψαι үт | συνετελεσε πι | 
κατοικουντας 2.]λογουςς, | σηειρ2΄]σιειρα: сар: opos oinp f: 
+ εξολοθρευσαι και εκτριψαι C, | ανεστησαν] pr και g: post 
αλληλους z | εἰς] επ Бе, | του εξολοθρευθηναι] pr του 
εξολεθρευσαι και εκτριψαι ανεστησαν εἰς αλλήηλους C,: Kat ελαβετο 
ανηρ του πλησιον αυτου εἰς διαφθοραν е,: +ras (η) с 

24 ιουῦα Ὁ | εισηλθεν е | σκοτιαν N | της ερηµου] εις την 
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NOM 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


A > ΄ А 9 Ы ^ ` 9 4 ГА 8 
B ἦλθεν ἐπὶ τὴν σκοπιὰν τῆς ἐρήμου, καὶ ἐπέβλεψεν καὶ εἶδεν τὸ πλῆθος" καὶ ἰδοὺ πάντες νεκροὶ 
/ » NX ~ m ’ 4 $ ә 1 7 > \ е ` 3 a ^ 
πεπτωκότες ἐπὶ τῆς γῆς, οὐκ ἦν σωζόμενος. 55καὶ ἦλθεν Іосафат καὶ ὁ Хаос αὐτοῦ σκυλεῦσαι 25 
^ » ^ ` . ^ ` ГА 
τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ εὗρον κτήνη πολλὰ καὶ ἀποσκευὴν καὶ σκῦλα καὶ σκεύη ἐπιθυμητά, καὶ 


` ғ ” ’ ~ sia gi SRR? е ΄ a / Эрг \ A τ wy G2 
ἐσκύλεισεν ἐν αὐτοῖς: καὶ ἐγένοντο ἡμέραι τρεῖς σκυλευοντων αυτων TA σκῦλα, ὅτι πολλα зр. 
κ. 34 a A ᾽ ` ^ ^ - . 
25 καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτη ἐπισυνήχθησαν εἰς τὸν αὐλῶνα τῆς εὐλογίας, ἐκεῖ γὰρ ηὐλόγ- 26 
ғ ^^ ` - ’ ГА . 4 ^^ 
ησαν τὸν κύριον" διὰ τοῦτο ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Κοιλὰς εὐλογίας ἕως τῆς ἡμέρας 
ГА ^ ` » ΄ A 5. 3 4 > 5 ` , 3 ` е / 3 ^ 3 
ταύτης. “καὶ ἐπέστρεψεν πᾶς avp Ιούδα εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ Ἰωσαφὰτ ἡγούμενος αὐτῶν ἐν 27 


» ГА ғ e ν 3 4 = 4 3 Χ ^^ 3 ~ 9 A 
εὐφροσύνη µεγάλη, ὅτι εὔφραινεν αυτους Νύριος ато τῶν ἐχθρῶν αυτων. 


28 ка) εἰσῆλθον ἐν 28 


> 4 ’ ГА 4 3 ΄ A э ГА 3 Φ τ ГА 2 \ 9 / 3 
Ιερουσαλημ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινυραις καὶ εν σάλπιγξιν εἰς οἶκον Kupiov. "καὶ ἐγένετο ἔκστασις 29 


e ¢ > . f % ГА A A > a 3 ^ > 4 e? 3 ГА rf `~ 4 
Κυρίου ἐπὶ πάσας Tag βασιλείας τῆς γῆς ἐν τῷ ἀκοῦσαι αὐτοὺς OTL ἐπολέμησεν Kuptos προς τους 


¢ + > 4 30 ` > '; е λ ГА || А A ΄ 9 a e ө ` 9 ^ 
ὑπειαντίους Ισραήλ. 39καὶ εἰρήνευσεν ἡ βασιλεία Ἰωσαφάτ, καὶ κατέπαυσεν αὐτώ о θεὸς αὐτοῦ зо 


/ 
κυκλόθεν. 


e 3 х \ > ^ t a ^ 
31 {αὶ ἐβασίλευσεν Ἰωσαφὰτ ἐπὶ τὸν Ἰουδά, ἐτῶν τριάκοντα πέντε ἐν τῷ βασιλεῦσαι зт 


> t / ^ A 
αὐτόν, καὶ εἴκοσι πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ΄ καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾽᾿Αζουβὰ 
4 э ν A е A A A / A 
θυγάτηρ Σαλεί. 35καὶ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ‘Aad, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ 32 
= % 3 % 3 f ый / 33 > ` KRT \ yY е ^ y е Ы 3 / 
ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Kuptov. Barra τὰ ὑψηλα ἔτι ὑπῆρχεν, καὶ ἔτι ὁ λαὸς οὐ κατεύθυνεν 33 
` δι Ν K ΄ Ө \ A / ’ a 34 ` e ` А Ἶ ` G - ` 
τὴν καρδίαν προς Kupiov θεὸν τῶν πατέρων αυτοῦ. 3+ка& οἱ λοιποὶ λόγοι Ἰωσαφατ οἱ πρώτοι καὶ 34 
е A a е / ’ 
οἱ ἔσχατοι ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν λόγοις Ἰησοῦ τοῦ ‘Avavet, ὃς κατέγραψεν βιβλίου βασιλέως 


Ἴσρα ἠλ. 


т -- / - 
35 Καὶ μετὰ ταῦτα ἐκοινώνησεν ᾿Ιωσαφὰτ πρὸς Ὁ χοξείαν βασιλέα Ισραήλ, καὶ οὗτος 35 


A - A A A A A A Ыы 
ἠνόμησεν 35ἐν τῷ ποιῆσαι καὶ πορευθῆναι πρὸς αὐτὸν τοῦ ποιῆσαι πλοῖα τοῦ πορευθῆναι εἰς 36 


25 τρις A 
32 εξεκλεινεν ῬΑ 


27 ευφρενεν B* 
33 κατευθυνεν] кат ευθυ Βὺ (uid) 


28 εισηλθεν Bab 
34 ανανι A | βιβλιον Bab 


35 ηνοµησαι А 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


ερηµον be, | επεβλεψεν] ενεβλεψε dn-y: (ανεβλεψε 74: εβλεψε 
236) | (ош ιδου-- γης 44) | πεπωκοτες ὁ | ουκ] pr και 0 | 
ανασωζοµενος be, Jos (uid) 

25 om αυτου © | αυτων ιο] αυτου eg*(uid) | αποσκευην] 
+ πολλην а | και σκυλα] και bis ser η": ка ἔυλα Ὁ Ῥ: om fjm | 
om και σκευη επιθυµητα h | σκενη] ἠ-πολλα g | εσκυλευσεν B] 
εσκυλευσα» АМ omn @ | εν αυτοις] εαυτοις ANabce-mce,e,: 
id A: (om εν 74) | εγένετο Aghm@ | σκυλευοντων αυτων] 
προνοµενοντων be,: om αυτων са?еп | διοτι be, 

26 εγενετο B] om AN omn @ | συνηχθησαν m | εις τον 
αυλωνα] επι των αυλων g: εἰς την κοιλαδα be,A(nid) | om εκει 
yap ηυλογησαν h | ηυλογησαν] ευδοκησαν ὁ | (δια τουτο] και 
44) | εκαλεσε a | κοιλας] καλας а | om εως--ταυτης m 

27 απεστρεψεν hc, | om πας ] | ine g | Ἰγουμενος] pr ο 
abe, | αυτων 1°] рг επ 4: єт αυτων υπεστρεψεν їй: επ αυτων 
και επεστρεψαν εις «М п-2: ἠ-υπεστρεψεν εἰς ιερουσαληµ be, | 
om εν g | μεγαλη] seq ras (1) forte s in A | om οτι--(28) 
κυριον d | om οτι--(28) ιερυσαληµ т | ευφραινεν В] ευφρανεν 
(ηυ- A) ΑΝ rell A | om αυτους с, | κυριος] pro y 

28 εισηλθεν Babge, | εν 1° B] ες AN rell | ναβλαις] 
ναυλαις b’egn: αβλαις ġ*: αυλαις p | om και ev κινυραις с, | 
om εν 3° ANbcehn-z | κιννυραις NPab’ejmpyz | om εν 4° gn | 
εις οικον] εν око g 

29 om κυριου р | επολεμησεν] post κυριος Чт-2@; πεπολε- 
µησεν А | pera των νπεναντιων be, 

ЗО om totum сотта m | om καὶ 2°—(31) ιωσαφατ[ | om 
και 2° № | αυτω] αυτον g: от а | αυτου] απο των g 

31 ιουδα BN*e(uid)h] covday AN?! ге] | ετων τριακοντα πεντε] 
рг ων Чп-2@: vios τριακοντα και πεντε ετων be, | πεντε 1°] 
(рг και 236): om ANace-j@ | βασιλευσαι] βασιλενειν bj | 


αυτον] αυτων ὁ | om και 2° c, | πεντε 2°] pr καὶ abcen-ze, 
A-ed: septem A-cod | om ετη 2 | εβασιλευσεν 2°] ἠ-ιωσαφατ 
z | atovBa] afoBa b’: ἕουβα g: αβουζα n | om θυγατηρ cadre 
m | сале] σελει be,: (σαλη 74): caat N*: cand р 

32 εν Bbcege,] om AN rell | ταις] τοις g | του ι5--ασα] 
аса του πρ: αυτου bme,: Asab patris sui Luc | εαυτου N* | 
(асса 74) | от και 25--κυριου m | και 2° Bbe,] om ΑΝ rell 
A | εξεκλινεν] + απ αυτων be, Luc 

33 αλλα] πλην be, | єтї υπηρχεν] ουκ εζηρθη be, | er: το] 
ουκετι dmpqtz | υπηρχων g | om єт: 2° A | om ο λαος сер | 
κατηυθυναν Thdt | καρδιαν] (υψων 74): αυτων bdn-ze, 
Thdt: + avrov gA | θεον] pr τον bfgm-ze, Thdt | om των 
πατερων т | αυτου Вере,] εαυτων AN*a: атш» Na? rell A 
Thdt 

34 (ωσαφατ] рг του dp-z | om οι 25---εσχατοι m | om οἱ 
3° 1* | ιδου] pr ουκ be, Thdt | γεγραμμενοι] --εισιν That: 
scribti sunt Prisc | ἵησου Ῥὺς,] τη πι: nov g: (που AN rell Q: 
Zeu Prisc | του] και N: om Thdt | avave] арат g | os 
κατεγραψεν] о εκατεγραψε m | os] ovs be, Thdt | βιβλιου B*c,] 
pr επι ѓе,: βιβλιων g: (βιβλον 74): in libro Prisc: επι βιβλιου 
λογων b’ Thdt: βιβλιον Β3ΌΑΝ rell A | βασιλεως] reges Prisc : 
βασιλεων dgm-ze, A Thdt 

35 ιωσαφατ Вс,] pr βασιλευς сер: 1-βασιλευς соида AN 
rell A Luc | προς οχοζειαν βασιλεα] pera οχοζιου βασιλεως 
(om b’) be,@ Luc | oftay А | και 2°—(36) αυτον] ¿pse ἑμέφιε 
coepit facere et communicautt eum secum Luc | ουτος] αυτος be, 
Thdt: om d | ενομησεν p 

36 εν τω] του be, Thdt | om προς---πορευθηναι 2° Adpqtz 
Thdt | προς] εις n | αυτον] ἠ-και εκοινωνησε per avrov be, | 
του 2°] και abmne, | πορευθηναι 2°] απελθειν m  εποιησαν fj | 
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ANI 


ПАРАЛЕПОМЕМОМ B 


XXI IO 


37 Θαρσείς' καὶ ἐποίησεν πλοῖα ἐν Γασιὼν Γάβερ. 37 καὶ ἐπροφήτευσεν EXerada ὁ τοῦ ᾿Ὠδειὰ ἀπὸ В 
Μαρείσης ἐπὶ ᾿Ιωσαφὰτ λέγων Ὡς ἐφιλίασας τῷ Ὀχοξείᾳ, ἔθραυσεν Ἰκύριος τὸ ἔργον σου, καὶ 
συνετρίβη τὰ πλοῖά σου. καὶ οὐκ ἐδυνάσθη τοῦ πορευθῆναι εἰς Θαρσείς. 

1 1 Καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωσαφὰτ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ' καὶ ἐβασί- 


τὸ 


- ᾿ - ` лз ᾿ Я 
λευσεν Ιωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 2каі αὐτῷ ἀδελφοὶ υἱοὶ Ἰωσαφὰτ ἕξ, καὶ lyr καὶ Ζαχαρίας 


΄ t ε νο \ $ 3 ^ 
з καὶ Μεισαὴλ καὶ Σαφατείας' πάντες οὗτοι viot Ἰωσαφὰτ βασιλέως Ἰούδα. 3каї ἔδωκεν αὐτοῖς 


е . 3 ^ t ГА » 7 \ / Ne κ / $ 3 
ὃ πατὴρ αὐτῶν δόματα πολλά, ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ ὅπλα μετὰ πόλεων τετειχισμένων ἐν 
> 7 \ ` ГА “© ^ и! 7 e τ , 4 \ > / ? \ > ON 

4 Ιούδα: καὶ τὴν βασιλείαν ἔδωκεν τῷ Ἰωράμ, ὅτι οὗτος πρωτότοκος. “καὶ ἀνέστη Ἰωρὰμ ἐπὶ 
` / 4 A Уу ο „б \ 3 / ΄ \ 10 \ 3 A э е ГА . 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ καὶ ἐκραταιώθη, καὶ ἀπέκτεινεν πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν ῥομφαία καὶ 


3 \ A 3 / % $ SA >] A 4 \ ÒU 3 ^ 7 “| \ ΣΙΝ ` 
5 ато των аруорта@ь Ισραήλ. »ὀντος αυτου τριάκοντα καὶ OVO ἐτῶν, κατέστη ‘ораш ἐπὶ τὴν 


A ld / 3 9 f 
6 βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλὴμ. 


θκαὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ βασιλέως 


9 3 f ts # 9 \ 5 9 A 
Ἱσραήλ, ὡς ἐποίησεν οἶκος ᾿Αχαάβ, ὅτι θυγάτηρ Ayaaß ἦν αὐτοῦ γυνή, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 
’ $ ~ \ 
7 ἐναντίον Κυρίου. 7каї οὐκ ἐβούλετο Κύριος ἐξολεθρεῦσαι τὸν οἶκον Δαυείδ, διὰ τὴν διαθήκην 
A ΄ A ’ ` е > >) е ὃ ^ 3 ^ f ` A е^ > ~ Z 4 
ἣν διέθετο τῷ Δαυείδ, καὶ ὡς εἶπεν αὐτῷ δοῦναι αὐτῷ λύχνον καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ πάσας τὰς 


΄ - ’ 3 7 ᾽ \ ы \ a э» ’ 4 е 
8 ἡμέρας. δὲν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀπέστη ᾿Εδὼμ ἀπὸ τοῦ Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ αὑτοὺς 
t ’ A ` ~ Σ / \ ~ е th 3 5 ^ 
9 βασιλέα. 9каї ὤχετο Ἰωρὰμ μετὰ τῶν ἀρχόντων, καὶ πᾶσα ἡ ἵππος per αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο καὶ 
з \ Х m λ ` \ A r 
ἠγέρθη νυκτός, καὶ ἐπάταξεν ᾿Ιὐδὼμ τὸν κυκλοῦντα αὐτὸν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, καὶ 
эу е . ᾽ `y ГА э ^ Io ху ’ 3 \ 1 10 ᾿Ε δὰ е? A е 4 f 
ιο ἔφυγεν ὁ λαὸς εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν. Ὁκαὶ ἀπέστη ἀπὸ ᾿Ιούδα Ἐδὼμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" 


37 ωδια A | µαρισης A | οχοξια А | ηδυνασθη A 
3 τετειχεισμενων B 


πλοια 25] νηας be,: vavs Thdt | εν γασιων] εργασιων Ag*n | εν 
2°] εἰς b | Ύασιων] Ύασσιων 73 (uid): Ύγαισιων D: γεσιων e,: 
Ύεσσιων 73 (uid): Aston Luc | Ύαβειρ N 

37 επροφητενσεν BANafh)] επροεφητευσεν ς,31: προεφη- 
τευσεν c,*(uid) rell | ελειαδα Ῥό(πιρ)ς,] εληεξερο: Eliazar A: 
ελεαζαρ m: ελιεξερ ANA(txt) rell Thdt Luc | ωδεια] οδια eg: 
"рау A-codd: Oziae Luc: першу Aed: δωδια dn-z: 


δοδια m: δωδιου b Thdt: δουδιον е,: (διδοα 44): σωδια a | 
απο] ex be, Luc | μαρεισης] µαρισις 2: µαρισσης атра“ (uid): 
µαρρισσης t: µαρσης Nq??: βαρισσης n: карса D: µαρησα е, : 
Marea Luc | επι] ews N | ws] εως m | οχοζεια] + και εκοι- 
νωνησας (+ со е,) μετ αυτου be, Thdt | εθραυσεν] διεκοψε be, 
Thdt Did-gr (uid) | το εργον] τα εργα be, Thdt Did-gr: το 
εθνος dpqt | σου 1°] --και το εθνος σου z | συνετριβη τα πλοια] 
σύνετριβησαν αι νηες be, Thdt Did-gr | τα bisscra | εδυνασθη 
BANcefhj] εδυνασθησαν с,: ἠδυνηθησαν abe, Thdt: εδυνηθη 
rell: poterunt Luc | om του 2° dm-z | ταρσεις g 

XXI 1 om µετα---αυτου 1° т | αυτου 1°] eavrov ΑΝ” | και 
εταφη Вс,] om bn: + pera των πβων avrov me, A: + παρα τοις 
(παρα ras bis scr ο”) πατρασιν αυτου (εαυτου Aa) AN rell | 
баб ὁ | vos] pr oh 

2 αυτω] τω горар. be, | ишо ιωσαφατ 1°] pr οι t: post εξ 
be,: om d: om моа | εξ] ζ΄ е: om h | και 2° Вс,] αξαριας 
d: pragapas AN rell: pr Zzrzas A | mA Bhe,] ιεηλ dg: Eel 
A: ren Naz ιειηλ A rell | om και 3°—pewanr b’ | και 
ἕαχαριας BNhc,A] ζαχαριας (+xat j) afaptas djmp: om e: 
+Katagapias ov e,: + ко: ἕαριας а: + ка: αξιας у: + ка аќараѕ 
Аё rell | om και 4° djmp | µιχαηλ ddmp—ze, | σαφατειας] 
αφατιας πι: εί Azariu A | om παντες--ιουδα m | om 
βασιλεως covda d 

З о] pr ιωσαφατ be, | αυτων] avrov e, | δοµατα] κτηµατα 
g | πολεων] рг των dmpqtz | τετειχισµενων] рг των qtz: om 


6 βασιλεων Б? 


ХХІ 2 μισαηλ BPA | σαφατιας BUA 
7 εξολοθρευσαι BP 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,A 


fj | om εν ἠραϊσ | εδωκε την βασιλειαν q | εδωκεν 2°] δεδωκε 
а | om τω № | αυτος beA | πρωτοτοκος Bd] pr о AN rell 

4 avrov 1°] pr του mps be, | απεκτενεν N | αυτου 2°] 
εαυτου Ν | και 4°] +ye by: +ye καὶ e, | ισραηλ] ιουδα Бе: 
ош efgj 

Ὁ οντο αυτου Вс,] vios ων b: vios ην e,: ων αυτος AN 


rell | τριακοντα-- ετων] ετων dB’ d | ΄τριακοντα και δυο] 
AB’ g: Xe’ с, | κατεστη--αυτου 2°] ιωραμ. εν τω βασιλευειν 
αυτον be,: om m | κατεστη] pr και d: και εστη N: катє- 


στησεν C, | om орар dA | avrov 19] εαυτου ΑΝ” | καὶ окто 
єтї] τη d | окто] πεντηκοντα у: και δεκα p*qtz | ιερουσα- 
λειμ ὁ 

6 επορενετο b | εν одо] εν τη обо bee, Thdt: ¿r uiis A: 
om εν a | βασιλεως B*c,] βασιλεων BAN rell A Thdt | om 
ως--αχααβ 1° m | εποιησεν 1°] +avrw e, | οικος] (pr ο 44): 
οικον а: от п | αντω abgme, Thdt | ywn]pra A | εναντιον] 
εναντι fjm: ενωπιον be, Thdt 

7 от ουκ n | εβουλετο] uoluit | δαυειδ 1°] δαβιὸ ὁ | om 
тў—тш q | отто g | om και 2δ--- ημερας т | om και 2° c, 
Thdt | ws] ον τροπον be, Thdt | om αυτω 1° That | αυτω 
25] αυτον ὁ (о ex w): om h 

8 om ηµεραις g | exewats] ταυταιςς, | απεστη] απεστησεν 
b: ηθετησεν e, | адои e, | του] υποκατωθεν χειρος be,: om 
dm-z | εβασιλευσεν Abgme, | αυτους B] εαυτου g: 
Nabcefh): εαυτους A rell 

Ө αρχοντων] αρµατων fj: +avrov καὶ παντα τα appara 
αυτου be, | (mmos] --αυτου 74) | om και eyevero m | ηγερθη] 
ανεστη ιωραμ he, | om νυκτος b | εδωμ] рг τον bm: τον 
αιδωμ е. | αυτον] sup ras е: αυτων ὁ | rovs] рг παντας be, | 
αυτων] εαυτων Nceg 

10 απεστη 1°] ηθετησεν be, | απο (+ χειρος h) tovda εδωμ 
Вһс„] cwu (αιδωμ e,: om 44) απο (υποκατωθεν be.) χειρος 
оида AN rell (44) | om ταυτης Ὁ’ | (тоте απεστη λομνα] και 


εαντοις 
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XAT IO 


ГА 
R τοτε 


ΠΛΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


тё \ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνω ἀπὸ γειρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἐνκατέλιπεν Κύριον θεὸν τῶν 
ἀπέστη Лора ἐν τῷ каро EKEV ато χειρ А р о 


. ᾽ ЫШ 3 ГА ` 3 / . 
πατέρων αὐτοῦ. "καὶ γὰρ αὐτὸς ἐποίησεν ὑψηλὰ ἐν πόλεσιν Ιούδα, καὶ ἐξεπόρνευσαν τοὺς 11 
А ’ ` ᾽ A VF 5 a 3 - ` 
κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀπεπλάνησεν τὸν ‘lovdd. xai ἦλθεν αὐτῷ ἐν γραφῇ παρὰ 12 
` ` ^ f ΄ εν 7 / Kú θεὸ ae A δ A θ᾽ φ > 9 Ө 
[[λειοὺ ταῦ προφήτου λέγων rade λέγει νυριος DEOS πατρος σου BAVELO гу ων ουκ επορευσης 


A a? \ , Т \ э , ες - 
ἐν ὁδῷ Ἰωσαφὰτ τοῦ πατρὸς σου καὶ ἐν ὁδοῖς “Aca βασιλέως Ἰούδα, 3 καὶ ἐπορεύθης ἐν ὁδοῖς 


3 


РА э РА ` ? ’ . > б . \ ~ ’ a A е з ‚ 
βασιλέως Ισραήλ, καὶ ἐξεπόρνευσας τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς κατοικουντας ἐν Ἱερουσαλὴμ ws ἐξεπόρ- 
+ , е . ГА \ > 4 е ` \ bd (2 

revser οἶκος Αγαάβ, καὶ τοὺς ἀδελφούς σου υἱοὺς πατρός σου τοὺς ἀγαθοὺς ὑπὲρ σὲ ἀπέκτεινας" 

= 4 ГА ’ ^ ^ 4 3 A t жм . 9 Р 
147000 ἱκύριος πατάξει σε πληγὴν μεγάλην ἐν τῷ AAW σου καὶ ἐν τοῖς 0:015 σου καὶ ἐν γυναιξίν 14 

~ 4 ^ ` М ^ э А ’ ν Ф з] 

σου καὶ ἐν πάση τῇ ἀποσκευῇ σου' Kal σὺ ἐν μαλακία πονηρᾷ, ἐν νοσῳ κοιλίας, ἕως οὗ ἐξέλθῃ 15 


¢ - Р е ^ > е ’ 
ἡ κοιλία σου μετὰ τῆς μαλακίας ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. 


Kai ἐπήγειρεν Κύριος ἐπὶ Ἰωρὰμ τοὺς ιό 


e - > ’ ` ’ / > МЫЗ ГА ` 
ἀλλοφύλους καὶ τοὺς "Ἄραβας καὶ τοὺς ὁμόρους τῶν Αἰθιόπων: 17 кай ἀνέβησαν ἐπὶ Ἰούδαν καὶ 17 
a > ` N ? э y ~ ’ ` \ 
κατεδυνάστευον, καὶ ἀπέστρεψαν тастар τὴν (ποσκενην р ευρον εν око τον βασιλέως και τους 
e xy 3 ^ ` . f > ^ \ Ы x f Ө 9 ~ εν re, es A O Р е , 
υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφθη αὐτῷ υἱὸς ἀλλ ἢ Ὀχοξείας ὁ μικρότατος 
ta ^ a 3 ` X? 3 4 ’ ’ Ф 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ. 'ϑκαὶ μετὰ ταῦτα πάντα ἐπέταξεν αὐτὸν Νύριος εἰς τὴν κοιλίαν μαλακίαν ᾗ ойк 18 
ГА ? ` - / τ τ 3 \ ^ ο ^ е ’ РА 
ἔστιν ἰατρεία. !9каі ἐγένετο ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας: καὶ ὡς ἦλθεν καιρὸς τῶν ἡμερῶν ἡμέρας δύο, 19 
a A ч э 7 > , ^ ν ‚ r 
ἐξῆλθεν ἡ κοιλία αὐτοῦ μετὰ τῆς νόσου, καὶ ἀπέθανευ ἐν μαλακίᾳ πονηρᾷ καὶ οὐκ ἐποίησεν ὁ 
\ э a эу \ \ 9 \ ГА ? ~ 9207 ΄ \ 5 ГА Ie et > / 
λαὸς αὐτοῦ ἐκφορὰν καθὼς ἐκφορὰν πατέρων αὐτοῦ. 202и τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν ὅτε ἐβασίλευσεν, зо 
«3 Pa 3 3 9 ГА 5 | ΄ ᾽ i 
καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ἐπορεύθη οὐκ ἐν ἐπαίνῳ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ, 


~ £ 
καὶ οὐκ ἐν τάφοις τῶν βασιλέων. 


10 εγκατελιπε BP 12 ηλίου BPA 


ANa-hjmnpqtyzce,c,A 


λοβνα απεστη 44) | Moura Вет Thdt] Хира j*(uid): λοβνα 
АХ}?! rell @-ed: Гоѓола A-codd | εν---εκεινω] post αυτου 1° 
A: (om 44) | om киро Ν᾽ | απο 2°] δια с„: ото αποκατωθεν 
b: υποκατωθεν b'c, | χειρος] χειρων dn—z: (om 44) | avrov 19] 
ιωραμ b: του iwpa е, | ενκατελιπεν] εγκατεληπε ὁ: εγκατε: 
λειπεν ANagh: dereliguerunt A | κυριον] pr τον Aacefhj | 
θεον] pr τον bdgmqe, | от των πατερων g* | avrov 2°] εαυτου 
Aa: corum A 

11 και 15--εποιησεν] guia fecit sibi A | (και yap αυτος] 
avros γαρ 44) | αυτος] pr και bte,: αυτως, | om εποιησεν Ъ | 
πολεσιν] pr πασαις ταις dn-z | εξεπορνευσαν Be,] εξεπορνευσεν 
ΑΝ тей | om εν 2° ANabcefjme,A | ιουδα 2° Bz] covday AN 
rel! 

12 εν γραφη] εγγραφη by Thdt: om εν р | λεγων] 
λεγοντος be, Thdt | om ταδε λεγει e, | θεος Be,] pr ο AN 
rell Thdt | πατρος σου δαυειὸ Вс„] του πατοος σου Thdt: om 
h: баб του трѕ σου AN rell @ | от ανθ--σου 2° А | εν обо] 
in uiis A | om καὶ 2°—tovda m | και 2°] нене A | обо] 
одо р | (асса 74) 

13 επορευθης] επορενθη b’: εξεπορευθης g | βασιλεων AN 
cdhm-z ТҺа | επορνευσας dp | ιουδα g | ev 2° Bghm Thdt] 
om AN гей | ws] ov τροπον be, Thdt | εξεπορνευσαν j*(uid) | 
οικος] pr ο АХасе-} Thdt | vous] pr και τους Thdt | πατρος 
Bhmc,] pr του AN rell Thdt | om σου 25---σε m | (om σου 2° 
236) | υπερ] pr rovs с, 

14 ιδου] pr εἰ A: pr δια rovro be, Thdt | om κυριος ς, | 
παταξει] πατασσει с, Thdt: πατασει m | om σε Thdt | om 
και 15 ἃ | om εν 2°a | γυναιξιν] pr ταις bdm-ze, Thdt | om 
пасте, | αποσκενη] οικια That 

15 συ] σοι dqtz: εση g: +єст bye, Thdt | µαλακια 
πονηρα] таст µαλακια τη πονηρα с,: αρρωστιαις πονηραις be, 
Thdt | εν 2°] pr και dgn-zA | νοσω] иесш р: πονω серс„: 
αρρωστια e, Thdt: αρρωστιαις b | κοιλιας] + то» be, Thdt | 
ου] post σου a: του h | εξελθοι b’ | η κοιλια] τα evrepa be, 


17 οχοζιας BOA | µεικροτατος B* 


18 ιατρια A 


Jos (ма) Thdt | μετα] ато be, Thdt | µαλακιας] αρρωστιας b 
Thdt: αρρωστιας соу е, : σου N | ηµερων] ημερας g 

16 εξηγειρεν е, | сораи) ιοραµ g>: ораи g* | αρραβας be | 
ομορους] σοµορους m: оџоуроџѕ е, | αιθιωπων a*b’g 

17 κατεδυναστευον] κατεδυναστευσαν αυτον {-των е,) Бе, : 
+eum A | απεστρεψαν] αιχµαλωτευσαν be, | την πασαν be, | 
αποσκευην] υπαρξιν be, | око) рг τω bgc,e, | om του m | 
(от αυτον 1° 44) | om και 65--υιος m | κατεληφει g | αυτω] 
avrov dn-tz | οχοζειας] (οζιας 236): ιωαχαξ N *adfg?jmpqtz 
(txt): ιοαχαξ №: wayas се: o αχαξ g*(uid) | pexporaros] 
(µικροτερος 74): νεώτερος be, 

18 om pera ravra παντα d | om pera е | παντα ravra 
Nace | om παντα Am | εἰς туу κοιλιαν] εν τη κοιλια αυτου be, | 
µαλακιαν Bafhj] µαλακιας Ν : εν µαλακια m: εν αβρωστια be,: 
om с,: µαλακια A rell | η BA] pr εν ΑΝ omn | ιατρεια] 
εασις be, 

19 om και 1°—nyepas 1° m | om και 2° A | om ws—évod | ws 
ηλθεν]ος ηλθεν h: εισηλθεν a: om ws ερ] καιρος ΒΏπις,]ο κληρος 
b: pro AN rell | ημερων 2°] + αυτου be, A | ημερας 2°] pr εις 
be, A | εξηλθεν] pr каҷ | η--νοσου] τα εντερα αυτου pera της 
κοιλιας αυτον ev (+77 €,) αρρωστια αυτου be, | νοσου] + αυτου 
fj | εν] ex corr t(uid): om асерс, | µαλακια πονηρα] αρρωστιαις 
πονηραις be, | εποιησεν] εποιησαν f: +avrw be, A-ed That | 
αυτου 15] εἰ A-codd: om @-ed Thdt | εκφοραν το] + ка: καυσιν 
b Thdt: +xat κλανσιν е, | καθως εκφοραν] κατα την καυσιν b 
Thdt: κατα την κλαυσιν e,: am h | εκφοραν 2°] εκφορα с,: 
θρηνον z3? | πατερων] рг των be, Thdt 

20 ην] рг και dn-z: рг vios b: η A* (> suprascr A‘): υιος 
ε,: Ἴδε с, | τριακοντα---ετων] ετων τριακοντα (+ A) δυο 
т | τριακοντα και δυο] ХВ’ dgc, | οτε εβασιλευσεν] сораи εν 
τω βασιλευειν αυτον be, | οτε] ort c, | om και 25---εβασιλευσεν 
2° Дат | окто] πεντηκοντα y | om και 3°—eraww d | ero- 
ρευθη] απεθανεν be,(txt)A | ουκ 1° Be,] post ev 2° AN rell | 
Ταφοις] тафо fj: ταφη g | om των dgn-z Thdt 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B ХХИ 
^ 3 ` ` 3 / е ^ 
τ Καὶ ἐβασίλευσαν οἱ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ τὸν Ὀχοξείαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μικρὸν В 
^ 2 / > / \ РА 
ἀντ᾽ αὐτοῦ, ὅτι πάντας τοὺς πρεσβυτέρους ἀπέκτεινεν TO λῃστήριον τὸ ἐπελθὸν єт αὐτούς, οἱ 
^ /- ` / ех 3 Ы ` 
"Άραβες οἱ ᾿Αλειμαζονεῖς' καὶ ἐβασίλευσεν Οχοξείας υἱὸς Ἰωράμ βασιλέως Ιούδα. 20у εἴκοσι 
m 3 ; ο 1 ’ ᾽ 5 - 
ἐτῶν Ὀχοξείας ἐβασίλευσεν, καὶ ἐνιαυτὸν ἕνα ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ 
А А Ф 3 / ε ^ / ‚, Ξ 
αὐτοῦ Γοθολία θυγάτηρ `А ш8рєі. 3 καὶ οὗτος ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ οἴκου ᾿Αχαάβ, ὅτι μήτηρ αὐτοῦ ἦν 
f ^ ε £ 4 ` 3 ч ` ` Ы z K / е 9 3 Z er 
σύμβουλος τοῦ ἁμαρτάνειν. Ἱκαὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου ὡς οἶκος Ἀχαάβ, ὅτι 
^ A ` ^ ^ 4 ^ ΄- 
αὐτοὶ ἦσαν αὐτῷ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τον πατέρα αὐτοῦ σύμβουλοι τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, 5 καὶ 
m - ч 4 ` » х е ал 3 ` ’ 
ἐν ταῖς βουλαῖς αὐτῶν ἐπορεύθη. καὶ ἐπορεύθη μετὰ Ἰωρὰμ υἱοῦ ᾿Αχαὰβ εἰς πόλεμον ἐπὶ Абаз 
4 f ` 7 
6 βασιλέα Συρίας εἰς ‘Paya Γαλαάδ: καὶ ἐπάταξαν οἱ τοξόται τὸν [ωράμ. ral ἐπέστρεψεν Ἰωρὰμ 
~ э Р ᾽ > . 3 А ^ ^ ? ? ΄ > . έ чы ΄ στ. \ э ^ ~ 
τοῦ ἰατρευθῆναι εἰς Ἰσραήλ. ато των πληγῶν ὧν ἐπάταξαν αὐτὸν οἱ 5.υροι ἐν Papa ἐν τῷ πολεμεῖν 
ХЗ / εν 3 . A 
αὐτὸν πρὸς ᾿Λξαὴλ βασιλέα Συρίας: καὶ Ὀχοξείας νιος ]ωρὰμ βασιλεὺς Ιούδα κατέβη θεᾶσθαι 
. > . eN ᾽ . > | ГА oF > ΄ 7 . \ ^ Ө ^ 3 Р \ 
7 τὸν Ἰωρὰμ υἱὸν ᾿Αχαὰβ εἰς ᾿Ισραήλ, ὅτι ἠρρώστει. Trat тара τοῦ θεοῦ εγένετο καταστροφη 
^ у a 3 A ЕЛЫ 3 b Aa ) ` 
Ὀχοζείᾳ ἐλθεῖν πρὸς ᾿Ιωράμ' καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἐξῆλθεν per αὐτοῦ Ἰωρὰμ πρὸς υἱὸν Ναμεσσεὶ 
т ` ғ е > / 3 ` . 3 
8 χριστὸν Κυρίου τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ. δ καὶ ἐγένετο ὡς ἐξεδίκησεν ‘lov τὸν οἶκον ᾿Λχαάβ, καὶ εὗρον 
` \ 3 / A ~ 7? 
τοὺς Ιούδα ἄρχοντας καὶ τοὺς ἀδελφοὺς Ὀχοξεία λειτουργοῦντας τῷ ᾿Οχοζείᾳ καὶ ἀπέκτεινεν 


Ет 


τὸ 


м -ἵ- w 


XXII 1 οχοξιαν BPA | µεικρον B* | αλιμαζονεις BoA | οχοζιας ΒΡΑ 
7 οχοζια ВЪА | ναµεσσι A | χρειστον B* 


6 оҳойаѕ BOA 


XXII 1 om ercegc, A | (om tov 1° 44) | οχοζειαν] οἶειαν h: 
ιωαχαΐ g | τον 2° BAhc,] om N rell | τον µικρον post αυτου 
2° q | μικρον] µικροτατον g: (μικροτερον 236): νεωτερον be, A 
Thdt | om αντ avrov Ὁ | ληστηριον--- αυτου5] επελθον επ αυτους 
ληστηριον (-ρων у) ἆπι-7 | ελθον Thdt | αυτους] αυτοι» και g | 
οι 29---αλειμαζονεις] απο των βαρβαρων (αρραβων b: αραβων e,™£)} 
και (+ ато Thdt) των αμαξονιειμ (-ζων- е) εν τη παρεμβολή be, 
Thdt | αρραβες em | οι 35 BAc,] pr και N rell A: (om 74) | 
αλειμαζονεις] аћаро (оре а: αµαζονεις № тпу: αµαζονες раі: 
αµαζωνες g: αμαζονιμ2 | om καὶ 29---ιούδα m | βασιλευς Ард! 
262 

2 ων-- εβασιλευσεν το] και ην οχοξιας ετων εικοσι δυο Bacı- 
λευσας m | ων] pr wos be,: erat A: και a: om n | εικοσι 
ετων] ετων εικοσι 2: ετων KB’ d: ετων εικοσι Kat буо n-y | 
εικοσι] + кос δυο bhe, A | οχοζειας εβασιλευσεν] ube regnauit 
Ochozia A: om 2 | οχοζειας] (pr και 236): post εβασιλευσεν 1° 
Aag: om dp | εβασίλευσεν 1°] pr οτε dnp-y: εν τω βασιλενειν 
αυτον be, | om ка: 1° g | eva enavrov A | om eaa | 
Godolia Q | om θυγατηρ αμβρει їп | θυγατηρ] рг η g | αμβρει 
Be,] ἕαμβρι ANaceghjA-codd: ἕαμβρη f: Zamri A-ed: αχααβ 
be,: pape rell 

З και] tye και be, | ουτος] αυτος be, A | επορευετο a | 
обо be, A | (om οικου 44) | μητηρ] pry bdgn-e, | συμβουλος] 
+ αυτου be,: + A 

4 εποιησεν] --охойоѕ be, | εναντιον] εναντι m: ενωπιον b’: 
εν οφθαλμοις be,: εν око g* | κυριον] του 07 е | οικος] pr ο 
А №с-јпразіуе, | αυτω--αντον post συµβουλοι A | µετα-- 
αυτου post συµβουλοι bdm-ze, | om του nz 

5 και 1°] οτι dpqtz: om A | εν] ων a | επορευθη 1°] 
επορενθωσαν с,: επονηρευθη h | επορευθη 2°] «οχοζιας be, | 
ιωραμ 1°] pr των πρων αυτου και META е, | vov αχααβ] viov 
αχααμ A: βασιλεως A be,: 1- βασιλεως (Πλ dm-z | βασιλεως 
ab’ | ασσυριας a | εις 2°] ει g | рака Вс,] paupa h: papag 
ge, A: ρεμμαθ Να]: ραμμωθ cdz: ρεμωθ f: ρεμμωθ A: ραμωθ 
rell | επαταξαν οι τοξοται] επαταξεν τοξοτης d | τον] pr kat c, | 


XXII 1 ληστηριον] γεδδουρ е, 


SEPT. VOL: И. ΕΤΙΠ. 
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2 οχοᾷας ΒΟΡΑ + εξολοθρευσαι Bt 
8 οχοζεια 1°] οχοζια BPA | οχοζεια 2°] οχοζια ΒΡ 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


сораи 2°] ιοραμ q 

6 απεστρεψεν fj | om сораш 194 | εισισραηλ 1°] σι уЁ ү 
A | εις 1°] εν fj | ισραηλ 1° В] аА h: ιεσραηλ b: ιεσραελ mn: 
ιξραελ A: ιεζραηλ e,: ιλημ ες): ιεζραελ N rell | om των h | 
επαταξεν A | αυτον 1°] αυτος N* | om εν 1°—ovpias m | 
papa] ραµαθ gA: ραμωθ bdn*paqte,: ραμμωθ Π3Υ2: харда h | 
om εν 25--συριας d | βασιλευς] βασιλεως NafjpA | om ιουδα 
fj | θεασθαι B] θεασασθαι AN omn | wpap 3°] ιοραμ q | om 
υιον---ηρρωστει d | αχααβ]αχααξραϊ | ει ισραηλ 2°] „ли 
A: ome, | es 2°] εν b | ισραηλ 2° B] (А h: ιεσραηλ Ъ: 
ιεσραελ M: ιξραελ А: ιεζαελ п: ANu ο: ιεζραηλ 0: ιεζραελ N 
rell | οτι ηρρωστει] ηρρωστει yap n-z: + αυτος fj 

7 παρα του θεου] a Domino A: om του g | καταστροφη] 
µεταστροφη dpqtz: καταµεταστροφη πὶ | οχοζεια] pr τω dp-z: 
οχοζιου bfe, | ελθειν] рг του be, | προς 1° bis scr а | εξελθειν 
ВАсс,] ελθειν Nafhjm: ελθειν οχοζιαν be,: Έοχοζιαν eg: 
ελθειν αυτον rell A | (εξηλθεν] pr και 44) | μετ αυτου ιωραμ] 
(шрад µετ αυτου be,: 7s A | шо» Вс„] pr cov b: pr (που AN 
rell A | ναµεσσει BANchye,] ναμεσι abe*(nid)jm: ναμεση еа: 
αµεσσι {tzc,A: αµεσση q: αμεσι dnp: αμεση g | χριστον] pr 
τον п: pr ad A-codd: χρηστον e, | τον οικον αχααβ Bc,] pr ον 
εχρισεν αυτον (om у) ks του εξολοθρευσαι bye, : om ANacegh@: 
pr εις rell 

8 om εγενετο m | ws εζεδικησεν] εν Tw εκδικησαι τον be, | 
ως] w g | εξηδικησεν а | cov Bb’c,e,] mov АМ№ rell A | ка 
ευρον] inuenit εἰ | om και 2° dm | ευρον В] ευρεν AN отп | 
ιουδα αρχοντας Вс,] αρχοντας (+ кь η”) covda AN rell | om 
και 3° A | οχοζεια 15] oxoftov bcefye, (ο 3° ex a ς,3) | Ἀειτουρ- 
γουνταξ τω οχοζεια] om Admpqtz: om τω b’ | απεκτεινεν]α ex 
є uid са: απεκτειναν |)’ | αυτους] + και οχοζιαξ vios ιωραμ βασι- 
Acus ιουδα απεκτανθη παρα tnov Kat απεκτεινε και τον поран д: 
και οχοξας 05 ιωραμ βασιλευς ιουδα κατεβη θεασασθαι τον 
ιωραμ Uv αχααβ (-ααξ раі 74) εἰς ιεζραελ (ιεσρ- n 74) καὶ 
απεκτεινεν {εν 236) mov τον (om 74) горами και (uv 1) εφυγεν 
οχοζιας fjn-z(74-236) 


7 καταστροφη] ελευσις е, 


66 


XNH 5 ПАРАЛЕПОМЕМОМ B 


ve м7 ο tar 5 Ὁ ίαν' ὶ κατέλαβον αὐτὸν ἰατρευόμενον ἐν Napapeia 
B αὐτούς. καὶ εἶπεν τοῦ ζητῆσαι τὸν (χοζείαν' καὶ кате РЕСЕ аи и 


у м ` ’ ГА yu S / ЗЕТА еу э” е? + εν ’ 4 
καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς ‘lov, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν. καὶ ἔθαψαν αὐτὸν, ὅτι εἶπαν Tios Іосафат 


a 3 a ` 4 $ 4 / » a a 
ἐστιν, ὃς ἐζήτησεν τὸν κύριον ἐν ὅλη τῇ καρδία αὐτοῦ" καὶ οὐκ ἣν ἐν οἴκῳ Oyoğeia κατισχῦσαι 


f \ A if 
δύναμιν περὶ τῆς βασιλείας. 


” ή 3 A ΄ ef у> Ў ` э А 
о Қа} Γοθολία ἡ μήτηρ Ὀχοξεία εἶδεν ὅτι τέθνηκεν αὐτῆς ὁ vios, καὶ ἠγέρθη καὶ ἀπώλεσεν ιο 
р ^ / 5 У р ү М у ` ул эр εν э , 
πᾶν τὸ σπέρμα τῆς βασιλείας ἐν око ]ούδα. "xat ἔλαβεν ᾿Ιωσαβεὲ τὸν ‘Iwas υἱὸν Οχοζεία, τι 
A ^ / ^ / У, э N ` ` 
καὶ ἔκλεψεν αὐτὸν ἐκ μέσου υἱῶν τοῦ βασιλέως τῶν θανατουμένων, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν καὶ τὴν 
. ᾿ ^ 3 - A ` ” 3 . Т \ 6 £ A λέ J r 
τροφὸν αὐτοῦ εἰς ταμεῖον κλινῶν: καὶ ἔκρυψεν αυτον ωσαβεὲ θυγάτηρ τοῦ βασιλέως Ἰωράμ, 
. A ` > Ν Ё ў . > ᾽ / 
ἀδελφὴ Ὁ γοζείου καὶ γυνὴ Ἰωδᾶε" καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου Τοθολίας, καὶ οὐκ ἀπέκτεινεν 
» её ЕР" у + 3 ’ a 5 м a @ a / A y ` ip 8 Ai ’ Xr 
αὐτόν. ка) ἣν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν οἴκω τοῦ θεοῦ κατακεκρυμμένος ἓξ ἔτη, καὶ Γοθολία ἐβασίλευσεν 12 


ἐπι τῆς γῆς. 


т a a ld a ? ne 
tKal ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀγδόῳ ἐκραταίωσεν lwdae καὶ ἔλαβεν τοὺς ἑκατοντάρχους,ι XXII 


А / е ` ο ` 
τὸν ᾿Αζαρίαν υἱὸν Ἰωρὰμ καὶ τὸν ᾿Ισμαὴλ υἱὸν Ἰωανὰν καὶ τὸν ᾿Αζαρίαν υἱὸν Ὠβὴδ καὶ τὸν 


+ a T / 
λΙασσαίαν υἱὸν ᾿Αζειὰ καὶ τὸν ᾿Ελεισαφὰν υἱὸν Ζαχαριά, pet αὐτοῦ εἰς οἶκον. Pral ἐκύκλωσαν т 


\ 9 М \ f ` / 3 a A ГА Ἰ ὃ ` 3 a 
τὸν ᾿]ούδαν, καὶ συνήγαγεν τοὺς Aevettas ἐκ πασῶν τῶν πόλεων lovda καὶ ἄρχοντες πατριῶν 


- Fa ^ч kd 
τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ. 3καὶ διέθεντο πᾶσα ἐκκλησία Тоода διαθήκην ἐν οἴκῳ 


A - A - ο εν - / ` ld A 3 \ ¢ 
τοῦ θεοῦ μετὰ τοῦ βασιλέως" καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ εἶπεν αὐτοῖς 1800 ὁ 


9 σχοΐιαν BPA | σαµαρια А | оҳойа ВРА 


10 σχοζια BPA 


11 οχοζια BOA | κλεινων B* | сораи Ва] was B* | οχοζιου BPA | και γυνή ιωδαε] και ιωδαε (dae sup ras) αδελφοι В“: 
γυνη ιωδαε B$ (+ του ιερεως Bath) | γοθσλιας] pr του βασιλεως iwas В* 


ХХІ r αζεια] αδεια Ba | νιον 5° bis scr B 
ΑΝα-Π)ηιπραΐγσς,ε, ἃ 


9 om και 15--αυτον 3° d | ειπεν] ειπαν g: Γιου be,: -Γιπου 
n-z | om τον 10 т | om και 2--σαμαρεια р | κατελαβεν fj | 
ηγαγεν c, | om αυτον 2° m | ιου Bbq*c,) оь» ANq? rel Я | 
απεκτειναν р-2с,а! | ειπαν] εἶπον εἰ: ειπεν bde, Thdt | εστιν 
ιωσαφατ be, A Thdt | от ας--αυτου m | os] σστις be, Thdt | 
εζητησεν] εξεζητησε f: εκζητησει A | κυριον] ὂν сер | ev 2°] 
και a | τη BGhe,] om AN rell Thdt | εαυτου N*a | око] pr 
rw be, | οχοζιου Мое, | κατισχυσαι] και ισχυσαι m 

10 Gedolia A | οχοξιου bfgze, | ειδεν στι] ηλθε και a | 
αυτης] post vos bdm-ze,A: αυτη a | καὶ ηγερθη] και ανεστη 
be,e,: om dm-z | om παν dn-z | της βασιλειαςτοα σπερµα ny | 
βασιλειας] +avrov A | εν окш) εν τω око be,: ex domo 
A-codd: oxov a: om g 

11 και 1°} pr και (om m) ηγερθη dm-z | ιωσαβεε 1° Вс, 
(See sup ras 3 litt)] ιωσαβεθ η θνγατηρ του βασιλεως AN rell Я 
[ιωσαβεθ] ιωσαβετ h (Ber ex фат uid): ιωσαβεε b’y: ιωσαβεαι 
be, | om η dgn-z | om του η] | om τον ο” | iwas] weas №: 
tas g (as sup ras): tworas с, | υιον] pr τον g (ro sup ras) | 
οχοζεια] αχοχου Ὀΐ[σηρθ]η-Ζε,: хойоу ἂρ” | υιων] pr των AN 
abce-je, | τεθανατουµενων n? | (αυτον 29] αυτω 74) | τροφην 
οἴρ]ης, | es ταµειον] εν τω ταµιειω be, | ταµειον] pr то Nace: 
ταμιειον mnt: το Ταμιειον Α{-] | κλινων B] pr των AN omn | 
αντον 3°] +aro προσωπου Ύοθολια p | ιωσαβεε 2° Byc,] 
ιωσαβεεθ е: ιωσαμεθ n: om be,: ιωσαβεθ AN rel A | 
θυγατηρ] pr n bdm-ze, | om του 2° m | ιωραμ] was B*c,: 
Ἔτον was be, | αδελφη] pr ιωσαβεαι (-βεε Ὁ') η be, | και бо 
B*c,] om BAN rell A | ур ιωδαε] ιωδαε (дає sup ras) 
αδελφοι B*: горац αδελφοι с, | γυνη] pr η be,: om m | 
ιωδαε] ιωδαε (ιωδα g: ιωιαδα ANahm: Zoidae A: ιωιαδαε 1) του 
ἱερεως BatOAN rell A | και 75---αυτον 59] των θανατουµενων και 
εδωκεν αυτον Και την τροφον αυτου εἰς Ταµειαν των κλινων d | 
om και 7°—~yododas р | Ύοθολιας] pr της q3!: Ύαθολια t: του 
γοθολια η: Godolia A: του βασιλεως iwas Ύοθολιας (-λια m) 


B*mc, | απεκτειναν ce, | αυτον 5°) + γοθολια р (a ex 
as) 


2 λευιτας A 


12 ην] +:was be, | µετ--κατακεκρυμμενος] κεκρυµµενος 
pera ιωδαε εν rw окш του OÙ be, | (μετ αυτου] pera της 
θυγατρας του βασιλεως και της τροφου αυτου 44) | αυτου Bhmc,] 
αυτης AN rell | εν--θεσυ] post κατακεκρυµµενος A: om t | του 
θεου] om d: om τους | om κατακεκρυµµενος εξ ετη h | εξ ern 
post καὶ 2° a | Ύοθολια] post εβασιλευσεν а: Ύσθολιας me,: 
Godolia A: Ύοθονιας c, | om επι h 

XXIII 1 και εν] εν δε be,: και εγένετο εν m: om εν g | 
τω eret bis scr g | (єтє τω ογδοω] εβδοµω eret 44) | ογδαω 
Вс,] εβδοµω ΑΝ rell A | εκραταιωσεν] εκραταιωθη a: ενισχυσεν 
be, | ιωδαε] a ex є uid b'a; /ойїага A | εκατονταρχας AN 
ас п] | om τον 1°—twavay dp | τον ιο] pr και fjng-z | 
αζαριαν 15] ζαχαριαν с, | viov ιωραµ. και] pr και τον qtz: om m | 
om τον 2° qtz | ισμαηλ] post ιωαναν а: ησμαηλ g | om ша» 
ιωαναν тп | ιωαναν] ιωανναν g: ιωναν Nbec Д: ιαναν f: сора 
nq-z | om τον 3° m | ωβηδ] ωβηθ ὁ: ιωβηδ ANafje,: ιωβηθ 
b’: Jobad A | µασσαιαν В) µασαιαν he,: µαασιαν be,: µασιαν 
Асет: αµασσιαν N: αµεσια g: αµασιαν rell | om vov 
αζεια m | αξεια B*] αδεια Βλὺο,: αδδαια а: αδαιου be,: αβηα 
g: αµαια N: абша A τε] A | om και 6° m | ελεισαφαν] 
ελισαφα с,е,: ελισαφατ ANceA: εληαφατ g(uid): ελισαφ am: 
ελιφαν n | (om vov ζαχαρια 44) | ζαχαρια Be,] faxpe e,: 
ἕαχαριου AN rell | µετ αυτου] pr και ελαβεν αυτους be,: μεθ 
εαυτου cdegn-z: om @ | окоу Bmc,} +xu εν διαθηκη be,: 
+u ΑΝ τε] A 

2 συνηγαγεν Βς,]συνηγαγαν AN rel A |εκ πασων]εμπροσθεν 
m | om των fj | αρχοντες Bhe,] τους αρχοντας be, A : αρχοντας 
ΑΝ rell ] πατριων] pr των Abe, | om του b'e, | ηλθον] ηλθεν 
Nény: εξελθοντες ο 

З om Kar 1°g | διεθεντο] διεθετοαρΏ]ε,: εθεντο dn-z | om 
тата εκκλησια ιουδα їп | raon gA-ed | εκκλησια BAfgc,] рг η 
N rell |] om (αυδα be, | διαθηκην--υιον in mg et sup ras A? 
(от Του 2°—uov A*) ] του θεου] ку b’A | μετα] pr et Я | 
εδειξεν auras} εδειξαν avras t: εδωκεν avras fj: statuit εἰς 
A-ed: εχρισαν be, | avros 2°] +iwdae Бе, | om ος, | Bası- 


520 





ПАРАЛЕІПОМЕМОМ Б XXII 13 
ον ’ ? \ ~ ^ е 
4 υἱὸς τοῦ βασιλέως βασιλευσάτω, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον Δαυείδ. їрди ὁ λόγος В 
Ф A Р . ГА е ? р ` ^ om A 
οὗτος ὃν ποιήσετε" τὸ τρίτον ἐξ ὑμῶν εἰσπορευέσθωσαν τὸ σάββατον, τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, 
` 3 ы ? ^ > б 5 b / 3 y A / \ « ’ 3 A ? ~ 
5 καὶ εἰς τὰς πύλας τῶν εἰσόδων, 5 καὶ τρίτον ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ τὸ τρίτον ἐν τῇ πύλη τῇ 
με ` ^ e ` > > ^ ¥ 7: Ў, 6 \ \ 3 / > 3 ы Ў э \ ее ^ 
μέσῃ, καὶ πᾶς о λαὸς ἐν αὐλαῖς οἴκου Kupiov. Ῥκαὶ µη εἰσελθέτω εἰς οἶκον Κυρίου ἐὰν μὴ οἱ ἱερεῖς 
. ε ^ ^ ^ A 3 е. е, 
καὶ ot Λευεῖται καὶ οἱ λειτουργοῦντες τῶν Λευειτῶν: αὐτοὶ εἰσελεύσονται, ὅτι ἅγιοί εἰσιν" καὶ 
^^ е А, . ^ 
7 πᾶς ὁ λαὸς φυλασσέτω φυλακὰς Κυρίῳ. 7καὶ κυκλώσουσιν τὸν βασιλέα οἱ Λευεῖται κύκλῳ 
? ы ^ - - е ^ 
ἀνδρὸς σκεῦος σκεῦος ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὸν οἶκον ἀποθανεῖται: καὶ ἔσονται 
8 μετὰ τοῦ βασιλέως εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορευομένου. 8 καὶ ἐποίησαν οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ 
\ £ е/ } / } a ος ’ м ο. е/ ï ” ? ~ 9? ? 3 - 
ката πάντα ὅσα ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεύς": καὶ ἔλαβον ἕκαστος τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἀπ᾽ ἀρχῆς 
^ ή ^ ^ 
9 τοῦ σαββάτου ἕως ἐξόδου τοῦ σαββάτου, ὅτι οὐ κατέλυσεν ]ωδᾶε τὰς ἐφημερίας. Эка! ἔδωκεν 
. / \ ` Ө А \ h e? A F A / 10 y xy A 8 A το \ 
ιο τὰς μαχαίρας καὶ τοὺς θυρεοὺς καὶ τὰ ὅπλα ἃ ἦν τοῦ βασιλέως Δαυεὶδ ἐν οἴκω τοῦ θεοῦ. xal 
4 7. ef A е, ~ \ ^ / ^ 5 е ~ 
ἔστησεν πάντα τὸν λαόν, ἕκαστον ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς δεξιᾶς ἕως 
A ^ ^ - f A / b 
пи τῆς ὠμίας τῆς ἀριστερᾶς τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ. "Kai ἐξήγαγεν 
\ εν A у 3 ᾽ + | Ν f. Ы Ν ? y3 ГА \ 
τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν ёт αὐτὸν τὸ βασίλειον καὶ τὰ μαρτύρια: καὶ ἐβασίλευσαν καὶ 
” ел δα gee εκ а \ 5 Wa e te 12 y Г Ө , \ 
12 ἔχρισαν айтдь ᾿Ιωδᾶε καὶ οἱ viot αὐτοῦ, καὶ εἶπαν Ζήτω ὁ βασιλεύς. ' Kat ἤκουσεν Γοθολία τὴν 
М ^ ^ t \ 3 / x 3 ΄ \ А \ з Aa ` 
φωνὴν τοῦ λαοῦ τρεχόντων καὶ ἐξομολογουμένων καὶ αἰνούντων τὸν βασιλέα, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς 
y 2? » T K / 13 \ tO \ 6 ` t \ 3. - ГА ? ~ ὶ э = 
13 τὸν βασιλέα εἰς οἶκον Kupiov. Ἰ3καὶ εἶδεν, καὶ ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ 
A > f εν ы е ή ¥ \ \ ? \ ^ Є ` ᾽ ΄ 
τῆς εἰσόδου οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ σάλπιγγες, ἄρχοντες περὶ τὸν βασιλέα, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ηὐφράνθη 
^ ^ > ^ > 
καὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ οἱ ἄδοντες ἐν τοῖς ὀργάνοις, ὠδοὶ καὶ ὑμνοῦντες αἶνον" καὶ 


Ον 


4 ποιήσεται А | λενιτων A 
1ο ωµειας (2°) A 


λεως 3°] + Luda A | βασιλευετω a 

4 νυν] pr και bdm-ze,A | ο λογος] post ουτος be,: ολωςε | 
ουτος] ούτως е: om dnp | ποιησετε] εποιησετε gq*: εποιησατε 
п | om εξ e, | ημων g | εισπορενεσθωσαν] pr και e | το 2°] 
pr εις dn-zA | σαββατω e, | των 1°] pr των αγιων dfjn-z | 
om και 1° A-ed | και 2°] «ετων πυλωρων be, | ειξ--εισοδων] 
їп ingressus portarum A | εν rats πυλαις be, | εισοδων] οικων 
του βασιλεως g 

5 και 15-- βασιλεως] in mg Ας om c,* | τριτον 1° B] 
pr το Аз? Хс,а rell | om εν 1ὸ---τριτον 295 | om του πι | μεση] 
μεγαλη fj 

6 µη 1°] µηδεις be, A | εισελθετωσαν dn-z | εν око g | 
εαν μη] ει µη bdn-ze,: om g | ο cepevs Ac, | om και зо πι | 
των λευειτων] рг νιοι dm-z: pr αυτων g: τοις λευιταις be,: 
Ἕ αυτων h | ovra N | εισελενσωνται q | Φυλασσετω] φυλασ- 
σεσθω A: φυλασσετωσαν be, | φυλακας] φυλακην m(uid): την 
φυλακην be, | киро Вс,] οικου kv a: ко AN rell 

7 κυκλωσουσιυ] κυκλωσι N* | τον 19--λευειται В] om οι 
λευειται е„: ot λενιται τον βασιλεα AN rell A | (κυκλω--σκενος 
20] και okevos αυτων των peT αυτων ανδρων 44) | κυκλω] pr και 
dn-z | ανδρος σκευος σκευος В] ауур και το σκενος αυτου be,A: 
ανδρες και σκεύος αντων dn-z: om σκευος 2° ΑΝ rell | χειρι] 
pr τη be, | аита» dn-z | om ο е | (αποθανειτω 44) | om 
εισπορεύοµενον και εκπορευοµενου M | εισπορενοµενου] εκπορευο- 
μενου αυτου dn-z: +avrov be, | και εκπορευοµενου] και εισπο- 
ρευοµενου dn-z: от Πς,” 

8 om και 15--λευειται N | covdas gn | ενετειλατο] + αυτοις 
ап-2 | ιωδαε 1°] w ex corr q?: ιωαδαε Ng: (шаба N”: ιωιαδα 
h: /σίάαέα A: omn | ελαβεν bdgn-ze,A | om τους avdpas 
αντου 6 | τους avdpas] pr το σκευος αυτου και y: Tov ανδρα 
(44) | εαντου Ace | απ αρχης] εισπορευοµενον be, | om του 
1° m | om εως--σαββατου 2° hA | εως εξοδου] ws εξ odov c, | 


21 


б λενιται А | λιτουργουντες B* | λευιτων А 
11 εχρεισαν В* 


7 λευιται А 8 λευιται A 


13 ιδεν A | αιδοντες B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


om του 20 mn | ουκ εκατελυσεν n | om ovg | ιώδαε 29] Zoridae 
A: wiadae Nh: +0 cepeuvs bdn-ze, | τας εφηµεριας] της epn- 
µεριας dp: τους εκατονταρχους τεταγµενους M 

Ө και εδωκεν] om m: + 275 A: +ewdae о ιερευς τους εκατον- 
ταρχους («Έτους b’) τεταγµενους και bdfjn-ze, | τας--θυρεους] 
τα opara και τας ασπιδας €,: + ках τα дората και Tas ασπιδας 
b | τας] τους p | om a № | δᾶδ του βασιλεως р | τον θεου] 
ко gal-codd: + εδωκεν αυτοις be, 

10 τον παντα dm-z | avrov] εαυτου ANafj: αντων р | om 
της 1° е | om του 15--ωμιας 2° N | του οικου 15] post δεξιας g: 
om τον p | om δεξιας--της 45 dp | της ωµιας 35] του οικου m: 
+ Tov οικου bnq-ze, | του 2°] pr em: be, | exc] pr rova: om g* 

11 εξηγαγεν] -Γιωδαε be, | om επ g* | αυτον 1°] αυτω | 
(та βασιλεια 44) | το] rovt* | το µαρτυριον bye,A | ка εβασι- 
λενσαν] και εβασιλευσε ἔ]παί: om т: + αυτον be, | και εχρισαν] 
και εχρισεν bjmc.e,: om dn-z | ιωδαε] Zoidae A: +o ιερευς 
Ῥάπι-Ζε, | oc] o ex vq: оте, | εἶπον bdeje, 

12 γοδολια mA | om την--βασιλεα 1° а | της φωνης g | 
τρεχοντων B] pr των AN rell | om εξομολογουμενων και а | om 
και 35---βασιλεα 1° m | αινουντων] awew c, | τον βασιλεα 1°) 
μετα του βασιλεως be, | οικον] pr τον Ldp-ze, | κυριου] pr 
του Ν 

13 βασιλευς] + εστως dmpqtz: + єотуке be,A | της στα- 
тєш] της στολης g: του στυλουε, | αυτου] εαντου N*a: + єттш$ 
ny | om οι 1° gh | om και 45--αρχοντες 2° N | и] о πι: omg | 
om ἄρχοντες 29---βασιλεα m | αρχοντες 2° BAacehc,] pr και g: 
от d: рг και οι rell A | περι] mpos c, | Aaos] της γης Ὀάπν- 
ze, | ηυφρανθη] ευφρανθησαν dn-z: ευφραινοµενοι be,A: 
(εχαρησαν 74) | om και 65---σαλπιγξιν m | εσαλπισαν] εσαλ- 
πισεν c: σαλπιζοντες be A | ταις] pr εν Nabcefgje,: εν A | 
οργανοις] + της ωδης be, | ωδοι] рг οι be,: обо g: ωδων { | 
(υµνουντες αινον] οι υμνουντες υµνουν 74) | αινον] νμνον dn-z | 


66---2 


1; 


хх 13 ПАРАЛЕПОМЕМОМ В 
^ / МР z ? / ^ ^ 
διέρρηξεν ГобоМа τὴν στολὴν αὐτῆς, καὶ ἐβόησευ Ιὐπιτιθέμενοι ἐπιτίθεσθε. "1 καὶ ἐξῆλθεν ]ωδᾶε 
= ^ r d ` ^ э A A f ` 
ὁ ἱερεύς" καὶ ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑκατοντιίρχοις καὶ τοῖς ἀρχηγοῖς τῆς δυνάμεως καὶ 
κ Ὅν. πη э 3 т э / 
εἶπει αὐτοῖς Ιοκβάλετε αὐτὴν ἐκτὸς τοῦ οἴκου, καὶ εἰσέλθατε ὀπίσω αὐτῆς, καὶ ἀποθαγνέτω μαχαίρᾳ' 
м У За ? A mM ` A A 
ὅτι εἶπεν ὁ ἱερεύς My ἀποθανέτω ёр οἴκῳ Κυρίου. '5καὶ ἔδωκαν αὐτῇ ἄνεσιν, καὶ διῆλθεν διὰ τῆς 
ε Р na у a / \ Ө ΠΝ 3 a 16 ` ὃ 0 ` a 
πύλης τῶν ἱππέων τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὴν ἐκεῖ. αἱ διέθετο ᾿]ωδᾶε 
н К τοῦ καὶ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ βασιλέως, εἶναι λαὸν τῷ κυρίῳ. ᾿7καὶ εἰσῆλθε 
διαθήκην ava ресор” αυτου καὶ του , ; fi piw. K (ΟἽ) Ы 
a \ ‚ > YON 
πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς εἰς οἶκον Búar, καὶ κατέσπασαν αὐτὸν καὶ τὰ θυσιαστήρια καὶ τὰ εἴδωλα 
` e / ~ ГА 3 ГА ГА ~ 
αὐτοῦ καὶ ἐλέπτυναν, καὶ τὸν Ματθὰν ἱερέα τῆς Ваал ἐθαιάτωσαν ἐναντίον τῶν θυσιαστηρίων 
^ е . ` ” Vv ν ғ ` ` e A 
αὐτοῦ. Ἰδκαὶ ἐνεχείρησεν ]ωδᾶε ὁ ἱερεὺς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου διὰ χειρὸς ἱερέων καὶ Λευειτῶν, 
3 A е ГА ^ A À ГА ` 9 
καὶ ἀνέστησεν τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, ἃς διέστειλεν Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν οἶκον 
е РА r ’ ` ’ 3 ГА A 3 ? ГА ` 
Kupiov καὶ ἀνενέγκαι ολοκαυτωµατα Νυρίῳ, καθὼς γέγραπται ἐν νόμῳ Μωυσῆ, ἐν εὐφροσύνη καὶ 
А 3 A М ` ’ 19 \ у е λ ` ЫМ \ ΄ v r А ` 3 
ἐν ὡδαῖς διὰ γειρὸς Δανείδ. !9каї ἔστησαν οἱ πυλωροὶ ἐπὶ τὰς πύλας οἴκου Κυρίου, καὶ οὐκ 
5 J A A 2 y \ ’ ` 4 ` 
εἰσελεύσεται ἀκάθαρτος εἰς πᾶν πρᾶγμα. rai ἔλαβεν τοὺς πατριάρχας καὶ τοὺς δυνατοὺς καὶ 
A A ` ` A A ` 3 ГА 
τοὺς ἄργοντας τοῦ λαοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, καὶ ἐπεβίβασαν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον 
í A - A 3 / M ` 9 ^ , 
Κυρίου, καὶ εἰσῆλθεν διὰ τῆς πύλης τῆς ἐσωτέρας εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισαν τὸν 
, > 3 ` "; A / 21 ` ? ΄ Ө a κ ie ^ ^ v e / ε i 
βασιλέα ἐπὶ τὸν θρόνον τῆς βασιλείας. **xai ηὐφράνθη πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύχασεν" 


=“ 
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20 


21 


καὶ τὴν Γοθολιὰ ἐθανάτωσαν. 


13 επιτιθεσθαι Α 


18 ενεχειρησεν] ενεχειρεισεν B3: ενεχειρισεν Въ(ша) | λενιτων (bis) А | µωυσεως ΒΡ 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


Godolia A | εαντης ANafj | εβοησεν Вс„] ειπεν m: ἠ- καὶ ειπεν 
AN rell A | επιτιθεµενοι επιτιθεσθε] συνδεσµος συνδεσµος 
b(sub θ’ 2)е, | επιτιθεµενοι] επιθεµενοι А: επιθιθεµεν с,* 

14 om και τὸ---ιερευς 19 т | ηλθεν Ἡ | τωδαε 19] JozdaeA | 
om και 25--ιερευς 25 a | ενετειλατο] ειπε dn-z | ιωδαε (Jozdae 
A) ο cepevs 2° BANcebmc,A] om rell | εκατονταρχοι5] εκατον- 
ταρχαις Месһ: εκαταταρχοις b’ | om τοις 2° m | αρχηγοις] 
επισκοποις be, | των δυναµεων mn | και ειπεν αυτοις] λεγων m: 
om n-z: om αυτοις d | εκβαλετε] εξαγαγετε be, | εκτος] εκ 
dn-c, | εισελθατε БВе„] εισελθετε bm: εξελθετε (-θατε Aahc,) 
ΑΝ rell | αποθανετω 15] αποθανείιτω а | µαχαιρα] εν (om e,) 
ρομῴαια be, | om от: —(:5) ανεσιν d | cepevs 3°] βασιλευς fj | 
αποθανετω 2°] θανατωθητω be,: θανατωθήσεται b’ 

15 εδωκεν fjc, | αυτη] αυτοι р: αυτην b | ανεσιν] +xac 
επεθηκαν αυτη χειρας bye, | των-- οικου] του οικου των ттш» g | 
om του 15--βασιλεως m | om και 3° y | (от αυτην 44) | om 
εκει M 

16 ιωδαε] Joidae A: ιωιαδαε N: om g | διαθηκην] pr την 
b’ | και του λαου] post βασιλεως е: om п | του 1°] pr ava 
μεσον παντος be, | om και 3°y | του 2°] pr ανα µεσο» be, | 
ειναι] pr του be, | λαον] pr εις be,: pr тор | om Tw g 

17 εισηλθεν] ως ηλθεν g | om της γης g* | οἶκον] pr τον 
bdn-ze, | Baad 1°] рг του bdn-ze, | κατεσπασαν] κατεσπασεν 
b’cec,: κατεπασαν N* | θυσιαστηρια] +avrov bdn-ze,A@ | τα 
ειδωλα] τας εικονας be, | καὶ 5° Bc Jom AN rell | ελεπτυναν] 
ελεπτυνεν g: ελεπυνε Ὁ’ | τον ματθαν] Mathan A-txt: ducentos 
A-mg | om τον m | ματθαν] µαθθαν hm: µατχαν б*(ша) | 
ιερεα Ватс,] рг τον AN rell | της 2°] του bdgn-ze, | (εθανα- 


Τωσαν] + аутор 44) | των θυσιαστηριων] του θυσιαστηριου п*@ | 
αυτου 2°] аутор ес, 

18 ενεχειρησεν] εθηκεν e, | ιωδαε] Zoidae A: δωδαε b | ο 
cepeus] om be,: om ο N | τα εργα] την επισκοπην be,: om 
εργα ο, | om οικου dfh-tz | om κυριου 1° | δια χειρος 19] δια 
χείρων g: εν χειρι be, | ιερεων 15] pr των bdgn-ze, | και 2°— 
δανειδ 2° sup ras A? | λευειτων 15] pr των Aabdn-ze, | και 
3°—Aeverrwy 2°] bis scr d: om m | ανεστησαν h | ιερεων 25] 
λευιτων b’ | λευειτων 2°] ιερεων b' | as] καθως be,: om Аз | 
διεστειλεν] διεθετο 2 | και 5°] του be, | ανενεγκαι B] pr αυτος 
m: ανηνεγκαν ΑΔ: avagepew be,: αυτος ανηνεγκεν dn-z: 
ανηνεγκεν N rell | кш ολοκαυτωματα b | κυριω] pr τω ΑΑΝ2 
c,*(uidje, | εγεγραπτο dp | vouw] βιβλω n | µωυση] µωυσει 
jn: pwon бе„: µωσει Ὁ’ | ευῴροσυναις c, | και 65--δαυειδ 2° 
sup ras y* 

19 εστησαν ot πυλωροι] statuit ostiarios Spec | εστωσαν 
dp | om oxov mp | εισελευσεται] εισελευσοµαι d: габа! A | 
παν πραγμα] παντα λογον be (txt) 

20 πατριαρχας] πατριαρχους 43°; πατραρχους Ъ'$*: εκατον- 
Tapxous е, | δυναστας q | τον παντα dn-y | om τον 19 mz | 
επεβιβασαν Вс„] ανεβιβασε ірп-2: ανεβιβασαν AN rell A(uid) | 
εις οἶκον] eis τον οικον ὁ: ех domoD-ed | εισηλθεν] zntrancrunt 
A | πυλης της εσωτερας] εσωτερας πυλης bze, | εκαθισεν dm-z | 
τον βασιλεα 2°] avrov d | του θρονου gm 

21 om πας g | (ησυχασεν η πολι 44) | om καὶ 3°— 
εθανατωσαν т | την γοθολια] Godolia A | γοθολια Вс„] 
γοθολιαν AN rell | εθανατωσαν Bh] e@avarwoev cy: +r 
µαχαιρα р: + каҳара ΑΝ rell A 


ХХІІІ 13 επιτιθεµενοι επιτιθεσθε] σ’ επιτιθεµενοι επιτιθεσθε σ’ επιβουλη επιβουλη ὁ 
18 και 5°—Kupiw] και αυτος ανήκε KW ολοκαυτωµατα е, 
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ЕСТУ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


XXIV II 


A е . 5 л З ` ? ^ ^ ? ’ \ 
Ор ἑπτὰ ἐτῶν lwas ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- 


ГА y ^ ` Ы ^ > \ ? ΄ \ 
ασαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Αβιὰ ἐκ ВурсаВєє. ?каї ἐποίησεν Ἰωὰς το εὐθὲς ἐνώπιον 


z z ’ . е ГА 7 ^ ^ -» е - 
з Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας ]ωδᾶε τοῦ ἱερέως. 3καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ ]ωδᾶε γυναῖκας δύο, καὶ ἐγέννησεν 
4 


е 4 ө Р 4 ` 3 ’ ` ^ ` 3 ΄ > 4 / 3 & 9 ГА ο 
VIOUS και υγατερας. και €EYEVETO HETA ταντα, και εγένετο επι καρδίαν Iwas επισκευάσαι τον 


π 7 z ` ΄ \ ¢ ^ ` ` [4 nm РМ À ? 
5 οἶκον Κυρίου. 5καὶ συνήγαγεν τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ωξέλθατε εἰς τὰς 


Xr И! 48 ` ГА 1 ` ` Л 4 э ’ A \ . r / ? X 
πολεις ουόα Kat συναγαΎετε απο παντος σρα))λ αρΎγυριον κατισχυσαι τον οίκον Νυρίου ενιαυτον 


Ж: ч Ld Ν 7 - ~ 1 2 r ^ 3 
6 кат ἐνιαυτὀν, καὶ σπεύσατε λαλῆσαι" καὶ οὐκ ἐπίστευσαν οἱ Λευεῖται. “Kai ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς 


3 ` . 3 ^ ` 3΄ κ > A 4 ~ ^ m 
Iwas τὸν ᾿Ιωδᾶε τὸν ἄρχοντα καὶ εἶπεν αὐτῷ Διὰ τί οὐκ ἐπεσκέψω περὶ τῶν Λευειτῶν τοῦ 


? 7 ? хз Р А? ` \ / ^ a е 
εἰσενέγκαι ἀπὸ Ιούδα καὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ κεκριμένον ὑπὸ Μωυσῆ ἀνθρώπου θεοῦ, ὅτι ἐξεκλησίασεν 


~I 


Oo œ 


А и! Πλ, Ы \ \ ^ ’ К 7 Е A М κ) e y 4 е εν > л 4 
τὸν Ισραήλ. εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου; 7бть Γοθολία ἦν ἡ ἄνομος, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῆς κατέσπασαν 
\ 9 ^ 0 ^ \ \ να у К А 1 ’ a А 8 Е е 2 
τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ, καὶ yap та ayia οἴκου Коргоо ἐποίησαν ταῖς Βααλείμ. ὃ καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 
fd ’ ~ / , т" ᾽ 
Γενηθήτω γλωσσόκομον καὶ τεθήτω ἐν πύλῃ οἴκου Κυρίου ἔξω. 9каї κηρυξάτωσαν ἐν Ἰούδᾳ καὶ 


ы ` 7 r > ^ - A ^ ы 
ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰσενέγκαι Kupiw, καθὼς εἶπεν Μωυσῆς παῖς τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ. ἐν τῇ 


10 


11 


SONET, y 7 5 \ ^ е ’ \ 

ἐρήμῳ. 19 каї ἔδωκαν πάντες ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαός, καὶ εἰσέφερον καὶ ἐνέβαλλον εἰς τὸ γλωσ- 
4 er τῷ ἐν ` 7 ГА 3 / 

σόκομον ἕως οὗ ἐπληρώθη. ΤΙ καὶ ἐγένετο ὡς εἰσέφερον τὸ γλωσσόκομον πρὸς τοὺς προστάτας 


A Ў ` ы A A е > е е 
τοῦ βασιλέως διὰ χειρὸς τῶν Λευειτῶν, καὶ ὡς εἶδον ὅτι ἐπλεόνασεν τὸ ἀργύριον, καὶ ἦλθεν ὁ 


ο A ’ Ν.Ε $ - ^ 
γραμματεὺς τοῦ βασιλέως καὶ ὁ προστάτης τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου καὶ ἐξεκένωσεν τὸ γλωσσόκομον, 


/ 3 \ ГА a 
καὶ κατέστησαν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ" οὕτως ἐποίουν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ συνήγαγον ἀργύριον 


XXIV І Ττεσσαρακαντα В! 
6 λευιτων A 


XXIV 1 ων] pr vias bye,: erat A | ετων erra dn-c, | 
iwas] ιωσιας c,: om е, | εν 1ὸ--αυταν bis scr m | βασιλευσαι] 
βασιλευειν bdgp-ze, | σαρακοντα атру | αβια] сава ὀάπ--ε,: 
σαβι Ὁ': (сава 44) | βηρσαβεε] βηρσαβεαι be,: βιρσαβεεα 

2 (ωας]ιωσιαςς». | ιωδαε] Zoidae A: ιωιαδαε Маа 2° ex e 
uid) | om τον Thdt 

З εαυτω] αυτω dm: om dn-z | ιωδαε] ιωιαδαε Nah: iwas 
Babfjn-zA: om d | vo Ύυναικας ANabce-je,A | εγεννησεν] 
εγεννησαν A: «εγεννησαν (a ех є у) αυτω dm-z: (+ ауто 236) 

4 om εγενετα 1° A | και εγένετο 2°] om ab’dmp-z: om 
cachn@ | καρδια g | επισκευασαι] pr του be,: -- αυτω m 

5 συνηγαγον m | om τους 2°d | εξελθετε Nbeefjmnq-ze, | 
om ets—ouvayayete Ὀ' | συνηγαγετε 7 | κατισχυσαι] τον κρα- 
ташта: be, | κυριαυ] --ταυ бо τηλ be, | ενιαυτον 1°] pr απο 
кароу be, | σπευσατε] υμεις ταχυνατε be, | λαλησαι] pr του 
be, | om ουκ 2 | επιστευσαν] εσπευσαν m-z: ἠηθελησαν d: 
εταχυναν b: εταχνναν Tav λαλησαι e, | om αι λενειται d 

6 was o βασιλενς ANcefgj@ | om twas bdpqtze, | τον 
ιωδαε] Joidae A: от m | om ταν 1° dfgpqtz | εωδαε] (шаба 
N*: cwtadae ah: (ωιαδα ΝΑΙ | αρχοντα] cepea f | επεσκεψω] 
απεσκεψω ci: εξεζητησας be, | εισενεγκαι] εισενεγκειν g: 
εισενεγκειν τω KW be, | ιαυδα] pr τους | και 39] --των λευιτων 
του εισενεγκειν τω Kw ата ιονδα και b’ | ιερουσαλημ] pr απο 
cdgnq-zA | κεκριμενον] κεκρυµενον dm: κεκριμμενον pq: 
κεκρυµµενον (Ἓλημμα Ὁ’) ab’: Аима e, | μωυση] μωυσει j: 
µωση bemne,: µωσει b’ | (от ανθρωπου θεαυ 44) | ανω fgjm | 
θεαυ B] pr του ΑΝ omn | στι] ore ANabcny: τοτε h | εξεκλη- 
σιασεν BNe,] εξεκκλησιασεν Ah(x 2° ех А h?) rell | om την dp | 
μαρτυριου] + ἐν τη ερηµω be, 


XXIV 5 (λ)]υμωνε, 


3 (ωδαε] iwas Bab 


5 λευιτας A | λευιται A 
11 λευιτων A | εἕεκενωσαν Bad 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


T Ύοδαλια (-αν N*) NA | om ην (44) Thdt | тат: om 
Nabceghe, | ανομος] αµωμος j | οι υιοι] a νιος g: om a e, | 
κατεσπασεν g | του θεαυ] тоо βασιλεως е„: (κνριου 74) | 
yap] γε bye,: om A Thdt | τα] pr παντα bye, Thdt: om 
ο, | om окои c, Thdt | κυριου] бо yA | ταις] τοις Ас,е, 
Thdt: τω b | βααλημ g* 

8 τεθητω] τεθη g: τεθησεται p | πυλη BAab’] pr τη NS 
rell | αικαυ] pr του Ὁ: om m 

9 ιουδαια g | om εν 2° am | εισένεγκεν ANabce-je, | 
κυριω] pr то ANabcefgj] | wens bme, | wats] δαυλος be, | 
επι τον ισραηλ] post ερηµω g: om τον b’ 

10 εδωκαν] ευφρανθησαν be, | apxavres] pr οι abden-ze, | 
(om πας 44) | om και 3° b’ | εισεφερον] + о Aaast | om και 4° 
t* | ενεβαλλον ВАМ№е(А 2° ex a e*)gnc,e,4] ενεβαλεν d: ενεβαλαν 
rell | τα] τον e, | от ews—(11) γλωσσακομον 1°d | ov) Tav ez: 
αν n-z 

11 εγενετο] fiebat A | ως εισεφεραν] ws εφεραν A: ev τω 
Καιρω ταν εισενεγκειν @„: τω каро του ενεγκειν Ὁ | то 1°] τον 
е, | προς τους πραστατας] ad praefectum A-ed | προς] є р | 
δια---βασιλεως 2°] bis scr h: om d | ка ως ειδαν] ubi uidebant 
A | ως 2°] ηνικα be, | ειδον] δεν gny | επλεονασεν] abundabat 
A | και ηλθεν] uenicbat A | του βασιλεως 2°] ad regem A | 
oma 2° с„ | cepews rav μεγαλου] μεγαλου pews (αρχιερεως п") 
bdm-ze, | pews] βασιλεως а | εξεκενωσεν B*tc,] εξεκενωσαν 
BabAN rell: efundebant A | το 3°] τον Ае, | και 6°] 
рг και ηραν be, | κατεστησαν] κατεστησεν nc: refonedant Д: 
+avra e,: Ἔαυταν b | επι του татай be, | nuepav] ημερας ©: 
mc, | συνηγαγον] colligebant A-ed | αργυριον 15] pr то n: 
αργυριου m | πολυ] πολυν bgc,: om dpqt 


8 γλωσσοκομον] κιβωτος e, 


МОУ 11 


Н πολύ. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


а + N ғ ` ЖО? δᾷε же Ue a ~ \ у › ` > ’ 
12καὶ ἔδωκεν αὐτὸ ὁ βασιλεὺς καὶ 1одає ο ἱερευς τοις ποιοῦσιν та έργα εις THY ἐργασίαν 12 


- t 4 / 3 ? . 3 x ГА ` a 
οἴκου κυρίου: καὶ ἐμισθοῦντο λατοµους καὶ τέκτονας επισκευᾶσαι τον οἶκον Κυρίου, καὶ χαλκεῖς 


А r , κ» r e a \ и νο) 
σιδήρου καὶ γαλκοῦ ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον κυρίου. !Зкаќ ἐποίουν οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα, καὶ ἀνέβη 13 


» ` Ы - \ 3 сый ГА + ` х Γ т^ 
μῆκος τῶν ἔργων ἐν χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἀνέστησαν τὸν οἶκον Κυρίου ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτοῦ καὶ 


5 ` е ' ч \ \ ’ \ ` `] ба х Р wn 
ἐνίσχυσαν. 14 καὶ ὡς συνετελεσαυ, NVEYKAY προς τον βασιλέα καὶ προς 1 одає το κατάλοιπον TOV 14 


` ғ ` 7 ? aa 9 3 r М TF ` е ΄ . ә 
ἠργυρίου, καὶ ἐποίησα: σκεύη εἰς οἶκον Ἱννρίου, σκεύη λειτουργικὰ ολοκαυτωμάτων καὶ θυίσκας 


A е ГА 3 ТА ν ’ ` \ , ν A 
χρυσᾶς καὶ ἀργυρᾶς, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις ἐν οἴκῳ Νυρίου διὰ παντὸς πάσας τὰς ἡμέρας 


᾿Ιωδᾶε. 


1 + ` 4 4 A ή) δᾷ A ГА е A ` > X ГА м J ¢ ` 4 ΄ 3 A 
SKaì ἐγήρασεν ᾿Ιωδᾶε πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐτελεύτησεν WY ἑκατὸν καὶ τριάκοντα ἐτῶν 15 


5 Ν 3 i ` А. ~ Ў. f y ГА 
ἐν τῷ τελευτῶν αὐτόν. xal ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυεὶδ μετὰ τῶν βασιλέων, ὅτι ἐποίησεν 16 
a 4 


+ Р q 3 \ . \ A 0 A А lal y . A I7 \ + 4 4 8 
ἔγαθωσυνην pera Ισραηλ καὶ peta του 6εου καὶ του ооф αυτου. καὶ ἐγένετο µετα τὴν τελεν- 17 


ν ` - > A εν $ ὃ \ ГА . ’ е ’ » ’ > - 

τὴν ᾿Ἰωδᾶε εἰσῆλθον οἱ ἄρχοντες Ἰούδα καὶ προσεκύνησαν τὸν βασιλέα' τότε ἐπήκουσεν αὐτοῖς 
е ү, ї8 з ’ . К ΄ 8 . ^^ / 3 ^^ . -ὃ - "A 4 
ὁ βασιλεύς. ᾿ὅκαι ἐενκατέλιπον Tov Nuptoy бєо των πατέρων αυτών, και ἐδούλευον TALS Αστάρταις 18 

} τοῖς εἰδώ " καὶ ἐγένετο ὀργὴ ἐπὶ lovda καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρα ταύτη. 19 καὶ ἀπέστειλεν 
καὶ τοῖς εἰδώλοις: καὶ ἐγένετο ὀργὴ єттї lovda καὶ Ιερουσαλήμ εν τῇ ἡμέρα ταύτη. 9 каї ἀπέστε 19 

+ ’ \ ы \ 1 ~ ` ГА > - 

πρὸς αὐτοὺς προφήτας, ἐπιστρέψαι πρὸς Kuptov, καὶ οὐκ ἤκουσαν: καὶ διεμαρτύραντο αὐτοῖς, 


` 3 е А 20 \ ^ θ a 3 «ὃ Ἀπ \ ΄ \ ^ aji δᾷ \ е А v’ Ὁ 
καὶ οὐχ ὑυπικονσαν. “ка πνευμα 0є00 ενεὀὂυσεν TOV : барар τὸν τοῦ ]ωδᾶε τὸν ἱερέα, καὶ ἀνέστη то 
ғ z - m \ τ АВ {ὃ 7 K / 107 ΄ 8 \ Ы x \ К be А \ Ы 
επάνω τον λαου και ειπεν іадє λέγει Ἀνριος  παραπορενύεσύε τας εντολας уроо; και ουκ 


3 \ ГА > $ - . ᾽ ’ - 
< с εὐοδωθήσεσθε: ὅτι ἐνκατελίπετε" τὸν κύριον, καὶ ἐνκαταλείψει ὑμᾶς. 2: καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ, καὶ οι 


x ` ν - , » a ` ’ ` > 
ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν δι ἐντολῆς Ἰωὰς τοῦ βασιλέως ἐν αὐλῇ οἴκου Κυρίου. “καὶ οὐκ ἐμνήσθη 22 


12 ποιουσι A 
14 συνετέλεσαν] a sup ras В! | λιτουργικα В" 
18 εγκατελιπον Bb | ιερουσαλημ] рг επι BA 


20 παραπορευεσθαι A | ενοδωθησεσθαι A | εγκατελιπετε ΒΡ | ενκαταλειψει] εγκαταλειψει ΒΡ; εγκαταλειψι A 


ANab(c)d-hjmnpqtyzc,e,4 


12 αυτο] αυτω N*djmpqe,: то αργυριον be, | ιωδαε] post 
ιερευς fj: Joidae A: ιωιαδαε ah: ιωβαδαε N | (om ο ιερευς 44) | 
(om τα εργα 44) | от την Un-z | εμισθουντο] εµισθουν №": 
conduxerunt Q | om επισκευασαι 15--κυριου 2° fj | om και 
5°—xupiov 3° ANacdeghpA | και 5°] + троѕ τοις τεκτοσι be, | 
χαλκεις] χαλκοις b: χαλκεας fj | χαλκον και σιδηρου be, | 
επισκευασαι 2°] του κραταιωσαι be, | om τον 2° m 

13 om οἱ ποιουντες A | ανεβη] ascendebat A | µηκος] νψος 
е, | χερσιν] рг ταις dn-z | ανεστισεν g | κυριου] pr του е | 
επι- -ενισχυσαν] και εποιοιν οι TOLOLYTES та εργα και ανεβη µηκος 
των εργων d | ενισχυσαν] ησφαλισαντο b’: ησφαλισαντο αυτον 
be,: team © 

14 ως] ηνικα he, | συνετελεσαν] συνετελεσεν h: + τον οικον 
be, | ‹шбає 1°] (pr τον 74): Zoidae A: ιωιαδαε а | εποιησαν] 
+ арто be, | om εἰς--σκευη 25 πι | οικον] pr τον b | σκενη 2°] 
pr και dn-z | ολοκαυτωµατων] рг και των be,: ολοκαυτωµα 
αυτων с, | θυισκας] θυησκους р: (θυσιας 74) | χρυσας και 
αργυρας] και σκενη χρυσα και αργυρα be, | ανηνεγκαν] ανηνεγκεν 
Adpqtz: απηνεγκαν c,: Ίνεγκαν b: offerebant Ñ | ολοκαυ- 
τωσεις] pr εἰς f: ολοκαντωσιν A | εν око κυριου post παντος g | 
єў око] εν τω око be,: es οικον dm-z | (om δια παντος 74) | 
om πασας--ιωώδαε 2° fj | ιωδαε 2°] ιωιδαε а: ιωιαδαε N: om h 

15 ιωδαε] Jordae A: ιωιαδαε Nh | πληρης Ίμερων] pr και 
ην be,: om d | ετελευτησεν] +ev A | ων] pr uos be,: om Я | 
εκατογ---ετων] ετων (om m) εκατον Τριακοντα Nace-m@ | εκατον 
και τριακοντα] pr ras (3—4) q: post ετων A: р\ а | εν-- 
αυτον] post (16) και 1° A: om d 

16 βασιλεων] ηµερων N | εποιησαν А | pera 2°] εν (44) 
Thdt | om και 2° у | του 2°] pr pera серпс„@ 

17 om εγενετο m | ιωδαε] Zoidue A: ιωιαδαε Nah | εισηλ- 


θον--ιουδα] οι αρχοντες ιουδα εισηλθοσαν р | προσεκυνησαν] 
+то βασιλει καὶ διεῴθειρον τον iwas be, | βασιλεα] + кас 
διεῴυραν τον βασιλεα у: +e! mutauerunt animum loas A | 
ηκουσεν be, | ауто ο βασιλευς] ο βασιλευς avrois m : ο βασιλευς 
αυτων dn-z | αυτοις] avrw е,: αυτων bf 

18 εγκατελειπον ANage, | τον κυριον] ку τον ΑΝρς,: 
от m | κυριον θεον] οικον xv (+ тоу be,) θυ bdn—ze, | εαυτων 
Ма!) | εδουλευον]εδουλευσαν fgjnc,: ελατρευσαν be, : serucerunt 
A | ταις--ειδωλοις] τοις ειδωλοις και ταις (τοις |) ασταρταις AN 
acefhjA: τοις ειδωλοις και τη ασταρτη g | τη ασταρτη be, | 
орут] + ки ο, (14). | ιουδα В] covday AN omn | ιερουσαλημ 
В*ас,] pr επι BAN rell | εν--ταυτη] in бедиз illis A | 
ταυτη] εκεινη Сер: Γεν TH πλημμελεια αυτων bye, 

19 απεστειλεν] +xs be, Thdt | προς αυτους] εις αυτους 
Thdt: om c, | επιστρεψαι] +avrovs be, Thdt | om και ουκ 
ηκουσαν bmpqtze, Thdt | ηκουσαν] εισηκουσαν ny | om και 
3----υπηκουσαν dc, | διεµαρτυρατο Acem?*(uid)q*e, Thdt | 
αυτοις] αυτους у Thdt | ουχ υπηκοισαν В] ουκ корта» AN rell 
Thdt 

20 θεου] ко dnc A Thdt | ενεδυσαν j | αζαριαν] ζαχαριαν 
a(faxa sup τας аа) (тр) тсе, Jos Thdt | ιωδαε] Zoidae A: 
ιωιαδαε Nah | τον ιερεα] του ιερεως be A Thdt: omm | επανω 
του λαου] in medio omnis populi A | ειπεν] +avrois bdm-ze, 
Thdt | τι] ινα τι оде be, Thdt: + vues dm-z | ου κατευοδω- 
θησεσθε N  ενκατελιπετε] εγκατε... с: εγκατελειπετε ANah; 
εγκατελιπατε dmp Or-gr: εγκατελειπατε (-ληπ- b) bgjc,e, | 
om τον 456 

21 om και επεθεντο avrwdm | om και 1° Or-gr | επεθετο 
h | αυτω]αυτον ab’eg | αυτον] + №боѕ be, | om του βασιλεως n 

22 om oux с, | twas] +0 βασιλευς be, Thdt | του ελεους] 
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XXV 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXV 4 


Ἰωὰς τοῦ ἐλέους οὗ ἐποίησεν μετ᾽ αὐτοῦ Ἰωδᾶε ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐθανάτωσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ. В 
23 καὶ ὡς ἀπέθνησκεν, εἶπεν”]δοι K úpios καὶ κρινάτω. 53καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν συντέλειαν τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν δύναμις Συρίας, καὶ ἦλθεν ἐπὶ оида καὶ ἐπὶ Ιερουσαλήμ" καὶ κατέφθειραν 
πάντας τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ ἐν τῷ λαῷ, καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν ἀπέστειλαν τῷ βασιλεῖ 
24 Δαμασκοῦ. 21ὅτι ἐν ὀλίγοις ἀνδράσιν παρεγένετο δύναμις Συρίας, καὶ ὁ θεὸς παρέδωκεν εἰς τὰς 
χεῖρας αὐτῶν δύναμιν πολλὴν σφόδρα, ὅτι ἐνκατέλιπον [Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν: καὶ 
25 μετὰ Iwas ἐποίησεν κρίματα. 55καὶ μετὰ τὸ ἀπελθεῖν αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ἐγκαταλιπεῖν αὐτὸν 
ἐν μαλακίαις μεγάλαις, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐν αἵμασιν υἱοῦ ᾿Ιωδᾶε τοῦ ἱερέως, καὶ 
ἐθανάτωσαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν: καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυείδ, καὶ 
26 οὐκ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τῶν βασιλέων. ral οἱ ἐπιθέμενοι ἐπ᾽ αὐτὸν Ζαβὲλ ὁ τοῦ Σαμὰ 
17 ὁ ᾽Αμμανείτης καὶ Ζωζαβὲδ ὁ τοῦ Σομαιὼθ ὁ Μωαβείτης 57καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντες, καὶ προσῆλθον 
αὐτῷ οἱ πέντε. καὶ τὰ λοιπὰ ἰδοὺ γεγραμμένα ἐπὶ τὴν γραφὴν τῶν βασιλέων: καὶ ἐβασίλευσεν 
᾽Αμασίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ αὐτοῦ. 
І т^ Су, πέντε καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐβασίλευσεν `Арасєіаѕ, καὶ εἴκοσι ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
2 Ἱερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ἰωναὰ ἀπὸ Ιερουσαλήμ. Pral ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
з Κυρίου, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν καρδίᾳ πλήρει. 3καὶ ἐγένετο ὡς κατέστη ἡ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἐθανάτωσεν τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς φονεύσαντας τὸν βασιλέα πατέρα αὐτοῦ. Ἱκαὶ τοὺς υἱοὺς 
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αυτων ουκ ἀπέεκτεινεν, ката την οιασήκην του νοµου Ἰ.υριου καθως γεγραπται, ὡς ἐνετείλατο 


22 ελαιονς A | κρεινατω В“ 23 δυναµεις A 


24 εγκατελιπον ВР 25 Κλεινης B* 


26 αμμανιτης A | ζωζαβεδ] pro { 2° al lit coep B* | µωαβιτης A 
XXV τ ων] pr και εβασιλευσεν B | αµασιας ВРА 


του ελεου e,: om d:+xv b’ | εποιησαν с, | wer αυτου] post 
αυτον 2° bdm-tze, Thdt: om у | ιωδαε] Joidae Ἡ -εἆ: ιωιαδαε 
Nah@-codd | εθανατωσαν с, | τον νιον αυτου] αυτον n: + μετ 
αυτον be,: + шєт αυτου Ὁ’ Thdt ] και ως] ws δε be, Thdt: 
et factum est ubi A | ιδοι] ειδοι cp: ιδει g | κρινατω] κρινετω 
Aa: κριναι be, Thdt 

23 om εγενετο (44)A | uera την] εις be,A(uid) | επ αυτον] 
super eos A-codd: επι τον was be, | сурах] συ ex ко b° | 
ηλθον be, | ооба» ANabd(v ех corr)efjnp-e, | om eri 25 ат | 
κατεφθειραν] κατεφθειρεν Agm: διεφθειραν b: διεφθειρον e, | 
om του λαου р | εν τω Maw BANaghyc,A-codd] єк του λαου 
be,: et populi A-ed: om b’m: εν τω vaw (> ex corr d) rell | om 
παντα πι | σκυλα] σκευη fj | απεστειλεν Adgp | δαµασκω m(uid) 

24 παρεγενετο] bis scr р: παρεγινετο Ac,: ηλθον be, | 
ὄνναμεις b | θεος] ks b | παρεδωκαν q*(uid) | αυτων χειρας е | 
αντων 1°] avrov b’ | (πολλην] µεγαλην 44) | εγκατελειπον 
ANaghe, | om κυριον mn | θεον] рг τον Abfgjmnq-ze, | om 
των πατερων πι | αντων 2°] εαυτων ANa | was] wos c, | 
εποιησαν g 

25 om και ἵὸ--μεγαλαις Thdt | uera το απελθειν] εν τω 
πορενεσθε е,: εν τω παραπορενεσθαι b: om το η” | απελθειν] 
αποθανειν N | απ] επ N: per g | om εν 19—xar 2° ἆ | εν τω 
εγκαταλιπειν] κατελιπον bA: κατελειπον e, | εγκαταλιπειν] 
εγκαταλειπειν he,: καταλιπειν Ntefj: καταλειπειν N*agm | 
αυτον 19] αυτους е | om εν 20 т | µαλακιαις µεγαλαις]αρρωστια 
µεγαλη bA | µαλακιαις] αι sup ras Α21: αρρωστιαις е, | ауто] 
τω was be, Thdt | αιµασιν] pr τοις f: αιµατι υό3 | viov] νιων 
g Thdt: των υιων be, | ιωδαε] Zoidae A: ιωιαδαε afh | την 
κληνην g | om εν 4°—avrov 9 Ἡς, | om αυτον 4°e | om τω 2° bm 

26 και 1° bis scr g| om οι a| επιτιθεµενοι afj | αυτον]αυτων е: 
αυτωρ | ζαβελ Bh] faBadb: ζαβεθ ANa: ζαβαθε,: cauer cz: σαβεδ 
g: ἕαβεδ rell: Ζαόαεα A | ο ιὸ--αμμανειτης] vios σαµααθ 
(αμααθ Ὁ’) της αμμανιτιδος be, | сана Βίρ]] сакаа N : ἕαμας;: 


ANabd-hjmnpqtyzc,e,4 


σαμαθ Aaeh: Sameth A: σαμααθ rell | ο αμμανειτης] ο apa- 
νιτης g: Amonita A: om d | om και 2°—pwaBerrys Ὁ’ | 
ζωζαβεδ Вс,] ιωζαβεθ de,: ιωσαβεδ fj: Josabeth A: ιωαζαβεθ 
a: wafer е: ιωζαβεὸ АМ№ rell | ο 3°—pwaBerrys] vios apei- 
ραμωθ (σαµαραµωθ е,) της µωαβιτιδος be, | σοµαιωθ В] σωµεωθ 
C>: σαμαρηθ f: σαμαριθ ANaeghjA: σαµαρεθ rell | om ο 
µωαβειτης d 

27 om οἱ 1° bemc,*e, | om παντες--αυτω b’ | παντες] 
πεντε be, | om οι 2° b’q* | πεντε] δεκα πεντε καὶ εθανατωσαν 
avrov у: +xat εθανατωσαν αυτον dfjn-tz | και 3°] pr και 
πλειστα λημματα (λειμμ- е,) кат αυτου Kat η θεµελιωσις οικου 
του θυ be,: pr εἰ multa onera superponebant @ | τα λοιπα] 
religua uerba Joas A: + тш» λογων αυτον dn-z | ιδον]ιουδα A: 
+ єттї» be, | Ύεγραμμενοι e, | om την A | γραφην] --βιβλιου 
be, | βασιλειων εἴ] | αµασιας] αµασσιας е,: αµεσιας ὮΎ: 
αµεσσιας ὁ | wos] prog 

XXV 1 ων] рг vos бе„: рг και ἐβασιλευσεν Вс„: ως ΝΑ: 
erat : vios ην У | πεντε---ετων] ετων εικοσι (+ е! A-ed) тетет | 
πεντε και εικοσι] εικοσι και πεντε п—те„: кє d | εβασιλευσεν 
αµασειας] in regnando Amasias A: αµεσιας (αµεσσ- b: αµασσ- 
е„) εν τω βασιλενει αυτον be,: om m | om αµασειας-- 
εβασιλευσεν 2° h | αµεσιας у | εννεα] pr και Aabn-ze,A-ed | και 
3----ιερουσαλημ 2°] post (2) κυριου g: om an | waa В] ιωνα 
c,: loadin A: ιωαδεμ eg: ιωαδειμ Ε,: (ωδαειμ b: ιωδιν у: 
ιωαδεν AN rell: (ιωδαε 44) | απο] εξ be,: εν z 

2 ουκ] + yy g | πληρει] πληρη agm: τελεια b’ 

З om και 19--αυτου 15 d | om η fj | βασιλεια] +avrov b | 
(от εν χειρι 236) | avrov 29] εαντον ANa: +per αυτου b’ | 
φονενσαντα A | om τον d | πατερα] рг τον bde, | αυτου 3°] 
εαυτου a 

4 αυτων] αυτου ab: om -cod | om κατα--κυριου d | 
κατα] δια п | του νομου] om a: om του Afn-y | γεγραπται] 
Ἔεν νοµω µωση (-σει b’) be, | om καὶ 2ἕ--πατερων ag | και 
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NNV 8 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 
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в Κύριος λέγων Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες υπερ текши ος OUK на Е: шм» 
ἀλλ᾽ ἢ ἕκαστος τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανοῦνται. SKa: συνήγαγεν Ἀμασείας τὸν οἶκον Ἔν 
καὶ ἀνέστησεν αὐτοὺς κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν εἰς χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους παντὶ [ούδᾳ 
καὶ Ἱερουσαλήμ: καὶ ἠρίθμησεν αὐτοὺς ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ εὗρεν αὐτοὺς τριακοσίας 
γιλιάδας, δυνατοὺς ἐξελθεῖν εἰς πόλεμον, κρατοῦντας δόρυ кай θυρεόν. 6 ar о ато 
Ἰσραὴλ ἑκατὸν χιλιάδας, δυνατοὺς ἰσχύι, ἑκατὸν ταλάντων ἀργυρίου. а ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ 
ἦλθεν πρὸς αὐτὸν λέγων Πασιλεῦ, οὐ πορεύσεται μετὰ σοῦ δύναμις Ισραήλ, ὅτι οὐκ ἔστιν Κύριος 
μετὰ Ἰσραὴλ πάντων τῶν viðv ᾿Εφράιμ. Sorte ἐὰν ὑπολάβης κατισχῦσαι ἐν τούτοις, καὶ тро- 
πώσεταί σε Κύριος ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν, ὅτι ἐστὶν παρὰ Kupiov καὶ ἰσχῦσαι καὶ τροπώσασθαι. 


` 3 ’ 3 . 
καὶ ἐμισθώσατο ἀπὸ 
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οκαὶ εἶπεν ᾿Ἀμασίας τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ Καὶ τί ποιήσω τὰ ἑκατὸν τάλαντα ἃ ἔδωκα τῇ Ον 
^ av ^ , ^ / - ГА ІО 
Ἰσραήλ; καὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ “Katty τῷ киро δοῦναί σοι πλεῖστα τούτων. Okai 
$ ? ГА A ’ a 3 Ө / ` > х ? ` К М №0 ^ 7 ν П 
διεγώρισεν ᾽Αμασείας τῇ δυνάµει τῇ ἐλθούσῃ πρὸς αὐτὸν ἀπὸ φράιμ ἀπελθεῖν εἰς τὸν τόπον 
4 i у у з \ r у Αα 1 3 - ^ 
αὐτῶν" καὶ ἐθυμώθησαν σφόδρα ἐπὶ lovdav, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὸν τόπον αὐτῶν ἐν ὀργῇ θυμοῦ. 
` ^ х 3 ГА > `Y 7 A 
пка) ᾿Ἀμασείας κατίσχυσεν καὶ παρέλαβεν τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν κοιλάδα τῶν 
εν ~ κ αμα ο эл ` CINTEN ` δέ X {ὃ 12 ` δέ x ‚9 Suet ε б 
ἁλῶυ, καὶ ἐπάταξεν ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς Σηεὶρ δέκα χιλιάδας. xai δέκα χιλιάδας ἐξώγρησαν οἱ υἱοὶ 
Aa A ` > \ > ` a XN A 
Ἰούδα, καὶ ἔφερον αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ κρημνοῦ, καὶ κατεκρήμνιζον αὐτοὺς ато τοῦ ἄκρου τοῦ 


12 
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κρημνοῦ, καὶ πάντες διερρήγνυντο. "και viot TNS δυνάμεως οὓς ἀπέστρεψεν Ἀμασείας τοῦ μὴ 13 


5 αµασιας B>A | χειλιαρχους BY | εκατονταρχους] pr ets Beb | παντι] pr εν Bè | χειλιαδας B* 


6 χειλιαδας B* го αµασιας BOA 
12 χείλιαδας B* | ακρου B] крои В“ 


ANabd-hjmnpqtyzc,e,@ 


25--αποθανουνται 2°] ovde (+о 44) мо: d(44) Did-syr | оо] 
pr ot e, | υπερ πατερων] propter patres suos A | τη] pr ev byez: 
post η τας (1) А? | εαυτου αμαρτια] αµαρτια avrov bege,: 
αµαρτια εαυτων dn-y: αµαρτια αυτων 2 | αποθανουνται 3°] 
αποθανειται Aabfgje e, A 

5 αµασειας] αµεσιας b'y: αµεσσιας be, | ανεστησεν] aves- 
τησαν d: εστησεν be, | αυτους ιο] εἰς A | κατ] και m | om 
εις 1° A | εκατονταρχους] pr εις Ваърі2 | παντι B*m] pr εν 
BAN rell A | εροσαλημ] pr εν dn-tz@: βενιαμιν bye, Jos 
(uid) | πριθµησεν] επεσκεψατο be, | τριακοσιας] τετρακοσιας е: 
y ο, | δυνατους εξελθειν] δυνατων εξερχοµενων be, | δυνατους 
post πολεμον ір-2 | εξελθειν] gui exibant A | κρατουντας---(6) 
ισχυι bis scr р (25 sup ras) | om κρατουντας--θυρεον d | 
κρατοιντας] κρατοιντο b’: κρατουντων бе, | θυρεον] θυρεω g: 
θυραιους С, 

6 εµισθωσαντο mc,2A-codd | ισραηλ] Anu dp(t)p*(4)q*t | 
(χιλιαδας εκατον 44) | χιλιαδες а | δυνατων be, | (om ισχυι 
44) | εκατον ταλαντων] sup τας p: centum millibus talentis 
Luc: hab εµισθωσατο ισραηλιτων εκατον χιλιαδας ισαριθµων 
ταλαντων Thdt 

7 ov πορευσεται]ου παρελευσεται ANaefhj: ου παρελευσωνται 
g (ν int lin рё): µη πορευεσθω be,A Thdt | pera σου] µετ αυτου 
h | δυναµειςσ | ουκεστιν]ου Ν | κυριος] Deus Luc | παντων--- 
εφραιμ] omnes fil? Ephrem Luc: neque cum omnibus filiis 
Efrem А: ота | om των nqty 

В οτι 1°] και (44)A-codd: om G-ed | υπολαβης κατισχυσαι] 
te existimaueris pracualere Luc | λαβης m | κατισχυσαι] pr 
του be, | τουτοις] αυτοις fj: +ev τω πολεµω be, Thdt | (και 
1°—xupios] κυριος τροπωσεται σε 44) | om και 19 be, A Thdt 


11 apacias BOA | κατεισχυσεν B* | χειλιαδας B* 
13 αµασιας BOA 


Luc | τροπωσεται σε] τροπωθησεται е,: om σε An | εναντι 
ANa | εχθρων] + cov be, A Thdt | om οτι 25---τροπωσασθαι d | 
παρα--ισχυσαι] ισχυς Tw ко του βοηθησαι be, Thdt | παρα 
κυριου] uirtus a Domino Luc | και ισχυσαι] post τροπωσασθαι 
C,: κατισχυσαι Мае-т : κατισχυσαι εν rovrots A | τρο- 
πωσασθαι] pr rove, Thdt: τροπωσεσθαι A 

9 αµασιας---θεου 1°] арто αµασιας ἆ | αµασιας]αμασσιαςς,: 
αµεσιας у: αμεσσιας b | om και 2° a | τα--α] τοις εκατον 
Ταλαντοίς cs he, Thdt | ταλαντα] +rov χρυσιου dn-z | а] τα 
ο, | δεδωκα dhp-c, | τη bis scr g | ισραηλ] pr του dn-z | 
ειπεν 2°] +avrw Ё) | θεου 2°] ku h | κυριω] Өш g | πλειστα 
BANafhjc,] πλειον dep Thdt: πλειων g: πλειω be,: πλειονα 
rell 

10 αµασειας] apeoias уе,: αµεσσιας b | την δυναμιν την 
ελθουσαν be A | om απο e, | ελθειν d | om τον 1°] | αυτων 
19] εαυτων ANafj | om και 25---αυτων 2° а | εθυµωθησαν] +77 
орут αυτων be, | επεστρεψαν Bbe,] απεστρεψαν пр-с,: vrec- 
τρεψαν (-ev A) AN rell | om εἰς 25--αυτων 2° d | αυτων 2°] 
εαυτων ANef]j 

11 αµασειας] αμεσιας у: αµεσσιας b | εαυτου ANae | om 
εκει A-ed | om υιους p | σηειρ] σιειρ а: oinp fg: (отр 44) | 
(Χιλιαδας δεκα 44) | χιλιαδες a 

12 χιλιαδας] χιλιαδες а: оп d | οἱ υιοι] omm: om οἱ fe, | 
ιουδα] πλ dp*qtz | εφερον] attulerunt A-ed | то ακρον] του 
ακρου a: om το g | (om και 19 74) | κατεκρημνιξον] Kare- 
κρημιΐον tc,: κατεκρεμιξον πι: κατεκρημνισεν A Jos | om 
απο---κρημνου 2° т | om του 2° Nae—-hj | акро] ακρον g | om 
παντες ο 


13 ио Bb’me,] pr ot АХ rell | om ους--πολεμον g | 


XXV 4 ουκ 295---πατερων] τεκνα υπερ αµαρτιας πρῶν ουκ αποθνησκουσιν (θνη ех θανο) ουτε πατερες υπερ τεκνων È 
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^ ^ з t / \ \ Р, 
εὑρεθῆναι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον, καὶ ἐπέθεντο ἐπὶ τὰς πόλεις Ιούδα ἀπὸ Σαμαρείας ἕως Βαιθωρών, 
` ^ ^ ΄ κ. 4 ГА ^ > 
ι καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς τρεῖς χιλιάδας καὶ ἐσκύλευσεν σκῦλα πολλά. 1+ Каі ἐγένετο μετὰ τὸ 
Хх @ ^ 3 \ ГА ^ \ 1d r Ny. \ 3 \ . ` ο ГА `y 
ἐλθεῖν A μασείαν πατάξαντος τὴν Ιδουμαίαν, καὶ ἤνεγκεν πρὸς αὐτοὺς τοὺς θεοὺς υἱῶν Σηείρ, καὶ 
Г \ ^ A \ 3 ΄ + ^ ^ ^ 
ἔστησεν αὐτοὺς αὑτῷ εἰς θεούς, καὶ ἔστησεν ἐναντίον αὐτῶν προσκυνεῖν, καὶ αὐτὸς αὐτοῖς ἔθυεν. 
τς \ 3 / 3 \ К / 3 y КА z ` » / 3 ^ ’ ` 4 3 - / 
15 15ка} ἐγένετο ὀργὴ Κυρίου ἐπὶ ᾿Αμασείαν, καὶ ἀπέστειλεν αὐτῶ προφήτας καὶ εἶπαν αὐτῷ Τί 
9 М \ @ `% A X A A > 3 A . λ . 3 - 3 ГА 16 \ 3 ГА 9 A 
16 ἐξήτησας τοὺς θεοὺς τοῦ λαοῦ оў οὐκ ἐξείλαντο τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός σου; Sra} ἐγένετο ἐν TO 
A A > A απ , ^ ‚ ‚ ΄ - 
λαλῆσαι αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Μὴ σύμβουλον τοῦ βασιλέως δέδωκά σε; πρόσεχε μὴ μαστιγωθῆς. 
\ + Й e ΄ \ ” ef Г 4 е? 1 4 з А ` A A ГА ef 
καὶ ἐσιώπησεν ὁ προφήτης, καὶ εἶπεν ὅτι Γινώσκω ὅτι ἐβούλετο ἐπὶ σοὶ τοῦ καταφθεῖραί σε, ὅτι 
m ΄ - ’ 
17 ἐποίησας τοῦτο καὶ οὐκ ἐπήκουσας τῆς συμβουλίας μου. 17 Каі ἐβουλεύσατο Αμασείας. 518 καὶ 
` \ \ > ? 3 ГА И. ^ 
ἀπέστειλεν Iwas βασιλεὺς Ἰσραὴλ. πρὸς Ἀμασείαν βασιλέα Ἰούδα λέγων Ὁ χοζεὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ 
c] / \ \ PN \ 3 = A В / λ / Ac 4 0 ГА A PA 3 - 
ἀπέστειλεν πρὸς τὴν κέδρον τὴν ἐν τῷ Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν θυγατέρα σου τῷ υἱῷ μου εἰς γυναῖκα, 
z \ / a э» ^ © 3 a ГА 5 
καὶ ἰδοὺ ἐλεύσεται τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ τὰ ἐν τῷ Λιβάνῳ: καὶ ἦλθαν τὰ θηρία καὶ κατεπάτησαν 
\ , ’ ην, ә ‚ \ оз ‚ ДУ к 
ιο τὸν ἀχούχ. Veiras 800 ἐπάταξας τὴν Ἰδουμαίαν, καὶ ἐπαίρει σε ἡ καρδία ἡ βαρεῖα: νῦν κάθησο 
3 9/ \ @ ГА АА 3 / ` A X ` `I ὃ . A 20 `y 3 э 
20 ἐν οἴκῳ σου, καὶ ἵνα τί συμβάλλεις ἐν κακίᾳ, καὶ πεσῇ σὺ καὶ Ιούδας μετὰ σοῦ; 22ка} οὐκ ἤκουσεν 
Р, ` т / ᾽ ^ A . A Р, 
᾽Αμασείας, ὅτι тара Kupiov ἐγένετο τοῦ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας, ὅτι ἐξεζήτησεν τοὺς θεοὺς 
^ / АЭА 3 . ` 3 $ Ne ν 
αι τῶν Ἰδουμαίων. Frai ἀνέβη Iwas βασιλεὺς Ἰσραήλ, καὶ ὄφθησαν ἀλλήλοις αὐτὸς καὶ ᾿Αμασείας 
‘| ΄ Ж. f э ~ 5 А МЫ, ’ ΄ 
22 βασιλεὺς Ἰούδα ἐν Ώαιθσάμυς ἢ ἐστιν τοῦ Ἰούδα. 22 каї ἐτροπώθη Ἰούδας κατὰ πρόσωπον lopañ), 


їз σαµαριας A | τρις A | χειλιαδας B* r4 αµασιαν BEA | αντοις Bab) αυτω B* 15 αµασιαν Bb 
16 µαστειγωθης В“ | Ύεινωσκω B* 17 αµασιας BPA 18 αµασιαν BOA 
19 βαρια A 20 αµασιας ВВА 21 αµασιας BPA 


ANab(c)d-hjmnpgqtyzc,e,4 
ανεστρεψεν h | αµασειας] αµασσιας е„: αµεσιας у: αµεσσιας b | 17 αµασειας Вс,] apactas και απεστειλεν προς twas viov 
ευρεθηναι В] πορευθηναι ΑΝ rell @ | αυτου] αυτων d | om Και ιωαχαξ mov ιηου βασιλεα ισραηλ λεγων δευρο οφθωμεν προσωποις 
1ο ANabe-ne,A | εως] pr ка be, | βαιθωρων] βαιθορων agm: АМ rell (44.236)A [auactas] αµασσιας βασιλευς ιουδα e,: 
βεθωρων h: βηθσεμηρων Jos-ed | επαταξεν Baehe,] επαταξαν αμεσιας ο βασιλευς ιουδα у: αµεσσιας βασιλευς ιουδα b: о Bacı- 
ΑΝ rell A | εν αυτοις] ex eis A: εαυτοις m: αυτους С„: om εν λευς ιουδα 236: + о (om dm) βασιλευς ιουδα dm-tz | om υιον--- 
depe, | (τρεις χιλιαδας] τρισχιλιους 44) | Χιλιαδες а | εσκυ- mov 44 | ιωαχαζ] wayas h: ιοαχαζ №? | viov] ου ex corr g: 
λευσεν В] non liqnet п: εσκυλευσαν ΑΝ rel A viov b: om dp | Που] tov Бе,: om g | βασιλεως Naeg | om 

14 απελθειν h | αμασειαν] αµεσιαν у: αμεσσιαν be, | ισραηλ Na | οφθωμεν] pr και bye,A | προσωποι5] pr προ b: 
παταξαντος Вс,] παταξαι m Luc: παταξαντα AN rell | ιδουµαι pr εν N]: hab οφθωμεν προσωποις ς 
e, | om και 2° (44) | ανηνεγκεν g | προς αυτους] inde Luc | 18 om προς 1° А | αµασεια»] αµασσιαν е„: αµεσιαν у: 
αυτους 1°] αυτον den-z: εαυτον be, | νιων] montis Luc: оп αµεσσιαν b: адада g: ашєсіа С„: αµεσσια 1 | ΟΙΠβασιλεα ο. | 
g*c,*e, | σηειρ] σηηρ ὁ: σιηρ fg: σειρ m | αυτους αυτω] εαυτω годах d | χοζει В] хоб с,: οχοξ AbA: ακχαν 6ο: акар m: 
αυτους 2 | αυτους 2°] post avrw dn-y: om fj | αντω] εαντω ахан Ὀ΄: ακχαμ ὀ: ακχαχ 2: αχουχ ceg*: αχχουχ Nag??j: 
ANabe-je, | εστησεν 2° B] om ΑΝ omn Ñ Luc | αυτων] ακχουχ rell | εν ιο B} pr ο AN omn @ | λιβανω το] +ras pl 
αυτοι» т | προσκυνειν Bc (spat т lit inter с εἰ к)] αυτος тросе. і ΑἹ | om απεστειλεν 25--λιβανω 2° с, | om απεστειλεν 
κυνει be,: προσεκυνει AN rell A Luc | om και 5°—eOvev c, | æa | быз g | om σου e, | fom καὶ 2° 44) | ελευσεται] ece- 
αυτος αυτοι» post εθνεν A | αυτος] post εθυεν b: post avras λευσεται be,: (εξελευσεται 44): praeterierunt A | om του 
ANaefgj: от dm-tz | εθυεν ауто me, | εθυεν] pr και y αγρου n | om τα 2° η | ήλθαν BAc,] ηλθον acm(uid)n-z: 

15 εγενετο] +super eum Luc | κυριου] θυ g | om επι ndrGev N rell | om τα θηρια 2° | κατεπατησε be, | τον αχουχ] 


αµασειαν dpqtz | αµασειαν] αµεσιαν Ay: αµεσσιαν be, | ато gS abh pbu (pui codd) A | το] την g | αχουχ BAem 
1°] προς αυτον mnyz*@ Luc: προς αντους dpqt | προφητας] ΕΕ Ge ) s | 


προφητην den-z Jos (nid): prophetam Baneam Luc | ειπαν αχοΐ с: ακχαν be,: axxau b’: ακχουν n: αχχουχ Nacghj: 
Вт] ειπον ANfghj: ειπεν rell A Luc | αυτω 2°] +ras (8—9) ακχουχ rell | 
с,: + Вапеаѕ Luc | om του λαου dn-z | om οι A* (hab А?) | 19 emas] εν таси cz: και ειπεν g: om (44) | επαταξα 
εξειλαντο] εξειλοντο defn—z: εξηλαν g | τον λαον] των Mawr e, | N@'bfgnye, | τον ιδουµαιον g | επαιρη g | καρδια] oe ὑάρη-- 
αυτων] αυτον d: εαυτων ANa: avrov р" | χειρος] των (bis scr ze, A | om η 2°m | νυν] ргка Бе, | καθησο BAN *ch] καθησω 
g) χειρων gA: hab χειρων Jos | σου] µου dpqtz Nbage,: кайтш е: καθησον e,: καθισον rell | око) рг τω Nac, | 
16 om εγενετο m | αυτω 1°] αυτον т: αυτον προς αυτο ОШ σου τ᾽ 1 | συμβαλλεις] συμβαλλης 2°: συμβαλλοις n: 
bdn-ze, | от καὶ 25 mA Luc | εδωκα m | προσεχε] + σεαυτω συμβαλεις ab’dgmp: συνβαλης ς;: συμβαλλει h | πεσης с | 
be, Thdt Luc | µη µαστιγωθης] рг wa dm-z: wa µη παταξω μέτα σου] ov ex corr pè: μετ αυτου п 


σε Thdt: wa un παταξωσι σε be, | om οτι γινωσκω t | om οτι 20 apaceas] οσο τα Ree eres be, | xetpas] as sup ras 
ιο bdm-qyze,A Thdt | Ύινωσκω] εγνων e, Thdt: εγνων σε b: (3) A'(uid): + iwas bdfjn-ze,A | om τους ceg 

«εγω с, Luc | οτι 2°] ο g | εβουλετο--σε 2°] Dominus dis- 21 was post ισραηλ m | βασιλευς ΓΙ pr o Ὁ | αλληλοις] 
perdet te Luc | εβουλετο επι σοι] εβουλευσατο ks be, Thdt | προσωποι5 dn-z | αμασειας] αµεσιας ὉΎ: αμεσσιας бе, | 
εβουλετο] meditatur Dominus A | co] cv g | om του 29 с, | βασιλευς 2°] proc, | om εν--ιουδα 2° N | βαιθσαμυς] βαιθσα- 
διαφθειραι be, Thdt | οτι 35] ун? Luc | om τουτο--επηκουσας pois a: βεθσαμυς fghmyc, | om του m 

c, | om ουκ df* | επηκουσας] υπηκουσας т: εισηκουσας пу: 22 om και 15--ισραηλ m | εφυγον ANacegh | σκηνωµα] 
ηκουσας be, Thdt: εποιησας gh | om µου h +avrov Atabdegn-ze,A 
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ПАРААЕТПОМЕМОМ B 


t ГА ` , ` a? 8 t 
καὶ ἔφυγεν ἕκαστος εἰς τὸ σκήνωμα. 23каї τὸν ᾿Ἀμασείαν βασιλέα Ιούδα τὸν τοῦ ᾿]ωὰς κατέλαβεν 23 
} / > \ > > [ή \ ΄ 3 ` 
᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐν Βαιθσάµυς, καὶ εἰσήγαγεν αὐτούς εἰς Ιερουσαλήμ, καὶ κατέσπασεν ἀπο 
- Р 3 \ ? \ $ R 7 М Е TA / 7 , 24 ὶ ^ 
τοῦ τείχους Ἱερουσαλὴμ ато πύλης Ἱφράιμ EWS πύλης γωνίας τετρακοσίους THYE. tral πᾶν 24 
- \ / У ” / \ \ a> 
τὸ γρυσίον каї τὸ ἀργύριον καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ εὑρεθέντα ἐν οἴκῳ Kupiou καὶ παρὰ τῷ Ἴαβδε- 
^ / ` \ е = М t 3 / > 
δὸμ καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν συμμίξεων, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς 


Σαμαρείαν. 


a» f ’ 
τοῦ ]ωὰς βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἔτη δέκα πέντε. 56 


тї” ^ ы / \ S A ЫШ S A 
25 Қа! ἔζησεν Apacetas ὁ τοῦ ‘Iwas βασιλεὺς [Ιούδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ‘Iwas τὸν 25 
καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Αμασείου οἱ πρῶτοι καὶ οἱ 26 


, 3 ΄ о ’ \ 3 ^ Aa τ ᾽ ’ 
ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίου ‘lovda καὶ Ισραήλ; 27 каї ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἀπέστη 27 
7 ГА 3 . ν΄ РА ν 3 0 9 - 3 Ө г у и ; ’ ` al 2 3 A ГА а 
Ἀμασείας ἀπὸ Ἰκυρίου, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ ἐπίθεσιν, καὶ ἔφυγεν ато ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς Λαχείς 


I9 ΄ / 3 - } f \ 0 A У . a 
καὶ ἀπέστειλεν κατόπισθεν αὐτοῦ εἰς Λαχεις, καὶ ἐθανάτωσεν auTov exet. 
4 \ ^ er ` y 3 \ ` - / } - з A A (ὃ 
ἐπὶ τῶν ἵππων, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν peta τῶν πατέρων αυτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ. 


/ ` 
28 каї ἀνέλαβον αὐτὸν 28 


a - m \ t A } a \ $ ` 3 ` A 
πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Οχοζείαν, καὶ αὐτὸς δέκα καὶ ἓξ ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ 
- / \ } ? ` ᾽ ГА ` - fe ` 

πατρὸς αὐτοῦ ᾽᾿Ἀμασείου. Σαὐτὸς ᾠκοδόμησεν τὴν Λἰλάθ, αὐτὸς ἐπέστρεψεν αὐτὴν τῷ Ιούδα μετὰ 2 


\ m \ / \ ^ / › ~ 
τὸ κοιμηθῆναι τὸν βασιλέα PETA τῶν πατέρων avTov. 
‹ A ` А / ‚ > › r \ 
3γ ὑὸς δέκα ἓξ ἐτῶν Ὀξείας, καὶ πεντήκοντα καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ з 
м т . 3 ^ r ` > ` И ГА 4 ` > f ` "Oe 3 ГА К f ЫҸ 
ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Νααιὰ ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Kupiou катӣ 4 
^ 3: ~ ` / / a е / 
πάντα ὅσα ἐποίησεν Apaceias ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 5καὶ ἦν ἐκζητῶν τὸν κύριον ἐν πάσαις ταῖς ἡμέ- 5 
- r ’ \ т / ο ὃς / ` ΄ 
pats Ζαχαρίου τοῦ συνιόντος ἐν φόβῳ Νυρίου, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐζήτησεν τὸν κύριον, καὶ 


23 αµασιαν BOA 
ας αµασιου BOA | ουχ B* | βιβλιου] βυβλιου Вг: βλιου B* 
XXVI  αµασιου BOA 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


23 om τον 15 e* | αµασειαν] αµεσιαν у: αµεσσιαν be,: 
αµασια 2с, | om τον του was d | τον του] pr και g: viov Бе, | 
om του 19 g* | was 1°] -υιου (vis n} ιωαχαξ m-tz: + шо} 
охойоу bye, | om κατελαβεν iwas A | κατελαβεν] рг και a: 
συνελαβεν be, | om iwas 2° ny | βασιλευς] βασιλεως a | εν] 
εις πι | βαιθσαμυς] βαιθσαµοις а: βεθσαµυς ἴρῃγς, | εισηγαγον 
m | αυτους Вс,] αυτον ΑΝ rell A | κατεσπασεν] κατεστησεν A: 
καθειλεν be, | απο 19] αυτους g | πυλης 1° 2°] Φυλης N | 
τετρακοσιους] τετρακοσιας її: τριακοσιου ANacghn@: τρια- 
κοσιας е 

24 (om και 4° 44) | τω] των б: τον b’ | ιαβδεδομ В*] 
ιαβδοδομ Bb: αβδεδωμ Nbaefmq’ A: αυδεδομ р: αβδεδδομ 
be,: αβεδωµ g: αδεδομ һа?: αδεδωμ h*: αδβεδωμ п: αβδεδομ 
AN*q*(uid) rell | οικου] οικους е, | om του c, | συμµιξεων] 
συµµιζεων d: 1-ελαβεν bye, A | απεστρεψεν εν σαµαρια g 

25 εἴητησεν N*m*y* | αµασειας] αµασσιας е„: αµεσιας y: 
αµεσσιας b | om ο--ιουδα m | βασιλευς] βασιλεως ο; | om was 
2° b’ | wera] рг και c, | om τον του was m | om του 2°N | 
εωας 3° Вс,} ιωαχας h: ιοαχαξ Ν31: αχαξ b’g*p: (ωαχαζ AN* 
ög? rell A | om ισραηλ с, | ern δεκα πεντε] πεντε και δεκα ern 
be,: εννεα και дека ετη mpatz: ιθ' ern d: ετη Ke’ е 

26 doyout | αµασειου] αµασσιου е„: αµεσιου y: αµεσσιου b 
Luc: αµασιοι t: (αυτου 44) | (от οι 25--εσχατοι 44) | om οι 
3° mn | ουκ ιδου] ουχι dp-z | γεγραμμενοι] pr αυτοι e,: 
γεγραμμενα M | ιουδα καὶ ισραηλ Вс„] pr λογων b’: pr λογων 
βασιλεων e,: pr dierum regum Prisc: pr βασιλεων ANG rell: 
regum Israel et Luda A 

27 ω] εκεινω Ὀ': oma | αµασειας] αμεσιας у: αµεσσιας be,: 
om m | κυριου] pr του be, | και 25--επιθεσιν] συνεστραφη επ 
αυτον συνδεσµος εν ιλημ b’'d(txtle,: surrexerunt super eum 
copiae in Jerusalen © | om και 2° m Luc | επεθεντο] are- 
θεντο п: επεθετο Adpqtz | om αυτω z | (om και 3° 44) | 


24 ιαβδοδομ Bb | συµµειξεων B* | σαµαριαν A 


2 την] ην sup ras Б? 


25 αµασιας ВЪА 
27 αµασιας BOA 


3 oftas A + αµασιας BDA 


εφυγον g | om ато :єрорсаћти be A | (ets λαχεις 15]λαχης 74) | 
απεστειλεν BN2'd*fjy*c,} επεστειλεν N*: απεστειλαν Ady? 
rell A | om εἰς λαχεις 2° m | εθανατωσεν Bj] Ἔθανατωσαν 
AN rell A Luc | (от αυτον 44) 

28 ανελαβον] ανελαβαν m: ανελαβεν N*(uid) | επι]απος, | 
{om ev πολει δαυειὸ 44) 

XXVI 1 ελαβον фіг | om της yns g | οχοζειαν B] οξιαν mov 
αυτου bye,: οἷαν AN rell A | «δεκα-- ετων] vios ετων dexa εξ 
44) | dexa και εξ BANceghn) εξ και δεκα а: se’ с: vios δεκα 
εξ dm: om και fj: veos εξ και δεκα rell | εβασιλευσεν Nn | του 
πατρος αυτου] post αµασειου g: om του dp | apaceov] αµεσιου 
y: αµεσσιου be, 

2 αυτος 1°] рг και т | αιλαθ] «Хаб eghm: (αιλαμ 44): 
ελαμ C, | avros 2°] pr και Б: καὶ m | om pera τὸ--(1) 
ιερουσαλημ 15 m | om pera 1°—(3) oferas d | καιμηθηναι] 
αποθανειν e A | εαυτονυ Na 

З дека εξ] εξ και δεκα abp-e, | εξ] pr και N | οἴειας B] 
ο (om е,) ойаѕ εν τω βασιλευειν αυτον be,: рг εβασιλευσεν AN 
rell A | om και 2° dgjy | ετων g | хаша В] χαλια ς,: hab 
αχιας Jos-ed: αχελια m: (εχελ р: ιεχελια AN rell@ | om απο 
ιερουσαληµ m | απο] εν N | ιερουσαλημ 2°] (ηλ с 

4 εποιησεν 1°] eram d: +0 oftas Ὁ: + oxoftas e,  ενωπιον 
κυριου] εν οφθαλμοις z | αµασειας--- αυτου] ο тӯр αυτου αµεσσιας 
е, | αµασειας] αµεσιας у: αµεσσιας b 

Ὁ ην εκζητων] guaesiuit A | εκζητων] επιζητων dpqyz: om 
t | κυριον 1°] --εν φοβω ко be, Thdt | πασαις B]om ΑΝ omn 
A Thdt | ζαχαριου] αζαριου ceg | συνιοντος] συνιεντος décefgm : 
συνοντος 231: συνιεντος τον ку b’ | φοβω] ορασει b(sub σ΄ б)га?е. 
Thdt | κυριου] Өө be, Thdt | om και 25---κυριος d | om και 2° 
М№асе-јс, | om ταις 2° с, | εζητησεν]Ρρταιςς,: εὔητησαν е: 
εξεύητησε р-2 Thdt: ats εξεζητησε b | om και 35---κυριος pqtz | 
om καὶ 3° be, | ευοδωσεν] ευωδωσεν BabNbefny: κατευθυνεν 


XXVI 1 οχοζειαν] αξαριαν θ΄ οχονιαν ὁ 
528 


1Каї ἔλαβεν 1 XXVI 


ПАРАЛЕІШОМЕМОМ В 


57 - ΄ 
6 εὐόδωσεν αὐτώ Κύριος. © 


ХХУ Т 


` TRA ` 3 f . 4 3 
καὶ ἐξῆλθεν καὶ ἐπολέμησεν πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ κατέσπασεν τὰ B 


[ή . / 3 ? 
τείχη Γὲθ καὶ τὰ τείχη ᾿Αβεννὴρ καὶ τὰ τείχη ᾿Αζώτου, καὶ ᾠκοδόμησεν πόλεις ᾿Αξώτου καὶ ἐν 
ία; ? ’ \ f 
7 τοῖς ἀλλοφύλοις. 7καὶ κατίσχυσεν αὐτὸν Κύριος ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐπὶ τοὺς "Άραβας τοὺς 
A > . ~ t А3 ` \ M f 8 \ x e - A ^ 3 ГА 
8 κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς πέτρας καὶ ἐπὶ τοὺς Ἀ]ειναίους. ὑκαὶ ἔδωκαν οἱ Μειναῖοι δῶρα τῷ Otela, 
é 4 


ка} 5 © у ? a ef > ὃ At А е f f? 1 9 ` э f > ’ 
9 και ἦν το ονομα αυτου EWS εἰσοόου Αιγνπτου, οτι κατίσχυσεν εως ἄνω. Эка ωὠκοδόμησεν Οξείας 


й τα 3 \ σεις A А A Z ма . ft А ms 7 
πύργους ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ τὴν πύλην τῆς γωνίας καὶ ἐπὶ τὴν πύλην γωνίας τῆς Φάραγγος 
4 ^ ^ Z 7. A 
ιο καὶ ἐπὶ τῶν γωνιῶν καὶ κατίσχυσεν. Oral ὠκοδόμησεν πύργους ἐν TY ἐρήμω, καὶ ἐλατόμησεν 


A f et ’ А се - Ы СЭЭ ` A 53 A - 
λάκκους πολλούς, ὅτι κτήνη πολλὰ ὑπῆρχεν αὐτῷ ἐν Σεφηλὰ καὶ ἐν τῇ πεδινῇ καὶ ἀμπελουργοὶ 


3 a > a ` - f е? \ F \ / A 
11 ἐν τῇ ὀρεινῇ καὶ ἐν τῷ Καρμήλῳ, ὅτι γεωργὸς ἦν. ual ἐγένετο "О бєѓа δυνάμεις ποιοῦσαι πόλε- 


\ 3 ’ > ΄ > 3 0 / Р \ t > X > ^ \ \ 3 х ~ 
μον και εκπορευοµεναι ELS παράταξιν εις αρισμον' και ο ἀριθμὸς αὐτῶν διὰ χειρος ler τοῦ 


’ © э / - A \ х с А Αν ’ A A 
12 γραμματέως καὶ ᾿Α μασαίου τοῦ κριτοῦ, διὰ χειρὸς ᾿Ανανίου τοῦ διαδόχου τοῦ βασιλέως. πᾶς ὁ 


3 6 ` A A ~ ὃ A 3 ’ б ’ е Й T х 3 9 ^ ГА 
13 ἀριθμος τῶν πατριαρχῶν τῶν ὀυνατῶν εἰς πόλεμον ὀισχίλιοι єЁакостог, 13καὶ peT αὐτῶν δύναμις 


` , / МОУ / A 
πολεμικὴ τριακόσιαι χιλιάδες καὶ ἑπτακισχίλιοι πεντακόσιοι: οὗτοι οἱ ποιοῦντες πόλεμον ἐν 


z 3 ΄ - “a “a ` е 
14 δυνάµει ἰσχύος βοηθῆσαι τῷ βασιλεῖ ἐπὶ τοὺς ὑπεναντίους. “xal ἡτοίμαξεν αὐτοὺς Ὀξείας πάση 
- id ` ы / 
τῇ δυνάµει θυρεοὺς καὶ δόρατα καὶ περικεφαλαίας καὶ θώρακας καὶ τόξα καὶ σφενδόνας εἰς λίθους. 
А 1 ’ + ` М / ^ ^ ^ 
15 Sxat ἐποίησεν ἐν Ἱερουσαλὴμ μηχανὰς μεμηχανευμένας λογιστοῦ, τοῦ εἶναι ἐπὶ τῶν πύργων καὶ 
э a a А ’ \ ΄ A ХИ? id e \ 2 Ὁ er τ 
ἐπὶ τῶν γωνιῶν βάλλειν βέλεσιν καὶ λίθοις μεγάλοις" καὶ ἠκούσθη ἡ κατασκευὴ αὐτῶν ἕως πόρρω, 


5 ευωδωσεν Bab 

8 μιναιοι A | οἷα A | κατεισχυσεν B* 
10 πεδεινη B* | ορινη A 

13 χειλιαδες B* | επτακισχειλιοι B* 


be, Thdt | ауто] αυτον bfe, Thdt | xupios] pr o g: +0 05 be, 
Thdt 

6 εξηλθεν] --οζιας be, | om προς cefgj | om και 3°—(7) 
αλλοφυλους p | κατεσπασεν] καθειλε be, | om γεθ--τειχη 252 | 
τα Τειχη 2°] τα χειλη у: om dm | αβεννηρ Вс,] ιαβνης се: 
ιαβνι а: ιαμνης п: (аши dm: hab ιαμνιαν Jos: (аши 44): 
ιαµβης g (B ex wg): ιαβεις AA: caBvy N rell | om τα τειχη 3° 
dm | om και Οδ-- αλλοφυλοις dq-z | om και 6°—afwrov 2° п | 
οικοδοµησε M | αζωτου 2°] αξοτου g: εν αζωτω be, | (om και 
70--αλλοφυλοις 236) | om και 7° Ἡ | om er c, 

7 om καὶ 1° т | om Κυριος п | от επι τους αλλοφυλους m | 
om επι 2°d | αρραβας bde | την πετραν e | µειναιονς] µηναιους 
Να 1Ρ΄/(η ex corr uidjdgjmpc,e,: µινναιους f 

8 εδωκαν] dabant A | οι µειναιοι post οζεια d | μειναιοι] 
µηναιοι N3?bjme,: µηνεοι g: μινναιοι { | ews] ws N | om 
εισοδου d | om οτι--ανω dm 

9 οζειας] post πνργους p-z: om dm | πυργον A | om εν | 
om και 2°—xat 3° A | om επι 25---γωνιας 29 m | πυλην уюма] 
Ύωνιαν Babdp-z | Ύωνιας 2° В*] αγγαι be,: om ΑΝ rel Я | 
rns фарауүоѕ post Ύωνιων be, | om και 4°—Karicxvoer d | 
και 50] om с„: {επι των γωνιων και de, | κατισχυσεν] +avras 
b: + avrovs е, 

10 και ὠκοδομησεν] kat εποιησε d: om ) | ελατοµησαν m | 
υπηρχον A | om εν 25--πεδινη d | εν 2°] εις р-у | σεφηλα] 
σεφιλα fgjm: σεφυλα р: εφηλα у | τη πεδινη] µησωρ е, | και 
4°] pr γεωργοι be, | αμπελουργος ς, | τη ορεινη] τοις ορεσι be, | 
каршћо g | Ύεωργος Вс„] ανηρ Φιλογεωργος bye,: Φιλογεωργος 
AN ге] Q 

11 εγενοντο Nace-hmne,@ | οζεια Вс„] pr τω AN rell | 


ΤΟ εν σεφηλα] εν τη пєдите, 


529 


6 τειχη 2°] τειχει A 


тї оба A 
14 οξιας А 


7 κατεισχυσεν Β΄ | pevacovs A 
9 olas А | πυλην γωνιας] γωνιαν Ва | κατεισχυσεν B* 
12 δισχειλιοι В* 

15 торро В“ 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4@ 


δυναμις ποιουσα πολεμον και εκπορευοµενη (-ναι e,) dp-ze, | 
παραταξιν] + es πολεμον και εισπορευοµενη (-ναι fj) εις παραταξιν 
fjp-z | εἰς αριθµον] εἰς πολεμον d: om be, | om καὶ 35--αντων 
m | οἱ pr ην dp-z: om е | αριθµος] +rys επισκεψεως be, | 
αντω е | ιειηλ] ιεειηλ Να: ισιηλ с„: ιεηλ ава: ιηλ m | 


αµασαιον В] αµασιου m: µασαιου fghjc,: µασεου е: disukai 


A: µασσαιωυ ANacn: µαασσιον be,: µαασιου rell | om τον 
κριτου т | δια χειρος 25] pr και be, A: και dm | om του 3° dy | 
om του 4° т | βασιλεως] γραμματεως {] 

12 πας] рг wsc,: και М | om o dgp-y | των πατριαρχων] 
post δυνατων g: των αρχοντων των прю» b’d(txt)e, | om των 
29—(13) αυτων m | εξακοσιοι] pr ка e,: om Jos 

13 om και 15 N | duvapecs πολεμικαι b | τριακοσιαι--- 
πεντακοσιοι] hab µυριαδας erra και τριακοντα Jos | τριακοσιαι] 
τριακοσιαις b’my: τρεις ο, | om και 20 т | επτακισχιλιοι]επτα 
χιλιαδες ANcefgj: omahn | πεντακοσιοι] pr και ANcefgjq-z@: 
πεντακοσιαι е, | ога о dmp-z | ποιουντες] πολεμουντες һ | om 
ev fj | βοηθησαι] pr και fj 

14 yropacev dfj-e, | αυτος ANadcefhjngtza | om καὶ 
3° m | om Και θωρακας dm | και τοξα] και τοξον c,: om g: 
om και тп | om και 65--λιθους d | σφενδονας εις λιθους] εις 
λιθους σφενδονας bmye,: εἰς λιθους σφενδονης pqtz | es] 
και Íj 

15 εποιησεν] 1-οἷιας be, | εν ιερυσαλημ] post µηχανας b’: 
om εν с | om µεμηχανευμενας m | λογιστου του] λογοις τουτου 
h* | λογιστου] λογισμοις b’d(txt)e, | om επι 2° d | βαλλειν] 
pr και a: pr του e,: βαλει defjmpc,: του βαλει’ b | λιθους 
µεγαλους g | αυτων] eius A | торро] торох g | εθαυµαστοθην 


TI διαδοχου] αρχωντ.. ε, 


67—2 


ge 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


XAVE TS 
9 - ΄ ^^ е? Ф / z 
ὅτι ἐθαυμαστώθη τοῦ βοηθηθῆναι έως οὐ κατισγυσεν. $16 Kai ὡς κατίσχυσεν, ὑψώθη ἡ καρδία ιό 
> a a θεῖ 4 FOL > K d 0 A ? э ` » A Ө 3 A . r ГА 
αὐτοῦ τοῦ καταφθεῖραι, καὶ ἠδίκησεν ἐν Κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ: καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναὸν Kupiov 
- 3 . ` 0 f A Ө Р 17 Ы Ы PAO ? # > a 3 ГА e г ы 
θυμιᾶσαι ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν θυμιαμάτων. 17 καὶ εἰσῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ ᾿Αξαρίας ο ἱερεύς, 17 
ν э ’ a e a a / Ы $ 7 A ὃ / 18 \` у паву / \ А 
καὶ peT αὐτοῦ ἱερεῖς τοῦ κυρίου ὀγδοήκοντα vioi ὀυνατοι. ' Kal ἐστησαν επι Οὐζείαν τὸν βασιλέα ιδ 
ы. + ? - Οὐ / Ὀζ + θῦ K ? АСА А ^ є a TIA A ` ^ е , 
καὶ εἶπαν αὐτῷ Ov σοι, cia, θῦσαι Κυρίῳ, ἀλλ᾽ ἢ τοῖς ἱερεῦσιν υἱοῖς Хароу» τοῖς ἡγιασμένοις 
- м 3 a е ΄ е) ? / э \ ” / ν ? ” ^ ? ld 
θῦσαι’ ἔξελθε ἐκ τοῦ ἁγιάσματος, ὅτι ἀπέστης ἀπὸ Kupiov’ καὶ οὐκ ἔσται σοι τοῦτο εἰς δόξαν 
т A ` $ ’ > ’ . 7 - ~ . - [ч 
παρὰ Κυρίου θεοῦ. '9 καὶ ἐθυμώθη Ὀξείας, καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ θυμιατήριον τοῦ θυμιᾶσαι 19 
A ^ - ~ . . A ` е ^^ . A A 
ἐν τῷ ναῷ" ἐν τῷ θυμωθῆναι αὐτὸν πρὸς τοὺς ἱερεῖς, καὶ ἡ λέπρα ἀνέτειλεν ἐν τῷ μετώπῳ αὐτοῦ 
- e r ы ^ A 
ἐναντίον τῶν ἱερέων ἐν οἴκω Kupiov καὶ ἐπάνω τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων. 59καὶ ἐπέ- 20 
ΠΠ ` е A \ ко ^ ` . - 
στρεψεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ὁ πρῶτος καὶ οἱ ἱερεῖς, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς λεπρὸς ἐν τῷ μετώπῳ, καὶ 
, > 3 3 16 Ρ \ ` 9х 37 ? 8 A ef ” ο N т 2 91 А 
κατέσπευσαν αὐτὸν ἐκεῖθεν' καὶ γὰρ αὐτὸς ἔσπευσεν ἐξελθεῖν, ὅτι ἤλεγξεν αὐτὸν Κύριος. xat αι 
` . е? е / ^ - - 
ἦν ᾿Οζείας βασιλεὺς λεπρὸς ἕως ἡμέρας τῆς τελευτῆς αὐτοῦ, Ἱ καὶ ἐν οἴκῳ ἀφφουσιὼν ἐκάθητο 
, et > f 8 И ` s K ΄ М ` Ἰ θὰ е ех ᾽ a эу A ΄ > A 
λεπρός, ὅτι ἀπεσχίσθη ἀπὸ οἴκου Kupiov: καὶ Ἰωαθὰμ ὁ vios αὐτοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
^ A a ` г . ? е A 
κρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. Kal οἱ λοιποί λόγοι οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι Οζείου γεγραμμένοι 22 
Γ 9 И f A ’ 23 у э 16 О ? . κε t 3 m ` :0 ᾽ ` 
ὑπὸ Ἱεσσείου τοῦ προφήτου. 23ка! ἐκοιμήθη Ὀξείας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αυτον 23 


. - ГА . ^ 3 A δί ^ ^^ A f ff 4 с? А 3 ` 
HETA των πατέρων αυτου εν τῳ πεοίῳ της ταφῆς τῶν βασιλέων, ὅτι εἶπαν ὅτι λεπρὸς ἐστιν" καὶ 


} А > ` ΕΝ ? ^ 3 Ы = 
ἐβασίλευσεν ᾿Ιωαθὰμ vios αὐτοῦ арт αὐτοῦ. 


15 κατεισχισεν В" 
21 οᾷας А | απεχισθη ΒΑ” | κρεινων В“ 


А Ха-һјтпраќугс,е, ($5) 


g | βοηθηθηναι] βοηθηναι AN*gy*: φοβηθηναι h 

16 om και 15--αυτου 2° d | om ws κατισχυσεν m | кат- 
ισχυσεν] ισχυσεν ο ойаѕ Chr: +ойаѕ be,S Thdt | νψωθη] pr 
εθαυµαστω και b’ | του] pr ews Chr: om Cyr | καταφθειραι] 
διαφθειραι bee, Chr Thdt: διαφθαρειναι g: hab διεφθαρη Jos | 
θεω] pr τω b | αυτου 2°] εαντου ANa | om τον τη" | κυριου] 
рг του Nd | θυµιασαι] pr του be, Thdt | των θυµιαµατων] του 
θυµιαµατος Chr: om Luc 

17 αξαριας] ζαχαριας dp-z Thdt: οἷιας Luc | om ο се | 
ἱερευς] αρχιερευς Thdt | om και 25--ιερεις h | ιερεις--δυνατοι] 
ογδοηκοντα wot δυναµεως cepets е, | ἱερεις--ογδοηκοντα] oydon- 
κοντα pes (+ко b) b Thdt | om του dp-z | ογδοηκοντα] 
triginta Luc: + кає δυο Сут | νιοι] рг о фа | δυναµεωε Ὁ Thdt 
Luc 

18 εστησαν] επεστησαν be, Thdt: surrexerunt Luc | επι] 
προς g: τον Thdt: om cen | оќеау) Odiam Luc | om τον y | 
ειπαν Bhmc, Сут] ειπον АХ rell Thdt | σοι 15] συ agmqce, | 
οξεια] Odia Luc | θυσαι 1° B] θυσιασαι c,: του (то б) θυµιασαι 
bge, Thdt: θυµιασαι AN rell AS Chr Cyr: incendere Luc | 
κνριω] pr то ANabce-jncje, Cyr Thdt | αλλ η] αλλα dp-z 
Chr: αλλ ш» Cyr | τοις ιερευσιν] post ααρων a: rots ιερατευουσι 
Суг: om e | wos Bmc,] om dp-z: рг ros ΑΝ rell Chr Cyr 
Thdt | θυσαι 2° В] του (то 4) θυµιασαι be, Thdt: zz tacendant 
Luc: θυµιασαι AN rell AS Cyr | εξελθε] εξελ part sup ras a? | 
єк του αγιασµατος] de sanctis Luc | εκ] απο bge, Cyr Thdt | 
απεστη b | κυριον 1°] pr του bje, Thdt | εσται σοι τουτο] εστιν 
συ τουτω g: от тоито с, Thdt | θεου] pr του be, Thdt 

19 οξειας] Odias Luc | το θυμιατηριον] erat altare Luc: 
от το dp-z: +70v θυµιαµατος be, | του θυµιασαι] ut encenderet 
Luc | εν τω vaw] ἐπ ara sua Luc | εν 3°—tepecs] ubi iratus est 
ad sacerdotes et iussit expellere eos e domo sanctitatis >: om 
Luc | εν 3°] pr και bdgp-ze,A | προς] εἰς dp-z | ερεις] 


16 κατεισχυσεν B* | θυμιαμασαι В“ 


18 οἷιαν A | оџа A 19 ойаѕ A 


22 (εσσιου А 23 οἷα: А | παιδιω A 


(+ короо 44): +70v Ku dp-z | om και 3° dp-z | η λεπρα] post 
ανετειλεν Thdt: om η dp-z: +avrov е, | ανεστειλεν a | om 
αυτου 2° е | εναντιον των ιερεων post κυριου be, Thdt | εν 
око] εν то око bne, Cyr: και ev Tw око Thdt: οικου g* | 
om Kat 42—бдушанатох d | και 45 BNmc,]om А rell AX Cyr 
Thdt 

20 επ αυτον] προς αυτον 4-29: om c*: om єт dp | о 
ιερευς] pr αξαριας Һа: pr ζαχαριας у: pr οζιας dptz: pr ofiay 
q (у sup ras): αζαριαςςε, | αυτος 1°]ovros g : (om 44) | µετωπω] 
+avrov be, | κατεσπευσαν] κατεσπευσεν а: κατεσπασαν «ερ: 
κατεσπασεν b: κατεδιωξαν dp-z | αυτον 2°] εαντον а | (εκει 
236) | ηλεγχεν c, | κυριος] pr ο abe, 

21 ην] post βασιλευς p-z: post οἴειας d | οζειας post βασι- 
λευς a | βασιλευς Вс„] om 1: pr o AN rell $ | ημερας] pr της 
Аас, | om της 1° demq | εν--εκαθητο] εκαθησεν εν οικω 
αφφουσωθ be, | αφφουσιων Вс απφουσων g(txt): αφφουσιωθ 
h: αφουσωθ mA: απφουσωθ ANaceny: (αππουσωθ 74): ελευ- 
θερας g(mg): αφφονσωθ rell | απεσχισθη]απεσχιθη m: εξωσθη 
be, | οικου] pr rove: omg | ιωαθαμ] ιωαθαν g: ιωθαµ b'dm* 
pq | ο vios avrov] om c,: om ο dhmp-z 

22 λογοι Вһс„] + oftov τον βασιλεως А (του βασιλεως Аз): 
+ οἴου N rell | om οι 15 dm | οἴειου Вһс,] om ΑΝ rel A | 
γεγραμμενοι] pr ουκ ιδου εἰσι be,: ιδον εισιν Ύεγραμμενοι (sup 
ras et in mg) A? | (εσσειου BAchj(txt}nc,] εεσιου аер: ησαιου 
N: ησαιου αµως m: ησαιου νιον αµως j(mg) rel] A 

23 om οζειας d | αυτον 1°] εαυτου ANa | om και 35--- 
αυτου 2° bc, | εθαψαν] рг ουκ dfjp-z | om pera 2°—avrov 2° 
m | om τω be, | πεδιω] aypw be, | της ταφης] pr pera A: 
in sepulcro Qs: και εταφη εν τη ταφη c, | om ειπαν οτι d | 
ειπον beje, | οτι 2°] ο g: om bfjmp-ze, | om και 3° ғ | 
ιωαθαμ] ιωαθαν gh: ιωθαμ b’: ιωναθαν А | vios} pr ο Abge, | 
от αντ αυτου d 


21 αφφουσιων] с' των εγκσλειεμενων b: κρυφιως εγκεκλεισµενος 2 | απεσχισθη] σ’ εξωσθη ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В XXVIII 3 
у / ^ η ^ A d 
' кос: πέντε ἐτῶν Ἰωαθὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα ἓξ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- B 
А а А © ow ^ . ? ^ `] \ 0 ? - ’ 2 ΤΣ / ` » Л\ > ΄ 
2 σαλημ" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ἱερουσσὰ θυγάτηρ Σαδώρ. : καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
a ’ А ’ A fi е \ ~ - r 
Κυρίου κατὰ πάντα ἃ ἐποίησεν Ὀζείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναον Κυρίου, καὶ 
Y r ` , лы Ы / ` 7 1 e 
3 ETL о λαὸς κατεφθείρετο. Δαὐτὸς ᾠκοδόμησεν τὴν πύλην οἴκου Kupiou τὴν ὑψηλήν, καὶ ἐν τεύχει 
3 -ν > / ? Ы ’ > А A A 
4 ауто? Ὅπλα ᾠκοδόμησεν πολλά" 4каі πόλεις ὠκοδόμησεν ἐν ὄρει Ἰούδα καὶ ἐν τοῖς δρυμοῖς καὶ 
А ` 7 э ᾽ / ` tA / 
5 οικΊσεις καὶ πύργους. SavTos ἐμαχέσατο πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ κατίσχυσεν ἐπ᾽ αὐτὸν" 
. 1 ’ 3 ^^“ 9 . е ` i ~ 
καὶ ἐδίδουν αὐτῷ кат ἐνιαυτὸν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ δέκα χιλιάδας κόρων πυροῦ καὶ 
A / ^ р a ^ 1 
κριθῶν δέκα χιλιάδας" ταῦτα ἔφερεν αὐτῷ βασιλεὺς ᾽Αμμὼν κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει καὶ 
a ’ - ’ е A T 
6 τῷ δευτέρῳ καὶ τῷ τρίτῳ. 5καὶ κατίσχυσεν Ἰωαθάμ, ὅτι ἡτοίμασεν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἔναντι Κυρίου 
@ ^ 3 - 7 ` е ` λ / ] 8 Ν \ е ’ ` е / 1 ^ 1 \ ? 
т θεοῦ αὐτοῦ. 7καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Ιωαθὰμ καὶ ὁ πόλεμος καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ, ἰδοὺ γεγραμμένοι 
Р 3 ^ ^ 
9 ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων Ἰούδα καὶ Ἰσραήλ. καὶ ἐκοιμήθη Ἰωαθὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
΄ / / ^ ^ 
ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ' καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
v > ^ М \ 3 ~ - ’ f + ? 
ΣἨΐκοσι ἐτῶν Ayas ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα ἓξ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλὴμ' 


= 


А > > ? А 10ὲ 3 7 x / t . е \ ? A 2 \ 3 ΄ $ ` 
2 καὶ οὐκ ἐποίησεν то ευθὲς ἐνωπιον Kupiov ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3Ξκαὶ ἐπορεύθη κατὰ τὰς 
е \ / Ы А \ А ` ^ ^ 
з ὁδοὺς βασιλέως Ἰσραήλ. καὶ γὰρ γλυπτὰ ἐποίησεν ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν: 3ἔθυεν ᾿ἐν! Γαιβενθὸμ 


XXVII 2 ойаѕ A | κατεφεφετο A* 


5 κατεισχυσεν B* | εδιδου Bab | χειλιαδας (bis) В* | κρειθων B* 


3 υψυλην B | τειχι ΒΑ 
6 κατεισχυσεν B* 


AXVITI 3 om εν В 


ХХҮП 1 εικοσι ВАһс„] pr vos ων be,: pr wos N rel A | 
πεντε Bdmc,A-cod) pr και AN rell A-ed | ετων] +yva | om 
ιωαθαµ--αυτον M | ιωαθαμ] ιωαθαν g: ιωθαμ d: om A-cod | 
βασιλευσαι] βασιλευειν b-je, | δεκα εξ] se’ с„: εξ και δεκα abp- 
ze, | τη μβι be, | ερουσσα Lhe] ιερουσα ΑΝ rell: /erua@ | 
σαδωρ Bh] σαδωι с„: σαδδουκ be,: садок AN rel A 

2 εποιησεν 1°} ἠ-ιωαθαμ be, | a Б] οσα ΑΝ omn | αλλ] 
πλην be, | ουκ εισηλθεν post κυριου 2° be, | ναον] οικον g | 
λαος] vaos с, | κατεφθειρετο] διεῴθειρεν e, 

3 ωκοδομησεν 19] οικοδοµησε πι | την 29] pr και A | εν 
τειχει] εν τω τειχει bdj(mg)p—ze,: τειχη Na? ] αυτου Вс„) 
αυτης dj(mg)p-z: του AN}j(txt) rell A | отла Περ] απεθετο 
(εθετο 1) отха και dj(mg)p-z: офраа be,: οφλα AN}j(txt) rell 
A | om πολλα---(4) ωκοδομησεν hj(mg)p-z | πολλα] εις πληθος 
bey: om d 

4 εν 1°] pr modes у: om а | ορει] τοις ορεσιν be,: толе 
cdegpqtz | covda к] δᾶδ η” | om και 2° g | δρυμοις] t+aurys 
dpqtz | καιοικησεις] οἰκήσεις kat ωκοδομησεν εν (OM ὁ) εερουσαληµ 
βαρεις be,: от και dp-z 

Ὁ αυτος--βασιλεα] και αυτος ιωαθαμ επολεµησε pera του 
βασιλεως be, | αυτος] pr και dmp-z | εµαχεσατο] εµαχενσατο 
a: εµαχετο fj | νιον g | om και 1°—auTw 1° a | επ] προς | 
αυτον] αυτων Ятра | εδιδου Ba>g*z | арто 1° Bdzc,] αυτω 
(-τον п) οι (om b’c) woe αμμων AN ге] A | κατ ενιαυτον 15] кат 
ενιαυτων h*: om g | δεκα 1°} ιβ’ g | χιλιαδας 1°] χιλιαδες 
ас, | корор g | om και 4° c, | κριθων post деке 2°p | δεκα 2°] 
рг τριακοσιας у | χιλιαδας 2°] χιλιαδες acy: κορων Бе, | 
ταυτας m | εφερον рс, | βασιλευς BA*Nabmnce,] pr о ce: 
uos d: ο βασιλευς νιων bge,: + шш» Аааа) rell | om apzuwy 
2° р | εν--και 5°] και εν τω eret be, | εν] pr εί A | πρωτω 
єтє) єтє τω προτω h | єтєє post τριτω d | τω 25] pr ev g: pr 
εν τω єтєє p-z: om Ad | om τω 3° ἆ 

6 και Bbce,e,] om AN rell A | ιωαθαμ] ιωαθαν 02: ιωθαμ 
d: ιωναθαν ὀρ” | om οτι--({) (ωαθαμ р | οτι] και e,: και ο 


XXVII 3 οπλα] с’ αποκρυφον ё 
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πολεμος και є πραξει αυτου δι ου g | εναντι B Thdt) εναντιον 
ΑΝ rell | θεον] pr του bfgje, Thdt 

7 Мото: λογοι ιωαθαμ] λογοι ιωαθαμ οι λοιποι A | om 
λοιποις | τωαθαμ]ιωαθαν g**h: ιωναθαν g*: αυτου а | πολεμος] 
+avrov gA | om και 3° d | αι πραξεις] η πραξις b’dp-z: 
certamina A | ov] pr ουκ Бе,: om me,” | yeypappevor] 
γεγραμμεναι qtz: γεγραμµενα dhpy: γεγραπται be, | βιβλιω] 
βιβλιον bp*{uidje,(+Aoywr): βιβλιων Nef-jny: βιβλιον e: 
βλιων a | βασιλειων е | ιουδα και ισραηλ] ισραηλ και ιουδα 
bmze,: om covda και dpty 

8 hab wos εικοσι καὶ πεντε ετων ην βασιλευσας και εξ και 
δεκα ern εβασιλευσεν εν ιλημ Abdfjp-ze,@ [vios] pr και d: και 
Αἱάῑ: om {jA | om και 15 ἆ | βασιλευσας] ιωαθαμ εν τω Bası- 
λευειν αυτον be, | om και εξ b | εξ και δεκα] es’ d] 

Ө ιωαθαμ] ιωαθαν gn: om dm | µετα-- αυτου 1° post εταφη 
d | avrov 1°) εαυτου AN*a | αχας Вһс,) αχαξ AN rel A | 
om vios—(XXVIII 1) axas у | vos] prog 

XXVIII 1 om εικοσι--αυτον m | εικοσι Вс,) mos xe’ d: 
vios εικοσι και πεντε pqtz: pr wos AN rell A | αχας Bh] αχαας 
с,: αχαξ Nacelgjn: αχαβ A: ην αχαξ rell A | βασιλευσαι 
BANahnc,] βασιλευειν rell | om αυτον dn | бека εξ] st’ с: εξ 
και δεκα abmp-ze,: om δεκα h | om ery A | ιερυσαλημ] ιηλ 
g* | δαυειδ] pro p 

2 от και επορευθη с, | και 1°] αλλ dp-z | επορευθη] 
+аха{ be, | τας] τους p | βασιλεως Be,] των βασιλεων AN 
ace-jn: βασιλεων rell: regum A | om ισραηλα | om 
yap dm | εν--αυτων] τοις βααλειμ be, | εν Βπιςρ] και AN 
rell A 

З εθυεν] pr και bme, : εθυσεν df*(uidjhp-z | εν γαιβενθομ] 
in terra Beenom @-сода | om εν Bhe, | γαιβενθομ В) yai- 
βενθον c,: γη βεννωμ f: yn βεννομ j: γη βενομ mÀ-ed: γη 
βεεννωμ ΝΡ: γη βεεννομ AN*a: γη βενενομ h: φαραγγι 
βενεννομ е„: ΦαραγΊι εν εννομ b: од е: Ύηενωμ δ: Ύη εννομ 
rell: (yn εννωμ 74: yn εννουν 236) | διηγαγε cdegp-ze, | δια 


4 (βαρεις)] οικους ὁ 


ΧΧΝΊΙΙ 3 ΠΛΡΑΛΕΗΙΠΟΜΕΝΩΝ В 
А A 5 ΄ а! > е q 3 £ ΄ . 
п καὶ διῆγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ διὰ πυρὸς καὶ τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ 
Р) ta 2 + ` a A \ A е Р Νο ’ . 
προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. ка ἐθυμία ἐπι τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν δωμάτων καὶ ὑποκάτω παντὸς 
|) $ ` А X 4 ε ` ᾽ ^ ` ? 4 Р ` 
ξύλου ἀλσώδους. 5ка! παρέδωκεν αὐτὸν Ἰκύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ διὰ χειρὸς βασιλέων Συρίας, καὶ 
, a . » > ο 3 ? 4 Е ` ` 3 х ~ 
ἐπάταξεν ἐν αὐτῷ καὶ ἠχμαλώτευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν πολλήν" καὶ γὰρ εἰς τὰς χεῖρας 
» ᾿ Fy ? > 7 > A е τ А ` {λ, 6 ә 7 \, Φ г С 
βασιλέων ᾿Ισραὴλ παρέδωκεν αὐτόν, καὶ ἐπάταξεν ἑαυτῷ πληγὴν μεγάλην. ка ἀπέστειλεν Paree 
рк a e А е ` м ΄ ᾽ е A 
ὁ τοῦ “Ῥομελιὰ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐν Ἰούδα ἐν μιᾷ ἡμέρα ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν δυυατῶν 
= = - ` ^ { ? a 5, 9 4 5 е 
ἰσχύι, ἐν τῷ αὐτοὺς καταλιπεῖν τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 7 каї ἀπέκτεινεν ᾿Εξεκρεὶ ὁ 
d A е a / х ` » \ е 2 ^ 
δυνατὸς τοῦ Ἱδφράιμ τὸν Μαασαίαν τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ τὸν 'Їёубрє›кйъ» ἡγούμενον τοῦ 
^ ` ^ / κ. ГА е t Ay’ 9 . 
οἴκου αὐτοῦ καὶ τὸν Εἰλκανὰ τὸν διάδοχον τοῦ βασιλέως. καὶ ἠχμαλώτισαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἀπὸ 8 
m > ^ » m 7 (б a πο Ө A ` VA λλὰ 3 Xr 
τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν τριακοσίας χιλιάδας, γυναῖκας υἱοὺς θυγατέρας, καὶ σκῦλα πολλὰ ἐσκύλευσαν 
ы + = м ` yr > Ν' ΄ 9 αν Шы a f ? е / "08 . $ 2 б 
ἐξ αὐτῶν, καὶ ἤνεγκαν τὰ σκῦλα εἰς Σαμάρειαν. Irat ἐκεῖ ἣν ὁ προφήτης τοῦ κυρίου, Ωδὴδ ὄνομα 
з л 3 ’ a A / . чы f 4 3 > m 9 Αν ον q 
καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν τῆς δυυάµεως τῶν ἐρχομένων εἰς Σαμάρειαν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ιδου ὀργὴ 
- ГА - en ^ > А ` / 3 ` > . m е ^ 
Νυρίου θεοῦ τῶν πατέρων ὑμῶν ἐπὶ τὸν Гоуда, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν, καὶ 
> ’ 3 5 ^ 3 $ - Vv a 3 A 3 0 Io . б ο. κ X T 9 ` [ № 
ἀπεκτείνατε ἐν αὐτοῖς ἐν ὀργῆ' ἕως τῶν οὐρανῶν ἔφθακεν. Ἰ καὶ viv υἱοὺς Ἰούδα καὶ Ἱερουσαλὴμ 
Р 7 . a ” 3 x е - ` e A Aa ? 
λέγετε κατακτήσεσθαι εἰς δούλους καὶ δούλας: οὐκ ἐδοὺ ὑμῖν μεθ ὑμῶν μαρτυρῆσαι Κυρίῳ 
A - ^ ’ ` li A 3 ГА 
θεῷ ἡμῶν; Meal νῦν ἀκούσατέ μου καὶ ἀποστρέψατε τὴν αἰχμαλωσίαν ἣν ἠχμαλωτεύσατε τι 
- y ^ a“ т 1 ^ $ ’ f > ` a tna 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὅτι ὀργὴ Κυρίου ἐφ᾽ ὑμῖν. 12καὶ ἀνέστησαν ἄρχοντες ἀπὸ τῶν υἱῶν 12 
5А A е ^ ` 4 ε ‚ е a ` 
᾿Εφράιμ, Οὐδειὰ ὁ τοῦ ᾿Ιωανοὺ καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ Μοσολαμὼθ καὶ 'Εζεκίας ὁ τοῦ Σελλὴμ 


- 


- 


10 


XXVIII 3 και 29] κατα Bitar | εξωλοθρευσεν P? 
9 ονομα] +avrw B® | σαµαριαν A 


ANa-hjmnpatyzc,e,4 


πυρος] εν тир: be, | και 2° B*em] κατα В'аРАМ rell A | om 
τα 2° h* | των εθνων ων] a dpqtz | των] pr παντων A | ων] 
рг Των απεριτµήτων τούτων και A: а у | εξωλεθρευσεν] εξηρε 
be,: εποιησεν с, | тар] pr των A 

4 επι 2°] εκ р: omm | αλσωδου A 

5 αυτον 15--αυτου] ks о 65 αυτον сер | αυτον 1°] αυτους b | 
om о θεος avrov dm | δια χειρος] εν χειρι be,: in manus A | 
βασιλεων 1° Bm] βασιλεως ΑΝ rell A Cyr | εν αυτω] αυτον gA: 
(om εν 74) | ηχμαλωτευσαν Bm] ηχµαλωτευσεν (αιχ- be,) AN 
rell A Cyr | εξ αυτων] post πολλην be,: εν αυτω а: αυτον ς, | 
καὶ 4° Вс,] και ηγαγεν εἰς ὅαμασκον d: pr και ηγαγεν εἰς 
δαμασκον АХ rell A Cyr | yap Вс,) om ΑΝ rell A Cyr | om 
τας dmp-z | βασιλεων 2° Врс,] βασιλεως AN rell A Cyr | 
αυτον 2°] ο ex w n: ато dp: +xs be, | επαταξεν 2°] επληξεν 
m | εαυτω B] αυτω ghye,: εν αυτω AN rell Cyr: eum A 

6 απεστειλεν В] επαταξε a: απεκτεινεν AN rell A Cyr | 
@axee| Paxeatbe,: paxe N | отоу) vios be, | ροµελια BN@*hme,] 
pwpedtov be: ραµελια n: ροµεληου g: ροµελιου АМ“ rell Cyr: 
(ραµελιου 74) | βασιλεως fj | ημερα ша Cyr | (εκατον--ισχυι] 
ανδρων δυνατων χιλιαδας εκατον 74) | εικοσι] pr και bye, : om 
dpqtz | χιλιαδες а | δυνατους c, | ισχυι] pr εν р: om d | 
καταλιπειν (-λειπ- m) αυτους bdmp-ze, | εαυτους a | xara- 
λειπειν N*a2gh | τον] post κυριον bdgp-ze,: om m Cyr | om 
των πατερων 5 | αυτων] εαυτων APN: αυτου p"(cod) 

T εζεκρει Bah] εζεχρι ANcen: efexerc,: evfaxpem: ζαχα- 
pias b: fexxpt g: ζεχρι rell A: hab χαχαριν Jos-ed | om τον 
1° dp-z | µαασαιαν Б} µαασαια с„: µαασιαν е,: µαασσαν b: 
µασαιαν cg: µασιαν ANafjn: pacea е: αµασαιαν h: αµεσιαν 
у: αµασιαν rell A: hab αµασιας Jos | εγδρεικαν Ве] εξρικαμ 
Nme, A: εσρικαμ bdp-z: εζρικαν А rell: hab ερκαμ Jos-ed | 
om του οικου be, | om τον 4° dm | ειλκανα В] ελκαναν bfj: 
ελκανα AN rell A; hab ελικαν Jos-ed | om τον 5° dm | ĉia- 
δοχο»] δευτερον be, 


6 χειλιαδας В" 8 χειλιαδας B* | санара» A 


10 και 2°] εξ Ba | δουλους] δουλας B* | ουχ B*A | υμιν] εἰμι Bad 


В ηχμαλωτισαν BNjnc,?"] ηυχµαλωτευσαν h: ηχμαλωτευσαν 
(αιχ- be,) Ас,* rell | (om οι 44) | om αυτων 1° A-cod | τρια- 
κοσιας] διακοσιας hme,: οκτακοσιας dpqtz: р’ c,: hab εικοσι 
µυριαδας Thdt | γυναικων be,A-codd | vous] pr και bdp-ze,A | 
Guyarepas Вс„] pr και AN rell@ | οπιεσκυλευσαν ἆ | ηνεγκαν] 
ηνεγκεν N*: εσκυλευσαν а | τα σκυλα] om d: -Εαυτων» сер 

9 {εκει---κυριου 1°] ην προφητης εκει 44) | om ο bdmp-ze, | 
om του dgmp-ze, | κυριου 1°] 60 Ὁ’ | ωδηδ] (οδηδ 236: ωβηδ 
74): 0668 р | ονοµα В*] --αυτω BAN omn A | om και 2°— 
σαμαρειαν d | om κυριου 2° Thdt | θεου] рг του abge, Thdt | 
υμων 15] ημων Nadghn-ze,* Thdt | om τον dp-z Thdt | ιουδα 
BN*h] ιουδαν АМ№ rell Thdt | αυτους] αυτοις c,*: αυτον a: 
+xs €, | om τας d | εν autos] εαυτοις N: αυτους e, A | εν 2° 
bis scr А | ews Bh] tows c,: pr και AN rell A Thdt | των 
ουρανων] εις Τον ουνον p | εφθασε abge, Thdt 

10 υιους] рг rovs dp-z: wos п: υιου m: moe с, | και 19] 
εξ Babm | Meyere Вс„] υμεις ελεγετε h: pr υμεις AN rell A 
Thdt | κατακτησεσθαι RAN] κατακτησασθαι N rell Thdt | και 
δουλας] και εις δουλας gn: om dpqtz | ουκ] pr και n: post 
ιδου Thdt | υμιν B*c,] ουκ ειµι be,: om p: εἰμι BAN rell A 
Thdt | om μεθ υμων g* | µαρτυρησαι κυριω θεω] µαρτυρεται Ks 
ο 65 be, Thdt | θεω] pr τω ANacf-jn | ημων Bp] υµων πλημ- 
µελεια μεθ υμων κω τω θῶ υμων Бе, : υμων ΑΝ rell A Thdt: 
(ισραηλ 236) 

11 και νυν Bbe,A] νυν ουν dmp-yz?: om και ANz* rell | 
om και 2° g | om την а | αιχµαλωτευσατε AN*bgh | των 
αδελφων] pr απο бе, : τω αδελφω dp: αποτων οφθαλμων» Thdt | 
υμων] ημων g | om οτι--υμιν d | κυριου] pr θυµου ΑΝαδεε(θυ 
sup τας e)fhjnp-zA Thdt: +00 е,: + бикор αυτου р | υμιν] 
υμας fgjz: ημας Thdt 

12 ανεστησαν] ve sup ras А? | αρχοντες] pr οι Ndgp-z | 
(om των 44) | ευφραιμ g | οὐδεια В] ωδια ς,: ἕαχαριας e: 
αζαριου р: аараѕ AN rell Я | ο τ5--χοαδ] βαραχιας εζεκιας 


532 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


УИ 20 


\ >? ГА ¢ ~ r F > ` ` ^^ А 

13 καὶ Арасєіаѕ ὁ τοῦ Xodd, ἐπὶ τοὺς ἐρχομένους ἀπὸ τοῦ πολέμου: Brai εἶπαν αὐτοῖς Οὐ μὴ B 
} И \ э Р ? ` е ^ ef ^ 7 ~ ~ 
εισαγάγητε τὴν αἰχμαλωσίαν ὧδε πρὸς ἡμᾶς, ὅτι εἰς τὸ ἁμαρτάνειν τῷ κυρίῳ ἐφ᾽ ἡμᾶς ὑμεῖς 

/ a э $ - r М е ~ . А, М / е, е - 
λέγετε, προσθεῖναι ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἄγνοιαν, ὅτι πολλὴ ἡ ἁμαρτία ἡμῶν καὶ 
? \ К ГА Ө αν у N ` 1 ? 14 τν» = е \ ` ? f ` М ^ 
1+ opy7 Ίνυρίου бєоу emi τον Ἰσραήλ. “rai ἀφῆκαν οἱ πολεμισταὶ τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ τὰ σκῦλα 
> / - > / ` , m А , ; 

15 εναντίον τῶν ἀρχόντων καὶ πάσης τῆς ἐκκλησίας. "Skal ἀνέστησαν ἄνδρες оў ἐπεκλήθησαν ἐν 
э и yo’ ΄ - › , ‚ ^ 
ονόματι καὶ ἀντελάβοντο τῆς αἰχμαλωσίας, καὶ πάντας τοὺς γυμνοὺς περιέβαλον ἀπὸ τῶν 

4 ` 3 ’ 3 ` уе ’ - 
σκύλων, καὶ ἐνέδυσαν αὐτοὺς καὶ ὑπέδησαν αὐτούς, καὶ ἔδωκαν καὶ φαγεῖν καὶ ἀλείψασθαι, καὶ 


? f хз e Р \ ы ^ ` ΄ ? \ 3 3 $ ГА 
ἀντελάβοντο καὶ ἐν ὑποζυγίοις παντὸς ἀσθενοῦντος, καὶ κατέστησαν αὐτοὺς εἰς ἱερειχω πόλιν 


` ` ? \ ~ 
16 Φοινίκων πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς Σαμάρειαν. 


э ^ - / 
2 "Ey τῷ καιρώ ἐκείνῳ 


᾽ ГА » « 4 [4 . \ A ^ + е - 
i7 ἀπέστειλεν Ayas πρὸς βασιλέα ᾿Ασσοὺρ βοηθῆσαι αὐτῷ 7 καὶ ἐν τούτῳ, ὅτι Ἰδουμαῖοι ἐπέθεντο 


у ` ` М 
ι8 καὶ ἐπάταξαν ἐν Ἰούδᾳ καὶ ηχμαλώτισαν αἰχμαλωσίαν. ᾿ϑκαὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἐπέθεντο ἐπὶ τὰς 
/ ^ - ` . x . a 5 £ 
πόλεις τῆς πεδινῆς καὶ ἀπὸ λιβὸς τοῦ оџа, καὶ ἔλαβον τὴν Βαιθσάμυς, triw Αἰλὼ καὶ τὴν 
Boe ea πα κι \ ee , у^ aoe р \ а , > A \ / 
αληρω καὶ THY SOYO καὶ τᾶς κώμας αὐτῆς καὶ τὴν Γαλεξὼ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς" καὶ κατᾳκη- 
᾽ - е М АКА . М ? е 
ιο σαν ἐκεῖ. ᾿9ὅτι ἐταπείνωσεν Kuptos τὸν Ἰούδαν δι ᾿Αχὰξ βασιλέα Ιούδα, ὅτι ἀπέστη ἀποστάσει 
4 z ? ЫМ буг a \ 
20 ἀπὸ Κυρίου. 70καὶ ἦλθεν ёт αὐτὸν Θαλγαφελλάδαρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ’ καὶ 1ἔθλιψαν! αὐτόν. 


12 αµασιας A 


15 ἱερχω A | σαµαριαν A 


18 πεδεινης В | βαιθσαμνς] +ev око ку και τα εν око του βασιλεως Kat των αρχοντων και εδωκεν τω βασιλει B 


19 εταπινωσεν A | δια A 


Και αµασιας d | ο 1°} και g: om c, | wwavou Βς,] шара g: 
ιωναν bejyA-ed: ιαναν fn: ιωαναν ΑΝ rell A-codd | ἕαχαριας 
Вс„] βαρχαχιας h: βαραχιας AN rell A Jos | μοσολαμωθ BN?! 
gc,}] μοσολλαμωθ Αίο 1° improb A®)N*fhjn: µοσσολλαµωθ с: 
µοσολλαμαθα: µασαλημωθ πι: µασααληµωθε,: µασσαληµμωθ γ: 
μασσαλμωθ Ὁ: βασσαλημωθ pqtz: Alosochlamoth A-codd: 
Mosochlomoth A-ed | ιεξεκιας Neefjmq | σελλημ] σελλειμ Df: 
σελημ gmpce,: семи е: Elem A-ed: Elam A-codd | αµασειας] 
αµεσιας у: Alaaszas A | χοαδ Вс„] аба h: αλδι b: Adii A: 
αλλααι е„: ελδαι mp-z: αὖδι АМ rell | επι] οτι N | εισερχο- 
µενους N 

19 ειπαν] ειπον abdefj: ειπεν ne, | εισαγαγετε gmt | οτι 
10---ῃμας 2° bis scr d* | от: го] ете, | αμαρτανειν]πλημμελησαι 
be, | nuas 2°} υμας с, | ques g | προθειναι А | τας αµαρτιας 
b | ημων 1°] υµων Nfgjc, | om και 25--αγνοιαν d | om επι 2° 
fj | αγνοιαν] + до» р-ге, | η αµαρτια ημων) peccatum uestrum 
illud A | ημων 29] αυτων b’d{txt) | орут] + бихох АХЪсе-пу 
с,е, | κυριου θεον Bg] κυ θυµου а: om fj: от θεου ΑΝ 
rell A 

14 ενωπιον fj | (om της 44) 

15 ανδρες] pr οι dp-z: omnes uiri © | επεκληθησαν] 
επικληθεντες ceg | ονοµατι] ονοµασι е,: ονομασια b: Έκυ 
dfjp-z | om και 3° A | περιεβαλλον AN*egh | om και 
ενεδυσαν αυτους A | om και υπεδησαν αυτους aefg | υπεδησαν--- 
εδωκαν] υπεδυσαν και εδωκαν autos be, | υπεδησαν] υπεδυσαν 
hmpt: νποδυσαν d | εδωκαν] + αυτοι e | και 75 Вс,] om AN 
rell A | αλειψασθαι] pr πιειν και буе„: πιειν και λειψασθαι b’ | 
αντελαβοντο 2°] + αυτων bye, | και 10° Вс,] om ΑΝ rel |] 
παντος ασθενουντος] παντος ασθενους be,: παντας τους ασθε- 
νουντας (ασθενους b’) bh4pA | om και Γ15--επεστρεψαν g | 
κατεστησεν N | ιερειχω] pr την Thdt: ερυχω p | πολι] την 
πολιν των be, Thdt | om τους 2°b | εαυτων fjm | επεστρεψαν] 
pr 2252 A: υπεστρεψαν AN(v εκ corr ΝΑ uidjab’cefjmnz | 
σαμαρειαν] σαµµαρειαν Ὁ’: σαβαριαν g 

16 εν] рг ка б | αχας Бһс,] аха ANacefgjnA : ο βασιλευς 
аха{ rell | βασιλεα] pr τον bcege, | ασσουρ] ασουρ gh*jm: 
δασσουρ N: των ασσιριων be, | βοηθησαι] pr του Бе, 

17 om και PA | οτι] ετι και be,: то ετει και m: (om 44) | 
ιδουµαιοι επεθεντο] επεθεντο οι ιδουµαιοι a | ιδονµαιοι] pr οι 


20 εθλιψαν] «дарау B*: επαταξεν Bab 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


hdqty: οι ιουδουµαιοι p: ιονδαιοι ς, | επαταξεν арс, | ιουδα--- 
αιχμαλωσιαν] αιχµαλωσια c, | ηχμαλωτισαν Bch] αιχµαλωτευσαν 
be,: ηχμµαλωτευσαν AN rell 

18 επεθεντο επι] επεθεντο (-θοντο 1) αιχµαλωτευσαι dp-z | 


απο---ιουδα] урур uenerunt in Juda | Bos] ληγος | 


βαιθσαμυς] βαιθσαμοις а: βεθσαµυςο,: µεθσαμυς g: βαιθσαμυς 
και Τα εν OKW KU και τα εν око του βασιλεως και των αρχοντων 
και εδωκαν τω βασιλει Ва тр-2(44) [βεθσαμυς fy | om και τα 
1° Bm 44 | om та εν окш 2° 44 | εδωκεν Bm] | την 2°] pr και 
ANabceg-nc,e,A | aw Вс,) αηλων f: aav g: (atta 44): 
αιδωμ е„: εδωμ b: αιλων ΑΝ rell A | (om και 4° 44) | Ύαληρω 
Be,] (Ὕαληρων 74): yadnpw dp: Ύαδηρων η-Ζ: Ύαδειρωθ а(є ex 
corr аа): γαδηρωθ AN rell A | om και 3° d | την σωχω] 
Soccho A | σωχω] σοχω аһр: σοχωθ egy*: σωχοθς: (σωκχωθ 
236): σοκχωθ бу??е, : σιχω την θαμναν і | om xat6°—Kat7°d | 
αυτης 19 Bhqzc,] + Και την θαµνα και τας Κωµας αυτης AN rell 
A [om την ANacefg] | θαμνα] θαμναα g: θαμναν b: θαμναρ 
fj | om και 2°—avurys m] | om και 7°—avrys 2° z | την 
γαλεζω] Gamezer (-sar codd) A | (от την 5° 74) | γαλεξω В) 
γαλαιξω c,: Ύγαμζαι bp-ve,: γαξμαι m: Ὑαμαιζαι А: Ύαμζευι 
d: γαμεζαηλ g: γαμεζαι N rell | (κωµας 2°] πολεις 44) | 
αυτης 29] αυτων m: «και την θαμνα και τας κωµας αυτης 
h 

᾿ 19 ιουδαν] ιουδα gh Thdt | δι αχαζ] δι αχας he,: δια τον 
ахас Ъ(х ex ἕ Ὀ)ε, Thdt | βασιλεα] рг τον That | οτι 2°} ανθ 
ων απεκαλυψεν εν τω ιουδα (+ ασεβειαν Thdt) και be, Thdt | 
αποστασει] απεστασει A: αποστασια be. | κυριου] pr του ap: 
+av ων απεκαλυψεν εν τω ιουδα 7 

20 επ αυτον] προς αυτον ар-2: επι τον αχαξ be, | θαλγα- 

Φελλαδαρ Β]θαλαφελλαξαρς,: дєућафаћасар\ :θαγλαθφανασαρ 
aj: θαγλαθῴφαλνασαρ ΑΝεσπιπζ-εά: θαγλαθφαλναασαρ с: 
θαγλααθφαλλασαρ t: θαγλαθφαλλασαρ q: θαγλαθφαλασαρ dfp 
A-codd: θαγλαθφαλμασαρ h: (θαγλαθφαλασσαρ 74: θαγλαθ 
44): θεγλαθφαλασαρ 7: θεγλαθφαλσαρ be,: θεγλαθφαλλασσαρ 
у | ασσουρ] ασοιρ N*gjmz: ασσυριων be, | εθλιψαν] εθλιψεν 
с,: εθαψαν B*: επαταξεν BabAN rell A | αυτον 25] 1 και 
απωκισε τους εν ὅαμασκω εἰς µηδιαν εκ δε της συριας µετωκισεν 
οικειν την δαμασκον у 


I3 


we 


evga ΠΑΡΛΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 

5 καὶ ἔλαβεν “Ayas τὰ ἐν οἴκῳ Ἱκυρίου καὶ τὰ ἐν οἴκω τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ἔδωκεν 
τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσούρ' καὶ οὐκ εἰς βοήθειαν αὐτῶν, 22 ἀλλ᾽ ἢ τῷ θλιβῆναι αὐτὸν. καὶ προσέθηκεν 
τοῦ ἀποστῆναι ἀπὸ Κυρίου, καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 33 Ἠκζητήσω τοὺς θεοὺς Δαμασκοῦ τοὺς ш 
τουτιίς µε" καὶ | εἶπεν | Θεοὶ Βασιλέως Συρίας αὐτοὶ κατισχύσουσιν αὐτούς, αὐτοῖς απο θύσω 
καὶ ἀντιλήμψονταί µου" καὶ αὐτοὶ ἐγένοντο αὐτῷ εἰς σκῶλον καὶ παντὶ Ισραήλ. :! καὶ απο 
"Ayal τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου καὶ κατέκοψεν αὐτά, καὶ ἔκλεισεν τὰς θύρας οἴκου Κυρίου, καὶ 
ἐποίησεν ἑαυτῷ θυσιαστήρια ἐν пасу γωνία, 55καὶ ἐν πάση πόλει καὶ πόλει ἐν Ἰούδᾳ ἐποίησεν 
ὑψηλὰ θυμιᾶν θεοῖς ἀλλοτρίοις" καὶ παρώργισαν Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 30 καὶ οἱ 
λοιποὶ λόγοι αὐτοῦ καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ αἱ πρῶται καὶ αἱ ἔσχαται, ἰδοὺ γεγραμμέναι ἐπὶ βιβλίῳ 
Βασιλέων Ἰούδα καὶ Ἰσραήλ. 77 καὶ ἐκοιμήθη "Ayal μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει 
Δαυείδ, ὅτι οὐκ εἰσήνεγκαν αὐτὸν εἰς τοὺς τάφους τῶν βασιλέων Ισραήλ: καὶ ἐβασίλευσεν 
Ἠζεκίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 

1 Καὶ 'Ιδξεκίας ἐβασίλευσεν εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν, καὶ εἴκοσι καὶ ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
Ιερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αββὰ θυγάτηρ λαχαριά. "καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3Kai ἐγένετο ὡς ἔστη ἐπὶ τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἀνέῳξεν τὰς θύρας οἴκου Kuptou καὶ ἐπεσκεύασεν αὐτάς. ἡ καὶ εἰσήγαγεν 
τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὸ κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολάς, 5καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς ᾿λκούσατε οἱ Λευεῖται' νῦν ἁγνίσθητε, καὶ ἁγνίσατε τὸν οἶκον Κυρίου θεοῦ τῶν πατέρων 
ὑμῶν, καὶ ἐκβάλετε τὴν ἀκαθαρσίαν ἐκ τῶν ἁγίων. ©бть ἀπέστησαν οἱ πατέρες ἡμῶν καὶ ἐποίησαν 


21 
22 


23 


2 


I 


n > w 


6 


23 ειπαν B | κατεισχυσουσιν B* | αντιληψονται ВУ 
25 боша ΒΡ 
ХХІХ 1 αββα] signa у 1 prae se fert В? 


ANa-bhjmnpqtyzc,e,4 


21 ayas Bhe,] αχαΐ AN rell | око 1°] pr τω Бе, | om 
τα εν око 2° а | oww 2°] pr τω he, | εδωκεν] +avr. g | 
ασσουρ] ασουρ gmz: ασσυριών е„: των ασσυριων b: και 
επαταξε а | αυτων Baghc,A] avrw ANcen Thdt: αυτω ην 
rell 

22 τω] roadg: τον bze, Thdt | αυτον] «ο: A | προσεθηκεν] 
+ аха} be, Thdt | om rov fjz Thdt | βασιλευς] + αχαζ bdmp- 
Ze ТОД 

23 ἕζητησω bdmp-ze, Thdt | δαμασκου] αµασιου N | тот: 
τοντας] θλιβοντας е | θεοι Ἑς,] pr οτι οι be, Thdt: pr οτι AN 
rell @ | om βασιλεως Thdt | om αυτοι 1° bdme, Thdt | 
κατισχισουσιν] κατισχυουσιν Nabcefgjnz@ Thdt: ου κατισ- 
χυουσι m | om αυτους АМ№асе-п2 | αυτοι τοινυν θυσω] 
τοινυν θυσω (θη- Ъ'*ёр*) αντοις (-τους b’) bdpqtze,: θυσω тошун 
αυτοις Thdt | θυσω] θησω N | µου] uor g | αυτοι 2°] post арто 
he,: post εγενοντο Thdt: от п | εγενετο ὁ | αυτω] avras g | 
om και 4° σ | παντα A 

24 αχας he, | κατεκοψεν] κο ex στη а: κατεκαυσεν a | 
εκλεισεν] εκοψε fjpqtz: απεκλεισεν αχαζ be, Jos (uid) Thdt: 
om d | εαυτω] αυτω ANabcefh-n | θυσιαστηριον Nny*@ | 
γωνια В*] ηλ 1*: γιλῆμ ANacef-jn@: +ev (Ад Bot rell 
Thdt 

25 от και 1° т | rode ιο] pr τη e, | om και πολει dmn | 
πολει 2°] prev beg: πολεις | om εν 2° bege, A | om єтотоєи— 
αλλοτριοις d | εποιησεν] є 2° ех corr e: εποιησαν Λίαν sup ras 
A*)Nabfhje,A@ | θυμιαν] pr του be,: εθυµια g | θεοῖς αλλο- 
τριοις] θεοις ετεροις c, : θεους αλλοτριους εν τοις υψηλοις p: + EV 
τοις vynos 9-2 | παρωργισε be, | κυριον post τον p-z | om 
τον Acefgmc, | αυτων] εαυτων AN*afj: αυτου b 


4 λευιτας A 


24 εκλισεν A | γωνια] +ev ты Bar 
27 εζεκειας A 
5 λενιται A 


26 avrov 15] αυτοι Ν᾽: аҳаё be, | (om και 25---εσχαται 
44) | om και 2°—avrov 2° A | αι 2°] pr και bd’: + πρωται а | 
αι 3°] οι j: om ANbdgm~y | εσχατοι dfj | ιδου] ουκ ιδου εἰσι 
he, | Ύεγραμμενοι ab’fje, | βιβλιω] βιβλιου bez: βιβλιων dfgh 
p-zA: βιβλιον е | βασιλεως e 

27 αχας hc, | αυτου 1°] εαυτου ANa | (δαυειδ] ιουδα 44) | 
οτι] και he, | ηνεγκαν b | τους Ταφους] τον ταφον dpqtz: om 
τους с, | των βασιλεων] βασιλεως 44) | om ισραηλ ceg(uid)n@ | 
om wos αυτου A 

ХХІХ 1 και 1---ετων] VLOS ων εικοσι KAL πεντε ετων εξεκιας 
εν τω βασιλευειν αυτον be, | και εζεκιας εβασιλευσεν] ef erat 

πεείας in regnrando suo A: om dmp-z | εικοσι 19 Вс„] pr ων 
AN rell Cyr | om και 2° djm Cyr | om και 4° Ac-gjmnc, | 
om ετη n | αββα Вс„] αββουθ М: αββαουθ ceh: αβαονθ an 
A-ed: αββαθυθ A: αββηουθ g: αμβαουθ fj: ава rell: Бані? 
A-codd | θυγατρι g | ζαχαριον A(seq ras 1 lit in A*)bedfpye, 

2 και 1°—(6) κυριου 2° геѕсг accentus hic illic adpinx AP | 
εποιησεν 19] +efextas be, Thdt | κατα] και b 

З om εγενετο--μηνι d | ws] тика be, | εστη] ern p: 
εζεκιας be, | прото µηνι] ити τω πρωτω bmp-ze, | οικου 
κυριου] του οικου а | απεσκευασεν eh | om avras с, 

4 om και τὸ--λευειτας h | λευειτας] --εζεκιας be, | ει] 
επι p 

Ὁ ακουσατε οι λευειται] ανδρες λευιται ακουσατε Cyr | 
ακουσατε] + шоо bye, | νυν] και g | αγνισθητε] αγιασθητε 
Nbfje, | αγνισατε] αγιασατε Nabe, | om κυριου Cyr | θεου] 
pr του gje, Суг | om των 1° АЪ(?А*) | тшш» bdegpz*e, Cyr | 
εκβαλετε] εκβαλατε jc,: εκβαλλετε Cyr | ex] ато g 

6 υµων Nef | evavriov] εναντι fjm: ενωπιον be, | κυριου 1°] 


534 


ΠΣ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B Ned το 
τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου καὶ ἐγκατέλιπαν αὐτόν, καὶ ἀπέστρεψαν τὸ πρόσωπον ἀπὸ τῆς В 
τ σκηνῆς Κυρίου καὶ ἔδωκαν αὐχένα" 7καὶ ἀπέκλεισαν τὰς θύρας τοῦ ναοῦ, καὶ ἔσβεσαν τοὺς 
λύχνους, καὶ θυμίαμα οὐκ ἐθυμίασαν, καὶ ὁλοκαυτώματα οὐ προσήνεγκαν ἐν τῷ ἁγίῳ θεῷ Ἰσραήλ. 
 δκαὶ ὠργίσθη ὀργῇ Κύριος ἐπὶ τὸν Ἰούδαν καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς ἔκστασιν 
9 καὶ εἰς συρισμόν, ὡς ὑμεῖς ὁρᾶτε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. 9 καὶ ἰδοὺ πεπλήγασιν οἱ πατέρες ὑμῶν 
μαχαίρα, καὶ οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν καὶ αἱ γυναῖκες ὑμῶν ἐν αἰχμαλωσίᾳ ἐν γῆ οὐκ 
ιο αὐτῶν, ὃ καὶ νῦν ἐστιν. ermi τούτοις 9 νῦν ἐστιν ἐπὶ καρδίας διαθέσθαι διαθήκην μου, διαθήκην 
11 Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. καὶ ἀπέστρεψεν τὴν ὀργὴν θυμοῦ αὐτοῦ αφ ἡμῶν. καὶ νῦν μὴ διαλίπητε, 
ὅτι ἐν ὑμῖν ἠρέτικεν στῆναι ἐναντίον αὐτοῦ λειτουργεῖν καὶ εἶναι αὐτῷ λειτουργοῦντας καὶ θυμιῶν- 
12 τας. 12 αἱ ἀνέστησαν οἱ Λευεῖται, Μάαθ ὁ τοῦ Magi καὶ ᾿Ιωὴλ. о τοῦ Ζαχαρίου ёк τῶν υἱῶν 
Кааб, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μεραρεὶ Kets ὁ τοῦ Αβδεὶ καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ "Πλλή, καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
13 Γεδσωνεὶ ἀπὸ τοῦ Ζεμμὰθ καὶ ᾿Ιῶδαν, οὗτοι υἱοὶ Ἰωαχά, '3καὶ τῶν υἱῶν ᾿Ὀλεισαφὰν καὶ Ζαμβρεὶ 
14 καὶ Evid, καὶ τῶν υἱῶν “Aca ᾿Αξαρίας καὶ Μαθθανίας, “4 καὶ τῶν υἱῶν ὧν Αἱμὰν lend καὶ Σεμεεί, 
15 καὶ τῶν υἱῶν ᾿Εδειθὼμ Σαμαίας καὶ Oger: "Skal συνήγαγεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἡγνί- 


то θυµου A 
13 ελισαφαν A | µατθανιας Bad 


400 (+ των πβων р) ημων dp-z: +rov 00 ηµων be, | εγκατε- 
λιπαν Вр] εγκατελειπον A*tid(evx- A>)Nahe,: εγκατεληπων 


g: εγκατελιπον rell Cyr | προσωπον] +avrwv bdgmp-ze, | 
σκηνης] σκη ras Ab(uid) | εδωκεν dpte, | αυχενα] {απεναντι 
be, 


7 απεκλεισε e, | ολοκαυτωµα cehe, | εν BOhmc,e,]om AN 
b’ rell A | αγιω θεω ισραηλ] ко а | θεω] pr τω de, 

8 ωργισθη opyn κυριος] εγένετο орут κυ be, | οργη Bhm] 
θυµω ANacefgjinA(uid): om rell | κνριος] +o 05 a | om τον 
be, | covda Ν᾽ | την ιερουσαλημ] επι τον (om z) (А fjz | την 
В] επι dp-y: om be,: pr επι ΑΝ rell | αυτους] (αυτοι 74): 
ΕΚΕ πι | om εἰς 19 t* | εκστασιν Вс,| αφανισμον а: {και 
αφανισμον ее„: + ког εἰς αφανισμον AN rell A | εις συρισμον] 
εισυσσισµον с„: εἰς συριγμον ANabcemne, | ωρατε п 

9 πεπληγασιν] επεπληγασιν с: επεσον be, | υμµων 15] ημων 
Nab’cdhmpgqtzc,e,4: (αυτων 44) | µαχαιρα] pr εν dp-z: εν 
ροµφαια be, | om οι 2° b’gh | υµων 2° 3°] ημων ampqtz: om 
а | υμων 4°] тшш» admpqtz: om ye, | om εν то be, | ουχ 
Aby | εαντων Ὁ | οπιο---εστιν be, | ο BAafhjc,] ov Мерт: 
om rell | εστιν] εισιν dp-zA 

10 επιτουτοις] ενεκεν rovrov be,: om f | νυν εστιν] εγενετο 
be,: sit A: νυν ουν θεσθε dp-z | επι καρδιας διαθεσθαι] επι 
καρδια θεσθαι h: (διαθεσθε 44) | επι καρδιας] επι καρδιαν е: 
in cordibus nostris A: + роо be,: Ἵ-υμων dp-z | διαθεσθαι] 
pr του bdp-ze,: +ras pl litt A | διαθήκην pov Bfjmc,] om µου 
ahn: om AN rell @ | κυριου θεου] pr дета dp-z: τω ко θω 
be, | ισραηλ] +rcywr b’ | απεστρεψεν B] αποστρεψω b: 
αποστρεψει ΑΝ rell A | την--ημων] αφ vyw (ημ- е„) την οργην 
του θυµου αυτου be, | θυμου] pr του ANace-n | υμων dpc, 

(11—14 om 44) 

11 διαλιπητε] διαληπητε σα”: διαλειπητε ANahmpqêtz: 
διαλιποιτε Cyr: --ποιεν bye A | ημιν айр | ηρετικεν Bm] 
Ίρετησε Ks d: (Πρετισατο κύριος 74): +xs AN rell A Сут | 
στηναι] pr του bye, | αυτου] αυτων с, | om λειτονργειν---αυτω 
fjz | λειτουργει] +avrw be, | ειναι---θυμιωντας] θυµιαν d | 


[1 λιτουργειν B* | λιτουργουντας B* 
14 σεµει A | οζηλ A 


12 λενιται А | µεραρι A | αβδιλ 
15 συνηγαγον Bab 


ANa-hmnpgqtyzc,e,4 


αντω] pr εν g: om c, | λειτούργουντας] λειτουργουντες с,: 
λειτουργους be, | θυµιωντεςς͵ 

12 µααθ Bbyc,e,} µααλ dmpqtz: µαε AN rel A | 
рас: Вһс,] даса N*: αµαση ag: αµασσει е,: араса №: 
αµεσσι b: apace A rell A | ἕαχαριου] αξαριου be, | om εκ 
12—кааб d | om κααθ-- υιων 2° N | καθς | om ex 2°—pepapec 
а | кє] pr και fjp-c, | του αβδει] του ард: р: то ανδη g | 
ζαχαριας Bhmnc,] atapas AN rell A | ο του eddy] filius 
δη η) A: omd | «А Be,] addy h: ιαλληλ A: ιαλαιηλ 
b: αλαιηλ е„: αλεηλ е: (ιαλεηλ 236): αλλεδηλ N : ιαλλεληλ асі): 
ἰαλελειδ g: ιαλελεηλ т: ιαλλαελη п: ελαεληλ rell | om απο 1°— 
Ύεδσωνει а | om шш» 3° p-c, | Ύεδσωνει] γεδσων ANcefhjne,: 
γεθσων ас: Ύεδεων Ὁ | απο 2° B] pr or с,: priwdam: ιωα ο 
Ае: waa ο Nach: war ο fjn: ιωδαε ο e,: (ωδαα о dpy: 
ιωδααὸ о η: ιωδααθ b: ιωαδαα o tz: (ιωαδδαα ο 74): κναβ ο σ | 
ζεμμαθ] ζεμαθ cA: teupa bdmpqtze,: (ζεμνα 74): ζωμμα у | 
εωδαν Ἑ Λος, ]ιωδααν b: шаба» Neghe,A: waddava: ιαδαν fj: 
(ωαδαμ rell | ουτοι иог] рг ο του ιωχα m: о του ANabce-jne, A : 
om νιοις, | (ωαχα] ιωαχαα ὁ: ιωχα dm: αχααν b’ 

19 των 1°] рг exa: pr ато be, | ελεισαφαν] ελεισαφα е„: 
ελισσαφαθ g | και 2° Ἑς,] om ΑΝ rel A | ζαμβρει Βαρης;] 
σαμβρι ANbcehm: caupe: је,: σαµρη f: σαµαρι rell A | euni 
Β]ιεειηλ aj: ιεηλ me,: ειηλ hA: ιεσιηλ сеп: ιεσειλ g: ieni ΑΝ 
rell | των 2°] pr ex ac,: pr απο be, | аса Bhe,] ασαφατ e,: 
ασαφ AN rell Я | αξαριας Βς,] ἕαριας h: ζαχαριας AN rell | 
µαθθανιας] µαθανιας fim: µατθανιας ВА №асеус,е, 8: ματ- 
θαμιας b: µανθανιας g 

14 om και 1ὸ--σεμεει h | των 1°] pr ex ac,: рг απο be, | 
ων Be,] om AN rell A | ашау] ναιµαν m: αιµαθ b | ιειηλ] 
ιεειηλ an: tend egm: ισιηλ ci: Erel A | σεµεει] σεµεηλ ε,: 
σαµεηλ g | των 25] pr ex a: pr απο be, | εδειθωμ В] εδιµωθο;,: 
ιδιθων πι: ιδιθουν АЪЯ : ιδειθουμ. N rell | σαµαιας BNab’hc,e,] 
σαµεας ὁ: σαµαθιας dp-z: caperas А rell A | οχιηλ dp-z 

15 συνηγαγεν B*be,] συνηγαγο ΒΑΝ rell @ Cyr: 
(συνηγαγον οι λευιται 44) | αυτου be, | ηγνισθησαν] ηγιασθησαν 


ХХІХ 8 ωργισθη орут) ωργισθη c, 
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Κιν 15 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 

σθησαν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως διὰ προστάγματος Κυρίου. xal εἰσῆλθον οἱ ἱερεῖς ἕως 
εἰς τὸν οἶκου Ἱκυρίου ἁγνίσαι, καὶ ἐξέβαλον πᾶσαν τὴν ἀκαθαρσίαν τὴν εὑρεθεῖσαν ἐν τῷ οἴκῳ 
Κυρίου καὶ εἰς τὴν αὐλὴν οἴκου Κυρίου" καὶ ἐδέξαντο οἱ Λευεῖται ἐκβαλεῖν εἰς τὸν χειμάρρουν 
Κεδρὼν ἔξω. 17 каї ἤρξαντο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ἁγνίσαι, καὶ τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ τοῦ μηνὸς εἰσῆλθαι εἰς τὸν ναὸν Κυρίου, καὶ ἥγνισαν τὸν οἶκον Κυρίου ἐν ἡμέραις 
ὀκτώ, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρισκαιδεκάτῃ συνετέλεσαν τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. eat εἰσῆλθαν ἔσω 
πρὸς 'Ἰζεκίαν τὸν βασιλέα καὶ εἶπαν Пуисаџє» πάντα τὰ ἐν οἴκῳ Ἱκυρίου, τὸ θυσιαστήριον τῆς 
ὁλοκαυτώσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ τὴν τράπεξαν τῆς προθέσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς, ο ο) 
πάντα τὰ σκεύη ἃ ἐμίανεν “Ayas ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἀποστασίᾳ αὐτοῦ 
ὑτοιμάκαμεν καὶ ἡγνίκαμεν' ἰδού ἐστιν ἐναντίον τοῦ θυσιαστηρίου Kupiov. 20 [αἱ ὤρθρισεν 
"Ἠζεκίας ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν τοὺς ἄρχοντας τῆς πόλεως, καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον Κυρίου. 
21 καὶ ἀνήνεγκευ μόσχους ἑπτά, κριοὺς ἑπτά, ἀμνοὺς ἑπτά, χιμάρους αἰγῶν ἑπτὰ περὶ ἁμαρτίας, 
περὶ τῆς βασιλείας καὶ περὶ τῶν ἁγίων καὶ περὶ lopan’ καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν τοῖς 
ἱερεῦσιν ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Κυρίου. "καὶ ἔθυσαν τοὺς μόσχους, καὶ ἐδέξαντο οἱ 
ἱερεῖς τὸ αἷμα καὶ προσέχεον ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" καὶ ἔθυσαν τοὺς κριούς, καὶ προσέχεον 
τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. Bral προσήγαγον τοὺς χιμάρους τοὺς περὶ ἁμαρτίας ἐναντίον 
τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἐκκλησίας, καὶ ἐπέθηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς. “ral ἔθυσαν 


20 


21 


23 
24 


16 λευιται A 
19 εµιανεν ΒΡ] εµειανεν B*: εµινεν А* (а suprascr A’) 
22 κρειους B* | προσεχεαν (2°) Bab 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


ο,: διηγνισθησαν с, | του] pr efektov be, | κυριου ВЬ'с„] + тоу 
кабарта: (καθαιρησαι ё) ταν οικον κυ de,: + кабарта: τον οἰκον 
κυ ΑΝ rell @ Cyr 

16 om ews—xvptov 1° d | ews BNmc,] εσω A rell Cyr: 
om A | εἰς τον οικαν] των αικων m: om es N | αγνισαι] 
ат атаа avrov e,: om Cyr: αυτον bA | εξεβαλαν ANahjn | 
om πασαν N | om τω bceg That | κυριου 2°] -Ε αγνισαι a | 
om και 35--κυριου 3° е | om και 3° be, Thdt | οικου κυριου] 
pr του Суг: om m: om oxov A-cod | εδεξατο η” | εκβαλειν] 
του (om Thdt) εξενεγκειν be, That 

17 om και 15--κυριου 15 d | ηρξατο hy | τη τὸ--νουμηνια] 
(ημερα τη πρωτη νεοµηνια 74): εν ша be, | ημερα τη τριτη] 
πρωτη ημερα 7 | τριτη B*] πρωτη BAN rell A | µηνος του 
πρωτου 1°] πρωτου µηνας p-z | αγγισαι] του αγιασαι be, | µηνος 
2°] +7av mpwrov be, | εισηλθαν B] εισελθον h: εισηλθεν 
Aabe,: ηλθον c,: εισηλθον N rell | ναον] oxov fgj | κυριου 19] 
pr του ANacehjz: [τον αγιασαι e, | ηγνισαν] ηγιασαν b: 
ηγιασαι е„: ηγνισαντο a | om τον 2°C, | αικον]ναονε | κυριου 
2°] pr του en | om και 4°—mpwrov 2° d | και τη 2°] εν р | 
τρισκαιδεκατη Вус„] δεκατη е: εκκαιδεκατη AN rell A Cyr | 
συνετελεσαν Ehc,] post πρωτου 2° AN rell Я Cyr 

18 εισηλθαν---ειπαν] εἶπον τω βασιλει εζεκια d | εισηλθαν 
В] εισηλθεν m: εισηλθον AN rell Cyr | εἴεχιαν Cyr | ειπαν] 
ειπον εἴ] Cyr: εἶπον αυτω be, | ηγιασαμεν be, | om παντα h | 
om τα 1° Ng | око] pr τω be, Cyr | то] pr και be, | om 
αυτου--σκενη 2° a | om καὶ 45--αυτης q | om και 45 A-ed | 
προθεσεωτ] +avrov b | om και 55---αυτης dm | τα 3°] pr παντα 
be, 

19 om και 1°—avrav 2° d | (απαντα 74) | κατεµιανεν g | 
axas ο βασιλευς Bhe,] αχαξ ο βασιλευς Amp-z: о βασιλευς αχαξ 
N rell Я |] om εν τὸ--αντου 1° p | βασιλεια] αποστασια z | 
αυτου 19] εαυτου Nafj | om εν 25--αυτου 2°m | εν 29] pr και 


17 τριτη] πρωτη Bab 


18 ηγνισᾶ]μεν А 
21 κρειους B* | xtuapous] χιµαρρους B*: χειμαρρους A 
23 τους 1°] ras B* | χιμαρρους B*A 


ZA | τη αποστασια avrov] то αποστηναι αυτον be, | αποστασια] 
βασιλεια 2 | αυτου 25]εαυτον ANacj | ηταιµακαμεν] pr kai p-z: 
ητοιµασαμεν bme, | ηγνικαμεν] ηγνισαμεν рте: ηγιασαµεν αυτα 
be, | ιδου] pr каЬар-ге, | om εστιν c, | κυριου] pr του οικου 

ТОПЕ ЕЗ 

20 ωρθρισεν-- πολεως] συνηγαγεν εζεκιας ο βασιλευς τους 
αρχοντας της πολεως Kat ωρθρισε dpqtz | εξεκιας ο βασιλευς 
post συνηγαγεν у | εζεχιας Cyr | τους αρχοντας] pr πανταςς;: 
+mavras g | πολεως] + кос ωρθρισε у | oxov] pr τον Ὁ’ 

21 ανηγαγεν bdmp-z | επτα µοσχους be, | κριους επτα] 
pr και jA: και emra κριους be,: om af Cyr | αμνους етта] pr 
et A-codd: και επτα apvous be,: et holocausta septem -ей: 
om mp Cyr | χιμαρους αιγων επτα] рг και Cyr: και επτα 
χιμαρους αιγων be,: om αιγων dgp-z | om περι 29--ισραηλ d | 
περι 2°] pr και p-z: om Я | και περι 2°] om A-ed: om και 
Суг: om περι A-codd | ισραηλ] рг του g | ειπεν] 1-εἴεκιας 
be, | αναβαινειν επι] AccediteadA | αναβαινειν] του ανενεγκειν 
be,: + φερειν m | του θυσιαστηριου a | κυριου] pr του d 

22 και εθυσαν 15] εἰ sacrificate A: Ovew dp-z | µασχους] 
+o tepes be, | om και εδεξαντο b’ | προσεχεον 19] προσεχεαν 
Nacden-z@: +70 аша m | κριους--θυσιαστηριον 2°] αµνους και 
περιεχεαν то αιμα Tw θυσιαστηριω dm | προσεχεον 2°] προσεχεαν 
B2>ANachn-z@ | om το оиа 2° 2 | το 35--θυσιαστηριον 2°] 
επι το θιυσιαστηριον τα ацца και εθυσαν τους αμναυς Kat προσεχεον 
το aipa επι το θυσιαστηριον be, | επι το θυσιαστηριον 2°] επι 
(om p) τω θυσιαστηριω ep | θυσιαστηριον 2° Вс,] + και εθυσαν 
τους αμνους Kat περιεχεον Τα arua τω θυσιαστηριω AN rell A 
[τους] рг και Nhn | περιεχεαν anA | τω θυσιαστηριω] επι το 
θυσιαστήριον ασ] 

23 om τους 19 πι | om χιµαρονςς | τους 2°] της τη: omp | 
αµαρτιας] pr της dp-z]| εθηκαν m | εαυτων ANan| αυτους] аутор a 

24 om αυτους t | εξιλασαντο 1°] περιεραντησαν be, | om 


22 εθυσαν 19] εσφαξαν ε, 
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= , ` 2 э А ` \ , 
αὐτοὺς οἱ ἱερεῖς, καὶ ἐξιλάσαντο τὸ αἷμα αὐτῶν προς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐξιλάσαντο περὶ B 


г. Ы! 3 М з е Й. е eê 
παντὸς Ισραήλ: ὅτι Περὶ παντὸς Ἰσραήλ, εἶπεν о Βασιλεύς, ἡ ὁλοκαύτωσις καὶ τὰ περὶ 
y ыў 2 3 
ἁμαρτίας. 55καὶ ἔστησεν τοὺς Λευείτας ἐν οἴκῳ Kupiov ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν 
- / S ` ^ ^ 
κινύραις ката τὴν ἐντολὴν Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως καὶ Габ τοῦ προφήτου καὶ Ναθὰν τοῦ 
ГА е? ὃ > 3 A K f \ ’ 3 4 a ^ 2б \ 37 e 
26 προφήτου, ὅτι δι᾽ ἐντολῆς Ῥυρίου τὸ πρόσταγμα ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν: ral ἔστησαν οἱ 
- \ ` e e - A 7 ` - 
27 Λευεῖται ἐν ὀργάνοις Δαυεὶδ καὶ οἱ ἱερεῖς ταῖς σάλπιγξιν. “7 καὶ εἶπεν “Efexias ἀνενέγκαι 
е £ М > - / ? ’ 
τὴν ὁλοκαύτωσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" καὶ ἐν τῷ ἄρξασθαι ἀναφέρειν τὴν ὁλοκαύτωσιν 
3 r . ’ \ Σ у \ Р - 
28 ἤρξαντο ἄδειν Κυρίῳ, καὶ σάλπιγγες πρὸς τα ὄργανα Δανεὶδ βασιλέως. xal πᾶσα ἐκκλησία 
1 К id / 
προσεκύνει, καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ ἄδοντες καὶ σάλπιγγες σαλπίξουσαι ἕως οὗ συνετελέσθη ἡ ὁλο- 
’ 2 ` е / У ’ м е А ` ν s ε е ’ ` 
29 καύτωσις. 79καὶ ὡς συνετέλεσαν ἀναφέροντες, έκαμψεν ο βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ εὑρεθέντες καὶ 
‚ § 30 ша Е / е № ` ` τ» - \ / е - М , 
зо προσεκύνησαν. §3°xal εἶπεν ‘Efexias ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τοῖς Λευείταις ὑμνεῖν τὸν κύριον 
9 А 4 4 3 4 A £ а \ + > у , \ ›/ ` ГА 
ἐν λόγοις Δαυεὶδ καὶ ‘Acad τοῦ προφήτου" καὶ ὕμνουν ἐν εὐφροσύνῃ, καὶ ἔπεσον καὶ προσεκύνησαν. 
τ κ. / + ? М я Nd › x ΄ h ~ е A K / ’ ` 
31 31ка) ἀπεκρίθη Ἐξεκίας καὶ εἶπεν Νῦν ἐπληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν Κυρίῳ, προσαγάγετε καὶ 
7 = ” 4 X 3 М єс эз F 
φέρετε θυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς οἶκον Κυρίου" καὶ ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία θυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς 
r a 4 A / е А ` / e A 
32 οἶκον Kupiov, καὶ πᾶς πρόθυμος τῇ καρδίᾳ ὁλοκαυτώσεις. 35καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς τῆς ὅλο- 
е ? ’ е, К & ¢ 4 
καυτώσεως ἧς ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία, μόσχοι ἑβδομήκοντα, κριοὶ ἑκατόν, ἀμνοὶ διακόσιοι" εἰς 
ГА - . ε е , / е / 
33 ὁλοκαύτωσιν Κυρίῳ πάντα ταῦτα. 33καὶ οἱ ἡγιασμένοι μόσχοι ἑξακόσιοι, πρόβατα τρισχίλια 
П 24 У э A ες a у £ Zy ` у 25 ? 2 ὃ A ` ε , ` 
34 πεντακόσια. STAAN ἢ οἱ ἱερεῖς ὀλίγοι пса» καὶ ουκ ἐεθυναντο ἐκδείραι τὴν ολοκαύτωσιν, καὶ 
A A e A (4 τ е. 
ἀντελάβοντο αὐτῶν οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἕως οὗ συνετελέσθη τὸ ἔργον, καὶ ἕως οὗ 
e A ’ e - ? ef х \ е A 
35 ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς, ὅτι οἱ Λευεῖται προθύμως умса» παρὰ τοὺς ἱερεῖς. 35καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις 


τὰ 
ey 


24 έξειλασαντο (bis) B* 25 λευιτας A | προφητων] προφη sup τας Bab 26 λευιται A 

27 εζεκειας A | aveveyxe A | οργα B* 28 αιδοντες B* 20 προσκυνησαν A 

зо λενιταις A | υμνειν]νµειν A 32 κρειοι B* 33 τρισχειλια D* | om πεντακοσια Bab 
34 ndvvavro A | λευιται (bis) A 


ANa-hjmnpqtyzc e A(S) 


το 19-- εξιλασαντο 2° асер | om mpos—apaprias d | και 3°— ЗО om totum сотта g | o βασιλευς εζεκιας ANacefjnc,AS | 
αµαρτιας sup ras A? | εξιλασαντο 2°] εξιλασατο Thdt | om (ιεξεκιας 74) | om ο βασιλευς d | οι] pr παντες ΑΕ | υμνειν] 
οτι---ισραηλ 2° πι | περι παντος ισραηλ 2° post βασιλευς p-z | рг του be, Thdt | om και 4°—(31) efexcasd | υμνουν] νµνουµεν 
η ολοκαυτωσις] προσενεχθηναι Τα ολοκαντωματα be, Thdt: om е, | επεσαν ANaclh-n | προσεκυνησαν] {+ тош ко p-z 

np | ra]rasg: omt 31 cf Heb хіп 15 αναφερωμεν θυσιαν αινεσεωε || απεκριθη ex 


25 εστησαν те, | εν 2°] pr αινουντας Thdt | om ко 29 corr 6, | ζεκιας е, | επληρωσατε] impiete A | киро] pr τω 
d | ναβλαις] ναυλαις be: αυλαις g: κιννραις Thdt | κινύραις] dp: om Бе, | προσαγαγετε] pr και ση | αναφερετε dp-z | om 


κίννυραις Nbab‘dej—pyz: ναυλαις Thdt | τον βασιλεως баб a | θυσιας τὸ---κυριου 1° A | και 4°] της g: om abdefmp-z | om 
προφητου 1° Вс,] ορωντος τω βασιλει AN rell A Thdt | mpo- και 5°—xvptov 2° Аар | ανηνεγκαν t | θυσιας 2°] θυσιαν n | 
фото» 2°] ορωντος с, (part sup ras) | δι evroAns] δι εντολην b’ каг αἰνέσεως 2°] kat αινεσεις aefq-z: om b: om каст, | οἶκον 
Thdt: δια τα» εντολας р | προσταγµα] + 7х Thdt} | προφητων] 2°] pr τον g | προθυμο5] pr ο N | ολοκαυτωσεις] pr και N: 
+ avrov be, Thdt ολοκαντωσιν dp—z 

26 om οι 2° е | ταις] εν be, 32 ολοκαυτωσεως] +ews е, | от ης--εκκλησια d | (om 


27 ιεζεκιας m (nid) | ανενεγκαι] τον ανενεγκειν be, | την кро: εκατον 44) | κριους N* | διακοσιοι] οκτακοσιοι dpqtz | 
ολοκαντωσιν 1°] pr και fj: оте, | ηρξαντο] nptaroa*z: ηρχοντο εις] (pr προβατα τριακοσια 44): om h | ολοκαρπωσιν f | κυριω] 


h | αδειν] αναφερειν e,* | κυριω] pr τω Aabdhp-z | και 3°— ки bdp-z: και N | Tavra παντα ceghe, 
οργανα] tubis et organis A | σαλπιγγες ΒΝαπας;] σαλπισται 33 om οἱ g | (εξακοσιοι] εξακισχιλιοι 74) | τρισχιλια 
m: σαλπιζειν fj: pr αι A rell | βασιλεως B] +A A(GA)N πεντακοσια Б*] τριακοσια dpqt: om πεντακοσια ΒΟΡᾺΝ rell 
отп @ AS 

28 εκκλησια] pr η bd-gjp-ze, | προσεκυνει] προσεφωνει 34 αλλ η] πλην be,: (om η 44.74) | om οι t° gm | ήσαν 


dfjp-z | om και οἱ A | (adovres] ψαλλοντες 74) | σαλπιγγες ιερεις ολιγοι m | ολιγοι] post ησαν dp-zA: ot c, | εκδειραι B] 
σαλπιξουσαι] σαλπιζοντες σαλπιγξιν mA | σαλπιγγες] pr αι бера ΑΝ omn | αντελαμβανοντο btAS | om οι αδελφοι αυτων 
Abge, | σαλπιζονσαι] σαλπιζουσιν dgp: σαλπιζοντες п | ov] b | συνετελεσθη---ου 2° 15 ѕсга | εργον] + кир | οπι και 15σ | 
ουν b’: отоу dmp-z: om ce | συνετελεσθη] συντελεσθη πι: Ἠγνισθησαν] ηγιασθησαν be,: ηγνησαν Ν:Τ(πἰἁ) | om οτι j | 
σννετελεσεν А* προθυµως---ιερεις 3°] ηγνισθησαν ot ιερεις προθυµωςα | προθιµως 
29 om ws συνετέλεσαν αναφεροντες d | αναφεροντες] pr oc nyvicav Be,] προθυµως ηγιασθησαν be,: ηγιασθησαν προθυµως 
npyz | εκαμψεν Вѓа?ас,] εκαψεν b*: εκυψεν b’e,: pr και АМ fj: ηγνισθησαν προθυμως ANcegnS: προθυμως ηγνισθησαν 
rell | om και παντες N | οι ευρεθεντες] sacerdotes A: Ἔσυν rel 3 
ауто be, | om και 3°g | προσεκυνησαν] + τω Kw dp—z 35 om και 19 h | η] ην ο,: om р | του--σπονδων] ef in 


34 εκδειραι] σ’ εκδειραι ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


% ~ A A ГА \ A A A ε f 
πολλὴ ἐν τοῖς στέασιν τῆς τελειώσεως τοῦ σωτηρίου καὶ τῶν σπονδῶν τῆς ὁλοκαυτώσεως" καὶ 

, ν 2 2 сүл / \ - М \ \ \ е А 
κατορθώθη τὸ ἐργου ἐν οἴκω К υρίου. 30 καὶ ηὐφράνθη Kfextas καὶ πᾶς ο λαὸς διὰ τὸ NTOLMAKEVAL 36 


a A ’ + / е f 
τὸν θεὸν τῷ λαῷ, ὅτι ἐξάπινα ἐγένετο о λογος. 


r ’ ε / rte 
1 Kal ἀπέστειλεν 'Εξεκίας ἐπὶ πάντα Ισραὴλι ΧΧΧ 


' т ` М A 3 я, Ус 
καὶ Ἰούδαν, καὶ ἐπιστολὰς ἔγραψευ ἐπὶ τὸν ᾿Εφράιμ καὶ Марасот) ἐλθεῖν εἰς οἶκον ἸΚυρίου εἰς 
+ ^ , ^ a э? ’ ` f ε 
Ἱερουσαλὴμ ποιῆσαι τὸ φάσεκ τῷ κυρίῳ θεῷ Ισραήλ. ?каї ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ 2 
v A £ A \ ^ ^ 
ἄρχοντες καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ἡ ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ, ποιῆσαι τὸ φάσεκ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρω. 3οὐ з 
3 Р A Ἂ ГА " τ ε ^ $ 
γὰρ ἠδυνάσθησαν αὐτὸ ποιῆσαι ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὅτι οἱ ἱερεῖς οὐχ ἡγνίσθησαν ἱκανοί, καὶ ὁ 
\ А , > э f \ м е / , , - / vas , A 
λαὸς οὐ συνήχθη εἰς Ἱερουσαλὴμ. "καὶ Ίρεσεν о λόγος εναντίον του βασιλέως καὶ ἐναντίον τῆς 4 
- \ \ 
ἐκκλησίας. Seal ἔστησαν λόγον διελθεῖν κήρυγμα ἐν marti ᾿Ισραὴλ ἀπὸ ВтрсаВєє ἕως Δὰν 5 
A Bo A ` ГА K / @ ТІ „М. є Ἰ №) ο №0 3 ? / ` \ 
ἐλθόντες ποιῆσαι τὸ φάσεκ Kupie θεῷ Ἰσραὴλ. ἐν Ἱερουσαλὴμ, ὅτι πλῆθος οὐκ ἐποίησεν ката τὴν 
å A A ` ^ / A / 
γραφήν. θκαὶ ἐπορεύθησαν οἱ τρέχοντες σὺν ταῖς ἐπιστολαῖς παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόν- 6 
\ ` / ~ £ / ` 
των εἰς πάντα ᾿Ισραὴλ. καὶ lovda κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως λέγοντες Οἱ viol ᾿Ισραήλ, 
» / \ ` > \ ХЕ? \ \ 3 f ` 3 f ` 3 А 
ἐπιστρέψατε πρὸς θεὸν ᾿Αβραὰμ καὶ Ἴσαακ καὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐπιστρέψατε τοὺς ἀνασεσωσμένους 
\ / 2 \ \ , A / F ` \ / б Ө \ е f е ^ \ 
τοὺς καταλειφθέντας ἀπὸ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσούρ. 7καὶ μὴ γίνεσθε καθώς οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ 7 
е + A А ` τ ’ ^ А ^ / 
οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν of ἀπέστησαν ἀπὸ Κυρίου θεοῦ πατέρων αὐτῶν, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς 
1 ᾽ ` е Ἂ 6 «л 8 . = \ ГА \ OL е ^ ы δό δό K / ^ 
ἐρήμωσιν καθὼς ὑμεῖς ὁρᾶτε. #каї νῦν μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν" δότε δόξαν Ῥυρίῳ τῷ 8 
^ £ ~ 7 3 ` IA ` / ^ / A 
θεῷ, καὶ εἰσέλθατε εἰς τὸ ἁγίασμα αὐτοῦ ὃ ἡγίασεν εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ δουλεύσατε τῷ κυρίῳ θεῷ 
e a \ 3 / > 9 е a 6 ` > a 9 е/ > ^ > £ е ~ . σα. е 
ὑμῶν, καὶ ἀποστρέψει аф ὑμῶν θυμὸν ὀργῆς. 9δτι ἐν τῷ ἐπιστρέφειν ὑμᾶς πρὸς Корор οἱ 9 
A A A > ГА 
ἀδελφοὶ ὑμῶν καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ἔσονται ἐν οἰκτειρμοῖς ἀντὶ πάντων αἰχμαλωτισάντων αὐτούς, 
^ е PEF е \ A 
καὶ ἀποστρέψει εἰς τὴν γῆν ταύτην" ὅτι ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ οὐκ 
- m / 5 
ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν, ἐὰν ἐπιστρέψωμεν πρὸς αὐτόν. ї°кайлтаъ οἱ τρέχοντες ιο 
ld / 3 ’ 2 a > ἐς 5i \ 9 ГА See / 
διαπορευόμενοι πόλιν ἐκ πόλεως ἐν τῷ ὄρει Ефрац καὶ Μανασσὴ καὶ ἕως Ζαβουλών" καὶ ἐγένοντο 


35 κατορθωθη] κατωρθωθη BA: κατορτωθη B* 
5 до А 


6 καταλιῴθεντας A 


XXX 3 εδυνασθησαν A | ovx] ovk A 
7 Ύινεσθε] γινεσθαι A: Ύεινεσθε B* 


9 οικτιρµοις BP | οικτιρµων Bb 


ANa-hjmnpqtyzc,e,a (3) 

saluationibus et in libationibus A | των σπονδων] ταις σπονδαις 
у: της σπονδης dpqtz: αι σπονδαι be, | om και 35--(36) εζεκιας 
е | κατορθωθη] ητοιμασθη be, | око] pr τω Ὁ | куро ὁ 

36 τον θεον] uasa Dei A | τον Мао» b'g | om ο 25 πι | 
λογος] λαος g*(uid) 

ХХХ 1 (και απεστειλεν] απεστειλε δε 44) | επι παντα] то 
q (о ex w) | ιουδα dmpqte, | και 3° post επιστολας b | 
µανασση] µανασσην Nb: µαννασση h: ALanase © (pr in codd): 
µανασιν g | εις 1°] επι τον e | om εἰς ιερουσαλημ. dpqtz | 
ποιησαι] pr και g: рг του Буе, | om Το φασεκ g* | φασεχ 
N'abcejmne, | τω] post κυριω dfjp-z: от m | om κυριω G-ed 

2 εβουλενσατο] post εβου ras (10—11) A? | η εν ιερουσαλημ] 
от m: om 7 b’ge, | φασεχ abcemne, 

З ἠδυνήθησαν abye, | αυτο ποιησαι Вёс„е„] ауто ποιησαι 
b’hm: ποιησαι αυτω jnq: ποιησαι αυτο AN rell Я | εν] pr εν 
τω µηνι τω πρωτω be,: om g | εκεινω] +77 mense primo % | 
om ое | ηγιασθησαν be, | συνηχθη] congregati sunt 5 

4 εναντιον 2°] εναντι afj: om dm: Ἔπασης bye, 

5 om λογον е | διελθειν] pr του be, | εν παντι] απο g*: 
om εν b’ | βηρσαβεε ews δαν] δαν ews βηρσαβεαι (-єє Ὁ) be, | 
βηρσαβαιε а | εως] рг και fj& | ελθοντες Bec] του ελθειν και 
be,A: ut uentrent X: ελθοντας AN rell | φασεχ N*abcemne, | 
κυριω] pr то be, | om ισραηλ 29 dgpy | εν 2°] εις dp-z | 
πληθος] pr ro be,: от с, 

6 om παρα b’ | тарта] rav с, | tovdav AN4*abce-hnyze, | 
το] τα A: om Nhe, | οι жо Bdn] fliis A: om οι AN rell | 
θεον] pr τον N: рг xv bdfjmp-ze,A: (pr κυριον τον 44): om 
с, | αβρααμ--ισραηλ 3°] ημων т | apaug | om και 4° се, | 
ισραηλ 3° Bhe,] ιακωβ AN rell A | επιστρεψατε 2° Bhyc,] 


επιστρεψει AN rell A (+ad) | απο] επι р" | ασσουρ] ασουρ 
dgmz: ασσυριων be, 

7 οι πατερες] рг και c: fratres A | υμων 1°] ημων сте, : 
om d | και 2°—avrwy bis scr ј | om και 25---νμων 2°hm | οι 
αδελφοι] patres A | om υμων 2° b' | om οι 3° с, | om κυριον 
g | om θεου πατερων αυτων т | πατερων] pr των be,: πρς Ё | 
αυτων] εαυτων ANaj(i): και οι αδελφοι vuwy οι απεστησαν 
απο f* | παρεδωκαν q | om vuets c, 

8 от και 1ὸ---νμων 15 ἆ | om νυν pqtz | σκληρυνετε ghze, | 
τας καρδιας BNg*] τους τραχηλους Ag? rell A | υμω» 1°) ημων 
р“: Έως οι πατερες оде» bfjmp-ze,: Γοι απεστησαν απο κυ θυ 
тро» αυτων е | δωτε g | om κυρω 1° A-ed | om τω 10— 
киро 2° a | τω 15 BANbge,] om rell | θεω 1°] om m: {-1ἠλ 
dp-z: Ί-υμων e,: ημων g | om και 29°—@єш 2° b’ | εισελθατε 
ВА] εισελθετε № rell | αυτων ὁ | ηγιασαν др | δουλευσετες, | 
τω 2°] post κυριω 2° ὅρα: om Ndp-z | om киро 29 т | укор 
2°] ημων g: от m | αποστρεφει cegn | θυμον opyns] τον θυµον 
της οργης avrov be,: + αυτου yA 

9 om οτι--αντους їп | om οἱ-- ὑμων 25 d | om και 1°— 
υμων 2° fj | om тап | εσωνταις | εν οικτειρµοις] εις οικτιρµους 
dp-z | αντι Вс„] om d: εναντιον (-т: ANachn) ΑΝ геп Я | 
αιχμαλωτισαντων ВАа] рг των Nnpq: των (om h) αιχµαλω- 
τευσαντων rell | αποστρεψει 15] επιστρεψει A: +avrous be, A: 
Ἔυμας d: + тнаѕ p-z | ταυτην] αυτων g: υμων d: ημων р-2 | 
κυριος-- ημων] ο xs πι | ημων] υμων е | εαντου N | αφ] εφ d | 
υμων 3° ВЕ] ημων ΑΝ rell A | επιστρεψωμεν] επιστρεφωμεν 
Πε»: επιστρεψητε fj 

1Ο οι τρεχοντες ησαν ANacefgjn | µαναση gA | γαβουλων 
с | εγενοντο] εγενετο gmc,: ficbatA | καταγελωντες] κατεγγε- 


ХХХ 5 πληθος] σ΄ πολλοι ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXX 23 
ὡς καταγελῶντες αὐτῶν καὶ καταμωκώμενοι. Ἢ ἀλλὰ ἄνθρωποι Асур καὶ ἀπὸ Μανασσὴ καὶ ἀπὸ В 
? ` πε 
Ζαβουλὼν ἐτράπησαν, καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλὴμ “P καὶ ἐν ᾿Ιούδα. Kai ἐγένετο χεὶρ Kupiou 
- - ГА ^ ^ - M ~ 
δοῦναι αὐτοῖς καρδίαν μίαν ἐλθεῖν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὰ προστάγματα τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
? ’ > ГА r / 513 х ГА 8 3 > x 4 4 ^ ^ \ 
ἀρχόντων ἐν λόγῳ Kuptov. καὶ συνήχθησαν εἰς Ἱερουσαλὴμ λαὸς πολὺς τοῦ ποιῆσαι τὴν $ 
е. ` A + ή 3 ^ . 2 ὃ f 3 4 X о 14 у э / ` ^ 
ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἐν τά μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἐκκλησία πολλὴ σφόδρα. "xai ἀνέστησαν καὶ καθεῖλαν 
h ` > ’ » = 
τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ πάντα ἐν οἷς ἐθυμίων τοῖς ψευδέσιν κατέσπασαν Kai 
ТА ~ A A 
ἔρριψαν εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρών. ᾿5καὶ ἔθυσαυ τὸ φάσεκ τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃη τοῦ μηνὸς 
τοῦ δευτέρου’ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐνετράπησαν καὶ ἥγνισαν, καὶ εἰσήνεγκαν ὁλοκαυτώ- 
ματα ἐν οἴκῳ Κυρίου. fral ἔστησαν ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτῶν κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν κατὰ τὴν 
᾿ 4 ^ М ἐς ~ ~ 4 e e A N72 \ ey 3 $ ^ ^ 
ἐντολὴν Μωυσῆ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐδέχοντο та αἵματα ἐκ χειρὸς τῶν Λευειτῶν. 
17δτι πλῆθος τῆς ἐκκλησίας οὐχ ἡγνίσθη, καὶ οἱ Λευεῖται ἦσαν τοῦ θύειν τὸ hace ὶ τῴ μὴ 
ὅτι πλῆθος τῆς ἐκκλησίας οὐχ ἡγνίσθη, ) ὕειν το фасєк παντὶ TO µη 
ὃ ’ e AF a ΄ 18° A A A ? \ R А \ М \ ` 
υναμένῳ ἁγνισθῆναι τῷ κυρίῳ. öre πλεῖστον τοῦ λαοῦ απὸ ᾿Εφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ 
3 ΄ ΄ > rf > VN S / Х М М ^ ` 
]σσαχάρ, Ζαβουλων, οὐχ nyvicav, αλλα ἔφαγον τὸ φάσεκ παρα τὴν γραφὴν τοῦτο. καὶ προσ- 
^^ / Rata? i > 
ηύξατο ‘Efexias περὶ αὐτῶν λέγων Kúpios ἀγαθὸς ἐξιλάσθω 9 ὑπὲρ “9 πάσης καρδίας κατευ- 
΄ TA ` \ ^ ^ \ ^ е 
θυνούσης ἐκζητούσης Корго» τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ οὐ κατὰ τὴν ἁγνείαν τῶν ἁγίων. 


΄ ΠῚ a е Z ο A / К / е 
20 καὶ ἐπήκουσεν Κύριος τῷ “Efexia, καὶ ἰάσατο τὸν λαόν.Ἱ 5: καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. οἱ 5 


е ’ ? ᾽ ` A е М ^ > 4 e epee / } ? / / ` 
εὑρεθέντες ἐν Ἱερουσαλὴμ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ μεγάλῃ καὶ καθυμ- 
^ ^ / Ы ΄ ` ее A \ ^ 3 - 
νοῦντες τῷ κυρίῳ ἡμέραν каб ἡμέραν, καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ὀργάνοις τῷ κυρίῳ. 52καὶ 
4 ^ A - ^ т 
ἐλάλησεν '᾿Εξεκίας ἐπὶ πᾶσαν καρδίαν τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν συνιόντων σύνεσιν ἀγαθὴν τῷ 
/ А ` A / Ν / 
κυρίῳ" καὶ συνετέλεσαν THY ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας, θύοντες θυσίας σωτηρίου καὶ 
1 ’ a £ 8 A ~ М > ^ 23 ` 3 ы e 9 ’ er A 
ἐξομολογούμενοι τῷ κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. ?З3ка& ἐβουλεύσατο ἡ ἐκκλησία ἅμα ποιῆσαι 


14 εθυµιωσιν В“ | ερρειψαν B* 
16 λευιτων Α 
19 αγνιαν A 


λωντες е: καταγγελοντες dg: καταγγελλοντες р | αυτου № | 
και καταµωκωμενοί] και κατακωκωµενοι С„: Om d: om και е: 
«και μυκτηριζοντες αυτους he, 

11 αλλα] αλλ η ἆρ-γ: πλην 6, | ασηρ]Ρταπο be,A-ed: ασειρ 
g: ασσηρ ус, | om απο 1° be, | µαναση gA | ετραπησαν B] 
ενετραπησαν AN omn A | (om και εν ιουδα 44) | εν] εις Nace- 
jn: om Am | tovda] ιουδαν fh: τον ιουδαν g 

12 om και 1° be, | κυριου 1°] θῦ Nacehmnq-e, | om ша» 
de,(ras 2 little, | του 15--  προσταγµατα] ката το προσταγµα 
ποιησαι е | του 19] και Бе, | та προσταγµατα Bm] το 
προσταγµα ΑΝ rell A | om και 29--κυριου 2° d | εν] pr 
των е 

13 εις] εν b | πολυς λαος ANacefgjn | om εν---δεύτερω m | 
εκκλησια πολλη] εν (om j) εκκλησια μεγαλη fj | πολλη] 
πολυ її 

14 om και 25 Ρ | καθειλον bdefp~ze, | om τα 2° bdpatz | 
παντα] +та fjy | om τοις ψευδεσιν с, | κατεσπασεν п* | om 
και 4°— (15) φασεκ m | тоу] тое, 

15 φασεκ] φασεχ N*abcene,: σαφεκ d | om του 1° m | 
от οι 25 d | om ενετραπησαν και dm | ηγνισαν ΒΑ ]ηγνισθησαν 
(ηγιασθ- be,) BAAN omm AS | εν око BA] εἰς (--τον Бе,) 
око» N omn AS 

16 αυτων 19] εαυτων ANacefgj | om κατα 15--αυτων 2° е, 
A-codd | κατα το κριμα] secundum iudicia S | αυτων 2° Bbhn 
Ορ] εαυτων AN rell | κατα 25] pr και Ne | µωυση] µωυσει n: 
µωση Ome, (+ras 1 lit): µωσει b’ | ανω agm 

17 от οτι---ηγνισθη d | πληθος] πληστον q (στον int lin) | 
ovx] pr kar e, | ηγνισθησαν (ηγιασθ- е„) be, A | του] ρι πλειους 
fj: πλειους dp-z | φασεχ N*abcemne, | om µη Nbg*hn | 


17 λευιται A 
21 λευιται A 


15 τεσσαρισκαιδεκατη В! | λευιται А | ηγνισθησαν Bar 
18 εξειλασθω B* 
22 λευιτων A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A(S) 


αγιασθηναι N | om τω κύριωα 

18 отор | πλειστον BN] pr το A omn | om rov aov с„* 
(uid) | ευφραιμ g | µαναση gA | και ισσαχαρ] και ισαχαρ 
ἀεσρᾶ: от h | ζαβουλων B] pr και ΑΝ omn AS | ηγνισαν B] 
ηγνισθησαν (ηγιασθ- be,) AN omn $ | αλλα] +ко be, | 
εφαγεν N | φασεχ N*abcejmne, | Tovro παρα την γραφην be, | 
παρα] περι g (uid) | rovro B] ο ус„: om AN rell AS | αυτων] 
εαυτων t: τουτων b | κε bfg-mc,e, | αγαθος B] pr o 65 q: pr 
о 05 ο Nbe,: ο 65 g: pro А rell S | εξιασθω BAam] εξι- 
λασεσθως,: εξιλασαι be A: εξιλασασθω N τε]! 

19 εκζητουσης Bhe,| του ζητησαι ceg: εκζητησαι τον Өре, : 
εκζητησαι ΑΝ rell S: +¢e A | κυριον] pr τον b: post τον 
dq-z | om τον--αυτων m | om τον efjp | αυτων Bbehe,] 
εαυτου ANafjz: avrov rell | ov] ουχ ws be,: fact? sunt 
A-codd | αγνοιαν a 

20 (кир:оѕ] ο θεος 44) | τω εζεκια] (rw ιεζεκια 74): του 
εζεκιου be, 

21 om οι 15 b’ | εροσαλημ h | om και 29°—кур 2° а | 
om και 2° MA | καθυμνουντες] καθυµνουν Ὁ: κατευθυµουντες g: 
υμνουντες тп: prosperando A | τω киро 1°] к> m | от καθ 
ημµεραν п | ἱερεις--λευειται] λευιται και οἱ tepers be, | om οι 4° 
m | οργανοις] -Εισχνος be, 

22 om και 1° N | εζεκιας] xs dpqtz | πασαν καρδιαν] 
καρδιαν παντων be A | των 1°] αυτων η” | συνιεντων Nabceg 
mp-ze, | om επτα ημερας g* | ηµεραι ὁ | om θυοντες---(23) 
Ύμερας 1° d | θνοντες] θυµιωντες а | θυσιαν f-jp-z | (εξοµολο- 
γήσεως 236) | τω 2°] post киро 2° Όσρε,: om Am | от κυριω 
2°c, | om θεω πι | αυτων] εαυτων ANacfj: αυτου p*(uid) 

28 η εκκλησια αμα] таса η εκκλησια be,: om ада m | 
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a» 4 ΄ Р мге f / И ` εν > ’ A ^ 
TY ἐκκλησίᾳ μόσχους χιλίους καὶ ἑπτακισχίλια προβατα" καὶ οἱ ἄρχοντες ἀπήρξαντο τῷ λαῷ 
t ’ ` ’ δέ {ὃ . Nee ^ е f 3 0 25 ` 3 f ө 
μόσχους γιλίους καὶ πρόβατα δέκα χιλιάδας, καὶ τὰ ἅγια τῶν ἱερέων εἰς πλῆθος. 55καὶ ηὐφράνθη 25 
- е + е a ^ ^ э М Ы if 4 6 е ГА 
πᾶσα ἡ ἐκκλησία. οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ]ούδα, καὶ οἱ εὑρεθέντες ἐξ 
У ^ ` ` е A ~ 
Ισραήλ. καὶ οἱ προσήλυτοι οἱ εἰσελθόντες ἀπὸ γῆς Ἰσραὴλ. καὶ οἱ κατοικοῦντες ἀπὸ ᾿Ιούδα. 35 καὶ 26 
r ΄ A 4 . 6 Αα 4 ГА 
ἐγένετο εὐφροσύνη μεγάλη ἐν Ἰερουσαλήμ' ато ἡμερῶν Σαλωμὼν υἱοῦ Δαυεὶδ βασιλέως Ἰσραὴλ 
3 f e A е ^ ` 
οὐκ ἐγένετο τοιαύτη ἑορτὴ ἐν Ἱερουσαλήμ. 37 καὶ ἀνέστησαν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται καὶ ηὐλόγησαν 27 
` ~ \ ^ Y N 
τὸν λαόν: καὶ ἐπηκούσθη ἡ φωνὴ αὐτῶν, καὶ ἦλθεν ἡ προσευχὴ αὐτῶν εἰς τὸ κατοικητήριον τὸ 
rf 4 ^ 3 . 3 f iK . e / θ Р? A ᾽ - 8 ~ Ἴ ` г μον 
ιγιον αυτου, εις τον ουραυον. «αὶ ὡς συνετελέσθη πάντα ταῦτα, εξῆλθεν πᾶς ᾿Ἱσραὴλ οἱ ХХХІ 
е [4 ’ / >] d ` / `Y f \ М κ \ / 
εὑρεθέντες ἐν πόλεσιν ]ούδα, καὶ συνέτριψαν τὰς στήλας καὶ ἔκοψαν τὰ ἄλση καὶ κατέσπασαν 
` е N ` ` ` > ` ’ ^ ᾽ t . . y 3 ? Ὁ . 4 
τὰ ὑψηλὰ καὶ τοὺς βωμοὺς ἀπὸ πάσης γῆς Ἰουδαίας καὶ Βενιαμεὶν καὶ Ефрац καὶ ἀπὸ Μανασσὴ 
Ф? . t \ 9 / ^ 3 Ai ” Ы . f . ^ ` } ` ГА 
ἕως εἰς τέλος’ καὶ ἐπέστρεψαν πᾶς Ισραήλ. ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ καὶ εἰς τὰς πόλεις 
> A o ΝΙΝ ETA / sh > / ^ G / ` ^ ^ ` ` ) М 
αὐτῶν. "καὶ ἔταξεν "Ἠζεκίας τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, καὶ τὰς ἐφημερίας 2 
ε A f A A A ? 4 ¢ 
ἑκάστου KATA τὴν ἑαυτοῦ λειτουργίαν, τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, εἰς τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ 
εἰς τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου καὶ αἰνεῖν καὶ ἐξομολογεῖσθαι καὶ λειτουργεῖν ἐν ταῖς πύλαις ἐν ταῖς 
> - r A / 2 A t m ? kS e 
αὐλαῖς οἴκου Κυρίου. 3καὶ μερὶς τοῦ βασιλέως ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ εἰς τὰς ὁλοκαυτώσεις з 
` е z A > . 
τὴν πρωινὴν καὶ τὴν δειλινήν, καὶ ὁλοκαυτώσεις εἰς σάββατα καὶ εἰς τὰς νουμηνίας καὶ εἰς τὰς 
^ f r $ Г > ^ ^ ^ ~ 3 
ἑορτὰς τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ νόμῳ Kuptov. каї εἶπαν τῷ λαῷ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ 4 
- f A 6 ^ ~ е? f A 
δοῦναι τὴν μερίδα τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, ὅπως κατισχύσουσιν ἐν τῇ λειτουργία οἴκου 
т é ᾽ ` ` ` 
Κυρίου. 5καὶ ὡς προσέταξεν τὸν λόγον, ἐπλεόνασεν lopa) ἀπαρχὴν σίτου καὶ οἴνου καὶ ἐλαίου 5 


3 3 >) ’ oj Y τ ГА ~ > 
ἑπτὰ ἡμέρας ἄλλας: καὶ ἐποίησαν ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ. "torti Wlexias ἀπήρξατο τῷ Ιούδα 24 


25 λενιται A 
2 λευιτων А | λιτουργιαν В* | λευιταις A | λιτουργεν B* 


27 λευιται A 


24 χειλιους (bis) В* | επτακισχειλια В* | χειλιαδας B* 
3 ολοκαυτωσις (19) A 


ХХХІ І σιυνετρειψαν B* 
4 λευτων A | κατεισχυσουσιν B* | λιτουργια B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,a 


επτα 1°] pradAas m | ημερας 1° post αλλαςς, | om αλλαςς, | 
om και 2°-—nuepas 2° b' | εποιησαν] εποιησεν ye,: (om 44) | 
επτα nuepas 25] рг αλλας dp-z: (pr ετερας 44): +adAas dfje, | 
εν ευφροσυνη] ειφροσυνην Nacefgjn@: +ras 1 lit (forte у) A 

24 οτι] ore N | εζεκιας] pr ο βασιλευς ιουδα e,: ιεζεκιας е* 
(uid): +o βασιλευς горда Ὁ | om τω tovda be, | τη] pr ολη 
dfjp-z: pr таст be, | µοσχους 1° post χιλιους 1° bmp-z | 
(om και 1° 44) | om επτακισχιλια-- και 3° Ὁ’ | επτακισχιλια 
προβατα] προβα δεκα χιλιαδας g | επτακισχιλια post προβατα 
1° dA | om о ο, | τον λαον р | µοσχους 2° post χιλιους 2° 
bp-ze, | προβατα 2°] προβατων bdmp-z | бека χιλιαδας] 
χιλιαδας δεκα d: επτακισχιλια g | τα ауа] ηγιασθησαν be, A: 
om τα g | ερεων] αγιων e 

25 om паса 19 е | εκκλησια 1°] -Κιουδα be,: --του ιονδα 
т | om οἱ 1-- εκκλησια 2° adp-z | οι 1°] pr και be, | om 
ιουδα 1° bne, | om και 4°—(26) ιερουσαλημ 15 d | om και 4° 
abe, | ευρεθεντες] ελθοντες be,: εξελθοντες b’ | ισραηλ 19] 
ιλημ α[]ρ-ο, | om οι 4° mc, | εισελθοντες B] ελθοντες ΑΝ rell 
Д | απο γης] ex γης ὁε,: εξ | απο 2° В] om ba: εν AN 
rell 

26 ευφροσυνη] рг εν m | εν ιερουσαλημ 1°] εν à p-z: 
om е | απο] рг και e, | nuepwr] pr των A | σαλωμω»] pr του 
A: σαλοµων N@tagefgjnz: σολομων b’dmp | om εορτη с* | 
iepovsa inu 2°] ιρουσαλημ t 

27 οι 2°] pr και AN>badfgjmp-c,A@ | τον 1°] pr τον ӨР και 
g | λαον] ӨР dp-z | nKovsby e, | εξηλθεν e | om η 2° c, | 
κατοικητηριον] +avrov n | το αγιον] των αγιων g | αυτου] Tov 
θυ be,: Domini A: +70 ayiov п* | om τον 2° d* 

ХХХІ 1 ως] εως N | συνετελεσεν c, | Tavra παντα bdgnp 
A-ed | om ravra A-cod | εξηλθεν] Я | ισραηλ 1°] + εκαστος 
εις THY κληρονομιαν αυτου g | om εν m | om και 35--στηλας 
dpqtz | εκοψαν В] εξεκοψαν AN omn | κατεσπασαν} κατε- 


5 σειτου B* 


πατησαν g | τους Bwuous} καθειλον τα Ovotacrypia-be, | γης 
Вс„] рг της bh: om Am: της N rell A | ιοδαιας b’ | εφραιμ 
Bm] pr εξ AN rell A | om απο 2° e, | µαναση gA | om εως 
g | om es 1° a*de, | τελος] σιντελειαν be, | επεστρεψαν 
BNefhjn] απεστρεψε е: επεστρεψεν A rell A | om εκαστος 
bdfje, | αυτου] εαυτου ANce | om και 10°—aurwy dhm | om 
εις 3° f | αυτων] εαντων ANce: αυτου bp-z 

2 εταξεν] pr ras (2—3) ὁ: επαταξεν Ὁ’ | (ιεζεκιας 74) | om 
των 19---εφημεριας 2° е | om και 35--λευειταις d | την εαντου 
λειτουργιαν BAN@afhjc,] την αυτου λειτουργιαν cegn: την 
λειτουργιαν αυτου е„: Την λειτουργιαν εαυτον rell A: της εαυτου 
Atroupytas Ν᾽ | αινειν] pr του be, | και εξοµολογεισθαι] και του 
εἔομολογεισθαι be,: om d | λειτουργειν] рг του e, | εν ταις 
πυλαι5] om А: (om εν 236) | om εν 25--οικου m | εν ταις 
αυλαις BA] pr και be,: της αυλης у: αυλης серп: om ἀραίζ: 
om εν rais N rell: arriorum A 

З µερις ΒΑΝαί]ς,] pr η rell | αυτων g | τας ολοκαυτωσεις] 
την ολοκαυτωσιν dp-c,: om τας Ὦ | τωσις την πρωινην και την 
διλινην ολοκαν Аат | om την 19---ολοκαυτωσεις293Ν | την 15] + τε 
Бе, | om την 2° aceg—nc,e, | δειλινην] εσπερινην be, | ολοκαυτωσεις 
2°] pr τας b’p-z: pr es τας be, Ñ: ολοκαυτωσις Ас„: om d | 
es σαββατα BAafjmn] εις τα σαββατα cdeg: των σαββατων 
Бе: (ras та σαββατα 236): om εις Nhc,: τας (τα р) εις τα 
σαββατα rell | και es τας 1°] om d: om εις ρ-2 | (νεοµηνιας 
74) | εἰς τας 3°] om d: om τας с, | γεγραμμενας] Ύινομενας 
dp-z | то vouw) око ар-2: om rw f 

4 ειπαν] ειπον 4: ειπεν ANace-jnyA: ειπεν εξεκιας be, | 
Tos] pr και С: о g | κατισχυσωσιν Na-fjn-z | οικου] pr 
тоу a 

5 (om ως--λογον 44) | om rovz | λογον] λαον ες: + εξεκιας 
be, | επλεονασεν Вс,] επλεονασαν οι мо. AN rell Я | και 
οινου] om g: om και Б'е, | om και 3° d | Ύεννημα e | και 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B λον ΤῊ; 
καὶ μέλιτος καὶ πᾶν γένημα ἀγροῦ: καὶ ἐπιδέκατα πάντα εἰς πλῆθος ἤνεγκαν Ὁ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. В 
6 καὶ Ἰούδα. 5 καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ταῖς πόλεσιν ‘Гоуда καὶ αὐτοὶ ἤνεγκαν ἐπιδέκατα μόσχων καὶ 
προβάτων καὶ ἐπιδέκατα αἰγῶν, καὶ ἡγίασαν τῷ коріо θεῷ αὐτῶν, καὶ εἰσήνεγκαν καὶ ἔθηκαν 
7 σωρούς. 7ё τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἤρξαντο οἱ θεμέλιοι σωροὶ θεμελιοῦσθαι, καὶ ἐν Ta ἑβδόμῳ μηνὶ 
8 συνετελέσθησαν. Skral ἦλθεν “Efexias καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ εἶδον τοὺς σωρούς, καὶ ηὐλόγησαν τὸν 
9 κύριον καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ Ἰσραήλ" 9 καὶ ἐπυνθάνετο ᾿Εζεκίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν ὑπὲρ 
ιο τῶν σωρῶν. каї εἶπεν ᾿Αζαρίας ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων εἰς οἶκον Σαδώκ, καὶ εἶπεν EE οὗ ἦρκται 
φέρεσθαι ἡ ἀπαρχὴ εἰς οἶκον Κυρίου, ἐφάγομεν καὶ ἐπίομεν καὶ κατελέπομεν: ὅτι Κύριος ηὐλόγησεν 
11 τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ κατελίπομεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τοῦτο. 1 καὶ εἶπεν ‘ELexias ἑτοιμάσαι παστοφόρια 
12 εἰς οἶκον Κυρίου: καὶ ἡτοίμασαν. καὶ ἤνεγκαν ἐκεῖ τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰ ἐπιδέκατα ἐν πίστει, καὶ 
13 ἐπ αὐτῶν ἐπιστάτης Χωμενίας ὁ Λευείτης, καὶ Σεμεεὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διαδεχόμενος, !Зка\ Εζὴλ. 
καὶ Ὀξείας καὶ Μάεθ καὶ ᾿Ασαὴλ. καὶ Ἱερειμῶθ καὶ EfaBaé καὶ leer καὶ Σαμαχειὰ καὶ Θάναι, 
Βαναίας καὶ οἱ viol αὐτοῦ, καθεσταμένοι διὰ Νωνενίου καὶ Σεμεεὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καθὼς 
14 προσέταξεν ὁ βασιλεὺς Ἐζεκίας καὶ `Абаріаѕ ὁ ἡγούμενος οἴκου Κυρίου. "καὶ Кор? ὁ τοῦ Аий 
ὁ Λευείτης ὁ πυλωρὸς κατὰ ἀνατολὰς ἐπὶ τῶν δομάτων δοῦναι τὰς ἀπαρχὰς Κυρίῳ καὶ τὰ ἅγια 
τῶν ἁγίων. "did χειρὸς Ὄδομ καὶ Βενιαμεὶν καὶ ᾿]ησοῦς καὶ Σεμεεὶ καὶ Μαρίας καὶ Σεχονίας, 
διὰ χειρὸς τῶν ἱερέων ἐν πίστει δοῦναι τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν κατὰ τὰς ἐφημερίας, κατὰ τὸν μέγαν 


_ 
ед 


го ευλογησεν A 


9 λευιτων A 
14 λευιτης А | кат А 


12 λευιτης А | σεµει A 


13 ερμωθ А | ιεειηλ]ιειηλ A | талдама A 


επιδεκατα παντα] και επι κατα παντα М: om bdp-e,: om 
παντα f | eis πληθος ηνεγκαν] ηγαγον εἰς πληθος g | εις πληθος 
Bbhme,] post ηνεγκα» ΑΝΘ rell A | om ηνεγκαν t* | om 
οι fjmn* | (om και 7° 236) | ιουδα] рг fli A-ed 

6 om και 1°—wovda b'e | om και 19 | ηνεγκαν και αυτοι 
d | επιδεκατα 1°] επι δεκα he, | µοσχων] και µοσχους a | om 
και 4---αυτων A | επιδεκατα 2°] єт: dexahc,: от ат | αιγων] 
(pr και 44): αγίων е, | ηγιασε m | om τω m | om θεω--- 
εισηνεγκαν d | αυτων] εαυτων ANacfj: md g | εισηνεγκαν] 
ἠνεγκαν e | σωρους BN] + сороџѕ А omn @ 

7 (ev το---τριτω] και 44) | εν 1°) --δε be, | τριτω] πρωτω 
N* | nptaro ὁ | θεμελιοι B] om AN omn Я | om και-- 
συνετελεσθησαν d | εβδοµω µηνι] unre τω εβδοµω bmp-e, 

8 ηλθον е | (om και 35--σωρους 74) | ειδον] ιδων g: 
ειδοντες A | om τον κυριον και h 

9 om καὶ των λευειτων M | (отер) περι 44) 

10 ειπεν 19 B] +avrwd: + троѕ αυτον AN ген | αζαριας] 
ἔαχαριας d | om ο 23---σαδωκ d | es οικον 1°] ex domo A: του 
οικου be,: om pz | σαδωκ] σαδδουκ be,: om p | και ειπεν 2° B] 
om ΑΝ omn Я | εξ ου] єк σου dp | Ίρκται--απαρχη] Ίρκτεν 
απαρχή φερεσθαι m: Ίρξαντο (-ατο Ὁ) αι απαρχαι φερεσθαι be,: 
coeperunt oblationes adferre À | Φερεσθαι Bh] post απαρχη AN 
rell | οικον 2°] pr τον be, | και κατελιπομεν 1° Bcefj] και 
κατελειποµεν ANagh: και εκατελιποµεν εως es πληθος b: 
reliqua A: +ews εἰς πληθος me,: om п: εως es πληθος 
rell | от οτι--κατελιπομεν 2° е | κυριος] + Dominus A-ed | 
εαυτου АХ) | κατελιποµεν 2°] κατελειποµεν ANage,: κατέλιπον 
dpqtzc,: remansit A | επι BN] ere A omn A | τουτο] rov- 
των g 

11 (om και 1°—xKvpiov 236) | efextas] + ет: AaceghjnyA: 
+ore N | ετοιµασαι] ετοιµασατε eA | παστοφοριαν g | οικον] 
pr τον be, | ητοιμασεν t 

12 ηνεγκαν В] εισηνεγκαν AN отп | επιστατει N (-τη №) | 
χωµενιας В] χονενιας g: χωνανιας т: χωχενιας АЯ: και 
χωνενιας а: χωνενιας και p: χωνενιας N rell | gewas dp—c, | 


15 gepet A | µεικρον Ὁ” 
ANa-hjmnpgqtyzc,e,A 


(от о 29---διαδεχοµενος 44) | διαδοχος g 

13 om και 19 d | en) B] ιεηλ πι: Men) g: ιεξιηλ b: 
ιεζεηλ а: ιειηλ AN rell A: (ιεξεκιηλ 44) | om και 2°d | οζειας 
BNabhne,A-ed] 42205 QA-codd: ofaas e: οζαξας A: о{айаз 
rell: (οζοξιας 44) | (от και µαεθ 44) | om και 35 d | μαεθ 
B] νααθ be,: οναεθ р: νασεθ m: ναεθ AN rell: Nathan Я | 
om και ҷо dm | ασαηλ] ασσαηλ be,: (ασασαηλ 74) | om και 
5° dm | ιερεμωθ] ιερηµωθ Nb’: ερεμωθ g | om και 69 Мат | 
εζαβαθ Β]ιεζαβαθ f: ιωζαβαθ ANceghjn: ιωαζαβαθ а: ιωαζαβαδ 
b: ιωζαβαδ rell A | om και 75 dm | reeni BA] ελιηλ N omn 
A | om και 89 dm | σαµαχεια] рг ο dpqtzc, | om και 0° dm | 
θαναι Б] pad g: σεχενιας (σιχ- е„) Kat θαισων και ааб be,: 
µααθ ANe(u sup ras) rell A | βαναιας] pr καὶ Aagze,4: 
βανλιας h: βανανιας f: και βανεας b | om οι b'dm | ио] 
αδελφοι N | καθισταµενοι g | χωνενιου] χονενιου g: χωχενιου 
AA | σεµειου у | ο βασιλευς] post εζεκιας bdgmp-e,: om ο f | 
ο nyoupevos] nyoupevore: omom | от κυριου С 

14 om και 15--κυριω р | om και ιὸ--πυλωρος d | κωρη 
BANbchjn] κωρει e,: кор f: Kope g: корт rell | ашау Б) 
iuri t: ο ipva Ὁ’ (є ex corr): εµνα fj: ceva h: ιεµνα AND 
rell A | ката ανατολας post δουναι ἆ | δωματων AN®c-nqe A | 
αρχας d | κυρω BAghm] рг τω b’: του κυριου de,: ку N 
rell 

15 om οὖομ και m | обон] odwy aeg: ωδων f: σοδομ N*: 
содор N>: αδοντων ар-с,: ιαδαν бе„: ιωαδαν Ὁ’ | om και 2° 
m ] (ησους Bbnye,] «со» AN rell | om και 3° m | σεµεει] 


μειΖ” | om Kai 4° m | µαριας] Ширро A-codd: “Гир рату 
A-ed: αµαρειας bdfjmp-e, | σεχονιας] σεχωνιας аспу: σεχενιας 
fjA-codd: ah phibuy A-ed: χονιας g: σεχενιας ev ταις πολεσι 


ре, | των ιερεων] των αγιων m: (αδοντων 44) | Τους αδελφους 
d* | κατα 1°] και e, | κατα 2°] каар | µεγαν---μικρον] µικρον 
και (om d) κατα (om m) τον µεγαν dmp-c, | τον 2°] pr κατα 
ANbne, 


XXXI її ετοιµασαι παστοφορια] σ΄ χολασαι εξεδρας ὁ 
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хк! 15 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 

καὶ τὸν μικρόν, Όξκαστος τῆς ἐπιγονῆς τῶν ἀρσενικῶν ἀπὸ τριετοῦς καὶ ἐπάνω, παντὶ τῷ εἰσπο- 
ρευομένῳ εἰς οἶκον Κυρίου, εἰς λόγου ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, λειτουργίαν ἐφημερίαις διατάξεως αὐτῶν, 
17οὗτος ὁ καταλοχισμὸς τῶν ἱερέων κατ᾽ οἴκους πατριῶν, καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἐν διατάξει, 'ϑένκαταλοχίσαι ἐν πάση ἐπιγονῇ υἱῶν αὐτῶν καὶ 
θυγατέρων αὐτῶν εἰς πᾶν τὸ πλῆθος, ὅτι ἐν πίστει ἥγνισαν τὸ ἅγιον" !9тої υἱοῖς ᾿Λαρὼυ τοῖς 
ἱερατεύουσιν καὶ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων αὐτῶν ἐν πάσῃ πόλει καὶ πόλει ἄνδρες οἳ ὠνομάσθησαν ἐν 
ὀνόματι, δοῦναι μερίδα παντὶ ἀρσενικῷ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ παντὶ καταριθμουμένῳ ἐν τοῖς 
Λενείταις. :9 καὶ ἐποίησευ οὕτως ‘Ekexias ἐν παντὶ ᾿Ιούδᾳ, καὶ ἐποίησεν τὸ καλὸν καὶ τὸ εὐθὲς 
ἐναντίον τοῦ κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 5! καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ © ἤρξατο ἐργασίᾳ ἐν οἴκῳ Κυρίου, καὶ ἐν 
τῷ νόμῳ καὶ ἐν τοῖς προστάγμασιν ἐξεζήτησεν τὸν θεὸν αὐτοῦ ἐξ ὅλης ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν 
καὶ εὐοδώθη. 

Καὶ μετὰ τοὺς λόγους τούτους καὶ τὴν ἀλήθειαν ταύτην ἦλθεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς 
᾿Ασσυρίων, καὶ ἦλθεν ἐπὶ Ἰούδαν καὶ παρενέβαλεν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς τειχήρεις, καὶ εἶπεν 
προκαταλαβέσθαι αὐτάς. δ: καὶ εἶδεν '[ὑζεκίας ὅτι κει Σενναχηρείμ, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ τοῦ 
πολεμῆσαι ἐπὶ Ιερουσαλήμ. 3 καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τῶν πρεσβυτέρων αὐτοῦ καὶ τῶν δυνατῶν 
ἐμφράξαι τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν ἃ ἦν ἔξω τῆς πόλεως: καὶ συνεπίσχυσεν αὐτῷ. “καὶ συνήγαγεν 
λαὸν πολὺν καὶ ἐνέφραξεν τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν καὶ τὸν ποταμὸν τὸν διορίξοντα διὰ τῆς πόλεως, 
λέγων Μὴ ἔλθῃ βασιλεὺς ᾿Ασσοὺρ καὶ εὕρῃ ὕδωρ πολὺ καὶ κατισχύσῃ.Ἱ 5каї κατίσχυσεν 
'Εξεκίας καὶ ᾠκοδόμησεν πᾶν τὸ τεῖχος τὸ κατεσκαμμένον καὶ πύργους καὶ ἔξω προτείχισμα ἄλλο, 


6 


\ / et 7 .ν ” 
καὶ κατίσχυσεν τὸ ἀνάλημμα πόλεως Δαυείδ, καὶ κατεσκεύασεν ὅπλα πολλά. «καὶ ἔθετο ἄρχοντας 


τ» ys Sees \ ^ ^ ΄ - ^ 
τοῦ πολέμου ἐπὶ τὸν λαόν, καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ THY πλατεῖαν τῆς πύλης τῆς φάραγγος, 


16 λιτουργιαν B*A 
XXXII 3 συνεπεισχυσεν B* 


18 εγκαταλοχισαι Bab 
4 κατεισχυση B* 


17 λευιται A 19 λευιταις Α 21 ευωδωθη Bab 


5 κατεισχυσεν (bis) B* | προτιχεισµα A 


19 


20 


21 


ANa-hjmn(o0)pqtyzc,e,A(S) 


16 εκαστος В (к ex v)m] ex g: εκτος AN rell A | επιγονης] 
απογονης d*: +avrwy g | παντι] pr εἰ A-ed | λογον] № е | 
εις ημερας] ημεραν e: εν ηµερα αυτου be, | nuepas λειτουργιαν 
εφηµεριαις] εφημεριαν λειτουργιας d | ημερας BEA] ηµεραν AN 
rell | λειτουργιαν B] pr εις ΑΝ rell A | εφηµεριας Nbcegmnpy 
ce, A | om διαταζεως аутор» d 

17 ovros] pr A: ovrwsg | καταλογισµος ате, | αυτων] 
εαυτων Na: om | εικοσαετων gA(uid) 

18 ενκαταλοχισαι B] εν τοις καταλοχισµοις be,: ev (om dp) 
καταλοχιαις AN rell: secundum numerum Ἡ | επιγονη] + αυτων 
be, | om αντων 1° dm | θυγατερων] pr των p | om αυτων 2° 
bcege, A | om το 1° dp-c, | ηγιασαν Abe,A(uid) | το 2°] τον 
Ас, 

19 τοις 1°] рг και Бе, | (ιερατενουσιν]ιερευσι 44) | και 1°— 
πολεων] εν τοις αγροις και εν Tats πολεσιν be, | om οι 1° dgp- 
cA | om αυτων A-codd | om και πολει ат | ανδρος N | 
ονοµασι be, | µεριδας а | om εν 3° nc, | λευειταις] Neve е 

20 εζεκιας ούτως be, | om εζεκιας m | εν παντι] εναντι e, : 
om εν gA | και εποιησεν 2°] εἴεκιας m: om εποιησεν d: 
-εζεκιας be, | om το 2° d | ευθες] +xat το αληθες be, | 
εναντιον] εναντι Nacfjn: ενωπιον h | του Bat] om Admyz: 
post κυριου N rell | θεου αυτου] θυ εαυτου fj: om dm 

21 om εν 1°—mpocraypacw dm | om εν 1° b’ | w B] pr 
εν AN rell | εργασια В] pr εν τη be,: pr εν AN rell | om και 
2° | νομω] + Domini A | πραγµασιν g* | om εξεζητησεν--- 
αυτου ї°2 | εξητησε dpqtc, | avrov 19] εαυτου ANce: omdm | 
εξ] pr και p-yc, | ψυχη: Bdme,] pr της AN rell | αυτου 2°] 
εαυτου ΝΗ | και εποιησεν Bbhe,] от dm: om και AN rell A | 
ευωδωθη BaN Ὀρείηη-ς, 

XXXII 1 έτου---ηλθεν 1°] rovro 44) | om τουτους сер | 


16 της επιγονης] с’ των διανεµιθεντων ὁ 


om και 25--ταυτην m | ταυτην] αυτου gy | om ήλθε» 1° dp-c, | 
σενναχηρειμ] σενναχειρειμ Nab: σενναχειρημ №21: σεννα- 
xnpew h: σεναχηρειμ efc,*: σεναχειριμ gmp: σεναχιρημ d*: 
σενεχηρειμ zA | βασιλευς] рг ο p | ασσυριων] ασυριων z: 
ασσουρ у | και ηλθεν] om mA: om Και dp-c, | ιουδα hi | 
παρενεβαλεν] παρενεβαλον emc,: ενεβαλεν e, | επι 25] εἰς e, | 
τειχηρειο] ...ҳтре о | και ειπεν] et dicebat A: και ει }: ота | 
om προκαταλαβεσθαι---(2) αυτου g | προκαταλαβεσθαι] pr 
του b 

2 om οτι--ιερουσαλημ τη | σενναχηρειμ] σενναχιρειμ ab’n: 
σενναχιρημ d: σεναχηρειµ efz: σεναχειριµ N>p: Senecherim 
A | και το] κατα Ac-fjp-c,A | επι] {εις 74): εν dfjp—c, | 
ιερουσαλημ]ιηλε 

З πρεσβυτερων bis scr N* | αυτου] εαυτου ANacefj: om 
mA | om των 2° ANace-o | δυνατον c* | συνεπισχυσεν ауто] 
obstruxerunt еа À | συνεπισχυσεν В] συνεπισχιθησαν g: συνε- 
πισχυσαν ΑΝ rell | αυτω] αυτων dp 

4 πολυν] πολυ m | ενεφραξαν hA | om των πηγων m | 
τον ποταμον] των ποταµων g: τον χειµαρρουν be, | διεριξοντα 
g* | λεγων] ef dicunt A | ελθη] pr ποτε be,A: «ποτε у | 
βασιλευς] рг ο ANac-jnoe, | ασσουρ] ασουρ dgmzc,: ασσυριων 
be, | κατισχυσει acegjmc, 

5 om και κατισχυσεν efektas dm | ωκοδομησεν] + εζεκιας m | 
κατεσπασµενον ANacefgjnoz*! | και 4° post εξω m | om και 5° 
п | κατισχυσεν 2°] ωκοδομησε bmo(mg)p-yz*c.,e,: om d | 
αναλημμα] αναλειµμµα η”: αναληµα m: αναλυµα ag | πολεως] 
pr της dp-c, 

6 арҳоута b | om του be, | προς] επ mp | επι 2°] es AN 
aceghnoA: προς fj | της πυλης] της πολεως а: την πυλιν g: 
om A | фараууоѕ] φαρυγγος g: πολεως be, | ελαλησεν] 


17 ουτος ο καταλοχισμος] σ’ τα δε απονεµηθεντα ὁ 


XXXII 5 αναλημμα] с’ προσπληρωμα ёо (sine nom) 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


“~ 


XXXI I5 


Ой ld A , ~ 
7 καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ καρδίαν αὐτῶν λέγων 7 Ισχύσατε καὶ ἀνδρίξεσθε, μὴ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπου В 


В λέ 3 A 4 y 3 ` / ` ^ “A ^ 3 3 ~ ef Э Те ~ Ё 
ασιλέως ᾿Ασσοὺρ καὶ ἀπὸ προσώπου παντὸς τοῦ ἔθνους τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ: ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν πλείονες 
^ 3 9 ^ 3 3 ^ Р Р 3 ^ > s е ^ ms 
8 ἢ peT αὐτοῦ. иет’ αὐτοῦ βραχίονες σάρκινοι, pe? ἡμῶν δὲ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, τοῦ σώζειν καὶ 
^ ^ . ! ~ ` е ^ 
τοῦ πολεμεῖν τὸν πόλεμον ἡμῶν. καὶ κατεθάρσησεν о λαὸς ἐπὶ τοῖς λόγοις Εζεκίου βασιλέως 
3 ᾽ x ` ` ^ Э. f ~ ^ 3 
о Ἰούδα. 9Kal μετὰ ταῦτα ἀπέστειλεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τοὺς παῖδας αὐτοῦ ἐπὶ 
3 * ` 3 ` 3 . ` 4 ^ Є / > A 
Ἱερουσαλήμ, καὶ αὐτὸς ἐπὶ Λαχεὶς καὶ πᾶσα ἡ στρατεία μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς Εζεκίαν 
, 3 ` ` ` » А 
ιο βασιλέα Ιούδα καὶ πρὸς πάντα ᾿Ιονδὰ τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ λέγων OUTS λέγει ὁ βασιλεὺς 
3 2 ^ - - 
11 Ασσυρίων Eri τί ὑμεῖς πεποίθατε; καθήσεσθε ἐν τῇ περιοχὴ ἐν Ἱερουσαλήμ; ойу! ‘Efexias 
атата ὑμᾶς τοῦ παραδοῦναι ὑμᾶς εἰς θάνατον καὶ εἰς λιμὸν καὶ εἰς δίψαν, λέγων Κύριος ὁ θεὸς 
12 ἡμῶν σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρὸς βασιλέως A 10; 2ρφτός ё "Еѓєкіаѕ ὃ ἴλεν τὰ Ө ) 
u χειρὸς βασιλέως Ἀσσούρ; ‘obros ἐστιν Εζεκίας ὃς περιεῖλεν τὰ θυσιαστήρια 
> ^ . М ε Xa 9 ^ . 9 - T 10 ` ^ ^ 3 > 4 f 
αὐτοῦ καὶ τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ Ιούδα καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ λέγων 
y ^ ? ^ е 
13 Κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου τούτου προσκυνήσετε καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ θυμιάσετε. 300 γνώσεσθε ὅ τι 
/ . « е 4 A A A - A ^ 
ἐποίησα ἐγώ καὶ οἱ πατέρες µου πᾶσι τοῖς λαοῖς τῶν χωρών; μὴ δυνάμενοι ἠδύναντο θεοὶ τών 
3 ^ ΄ - - ^ ` А > ~ 4 f ^ ^ ~ - - 
14 ἐθνῶν πάσης τῆς γῆς σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός µου; “τίς ἐν πᾶσι τοῖς θεοῖς τῶν ἐθνῶν 
A à 3 / е / . A - 
τούτων οὓς ἐξωλέθρευσαν οἱ πατέρες µου; μὴ ἠδύναντο σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός µου, ὅτι 
* е ` E A - ε A ’ Fe ^ 
5 δυνήσεται ὁ θεὸς ὑμῶν σῶσαι ὑμᾶς ἐκ χειρός µου; ї5>ў» μὴ ἁπατάτω ὑμᾶς ᾿Εζεκίας, καὶ μὴ 


f- t ^ / х ^ - τ 
πεποιθέναι ὑμᾶς ποιείτω κατὰ ταῦτα, καὶ μὴ πιστεύετε αὐτά: ὅτι οὐ Ἱ μὴ δύνηται ὁ θεὸς παντὸς є ο 


РА ` ГА ы - ` \ 3 a 3 ГА © 3 ` ? τ᾽ ε 
ἔθνους καὶ βασιλείας τοῦ σώσαι τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρος µου καὶ εκ χειρος πατερων μου, OTL о 


7 ανδριζεσθαι A 


14 τις εν тас: non inst ΒΡ | πασιν A | εξωλοθρευσαν RBP 


+efexcas be, | καρδιαν] pr την ANabce-jnoe, | εαυτων а 

T ισχυσατε και ανδριζεσθε] ανδριζεσθε και ισχυσατε be, 
Thdt: om και ανδριζεσθε dm | µη] και µη φοβήθητε µηδεβρ-ο.: 
+ Φοβηθητε unde be, Thdt | πτοηθητε] φοβηθητε m | Baci- 
λεως] pr του Thdt | ασσουρ] ασουρ mz: ασσυριων be, Thdt: 
ασυριων g: (σεναχιριμ 44) | απο προσωπου 2°] om m: om 
προσωπου dp-c, | παντος] post εθνους a: om m | του 1° 
Bbhmoe,] от AN rell Thdt | του 2°] των g | om µεθ--η σ΄ | 
υμων gth* | πλειους be, Thdt | η] υπερ τους be, Thdt 

8 uer avrov] pr και m: om Aace | σαρκινοι] σαρκινες m: 
σαρκικοι be, | ημων 1°] υµων Ὁ’ | om de That | om ημων 2° 
gm | om του σωζειν και mq | σωξειν] σωσαι ημας Thdt: + zos 
A | (om του πολεµειν 44) | (ημων 3°] + moe 44) | ο λαος] 
εζεκιας е, | efektov βασιλεως ιουδα] αυτου d: (om εζεκιου 74): 
om βασιλεως ιουδα m | βασιλεως] pr του bhe, 

9 ravra] rovro g | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ Nab’q: 
σεναχηρειµ. efz: σεναχειριμ pimp: Sexecherim A | om βασιλευς 
ασσυριων in | ασσυριων-- (28) σιτου retractauit spiritus εἰ 
accentus adpinxit АР | ασυριων gz | αυτου 1°] εαυτου AN *cfj | 
(επι 1°] εις 44) | αυτος] + ур be, | таса η] η таса fj: тасу h: 
от η Ε | στρατεια BNgm] στρατια αυτου be,: στρατια A rell | 
om pet dfjp-c, | και 49— λεγων] ουτως λεγων προς εζεκιαν και 
προς татар (uid) ιουδαν m | εζεκιας, | om βασιλεα---ιερουσαλημ 
2° а | om και Ξ5--ιερουσαλημ 2° е, | om και 5°—rov A | 
ιουδα 2°] ιουδαν ANadcefjnopyz | om προς παντα h | εν] exch: 
om о* 

10 ουτος N* | λεγει В] --σενναχειρειμ b: + σενναχιρημ d: 
ἠ-σεναχηρειμ efz: Ἔσεναχειρεμ Nbagmp: «-σενναχηρεμ ἈΝ” 
rell: + Sexecherim@ | ο BANahoc,]om τε] | ασυριων ϱί--τους 
παιδας αυτου επι ιλημ και απεστιλ g*)qz | τι B] τινι AN omn 
A | πεποιθατε καθησεσθε] confidentes sedetis A | καθήσεσθε 
Bam] рг και dp-c,: και καθησθε be,: καθησθαι ANo({uid) rell | 
om εν τη περιοχη е, | om εν 2° fgjA 

11 ουχι] pr και προς τον λαον ειπεν {-πον 44) 4044) | om 


SEPT. VOL. IL PT. IH. 


8 βραχειονες B* 
12 περιειλεν] № non inst Bb: περιελε A | προσκυνησεται А | θυµιασεται A 


11 λειμον B* 
13 Ύνωσεσθαι A | πασιν А | εδυναντο A 
15 πιστευεται A 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,e,A 


του παραδουναι υμας b | υμας 2°] nuas р“: om fj | om και 15 
т | om es 20 Ас, | om εις 3° ἆ | διψαν] θλιψιν A | κυριος] 
κε {* | om ο θεος ημων πι | ημων] υµων ANabcfhjnoG-ed: 
om e,@-codd | сосе] seruat A-codd | υμας 3°] nuas ἀεσπιρ- 
Ορ: oma | om εκ--ασσουρ m | (εκ] απο 44) | ασσουρ] ασουρ 
gz: ασσυριων Ῥε.: (σεναχιριω 44) 

12 ουτος В] ουχ οντως de,: рг ουχ AN rell A | περιελεν 
N* | θυσιαστηρια] υψηλα be, | om αυτου 1°d | υψηλα] θυσια- 
стра be, | ειπεν] pr παντα а m | om то tovda kai c,* | εν 
Bbh] om AN rell Я | om λεγων A | κατεναντι] pr και h: 
κατεναν g: ενωπιον be, | προσκυνησατε be,*e, | om και 4° 
t* | ауто) αυτο dq-c,: αυτου А: αυτα р | θυµιασετε] θυµια- 
gare bdghp-ze,: θυσιασατε c A 

13 ov γνωσεσθε] nonne nouistis A: και Ύνωτε be, | ου] 
ουχι f: και g | ο τι] а be,: om ο ANcA?dfjp-c, | εποιησα] 
post εγω ANace-jno: Ἱ-υμιν b’ | om µου 1° g | των хорор] 
et regionibus A | εδυνηθησαν be, A | θεοι] pr οι bdmp-e, | om 
των 2° fj | εθνων post γης fj | σωσαι] pr του e, | εαυτων 
М№асеа ој | χειρος] των χειρων (74)A 

14 om totum comma dc, | om ris—pov 2° р | τις] guem 
A: -- εστιν he, | ovs] οι A | от wy—pov з? т | μη ηδυναντο] 
και εγω os (ως Ὁ’) εδυνηθη (-θην Ὁ’) be, | αυτων] εαντων ANafj: 
αυτου be, | om οτι--µου 3° у | οτι] ef quomodo A | δυνη- 
σεται] (pr ου 74): δυναται fj | ημων p* | υμας] ημας g*: 
om m 

15 νυν] pr και be,: +ow dp-c, | om και 1°—ravra d | 
om και 1° Nan | πεποιθεναι--ταυτα] ποιειτω vuas πεποιθεναι 
μηδε επισειετω υμας επι (εν e,) τουτω be, | ποιειτε em | om 
και 25--αυτω M | om και 2° oQ | om µη 3° dp | πιστευετε] 
πιστευητε efjn: πιστενσητες, | αυτω] ev τουτως, | ου 12--θεος 1°] 
non potueruntdiA | omo1°b | omrovg | αυτον]εαυτου AN 
acefjn: αυτων dpqtzc,A | om µου 19---χειρος 2° j | om και 402— ноу 
3° е | om και 4°—pov 2° m | πατερων] pr των Бе, | om µου 2° h | 
om οτι 2°—pov 3° d | οτι 2°] pr και πως be,: εἰ A | о 2°] ου 
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τε, 


ΧΧΧ 1; ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
^ a ғ ^ ^ ы М 
θεὸς ἡμῶν οὐ μὴ σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρός µου. ral ἔτι ἐλάλησαν παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ Κύριον θεὸν καὶ 
м ^ ^ f ` / ы 3 ’ \ + 
ἐπὶ ‘Etexiav παῖδα αὐτοῦ. ?7каї βιβλίου ἔγραψεν ὀνειδίξειν τὸν κύριον θεὸν '1тралу\, καὶ εἶπεν 
` 9 ^ / є ` A 3 m “~ - > 3 / ` > ^ 3 / е? 
περὶ αὐτοῦ λέγων Ὡς θεοὶ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς οὐκ ἐξείλαντο λαοὺς αὐτῶν ἐκ χειρὸς μου, οὕτως 
ғ P A А ’ a f 3 х 
οὐ μὴ ἐξέληται ὁ θεὸς “Ἐζεκίου λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρός µου. ral ἐβόησευ φωνῇ μεγάλη ᾿Ιουδαιστὶ 
ы ^^ ^^ ^^ A f е 
ἐπὶ λαὸν Ἱερουσαλὴμ τὸν ἐπὶ τοῦ τείχους τοῦ βοηθῆσαι αὐτοῖς καὶ катастаса, ὅπως προκατα- 
λάβωυται τὴν πόλιν. 19 καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ θεὸν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ὡς καὶ ἐπὶ | θεοὺς λαῶν! τῆς γῆς, 
= , А , ε , е , εν 9 ` е 
руа! χειρῶν ἀνθρώπων. “Οκαὶ προσηύξατο ᾿Ἠζεκίας о βασιλεὺς καὶ ᾿Ἡσαΐας υἱὸς Αμως о 
ГА . A ` э М 3 \ 3 ’ эү . ? / K ΄ 74 Я 3 gerf 
προφήτης περὶ τούτων, καὶ ἐβόησεν εἰς τὸν οὐρανόν. ??каї ἀπέστειλεν Κύριος ἄγγελον’ ἐξέ- 
^ \ М ` \ om” ` ` 3 - ^ / 
τριψευ παν δυνατὸν καὶ πολεμιστὴν καὶ ἄρχοντα καὶ στρατηγὸν ἐν τῇ παρεμβολῇ βασιλέως 
? ` A ^ 3 τ ^ 
᾿Ασσούρ’ καὶ ἀπέστρεψευ μετὰ αἰσχύνης προσώπου εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. καὶ ἦλθεν εἰς οἶκον θεοῦ 
~ ^ ^ ’ 
αὐτοῦ, καὶ τῶν ἐξελθόντων ἐκ κοιλίας αὐτοῦ κατέβαλον αὐτὸν ἐν ῥομφαία. 22 καὶ ἔσωσεν Kuptos 
επι , ` ` A 3 || 4 3 . τ ` Д "A λ } > 
Kfexiav καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐκ χειρὸς Σενναχηρεὶμ βασιλέως Aacoup καὶ ἐκ 
` Р . ’ 3 A Aa 23 ` ` s δῶ A ГА 3 
χειρὸς πάντων, καὶ κατέπαυσεν αὐτοὺς κυκλοθεν. *3KAaL πολλοί ἔφερον δώρα τῷ κυρίῳ εἰς 
f ? ~ 9? 7 3 х ? ^ 
Ἱερουσαλὴμ καὶ δόματα τῷ “®$єкїа βασιλεῖ Ιούδα, καὶ ὑπερήρθη kar ὀφθαλμοὺς πάντων τῶν 
3 a \ A a4? е е f 3 / ы ГА е М е? z 4 f 
ἐθνῶν μετὰ ταῦτα. 2P Ev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἠρρώστησεν ᾿Εζεκίας ἕως θανάτου, καὶ προσηύ- 
σ a A A ’ 
ἕατο πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ, καὶ σημεῖον ἔδωκεν αὐτώ. 55καὶ οὐ κατὰ τὸ ἀνταπόδομα 
л >» › ~ у , с ΄ > νε ’ е ’ Ы ^ АА > 3 ον + ` ` 
ὃ ἔδωκεν αὐτῷ ἀπέδωκεν Ἠζεκίας, ἀλλὰ ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο ἐπ’ αὐτὸν ὀργὴ καὶ 
’ ^ Aa A 
ἐπὶ lovõà καὶ Ἱερουσαλήμ." 35καὶ ἐταπεινώθη 'Εξεκίας ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς καρδίας αὐτοῦ, καὶ 
€ ^ 3 ? ` ? 3 A 3 ? > . ᾽ ` A 3 ^^ [7 / ty ГА 
οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐπῆλθεν ёт αὐτοὺς ὀργὴ θεοῦ ἐν ταῖς ἡμέραις Ὠζεκίου. 


ι6 
17 


25 


26 


17 ονίδιζειν A 


21 αγγελαν Bt] αγγελαυ Β | εξετριψεν] pr και B®: εξετρειψεν Н" 
25 αλλ A 


24 αυτω 1°] αυταυ Bab 
ANa-hjmnpqtyzc,(e,)a 


m: om А | ου µη σωσει] non scruat A-ed | om αυ µη 2° e, | 
σωσει BAN*afhm]) ρυσεται be,: сост №а? rell | υμας 3°] ημας 
g*: omz 

16 ελαλησαν] + троѕ αυτον b’ | παιδες B] pr οἱ ΑΝ omn | 
επι 1°—єт 2°] πρας d | κυριον] pr τον р-2с,а | θεον] pr τον 
be,*e, | ιεξεκιαν Ὁ’ | тода αυτου] pr και h: om dm 

17 εγραψεν] + σενναχηρειµ (-χειρ- b’) be, | ονειδιξειν] pr 
του bye,: ονειδιζων a: ονειδιξαν е | τον] post κυριον bde,: om 
gm | om περι---(15) εβαησεν d | om περι αυταυ λεγων m | om 
λεγων A | ως] ων g*: καθως be, | θεοι] pr οι bgp-e, | om της 
γης (74)A-cod | εξειλαντο Ъеїр-с„ | λααυς αυτων] populum 
suum A-ed | λαους В) pr τους AN rell | αυτων] εαυτων AN 
acefj | om ούτως---μαυ 2° amp | avTws]evros gn* | om avc,* | 
εξεληται] εξελειται egjq™: εξελειται υµας e, | λααν] pr τον bq— 
е, | αυτου 2°] εαυταυ ANcefgj: εαυτω n 

18 εβσησαν be, | φωνη μεγαλη] pr εν be,: φωνην µεγαλην 
g | ἱαυδαιστη N*bgme, | λααν ιεραυσαλημ BNahjmn] λααν πλ 
f: Any και τον λααν Асер: prov rell | om τον mp | βαηθησαι] 
φοβησαι be, | avras] αυταυς ġe,: αυταν Ъ | κατασπασαι] του 
κατασπασαι αυταυς be,: +murum A | προκαταλαβωνται] mpo- 
καταλαβηται 2: καταλαβανται g 

19 ελαλησαν be, | θεαν] pr ταν ANabce-ne, | ιεραυσαλημ] 
(ηλ ag | και 2° B] om AN omn A | (om και 3° 44) | θεαυς] pr 
ταυς bez: θεαις πι: (θεαν 236) | λαων] pr των be, | ανθρωπων] 
pr των dp-c, 

20 πρασηυξατα] precauerunt A | отп ο 1° e | om vees dp | 
αμωτ] αμμως bh: апда» е | om о πραφητης т | εβοησεν В] 
εβαησαν ΑΝ отп Я 

21 εξετριψεν B*) рг και BAAN omn Я | παντα ANabce- 
ny | και 2° Bhmny] om AN rell | om και 3° A | βασιλεως] 
pr Tav be, | ασσαιρ] ασαυρ gmz: ασσυριων bfje, | επεστρεψε 
е, | µετα αισχυνης προσωπου] pera αισχυνης το προσωπον h: 
τα προσωπαν (+ ауто gA) μετα αισχυνης ANacefgjn@ | αυταυ 
1°] арто ANacefj | omxat6°—aurov 2° dp-yz(txt)c, | εισηλθεν 


21 και 6°—Kat 7°) cumague ingressus esset domum dei sui filii sui p 


19 θεους λαων] 00 σαλωµων B | εργων В 
22 κυκλωθεν A 
26 εταπινωθη A 


Abfjz(mg)e, | οἶκον] рг τον z(mg) | θεου Bbme,] pr rev ANz 
(mg) rell | αυταυ 2°] εαυταυ ANafj: αυτων m | om των--- 
αυτου 3°m | των] prexdfjp—c, | каћмаѕ]ргтуѕр | κατεβαλον] 
pr καὶ n: κατεβαλεν m: κατεβαλλον eg: κατελαβον А? vid (corr 
Ab)be, 

22 εξεκιαν] pr ταν bdmp-e, | ev] єтє e,: om Acdem-c, | 
om εκ 1°—accovp m | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ Nab’: σεννα- 
χιρημ A: σεναχηρειμ efqzc,: σεναχειριμ Qjp: Senecherim A: 
om σ΄ | om βασιλεως--κυκλαθεν d | ασσουρ] ασαυρ 2: ασσου- 
ριων N: ασσυριων Aabccfhjne,: ασυριων g | om και 3° у | 
και 4°] pr ras (3) q: om ee, | αυτους] (avras 236): сит A-ed: 
+ к g 

23 πολλα р | ets Anu τω ко fj | es] εν g | εξεκια βασιλει 
ιαυδα] βασιλει εζεκια fim | υπερηρθη] επερηρθη a: υπερηρχθη 
g*: υπηρθη А: -Γεζεκιας bze, | uera] pr και Ach@ 

24 om εν--εκειναις a | εν] pr και d | εκειναις np sup ras 
А? | πρρωστησεν] εµαλακισθη be, | εζεκιας] ἕεκιας Ὁ’ : (+ Bacı- 
λευς 236): +a βασιλευς ρ-ς, | εισηκαυσεν dp-c, | αυτω 1° B* 
dg] αυτου ВАМ rell | εδωκεν] εδειξεν ceg | αυτω 2°] avro m: 
+xs b 

25 om са | εδωκεν ауто απεδωκεν] ανταπεδωκεν αυτω b | 
εδωκεν] ανταπεδωκεν z* | αυτω] om сер: +xs е„: +Deus Я | 
απεδωκεν В] ανταπεδωκεν {--αυτως,) AN τε]! | efexcas] +7w 
Κω a | εγενετα επ αυτον] εγενετον g | επ αυταν]α εχω η: post 
apyn b: η καρδια q: om e, Thdt | om και 3° е, Thdt | от ιαυδα 
και сер | cavda Bdpqtc, Thdt] ιουδαν AN rell | om καὶ tepov- 
σαλημ с, | ιεραυσαλημ] pr επι Nadfhjn-z: επι ιεραυσαλημ και 
επ αυταν Thdt 

26 εταπεινωθη---ιεραυσαλημ] εταπεινωθησαν ἆ | (εταπεινωσεν 
74) | om εξεκιας m | αυταυ] εαυτου AN | om και 2°— 
ιεραυσαλημ m | και 29] pr αυτος bp-z Thdt | ιεραυσαλημ] 
pr ev fj | ουκ επηλθεν] оок ηλθεν Thdt: εγενηθη m | (αργη] 
pry 44) | θεου В} ко AN omn A Thdt | (ev] επι 44) | 


εζεκια m 
24 ηρρωστησεν] σ’ nppworncer ὁ 
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AXATI 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


XXXII 5 


b ^ - A 
27καὶ ἐγένετο τῷ `Ебєкїа πλοῦτος καὶ δόξα πολλὴ σφόδρα" καὶ θησαυροὺς ἐποίησεν αὐτώ В 


, / . Z. ` ^ / ~ / 4 3 4 > / . е 7 ` > / 
ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ τοῦ λίθου τοῦ τιμίου, καὶ εἰς τὰ ἀρώματα καὶ ὁπλοθήκας καὶ εἰς σκεύη 


3 8 2 28 ` / > . ГА ГА . > ’ x ” ` £ ` / A 
επισυµητα, 2° каг TONELS εἰς TA γενήματα σίτου καὶ ἐλαίου καὶ οἴνου, καὶ φάτνας παντὸς κτήνους 
b £ © 3 4 ? 29 4 ’ A > 5 ГА > ^ хз S ? \ ^ 
καὶ µάνθρας εἰς τα ποίμνια, 29 καὶ πόλεις ἃς ᾠκοδόμησεν αὐτῷ καὶ ἀποσκευὴν προβάτων καὶ βοῶν 
> ^ е, ^ $ Ё. ` 
εἰς πλῆθος, ὅτι ἔδωκεν αὐτῷ Κύριος ἀποσκευὴν πολλὴν σφόδρα. 39 αὐτὸς 'Ὠζεκίας ἐνέφραξεν τὴν 


/ a Pr 37 ГА A ’ . 
ἔξοδον τοῦ ὕδατος Σειὼν τὸ ἄνω, καὶ κατηύθυνεν αὐτὰ κάτω πρὸς λίβα τῆς πόλεως Δαυείδ’: καὶ 


3 б Ө T ГА 3 ^ ^ » > ^ ЗІ 4 ε’ Aa ГА ~ Ы ld ЫЛ \ 
εὐοδώθη ᾿ζεκίας ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. 3їка% οὕτως τοῖς πρεσβύταις τῶν ἀρχόντων ἀπὸ 


Β ~ A ᾽ - ` > Ν $ > > ^ ы £ A э / > ν ~ ~ 
αθυλῶνος τοῖς ἀποσταλεῖσιν προς ауто» πυθέσθαι παρ αυτου το τέρας Ὁ ἐγένετο ἐπι τῆς γῆς, 


» / > ` К Р ~ $ 3 ’ ὃ ГА 4 3 A ὃ , > ^ 32 x 4 z 
ἐγκατέλιπεν αυτον «υρίος του πείρασαι αυτον, ειοεναιτα EV Τη καρ ta αυτου. και τα каталогта. 


^ / Є / \ y . л э ` / 3 ^ / » / е^ 3 ` ^ 
τῶν λόγων Ἠζεκίου καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ, ἰδοὺ γέγραπται ἐν τῇ προφητεία ᾿Ησαίου υἱοῦ ᾽Αμὼς τοῦ 


προφήτου καὶ ἐπὶ βιβλίου βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ Ἰσραήλ. 533 καὶ ἐκοιμήθη 'Εξεκίας μετὰ τῶν $ 5 


’ ~ 14 Ы ? ? е^ Ў, ’ ` ` / 
πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν ἀναβάσει τάφων viðv Δαυείδ’ καὶ δόξαν καὶ τιμὴν ἔδωκαν 


᾽ - bd ^ ΄ 3 A ^ Ы ` \ е ^ з У / x 7 Ё 
αὐτῷ ἐν τῷ θανάτῳ αὐτοῦ πᾶς lovda καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ' καὶ ἐβασίλευσεν 


« εν > ^ kd * >d ^^ 
Μανασσὴ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


4 ἐν f A ^ ^ ^ ’ 
I “Ov δέκα δύο ἐτῶν Μανασσῆς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ πεντήκοντα πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν 


» T , 2 b 3 f . ` > ’ ’ 3 4 f ~ (A ^ 
2 €v Ἱερουσαλήμ. "καὶ ἐποίησεν то πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου, ато παντων των βδελυγμάτων των 


^ αἱ ы ГА A A ' 
з ἐθνῶν οὓς ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. Зкаї ἐπέστρεψεν καὶ ὠκοδόμη- 


М К A е - A 
σεν τὰ ὑψηλὰ ἃ κατέσπασεν ἨὨζεκίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἔστησεν στήλας τοῖς Βααλεὶμ καὶ 


’ 4 Ё - ^ ~ ^ 
4 ἐποίησεν ἄλση, καὶ προσεκύνησεν πάσῃ τῇ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. “καὶ 


> δό 6 ГА ы 7 κ f ο з К Р Е Ἴ ^7 v \ y / > 
@KO орто EV UVOLADTI PLA EV οικω уроо ου ειπεν υρίος р єрооса NM εσται TO ονομα μου εις 


` ITA 4 3 ГА ГА ^ ’ ’ ~ ~ ^ ` a 
5 τὸν αἰῶνα. Skat ὠκοδόμησεν θυσιαστήρια τῇ паст στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς 


28 σειτου B* | και 49] + конаѕ και Bab 
33 ελαιος А | προφητια A 


2” τειµιου B* 
31 πρεσβευταις Bab 


27 om τω bdf-jp | εξεκιας h | толур | αντω Bbm] εαυτω 
AN rell: от -cod | αργυριου και χρυσιου] auri et argenti Я | 
και του BAcegh] om Ny: om του τε]] | του 2° BAcegh] om N 
rell | om es τα dp-e,A ] om και 7» ἃ | οπλοθηκας] οπλοθηκαι 
е: + єтошоєи b | και es 2°] каа nh: om d: om εις ep-c,@ | εις 
σκευη επιθυµητα] тас: τοις σκευεσι της επιθυµιας αποθηκας Ъ | 
επιθυµητα (28) και modes] πολις d 

28 om και 1° A-cod | πολις p | Ύεννηματα ej | σιτου] pr 
του bdp-c, | om καὶ 2° bd | ελαιου και owov BANacehn] 
οινου και ( + тоу b) ελαιου rell A | om και 42—(29) πληθος d | om 
και 4°h | parvas] pr κωμας ANace-jn: pr κωμας και Вау | 
κτηνους] Ύενους f 

29 as ωκοδοµησεν] εποιησεν b | αυτω 1°] εαυτω Aabce-jnt: 
εν εαυτω N | αποσκευην 15] κτησεις b | om και 3°j | om οτι--- 
σφοδρα m | αποσκευην 29] κατασκευην g: om b 

3Ο αυτο: εζεκιας] και αυτος m | εφραξεο | την εξοδον] την 
οὖον 231: om g* | σειων Ву] του γιων cg: πηγων m: των 
πηγων dpqt: om е: γιων ΑΝ rell A | το] τα f: του №: την 
bg: (των 44) | αυτα] αυτο π(ο ех w n)A-ed: om Q-cod | 
κατω] και τω Nj | λιβα] δυσµας b | ενωδωθη BebN>befh'ngq- 
с, Thdt | om εζεκιας 2° m ] εαυτου АГ) 

31 om και р | ουτως] ουτοι p | τοις 1°] рг εν bgy Thdt | 
πρεσβυταις]πρεσβευταις BebAcgjn Thdt: πρεσβυτεροις hy*(uid) | 
τοις αποσταλεισιν (-ειλασιν 74) απο βαβυλωνος dp-c,(74) | απο] 
pr των beg Thdt | πυθεσθαι] πειθεσθαι ag | παρ--ο] de co et 
signis quae ©, | εγκατελιπεν B] και εγκατελειπεν ANagh: рг 
και тей A Thdt | αυτον 2°] αυτου a | om ecdevac τα m | 
ειδεναι] pr εἰ A | τα ev bis scr c, | om αυτου 2° а 

32 λοιπα Adfgjp-c, | om και 25---αυτου m | om και 2° у | 
τα eden b | ιδου] pr ουκ b | om τη g | om ησαιου fj | om 


20 πολις A 
33 τειµην B* 


30 σιων ΒΡ | ευωδωθη B | πασιν A 
XXXIII 2 εξωλοθρευσεν BY 


ANa-hjmnpqtyzc,A(S) 


υιου--ισραηλ m | (om шоу αμως 44) | αμμως ὀρ" | om του 
προφητου d | βιβλου р | βασιλεων] pr των g 

33 om εζεκιας dm | αυτου 1°] εαυτου ANa | αναβασει] τη 
αναβασει των b | ταφου g | υιων] mov y | om και 3°—tepov- 
σαλημ d | εδωκεν ϱ | (ουδας gm | om εν 3° ерр-с„й | 
µανασση ВА*а] Manase A: µανασης gm: µανασσης ΑΑΤΝ]Ιι 
(а 2° ex v) rell | υιος--αυτου 4°] εν τω βασιλευσαι αυτον р | 
om vios αυτου d 

XXXIII 1 (ων--ετων] ετων δεκα δυο ην 44) | ων] pr uos h: 
erat @: και ην g: +filins $ | δεκα δυο ετων] ετων δωδεκα mA | 
δεκα δυο BNacegh] δωδεκα bn: δεκα και δυο A rell | µανασσης] 
µανασης g: µανασση ah: Manase A: om Am | εν τ5--αυτο»] 
regnauit $: от е | βασιλευσαι] βασιλευειν ab | πεντε B 
dhjmn@-cod] και β’ g: om AN: pr και rell G-ed $ | om 
ET) е 

2 ενωπιον ANabfhjn | απο 15---βδελυγματων] ката παντα 
τα βδελυγµατα b | om των 2° j | ους] ων bdmp-c, | εξωλεθ- 
ρευσεν} εἔηρε b | απο προσωπου] εναντιον d | om των 3° Njm 

З καὶ επεστρεψεν] om m: +pavacons h | (στηλας τοις 
βααλειμ] τας βααλιμ στηλας 44) | στηλας] post βααλειμ d | 
τοις Bb] τη g: Tats AN rell | βααλημ g | προσεκυνησεν] 
adorauerunt & | таст) post ουρανου fj: om mn | στρατεια 
Bg] στρατια AN rell | om και 6°—(5) ουρανου g | εδουλευσαν 
nt 

4 omtotumcommad | ὠκοδομησεν] + µανασσης]» | θυσιασ- 
τηριον abejm(uid)@ | (om εν 1° 74) | око] pr τω Ὁ | ου] εν w 
bA | om εν 2°t | om εσται fj 

Ὁ θυσιαστηρια] θυσιαστηριον (44 AS: (+ εν око κυριου 74) | 
τη Bh] post παση AN rell | στρατεια В] στρατια AN rell | om 
του ἆ | om εν--κυριου πι | δυσιν] δυναμεσιν dp: oma 


XXXIII 3 στηλας] с’ θυσιαστηρια ὁ 


945 


бошо 


She 


TIAPAAEITTOMENQN В 


ΧΧΝΠΙ 5 


οἴκου Ἱκυρίου. 5καὶ αὐτὸς διήγαγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ ἐν πυρὶ ἐν γὲ βανὲ “Клод καὶ ἐκληδονίζετο 6 


καὶ ἐφαρμακεύετο καὶ οἰωνίζετο, καὶ ἐποίησεν ἐ ἐνγαστριμύθους καὶ ἐπαοιδούς" ἐπλήθυνεν τοῦ 

πω ον τὸ πονηρὸν ἐναντίον К ce TOU παρορηίσαι αὐτόν. 7 καὶ ἔθηκεν τὸ γλυπτὸν τὸ χωνευτόν, 
εἰκόνα м ἐποίησεν, ἐν οἴκῳ θεοῦ οὗ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Εν τῷ 
οἴκω τούτῳ καὶ Ιερουσαλήμ, ἣν ἐξελεξάμην ἐ ἐκ πασῶν punan Ἰσραήλ, ως τὸ ὄνομά µου εἰς τὸν 


αἰῶνα. ξκαὶ οὐ προσθήσω σαλεῦσαι τὸν πόδα Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν 8 


αὐτῶν, πλὴν ἐὰν φυλάσσωνται τοῦ ποιῆσαι πάντα ἃ ἐνετειλάμην αὐτοῖς κατὰ πάντα τὸν νόμον, 


s ы ~ ~ ` ? ΄ ` 
τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 9 καὶ ἐπλάνησεν Μανασσῆς τὸν Ἰούδαν καὶ 9 


. ^ ᾽ » 4 A ~ ` ` t ` ГА М y εν fA ? 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλὴμ, τοῦ ποιῆσαι τὸ ο κος ч ἃ ἐξῆρεν о 
ато едр υἱῶν τ ναι ἐλάλησεν о ἐπὶ Μανασσὴ καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ 
οὐκ ἐπήκουσεν. δ καὶ ἤγαγεν Κύριος ёт αὐτοὺς τοὺς ἄρχοντας τῆς μπας βασιλέως ᾿Ασσούρ, 
καὶ κατέλαβον τὸν Μανασσὴ ἐν δεσμοῖς καὶ ἔδησαν αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ ἤγαγον εἰς Βαβυλῶνα. 
12 ` е ` ? > ? x 4 ^ ГА б ^ 3 A . ` ’ Ө 9 з ` 
2каї ὡς ἐθλίβη, ἐζήτησεν τὸ πρόσωπον τοῦ κυρίου θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐταπεινωύη сфодра ато 

f ^ ^ A . ΄ . \ 3 ^ х 
προσώπου θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ" {3 каї προσηύξατο πρὸς αὐτόυ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ" καὶ 
3 a A ΄. 2 A ` 3 z ы ` 3 3 4 3 ` ` ? 3 ~ ` 
ἐπήκουσεν τῆς βοῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν εἰς Ιερουσαλημ ἐπὶ την βασιλείαν αὐτοῦ" καὶ 

A ta / 4 
ἔγνω Μανασσῆς ὅτι Κύριος αὐτός ἐστιν θεός. 
` ^ . i ` ΄ ` А 
πόλεως Δαυεὶδ ἀπὸ λιβὸς κατὰ Γιὸν ἐν τῷ χειμάρρῳ καὶ ἐκπορευομένων τὴν πύλην τὴν κυκλόθεν 
ε ` t 7 е ΄ 2 ? 
καὶ eis αὐτὸν Ὅπλα, καὶ ὕψωσεν σφόδρα" καὶ κατέστησεν ἄρχοντας τῆς δυνάµεως ἐν тата 

^ ’ A f ? ? ὃ 15 А A . 6 А . 3 / 4 ы 

ταῖς πόλεσιν ταῖς τειχήρεσιν ἐν ᾿Ιούδα. ї5каї περιεῖλεν τοὺς θεοὺς τους ἀλλοτρίους καὶ TO 


το 
TI 
I2 
15 
14 Kai кодо ù тай i ч το 
αἱ ὠκοδόμησεν μετὰ ταῦτα τεῖχος ἔξω τῆς 14 
15 


6 εγγαστριμυθους 130 


Іо επηκουσαν Bab 


11 παιδες Α 


{4 γιον] vorov Бао | και 20] + κατα την εισοδον την δια της πύλης τη» ιχθυικης και περιεκυκλωσε το αδυτον και Bab 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,AS 


6 διηγεν ANabce-jnAS | εαυτου Na | om εν πυρι πι | εν 
2°—evvou] in terra Bennom AX | ye βανε εννομ В] γη 
βενεννομ N*: γη βενεννωμ Nd; yn βεννενοµ j: yn βενεννον h: 
γη βενενµον m: yn βεεννομ Асп: yy βεενωμε: yn δε evwp g: 
τη βεεννομ f: yn βεσνενομ b’: γη βενενομ ὁ rell | και εκληδο- 
νιζετο] και εκλυδονιξετο айстр: om N | και εφαρµακευετο Ba] 
post οιωνιζετο ΑΝ rell AS | om και οιωνιζετοα | Ύαστριμυθους 
h | επαοιδους] рг επληθυνεν Ὁ | επληθυνεν του ποιησαι] καὶ 
επληθυνε у : και εποιησε dpqtzc, | επληθυνεν] pr και g: εποιησεν 
А: και επληθυνε µανασσης b | εναντιον] εναντι οὗ: ενωπιον bz | 
του παροργισαι αυτον] от m: om του dp 

7 om εθηκεν A | το 2° B] pr και ΑΝ omn AS | εικονα] pr 
et A | око 1°] pr τω b | θεου Bh] рг του g: ко AN τε]] AS | 
ου---αιωνα] και ειπε του ειναι το ονοµα αντου εκει M | ου] εν w 
bS | ο θεος] xs bdp-c,A-codd | σαλωµων B] pr προς ΑΝ” 
eqtye, $: σολομων d: προς σολομων LDA: προς σαλοµων Na! 
rell | om τον viov avrov d | τον 1° Bb] om ΑΝ rell | мш» h | 
τουτω] του θὺ a: (αυτου 44) | και 35] ev D'S: εν бар]р-с„@ | 
om ην 2° bf | om ισραηλ с, | θησω]σωθητω А: θηναι Ὁ | pov] 
+ εκει b 

8 om totum comma m | σαλευσαι] pr του bdp-c, | τον 
тода] τον παιδα с„: fedes Ὁ | εδωκας у | ros πατρασιν αυτων] 
αυτω b’ | φυλασσωνται] φυλασσονται b’f(uid): φυλαξωνται 
dgp-c, | а] οσα g | (от τον 25--και 2° 74) | τα 1° BANafhj] 
pr και rell @ | και та κριµατα] om z: «και δικαιωματα A | 
(om εν χειρι 44) | µωυσει jn 

9 (επλανησεν] εποιησε 74) | μανασσης] µανασης g: µανασση 
N*ah: Afanase@ | om εν Nd-gmp-c,4@ | omram | oma— 
ισραηλ d | om κυριος A | wwr] pr των Ab Thdt 

10 µανασση] рг τον ὁ: µανασσην Мат: µανασην gA | om 
επι 2° d | επηκουσεν B*a] ηκουσαν Abceg: επηκουσαν ΒΑΝ 
rell: audinuerunt AS 

11 επ αυτους xs g | αυτους] αυτον AA | om της g | 
δυναστείας А | βασιλεως] pr του bdmp-yc, | ασσουρ] ασουρ 


gmz: ασσυριων b | κατελαβοντο Abcegmc, | τον µανασση] 
ceum A | om τον Acege, | µανασση] µανασσην Ntadmyz: 
μανασην g я, om αυτον A-ed | ηγαγον] ηγαγεν h: ηγον αυτον 
b: +eum $ | βαβυλωνος b' 

12 ως] ews h | εθλιβη] 1-µανασσης Ὁ Thdt | εξητησεν το 
προσωπον] και (om Thdt) εδεηθη του προσωπου b Thdt: hab 
εδειτο Jos | εξεζητησε m | του Bno] om my: post κυριου AN 
rell Thdt | αυτου 1°] εαυτου Nafj | om και 2ὃ-- αυτου 2° f 
om απο-- αυτου 2° m | προσωπου] рг προ h* | бео» 2°] pr 
του ANabceghno Thdt | των BAbgn Thdt] om N rell | avrov 
2°] εαυτον ANace 

13 και 1° bis scr d | αυτον 1°] ky d: θεον ο (mg) | emn- 
κουσεν 1°] εισηκουσεν dp-c, | om αυτου καὶ επηκουσεν b’gmA 
Thdt | om καὶ 3°—avrov 2° d | Bons} φωνης h Thdt | om και 
4---αυτου 3° A | επι] εις 243 | βασιλεια | µανασση»] µανασης 
g: µανασση Afh: Manase A | (αυτος εστιν θεος] о θεος αυτων 
44) | αυτος εστιν post θεος b’ | θεος BS] pr o AND’ rell Thdt 

14 wxodounoey B] post ravra AN omn | Τειχος] pr pa- 
νασσης bm | om δαυειὸ сер | γιον В*] νωτον efg: vorov του 
Ύειων b: vorov του γηων у: του Ύεδεων νοτον πι: vorov BAN 
тей AS | χειμαρρω] +rov γιον g: χειμαρρω και κατα την 
εισοδον την δια της πυλης της ιχθυικης Kat περιεκυκλωσε (-σεν A) 
то αδυτον BébAdjmo(mg)p-c, [χειμαρρουν m | om και 19 mz | 
om καὶ α5--αδυτον dj] | om και 25--κυκλοθεν d | om και 2° 
bmpyzc, | εκπορευοµενων] πορευοµενων ANafh: + кос πορευο- 
µενων j | κυκλοθεν--οπλα] ιχθικην κυκλω ets το οφλαα Ὦ: hab 
κυκλω εἰς τον οφλα о(то) | om και eis αυτον A | εις] pr εθετο 
dj(mgp)-yz*c,: om g* | αυτον В] αυτο ANafhj(txt)mz??: το 
cegno(txt}): αυτην j(mg)z* rell | οφλα ANace-hj(txt)noz‘? | 
om και 4° о | υψωσεν] + αυτην dp-c, | κατεστησαν t* | αρχοντα g| 
της δυναμεως] δυναµεων bA | εν 2°] επι dmp-c, | (om ταις 19 
236) | om ταις τειχηρεσιν d | ταις 2°] рг και а | τειχηρεσιν] 
τειχηραις Nm: τειχειρεις f | om εν 3° Nab’cegno@ 

15 το γλυπτον] sculpta $ | om και 3°—xvptov 2°z | om 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В XXXIV 3 
γλυπτὸν ἐξ οἴκου Kupiou, καὶ πάντα τὰ θυσιαστήρια ἃ ᾠκοδόμησεν ἐν ὄρει οἴκου Κυρίου καὶ ἐν Б 

16 Ἱερουσαλὴμ καὶ ἔξωθεν τῆς πόλεως. Kal κατώρθωσεν τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐθυσίασεν ἐπ᾽ αὐτὸ 

17 θυσίαν σωτηρίου καὶ αἰνέσεως, καὶ εἶπεν τῷ Ἰούδᾳ τοῦ δουλεύειν Κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ.Ἱ πλὴν 5 5 

18 ὁ λαὸς ἔτι ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν" πλὴν Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν. ral τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Μανασσὴ 
καὶ ἡ προσευχὴ αὐτοῦ πρὸς τὸν θεὸν καὶ λόγοι τῶν ὁρώντων λαλούντων πρὸς αὐτὸν ἐπ᾽ ὀνόματι 

19 θεοῦ Ισραήλ, 1ἰδοὺ ἐπὶ λόγων 19 προσευχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ: καὶ πᾶσαι αἱ ἁμαρτίαι 

οἱ τόποι ἐφ᾽ οἷς ᾠκοδόμησεν τὰ ὑψηλὰ καὶ ἔστησεν ἐκεῖ ἄλση 

ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν λόγων τῶν ὁρώντων. 29καὶ ἐκοιμήθη 


- ? ГА A ` 
αὐτοῦ καὶ ἀποστάσεις αὐτοῦ, καὶ 
` \ . ~ > Р 
Kat γλυπτα προ τοῦ επιστρέψαι, 
A \ ~ ’ > ~ « ή ` > ~ 
Μανασσῆς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν παραδείσῳ οἴκου αὐτοῦ" καὶ ἐβασί- 


20 


- ε - 
λευσεν арт’ αὐτοῦ ᾽Αμὼς υἱὸς αὐτοῦ. 
^ э ` ^ ш 5 
21 21") εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν Apos ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- 
` \ ’ F ? f ~ ^ 
σαλήμ. “καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου ὡς ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ: καὶ 
^ m 3 ГА Ф 3 ’ A е 4 > a y a] ` ` > ? 3 a 
πᾶσιν τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἔθυεν Apos καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. 
23 . 3 3 „Ө 3 ? К ? е Ж „Ө М ` е ` bd A ei ех ? ` 
23 9 καὶ οὐκ ἐταπεινώθη ἐναντίον Kuptou ὡς ἐταπεινώθη Μανασσὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς ᾿Αμὼς 
1 10 / 24 ` 1 Ө >] ^ е to > A X 3 М 3 hs 3 1ἑ 
24 ἐπλήθυνεν πλημμέλειαν. “καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν οἴκῳ 
A е А ^ ^ ` / 3 « 4 э 
αὐτοῦ. 55καὶ ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς ἐπιθεμένους ἐπὶ τὸν βασιλέα Apos’ καὶ ἐβασίλευσεν 
\ - - ` r A - 
ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωσείαν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
τρίο «a » 4 - Ы ? A ^ / б 
УІ Ov ὀκτώ ἐτῶν ᾿Ιωσείας ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τριάκοντα ἓν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν 
І ГА а 2 ` 3 ’ ` 7θὲ » / K ’ \ 1 16 3 е A 4 ^ ` 
2 Ἱερουσαλήμ. "καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς Ἱ ο 
3 ^ ` ? у f ὃ ` \ ? f 3 ` > ЖКУ f Vv A ’ р] ~ М 
3 αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν δεξιὰ καὶ ἀριστερά. 3καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ 


19 προς 1°] рг η Вар 
XXXIV г wotas BOA 


παντα d | oper οικου] окш п: om οικου а | και εν ιερυσαλημ] 
om dp-c,: om εν ANafno(txt) | om και 5° gm | εξωθεν B] 
εζεβαλεν etw b Thdt: εξω AN rell 

16 om το Thdt | θυσιαστηριον B] + rov ku b'g: +xu ANS 
rell Thdt: + Domini AS | εθυσιασεν] εθυµιασεν m: εθυσεν по* 
Thdt | ауто abegh*jnp Thdt | θυσιας bdpqtzc,A Jos (uid) | 
ειπεν] --µανασσης bem Thdt | τω] τον 2: + око του m | του] 
(то 74): om Thdt | εκδουλευειν g | κυριω] pr τω g: οικου KU 
е: rova | θεω] pr τω bj Thdt: буе 

17 om totum comma d | о λαος post єтї bmp-c, Thdt | 
om єт: Ν΄ | υψηλων] --εθυμια р: -Εεθυμιαζεν Ὁ: + εθυσιαζεν 
ету» Thdt | om πλην 35--αυτων m | πλην 2°] αλλα ο (mg) | 
κύριος о θεος] κω до pqtc,: τω κυριω θεω о (mg): εἰς κενον 
кш τω (om у) θῶ Буг Thdt: om o h | αυτων] --αλλως πλην 
κω θῶ αυτων 2 

18 µανασση] σ 19 ex corr q: µαναση gA | προς 1° B*m] 
pr η BHAN rell A | λογοι] pr ras (2) с (uid): pr οι Abdmp- 
с, | λαλουντων] pr των bdfjmp-c, Ñ: рг και a | om επ-- 
ισραηλ m | επ] ev bg@ | ονοµατος η" | θεου B] pr xu (+7ov b) 
ΑΝηξ rell A 

19 λογων 1°] λογον } | αυτου 1°] αυτων m | επηκουσεν Bh] 
pr ws AN rell: pr ғи gurbus З | om αυτου 3° d | om και 
αποστασεις αυτου Z | αποστασεις Bdhjmn*] αι αποστασιαι Ab: 
pr αι Nn? rell | om καὶ ἠ5--ορωντων тї | тото] ταφοι | о] 
ους с | ωκοδομησεν] + ev ауто bdp-c,: (+ eavras 74) | om 
και 59--επιστρεψαι g | om εκει d@-ed | ιδου 2°} pr ουκ b | 
των λογων] λογου b’: om των Aad 

20 µανασσης] bis scr m: µανασση ah: µανασηςσ: Manase 
A: omd | avrov 1°] eavrov ANa | οἰκου] ovex wq: οικων z* | 
αντ---αυτου 4°] адш (а ex η uid d: арор y) vios αυτου µετ αυτον 
dp-c, | αντ αυτου post αυτου 4° bfm | αµως] azpws e: αμων 


23 εταπινωθη (1°) A | πλημμελιαν A 


25 ἰωσιαν BPA 
2 εζεκλεινεν B*A 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,A(S) 


ab’fh: αμμων ὁ) Jos (uid) | vos] pr ο bg 

21 wr] рг vios b: erat A | εικοσι--ετων] ετων рк3' d | 
εικοσι και δυο] post ετων Ap-c,A: om και jm | om αµως--- 
αυτον d | auws] αμμως е: αμων abfhy: αμμων j: om gm | 
βασιλενειν αυτον] βασιλευσαι { | δυο 2°} duodecim A-ed 

22 εποιησεν 1°] --αμων ὁ | ως] καθως b | om εποιησεν 2° 
d | µανασσης 1°] pro h: post αυτου 1° d; µανασηςσ: .1/αλατε 
A | τοις ειδωλοις] του τειισωλοις t (ει ex ο) | µανασσης 25--- 
avTov 2°] о πατηρ αυτου µανασσης (µανασης g: Alenase A) 
ANace-hno@: om ο πατηρ αυτου d | εθυεν] εθυσεν jtA: 
εθυσαν п | αµως] αμμως j: αμων оту: avras Nceg | εδου- 
λευεν ANabceghmogqyzc, 

23 εταπεινωθη 1°] ἠ-αμων b: + pavacons о mhp avrov ο," | 
ενωπιον bg | κυριου] του до ἆρ--ο,: (--του θεου 236) | µανασση 
Б] Manase A: µανασης g: µανασσης ΑΝ rell | om οτι--- 
πλημμελειαν m | οτι] sed A: om f | vios αµως B] αµων ο vios 
αυτου b’: vios (pr ο dcefg) αυτου auws (αμμως j: аршу Жу: 
om е) ἈΝ rell A 

24 арто] αυτον е: om bn | om καὶ 2°—avrov 2° р | 
αυτον] avrw ad | οικω] pr τω b 

25 τους επιθεµενονε] bis scr b’: τους επιτιθεµενους Acgz | 
auws] auos g(uid): αμμως ej: αμων bfmy: om A | τον 2°] 
post κωσειαν у: om dpgtzc, 

XXXIV 1 ων] pr vos b: ην gA: υιος { | окто] post ετων 


djmp-c,: εικοσι N | om iwoetas b’m | βασιλευσαι] βασιλευειν 
Aabdep-c, | εν 2°] pr και abp- Ned: om Ё | eros] 
ετη f 


2 εποιησεν] ἠ-ιωσιας Ὁ | εναντιον BANafjmn] ενωπιον rell | 
δαυειδ post αυτου g | εαυτου ANT | δεξιαν ὁ | και 4°] η Aabdg 
р-с,: ovde О | αριστεραν ὁ 

8 αυτος] ἠ-ιωσιας b | του ζητησαι] ἕητειν d: om του gmp- 
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ХИК 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


- A P / - ` ` A \ > - . 9 т 
В αὐτὸς ἔτι παιδάριον, ўрёато τοῦ ζητῆσαι Κύριον τὸν θεὸν Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ ἐν τῷ 


2 А - , ee. \ та» \ ам 
δωδεκάτω ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἤρξατο τοῦ καθαρίσαι τὸν ‘Jovda καὶ τὴν ᾿Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ 


τῶν ὑψηλῶν καὶ τῶν ἄλσεων, καὶ ἀπὸ τῶν χωνευτῶν: KAL κατέσπασεν τὰ κατὰ πρόσωπον 4 
αὐτοῦ τὰ θυσιαστήρια τῶν Βααλεὶμ καὶ τὰ ὑψηλὰ τὰ ёт αὐτῶν, καὶ ἔκοψεν τὰ ἄλση καὶ τὰ 
γλυπτά, καὶ τὰ χωνευτὰ συνέτριψεν καὶ ἐλέπτυνεν καὶ ἔρριψεν ἐπὶ πρόσωπον τῶν μνημάτων τῶν 
θυσιαξόντωυ αὐτοῖς: 5καὶ ὀστᾶ ἱερέων κατέκαυσεν ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ ἐκαθάρισεν τὸν ]ουδὰ 5 
καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Ἐφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ Συμεὼν καὶ Νεφθαλεὶ καὶ τοῖς б 


^ 4 s ` ` ΄ ` ` » / 
τόποις αὐτῶν κύκλῳ. 7καὶ κατέσπασευ τὰ ἄλση καὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὰ εἴδωλα κατέκοψεν 7 


. ’ ^ ^ ᾽ / ` э / 1 > ГА 
λεπτά, καὶ πάντα τὰ ὑψηλὰ ἔκοψεν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς Ισραήλ, καὶ ἀπέστρεψεν εἰς Ιερουσαλήμ. 
r - A ГА 3 ^ ^ ΄ \ ^ \ ` з 
Каі ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτω ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τοῦ καθαρίσαι τὴν γῆν καὶ τὸν οἶκον, 8 
t 


3 - 5 э? ^ ΄ y ` ? ` ey 9 \ 
Ιἀπέστειλευ! Σαφὰν υἱὸν Σελιὰ καὶ τὸν Мааса ἄρχοντα τῆς πόλεως καὶ τὸν ‘lovax υἱὸν ᾿Ιωὰχ 


` е ГА 3 A A . з K ГА A @ ^ > A 9 ` PAGO `Y 
TOV νπομυηματογράφον αυτου, κραταιωσαί τον OLKOV \Uptou TOU εου αυτου, και 1) ον προς 9 


- ΄ ν е А ` £ \ у ы э r ` 3 θὲ > 5 б a А ? 
Νελκείαν τὸν ἱερέα τὸν péyav, καὶ ἔδωκαν το ἀργύριον το εἰσενεχθὲν εἰς OiKOY θεοῦ, ὃ συνήγαγον 


- ` ы у) / ` ^^ 3 f \ 3 ` 
οἱ Λευεῖται φυλάσσοντες τὴν πύλην ἐκ χειρὸς Μανασσὴ καὶ ᾿Ιὑφράιμ καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ἀπὸ 


A ‘ x ᾽ ’ 3 ? b 
παντὸς καταλοίπου ἐν ᾿Ισραὴλ καὶ υἱῶν ᾿Ἰούδα καὶ Βευιαμεὶν καὶ οἰκούντων ἐν Ἱερουσαλήμ. xal то 


м > ` э ` A Р а е ΄ > » κ ld ` EO 3 ` A 
ἔδωκαυ αυτο επι χειρα ποιουντωντα εργα οι κατεσταμµενοι EV око υρίου, και εοώωώκαναντοποιονσι 


\ ν о» / Ы ” ” / ‚ ? ^ ` Э ІІ ` LO sents / 
τα εργα οι ETOLOVY EV око K υριον, επισκευασαι кат хиса: TOV οἰκον. και εοωκαν τοις τεκτοσι 


1 


Ган 


- \ ^ > ` А ` / 
καὶ τοῖς οἰκοδόμοις, καὶ ἀγοράσαι λίθους τετραπέδους καὶ ξύλα εἰς δοκοὺς στεγάσαι τοὺς οἴκους 


4 συνετρειψεν Β΄ | ερρειψεν B* 


8 ετι A | om απεστειλεν B 


9 χελκιαν BPA | ιερεαν A | Хито A 


10 παιαυσιν А | κατεισχυσαι B* 
тї тєктос A | om και 3° BaP | οικους] seq ras 2—3 litt in A (ovs bis scr Α 9) 


ANa-hjmnpqtyzc,4 


с, | κυριον post τον то fq | om τον 1° ὁ | om δαυειὸ —avrov 2° 
dm | δαυειδ] pr των трох αυτου nro g: post αυτου 2° п: om 
Nb | δεκατω Aan ] αυταυ 3°] εαυτου N: om m | ηρξατα του 
καθαρισαι] εκαθαιρισε m: om του dc, | om τον 2° b | ιουδα 
BdgA-ed] ιουδαν AN rell A-codd | των 2°] рг απο рп-с„@ | 
αλσεων] + кос απο (om m) των περιβωµιων јтр-с,: + και των 
βωµων και των γλυπτων b | om απο 2° bm | χωνευτων] 
περιβωµιων d 

4 κατεσπασεν В] κατεσπασαν е: κατεσκαψαν Nacf-jn: 
κατεσκαψε rell Jos (uid): κατεστρεψαν A | τα 1°—aurov] post 
θυσιαστηρια тї: om d | τα 1° Вып] om AN rell @ | αυτου] 
αυτων b | τα 2° post θυσιαστηρια b | τα επ αυτων] super quae 
erant A: ош τα A | εκοψεν] εκοψαν j: εξεκοψε by Jos: от т | 
ελεπτυνεν] + ког εχωνευσε dp-c, | επι] κατα ар-с, | προσωπαν 
2°] pr το j | θυσιαζαντων] θυσιαστηριων сер 

5 cota] pr rag | ιερεων] pr των g: +avrw б: «αυτων» Ὁ’ | 
κατεκανσαν Ν᾽ | επι τα θυσιαστηρια] super altare A-codd: 
+ αυτων bdp-c, | εκαθαρισεν] εκαθερισεν ANfgm: ἠ-ιωσιας Ὁ | 
ιουδα Bgm(uid)] cavdar AN rell A | om και 3° m | om την ] 

6 εν πολεσιν] ciuitates A | εφραιμ και pavacon] µανασση 
και εφραιμ ар-с,: µανασση εφραιμ M: εφρεν και µαναση g | 
νεφθαλει Bahjn] νευθαλιμ g: νεφαλειμ b’*: νεφθαλειμ ΑΝΡ'»ἱδ 
rell | τοις roras] pr εν Ὁ: locos A: (om тото 236) 

7 κατεσπασεν] κατεσκαψε a: κατεκαυσεν 6: omd | αλση-- 
θυσιαστηρια] θυσιαστηρια αυτων (om m) και τα αλση mp-c, | 
от каг та θυσιαστηρια d | om κατεκοψεν λεπτα πι | κατεκαψεν] 
pr και N: και κατεκαψεν αυτα j | λεπτα bis scr b | om και 
47—єкоүєу d | εκσψεν Bm] pr και Ῥ-ο,: εξεκαψεν b: kare- 
κοψεν AN rell | om macys ANace-jnA | om της m | ισραηλ] 
Ain N | απεστρεψεν BANahmn] pr αυτας Ὁ: επεστρεψεν rell 

8 οκτωκαιδεκατω ετει] ετει τω ακτωκαιδεκατω р-2: (єтє τω 
εκτω και δεκατω 236) | οκτωκαιδεκατω BAbhn] ty’ а: εκτω και 
δεκατω С„: εξκαιδεκατω M: σγδοω f: ογδοω και δεκατω N rell | 


om ετει m | om avrov 15--σικον 1° a | του 1° B] рг εκελευσε 
b: εκελευσε dp-c,: pr are συνετελεσεν AN rell @ | την---οικον 
1°] ταν οικον και την Ύην b | oxov 15] --της βασιλειας АЯ | 
απεστειλεν] pr και ар-с,: Και απεστειλεν о (om b’) ιωσιας b: 
om В | σαφαν В№?] αφαν N*: τον сафат g: τον сафа m: 
τον aga 231: pr τον А2* rell | чө» то bis scr c,* | σελια] 
σεδια N: εσελια dmp-yc,: ασελια g: επελια z*: εσσελιου ὁ: 
εσσελλισυ Ὁ’ | paaga В] µαασια g: µασιαν М: αμασιαν 
dpqzc, Jos: αµασσιαν t: αµεσιαν у: µαασιαν AN rell | αρχαντα] 
principes A-codd | (от της 2° 44) | πσλεως] δυναµεως Аар-с, | 
τον ιουαχ] Zoras A | ιοναχ В] ιωώδαε m: iwas AN rell: warny 
Jos-ed | waxy B] ιωαχαχ a: αχαξ 4: ιωαχαξ ΑΝ” rell @: 
ιοαχαξ №! | om τον υπαμνηματογραφον αυτου dpqtzc, | αυτου 
2°]eavrov A Naceghc,: om ny | κραταιωσαι] рг тоо п | κυριου] 
pr του n | om του 2° ΠΡ | avrov 35] εαυτου ANadp-z: 
αυτωνα 

9 ηλθε fghm | χελκια b’ | εδωκεν ANcf-jn@ | (ενεχθεν 
74) | θεου Bz] kv AN rell A | Φυλασσοντες]ρτοι Nbdehp-c, | 
πυλην] φυλακην dp-c, | εν хере | параст gA | om και ҷо о | 
καταλοιπου] рг тау b | om εν 1° Nabdmp-c,4 | ισραηλ] ιλημ 
А | υιων] pr απο 1: pr εν е; ex παντος h | ιουδα] + και ιδλ 
A | οικουντων] οικου των h: των κατοικουντων b: {οι κατοι- 
κουντες 44) | om εν 2° aba 

10 εδωκαν 1°] εδωκεν N*cemz | αυτα 15] avrwab’dh*npqz: 
αυταν g | xetpasag | ποιαυντων] pr των b | αι κατεσταµενοι B] 
οι καθισταµεναι AN@aghn: των καθεσταµενων b: οἱ καθεστα- 
μενοι N* rell | om και 2°—xvprov 2° dmp-c, A | εδωκαν 2°] 
εδωκεν е | αυτο 2°] αυτω ab’egh | ποιαυσι] pr ταις b | om αι 
επσιουν b | επισκευασαι] pr του Ὁ: κατασκευασαι a | κατισ- 
χυσαι] pr και bdfmpqty*zc,A: και κατισχυσε у*: (+ και 236) 

11 εδωκαν] post τεκτοσι Ὁ: εδωκα N*: εδωκε m | τεκτασι] 
τεκναις n | om και 3° Babbdfmp-c, A | τετραπεδαυς] τετραπα- 
δαυς ANb’dfjpqtzc,: om m 
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ПАРАЛЕ1ПОМЕМОМ B 


KAUN А 22 


A ГА a > ГА x е Mw ’ ^ ^ 
> οὓς ἐξωλέθρευσαν βασιλεῖς Ιούδα. rail οἱ ἄνδρες ἐν πίστει ἐπὶ τῶν ἔργων, καὶ ёт αὐτῶν В 


ἐπίσκοποι Iè καὶ ᾿Λβδειὰ οἱ Λευεῖται ἐξ νίῶν Mepape, καὶ Ζαχαρίας καὶ Μοσολλὰμ ἐκ 


^ tn K 10 3 ^ ы] ^ А ’ - £ > > Р > ^ 1 ` > ` - 
13 των ШОР αα επισκοπειν, και πας EVELTNS πας συγνιων εν οργανοις ᾠδῶν. 3καὶ єтї των 


’ ^ he ` 4 М - - 
νωτοφόρων καὶ ἐπὶ πάντων τῶν ποιούντων τὰ ἔργα ἐργασίᾳ καὶ ἐργασίᾳ, καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν 
"> \ . f ` Э. ~% 3 ` 
14 γραμματεῖς καὶ κριταὶ καὶ πυλωροί. Hral ἐν τῷ ἐκφέρειν αὐτοὺς τὸ ἀργύριον τὸ εἰσοδιασθὲν εἰς 
r ? fo 6 \ , ’ ’ \ - 
15 οἶκον Κυρίου εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς βιβλίον νόµου Κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. 15καὶ ἀπεκρίθη 
r \ А ` , / / 7 ; 
Χελκείας καὶ εἶπεν πρὸς Σαφὰν τὸν γραμματέα Βιβλίον νόμου εὗρον ἐν οἴκῳ Κυρίου" καὶ ἔδωκεν 
Р \ М ^ 7 ` > £ . \ / ` ` 
ιό Χελκείας τὸ βιβλίον τῷ Σαφάν. Kat εἰσήνεγκεν Σαφὰν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
3 ’ 9/ A -- ГА - ` ` $ ГА 3 ο a , a , 
ἀπέδωκεν ἔτι τῷ βασιλεῖ λόγον Пау τὸ δοθὲν ἀργύριον ἐν χειρὶ τῶν παίδων σου τῶν ποιούντων. 


17 \ 3 А МЈ ГА ` е θὲ 3 3 K / к ` “8 3 4 ^ ΄. 3 , 
ҮТ KAL EXWVEVOAV το αργυρίον το ευρεσεν εν око νυριου" καὶ EOWKEV επί χείρα των єт коттор 


^ / X ΄ ` r - ον 

18 τῶν ποιούντων ἐργασίαν. Skal ἀπήγγειλεν Σαφὰν ὁ γραμματεὺς τῷ βασιλεῖ λέγων Βιβλίον ὃ 
т f ссе ? \ 3 f > \ х “a 

19 ἔδωκέν pot Χελκείας ὁ ἱερεύς" καὶ ἀνέγνω αὐτὸ Σαφὰν ἐναντίον τοῦ βασιλέως. Kai ἐγένετο ὡς 


4 m ’ ` ГА х е , a ¢ ^ 
20 ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ νόµου, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. “9 καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ 


r a Ὁ # м ы. . a 5 τα - A a 
Χελκείᾳ καὶ τῷ ᾿Αχεικὰμ υἱῷ Σαφὰν καὶ τᾷ ᾿Αβδοδὸμ við Μειχαία καὶ τῷ Σαφὰν τῷ γραμματεῖ 
21 καὶ τῷ ]σαία παιδὶ τοῦ βασιλέως λέγων 3] Πορεύθητε, ζητήσατε Κύριον περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ 
παντὸς τοῦ καταλειφθέντος ἐν Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιούδᾳ περὶ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ εὑρεθέντος" 


е? ? ¢ ` ы / 3 f 3 е A ’ > y e А ғ a ^ ГА 
OTL µεγας о θυμὸς Νυρίου ἐκκέκαυται ἐν ἡμῖν, διότι οὐκ ἤκουσαν οἱ πατέρες ἡμῶν τῶν λόγων 


r е ^ М ΄ \ a 
22 Κυρίου τοῦ ποιῆσαι κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. Pral ἐπορεύθη Ἀελκείας 


καὶ οἷς εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Όλδαν τὴν προφῆτιν γυναῖκα Σελλὴμ υἱοῦ Καθουὰλ υἱοῦ Χελλὴς 


? \ > №? ` е? 3 э ` 3 / \ › z 3 - 
φυλάσσουσαν τᾶς ἐντολάς, και AVTN κατοίκει EV Ιερουσαλήμ ἐν μαασαναί” καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ 


11 εἔωλοθρευσαν Бї 
14 χελκιας BPA 
18 om о 2° Bab | χελκιας BPA 


12 οι 1°] pr παντες b’ | εν 1°] pr εποιουν b: om ANace- 
jn | πιστει] πιστοι ае: +о б | αυτων] αυτους z | επισκοποι] 
--καθεσταµενοι b | ce В (ie Въ)] ιαεθ b: ιεθ ΑΝ rell | αβδεια 
Bfj] αυδίας dp: αβδιας AN rell A | µεραρει] µεραρη αἱ (арар. 
74) | μοσολλαμ] μοσολαμ emp: µοσσολαμ fj: Alosoloam A- 
codd: µεσολαμ bA-ed: µοσοαδαμ h: µουσηλαμ g | καθ g* | 
επισκοπειν] επισπουδαξειν Ὁ | mas 2° В] pr και bdp-c,: om 
AN rell (0а) | om εν 2° N 

13 om καὶ 19 N | επι παντων] επισταται επι b: om παντων 
mA | om rac, | εργασια καὶ εργασια] ει εργασιαν b: ef frae- 
parationem operis A: om m: om καὶ εργασια dz | om και 4° b’h 

14 om το 1° A | oxov] pr τον b | o ιερευς] ο ελεγε ё: OM 
b’ | βιβλιον] pr το bm | rogov] pr του b: νοµον a: νοµω g | 
δια] pr το Ъ@ | µωνση] µωνσει n: µωση b: µωσει b’ 

15 απεκριθη---ειπεν] ειπε χελκιας dm | προδ- Ύραμματεα] 
σαφαν τω Ύραμματικω d | σαφαν 1°] αφαν g | om βιβλιον--- 
σαφαν 2° d | νομου] +xv №) | око] pr τω b | χελκειας 2°— 
σαφαν 2°] avro m | σαφαν 2°] σωφαν g: ασαφ A 

16 εισηνεγκαν δ΄ | сафар] copar g: om d | (απεδωκεν-- 
λογον] ειπεν αυτω 44) | εδωκεν N | єтї] επι An: om Ἡ | 
λογον---χειρι] rationem omnis dati argenti in manus seruorum 
eius A | λογον] λεγον 6: λεγων у: Ἔλεγων bdfjmpqtzc, | 
Sober αργυριο»] αργυριον απεδοθη dp-c,: -απεδοθη fj | παιδων] 
δουλων b’ | ποιουντων В] +та εργα dp-c,: +то (om е) εργον 
ΑΝ rell 4 

17 om και 1° m | το 15--κυριου] avro m | εδωκεν B] 
απεδωκαν dp-c,: εδωκαν AN rell Я | επι] εν n | хера] 
χειρας gA: χειρι сеп | επισκοπων- εργασιαν] ποιουντων τα εργα 
και επι χειρα των επισκοπων b | των 2° B] pr και m: pr καὶ επι 
χειρας РЁ: καὶ επι χειρα dp-c,: pr καὶ επι хера AN rell | 
εργασιαν] pr την dfgjp-z 

18 απηγγειλεν--λεγων] ειπεν ο Ύραμματευς τω βασιλει d | 


XXXIV 17 επι--επισκοπων] σ’ δια των επιτεταγµενων ὁ 


12 ve Бг] te BO | αβδια BP | λευιται A | µεραρι A | Aeverns A 
15 χελκιας (bis) BPA | Ύραμματαιαν A 
20 χελκια BOA | αχικαμ A | µιχαια ВРА 


13 λευιτων A 
16 ετει B* 
22 χελκιας BP 


ANa-hjmnpqtyzc, 4 


o Ύραμματευς bis scr f* | βασιλει] + λογον р-с, | βιβλιον] 
+vonov АЯ | ο 2° B*] om BAN omn Я | δεδωκε dp-c, | 
αυτω N*dh*pq?? | σαφαν 2°] σωφαν g | om εναντιον του 
βασιλεως d | ενωπιον b 

19 om εγενετο dm | του Вс,] pr τους λογους AN rell Я | 
om και 2° Abdmp-c,A 

20 οπιοβασιλευς dm | lom τω 1° 44) | χαλκια ὁ ](αχικαν 74) | 
om vw σαφαν m | om σαφαν 1ὸ--υιω 2° h | om και 35--σαφαν 
2° a | τω αβδοδομ] ."ρηῤ, A | αβδοδομ В] αβδαν q-c,: 
αυδαν dp: αβδων AN rell | om uw µειχαια m | µιχαιον b | 
om και 4°——урадиате: d | om τω 4° g*m | σαφαν 2°] тафа m | 
ισαια В] noaa a: ιασαια Nn: ασαι m: ιωώσαια cg: wow b'e: 
ιωσσια Ё: асаа A rell A | (om παιδι του βασιλεως 44) 

21 ζητησατε] pr και bdfjp: και επιζητησατε q-c, | κυριον 
Bbh] pr ror ΑΝ rell | περιλειφθεντος A | οπιεν 198 | (ισραηλ] 
ιερουσαλημ 74) | ιουδα] pr εν А | περι 3°] pr και b’ | των 
λογων 19] τον λογον а | om του ευρεθεντος m | omoa | κυριου 
1°] pr του y | εκκεκαυται] pr os b | ηκουσαν В] εισηκουσαν AN 
omn | των λογων 2°] τον λογον abg | om κατα dp-c, | om 
εν 3° m 

22 επορενθη- βασιλευς] επορευθησαν d | om και 20 | 
os] ovs f: ws а: οι р* | ολδαν] οαδαν h: ολλαν N | τον 
προφητην n | σελλημ] A 2° ех η 92: σελλειμ f: σελημ MAL: 
σελομ р: ελλημ b: εσερη Nacen: σερι g | καθουαλ В) καθουαθ 
j: θακοναθ ANacefnA: θεκουαθ т: φακουαθ gh: θεκωε b: 
θεκουε rell | om шоу χελλης m | χελλης B] єтєрї. fg: Бору 
A: εσσερη A: εσερκη h: εσερη ιµατιοφυλακος у: ασερ τον 
ιµατιοφυλακος (-µατο b’) Ὁ: єтєрї N rell | Φυλασσουσαν] pr 
την Ὁ: φυλασσουσα N*g | εντολας] αυλας fj(txt) | κατοικει В] 
κατωκησεν m: катюкє AN rell A | µαασαναι В] µασαναι 
Nacehn: µασεναι (ша): µεσαναι A: Aasena A: µασσεννα b: 
βασανα р: µανασα m: βασαναηλ g: pasava rell | ελαλησεν N 


22 εν µαασαναι]σ’ εν τη δευτερωσειΖ | µαασαναι]µµασσεναι 2 
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МАМА 22 


ΠΔΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΟΝ Б 


A ^ a 4 y? τ . 3 ГА ЕТА е > - ’ 
κατὰ ταῦτα. 53καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Topan Εἴπατε τῷ ἀυδρὶ τῷ ἀποστεί- 23 
е ~ . I n е? А А 3 ` 3 ` > ғ ` 3 ` ` / ^ ` 
λαντι ὑμᾶς πρὸς дё “Οὕτως λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω κακὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον, τοὺς 24 
ГА ’ ν ΄ 3 A ’ a 3 7 3 ГА - 4 ? ГА 
πάντας λόγους τοὺς γεγραμμένους ἐν τῷ βιβλίω τῷ ἀνεγυωσμένῳ ἐναντίον τοῦ βασιλέως Ἰούδα, 
2с ы ` ё ? 7 ГА . 3 ’ Ө ^ 2 ’ t? d fa 3 A - 
Sarb ὧν ἐνκατέλιπὀόν µε καὶ ἐθυμίασαν θεοῖς ἀλλοτρίοις, ἵνα παροργισωσίν µε ἐν πᾶσιν τοῖς 25 
A ο а ГА τ / 3 - / 7 ` ГА 
ἔργοις τῶν γειρῶν αὐτῶν: καὶ ἐξεκαύθη о θυμὸς µου ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ οὐ σβεσθήσεται. 
26 \ 3 \ r 5 £ \ 3 $ е ^ ^ A ` ГА е 3 - 3 A 
55καὶ ἐπὶ βασιλέα Ιούδα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς τοῦ ζητῆσαι τὸν κυριου, οὕτως ἐρεῖτε αὐτῷ 26 
e т ’ ` ы ГА 
Οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Τοὺς λόγους οὓς ἤκουσας, "7 καὶ ἐνετράπῃη ἡ καρδία σου, καὶ 27 
κι - ’ . А ` ` / a . ` 
ἐταπεινώθης «то προσώπου µου ἐν τῷ ἀκοῦσαί σε τοὺς λόγους µου ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ 
A / ` / No ος d / 
τοὺς κατοικοῦντας αὐτόν, καὶ ἐταπεινώθης ἐναντίον µου καὶ διέρρηξας τὰ ἐμάτιά σου καὶ ἔκλαυσας 


a ? 4 ᾽ ` 34 ` K ГА 2 
KATEVAUTLOV μου, και εγω Ί]ηκουσα., φησιν λυρίος. 


8 ὃ ` 7 / \ \ / 
ἰδοὺ προστίθηµί σε πρὸς τοὺς πατέρας σου, 28 


` „ \ \ Γή ’ 1 1 ’ . kd 1/ ¢ > f 3 A A 
καὶ προστεθήσῃ πρὸς τὰ μνήματά σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ ὄψονται οἱ ὀφθαλμοί σου ἐν πᾶσιν τοῖς 
a ν » А A ` ^ ’ А A 
κακοῖς οἷς ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας αὐτόν. καὶ ἀπέδωκαν τῷ 


Βασιλεῖ λόγον. 


Га Му е ` 
29 Kai ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγευ τοὺς πρεσβυτέρους Ιούδα καὶ 29 


|) е ` ^ ` ^ 

Ἱερουσαλήμ. 30καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ πᾶς оида καὶ κατοικοῦντες Ἱερου- зо 
σαλὴμ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μεγάλου ἕως μικροῦ" καὶ ἀνέγνω ἐν ὠσὶν 

A / ? - 7 
αὐτῶν τοὺς πάντας λόγους βιβλίου τῆς διαθήκης τοὺς εὑρεθέντας ἐν οἴκῳ Kupiov. З: καὶ ἔστη ὁ 31 
ы 5... А Р \ ’ > ’ 7 ΄ a ^ πα.” 7 ? 

βασιλεὺς ἐπὶ τὸν στύλον, καὶ διέθετο διαθήκην ἐναντίον Κυρίου τοῦ πορευθῆναι ἐνώπιον Κυρίου, 

- \ ` > a ` 7 - е 
τοῦ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ μαρτύρια καὶ προστάγματα αὐτοῦ ἐν ὅλῃ καρδία καὶ ἐν 

ὁ [4 
On A \ ` / A ὃ Ө A ` А з | a x / / 32 \ om” 
ὅλῃ ψυχῆ, τοὺς λόγους τῆς διαθήκης τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τῷ βιβλίῳ τούτῳ. 32καὶ ἔστησεν 32 
e > ` ` ^ 
πάντας τοὺς εὑρεθέντας ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ Βενιαμείν" καὶ ἐποίησαν οἱ κατοικοῦντες Ἱερονσαλὴμ 
4 3 1 е А ^ \ > ^ \ > ’ М f / 1 
διαθήκην ἐν οἴκω Коро} θεοῦ πατρὸς αὐτῶν. 33 καὶ περιεῖλεν Ἰωσείας τὰ πάντα βδελύγματα ἐκ зз 
- A `A 9 ta > \ 

πάσης τῆς γῆς ἢ ἦν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐποίησεν πάντας τοὺς εὑρεθέντας ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν 
I М ^ ὃ X А К , θ ^ э ^ \ е / > a 3 у= f > \ э/ 

σραὴλ τοῦ δουλεύειν Κυρίῳ θεῴ αὐτῶν πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ: οὐκ ἐξέκλινεν ἀπὸ ὄπισθεν 


Κυρίου θεοῦ πατέρων αὐτοῦ. 


25 εγκατελιπον BP 
30 λευιται A | µεικρου B* 


ANa-hjmnpgqtyzc,@ 


23 om ειπεν 2°р* 

24 xvpios] +0 65 b | om εγω cm | кака] post τουτον y: 
om dpqtzc, | rovrov] ο 2° ex w q | εγγεγραμμενους б | (των 
ανεγνωσμενων 74) | του βασιλεως ιουδα] avrov m: (om του 44) 

25 εγκατελειπον ANagh | εθυσαν ANacefgjn@ | αλλο- 
τριοις] ετεροις A | от ινα--αυτων m | om πασιν A | om των 
χειρων g* | αυτων] εαυτων A: αυτου h*(uid) 

26 επι βασιλεα] τω βασιλει (44) | επι] προς τον b: + тох 
m | (om τον 15--κυριον 44) | om του--ουτως 1° m | om του 
ар-с, | (ουτως 15 post ερειτε 44) | ауто] προς αυτον Ὁ | om 
о θεος ισραηλ m | ηκουσα N 

27 εταπεινωθης 1°] εταπεινωθη М: εταπεινωθησαν е | 
om εκ---μου 3° т | om ce gA | om και 35--µου 3° d | µου 3°] 
εµου ANcen | om κατεναντιον--εγω m | κατεναντιον] Kare- 
ναντι Nce-j: εναντιον Ὁ | µου 4°] εµου ANacf-jn | φησιν 
κυριος] φωνης σου m 

28 ιδου] -- εγω m | σε] σοι dgm | om και 15--σου 2° m | 
προς 19] εις fj | τα шутрата} та µνηµειας,: ταφους Ὁ | οψονται 
οι οφθαλμοι] οφθησεται εν τοις οφθαλμοις fj | εν 25---οις] παντα 
τα кака a bA | υπαγω p | om τους 2°h | αυτον] αυτων d | 
απεδωκεν h | λογον] pr τον g: λεγγον h 

29 ο] pr ιωσιας Ὁ 

ЗО βασιλευς] + гоида ANace-jn@ | οικον] pr τον g | covdas 
ао | κατοικουντες В] om m: рг οι AN rell | ιερουσαλημ] pr 
ev gh | om οι το dg* | om οἱ 2° d | (ο λαος] ιουδα 74) | 
μεγαλου εως μικρου] µικρου (+ каа Ὁ) ews μεγαλου bdm-c, | τους 
παντας] παντας (-των g) τους dgjp-c,: om τους Af | λογους] 
+ тортоо g | βιβλιου--ευρεθεντας] testamenti inuenti (scriptt 


26 ερειται A 


7 εταπινωδης (15) A 
33 “осіаѕ BPA | εξεκλεινεν B* 


codd) Я | βιβλιου] pr του bdgp-c, | om της Am | om τους 
2°—atkw d | του ευρεθεντος (-таѕ t) ANace-nt 

81 ανεστη ANaceghn@ | βασιλευς] +iworas Ὁ | εναντιον] 
pr εν око KU р-с,: εν око d | om του τὸ--κυριου 2° ab’ | 
ενωπιον κυριου του] και M | ενωπιον κυριου] ενωπιον αυτου d: 
post Dominum © | om τας ANacehn | om αυτου 15 m | om 
Και µαρτυρια dm | µαρτυρια B] (κριµατα 236): τα µαρτυρια 
αυτου Nabfgj@: + αυτου Acehn: τα κριµατα αυτου rell | προσ- 
ταγµατα Bam] pr τα AN rell | om εν 15---ψυχη m | εν 19--και 
5° bis scr j | εν ολη 2°] (om 44): om εν g | τους 15] pr ώστε 
(και m) ποιειν bdmp-c, | της διαθηκης] του βιβλιου πι: omg | 
ενγεγραμμενους A | επι 35] εν bfjmA | (om τω 74) | om 
τουτω M 

32 εστησαν с | ευρεθεντας] πορευθεντας dmpqtzc, | ιερου- 
σαλημ 1°] + και εν (om b’) гоида by | βενιαµην g | om εποιησαν 
Ὁ’ | ιερουσαληµ 2° Ва] pr εις Ace-jn: prev N rell | διαθηκην] 
pr κατα την b: v sup ras Αἱ | om ev окш b | om κυριου adfjp 
tc,A-ed | θεου] pr του Ὁ’: om em | πατρος Bm] των πβων b: 
πρων AN rell: patrum A | αυτων] εαντων ANacefj; + rasas 
τας ημερας {т 

33 και 1° bis ser d | ra post παντα ANbdgp-—c, | om 
тарта се | om της ANa | иар] pr των bdp-c, | om και 29--- 
αυτου 1° M | τους ευρεθεντας] om е: om ευρεθεντας dpqtzc, | 
om εν 2° bf} | (ισραηλ 2°] ιερουσαλημ 74) | θεω] pr ras 2—3 q: 
pr τω bdfgpt-c, | αυτων] pr των πρων Ὁ: εαυτων ANace-j | 
om πασας-- αυτου 19 d | αυτου το] εαυτου Nacefj | ουκ] pr και 
d | om απο fj | θεου] pr του Ὁ | πατερων] pr των bg | αυτου 
29] εαυτου ANace 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В XXXV II 
= ~ ’ - A . 7 ` A 
І ‘Kai ἐποίησεν Тосєіаѕ τὸ φάσεχ τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ" καὶ ἔθυσαν τὸ φάσεχ τῇ τεσσαρεσ- 
- - κ . е - ? ` М 4 > ^ 
2 καιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. 5 καὶ ἔστησεν τοὺς ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν, καὶ κατίσχυσεν 
’ \ 5 \ у „ ΄ 3 У - Δ 4 a Ò ^ > ` Т . - 
з αὐτοὺς εἰς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου. 3καὶ εἶπεν τοῖς Λευείταις τοῖς δυνατοῖς ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ. τοῦ 
- - . ` . е Р ? 4 4 
ἁγιασθῆναι αὐτοὺς τῷ коріо’ καὶ ἔθηκαν τὴν κιβωτὸν τὴν ἁγίαν εἰς τὸν οἶκον ὃν ᾠκοδόμησεν 
a , , 1 9 e ” ) y a 9 
Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἆραι ёт 
[У] 7 ГА A е ’ A £ Ө A ϱ A ` A x A 9 A I ГА 4 \ 
+ ὤμων οὐθέν" νῦν οὖν λειτουργήσατε τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν καὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ σραγλ.' txai 
А ^ ` ` ` ‚ 7 e a ` ` ` 
ἑτοιμάσθητε кат’ οἴκους πατριῶν ὑμῶν καὶ κατὰ τὰς ἐφημερίας ὑμῶν, κατὰ τὴν γραφὴν Δανεὶδ 
Р \ ел 3 A . A ~ 
5 βασιλέως Ἰσραὴλ. καὶ διὰ χειρὸς βασιλέως Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ" Skat στῆτε ἐν τῷ οἴκῳ κατὰ τὰς 
A A ΓΩ э ^ e A е^ A [ο] . . ГА ~ A 
διαιρέσεις οἴκων πατριῶν ὑμῶν τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν υἱοῖς τοῦ λαοῦ, καὶ μερὶς οἴκου πατριᾶς τοῖς 
΄ A 3 A е. ^ α ^ 
6 Λευείταις' δκαὶ θύσατε τὸ φάσεχ, καὶ ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸν 
^ 4 b [ή $ Ў. A е^ A A ? 
7 λόγον Κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. 7καὶ ἀπήρξατο ᾿Ιωσείας τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ πρόβατα καὶ 
A A Ы ^ 7 ` ? A ГА . 
ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους ἀπὸ τῶν τέκνων τῶν !αἰγῶν!, πάντα τὰ εἰς τὸ φάσεχ: καὶ πάντας τοὺς 
\ А A Ῥ A ? \ ^ 
εὑρεθέντας εἰς ἀριθμὸν τριάκοντα χιλιάδας" καὶ μόσχων τρεῖς χιλιάδας: ταῦτα ἀπὸ τῆς ὑπάρξεως 
^ A A ^ 4 ~ е ^^ Ἢ 
8 τοῦ βασιλέως. ξκαὶ οἱ ἄρχουτες αὐτοῦ ἀπήρξαντο τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ Λευείταις: 
. е f 7 ^ ^ є ~ . 7 
ἔδωκεν Χελκείας καὶ Ζαχαρίας καὶ “lewd οἱ ἄρχοντες οἴκου θεοῦ τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ἔδωκαν εἰς τὸ 
f 7 Х ы . ο б N Η z х / / 9 ` 
9 φάσεχ πρόβατα καὶ ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους δισχίλια ἑξακόσια καὶ μόσχους τριακοσίους. 9καὶ 
‚ ` ` ‚ \ > ^ е, ` э ` 
Χωνενίας καὶ Βαναίας καὶ Σαμαίας καὶ Ναθαναὴλ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ ᾿Ασαβιὰ καὶ ᾿]ωὴλ καὶ 
” ^ f. = Z > . ΄ Р) 
Ἰωζαβὰδ ἄρχοντες τῶν Λευειτῶν ἀπήρξαντο τοῖς Λευείταις εἰς τὸ φάσεχ πεντακισχίλια καὶ 
, r yx се ^ ` ` 
ιο μόσχους πεντακοσίους. xal κατορθώθη ἡ λειτουργία, καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὴν στάσιν 
э ~ сисе ~ э ` ГА ως ον . Ἂν Ц ^7 a λέ τι \ "0 \ 
ιτ αὐτῶν καὶ οἱ Λευεῖται ἐπὶ τὰς διαιρέσεις αὐτῶν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως. Ἱϊκαὶ ἔθυσαν τὸ 
XXXV г woas BAA | τεσσαρισκαιδεκατη BS 2 κατεισχυσεν B* 3 λευιταις А | λιτουργησατε B* 
5 διαίρεσις A | λευιταις A 7 wos BA | αιγων] αγιων В ! χειλιαδας (bis) B* | τρις A 


8 λευιταις A | χελκιας BOA | δισχειλια B* | µοσχους Ва] µοσχοις B* 9 λευιτων A | λευιταις A | πεντακισχειλια B* 
то κατωρθωθη Ва? | λιτουργια B*A | λευιται A | διαιρεσις A 


XXXV 1 wash* |φασεχ 1°] фасєк AN fghp-c, : capex d | 
om τω--Φασεχ 2°f | τω] post κυριω Ὁ: om dhmy | εαυτου Aa | 
εθυσε djp-c, | το φασεχ 2°] το φασεκ AN@?ghp-c,: τω σαφεκ 
d: αυτο m | τεσσαρεσκαιδεκατη] cy’ d: τρισκαιδεκατη ημερα 
p*qt: + иєра pttyzc,A 

2 αυτων] εαυτων ANa: avrovg | κατισχυενς, | om αυτους 
m | om οικου c*(nid)dg* 

З τοις δυνατοις] pr et A: post ισραηλ тоо | ισραηλ 1°] epyw 
οικου κυ Ὁ’ | αυτους] αυτοις b’: om a | κυριω 1°] коро (око 
κυ b’) και του δουναι την κιβωτον την αγιαν εν οικω κυριου by | 
εθηκε bt* | αγιαν] а 1°, αν sup ras Аа? | εν τω око A That | 
cahwuwy BAN *cqty] σολομων b’dmp Thdt: σαλομων Nad τε]! | 
vios] pr ο g Thdt | του βασιλεως] rex A-codd: om του g | 
βασιλευς] --ιηλ dpqtzc, | nuw а | ара] post шиш» cdegp-c,: 
επαραι A | om επ ωµων a | ουδεν ар-с, | rw 2°] post κυριω 2° 
bd: om Am | θεω υμων] θεω ημων agp: omm | om tw 3? AN 
acefgjn 

4 οικιας g | πρῶν g* | υμων το] ημων g* | om και 2°— 
υμων 2° dm | om και 2° ћу* | υμων 2°] ημων gè’ (nid) | κατα 
2°] pr και Nbfhj | δαυειδ] post βασιλεως то b’: om ἀρηῖας, | 
om ισραηλ b’m | om και 35---αυτου d | και 3°] pr κατα τας 
εφηµεριας υμων т | δια χειρος] κατα την απογραφην b | Baci- 
λεως 25 BAfhjA] om N rell | σαλωμων BAN*cqlyc,] σολομων 
b’mp: σαλοµων №? rell | υιος η" 

Ὁ от τας m | οικων] οικου g: εἰς oxov fj: om mA-codd | 
τοις 15---λαου] coram fratribus uestris et filiis populi uestri A | 
viots] pr τοις А: wos p* | τοις 2°] ταις η” 

6 φασεκ ANa'dfghmp-c, | ετοιµασατε Bb] pr τα ауа και 
dpqtz: +ra aya hA: pr та aya AN rell | τους αδελφους d | 
υμων] ημων m: Ἔτοις λενιταις g: ἠ-υιοις του λαου bp | от του 


ANa-hjmnpqtyzc,@ 
р | ποιήσαι post κυριου р | δια] pr και a: рг του b: 
pr 0501 Ж | μωυση] von εκ corr g: µωυσει п: µωση ὁ: 
µωσει Ὀ' 

7 was g* | om απο 15---αιγων т | απο 1°) pr και N | των 
τεκνων των] uwy б | om παντα m | τα BNace] roj: om А τε]! G | 
es 1°] ει h | φασεκ AN**dfghmp-c, | και 4”--ευρεθεντας] 
παντι τω ευρισκοµενω (-μεω b’) b | χιλιαδας 15] χιλιαδες ap | 
και δ5--χιλιαδας 2°] bis ser b’: om adpqtzc, | τρεις χιλιαδας] 
Tptaxercous р | απο 29] vro m 

8 αυτου] αυτων у | τον λαον р | λευειταις BANacgmn] 
λευιτας h: pr τοις rell | εδωκεν Bm] ef dederunt A: και b: 
+ бє και ар-с.: pr και AN rell | ιειηλ] ιεηλ дст: ιαηλ c,: 
ιεσιηλ fhj | οι αρχοντες 2°] pr εἶ A: omg | οικου---ιερευσιν 2°] 
Tots ερευσιν οικου του Gu dp-c, | θεου BNhm] pr του А rell: 
(pr κυριου του 74) | τοις ιερευσιν 2° post εδωκαν b | om και бо 
bA | εδωκαν] αυτοι dp-c,: (αυτον 44) | φασεκ ANa? dfghmp- 
C, | δισχιλια] δισχιλιους ahp-c,: δυο χιλιαδας b | εξακοσια] 
εξακοσιους hp~c,: και εξακοσιους ba: διακοσιους a 

Ὁ χωνενιας] χονενιας gm: χωχενιας А? | και βαναιας] και 
βανεας egz: om b | om και 3° d | σαµαιας] σαµεας b: σακιας 
(uid) т: geras dp-c, | om και ҷо а | ναθαηλ f | αδελφος αυτου] 
pr o Ag: om d | om και 55 | ασαβια] ασαβιας Е): ασεβια 
mqtzc,: ασεβιια р: ασεβιας d | om και 6° d | ιωηλ B] tend 
Барт: ιεσειηλ h: emà ANS rell A | ιωζαβαδ] ιωζαβαθ п: 
ιωαζαβαδ ὁ | φασεκ AN?"dfghmp-c, | πεντακισχιλια В] pr 
προβατα AN omn @ | om και 8° dm 

10 κατωρθωθη B?*N>dcefhjnq—c, | om επι 15--αυτων [9 
сер | αυτων 15] εαυτων ANafjn | διευρεσεις g | αυτων 2°] 
εαυτων N*(uid)fj 

11 φασεκ AN@'dfghmp-c, | προσεχεον b | єк] є sup ras 


XXXV 7 και 15--χιλιαδας 2°] και απηρξατο ιωσιας προβατα και αµνους και εριφους χιλιαδας λ΄ Kat µοσχων γ΄ χιλιαδας z 


SEPT.) που Prat. 
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XXXV τι ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
΄ 2 s . / , е ^ 1 7 К . >) A ` г \ A EÒ το 4 / 
φάσεχ, καὶ προσέχεαν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐκ χειρὸς αὐτῶν, καὶ οἱ Λευεῖται ἔδειραν. xal ἡτοίμασαν 
a A ` \ / ᾽ - a a A a 
τὴν ὁλοκαύτωσιν παραδοῦναι αὐτοῖς κατὰ τὴν διαίρεσιν кат οἴκους πατριῶν τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ, 
- - е 7 . / a ev ` э 
τοῦ προσάγειν τῷ κυρίῳ, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ: καὶ οὕτως εἰς τὸ πρωί. ral ὥπτησαν 
Ὁ dicey ἐν πυρὶ 1 τὴν κρίσιν, καὶ τὰ ἅγια ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκείο ὶ ἐν τοῖς λέβησιν" 
то φάσεχ εν тирі κατα την кр А ү η ς χαλκείοις καὶ єр τοῖς λέβησιν 
S Ρ ` , ` εν ~ - ` A 
καὶ εὐοδώθη, καὶ ἔδραμον πρὸς πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ. Kal μετὰ τὸ ἑτοιμάσαι αὐτοῖς καὶ 
^ a ~ - ΄ . / . ε 
τοῖς ἱερεῦσιν, ὅτι οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἀναφέρειν τὰ στέατα καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα ἕως νυκτός, καὶ οἱ 
Aa a A A A е^ 
Λευεῖται ἡτοίμασαν αὑτοῖς καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Λαρών. 5 καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ υἱοὶ Acad 
a a М . ? ’ - 
ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτῶν κατὰ τὰς ἐντολὰς Δαυείδ, καὶ Ασὰφ καὶ Αἰμὰν καὶ Ἰδειθὼμ οἱ προφῆται 
^ / \ εν ` t ` / . ГА 3 4 1 ^ A 3 4 
τοῦ βασιλέως: καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ πυλωροὶ πύλης καὶ πύλης, οὐκ ἦν αὐτοῖς κινεῖσθαι ἀπὸ 
A / e / е? е 10 \ ᾿ A τ A е ’ 3 - 16 . ГА . 
τῆς λειτουργίας ἁγίων, ὅτι οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν αὐτοῖς. 15 καὶ κατορθώθη καὶ 
^ e σ᾽ а Ё ^ a ^ 
ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ λειτουργία Κυρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, τοῦ ποιῆσαι τὸ φάσεχ καὶ ἐνεγκεῖν τὰ 
e ΄ 3 O ` @ / К f à ` } X A ΄ Ἶ / 17 \ 
ολοκαυτώματα єтї то θυσιαστήριον Kuptov ката τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως Ἱ]ωσεία. 17καὶ 
з ехэ ` е ΄ ` ? ~ τ...» / ` t 4 - / 
ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οἱ εὑρεθέντες τὸ φάσεχ τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων 
е \ е ΄ 18 ` 3 3 / 7 е 3 ~ э 3 / э ` t - © ` a 
ἑπτὰ ἡμέρας. eat οὐκ ἐγένετο φάσεχ ὅμοιον αὐτῷ ἐν Ἰσραήλ." ἀπὸ ἡμερῶν Σαμουὴλ. τοῦ 
ғ x \ / aj х ? 1 / (5 ` ? ^ ? Z з / x τ 
προφήτου καὶ παντὸς βασιλέως Ἰσραὴλ. οὐκ ἐποίησαν ὡς τὸ φάσεχ ὃ ἐποίησεν ᾿]ωσείας καὶ οἱ 
e A ` г A ` a 3 . ` э ` ε t 4 . е е 3 3 . 
ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς ]ουδὰ καὶ ᾿Ισραὴλ. ὁ εὑρεθεὶς καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 


- a ? ғ ν - ГА >? / = 
τῷ κυρίῳ ITE ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ἰωσεία. ᾿9ἑκαὶ τοὺς ἐνγαστριμύθους καὶ τοὺς το, 


΄ ` ` d ` \ М ’ ὃ У \ A 7 ? a? ГА + эз ` 
γνώστας καὶ τὰ θαραφεὶν καὶ та εἴδωλα καὶ та карасєіш ἃ ἦν ἐν yr Ἰούδα καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ 
ε y ο ’ er , ` ’ - - 
ἐνεπύρισεν ὁ βασιλεὺς ]ωσείας, ἵνα στήσῃ τοὺς λόγους τοῦ νόµου τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τοῦ 


А Ф Ф z / е Ν 3 - ” li 1904 > ^ э 1 / ” 
Βιβλίου οὗ εὗρεν Ἀελκείας ο ἱερεὺς ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου. Οµοιος αυτω ουκ ἐγενήθη ἔμπροσθεν 19b 


11 λευιται A 13 χαλκιοις A | ευωδωθη Bar 


2 


8 


15 κεινεισθαι B* | λιτουργιας B* | Хито A 
17 ευρεθεν Ὁ" | τω] pr εν Ba» 
гда εγγαστριµυθους B | woras BA | χελκιας ВРА 


ANa-hjmnpqtyze,& 


А! | om εδειραν (12) και m | εδεραν В] εξεδεραν AN 
rell 

12 кат] pr και fj | πατριων] +avrwv b | {τοι5] pr τοις 
шо των πατριων 44) | του 2°] και g: om dp | προσαγειν] 
προσαγαγειν Ncdeghmnp: προσενεγκειν b: + та ολοκαυτωματα 
у | βιβλιω Bbz) βιβλω dp-yc,: βιβλω νοµου cm: βιβλω νομω 
g: +ropov N хе] A: -«νοµω А | µωυση] µωυσει п: рост dm: 
µωσει b': µωυσεως a | εἰς το] τω 2: om εις ἀραίςο, 

13 το] pr εις a | φασεχ BN*abcen] φασεκ ANa? rell | 
ηψησαν] --εν πυρι fj | om τοις тое | ευωδωθη BabNdefng-c, | 
εδραμο»] εδραµε fgyc,: + бродш b | παντας--λαου] παντα τον 
λαον dpqtz: παντα viov Πλ g | om Τους m 

14 το ετοιµασαι avrots] τουτο ητοιμασαν εαυτοις Ὁ | om το 
с, | ετοιµασαι] + αυτους Ὦ | αυτοις 19] αυτον dpqtz | om οι 15 
g | ιερεις] + шос ααρων b | Τω--ολοκαυτωματα] τη αναφορα των 
ολοκαντωματων Kat των στεατων b | στεατα-- ολοκαντωματα] 
ολοκαυτωµατα και τα στεατα dmp-c, | om καὶ та ολοκαυτωµατα 
g* | νυκτων cg | ауто 2°] εαντοις b | υιοις] pr τοις 2 

15 αυτων 1°] εαυτων Масе!) | om και 2° b | om και 4° t* 
(uid) | ιδειθωμ B] ιδιθουν Ahn@: ιδιθουμ N rell Thdt | των 
προφητων b Thdt | πυλης ιο] pr της A | ην] εστιν Ὁ | αγιων] 
pr των {ρ]ρ--ο,: αυτων bd | om οι 5° А | ητοιµασεν c*(uid) 

16 και κατορθωθη B*abm] kat κατωρθωθη B2>ANcefhjn: 
και κατευθυνθη g: om rell | om και ητοιμασθη Ὦ | κυριου 19--- 
ημερα bis scr d | κυριου 15] pr οικου fj: (εκεινη 44): om Бу | 
om ποιησαι το ἂρηϊας, | φασεχ BN*abcen} φασεκ AN?? rell | 
ενεγκειν] ανενεγκειν с: ανενεγκαι M: ανηνεγκε е: ανηνεγκαν 
dp-c, | om τα ар-с, | του βασιλεως post ιωσεια A | ιωσεια] 
ιωσιου beefgy: ιουδα a: om h 


18 woas BabA | λευιται A 


14 αιτοιµασαι A | οιερεις B* | λευιται A 
16 κατωρθωθη B | λιτουργια В" | iwora BA 
19 twora BabA 


17 om οι 1° N | φασεχ BN*abcen] φασεκ ANa? rell | τω 
Б*] рг ev BAAN omn | και 2°] κατα z | {ημερας επτα 44) 

18 φασεχ 1° BN*acen] pr το b: φασεκ ΑΝΩ rell | αυτου 
bg | (om ηµερων 236) | σαμονηλ]ισαμουηλ A*(uid) | (ravros— 
(19) εωσεια] παντες οι κατοικουντες ιερουσαλημ Kat mas covda 
εποιησαν το PATEK τουτο META ταυτα παντα a εδρασεν ιωσιας εν 
τω око 44) | παντος βασιλεως Bbm] παντες οιἰοι βασιλεις g: 
παντες βασιλεις ΑΝ rell A | om ουκ 25--ιωσειας m | om ws 
dp-c,@ | φασεχ 2° BN*abcen] φασεκ ANa? rell | ο 15] sicut 
A: кир | εποιησεν] εποιησαν η" | οπι καὶ 49Ν | ото 25 Α | 
от και πας а | covdas {2 | οι ευρεθεντες bdmp-c, | om και 
7° g | om о 3° т | κατοικουν q | om εν 2°dmp-c,4 | τω 
κυριω] pr fecerunt A: rw καιρω d: om g 

19 τω] pr εν dp-c, | twoea BANahA] :осєа εποιηθη το 
φασεκ τουτο pera Ταντα παντα а ηδρασεν twotas εν τω οικω rell 
[ιωσεια] ιωσιου bfgmy | εποιησε е | то] τω g | φασεχ Ъсеп | 
om rovro p | μετα] pr και bm | om a bcegmn | ηδρασεν] 
nroacey b | εν τω окш] τον οικον bcegn]} 

19a om και τα θαραφειν d | θαραφειν В] θεραφειμ Aabefgj 
Thdt: θεραφειν N rell: (θεραφι 236) | om και 55---ην d | 
καρασειμ В] καραισειμ Aac*thn: καρεσειμ be: καιραισειμ с": 
καραισημ р: κεραισειμ N (є 1° ex αι №): κερεσιμ 231 Thdt: 
καρησιμ pqtz*c,: καραισιν fj: καδησειμ у: αρεσιµα m | γη] 
pr τη ANabce-n | εν 2° Bfhjm] om ΑΝ rell | ιερουσαλημ] 
ind с* | ενεπυρισεν] pr και ANab‘h: рг remouit εἴ A | στησει 
bg | om του νοµου g | του γεγραμμενου ἠπιρηίας, | επι-- 
κυριου] βιβλιου m | om του 2° ANacefgjn 

19р οµοιος 1°] ο 3° sup ras A> (οµοιως A* uid) | αυτω] 
αυτου egc, | εγενηθη] εγεννηθη pt: εγενετο Ὁ | αυτου 1°) 


552 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


KXXV 27 


ч т т е, / ^ е/ т ^ ^ 
αὐτοῦ ὃς ἐπέστρεψεν πρὸς Κύριον ἐν ὅλη καρδία αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλη ψυχῇ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλη THB 
^^ A 4 ? 
19c ἰσχύι αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νόμον Μωυσῆ, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀνέστη ὅμοιος. ᾿9επλὴν οὐκ 
> ΄ r Ff ᾽ ` э ^ @ A ? A т ” τ 3 ΄ 8 8 = К М > A Ἴ ὃ 
ἀπεστράφη Κύριος ἀπὸ ὀργῆς θυμοῦ αὐτοῦ τοῦ μεγάλου, οὗ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐν τῷ Ἰούδᾳ 
> ` ΄ . М ελ 7 М ^ 104 ` з К ГА К ` ` и! ὃ 
ι04 ἐπὶ πάντα τὰ προστάγματα ἃ παρώργισεν Μανασσῆς. καὶ εἶπεν Κύριος Καὶ τὸν ᾿Ιούδαν 
> М > ` ΄ ы ? 7 ` > / ХО? ΄ ` ’ Å > ΄ 
ἀποστήσω ἀπὸ προσώπου, καθὼς ἀπέστησα τὸν Ισραήλ, καὶ ἀπωσάμην τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην, 
“ ы / ΄ m 
τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ τὸν οἶκον ὃν εἶπα "Бата τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ. 


20 


S20Kal ἀνέβη Φαραὼ Νεχαὼ βασιλεὺς Λἰγύπτου ἐπὶ τὸν βασιλέα ᾿Λσσυρίων ἐπὶ τὸν 


΄ λ > / > d ? A 4 
21 ποταμὸν Εὐφράτην, καὶ ἐπορεύθη βασιλευς lwoeias εἰς συνάντησιν αὐτῷ. 5 καὶ ἀπέστειλεν 
\ > ` > f f Ti > 4 ` f K ~ gji б А А ? ? `Y νο И ηλ, 
πρὸς αὐτὸν ἀγγέλους λέγων Ti ἐμοὶ καὶ σοί, βασιλεῦ Ιούδα; καὶ οὐκ ἐπὶ σὲ ἧκω σήμερον πόλεμον 
- f / > x A A A A 
πολεμῆσαι" καὶ ὁ θεὸς εἶπεν κατασπεῦσαί με' πρόσεχε ἀπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ kata- 


22 
^ / 4 x 4 A A 
αὐτὸν ἐκραταιώθη, καὶ οὐκ ἤκουσεν τῶν λόγων Νεχαὼ διὰ στόματος θεοῦ, καὶ ἦλθεν τοῦ πολε- 
= 3 ^ / ὃ ’ 23 ` Vas е / э“ Aé Ι РА А ν 9 е 
23 μῆσαι ἐν τῷ πεδίῳ Μαγεδων. 79καὶ ἐτόξευσαν οἱ τοξόται ἐπὶ βασιλέα Ἰωσείαν' καὶ εἶπεν ὁ 
т a> ΄ ў ef > f ГА ` э ? > 4 τ A 
24 βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ ᾿Εξαγάγετέ µε, ὅτι ἐπόνεσα σφόδρα. *xai ἐξήγαγον αὐτὸν οἱ παῖδες 
= ^ f 5... > 3 хг X m А 5 3 A . 
αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἅρματος καὶ | ἀνεβίβασαν! αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα τὸ δευτερεῦον ὃ ἦν αὐτῷ, καὶ ἤγαγον 
/ αν ὃς £ \ ^ А . = ` m > ` 
αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ' καὶ ἀπέθανεν, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ" καὶ πᾶς '1оиба καὶ 
> ` τόνο ἢ ΄ еа бл Π А ο] / ШЕ, уы 
25 Ἱερουσαλὴμ ἐπένθησαν ἐπὶ ᾿Ἰωσείαν. “5καὶ ἐθρήνησεν Ἱερεμίας ἐπὶ ᾿Ιωσείαν, καὶ εἶπαν πάντες 
m эпо? / е? ^ 2 Vay 4 А 
οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ ἄρχουσαι θρῆνον ἐπὶ Ἰωσείαν ἕως τῆς σήμερον, καὶ ἔδωκαν αὐτὸν εἰς πρόσ- 
. A 4 \ Ῥ A ? f 
26 ταγµα ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν θρήνων.Ἱ 99 καὶ ἦσαν λόγοι ᾿]ωσεία καὶ ἡ ἐλπὶς Ἱ 5 
As ? ` е / ᾽ ^ е - \ εν 
27 αὐτοῦ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Κυρίου, 27 καὶ οἱ λόγοι αὐτοῦ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμ- 


. / A ᾽ ` A A 
φθείρῃ σε. Pral οὐκ ἀπέστρεψεν Ἰωσείας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ат αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἢ πολεμεῖν 


μένοι ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων Ἰσραὴλ. καὶ Ἰούδα. 


20 twotas BabA 
24 ανεβιβασεν B | ιωσιαν BPA 


рг οµοιος d | ου] ο g | κυριον] + Deum A | om εν 1°—xae 1° 
Nan | (καρδια] pr τη 74) | αυτου 2°] εαυτου A: om πι | om 
και 1ὸ--αυτου 3° h | (ψυχη] pr τη 74) | αυτου 3°] εαυτου 
ANa | om καὶ 25--µωυση m | om και 2°—avTou 4° Nd | τη 
Bb'] om Аё rell | αυτου 4°] εαυτου Аа | (om παντα 74) | 
μωυση] µωνσει nt µωση б: µωσει b’ | om και 35--ομοιος 2° d | 
μετ αυτον] mera τουτον bmp-c, | οµοιος 2° В] αυτου b'g: 
+аото ANS τε]! A 

19c του μεγαλου] om b’: om του n | θυμω] θυµου c,: 
om g | om κυριος 2° n | επι] pr και e | προσταγµατα B] 
παροργισµατα αυτου dp-c,: παροργισµατα ΑΝ rel A | xa- 
νασσης] µανασση πι: µανασηςς 

194 και 2° Bm] +ує και Ὁ: tye AN rell A | ιουδα h | 
προσωπου В] +uov AN omn @ | τον 2°] το h | ισραηλ] pr 
οικον dp-z | απωσοµαι bA | την ιερουσαλημ] την md б 002: 
om την m | ειπα] ειπεν Ὁ | εσται] εστω h: om f 

20 (om papaw 74) | ασσυριων] ασσυριον е: ασυριων gz | 
επι 2°] pr και Ag | τον ποταµον ευφρατην] τω (om б} ποταµω 
ευφρατη (εφρ- b’) του πολεμησαι αυτον εν χαρχαμεις b% | om 
τον 2° dhq-c, | ενφρατην] εφρατην d: ευφατειν g* | βασιλευς 
(ωσειας] ιωσιας ο βασιλευς b | βασιλευς 2° Bh] pr ο AN rell | 
(ιωσειας] iwas 74) | ees] επι f | αυτων m 

21 αυτον] + papaw b | σοι] συ N*cdhnp | βασιλευς N* | 
και 3° В] om ΑΝ omn AS | πολεμον πολεμησαι] ποιησω g: 
πολεμον ποιησαι αλλ επι τον тотоу тоу πολεμου µου Υ: του 
(от ὁ) ποιησαι πολεμον αλλ η επι τον тотоу Tov πολεμου 
µου Ὁ | πολεµησαι В] тосо: AN rell AS | κατασπευσαι] pr του 


353 


22 (ωσιας BA | παιδιω A 
25 (ωσιαν (bis) BabA 


23 βασιλεαν A | ιωσιαν BabA 
26 wo BabA 


ANa-hjmnpgqtyzc,@(S) 


бу: του καταπαυσε b’ | προσεχε] +aub | µετεµου]μεγαλους | 
καταφθειρη σε] καταφθειρει σε ag: καταφθειραι σε ce: kara- 
Φθειρω сє у: καταφθαρηση dpqtzc, 

22 επεστρεψεν т | от το Ὦ | αυτου то] eavrov Nh: omy | 
от ат αυτου dpqtzc, | η-- εκραταιωθη] εκραταιωθη του πολεµειν 
αυτον b | αυτον] εαυτον h | ηκουσεν] ηκουεν Ac* (uid): -- εωσιας 
b | rov λογον agh | νεχαω] рг papaw Ὁ | δια] εκ Ὁ | om του | 
µαγεδων] µαγεδδων b: µαγεδδω dmp-c,: A/aceddo A 

23 τοξοται] + фарао b | επι] τον b’: «τον ὁ | εαυτου A | 
με] +a bello Ὁ 


24 om avrov I° c, | δευτερο Nbdegmp-c, | αυτω] αυτου 
b | εισηγαγον fj | es] εν Nn | απεθανεν] Ἴ-ιωσιας b | αυτου 
2°] εαυτου AN#?afj | covdas Мот, | (ιερουσαληµ 19] ισραηλ 
74) | επενθησεν acegm | επι 2°] τον g 

25 pepas] pr =э«2 $: post ιωσειαν 1° сер |επιιωσειαν 19] 
επ αυτον її: +ews της σηµερον с,“ | εἶπον bdefj | αρχοντες] 
ωδοι | αι]οιά: omjm | θρηνον] + εποιησαν ἃ | (om της 74) | 
avrov] ауто а | om επι 35 сер | ισραηλ] pr τον m | και 5° 
BbA] om AN rell $ | τον θρηνον a 

26 λογοι Bh] pr οι Хто: у: рго AN rell | ιωσιου bfy | 
aurov] αυτων q*: και Τα eden αυτου Ὁ | от γεγραμμενα---(27) 
ιδου Ё | Ύεγραμμενα] γεΎραμμενοι gj: (γεγραμμενω 44): καθως 
γεγραπται b | ош] vop ex corr pè: oww g 

27 λογοι] pr λοιποι AMA | om οι 35 а | ιδου] ουκ (και b’) 
ίδου εἰσι b: om d | βιβλιω] w sup τας ја: βιβλιου 2: βιβλιων 
Nafgy: βιβλιου λογων b’: -λογων m | (om ισραηλ 74) 


70—2 
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MANET ПАРАЛЕШОМЕМОМ B 
т ~ - . ? A EN 3 ГА 
‘Kai ἔλαβει' ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωαχὰξ υἱὸν Іосєіоо, καὶ ἔχρισαν αὐτὸν καὶ κατέστησαν ι 
» . 3 ғ з ` + ` л A 2 м ` ~ 3 A > . 3 A ГА 
αὐτὸν εἰς βασιλέα ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. Ξεἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν ᾿Ιωαχὰξ ἐν τῷ Βασιλεύειν: 
э ? ` А 3 δι > Ἰ X ΄ 2a ` a ` з a Ὁ) . 
αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 53καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ `АВетаћ га 
3 РА ΄ ` : 
θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ Λοβενά. Pral ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου κατὰ πάντα ἃ ἐποίησαν 2b 
ғ ғ ᾽ a A \ ` ^ ^ 
οἱ πατέρες αὐτοῦ. 3εκαὶ ἔδησεν αὐτὸν Papaw Νεχαὼ ἐν Δαβλαθὰ ἐν γῇ “1єна@ τοῦ μὴ βασι-τε 


/ tN έ \ 3 
λεύειν ἐν Ἱερουσαλήμ. 3καὶ μετήγαγεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς εἰς Λἴγυπτον, καὶ ἐπέβαλεν φόρον ἐπὶ 3 
^ 7 \ ΄ ’ 
τὴν γῆν ἑκατὸν τάλαυτα ἀργυρίου καὶ τάλαντον χρυσίου. каї κατέστησεν (Φαραὼ Ν εχαὼ τὸν 4 


= . / z > ΄ з `3 ’ - ` ο \ 
Ἐλιακεὶμ υἱὸν Ἰωσείου βασιλέως Ιούδα ἀντὶ ᾿]ωσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ μετέστρεψεν τὸ 


ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιωακείμ' καὶ τὸν ᾿Ιωαχὰξ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔλαβεν Φαραὼ Νεχαὼ καὶ εἰσήγαγεν 


5. ᾽ A7 y 8 «6 9 - 4a ` ` 3 ГА \ ` ГА “ὃ - Ф κ; 
аотор εις ι ιγυπτου, και απεσανεν EXEL. και το apyuptov Kal TO χρυσίον εοωκεν τω αραω 4a 


ГА м е РЧ a ~ Га . ? ? 3 \ ГА , . ο ` 
τότε ἤρξατο ἡ γῆ φορολογεῖσθαι, τοῦ δοῦναι τὸ ἀργύριον ἐπὶ στόμα Papaw’ καὶ ἕκαστος κατὰ 


r 3 ’ Хэ ΄ ` ` ΄ . A ^ a ^ ~ a ` ’ 
δύναμιν атте τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον παρὰ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς, δοῦναι τῷ Papaw Ν εχαώ. 
te м ` / з ~ ji ` 5 a / Sees \ ew 4 > / 
Ων εἴκοσι καὶ πέυτε ἐτῶν ᾿Ιωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἔνδεκα ἔτη ἐθασίλευσενς 
а 0) 7 ы! \ ow a \ > ^ 7 М θ ^ М 7 1с / < э 7, 
ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Leywpa θυγάτηρ Νηρείου ἐκ ‘Paya. καὶ ἐποίησεν 
r \ ΄ е? > $ е m - 
τὸ πουηρὸν ἐναντίον Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. 53 ἐν ταῖς ἡμέραις sa 
^ \ A ~ > ` τα - 
αὐτοῦ ἦλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς τὴν γῆν, καὶ ἦν αὐτῷ δουλεύων τρία 
~ ΄ ν΄ > 9 ^ = 
ἔτη, καὶ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ. Σὺκαὶ ἀπέστειλεν Κύριος ёт’ αὐτοῦ τοὺς Χαλδαίους καὶ ληστήριαςυ 


а a \ ta» \ Να r , \ 
Σύρων καὶ ληστήρια Μωαβειτῶν καὶ υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ τῆς Σαμαρείας" καὶ ἀπέστησαν μετὰ τὸν 
ГА ~ ` ` ’ K ГА 1 ` ^ б 3 A ~ A 5c . Ө ` 
λόγον τοῦτον, κατὰ τὸν λόγον Kupiou ἐν χειρὶ τῶν παίδων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. Σοπλὴν θυμὸςςς 
v ~ a > 4 > А 7 ^ ^ 
Κυρίου ἦν ἐπὶ Ἰούδαν, τοῦ ἀποστῆναι αὐτὸν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ διὰ Μανασσὴ ἐν πᾶσιν οἷς 
» ’ е? 3 А Ф 5367 ? у, A ЭЛИТА . > \ z 
ἐποίησεν, 54καὶ ἐν αἵματι ἀθῴῳ ᾧ ἐξέχεεν ᾿Ιωακείμ᾽ ἐνέπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ αἵματος ἀθῴου: ἁ 


XXXVI 1 «шого BYA | εχρεισαν В" 
5 νηριου A 


ANa-hjmnpqtyz(c,)@ 


XXXVI 1 εχρισεν | om αυτον 156, | om καὶ κατεστησαν 
αυτον Abm | εις-- αυτου] αντι του mps αυτου ets βασιλεα επι 
(εν πι) ιλημ dmp-—c, | του] рг шого» Ὁ | αυτου В] αυτου 
(εαντου N*) ev Aña AN rell A 

2 (εικοσι-- ετων] υἷος ετων εἰκοσι τριων 44) | εικοσι και 
τριων B} vos ку dj: vos ων (om m) τριων και εικοσι bm: 
pr vos ΑΝ rell A | om (ωαχαζ m | τριμηνον] tres annos 
A-codd | εβασιλευσεν] --αυτον с, 

2a αβειταλ В] αµηταλ g: αμιλταλ т: αμιταλ AN rell 
A | λοβενα В] λοβεννα b: λομνα m: λοβρα f: λοβνα AN 
rell Ж 

2b εποιησεν] +iwaxat b | (κατα-- εποιησαν] καθως 44) | 
α] οσα bm | εαυτον Na 

Ως αυτον] τον waxyat by | om εν δαβλαθα f | δαβλαθα BA] 
θαιβλαθα m: δεβλαθα N rell A | εεμαθ Б] εµαθ Njn: aimar g: 
αιμαθ А rell: лай A | του] pr και µετεστησεν αυτον b | 
βασιλευειν B*] + αυτον BAN отп Я 

З εισηγαγεν b | ο βασιλευς] om Ὁ: +acyurroum: + papaw 
g | επεβαλεν] επεβαλον №: + о βασιλευς αιγυπτου b | (αργυριου 
ταλαντα εκατον 44) 

4 κατεστησεν] κατετισεν g | papaw 1°] фаро g: (от 74) | 
νεχαω 1°] om т: -Ἔβασιλευς αιγυπτου b | βασιλεως BA] 
βασιλεα ANd(uid)t(nid) rell | εουδα] pr ἐπι dp—c,: επι ιουδαν 
fj: + кає ιερονσαλημ b | αντι] pr και b’ | εωσειου 2°] ιωαχαΐ 
b (ι ex ο b’) | πατρος] αδελφου b | τον 2°—vexaw 2°] ελαβε 
papaw vexaw τον ιωαχαζ αδελφον ιωακειμ p-c, | τον ιωαχαζ 
post vexaw 2° d | ιωαχαζ post αυτου 3° m | om αδελφον 
αυτου d | (αυτου 39] ελιακιμ 74) | νεχαω 2°] x sup ras AP: 
om fjm | om avrov m 

4а αργυριον Ἱ9--χρυσιον 1°] χρυσιον Kat то αργυριον z | 
εδωκεν Bm] εδωκαν ΑΝ rell A | om τω 1° m | papaw 19] 
+vexaw a | om τοτε--φαραω 2° A | om ἡ yn 2 Cyr | δουναι 


2с ελησεν Въ(ша) | βασιλευειν] ἠ-αυτον Bab 
sb avrov 15] αυτους B® | µωαβιτων А | σαµαριας A 


4 шого (bis) BabA 
5с δια] + ras αµαρτιας Bab sd alow B* 


1°] διδοναι а | αργυριον 2°] + кос το χρυσιον bd | om επι-- 
αργυριον 2° p | στοµατος bfjz | εκαστος--απητει] ab unoguogue 
secundum potentiam eius exigebant | απητει]απετει N*(uid): 
απητειτο q Cyr | λαου της γης] της yns βασιλεως Cyr | δουναι 
2°] pr rov fj | τω 2° Βπι]αντω Nb’cdghjnp: avro Aérell A Cyr | 
om νεχαω m 

5 ων] pr vaos b: erat A: om Cyr | εικοσι--ετων] ετων 
εικοσι πεντε M | εικοσι καὶ πεντε] κε’ dj | ιωακειμ] ελιακειμ ε: 
от d: «ην Суг | βασιλευειν] βασιλευσαι Nan | τη ype dp—z | 
ζεχωρα] ζεχορα т: ζεκχωρα ANcefhjnA: ζεκχορα а: (ζωχρα 
44): αμιταλ b | νηρειου] νηρ νιου її: ερεμιου b | εκ] εν dp-z | 
рана] λοβεννα b | εποιησεν] --ιωακειμ b | εναντιον] εναντια: 
ενωπιον b | (οσα] a 74) 

За αὐτου 15] του ιωακειμ by | ηλθεν] ascendit A | ναβουχο- 
δονοσωρ gh* | βασιλευς βαβυλωνος] pr ο N (βασιλευς bis scr Ν 3) 
abdgp-z: om Cyr | την γην] ιερονσαλημ b: +avrova | ην αντω 
δουλευων] seruiuit et A | δουλευων avrw Cyr | τρια єтї] ery 
τρια (44)A-codd Cyr: menses tres A-ed | om απεστη q 

5b om κιριος A-cod | επ αυτου B*A] επ αυτον а: επ 
αυτους ΒΑΡΝΑ (+ras 3—4 litt) rell: εἰς αυτους Cyr: om Я | 
om τους b | om καὶ ληστηρια συρων Ah | συρων] торор Cyr | 
om ληστηρια 2° dm | (μωαβειτων] рг καὶ 44) | αµων mA Суг | 
(от της 44) | σαµαρειας] σαρσιας h | µετα-- τουτον] post uerba 
kaec A | om τουτον--λογον 2° h | om ката τον λογον dp | 
(κυριου] pr του 236) | χερσι Ъсе-) | om των 1°—(5c) πλην у? | 
om των 15---των 20 туа! 

5c θυµος] pr o h | горда h | αποστηναι Bbm] αποστησαι 
ANaceghn@ : απολεσαι rell | om αυτον N | αυτου] εαυτου ANa: 
kv g | δια В*] +ras αµαρτιας BAN omn Я | µαναση gA | 
εν] και σ 

5а wlog | ιωακειμ]ελιακειμε: AfanaseA-ed | ενεπλησεν 
Bb] pr και bA: και επλησεν AN rell | αιµατος] arua h 
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SAGE 


ΠΑΡΑΛΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В XXXVI I7 
^ 4 
6 καὶ οὐκ ἠθέλησεν Kuptos ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς. 5 καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς p 
^ ^ "d ` ~ / 
т Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκαῖς πέδαις καὶ ἀπήγαγεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα. 7 καὶ μέρος 
^ ^ y 7 / 3 £ ᾽ ~ » > \ э ^ ^ э ~ > ^ 
τῶν σκευῶν οἴκου Κυρίου ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἔθηκεν αὐτὰ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. 
8 А] ` ` ^ / э ` ` ? ελ ᾽ ἑ > [ὃ ` A / > . ГА 
8 Skal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ιωακείμ και παντα ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ 
^ ^ - - f ΝΎ М Ы ы . ^ f ^^ 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ιούδα; καὶ ἐκοιμήθη Ἰωακεὶμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
^ РА a ’ 3 е ~ % ^^ 
ἐτάφη ἐν γανοξαὴ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιεχονίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
3 \ > a > ’ ? A ? 3 / ` ’ ` Ò £ е / 3 / 
9 "Окто ἐτῶν ᾿Ιεχονίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτὸν, καὶ τρίμηνον καὶ δέκα ἡμέρας ἐβασίλευσεν 
т" / ^ ^ 
ιο ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. xat ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ 
3 ’ е \ ` ` 3 f э \ 1 ~ . - ^ 
ἀπέστειλεν о βασιλευς Ναβουχοδονοσὸρ καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα μετὰ τῶν σκευῶν 
τῶν ἐπιθυμητῶν οἴκου Κυρίου" καὶ ἐβασίλευσεν Σεδεκίαν ἀδελφὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ιούδαν 
΄ 
καὶ Ἱερουσαλήμ. 
~ / ы 
"1 1 Ἠτῶν εἴκοσι ἑνὸς Σεδεκίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- 
` ` / m ^ . f 
12 σαλήμ. xal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ’ οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ προσώπου 
3 ’ ^ 4 . 1 ГА r ? [3 3 ^ . . ` / ὃ . 
13 Ἱερεμίου τοῦ προφήτου καὶ ἐκ στόματος Κυρίου, "ev τῷ τὰ προς τον βασιλέα Ναβουχοδονοσορ 
Е г ` \ ^ ^ \ ? \ ‚ ^ μα. / 
ἀθετῆσαι ἃ ὥρκισεν αὐτὸν κατὰ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐσκλήρυνεν τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ τὴν καρδίαν 
? a 7 a Noe? / \ К bec J А 14 \ ^ ' ἔνδ | 10 
(+ αὐτοῦ κατίσχυσεν τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον θεὸν Ισραήλ. "ral πάντες οἱ ἔνδοξοι Ἰούδα 
` е τε a ` е \ A A 2 ΄ ^ ? ~ ? ΄ f 3 Αν ` 
καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς ἐπλήθυνεν τοῦ ἀθετῆσαι ἀθετήματα βδελυγμάτων ἐθνῶν, καὶ 
3 / \ 9 K ГА . ? Я! λ f 15 ` > ГА x K Р е 0 ` ^^ ГА 
ις ἐμίαναν τὸν οἶκον Κυρίου τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ. '5καὶ ἐξαπέστειλεν Κύριος о θεὸς τῶν πατέρων 
> m > ГА 2 ΄ \ э 4 . ? ГА > ~ et 9 ГА A a 3 ^ 
αὐτῶν ἐν χειρί, ὀρθρίζων καὶ ἀποστέλλων τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, ὅτι ἣν φειδόμενος τοῦ λαοῦ αὐτοῦ 
a a 5 ΄ `y / A ` a“ 
ιό καὶ τοῦ ἁγιάσματος αὐτοῦ. !θκαὶ ἦσαν μυκτηρίξοντες τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ καὶ ἐξουδενοῦντες 
. t ? ^ ` > Г. > A 2 > A е? 3 ’ е ` bi А > ^ 
τοὺς λόγους αὐτοῦ καὶ ἐμπαίζοντες ἐν τοῖς προφήταις αὐτοῦ, ἕως ἀνέβη ὁ θυμὸς Коргоо ἐν τῷ 
^ э ^ е? > 9 y I7 . 2 ? 3 2 \ В λ / Ν λδ ГА . > ГА ` 
17 λαώ αὐτοῦ, ἕως οὐκ ἦν ἴαμα. 17 каі ἤγαγεν ёт αὐτοὺς βασιλέα Ναλδαίων, καὶ ἀπέκτεινεν τοὺς 
νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαία ἐν οἴκῳ ἁγιάσματος αὐτοῦ" καὶ οὐκ ἐφείσατο τοῦ Σεδεκίου, καὶ τὰς 
^ ~ / 
παρθένους αὐτῶν οὐκ ἠλέησαν, καὶ τοὺς πρεσβυτέρους αὐτῶν ἀπήγαγον' τὰ πάντα παρέδωκεν 


sd εζολοθρενσαι B? 8 ovx B* її ενοσεδεκιας B* 


13 κατεισχυσεν B* 


6 ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονορ {*: от d | βασιλευς] pr o 
Ыр: post βαβυλωνος a | εδησαν c*(uid)ny* | om εν dmpz-z | 
απηγαγεν Bb] ηγαγεν dp-z Hipp (uid): ανηγαγεν AN rell | 
om αυτον 3° dp-z 

7 om απηνεγκεν εις βαβυλωνα d | απηνεγκεν] ανηνεγκεν a: 
απηγαγεν πι: ανηγαγεν h | εἰς] ει g | εαυτυ ANafj | εν 
βαβυλωνι] om m: om εν p 

8 om τα λοιπα g | ιώακειμ 1°] ιακιμ t*: ελιακειμ е | a] 
οσα de | om ουκ dp-z | Ύεγραπται b | em ΒΗ] εν AN τε] A | 
βιβλιω] βιβλιου fj: βιβλω Ν᾽ | om των 2° Ὁ’ | ιωακειμ 2°] 
ελιακειμ: от d | om µετα 1°—avrov 19 πι | avrov 1°] εαντου 
AN*a | om και 4°—avrov 2° Nb’qy | Ύανοζαη В] γανοῖα 
mtz: Ύανωζα gA: Ύααζα p: уаѓаа d: Ύανοζαν A rell | om 
pera 2°—avrov 2° d | αυτου 2°] εαυτου Aa | ιεχονιας vios 
avrov post avrov 45 Ὁ’ | ιεχονιας] pr αντ αυτου ġ: ιεχωνιας 
agy 

Ө οκτω--- αυτον] wos окто και δεκα ετων d | окто ετων] vios 
ετων окто και δεκα fj | окто B] pr vos Nh: 05 in’ g: vios окто 
και δε n: vios (των a) οκτω και δεκα А rell A | ιεχονιας] 
ιεχωνιας ag: om M | τριμηνον] τρεις µηνας dp | πονηρον bis 
scr A*(uid) 

10 επιστρεφοντος] επιστραφεντος ANacefgy: αποστραφεντος 
п | om του 19 d | om ο βασιλευς m | εισηνεγκεν] εισηγαγεν 
ANacefgjn | εις] ει g | επιθυµιων d | σεδεκιαν ВЪћа?т] 
σεδεκιας h*: + тоу fj: pr τον AN tell | του 29] avrov h* (uid): 
om dptyz | ιουδαν] ιονδα ahmpqtz: ιουδαιαν g | και 4°] Zn Я | 
ιερουσαλημ] pr επι Ngnt: πλ d 

11 ετων εικοσι ενος] (VLOS ετων ενος και εικοσι 44: εικοσιν 
VLOS Kat ενος ετους 74): VLOS xa’ ετους d: vios εικοσι Kat ενος 


17 εφισατο A 


ANa-hjmnpqtyz@ 
ετους mp-z | ενος] pr και D'A: καὶ ενος ων a 
κιας g 

12 om θεου αυτου m | αυτου] εαυτον Nah(v 2° ех») | ουκ] 
pr και b | εκ στοµατος] а uerbis A 

13 om τον 1° N | ναβουχοδονοσωρ ο” | ωρισεν a | αυτον] 
αυτω g | κατα] κατ αυτου g | εσκληρυνεν--κατισχυσεν] κατισ- 
χυσε την καρδιαν avTov και εσκληρυνε τον τραχηλον αυτον z | 
om και 25--αυτου 2°b | κατισχυσε την καρδιαν αυτου dmp-y | 
αυτον 2°] εαυτου ANa | κατισχυσαι N | θεον] pr τον b’ 

14 οι 2°] bis scr A: от m | επληθυναν bd{jmp-zA | του 
bis scr g | αθετηµατα] αθετηµα Ndpqtz | βδελυγµατων BA 
bhm] κατα та βδελυγµατα των dp-z@: βδελυγµατα των N 
rell 

15 απεστειλεν a* | om ο--αύτων m | χειι B] των 
προφητων αυτου dp-z: --προφητων AN rell (рг των bgn) A | 
αποστελλων] pr απο και d: αποστελων b'g | αυτον 1°] εαυτου 
AN | avrov 2°] εαντου AN*afj: (om 44) | om αυτου 3° 
Adpqtz& 

16 om τους 1° A | (αγγελους] προφητας 44) | от avrov 
го a | εξουδενουντες Бе] εξουθενουντε AN rell | λογους] 
αγγελους b’ | εν τοις mpopyrats] τους προφητας d: om ev p-z: 
om τοις h | om αυτου 35 mA | om ο ANafh-n | κυριου] 
αυτον Ὁ’: om ὁ | επι τον λαον gA, | om αυτου 4° Ὁ’ | om εως 
α5--ιαµα M | εως 25] -Γου Бр 

17 ηγαγεν] non liquet z: επηγαγεν р-у | βασιλεα] pr 
τον dmp-z | χαλδαιων] рг των dp-z | νεαρικους р | εφεισαντο 
πι | om του m | Ίλεησαν Babm] ηλεησεν AN rell A | πρεσ- 
Buras N?’aefhjn | απηγαγον] απηγαγε cefgny: om A | τα] 
και g | παρεδωκαν mq | εν χερσιν] εἰς τας (om πι) χειρας 


| om σεδε- 
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XXXVI 17—23 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ В 


} 3 ‘ ιδ 18 \ / a , у 8 ^ ὰ {λ \ \ \ \ \ θ 7 
B ἐν χερσὶν αὐτῶν. !8каї πάντα τὰ σκεύη οἴκου θεοῦ τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρὰ καὶ τοὺς θησαυρούς, 18 
Жү. 4 ` \ 7 ` ΄ ` ΄ 3 / И В a 19 ` 
καὶ πάντας τοὺς θησαυροὺς βασιλέως καὶ μεγιστάνων, καὶ πάντα εἰσήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα. 19καὶ 19 
/ r a / \ A 
ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου, καὶ κατέσκαψεν τὸ τεῖχος Ἱερουσαλήμ, καὶ τὰς βάρεις αὐτῆς 
> 2 П a a a ld ` / ` / 
ἐνέπρησεν ἐν πυρί, καὶ πᾶν σκεῦος ὡραῖον εἰς ἀφανισμὸν. 29καὶ ἄπῳκισεν τοὺς καταλοίπους εἰς зо 
το a a a a / е 
Βαβυλῶνα, каї ἦσαν αὐτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς δούλους ἕως βασιλείας Μήδων, 51 τοῦ πληρω- 21 
a ΄ x ? е f ` ^ ` / a 
θῆναι λόγον Κυρίου διὰ στόματος Ἱερεμίου, ἕως τοῦ προσδέξασθαι τὴν γῆν τὰ σάββατα αὐτῆς 


, A 
σαββατίσαι, εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 


2 Erovs πρώτου βασιλέως Περσῶν, μετὰ τὸ πληρωθῆναι ῥῆμα Κυρίου διὰ στόματος Ἱερεμίου, 22 
3 ’ ” 7 . - ” 7 ГА - f A 3 ? A 
ἐξήγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, καὶ παρήγγειλεν κηρῦξαι ἐν πάση τῇ 
βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν γραπτῷ λέγων 23 Τάδε λέγει Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν πάσαις ταῖς βασιλείαις 23 
A A ΤΑ ΄ ” / [4 ` - 3 a 4 9 . 3 ’ / > a - > - 
τῆς γῆς ᾿Εδωκέν μοι Κύριος ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐνετείλατό μοι οἰκοδομῆσαι οἶκον αὐτῷ 


9 э ` 9 a 5 / ГА > е a 9 ` A Ἂ > a ” е . > е 
ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ Ιουδαία" τίς ἐξ ὑμῶν ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; ἔσται ὁ θεὸς αὐτοῦ 


"ас: μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήτω." 


18 µεικρα В“ 
ANa-hjmnpqtyz@ 


dmp-z | om αυτων 4° dp 

18 (om παντα 1° 44) | om οικου g | θεου] pr του ἀίσ]ρ-7: 
κυ b | και τους θησαυρους] om A: --οικου kv bmtyz: + βασιλεως 
п | om και 4°—@yoaupous 2° adhpq | om παντας mtyz | om 
τους 2° fj | βασιλεως] pr του bdgpqtz: pr οικου του m: βασι- 
λεων п: των βασιλεων у | µεγιστανων] pr των bdgp-z | και 6° 
В) om AN omn @ | παντα 2°] παντων b’t | εισηνεγκεν] 
εισηνεγκαν п: εισηγαγεν a 

19 ενεπρησεν 1°] ενεπρησαν h | κατεσκαψεν] κατεσκαψαν 
h: Κατεστρεψε dmp~z: κατεκαυσε е: κατεστησεν j | ενεπρησεν 
2°] ενεπυρισεν g | om εν dp-z | εις] pr εθετο dfjp-z 

20 βασιλειας] pr της g 

21 λογους g | om κυριου ce | στοµατος] στοµα του е | του 
2°] ov ceg | om την Ύην g | σαββατισαι B] του σαββατισαι 
magas ημερας т: του (om ANabce-jn) σαββατισαι magas τας 
ημερας τη» (от dp-z) ερηµωσεως αυτης εσαββατισεν AN rell Я | 
πληρωσιν bm | ετων εβδοµηκοντα] εβδοµηκοντα ετων dp-z: 
+ тєутє h 

22 ετους---στοματος] βασιλευοντος короо περσων ετους πρωτου 
ει συντελειαν ρήµατος KU εν στοµατι M | ετους] eros f: του h | 
πρωτου] τριτου fj | βασιλεως 1° ЇЗ] рг κυρου (+тох dp-z) AN 


20 απωκεισεν A | τους] του A* 


21 συμπληρωσιν BatbA 


rell A | ρημα] λογον e | εξηγειρεν] ηγειρε m: εξηρε a | 
περσων 2°] + µετα το πληρωθηναι ρηµα ku р | παρηγγειλεν--- 
magn] εκηρυξεν ολη m | κηρυξαι] του κηρυξαι αυτους А | εν 
Ύραπτω λεγων] εγγραφως ουτως т | γραπτω] λογοις γραφει 
(-ϕη ὁ) b 

23 κυρος] post περσων m: Ksg | βασιλευς] prom | тасос; 
ταις βασιλείαις Bb} om m: ragas τας βασιλείας AN rell Я | 
om της γης {ρ]πι | εδωκεν---ουρανου] eue ανεδειξε ks βασιλεα της 
οικουµενης ο 05 του τηλ m | om κυριος dp | και 15 bis sera | 
от αυτος m | οἶκον B] post арто ANg??! rell ᾷ | om αντω ρ” | 
ιερουσαλημ] ιερουσαλειμ ὁ: ιήλημ d | εν 2°] pr τη bdmp-z: 
pr και g | τη ιουδαια] yy ιουδα fj | om αυτου 1° р | εσται-- 
αυτου 2°] кў о 05 αυτου εσται bA | ο 19] pr xs у | om αυτου 
2° gp В 
subscr παραλειποµενων В’ В: παραλειποµενων λογος β’ h: 
τελος των παραλειποµενων b’dfqt: τε[λος] της В’ των παραλει- 
[πομενων] е: τελος του δευτερου (corr ex πρωτου uid) βιβλιου 
των παραλειποµενων Mm: παραλειποµενων των βασιλείων {-λεων 
А? nid) covda В’ (om Ν) ANc: παραλειποµενων των βασιλειων 
{ооба В’ στιχοι у п: παραλειποµενγων των βασιλειων @' στιχων 
τρισχιλιων εσδρας ο αρχιερευς Kat Ύραμματευς а 
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